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FACTURUS mihi opere pretium videor, si prius non- 
nulla de Herodoto ejusque libris, quam instituti mei ra- 
tones, exposuero. Magni viri, Jos. Scaliger, Ger. Jo. Vos- 
sius, Jo. Alb. Fabricius, et novissime Jo. Bouherius, erudite 
ea in re fuerunt occupati, sepe tamen discordes, et non- 
nunquam etiam lapsi. Seligam inde veritati maxime adsi- 
milia, et electa adfirmaho. 

Patriam prseclarissimi scriptoris Halicarnassum primis Herodoti 
verbis Clio 5 illustre genus, et parentes Lyxen et Dryonem, Ἦο 
Syjdas” vetusque Epigramma” ostendunt. JEtas ac nata- 
lis annus testimonio Pamphilse cggnoscitur”, perhibentis 
principio belli Peloponnesiaci annos illum habuisse tres et 
quinquaginta: quod bellum Olympiadis LXXXVI. Ynno 
secundo cum coeperit, primam utique lucem adspexit in- 
eunte Olympiade LXXIV, quatuor annis ante Xerxis in 
Greciam expeditionem. Educatum edoctumqyue liberaliter 
fuisse, quamquam de preceptoribus altum silentium, dubi- 
tare nefas. Adultior Halicarnassum, tyrannidem Lygda- 
midis non ferens, reliquit, seque in insulam Samum contu- 
lit: ubi Ionici -sermonis Veneres amplexus animum ad scri- 
bendum adpulit, in foro et “ caussis agendis nihil omnino 
“5 versatus,” teste Cicerone d, 

Ante id tempus in publicum edita fuisse Hecatsei Milesti 
Περιήγησις τῆς ᾿Ασίας fertur: hine, quse ZEgyptum, descrip- 
tionem phoenicis, hippopotami, et crocodilorum venationes 


“ Δ]. Ἡρόδοτος ct Πανύασιε. ς Apud Gellium Νοοῖ. Attic. XV. 
Ὁ In scholiis ad Aristoph. Nub. vs. 23. 
351- d In libro IT. de Orat. c. 13. 
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spectant, βραχέα παραποιήσας, mutatis paucis, nisi ἃ Porphy- 
rio “fallimur, mutuatus est. Et fallimur fortasse: namque 
valde dubium est, fuerit-ne ejus Περιηγήσεως Hecataus auc- 
tor.  Callimachus, cui tali in negotio justa caussëe dictio 
est, eam Hecateo abjudicatam obscuriori homini tribuit 
apud Athensumi. Non addo, quod cl. Valckenarius veris- 
sime monuitë, nihil hujuscemodi ab aliis, ne quidem ἃ Plu- 
tarcho, exprobratum Herodoto fuisse. Vulgata quoque 
Xanthi Λυδιακὰ fuerant, dederantque illi τὰς ἀφορμὰς, sive 
ansam et occasionem ad res Lydorum exponendas: neque 
enim opinor Ephori apud b Athenaeum verba ulterius posse 
porrigi. Multa sane Herodotusi de Lydis eorumque in 
Italiam coloniis, de quibus nihil Xanthus, aut omnia alia: 
Dionysio, Herodoti populari, docentek. Erant preeterea in 
doctiorum manibus et celebritate Hellanici Milesii et Cha- 
rontis Lampsaceni Περσικὰ, auti similis certe argumenti con- 
mentaria. Quorum quidemm libris ἃ seribendo deterritus non 
est, sed “conmotus, ut auderet uberius, quam superiores, et 
“ ornatius dicere 5” qure Ciceronis verbam: Dionyshi autem, 
οὐκ ἀπετρἄπετο, ἀλλ᾽ ἐπίστευσεν αὐτῶν κρεῖσσόν τι ἐξοίσειν. 

Hunc in finem, ut singula expiscaretur et regionum situs 
atque habitus coram intueretur et exploraret, tedium ac 
serumnas longa peregrinationis non recusavit. Lustrata 
omni Grsecia et Epiro, visaque Macedonia et Thracia, in 
Scytharum ultra Istrum et Borysthenem” oras transiit. 


e In Eusebii Prep. Evang. X. 3. 
p. 466. 

f Deipnos. lib. II. p. 70. B. VVESS. 
Conf. Creuzeri Fragmenta Historicor. 
Greecor. Antiquiss. p. 21. seq. SCHVY. 

g Ad Musa II. 77. 

h Lib. XI. 3. p. 515. 

i Vid. lib. I. 94. 

k Antiq. Rom. lib. 1. p. 22. VVESS. 
C. 28. At, quod in narratione de Ly- 
dorum colonia in Italiam deducta dis- 
cedit a Xantho Herodotus, non inde 
eficitur, nihil e Xantho profecisse 
Nostrum: neque dubitandum mihi 
videtur, ras ἀφορμὰς, quas Herodoto 
dedisse Xanthum Ephorus ait, non 
modo ansam et occasionem, (hec 
foret, ἡ αφορμὴ) sed materiam scri- 
bendi argumentumque intelligi de- 
bere: in quo quum alios doctos viros 


tum Larcherum t. I. p. 381. et Creu- 
zerum lib. cit. p. 142. seq. consen- 
tientes habeo. SCHYV. 

1 Vid. Dionysii Halic. Epist. ad 
Pompeium p. 129. VVESS. Dionys. 
Hal. vol. VI. ed. Reisk. p. 769. 
Hellanico vero, post Sturzium, qui 
illius Fragmenta collecta edidit, mo- 
nuit Creuzerus in libro de Historica 
arte Grecorum p. 96. seq. fuisse il- 
lum quidem natu paulo majorem He- 
rodoto, ceterum post hunc scripta 
sua edidisse. Charonis Lampsaceni, 
Hecatei, et Xanthi Fragmenta col- 
lecta, commentariisque illustrata, edi- 
dit idem Creuzerus in libro paulo su- 
perius laudato, qui Heidelb. 1806. 
prodiit. SCHVV. 

τῇ Orator. c. 12. 

n Vid. lib. IV. 81. etc. 
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Neque ab Asia abstinuit, cujus peragrata multo maxima 
parte, adiit Syriam, ubi Tyrume”. Phoenicum nobilissimam 
urbem, et Palsestinam maritimam” inspexit diligenter. Hinc 
conmodum in ZEgyptum iter 5 quam visendi cupiditate ober- 
rasse, Euterpe loquitur. Ex ZEgypto in Libyam excucur- 
rit, Cyrenenque vidit9, forsan et alia amplissime: regionis 
oppida. Africe ab ZEgypto ad promontorium Soloëntem 
sollicita descriptio et crebri cum Carthaginiensibus habiti 
sermones' hoc possent persuadere, neque valide tamen. An 
Babylonem et uberrimos ejus agros inviserit, venit in dispu- 
tationem. Vir doctissimus, Des Vignoles, sed Herodoto 
sseplus, quam par erat, iniquior, eo profectum vehementer 
infitiaturs. Non nego, quod illi opinioni obtentui fuit, iti- 
neris Babylonici districtam a Musis mentionem abesse. At 
sunt de verissima ampil. Bouherit observatione conplura, 
quse illud sibi desiderant : in his repetita cum Chaldecis “ 
colloquia, vix ea tempestate extra Babylonise fines conserta : 
tum amplissimse urbis operosa et accurata delineatio, tem. 
plorum preeterea et statuarum, quibus illa merito superbie- 
bat. Ait in suam usque setatem Babylone durasse Jovis 
Beli fanum sereis portis, Διὸς Βήλου ἱρὸν χαλκόκπυλον Σ, καὶ ἐς 
ἐμὲ τοῦτο ἔτι ἐόν. Contra ea non vidisse sese isthic statuam 
duodecim cubitorum ex solido auro, quod eam Xerxes alior- 
sum asportasset, ἐγὼ μέν μιν οὐκ εἶδον). Porro, declarata cul- 
tissimis verbis soli Babylonici ubertate, ἐκξ δὲ κέγχρου" καὶ 
σησάμου ὅσον τι δένδρον μέγαθος γίνεται, ἐξεπιστάμενος, μνήμην οὐ 
ποιήσομαι" εὖ εἰδὼς ὅτι τοῖσι μὴ ἀπιγμένοισι ἐς τὴν Βαβυλωνίην 
χώρην καὶ τὰ εἰρημένα καρπῶν ἐχόμενα ἐς ἀπιστίην πολλὴν ἀπῖκται. 
Er milio autem et sesamo quante proceritatis arbor surgat, 
etsi probe mihi comperta, memorare supersedeo ; bene gna- 
rus, iis, qui nunguam Babylonicam regionem adierunt, que 
de frugibus dicta sunt, perguam incredibilia visum iri. 
Talia commentantem negabimus earum rerum testem fuisse 


ο Libro IT. 44. t Dissert. Herod. cap. 1. 
P Lab. TIT. 5. et 11. τού. u Lib. 1. 183. 
4 Lab. IT. 181. x Ibid. c. 181. 
r Lib. IV. 168. εἰς. et ibid. cap. 43. y Ibid. c. 183. 
et 198, 196. z Ibid. c. 193. 


s Chronol. lib. IV. 4, 5. et VI. 3.10. 
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oculatum ἢ Verum ista erudito viro, nimio Ctesise amore in 
transversum abrepto, condonemus. 

Herodotus, visis tot regionibus, urbibus et hominum mo- 
ribus, in Samum reversus, quse ad sedule apis instar undi- 
que collegerat, scriptis consignare, Suida auctore, ingressus 
fuit. Intento autem isti negotio spes Halicarnassum tyram- 
nico dominatu liberandi adfulsit 5 quorsum delato res bene 
cessit. Expulsus enim Lygdamis est, et civibus sequa re- 
diit libertas 5 sed, uti fit, factiones civitatem miscuerunt, in- 
vidiaque liberatorem, factiosis fortasse gravem, incessit, 
Tum patriam reliquit, inque Greeciam tetendit. Huc per- 
tinent Luciani ista ἃ, difhicilia quibusdam intellectu visa, 
πλεύσας γὰρ οἴκοθεν Herodotus ἐκ τῆς Καρίας εὐθὺ τῆς 'Εἰλλάδος 
ἐσκοπεῖτο, videlicet, qua tandem ratione et minimo labore in- 
signis ac celebris evaderet. Instabat per illi commodum 
Olympiorum tempus solemne: properavit ad illud certa- 
men, atque in magno Greecorum consessu recitavit historias 
guas. Namque ea non docent, absolvisse Herodotum histo- 
riarum libros Harlicarnassi, sed conpositos in Samo insula, 
quod ex Suida adsciscendum, ex Caria ad Olympicum con- 
ventum secum portasse, et Greccis, ut illis innotesceret, pree- 
legisse. Eligunt ad eam recitationem Olympiadem LXXXI. 
viri docti, quippe setati Herodoti egregie congruam: neque 
mihi refragari animus est, eoque minus, quod pueriles Thu- 
cydidis anni Elidensem hanc Olympiadem sibi postulent. 
Aderat 'Thucydides una cum patre Oloro admodum adoles- 
cens b, ἔτι παῖς dy, in summo Grsecorum plausu recitanti, il- 
lacrymavitque, semulatione quadam jam tum ad consimile 
laudis studium accensus5 quo Herodotus animadverso, ad 
Olorum $, ὀργᾷ ἡ φύσις τοῦ υἱοῦ σοῦ πρὸς τὰ μαθήματα, optime 
de puero XV. annorum, et glorie desiderio lacrymante. 
Atque hic non obliviscor secundse recitationis, Athenis 
Olymp. LXXKXIII. anno tertio institute, quam Thucy- 
didem auscultare potuisse, certum quidem est, sed jam virili 
state, non puerum. Erudite hoc H. Dodyrellus exsecutus ", 


8 In Herodoto cap. 1. p. 832. dA t. ad Annales Thucydid. 
b Suidas in ph p. πη σα δὼ 


c Marcellinus Vit. Thucydid. p. 9. 
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vi PREFATIO 
infelix ejus (fraude Sitalcee, Thracum reguli) eventus. Ve- 


rissime Herodotus”, ταῦτα μέν νυν πολλοῖσι ἔτεσι ὕστερον ἐγένετο 
τοῦ βασιλέος στόλου. Contigerunt quippe anno Olympiadis 
LXXXVIT. tertio, sive annis post Xerxis in Greeciam trans- 
itum duobus et quinquaginta. Pertinerent ad hunc quo- 
que censum, quse de Amyrteeo et filio ejus Pausiri perscripta 
meminimus, si, quod viro amplissimo in opinionem venit, 
rege Persarum Dario Notho evenissent: at eam falli, videor 
mihi clare ostendisseP. Justior locus ent fugse Zopyri, 
filii Megabyzi, ad Atheniensesa, quem Ctesias sub Olymp. 
LXXXVIII. non multo ante Artaxerxis obitum ab rege 
defecisse atque Athenas abiisse', conmemoravit. Verum de 
his abunde. 

Quo usque vitam extenderit, et ubi ejus finem fecerit, 
partim scriptorum taciturnitas, partim discordia, in dubio 
relinquit. Suidast Thuriis supremum obiisse diem et in 
foro urbis contumulatum perhibet: esse tamen, qui Pellsee 
in Macedonia decessisse de vita aiant. Si Marcellinot fides 
constat, sepulcrum Herodoti ad portas Athenarum Meli- 
tidasin Coela, ubi Κιμώνια μνήματα, ostendebatur olim. Quse 
de mea quidem sententia expediri nequeunt, nisi cenotaphia 
tumulique honorarii in auxilium vocentur. Τάφος tamen 
Marcellino, quo de H. Dodvvellit luculenta est animadver- 
510. 

2 Ex scriptis summi viri sole ad nos jucundissimeet 1x. 

spe tja He Mus devenerunt. Nam, ᾿Εξήγησιν de vita Homeri titulum 
ementiri et Herodotum auctorem perperam edere, liquidis 

rerum argumentis evicisse me puto. Ipse-ne Historiarum 

libris Musas inscripserit, non liquet. Lucianusy, cujus 

Vossius et Fabricius obliti non sunt, hominum admirationi, 

ex narrationum et dictionis jucunditate progenitse, eos ad- 

scripsit titulos. In more ipsi fuitz, τὸν πρῶτον λόγον, τοὺς 


0 Lab. VII. 137. tea conf. Ruhnkenii Hist. Crit. Ora- 

P Vid. ad lib. TIT. 15. torum Gr. p. ixxxix. ED. 

ᾳ Lib. 11]. c. ult. y In Herodoto c. 1. 

dë dr cap. 42. Σ Vid. lib. V. 36. VIT. 93. et 213. 
Via Thoeyas I. 75. VVESS. Nec veroin hisce locis, 

t Vita aut horum similibus, vocabulum λό- 


P. 3. 

u Aa I. ARA, Thucydid. γος ita intelligi debet, quasi os 
sect. XX. pi e novem Historiarum suarum libris 
x De Theopompi Epitome Herodo- singulos λόγονς diceret: sed λόγος in 
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πρώτους λόγους primores libros, et sequentes τοὺς ὄπισθε λόγους, 
τοὺς ὀπίσω λόγους, posthabito Musarum, tametsi justissimo, 
nomine adpellare. Quid enim illis ex cuncta Grecia ju- 
cundius, quid suavius, elegantiusve” Veracitatis tamen 
amor, sine quo historie nihil nisi nuge et Siculse gerre, 
pluribus olim et nostri sevi hominibus abesse visus est. 
Seripserat Ael. Harpocratio3 περὶ τοῦ κατεψεῦσθαι τὴν “Hpo- 
dorou 'Ioropiav. Quid carpserit, et quibus in rebus fabulo- 
sam judicaverit, ignoratur. Id novimus, in rhetorum olim 
usu fuisse, cum clari nominis famam aucupabantur, aliorum 
meritis detrahere: quod eo non dicitur, ut de Harpocra. 
tlone adseveretur. Feri potuit, ut ad nonnulla, quse veri 
fidem videbantur excedere, offenderit. Multos in consi- 
milem fraudem fabella induerunt, Musis sepenumero in- 
nexse, qulbus scriptor ipse adsensum negavit, crebro obtes- 
tatus, seP ἀχοῇ λέγειν, fando accepta refërre, neque omnia 
sibi πιστὰ videri: immo hanc 5101 legem dixisse, ut audita 
enarret, neque cunctis adstipuletur tamen, atque hoc incul- 
catum omnibus cupere lectoribus. 'Eyac δὲ ὀφείλω λέγειν τὰ 
λεγόμενα, πείθεσθαι μὲν οὐ πᾶσι ὀφείλω' καί μοι τοῦτο TË ἔπος 
ἐχέτω ἐς πάντα τὸν λόγον. Quod ejus monitum si criminatores 
habuissent in promtu, uti sequitas postulabat, taxandi uti- 
que modum fecissent, debuissent profecto. Acrior tamen, 
ejus non ignarus, insurrexit Plutarchus, vir excellente eru- 
ditione, non falsi, sed et malignitatisd Herodotum tradu- 
cendo. Actio docta est, verum mirifice colorata, sapissime 


hujusmodi locis nihil aliud nisi nar- 
rationen, vel historiam, ut nos vulgo 
vocamus, significat: qua ratione et- 
iam Hecateus, ut hoc utar, Acyeress 
Nostro dicitur, II. 143. V. 36. et 
125. id est, Historiarum scriptor ç 
de eodemque Hecateo loquens idem 
ioster VI. 137. ait, 'Exarasoç iy Tasi 
λόγοισι, Hecateus in suis Historiis: 
denique VII. 152. ubi πάντα τὸν λόγον 
ait, vniversam suam Historiam in- 
telligit Itaque, ubi se ait de re 
quadam iv ἄλλῳ λόγῳ esse dicturum, 
non semper alium ex novem Histo- 
riarum suarum libris intelligit, ve- 
rum subinde etiam aliam ejusdem 
libri partem : veluti, quze lib. VI. c. 
39. profitetur se iv ἄλλῳ λόγῳ expo- 
siturum, ea cap. 103. ejusdem sexti 


libri exposita leguntur. Eodem mo- 
do Pausanias lib. III. cap. 2. quum 
ait 'Hgodoros iv τῷ λόγω σῷ is Kporvev, 
non hoc dicit, Herodotus in Libro de 
Creso, sed Herodotus in ea narra- 
tione (sive, in ea Historiarum sua- 
rum parte) que ad Cresum speciat. 
Similiterque idem Pausanias lib. V. 
cap. 26. p. 447. ait, Ἡρόδοφος ἐν veg 
λόγοις, Herodotus in suis Historits. 
Sed de hoc usu vocabuli λόγο, vide 
mox ipsum VVesselingium verissime 
momentem. SCHVY. 

a Suidas in '“Agrexsariav. 

Ὁ Vide lib. II. 29. et cap. 121, 5. 
III. 116. IV. 5. 25. etc. 

c In lib. VII. 152. 

d De Malignitate Herodoti, Ope- 
rum T. II. p. 855. etc. 
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rissime Herodotus”, ταῦτα μόν νυν πολλοῖσι ἔτεσι ὕστερον ἐγένετο 
τοῦ βασιλέος στόλου. Contigerunt quippe anno Olympiadis 
LXXXVIT. tertio, sive annis post Xerxis in Greeciam trans- 
itum duobus et quinquaginta. Pertinerent ad hunc quo- 
que censum, quse de Amyrtieo et filio ejus Pausiri perscripta 
meminimus, si, quod viro amplissimo in opinionem venit, 
rege Persarum Dario Notho evenissent: at eam falli, videor 
mihi clare ostendisseP. Justior locus erit fuga Zopyri, 
filii Megabyzi, ad Athenienses9, quem Ctesias sub Olymp. 
LXXXVIII. non multo ante Artaxerxis obitum ab rege 
defecisse atque Athenas abiisse', conmemoravit. Verum de 
his abunde. 

Quo usque vitam extenderit, et ubi ejus finem fecerit, 
partim scriptorum taciturnitas, partim discordia, in dubio 
relinquit. Suidass 'Thurtis supremum obiisse diem et in 
foro urbis contumulatum perhibet: esse tamen, qui Pellee 
in Macedonia decessisse de vita aiant. Si Marcellinot fides 
constat, sepulerum Herodoti ad portas Athenarum Meli- 
tidasin Coela, ubi Κιμώνια μνήματα, ostendebatur olim. Quse 
de mea quidem sententia expediri nequeunt, nisi cenotaphia 
tumulique honorarii in auxilium vocentur. Τάφος tamen 
Marcellino, quo de H. Dodvvellit luculenta est animadver- 
sio. 

2 Ex scriptis summi viri sole ad nos jucundissimet ΙΧ. 

παρ μας He Musë devenerunt. Nam, ᾿Εξήγησιν de vita Homeri titulum 
ementiri et Herodotum auctorem perperam edere, liquidis 

rerum argumentis evicisse me puto. Ipse-ne Historiarum 

libris Musas inscripserit, non liquet. Lucianusy, cujus 

Vossius et Fabricius obliti non sunt, hominum admirationi, 

ex narrationum et dictionis jucunditate progenitse, eos ad- 

scripsit titulos. In more ipsi fuitz, τὸν πρῶτον λόγον, τοὺς 


0 Lib. VIT. 137. tea conf. Ruhnkenii Hist. Crit. Ora- 

P Vid. ad lib. 11]. 15. torum Gr. p. Ixxxix. ED. 

ᾳ Lib. TIT. c. ult. y In Herodoto c. 1. 

r Persic. cap. 42. z Vid. lib. V. 36. VIT. 93. et 213. 

sIn ἐς nsegfen I. 75. VVESS. Nec vero in hisoe locis, 

t Vita τρίτην Ῥ. 3. aut horum similibus, vocabulum λό- 

u Apparat. ad Annal, Thucydid. De ita NË debet, quasi 08 
sect. XX. novem Historiarum suarum ibris 


x De Theopompi Epitome Herodo- singulos λόγους diceret: sed λόγος in 
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fallax, et arcessita adeo, ut culpam, qua illum nimio pe- 
tris studio onerare gestit, ipse sustineat. loach. Camera- 
rius et H. Stephanus id non dissimularunt, neque nos eorum 
exemplo, illis preesertim in rebus, quse suggillabantur. 

Atque hic laudibus ferre debeo doctissimi Abbatis Gei- 
nozii in vindiciis et defensione Herodoti ab accusationibus 
Plutarchi et aliorum studium, cujus partem nobis Academise 
Inseriptionum Acta sistunte. Fuit Herodotus, vitio humani 
ingenii, obnoxius erroribus: lapsus veri ignorantia haud 
raro est, seepius etiam ab aliis deceptus. Manetho, refe- 
rente Josephof, jactitabat, Herodotum πολλὰ τῶν Alyur- 
τιαχῶν ὑπ᾽ ἀγνοίας ἐψευσμένον, in rebus E zyptiis propter ἐρ-. 
norantiam crebrius aberrasse : vere fortasse: mallem tamen 
locupletiorem, quam Manetho vulgo habetur, hujus accusa- 
tionis auctorem. At enim plurima olim in fabulis et fig- 
mentis deputabantur, quorum justissime numero nunc exi- 
muntur. Fabulosa censebantur de Afrorum institutis et 
moribus prodita, de circumnavigata ea nostri orbis parte, 
de ZEgyptii soli genio et Pyramidibus, de Scythis, succini 
origine, Casplo mari, innumerisque aliis, quse serior setas et 
peregrinatorum frequentia veritati animadvertit congrua. 
Enimyero, horum omnium memoriam replicare, nihil at- 
tinet. 

Istud heret in bubio, truncate-ne Musë sint, et an alios 
similis argumenti conmentarios Herodotus digesserit” Mu- 
tilationis et defectus suspicionem de Athenada, viro Tra- 
chinio, indicata moventë: οὗτος drëxrave μὲν ᾿Επιάλτεα δὲ 
ἄλλην αἰτίην, τὴν ἐγὼ ἐν τοῖσι ὄπισθεν λόγοισι σημανέω: hic 
Epialtem altam οὗ caussam, quam ego sequentibus in libris 
reddam, interemit. Reddidit autem nusquam, non octavo, 
nedum libro nono. FËrgo-ne ea excidit conmemoratio ὃ 
an promissi oblivio ejus animum incessit” an decimum 
adjungere mediatus fuit librum” Utrumque fieri quitum 
est. Nam hiatus illis in Musis nullum se mihi indi- 
cium prodidit. Similis fluctuatio, sed expeditu pronior, de 
libris Libycis, Διβυκοῖσι λόγοισι, quorum meminit ipseb. 


e Tom. XIX. edit. Paris. p. 118. g Lib. VII. 213. 
f Lib. L contr. Apion. c. 14. Ὁ Lib. IT. 161. 
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memorantem, cum illa avis, sicuti reliquaz aduncis ungulbus, 
potu abstineat. Quod quidem in Musarum opere nusquam 
nunc obvium, capessere locum in Historia Assyria conmo- 
dissimum potuit, siquidem Ninus, ut Vossius optime, As- 
syrise metropolis. Non equidem nescio, cel. Fabricium de 
integrioribus, quam nostre sunt, Musis, ab Aristotcle ver- 
satis et lectis, suspicatum : qure suspicio, si verum amamus, 
litem lite resolvit. Ostendi enim oportuerat, ubi et quibus 
rebus fuerint decurtate. Liber utique primus, Babylonicis 
et Assyriis rebus abundans, adeo aptus et nexus coheeret, 
ut locum τῇ διηγήσει περὶ τὴν πολιορκίαν τῆς Νίνου adpositum 
concedat nullum. Adyo: proinde ᾿Ασσύριοι, nisi memoria 
Philosophum deceperit, absoluti editique fuerunt. Quorum 
quidem editio tanto certior et omnibus dubliis in posterum 
foret libera, si fragmentum inde, quod Jo. Bouherii soller- 
tiam advertit, perduraret. Apud auctorem Chronici, cui 
Paschale nomen 9, Sesostris, rex Zëgypti, continuo victo- 
riarum cursu Assyrios, Chaldaeos, Persas Babylonem usque, 
Asiam preeterea, omnem ËEuropam, Scythiam et Mysiam 
domat:: in ZEgyptum reversurus xv. millia Scythicee juven- 
tutis in Perside, assignata illis fertili et conmoda sede, col- 
locat: postea illi Parthi de Persico sermone, alioqui Scythee, 
virtute bellica longe preestantissimi, χαθὼς additur 'Hedëoros ὁ 
σοφώτατο; ταῦτα συνεγράψατο, sicuti sapientissimus Herodo- 
tus hec tradidit. Ubi tandem” Musa tacent. Ergo ex 
lbris, uti conjicitur', rerum Assyriarum. Quod equidem 
valde demiror. Herodotus de Sesostride multo seripsit di- 
versiora5: Assyriaca ejus post Aristotelis fata Historicos, 
Geographos, et Grammaticos latuerunt omnes, nec quisquam 
hilum inde decerpsit: et obscurum hominem seculi post 
Christi natales septimi ca lectitasse putabimus” Immo 
cuncta cum pulvisculo Chronici sartor corrasit ex Jo. Ma- 
lala, quem Suidas ἢ sibi ducem optavit, haud sane fidelem, 
οἵ ἴῃ Herodoti tempore finiendo X plane stultum. Sed poe- 
narum ille satis Rich. Bentleio, V. CI. in eruditissima ad Jo. 


q Chr. Pasch. p. 38. edit. Venet. t Chronagraph. p. 28. 
r Vid. Bouherii Diss. Herodot. cap. u In Πάρθοι et Σῶστρις. 


I. x Chronogr. p. 200. 
8 Lib. IT. 103. Kë 


VESSELINGII. xi 


Millium epistola dedit, et sperni potest. At plurima Is. 
Vossius fragmenta Herodoti detexit, quse nihil nostras ad 
Musas: ea promi ex commentariis Rerum Assyriacarum 
potuisse Y, suspicantur. Fateor ultro, talia in Grammatico- 
rum scholiis et Lexicis inveniri, quse Is. Vossius, modo ea 
curate excussisset, Herodoto citra dubium abjudicasset. 
Conpendiario scriptionis modo, in scriptis codicibus non 
parce obvio, HP, HPO, HPOA. notare Herodotum, Hero- 
dorum, Herodianum, queunt. Inde error et confusio: hinc 
jactata toties Herodoti fragmenta, vera: Herodori aut Hero- 
diani lacinie, quemadmodum in Dissertatione Herodotea 
liquidissime, ut opinor, patefeci: questus ibidem sum de 
doctissimi Des VignolesZ inprudente decreto super interitu 
Assyriacorum, de quibus hactenus2. 

Nunc progredi praestat ad Musarum publicatas editiones: 
quarum princeps Latina, Venetis anno MCCCCLXXIV. De edd. 
provulgata, Laurentium Vallam, doctissinum virum, mul- sh 
torum olim odio et invidia mersum, auctorem profitetur. rodoti. 
Versio, non sane absurda, quamquam mendosissime descrip- 
ta, et interpretis oscitantia seepe aberrans, H. Stephani et 
alorum castigationbus purgata, servatur in hunc diem. 
Quid in ea Pet. Dan. Huëtius ”, quid alii desideraverint, 
notum est in vulgus. Non omnium tamen culpam Lauren- 
tius preestare debetë. Multa operis, quod primus occupa- 
vit, difficultate excusari queunt: plura recidunt in mem- 
branas, quas vertendo expressit, bonas quidem, sed in Clione 
miserabiliter luxas et mancas. Aldus codicem Grecum e0 
in libro decem prope chartis abundare et Valle Latina ex- 
cedere adnotavit verissime. Desunt, quod accepto benivo- 
lentia amplissimi G. Meermanni Veneto interpretationis 


Υ Bouherius Dissert. Herod. c. 1. 


e Oper. p. 325. Berkelius 


Σ E τὐτίο ἯΙ ἵν etc. 


a Hec de Herodoti vita, scriptis- 
que VVesselingius. Idem argumen- 
tum erudite copioseque Larcherus 
etiam in introitu Gallice versionis 
pertractavit. De universo vero harum 
Historiarum instituto, et de mirabili 
arte qua illud exsecutus est suavissi- 
mus scriptor, in primis legi meretur 


supra laudatus Creuzeri noetri liber 
qui de Historia Arte Gracorum in- 
scribitur. Consuluisse etiam juvabit 
duas Commentationes, auctore Meie- 
rotto, Sur Hërodote et le but de son 
Histoire, Actis Acad. Reg. Berolin. 
ann. 1792. et 1793. P. 574. seqq. et p. 
599. seqq. insertas. SCHVY. 

aa De Claris Interpret. p. 226. 

Ὁ Conf. VVesselingii Dissertat. He- 
rodoteam c. VIII. 5. SCHVY. 
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exemplari conperi, sectiones sive capita tota, aut magna ex 
parte XCII. XCIII. XCIV. XCVT. C. CILI. CIV. CV. 
cVI. CXXXI. CXXXII. CXXXIIT. CXXXIV. 
CXXXV. CXXXVI. CXXXVIII. CAXAXXIX, tum 
universa a cap. 140. usque in cap. 178, denique cap. 199: 
itidem ex schedis Archiepiscopi Sancroft et Vindobonensi- 
bus, admirabiliter Vallë codici conspirantibus, exulantia. 
Heesitare memini, uter hiantia Valle Latina expleverit, Pe- 
trus-ne Phoenix, additiones suas editione Parisina apud Jo. 
Parvum MDX. ambitiose jactans, an Conrad. Heresbachius. 
Nunc de Petro Phoenice dicta“ retracto. Nullse ejus, quan- 
tumvis Laurentii Latina, Aldi indicio, bene nosset mutila 
et defecta, accessiones, additiones nulle. Omnes Heresbach- 
io debentur, conmentato ad hunc modumid: “ Ad hec in 
st primo libro ἃ nobis adjecta plus minus novem folia, ἃ 
“ Laurentio haud 8010 qua occasione preetermissa: quse 
“ὁ certe nemo infitiari poterit, quin illuc pertinerent, ut quod 
“ Grecum exemplar atque adeo contextus ipse narrationis 
“ testentur.” Quidquid ergo in sectionibus illis peccatum, 
Heresbachii cst, non Vallee. 

Greecas Herodoti Musas primust Venetiis MDIT. nitidis- 
sime prodire jussit Aldus Manutius, “ eo gratiores fore exis- 
“ὁ timans, quoniam multis exemplaribus castigatae,” quseillius 
verba, “ emittebantur.” Neque ea falsus opinione vir soller- 
tissimus fuit. Leeto gratoque eas animo Joach. Camerarius, 
eximium doctae Germanise decus, accepit et sinu fovit: “cum- 
“ que exempla Historiarum ἢ Herodoti et requiri ἃ studiosis 
6 Greecse linguse et non facile reperiri conperisset, auctor fuit 
“ Jo.Hervagio, ut sua in officina expressa edere vellet.” Hor- 
tanti preeclaro viro, et egregiam prorsus cum Herodoti vin- 
diciis et lonicse dialecti figuris prefationem suppeditanti, 


c Dissert. Herodot. c. 8. litem in 


e De ed. Ald. hec Schvveigheeuserus 
ad I. 26. $ Profiteor szepe mihi obor- 
“ tam esse suspicionem, 8 viro docto 

4 qui Aldina prefuit editioni multis 
“locis invectas esse Ilonicas verbo- 
“rum formas, quas nullus cod. ms. 


“ exhibebat: quibus in locis ex si- 
“ lentio eorum hominum qui in gra- 
“ tiam editorum alios codd. oonfe- 
“ runt, et multa spe qus ipsis mi- 
“ nutis esse videntur, negligere s0- 
“lent, non continuo colligi potest, 
“ oodd. illos sm Aldina scriptura 
“ çonsentire. 

f Ex τῶν ΤΡ edit. Hervagiane 
prime. 
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paruit strenuus et attentus chalcographus, Aldi exemplari 
Basilee MDXLI. et MDLVII. presse reprasentato. Utri- 
usque, Aldini in primis, dos praecipua est, quod Ilonici ser- 
monis formam raro neglexerit, atque elegantissime conplus- 
cula, insequentium temeritate aut mutata aut socordius 
preeterita, descripserit. 

Amplior H. Stephano gloria ex studio et cupiditate Mu- 
sas ornandi obtigit. Offensus infida Vallee versione, errores 
et peccata ejus callidissime patefecit, omnemque, prescrip- 
ta elegante pro Herodoto ad criminatores Apologia, anno 
MDLXVI. recognovit. Qua functus opera, Grecum Aldi 
exemplum recentavit MDLXX, atque iterum MDXCII. 
adpositis, quse in priore omiserat, Valle Latinis. Rationes 
instituti laboris sic prodidit8:: “' Non eas tantum, quas ante, 
6 diversas scripturas (ut Greci διαφόρους γραφὰς appellant) 
“6 exhibui, sed et numerum earum auxi, et censura adhibita 
6“ quasdam exauctoravi: non tamen ita ut amandarem, sed 
“ὁ tantum ut loco suo motis alium minus honorificum darem. 
“6 Ex ipso enim textu, ut hodie moris est vocare, in marginem 
“ὁ transtuli. Sed quasdam vicissim majore dignas honore ju- 
“ὁ dicavi, ideoque illas hincilluc transtuli.” Inde post Aldum 
scriptas membranas in consilium misisse, atque ex illis ea 
sibi et Herodoto elegisse, quse potiora censuerat, adpareth : 


£ In prefatione editionis Qreco- 


itul edi 
rre titulus prioris - 

tionis Stephanice, qus Greca sola 
exhibet, Herodoti libros profitetur ex 
vetustis exemplaribus recognitos: ta- 
men nec in ejusdem editionis, nec in 
a se ad recognoscendos Herodoti li- 
bros adhibitorum. Quin et in secun- 
de editionis Prefatione satis etiam 
diserte professus est, frustra se ad 
illum diem vetus exemplar, e quo hi 
libri corrigi possent, exspectasse. At- 
que, ut dicam quod sentio, videtur 
mihi H. Stephanus nullum prorsus 


vero ex me querat, unde igitur 
σογραφίας illas hauserit eri, Stephanua, 
quas et in prioris editionis margini- 


bus, et copiosiores etiam in editionis 
Qreeco- oris exhibuit” pri- 
mum hoc tenendum est, esse illarum 
lectionum marginalium tria genera. 
Scilicet, tametsi unicuique earum 
hanc notam yça: (id est, yedpsra:) 
prefixit editor, tamen pars earum- 
dem non nisi conjecture sunt, ex 
quibus mendosas quas ille judicavit 
Aldinas lectiones corrigendas censuit. 
Alterum est lectionum marginalium 
genus earum, quas ex Aldino contex- 
tu, tamquam manifestius vitiosas, 
ejecit editor, sed tamen in ora adno- 
tandas judicavit. Denique tertium 
genus tale est, ut dubitari quidem vix 
possit esse eas e msto libro ductas 3 
quemadmodum etiam multe ex his, 
4 loco gjectarum Aldinarum in 
contextu exhibentur, haud 
dubie e vetustis libris ducte sunt. 
Sed de hoc genere ita statuendum vi- 
detur: usum esse e exem- 





xIV PR£ËFATIO 
quamquam et de conjectura pauca refinxit. Qus quidem 
libertas laudem potius, quam insultationem ac odiosam οτὶ- 
minationem, meruit. Peccaverit vir egregie sedulus in qui- 
busdam: qyuid illis usu venit, qui schedas omnium emenda- 
tissimas ostentarunt” Opus in cuncto hoc genere cura est, 
quam humana conditio admittit, diligente: ea prudenter 
insumta, si qui cadant, maligna criminationis traductio ab- 
esse debet: et hoc magis, quoniam vetustiores et probiores 
eodices nancisci, fortune quoddam donum est, non judicii: 
propterea vero se venditare et alios longe post se ponere, 
profecto illiberale'. At istud ulcus tactum respuit. 
Secundam H. Stephani editionem, priore non prorsus 
posthabita, Francofurti anno MDCVIII. Gothofr. Jun- 
germanus iteravit sollerte diligentia: textumque, quem vo- 
cant, in capita sive tmemata secuit et distinxit, ac indicem 
ad ea, magna quserentium utilitate, acconmodavit: insuper 
διττογραφίας ex schedis Palatinis Narrationi de vita Homeri 
adscripsit, et Λεξικὸν τῶν Ἡροδοτείων λέξεων ex MS. Melch. 
Heimsfeldii Goldasti, ut de Ctesise fragmentis, ejusdem in- 


dustria adauctis, nihil addam, nobis dedit. 


Illam autem 


viri optimi operam Geneve MDCX VIII. ita repetiverunt, 


ut utravis recte cognita ambas te nosse putes. 


plo quodam sive Aldine sive Herva- 
gians editionis, cujus in marginibus 
partim lectiones e manuscripto quo- 
dam codice, (sive illi plures fuere,) 
partim vero docti cujusdam viri con- 
jecture ita promiscue adnotate fuis- 
sent, ut incertus subinde ipse Ste- 
phanus fuerit, utrum e vetusto codice 
ducta fuisset aliqua scriptura, an non- 
nisi conjecturee deberetur. Cujus rei 
quum multa alia mihi visus sum in- 
dicia observare, tum illud satis ma- 
nifestum, quod, postquam lib. IT. cap. 
47. pro vitiosa Aldi scriptura ἀσθενείης 
βιούς τε τινὰς «λάσανεις ὗε, verissi- 
mam hanc, ἀσϑενείῃ βίου, σταιτίνας σλά- 
σαντες ὗς, posuisset, deinde in poste- 
rioris editionis Prefatione, loco pro- 
batissime hujus scripture, aliam, et 
eam quidem parum probabilem, sua 
de conjectura proposuit : qui si sci- 
visset esse istam ex manuscriptis li- 
bris ductam, (sic enim legunt veteres 
codices propemodum omnes) non 
erat medio in sole obscuram lucer- 


At res secus 


nam circumspecturus. Ceeterum, sic- 
ut in Greecis multa rectissime con- 
stituit idem Stephanus, sic et de La- 
tina versione hactenus optime meri- 
tus est, quod in posteriore editione, 
in qua Herodoti Grecis Valle Latina 
adjuncta sunt, pluribus in locis ubi 
vitiosa Valle versio est, (pretermis- 
sis quidem longe pluribus, que ejus- 
dem sunt generis,) aptiorem inter- 
pretationem in ora adjecit: quo spec- 
tat id quod in titulo ejusdem editi- 
onis his verbis preedicatur, cum Val- 
le inierpretatione Latina ab Henr. 
Stephano recognita. Esdem casti- 
gationes versionis Laurentiane de- 
inde in editione Jungermani, et in 
Londinensi, qus Galeo vulgo tribui 
solet, in ima ora cujusque pagine ex- 
hibentur. SCHVV. 

i Rusticam Jac. Gronovii impor- 
tunitatem, qua et in alios doctos viros, 
etin H. Stephanum ille invectus est, 
tacito hominis nomine notatam vir 
cordatissimus voluit. SCH VV. 
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habet. Editor, aut (si mavis) corrector, non utique indoc- 
tus, varias Em. Porti suspiciones orationi inculcavit 5 alia, 
neque imprudenter, ex Vallë Latinis correxit5 hoc vitu- 
perabilis, quod illud consilium occultum habuerit. 

Prius deinde Jungermanni Francofurtense exemplum non 
sine corollario recudendum curavit vir prsedicatione dignis- 
simus Th. Gale Londinn MDCOLXXIX. Exornavit illud 
Chronologia Herodotea, Indice dictionum lonicarum, et va- 
riantibus lectionibus, laudabili sane studio. Frat illi in 
oculis et manibus scriptus liber archiepiscopi Cantuariensis 
Guil. Sancroft, et Collegii Etonensis alius: ex utroque varia, 
quamquam in priore subinde peccans, nobiscum communi- 
cavit: neque non Athensunm, Eustathium, Suidam et plures, 
qui testem Herodotum in rem suam advocarant, aut ab eo 
aliqua sumserant mutua, sedulo adhibuitk. Vere scripsit, 
infinita esse, quse ope codicis archiepiscopi instaurari que- 


k Londinensis illa editio, que 
Galeo adscribi vulgo solet, cujus viri 


RR ἀππάνπρς ἐμὰς τυσέσε παρίαν 
: νῷ 


que inepte callida ratione exsecuti 
Bunt, ut. nec in operis titulo, nec us- 


viro multa doctrina conspicuo per- 
suaserunt, ut et ipse de διὸ aliquid 
adjiceret. Ille igitur et Glossarum 
vetus, quod Jungermannus e Goldasti 
schedis ediderat, multis ex Hesychio, 
Suida, et Gregorio Corinthio ductis 
Gloasis auxit, et Variantes illas Lec- 
tiones, V'esselingio memoratas, et 
“ Notas breves ad Herodotum, vere 
E zar ἐπιδρομὴν," ut ipse profitetur, 


rollaria reliquo operi jam abeoluto ita 
abjecta sunt, ut proxime ante Indi. 
cem, qui jam et ipse impressus erat, 
collocarentur. Denique quum idem 
Galeus persuaderi sibi passus esset, ut 
dedicatione ad Sancroftum scripta, 
epi Cantuariensem, cu- 
jus e vetere codice msto precipuse 
Variantes Lectiones ductar erant, edi- 


illius locum suffecta est : quo factum, 
ut hane proxime excipiens 

ad Lectorem, qu nomen prefantis 
nec inscriptum nec subecriptum ha- 
bet, eam speciem preferat, quasi 
idem Thomas Gale cam conscripsis- 
set: quum, verum si quzris, tota 
Jungermani sit. Breves illas, quas 
diximus, Galei notas, quatenus e 
cod. Arch. ducte sunt, post certiora 
ex eodem codice excerpta, quibus 
V'esselingius usus est, nil opus fuit 
in hac nostra Herodoti editione ver- 
bum de verbo repetere 5 reliqua par- 
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dum scribo, culta ad me Herodoti editio adfertur, Glascuse 
tot minoribus voluminibus, quot Musë censentur, formis 
descripta anno MDCCLXI. Gronovianam, desectis tamen 
adnotationibus, semulans. 

De mea non multis agam. Conjecto ante hos undecim 
annos in ejus consilium cura princeps conquirendi suppetias 
codicum scriptorum fuit, quam prosper non destituit suc- 
cessus. Parisiis lo. Capperonerius, V. CI. benivole excerp- 
sit a viris doctissimis Menoto et Geinozio ex tribus regj 
bibliothece membranis in margines exempli Gronoviani col- 
lata, sed parciore, quam speraveram, manu 5 multa quippe 
levissimi momenti, sordes et quisquillias opinatus, sciens vo- 
lensque preeterierat. Hinc mea longe discrepabat sententia. 
Clariss. Ὁ. Ruhnkenium, Lutetis Parisiorum studiorum 
caussa tum morantem, litteris adduco et expugno, ut ea usi- 
bus meis ne negentur. Factum est egregio amicissimi viri 
candore et auxilio, quod tantopere desiderabam, hoc etiam 


“ brorum uncialibus literis aureisque 
4 sunt descripti. Constat foliis scrip- 
“tis 374” Profitetur ibidem idem 
Bandinius, de fide Gronovii in exhi- 
bendis variantibus lectionibus, quam 
integerrimam arbitratus fuisset, du- 
bitare tandem se coepisse, quum vi- 
disset prope finem operis (lib. IX. 
cap. 120.) codici hufic adstrui scrip- 
turam Πρυτισιλάψ, pro Πρωτισίλεψ 
quod ibi in codice legitur. Quo loco 
equidem caussm defensionem Grono- 
vii hactenus suscipere debeo, ut mo- 
neam, non diserte illum codici huic 
scripturam Πρωτισιλάῳ adstruxisse 5 
solummodo intactam, qualem supe- 
riores dederant editiones, reliquisse, 
quum codicis hoc loco scriptura dili- 
gentiam ipsius observationemque ef- 
fugisset Nam, quod cuilibet vel 
doctissimo diligentissimoque homini 
in conferendis vetustis codicibus ac- 
cidere solet, ut non leviores solum, 
verum etiam majoris momenti difte- 
rentie aciem ejus observationemque 
subinde pretereant, id nec mirum 
est, nec culpari admodum debet, si 
idem Jac. Gronovio accidit 5 qui 
presertim ardentior etiam tunc ju- 
venis codicem illum Florentis non 
per otium in museo e hjen gr 
tractare, sed in i bi- 
bliotheca, sub oculis puto bibliothe- 
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carii, coactus erat excutere, suasque 
e spisso volumine notulas ita raptim 
ac veluti cursim excerpere. Quo 
magis illi accipere debuit, (quod non 
er Bandinius, sed pluribus in 
locis observare mihi visus sum,) ut 
probas passim codicis lectiones fu- 
gilente oculo preteriret, aut subinde 
aliud temere pro alio in 
suis poreret. Sed tanto etiam magis 
subit mirari, quo pacto, quum post 
amplius quadraginta annos demum 
editionem Herodoti esset adgressus, 
a se impetrare potuerit, ut, quemad- 
modum Mediceum illum codicem 
sote ubique representare He. 
oti scripturam sibi persuaserat, 
sic et confideret, nihil in suis notulis 
esse quin exactissima fide ipeum 
Mediceum exemplum usquequaque 
representaret. Ceterum in varie- 
tate lectionis, quë non minus ex di- 
versis editionibus, quam 6 manu- 
scriptis codicibus, partim ἃ VYesse- 
lingio partim a nobis collecta est, 
Gronovianss editionis, eamdem ob 
caussam quam supra memoravi, per- 
raro fit mentio. Scilicet, ubicum- 
que pro scriptura quadam codex 
Med. testis advocatur, ibi fere con- 
stanter, nisi diserte secus monuero, 
intelligi debet, eamdem acripturam 8 
Gronovio fuisse adoptam. SCHVV. 
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ant: est enim isto in genere preestantissimus. Sed maluit, 
indicio contentus et voto, ut aliquis oriatur, οὐ otium sit 
uberius et ingenium ad Herodotea perpurganda, hanc altis 
curam tradere. 

Ortus est, uti ille optaverat, Jac. Gronovius, cujus in 
Grsecos Latinosque scriptores amor singularis et excellens 
eruditio in celebritate et omnium ore versatur: Herodotum 
ad membranas Mediceas, quibus nihil par aut simile arbi- 
trabatur, diligentissime examinavit: plurimis inde vitiosis 
pristinum nitorem et colorem reddidit, aliis liquidissimam 
lucem, et Valle quoque Latinis, adscriptis Adnotationibus, 
exactis profecto et eruditis, adspersit Lugduni Batavorum 
MDCCXV. Magna hinc Gronovio laus et gloria, neque 
inmerita: quam nimia tamen et psene superstitiosa libri 
Florentini veneratio nonnihil dedecorasse visa est. Non ex- 
probro virulentam dicendi acerbitatem I, viros preeclaros ex 
levi culpa, ssepe etiam nulla, lacerantem 5 neque ea ingero, 
quse docti homines, Kusterus, Berglerus, Bouherius atque 
ali ejus in adnotationibus desiderarunt: cognitissima ἰδία 
sunt, haud eflectura, ut summi viri, quem docentem juvenis 
admiratus fui, labor contemtus negligatur”. Immo hec 


t De Gronovii in L. Bos contume- 
lia v. VVesseling. ad IV. 172. 

m De motibus, quos excitavit Gro- 
noviana Herodoti editio, consuli pos- 
sunt scripta ab Harlesio ad Fabricii 
Bibl. τως. t. II. p. 342. commemo- 
rata. Ut vero laudem meretur vere- 
cundia, quo suum de tam inepto 
quam importuno sene, quo olim pre- 
ceptore usus erat, judicium interpo- 
δι VVesselingius: sic incredibile est 
quam pueriles in nugas stupida illa 
codicis Medicei veneratio abripuerit 
hominem, qui vel manifestissimas li- 
brarii ucinationes sepenumero 
pro genuina Herodoti scriptura et 
ipse arripere non erubuit, et alliis, 
vellent, nollent, conatus est obtru- 
dere. In quo illud tamen, bona lec- 
torum fortuna, prudenter ab eodem 
factum non debet dissimulari, quod 
quolibet in loco, ubi ex idoli sui pre- 
scripto aliquid in Greco exemplo 
mutavit, continuo simul in ima cu- 
jusque pagine ora eam scripturam 
adposuit, quam Jungermani atque 


Stephani editiones exhibuerant: quod 
ille quidem non tam hoc consilio fe- 
cisse videtur, ut squam legentibus 
faceret optandi et per se judicandi 
potestatem, quam quo facilius cer- 
tiusque intelli t lectores quan- 
tum sit quod ipse ad restituendam 
germanam sinceramque auctoris scrip- 
turam contulisset. DNec vero est in- 
ficiandum, revera et maximi pretii 
esse Mediceum illum codicem, et 


in Herodotum merita ejus- 
dem Ja Gronovii:, quam plurimos 


quippe scriptoris nostri esse locos, 
qui, quum in superioribus editioni- 
bus corrupti aut mutili fuissent, per 
hujus viri industriam ex codicis il- 
lius presscripto rectissime fuerint cu- 
rati et in integrum restituti. Co- 
dicem ipsum Bandinius in catalogo 
codicum Grec. bibliothece Lauren- 
tiang t. 11. col. 657. seq. his verbia 
describit: “ Herodotus, codex vetus- 
“ tissimus, omni laude major. 
“ Membranaceus, in folio minori, s0- 
$ culi X. optime servatus. Tituli li. 
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dum scribo, culta ad me Herodoti editio adfertur, Glascuse 
tot minoribus voluminibus, quot Musë censentur, formis 
descripta anno MDCCLXI. Gronovianam, desectis tamen 
adnotationibus, smulans. 

De mea non multis agam. Conjecto ante hos undecim 
annos in ejus consilium cura princeps conquirendi suppetias 
codicum scriptorum fuit, quam prosper non destituit suc- 
cessus.  Parisiis Ilo. Capperonerius, V. CI. benivole excerp- 
sit 4 viris doctissimis Menoto et Geinozio ex tribus regië 
bibliothece membranis in margines exempli Gronoviani col- 
lata, sed parciore, quam speraveram, manu 5 multa quippe 
levissimi momenti, sordes et quisquillias opinatus, sciens vo- 
lensque preeterierat. Hinc mea longe discrepabat sententia. 
Clariss. D. Ruhnkenium, Lutetie Parisiorum studiorum 
caussa tum morantem, litteris adduco et expugno, ut ea usi- 
bus meis ne negentur. Factum est egregio amicissimi viri 
candore et auxilio, quod tantopere desiderabam, hoc etiam 


“ brorum uncialibus literis aureisque 
“ sunt descripti. Constat foliis scrip- 
“tis 374” Profitetur ibidem idem 
Bandinius, de fide Gronovii in exhi- 
bendis variantibus lectionibus, quam 
integerrimam arbitratus fuisset, du- 
bitare tandem se um vi- 
disset prope finem operis (lib. IX. 
cap. 120.) codici hutic adstrui scrip- 
turam Ngarirdaq, pro ve 
quod ibi in codice legitur. Quo loco 
equidem causse defensionem Grono- 
vii hactenus suscipere debeo, ut mo- 
neam, non diserte illum codici huic 
scripturam Πρωτεσιλάῳ adstruxisse 5 
solummodo intactam, qualem supe- 
riores dederant editiones, reliquisse, 
quum codicis hoc loco scriptura dili- 
gentiam ipsius observationemque ef- 
pod Nam, quod cnuilibet vel 
in reja de vetustis codicibus ac- 
cidere solet, ut non leviores solum, 
verum etiam majoris momenti diffe- 
Του: aciem ejus observationemque 
subinde pretereant, id nec mirum 


est, nec culpari admodum debet, si 


idem Jac. Gronovio accidit: qui 
presertim ardentior etiam tunc ju- 
venis codicem illum Florentie non 
“e in museo suo 


potuerat 
pr dh Lurentiana bi- 
puto bibliothe- 

Sh Ie 


carii, coactus erat excutere, suaaque 
e spisso volumine notulas ita raptim 
ac veluti cursim excerpere. Quo 
magis illi accipere debuit, (quod non 
semel, ut Bandinius, sed pluribus in 
locis observare mihi visus sum,) ut 
probas passim codicis lectiones fu- 
giente oculo preeteriret, aut subinde 
aliud temere pro alio in ex 
suis poreret. Sed tanto etiam magis 
subit mirari, quo pacto, quum post 
amplius quadraginta annos demum 
editionem Herodoti esset adgressus, 
a se impetrare potuerit, ut, quemad- 
modum Mediceum illum 
genuinam ubique representare He. 
rodoti scripturam sibi persuaserat, 
sic et confideret, nihil in suis notulis 
esse quin exactissima fide ipsum 
Mediceum exemplum usquequaque 
repreesentaret. Ceterum in varie- 
tate lectionis, quse non minus ex di- 
versis editionibus, quam e manur 
scriptis codicibus, partim a VVesse- 
lingio partim a nobis collecta est, 
Gronovianse editionis, eamdem ob 
caussam supra memoravi, per- 
raro fit mentio. Scilicet, ubicum- 
que pro scriptura quadam codex 
Med. testis advocatur, ibi fere con- 
stanter, nisi diserte secus monuero, 
intelligi debet, eamdem scripturam 8 
Gronovio fuisse adoptam. SCHYY 
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monentis, codicem primun, cujus A. index, ingentis esse 
pretii, et tantse, sive litterarum ductus sive membrana spec- 
tentur, pulcritudinis, ut vix alius, quicum conparari possit, 
inveniatur. Debentur ejusdem Capperonerii bonse voluntati 
excerpta ex schedis, seculo xv. exaratis, monasteni 5. Re- 
migil congregationis 5. Mauri in Franca, priores duo libros 
et tertii magnam partem complexis” : tum alia ex cedice, in 
bibliothecam regiam novissime illato, in quo ex IN. Hero- 
doti Musis fragmenta haud pauca: denique Asfei: Ηροδότου 
ex forulis bibliothece Sangermanensis, vulgatis olim ex 
schedis Goldasti longe utiliores. 

Quse quidem cum laudabili sollertis vin studio, propter 
quod illi gratia manebit, colligerentur, commodum ad me 
vir eruditus et plurimum reverendus Henricus Gally, 5. T. 
P. magnse Britannië regi ἃ sacris, invisit. Varios inter 
jucundosque sermones venitur ad Herodotum: vehemens 
pree me ferebam desiderium codicis archiepiscopi Guil. San- 
croft, Cantabrigise” asservati, et Galei laudibus adeo cele- 
brati. 'Tum vir multo humanissimus prolixe auxilium pol- 
liceri, nec polliceri tantum, sed et priestare. Abs reduce in 
Britanniam non multis post mensibus exemplum Galeane 
editionis accipio, instructum discrepantibus libri archiepi- 
scopi scripturis, sollertissima celeb. Ant. Askev” manu eno- 
tatis, una cum corollario ex ipsius Askev chartaceo codice 
annorum ferme quingentorum, primore quidem Musse prime 
parte manco, sed perutili Utraque opera mihi jucun- 
dissima accidit ob excellentium virorum amicitiam et accura- 
tionem, qua nihil supra. MNeque non mihi celebranda ad- 
fuit ill. Baronis de Svvieten in Herodoto adjuvando benig- 
nitas: de meo enim instituto per litteras admonitus, prom- 
tissime Vindobonensis bibliothece schedas Greece perito ho- 
mini cum edito Genevensi contendendas tradidit, et, quse 


n Desinit ille cod. Rem.in Hero- “ Certum est codicem San- 
“ çroftianum haud paucis in locis 
“ egregias lectiones et verissimam 
“ auctoris scripturam, qus in aliis 
“ codd. ,obliterata fuit, nobis ser- 
€ vasse.”” Hunc tamen codicem ab 
eruditulo libra io interpolatum censet 
idem ad IX. 111. δὲ 114. 


doti lib. III. cap. 70. ut ibi VVesselin- 
gius monuit. De codice Parisiensi 
quibus complura ex Herodoti Musis 
fragmenta continentur, itemque de 
reliquis Herodoti codicibus, qui in 
bibliotheca regia servantur, infra no- 
bis erit dicendi locus. SCHVV EIG. 

0 Schvreigheuserus in var. lectt. ad 
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nobilissimi vini humanitas, transumta inde ad me officio- 
sissime curavit. 

Par fuisset amplissimi cardinalis Quirini benivolentia in 
promisso ex libris Vaticanis auxilio, nisi mors illud interce- 
pisset, plenissimo tamen favoris in epistola Cl. Assemanni 
super locis quibusdam Herodoteis. Quod illum autem 
preestare non siverunt fata, cumulatissime ejusdem loci et 
dignitatis vir eminentissimus, cardinalis Passioneus explevit: 
namque cognita mea schedarum Vaticanarum cupidine, per- 
humaniter resoripsit, eas nec admodum bonas, nec priscas 
videri: esse sua in bibliotheca, ex Sfortiana profectas, inte- 
griores, nitide pictas et veteres: harum se διαφόρους γραφὰς 
mihi non negaturum. Absolvit vir summus, quod receperat, 
liberaliter 5 cujus ego excellentem in illo fastigio, dum super- 
erat, humanitatem et erga me studium laudibus ferre et 
grata mente recolere desinam nunquam. De libro vera 
omnia: circa seculum duodecimum in charta pergamena ab 
docto scriba exaratus est, preestantia Mediceo nihil cedens, 
sepe superior. Illorum vero codicum excerptis occupato, 
atque operi, formis exscribendo, dudum intento, ex Bri- 
tannia consultissimus I. A. Helvetius editum Jungermanni 
exemplum transmittit, cujus in margine ex schedis archiep. 
et duobus Oxoniensibus adnotamenta, sed dilutiore atra- 
mento, sepius plumbo scriptorio, picta, eaque propter in 
haud paucis ambigua. Tribui illis, quamquam suspensior, 
neque poenituit, locum, et gratias veteri amicoP. 

Et hos quidem manu descriptos codices, tot diversis locis 
erutos, non eodem capite manasse, manifestissime conperi. 
Ubi lacer est et hiascit Vallse liber, ibi in msstis Archiep. 
Vindobonensi, et plerisque Vaticanis et Oxoniensibus la- 
cune. Si quid in his aut precipuum aut exorbitans, idem 
apud Laurentium. Conpar in quam plurimis inter Medi- 
ceum, Passioneum et Askevy codd. Passioneo in alterutrius 
lapsu rectum, ut plurimum, tenente, concordia. Ceterorum, 
quorum continua excerpta haud adspexi, constantem consen- 


P Denique ex Veneto etiam codice S. Marci t. II. p. 169. ducte sunt, 
lectiones nonnullas citavit VVesseling. nec ultra lib. I. cap. 32. progrediun- 
qus ex Zanetti catologo bibliothece tur. SCHVVEILG. 
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sionem testari nequeo. 'Yres priores eodem ex fonte, sive 
antiquiore membrana, hausti videntur, cujus scriba, fortasse 
offensus crebris Musë prime excursibus, cunctos inpru- 
denter abscidit, et, ne hiatus teedio forent, nexum seriemque 
orationis callide aptavit. Ultimi tres aliis ex schedis de- 
scenderunt, prudentiorem amanuensem et nihil temere aufe- 
rentem indeptis, atque ea de caussa conmendatiores. Re- 
liquas scripturee differitates, quse sane quam multee, accep- 
tas libraris, lonicee dialecti veneres communiore sermone 
mutantibus, vocesque optimse note et earum veteres in- 
flexiones, quod ab usu abierant, pervertentibus, refero. 
Damnosum illud Herodoto institutum videor mihi s2- 
pissime deprehendisse et certissimis documentis in omnium 
posuisse conspectum. Namqueipsi scriptori, Musas de novo 
recensenti, quse quorundam suspicio fuit, discrepantise no- 
tabilis originem non ausim tribuere: atque hoc minus, 
quoniam in vocabulis, citra dubium pravis, admiranda sed 
et fceda omnium adparuit conspiratio9. 

Quo modo cunque autem se ista habuerint, neglectos 
et quodammodo contemtos ab editoribus fuisse scriptores 
qui Herodotea advocarunt et exscripserunt, miratus ssepe 
fui. Ex Dionysio mihi Halicarnasseo, Strabone, Plutarcho, 
Pausania, Stobeo, Eustathio, et aliis hac de familia, sele- 
geram plurima, publicatis meliora. Vidi deinceps simile 
Steph. Bergleri, viri doctissimi, eundem mecum exercentis 
agrum, propositum. Apud animum is constituerat Th. 
Galei exemplum nova editione recudere, et, quia ex msstis 
deerat auxilium, ex priscorum advocationibus preesidium 
quserere : id mihi jus ex libro, hujusmodi citationibus re- 
ferto et paucis ad primam Musam notis, Galei animadver- 
silonibus subjiciendis, patuit. Studium viri valde fuit in- 
dustrium, sed in Hermogene et ejus Scholiasta, Stobseo, et 
Eustathio in Dionysium, quos tum legisse non videtur, 
claudicans. An vero ad Herodotum recte curandum id 


q Notum est, jam alim Philemo- rente Porphyrio, Qusstion. H 
Pe e Pe 
φισθα: palxe vër ra 
nard σὴν Ἥρολόσον συν Σ ki ΒΘ. SN 
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suffecerit', dixerint alii. Ipsemet, viso Gronoviano, cujus 
ne meminit quidem, opere, suum abjecit: adnotationesque, 
toties ad Alcipbronem promissas, animo magis agitavit 
quam abeolvit. DNullas certe, preeter paucas illas, et male 
cohserentes, adspexi: boni quidquid inerat, auctori atque 
observatori tributum est, immo gratus agnosco, pauca Eu, 
stathiana, a me preetervisa, ex illius indicio venisse: debeo- 
que adeo memorise viri doctissimi, pariterque infelicissimi, 
ut ejus ad posteritatem industria cum laude propagetur. 
Aliud consilium Io. Corn. de Pauvr, vir Greece doctissi- 
mus, sed sui semper arbitri, amplexus fuit. Unicum illi 
Th. Galei adfuit exemplum et animi incitatioris inpetus, 
cujus ope salebrosis Herodoti locis medicinam pro virili fecit, 
salubrem ssepe et probabilem. Οἱ labori, quod observasse 
reminiscor, juvenis admodum, et ante vertentis seculi annum 
xv. invigilavit. DNulla hinc apud eum in Lugdunensem 
editorem (Gronovium) animadversio, nulla ejusdem laus, 
nulla mentio: ἃ qua, bene si illum novi, sibi non tempe- 
rassets neque ἃ me dissentient, qui familiarius ipsum varia- 
que ejus scripta cognoverunt. Schedas illius, minutissimis 
pictas litteris, mecum vir perhumanus, et salutaris artis pe- 
ritia apud Amstelodamenses celebris, Io. lac. Ostens conmu- 
nicavit. Conpar fuit de Herodoto bene merendi voluntas 
Io. Iac. Reiskii, viri clarissimi. Ductu sagacis et fecundi 
ingenii emendationes, sollicite investigatas, miscellaneis Lip- 
slensibus inseruerat. Dedit mihi perofliciose, ut sub incu- 
dem revocatis et varie ἃ se mutatis uti liceret 5 nuper vero 
Iterum iterumque recensitas et correctas publice exstare 
jussits. Ingratus forem, nisi utiles mihi, etsi seepius dissen- 
tienti, profiterer fuisse. Singuli in hoc studiorum genere 
gustum quendam habemus, neque eadem omnibus sapiunt. 
Qua ex libertate nihil inconmodi, immo ad veritatem, modo 
verborum absit contumelia et rixandi pruritus, conmodi 
multum. lIllam me amplexum, pro vetere amicitia, non 
segre feret vir doctissimus. Laudabit, sat scio, istum animi 


r Vide Miscellan. Lipsiens. vol In lo. Jacobi Reiske Animaduer- 
VTIL. p. 295. sionum ad Gracos Auctores vol. 11], 
5 ὁ ad Herodotum. ζάρεϊα 1761. Ὁ. 81..-182. SCHVY. 

b8 


ΧΧΙΙ PRAFATIO 


mei habitum Fr. Lud. Abreschius, vir clar. cut varias ad 
intricatiora Herodoti verba animadversiones et explanationes 
acceptas fero. Μεγάλη illi οἱ Reiskio χάρις. EFjusdem CI. 
lo. Ern. Imm. VValchio ob ceras miniatulas eruditissimi 
Carol. Sam. Schurzfleischii, in quibus doctorum virorum, 
Bocharti, Fabri, Valesii, Vossii et aliorum, de Herodoto 
non male meritorum, indicia, exscriptas ex Gothana biblio- 
theca, debitor sum. Adleverat non multum dissimiles mar- 
ginibus Hervagiani exempli anni MDXLI. M. Sladus, quas 
celeb. Pet. Burmannus Secundus, talium haud parcus pro- 
mus condus, meas esse, ut alia multa, voluit, nec non Is. 
Vossii conjecturas, manu magni Grevii scriptas, et lac. Ph. 
D'Orvillii plures. D'Orvillianas serius, opere Herodoteo 
fini proximo, usurpavi, et magnam partem ad conmentarium 
viri eruditissimi in Charitonem additas intellexi: Vossianas 
coram mihi olim clar. Io. Alberti, cujus mortem nondum 
eluximus, tradiderat. 

Solidum tamen Pet. Burmanni Secundi, viri amicissimi, 
beneficium, cui et reliquis omnibus laudatissimis hominibus 
uti debendi reus sum, ita nemo sibi addictum magis et ob- 
strictum me et Herodotum habet, quam L. C. Valckenarius. 
Namque ut conperto accepit vir diuturna familiaritate mihi 
junctissimus, quid molirer, observationes transmisit, et fla- 
gitanti, ut continuaret inchoatas et in partem laboris veniret, 
peramanter adsensus fuit. Hac origo et occasio adnota- 
tlonum, precclarissimee eruditionis ex interioribus litteris ad- 
paratu refertarum, quibus hac editio nitidior et ad posteri- 
tatem conmendatior procedet. Scripsimus ambo locorum 
intervallis sejuneti, ille Franequerse, ego Trajecti ad Rhen. 
acciditque adeo, ut eadem arbitraremur nonnunquam: mea, 
mbi conmodum erat, inducta subinde fuerunt: ssepius, ut 
describendi fastidium vitaretur, relictas sed Valckenarii, 
meo preeconio non indigi, perenni tamen grati animi testifi- 
catione celebrandi, omnia integra. 

Reliquum est, ne absoluti operis ratio in obscuro maneat. 
Ex scriptis codicibus Ionici sermonis, quoties licuit, formam 
et habitudinem reformavi: in integrum nullo suo merito 
possessione dejecta restitui: innumera mendis liberavi, sed 
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parcissime de conjectura, atque illis duntaxat in vocabulis, 
quse dictionis indoles aversabatur. Qua re nonnullis, quod 
aperte mendosa ët levi brachio concinnanda, reliquerim, 
justo visus fui cautior. Verum illud malui, satis habens, 
si ad medicinam via monstraretur. Mutationum in adnota- 
tionibus reddita caussa est. Ex contextu, uti vocant, qus 
exterminavi, relegata in varias sunt lectiones, copiosissime, 
quo censendi facultas foret, adpositas. Qua quidem in re 
nihil novi preeterque consuetudinem machinatus fui. Con- 
quirimus sollicita cura et impensis amplis diversas membra- 
narum scripturas, cui bono tandem, si uti illis nefas putetur ἢ 
Vallee Latina preeuntium more Greecis adjunxi, non illa 
profecto optima, sed a clar. Gronovio multifariam pur- 
gata, et, sicubi ἐν τῷ xepëve aliquid innovatum, ἃ me quo- 
que. Maluissem equidem, ut suavissimus scriptor ea dia- 
lecto ab omnibus tereretur, qua agnosci voluit. Sed uti 
seculum est, Latina postulantur: maneat proinde hoc Ca- 
tone per me contentum. Additamenta undique ab H. Ste- 
pbano et Jungermano de Nili ortu, de ZEgyptiorum et Per- 
sarum moribus et legibus, si mei res fuisset arbitrii, detrun- 
cassem omnia, excepto Anonymi fragmento, culin Addendis 
ex codice regio, mecum ab egregio Ruhnkenio conmuni- 
cato, salubre auxilium venit, de Nili incremento, et Ctesia. 
Fini operis Th. Galei et δας. Gronovii adhserent adnota- 
tiones, quarum facilior ut usus esset, Lugdunensis editionis 
paginse marginibus nostree assignatë sunt. Lexicon vocum 
Herodotearum, ex Goldasti schedis publicatum, procul 
amandavi, suffecto ex Sangermanensibus longe meliore. In- 
dicibus recensendis et conficiendis operam mei caussa A. 
Kluitius, doctus et sollers Hagani Gymnasii preeceptor, in- 
dustrie insumsit. Unum, neque dissimulare ausim, male 
me habet, quod operse in tonis et spiritibus toties deliquerint. 
Nixus fui aberrationibus istis occurrere, sed studium cali- 
gantes oculi frustrati seepius sunt. Nolim eas, quarum ex- 
stantiores enotavi, mihi vitio apponi. Potius de Herodoto 
inter morborum tot vices in provecta setate ad finem de- 
ducto letemur. Ego certe Deo Optimo Maximo gratias 
ago habeoque. Vale. 
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i καντν ετισυτικαιτενσαιν 


Ϊν VVesselingiana editione, preeter leviora qusedam et facile 
corrigenda errata, aut si qua sunt alia, de quorum nonnullis 
in utramque etiam partem disputare licuerit ἃ, nihil magno- 
pere desiderarunt viri docti, nisi quod in adoptandis passim 
melioribus lectionibus, quas codices manuscripti offerebant, 
tum in corrigendis ex probabili conjectura eis locis qui in 
cunctis codicibus corrupti sunt, nimis timidus fuerit editor : 
ita quidem ut probas multas lectiones, quas in contextum 
recipere debuisset, non ausus fuerit adoptare, subindeque 
manifesta etiam vitia atque monstra intacta relinquere ma- 
luerit, quam suas aut aliorum emendationes, etiam quas 
valde ipse probasset, in illorum locum reponeret. Jam ne- 
gari quidem non potest, virum doctissimum perspicacissi- 
mumque, quum (quse erat ejus moderatio et verecundia) 
nollet cupidior videri novator, multas passim superiorum 
editionum lectiones, quse rectius fuissent cum aliis permu- 
tate, sua in sede reliquisse: ac prsesertim nonnullas sub- 
inde ex his, quas inauspicato Gronovius ex Mediceo codice 
invexerat, Gronoviani nominis reverentia, ne in nimis multis 
pertinacius ab illo dissidere velle videretur, possessione no- 
luisse depellere. At idem tamen lectiones eas, 4185 vulga- 
tis forsan preeferri debuerant, non modo qualibet in pagina 
sub contextu positas oculis legentium subjecit: verum etiam 


a Pluscula qurdam, minutiora ple- iam VVesselingius ipse in Addendis 
raque, aut αὐ typographi maxime et Emendandis, quse ad calcem ope- , 
incurim debentur, et caligantes edi- ris adjecta sunt, correzit. 
toris setate provecti oculos (de quibus b Vide ejusdem Reizii Prefat. p. 
ipse in fine prefationis conquestus xiv. et ad quem ille provocat, Valck- 
est) effugerant, oollecta videas in enarium in notis ad Euripidis Hip- 
Reizii prefatione ad suam Herodoti  polyt. vs. 370. et 952. 
editionem p. vi. et seqq. Moulta et- 
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sepenumero, partim in ipsa statim Varietate Lectionis, par- 
tim in Notis, haud obscure significavit preeferendas illas sibi 
videri. Quod vero ad conjecturas spectat, in eis (etiam ubi 
manifeste corrupti esse codices 'omnes videbantur) ipsum 
VVesselingium in Preefatione vidimus peringenue profiten- 
tem, “ cautiorem se maluisse quam audaciorem videri:” et 
quis non amet, immo admiretur magis quam culpet, pree- 
stantissimum virum suam in hoc genere timiditatem ipsum 
his verbis accusantem”: “ Novandi de conjectura,” inquit, 
““ Herodoti orationem metus seepe conantem conpescuit, jus- 
“ to fortasse gravior: at eo sum ingeniod.” 

Quse adhuc commemoratë: sunt Musarum editiones, ea- 
rum quseque (excepta Glasguensi) majoris forma2 volumine 
continetur. Anno superioris seculi septuagesimo octavo 
Lipsis ccepta est, octuplicata chartarum forma, in lucem 
emitti nova Herodoti editio, cujus in fronte editor Frid. 
Volgang. Reizius, vir omni humanitatis cultu egregie poli- 
tus, hsec professus est: “ Textus VVesselingianus passim re- 
6 fictus: Argumentorum ac temporum notatio, tabuleeque 
“ çhronologicse et geographicse additee. Accedunt, volumine 
“ altero, Nova interpretatio Latina et Index rerum: volu- 
“ὁ mine tertio Animadversiones et Lexicon Herodoteum.” 
E ditio quum ad usum quotidianum multis nominibus percom- 
moda, tum tanta cura tantoque studio instituta, ut merito 
omnes Musarum amici gravissime tulerint quod per editoris 
primum cunctationem, dein preematurum obitum, accidisset 
ut in priore primi voluminis parte, que Greecum exemplum 
quatuor priorum Herodoti librorum complectitur, tota illa 
opera substiterit. Multo deinde interjecto tempore studio- 
sorum hominum desideriis Godofr. Henr. Scheefer hactenus 
satisfecit, ut priori parti primi voluminis alteram partem ad- 
jiceret, quse itidem Lipsise anno MDCCC. prodiit, Greecum 
exemplum quinque posteriorum Herodoti librorum compre- 
hendentem. Idem vir clarissimus, cujus erudits incredi- 

€ In notis ad Herodot. VI. 28. laudatum5 qui hoc titulo, Petri 

d Editioni su Herodoti VVessel- DMesselingii Dissertatio Herodotea 
ingins, veluti prodromum quemdam, ad Ti. Hemsterhusium V. Ci. Tra- 


premiserat librum passim et a Valck- jecti ad Rhenum anno 1758. in lucem 
enario et a nobis in Adnotationibus ceditus est. 


XXVI PRAFATIO 


bilique industrise dici vix potest quantum sit quod debeat 
Greecarum omne genus literarum, per idem tempus seorsim 
integram Musarum ἔκδοσιν, nitidissimis typis chartisque con- 
spicuam, suo nomine adornare instituit: cujus primus to- 
mus, priores duas Musas complectens, eodem anno MDCCC. 
hoc titulo prodiit: Herodoti Halicarnassei Historiarum libri 
IX. Ex optimis exemplaribus emendavit ac Notas criticas 
adjecit God. Henr. Schefër. Nonnisi suo sermone ἰο- 
quentes Musas producere voluit editor, Latinam versio- 
nem nullam huic ἐκδόσει adjecturus. Secundus tomus, ter- 
tiam, quartam quintamque Musam continens, prodiit anno 
MDCCCI. Tertius tomus, sextum, septimum octavumque 
librum comprehendens, annum prefert MDCCCIII.t Nec 
vero ad hunc usque diem prodiit quartus tomus, nonum 
Herodoti librum cum criticis editoris Notis exhibiturus: 
nec Lexicon Herodoteum lucem vidit, quod se parare copiis 
instructissimum, et Reizianse Musarum editioni sua cura 
absolvende adjecturum professus est in brevi Preefatione 
primo tomo hujus editionis preemissa. 

Jam quamvis Scheferus, perinde atque Reizius, ad emen- 
dandum Grecum exemplum nullis aliis veterum codicum 
preesidiis instructus accesserit preeterquam quse VVesselin- 
gianë offerebant copise5 tamen uterque, adhibito suo ju- 
dicio suisque doctrinse et ingenii copiis, ita illis preesidiis 
usus est, ut, post immortalia VVesselingii merita, haud pa- 
rum rursus ab his ipsis duumviris ad restituendam complu- 
ribus Herodoti locis integritatem sanitatemque fuerit col- 
latum. Itaque, ut multum passim per Reizium profeci, sic 
sepenumero vel praeeeuntem Schseferum ultro secutus sum, 
vel, ubi meam jam sententiam, priusquam illum consulerem, 
constitutam habueram, gavisus sum quum vidi, id ipsum 
doctissimo viro placuisse, quod equidem prese cseteris probas- 
sem. Ex ejusdem editoris Preefatione juvat huc transcri- 
bere quse ille de Herodoti Ionismo, mecum prorsus consen- 

e In hac editione liber quintus cam terius expressi sunt. Quare in nos- 
tribus sequentibus absque ulla muta- tra Varietate Lectionis utraque 
tione (quoad mihi quidem, ambas Scheferi editio pro una eademque 
pluribus in locis inter se comparanti, habetur. 
observare contigit) ad exemplum al- 


SCHVEIGHAZAUSERI. 


tjens, scripsit. Scilicet, postquam professus est, se initio, 
€ quum primum Herodoto recensendo manum admovisset, 
“ banc sibi legem scripsisse, ut expulsis formis verborum 
“ὁ communibus, etiam tum cum codices tacerent, lonicas 
6 sufliceret, eumque morem in prioribus plagulis tenuisse :” 
hsec, inquam, postquam professus est, sic scribere pergit: 
“ Sed mox instituti me poenitere ccepit: planeque cognovi, 
“ Herodotum, perinde ac ceteros scriptores Graccos, dia- 
“ lectum ad grammaticam ἀχρίβειαν non ea exegisse qu 
“ yulgo creditur constantia atque perpetuitate.” 

Priusquam Schseferus utilem istam operam Herodoto 
navare ceepisset, Aug. Christ. Borheck, in Duisburgensi 
tunc academia Historiar. et Eloq. professor, Grecam Mu- 
sarum editionem Lemgovie anno MDCCLXXXI. schola- 
rum in usum typis exscribendam curavit: quse, quemad- 
modum ipse in Preefatione alteri editioni praemissa profite- 
tur, “ quod ad quatuor priores libros attinet, Reizianam, in 
“ reliquis VVesselingianam recensionem exhibebat5” adeo- 
que proprii et novi nihil aut parum offerebati. Deinde 
vero, interjecto septem et viginti annorum spatio, quum in- 
terim Scheferus preclare de Herodoto meruisset, prodiit 
anno MDCCCIX. altera ejusdem Borheckii editio, auc- 
tior (ut titulus preefert) et emendatior, tribus modicis vo- 
luminibus constans: de qua in Prefatione haec praedicat 
auctor: “ Est πες editio, nullius prioris repetitio5 sed nova 
€ eaque accurata recensio, in qua Musas Herodoteas tam 
“ad veterum librorum fidem,” (scilicet, quorum lectiones 
VVesselingius collegerat,) “ quam e conjecturis doctorum vi- 
“ὁ rorum, integritati restituere tentavimus.” Hac igitur in 


Χ se 


f Titulum editio illa, referente 
Harlesio ad Fabric. p. 344. (nam 
ipee non vidi) bunc preferebat: He- 
rodoti Halic. et Clesie Cnidii que 
ertant opera et fragmenia, Grace, 
er recensione Petri DHesselingii. 
Curavit 4. C. Borheck. Qui quum 

nomen, cujus exemplum pres- 

80 pede secutus est, in titulo libri 
tacuerit, utrum in prefatione saltem 
hujus viri, uti par erat, 

mentionem fecerit, non habeo com- 


pertum 5 illud vidi, et sHpenumero 
sum miratus, quo pacto factum sit 
ut Larcherus, qui hac usus est edi- 
tione, lectiones omnes a VVesselingi- 
ano exemplo discedentes, uni Bor- 
heckio acceptas tulerit, nulla Reizii 
mentione facta, cui ille debebantur : 
quo de genere multos locos citatos 
etiam videas in ejusdem Larcheri In- 
dice Rerum et Perso t. ΙΧ. 
posterioris editionis Gallice Herodoti 
versionis, p. 149. voce Borheck. 
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editione vir optimus promiscue, modo VVesselingiani exem- 
pli, modo Reiziani aut Schseferiani, tenuit lectiones: haud 
raro vero etiam ab his cunctis et ἃ veterum librorum om- 
nium preescripto in diversum discedens, duo hsec maxime 
est secutus: primum, ut in verborum formis, “in scribendis 
“ vocabulis” (ut ait ipse) “ semper sibi constans auctor” 
prodiret: alterum, ut quascumque emendationes et con- 
jecturas vel a VVesselingio, vel a Valckenario, in adnota- 
tionibus commendatas vidisset, eas continuo fere cunctas 
suum in exemplum adoptaret: quo etiam illud pertinet, 
quod, si qui loci vel ab eodem VVesselingio, vel a Valcke- 
nario preesertim, (viro exquisitissime docto, sed qui in hoc 
genere seepe nimius fulsse videtur,) pro spuriis sunt habiti, 
eos e contextu prorsus eliminavit, ne adposito quidem ullo 
facti indicio. In quo tamen illud laudandum, quod, ne 
“ nescirent lectores quorum id interesset, quid quoque loco 
vel VVesselingti vel Schaferi preeferat exemplum, in calce 
operis, tertio volumine, varietates lectionis recensionis VVes- 
selingianse et Scheeferianse exhibuitë. 

Praeter editiones adhuc enumeratas, partes etiam non- 
nullee Historiarum Herodoti, minores alise, alise majores, ἃ 
doctis quibusdam viris, scholarum maxime in usum, edite 
exstant, notis etiam vel criticis vel ad interpretationem spec- 
tantibus illustrate. Quorum virorum opera scriptori nos- 
tro navata quum et alioqui laudanda sit, et a nobis subinde 
velin Vartetate Lectionis vel in Adnotationibus nostris fu- 
erit memorata: haud erit ab hoc loco alienum, si librorum 


£ Idem vir industrius, de Herodoti 


studiosis quoquo modo posset bene 
meriturus, post primam Musarum 
editionem a se procura jam ab 
annoMDCCXCV.adannum XC VIII. 
quinque minutioribus voluminibus 
ediderat Apparatum ad Herodotum 
intelligendum et interpretandum: 
morum primum volumen, Chrono- 
kota et Crisis Herodotea inscriptum, 
continet Larcheri copiosam de Chro- 
nologia Herodoti disputationem, ex 
Gallico in Latinum sermonem trans- 
latam. Reliquis quatuor volumini- 
bus exhibetur Apparatus criticus ad 
tuend, ba 


integritatem: qui quidem apparatus 
totus partim e varietate lectionis a 
VVesselingio collecta, partim ex ejus- 
dem VVesselingii et Valckenarii (ra- 
rius ex Gronovii) adnotationibus, ex- 
cerptus est. Vix quidquam his ad- 
jectum videas, nisi subinde notulam 
quamdam ex Larcheri commentariis 
aut ex Germanica Herodoti versione, 
cujus auctor Joh. Eust. Goldhagen, 
ductam, denique scrupulosiorem Al- 
dinse et duarum Camerarii editionum 
(qus quidem ab illa non differunt) 
oollationem, singulos apices et minu- 
tissimas quasque orationis distincti- 
ones sectantem. 
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eorum, quibus Herodotea illa continentur, recensum hic ad- 
jecero. 

Igitur in Jo. Matthise Gesneri Chrestomathia Greca, 
tam utili quam satis noto ssepiusque typis recuso libello, ex- 
hibetur Herodoti amplus satis locus ex lib. I. cap. 23—45. 
tum duo ali ex lib. 11. cap. 35—48. et cap. 68—73. 

Α Reizio etam in Chrestomathia Greca, Lipsie 1779. 
“edita, quem quidem libellum numquam oculis usurpavi, 
Eclogas nescio quas ex Herodoto insertas fuisse memora- 
tum legi. 

Frid. Andr. Stroth, Gymnasti Gothani olim rectoris, 
fEgyptiaca, Gothe annoo MDCCLXXXII. edita, Hero- 
doti librum secundum, cum parte tertii, et ex reliquis libris 
fragmenta qusedam exhibent, ex VVesselingii quidem max- 
ime recensione, sed ita ut religioni sibi non duxerit editor 
nonnullis in locis ab ea discedere. 

Danielis VVyttenbachii, viri clarissimi, Selecta principum 
Historicorum, Amstelodami anno MDCCXCIV. in lucem 
emissa, post ipsum introitum quo Historias suas Herodotus 
exorsus est, exhibuit ex libro primo, commodos ad titulos 
relata, segmenta hacce: cap. 8—12. 23. et 24. 29—33- 74- 
et 75. 107—130. 178—182. IQ6—199. tum ex libro II. 
cap. 35. et 36. 77. et 78. 92. 8B4—QI. 123. 148. 149. 124. 
et 125. 121. denique ex lib. III. cap. 20—23. 80-82. 

In Friderici Jacobs Afticis, quorum altera editio Jene 
anno hujus seculi nono prodiit, ex Herodoto continentur 
hec: ex lib. 1. cap. 29—33. 59—64. tum ex lib. V. cap. 
55. et 56. 62—66. 70—78. B2—87. Q6. et 97. Q9—IO5. 
Ex lib. VI. cap. 102—120. paucis medio pratermissis: tum 
cap. 132—140. Ex lib. VIII. cap. 49—64. 84—96. 

Denique Herodoti Historiarum libros, qui enarrationem 
pugnarum inter Grecos et Persas complectuntur, Greece 
cum Animadversionibus Halis anno MDCCCIX. edidit 
Davides Schulz, duobus voluminibus: quorum priore Gre- 
cum exemplum, (in quo quidem Schseferi maxime recen- 
sionem secutum se esse profitetur) posteriore Animadver- 
siones continentur. 


Post VVesselingium igitur nullus ex Herodoti editonibus 
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alio codicum manuscriptorum pressidio usus est, preeter 688 
copias quas offerebat Varietas Lectionis ab illo collecta. Ac 
sunt sane instructissime copie, qus VVesselingio preesto 
fuerant: quarum e penu, etiam post operam Herodoto ab 
illo preestitam, haud pauca adhuc ad emaculandum admira- 
bile hoc antiquitatis monumentum decerpi posse haud im- 
merito judicarunt docti illi viri, qui post eumdem ad curan- 
dam novam hujus operis editionem accesserunt. Qui quum 
ex eodem adparatu VVesselingiano jam fere, quidquid ille 
suppeditare preesidii poterat, sublegerint suaque et industria 
et ingenio in Herodoti commoda converterint: equidem, 
postquam ante hos aliquammultos annos Exterus vir erudi- 
tus, qui tunc temporis institutum societatis Bipontinse eden- 
dis classicis auctoribus regebat, a me postulasset, ut abso- 
luta Athensi editione, omisso Graecitatis Indice, quem 
editioni illi adjicere atque ita coronidem operi imponere con- 
stitueram, instaurandse editioni VVesselingiane Herodoti 
hac lege preesiderem, ut, si quid in illa refingendum aut et 
adjiciendum mihi videretur, eam operam scriptori huic pree- 
starem ; quum hunc ἃ me amoliri laborem frustra essem co- 
natus, illud certe et mecum constitui et Extero significavi, 
nisi manuscriptorum quorumdam codicum subsidio, qui ad 
eum diem nondum fuissent diligenter excussi, adjutus fuis- 
sem, numquam me negotium illud esse suscepturum. Ita- 
que, qui pulcre nossem, ex tribus quidem Parisiensibus co- 
dicibus excerptas lectiones VVesselingium habuisse, simul 
vero satis intellexissem non ita comparata fuisse illa excerp- 
ta, ut certa fides eis posset haberib, non prius manum ad- 


h Lectiones erant ex tribus regise multum abesse, ut ca ἀκριβείᾳ et sub- 


bibliothece membranis (ut ait VVes- 
seling. in pref. cujus verba supra 
exhibuimus: nec vero tres membra- 
nas ille nominare debuerat, quum 
non nisi unus sit membranaceus co- 
dex) in margines exempli Grono- 
viani a viris doctis Menoto et Geino- 
zio collate. Ex inspectione vero 
varietatis lectionis a VVesselingio edi- 
te, qui in citandis aliorum codi- 


ulla prorsus 
eodicum Parisiensium mentio fat, 


tilitate, quse desiderio adcurati edi- 
toris satisfaciat, confecta fuerint illa 
excerpta. Quod ipsum etiam VVes- 
selingius quum in eadem prefatione, 
tum et alibi subinde haud obscure 
significavit, et postremo in notis ad 
lib. IX. cap. 26. disertis etiam verbis 
conquestus est, se “ codicum Parisi- 
“ ensium adcurata non usurpasse ex- 
“ çerpta.” Denique, fuisse illos co- 
dices negligentius oollatos, Larche- 
rus etiam passim in notis ad PË 
cum Herodotum (in his VI. 40. et 
ad VII. 16.) monuit. 
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movere constitui recognoscendo Herodoti exemplo, quam 
codices illos eosdem, et si qui alii in bibliotheca regia Pari- 
sensi servarentur, ipse meis oculis inspexissem, et quanta 
possem maxima diligentia per otium pertractassem. Pre- 
sertim vero cupidus esse debui illum videndi tractandique 
codicem, qui in catalogo bibliothecae regise Parisinse ut longe 
preestantissimee laudaturi. 

Itaque, qui complurium annorum multiplici experientia 
satis cognitum exploratumque habuissem, nullo pacto fieri 
posse, ut tam adcuratse, quam est optabile, veterum aucto- 
rum editiones procurentur, nisi editor non modo codicum 
bonae not quam plurimorum adcuratissime excerptis lecti- 
onibus posset uti, verum etiam codices ipsos, 605 certe qui 
melioris pree cseteris notë essent, non dico oculis suis usur- 
passet, verum per omne tempus, quo in emaculando consti- 
tuendoque auctoris exemplo occupetur, veteres codices ipsos 
ad manum sub oculisque haberet 5 nihil prius et antiquius 
habui equidem, quam ut ἃ conservatore Gracorum codi- 
cum bibliothece Parisiensis quibuscumque possem precibus 
rationibusque iterum iterumque contenderem, ut Herodoti 
codices manuscripti, qui in literario illo thesauro depositi 
essent, mese fidei industriseque, quemadmodum olim Ap- 
piani, Polybii, aliorumque auctorum codices, parandse novse 
editionis Herodoti caussa committerentur: quippe mihi per- 
suaseram, hoc consilio codices illos tanta, quanta par erat, 
cura ac religione servari, ut, si quando homo exstitisset ido- 
neus, qui illis codicibus ad novam procurandam editionem 
et sciret uti et paratus esset, cujus etiam fides satis fuisset 
perspecta, ei homini illorum codicum usura non negare- 
tur. 

Qua spe postquam per illorum temporum iniquitatem 


i In catal. bibl. regim Parisiens. “ decimo seculo exaratus videtur.” 


tom. IL. sub me. MDOXXXIIT. me- 
moratur “ codex membranaceus (in 
“ fol) emptus anno Cbristi 1688. 
“quo continentur Herodoti Histo- 
€ riarum libri IX. Is codex” (sic ibi 
pergit qui illum catalogum confecit) 
, longe preestantissimus, et quem 

€ inspicere operë pretium foret, duo- 


Eumdem codicem “ Ruhnkenius” (ut 
supra vidimus) $ ns esse pre- 
“ai” VY confirmaverat. 


“ esse,” monuit Larcherus in pref. 
t. I. Herodoti Gallicum in sermonem 
conversi, p. XXXVI edit. sec. 
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frustratum me vidi, reliquum fuit, ut circumspicerem si 
quis esset 4] Parisiis meo sumtu vellet ingratum moles- 
tisssmumque laborem codicum illorum cum exemplo edi- 
tionis VVesselingiana conferendorum susciperek. Ad quod 
conficiendum negotium peramice mihi operam suam con- 
ferente Boissonado, clarissimo viro, repertus est Georgi 
ades, eruditus juvenis Greco genere natus, qui id munus 
in se suscipere voluit: de cujus et intelligentia et fide et 
diligentia idem Boissonadus meus mihi spopondit. Con- 
tulit is igitur mel caussa cum VVesselingiano exemplo quin- 
que Herodoti codices, quemque seorsum, ita ut excerptas e 
singulis codicibus lectiones (initio ab eo codice facto, qui 
omnium preestantissimus visus erat) separatis descripeerit 
libellis:, quo factum, ut de confusione notarum, quibus 
quisque codex distinctus est, nihil sit timendum: in eoque 
labore eam et fidem et eruditam industriam, quam in tali 
negotio summam et maximam postulare sequus sestimator 
possit, mihi visus est preestitisse. Ceterum, quod initio 
veritus eram), nec fere aliter fieri potuerat, id usu mihi venit, 
ut in pertractandis his nostris excerptis, et in usum suscepte 
πον editionis convertendis, haud paucis in locis incertus 
heeserim. Nam, quum passim lectiones nonnullse ab exem- 
plo VVesselingiano in Parisiensibus codicibus discedentes, 
quse vel ἃ VVesselingio vel ἃ Larchero adnotatse sunt, in nos- 
tris his excerptis sint preetermissse5 e0 fit, ut aliis etiam in 
locis, ubi nullam a contextu VVesselingiano dissensionem 
Georgiades adnotavit, haud satis certus sim, consentiant-ne 
Parisienses codices (sive omnes, sive nonnulli) cum VVes- 


k Quum ex larcheri prefatione 
Gallice Herodoti versioni premissa 
intellexissem, habuisse illum penes 
se ex regia bibliotheca tres codices 
manuscriptos Herodoti, quorum ex 
uno alteroque subinde etiam lectiones 
nonnullas suis in adnotationibus pro- 
tulit: putaveram equidem, virum et 
alioqui diligentissimum, et Herodoti 
studiosissimum, codices illos preci- 


habens viri doctissimi humanitaten 
et prolixam bene merendi de hamini- 
bus studiosis voluntatem, per literas 
eum rogavi, ut illorum excerptorum 
in usum nostre Herodoti editionis 
mihi copiam facere non gravaretur. 
Quas nd preces benigne ille respon- 
dit, nihil vehementius se cupere, 
quam e ere por 
86; sed de justa codicum horum in- 
stituenda collatione numquam 80 C0- 
ὕμνος nonnisi selectis 

locis subinde eos inspexisse. 
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selingiano exemplo, an dissensum adnotare explorator noster 
neglexerit. 

Sunt autem codices Parisienses, quos nostri caussa explo- 
ravit Georgiades, bi qui in catalogo regise bibliothecse hisce 
sub numeris recensentur. 

No, MDCXXAXIII. is de quo paulo ante dixi. Hunc 
Parisiensium omnium codicum Herodoteorum principem, ut 
Larcherus, sic et nos nota Paris. A. et plerumque breviori 
nota Pa. insigoivimus. Quod si, quse de hoc codice et in 
catal. biblioth. reg. et ἃ Larchero preedicantur, cum his con- 
feras quse VVesselingius de suo cod. Paris. A. preedicavit : 
jurares eumdem esse codicem. At enim, sicut et alioqui 
mire confusas subinde apud VVesselingium deprehendi codi- 
cum Parisiensium notas, sic liquido cognovisse mihi visus 
sum, quas lectiones ille codici Paris. A. adseribit, eas e nos- 
tro Paris. C. ductas esse 5 et vicissim, quas ille codici Paris. 
C. tribuit, ex nostro Paris. A. esse petitas: quse quidem 
confusio nulla utique doctissimi editoris culpa commissa 
est. 

Alter codex Parisiensis, in usum nostrum collatus, quem 
nos, sicuti Larcherus, nota Paris. B. et breviori nota Pë. dis- 
tinximus, in catal. biblioth. reg. sub numero MDCXXKIV. 
his verbis deseribitur : 5 Codex chartaceus, olim Colberti- 
6 nus, quo continentur Herodoti Historarum libni IX. 
“ Conjecta ad margines scholia quzdam, eaque non con- 
“ temnenda. Exaratus anno 1372.” Idem codex a YVes- 
selingio eadem nota Paris. B. insignitus est. 

Tertius codex, Paris. C. vel Pe. inter codices Grsecos 
in catal. biblioth. reg. recensetur num. MDCX KXV. “Char- 
“ taceus, exaratus anno 1447. quo continentur Herodoti 
““ Halicarnassei Historiarum libri IX. in quibus exscriben- 
“ dis” (ut ait catalogi auctor) “ librari diligentiam non im- 
“ merito desideres. Interdum enim omisss phrases inte- 
“ gre. Occurrunt tamen aliquando non contemnendee lec- 
“ὁ tlones.” Hac, puto, haud optime note fama permotus 
Larcherus hunc codicem ita penitus neglexit, ut illius nus- 
quam ne mentionem quidem fecerit ullam. ËEst autem hic 
codex ejusdem familis cum 60, quem primo loco nominavi : 
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PREFATIO 
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frustratum me vidi, reliquum fuit, ut circumspicerem si 
quis esset qul Parisiis meo sumtu vellet ingratum moles- 
tissimumque laborem codicum illorum cum exemplo edi- 
tionis VVesselingianse conferendorum susciperek. Ad quod 
conficiendum negotium peramice mihi operam suam con- 
ferente Boissonado, clarissimo viro, repertus est Georgi- 
ades, eruditus juvenis Greco genere natus, qui id munus 
in se suscipere voluit: de cujus et intelligentia et fide et 
diligentia idem Boissonadus meus mihi spopondit. Con- 
tulit is igitur mel caussa cum VVesselingiano exemplo quin- 
que Herodoti codices, quemque seorsum, ita ut excerptas e 
singulis codicibus lectiones Çinitio ab eo codice facto, qui 
omnium prerstantissimus visus erat) separatis descripserit 
libellis5: quo factum, ut de confusione notarum, quibus 
quisque codex distinctus est, nihil sit timendum: in eoque 
labore eam et fidem et eruditam industriam, quam in tali 
negotio summam et maximam postulare sequus sestimator 
possit, mihi visus est praestitisse. Casterum, quod initio 
veritus eram, nec fere aliter fieri potuerat, id usu mihi venit, 
ut in pertractandis his nostris excerptis, et in usum susceptee 
novse editionis convertendis, haud paucis in locis incertus 
heeserim. Nam, quum passim lectiones nonnullee ab exem- 
plo VVesselingiano in Parisiensibus codicibus discedentes, 
quse vel ἃ VVesselingio vel ἃ Larchero adnotatse sunt, in nos- 
tris his excerptis sint praetermisse5 60 fit, ut aliis etiam in 
locis, ubi nullam a contextu VVesselingiano dissensionem 
Georgiades adnotavit, haud satis certus sim, consentiant-ne 
Parisienses codices (sive omnes, sive nonnulli) cum VVes- 


k Quum ex Larcheri prefatione 
Gallice Herodoti versioni premissa 
intellexissem, habuisse illum penes 
se ex regia bibliotheca tres codices 
manuscriptos Herodoti, quorum ex 
uno alteroque subinde etiam lectiones 
nonnullas suis in adnotationibus pro- 
tulit: putaveram equidem, virum et 
alioqui diligentissimum, et Herodoti 
studiosissimum, codices illos preci- 
pun quadam cura olim cum edition 

esselingiana contulisse, et ex eis- 


habens viri doctissimi humanitatem 
et prolixam bene merendi de homini- 
bus studiosis voluntatem, per literas 
eum rogavi, ut illorum torum 
in usum nostre Herodoti editionis 
mihi copiam facere non gravaretur. 
Quas ad preces benigne ille respan- 
dit, nihil vehementius se cupere, 
quam desiderio meo satisfacere pos- 
80 ; sed de justa codicum horum in- 
stituenda collatione numquam se 00- 
gitasse, nonnisi selectis quibusdam 

in locis subinde eo8 inspexisse. 
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selingiano exemplo, an dissensum adnotare explorator noster 
neglexerit. 

Sunt autem codices Parisienses, quos nostri caussa explo- 
ravit Georgiades, hi qui in catalogo regise bibliothecee hisce 
sub numeris recensentur. 

No. MDCXXXIII. is de quo paulo ante dixi. Hunc 
Parisiensium omnium codicum Herodoteorum principem, ut 
Larcherus, sic et nos nota Paris. A. et plerumque breviori 
nota Pa. insignivimus. Quod si, quse de hoc codice et in 
catal. biblioth. reg. et ἃ Larchero prsedicantur, cum his con- 
feras quse VVesselingius de suo cod. Paris. A. preedicavit 5 
jurares eumdem esse codicem. At enim, sicut et alioqui 
mire confusas subinde apud VVesselingium deprehendi codi- 
cum Parisiensium notas, sic liquido cognovisse mihi visus 
sum, quas lectiones ille codici Paris. A. adseribit, eas e nos- 
tro Paris. C. ductas esse 5 et vicissim, quas ille codici Paris. 
C. tribuit, ex nostro Paris. A. esse petitas: quse quidem 
confusio nulla utique doctissimi editoris culpa commissa 
est. 

Alter codex Parisiensis, in usum nostrum collatus, quem 
nos, sicuti Larcherus, nota Paris. B. et breviori nota PB. dis- 
tinximus, in catal. biblioth. reg. sub numero MDCXXXIV. 
his verbis deseribitur : “6 Codex chartaceus, olim Colberti- 
6 nus, quo continentur Herodoti Historiarum libri IX. 
“ Conjecta ad margines scholia quzdam, eaque non con- 
“ὁ temnenda. ZExaratus anno 1372.” Idem codex ἃ VVes- 
selingio eadem nota Paris. B. insignitus est. 

Tertius codex, Paris. C. vel Pc. inter codices Greecos 
in catal. biblioth. reg. recensetur num. MDCX XXV. “Char- 
6“ taceus, exaratus anno 1447. quo continentur Herodoti 
“' Halicarnassei Historiarum libri IX. in quibus exscriben- 
6 dis” (ut ait catalogi auctor) “ librarii diligentiam non im- 
“ merito desideres. Interdum enim omissë phrases inte- 
“gra. Oeccurrunt tamen aliquando non contemnender lec- 
6 tiones.” Hac, puto, haud optimse note fama permotus 
Larcherus hunc codicem ita penitus neglexit, ut illius nus- 
quam ne mentionem quidem fecerit ullam. Ëst autem hic 
codex cjusdem familise cum eo, quem primo loco nominavi : 
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et licet setate sit illo recentior, tamen bonitate haud multum 
eidem cedit: atque usu etiam nobis interdum venit ut pro- 
batissimas lectiones ex illo potuerimus proferre, quas ex al- 
tero non reperimus enotatas. Tenet autem hec familia 
quasi quoddam medium inter codd. Arch. et Vind. ab una 
parte, et Pass. Ask. Med. et F. ab altera, modo ad hos, 
modo ad illos magis inclinans. Ex eodem autem hoc nostro 
codice Pe. ductas esse eas lectiones, quas VVesselingius nota 
Paris. A. distinguere consuevit, paullo ante monuimus. 

Quartus noster codex, Paris D. sive Pd. quem Larche- 
rus item nota D. distinxit, in catal. bibl. reg. num. 
MMCMXXXIII. chartaceus est, anno 1474. exaratus. 
Preeter Isocratis et Plutarchi nonnulla, continet Herodoti 
Historiarum libros IX. quibus accedit Lexicon vocabulorum 
Herodoto peculiarium: quod quidem Lexicon doleo non 
fuisse a Georgiade nostro cum illo collatum, quod vel a 
VVesselingio vel ab Jungermano editum est. 

Preter quatuor istos codices, integras Herodoti Musas 
exhibentes, nostri caussa idem noster sedulus Parisiensium 
codicum speculator lectiones etiam quasque notabiles ex 
codice reg. MCDV. excerpsit, quo multis cum aliis Gresco- 
Tum scriptis continetur pars prime: Musë Herodotese, ἃ cap. 
I. usque in medium cap. 87. Admodum quidem recens is 
codex est, quem nos nota Paris E. sive Pe. distinximus: 
at, αι quidem ille Herodotea exhibet, ea e probatissimo 
vetere codice descripta esse cognovi. 

Denique, quem VVesselingius in prsefatione commemoravit 
codicem in bibliothecam regiam novissime illatum, quo $ ex 
“ Herodoti Musis Fragmenta haud pauca” ait contineri, 
cujus ille passim etiam scripturas in var. lect. laudavit, 
ejusdem codicis in usum nostrse editionis excutiendi, per 
Hasii vini clarissimi benevolentiam, Greecorum regise biblio- 
thece codicum msstorum custodem, copia facta est Lud. 
Henr. Hcylero nostrati, erudito juveni, studiorum caussa 
Parisiis tunc versanti: qui quidquid hic codex Eclogarum 
continet ex Herodoti Musis excerptarum, id cum exemplo 
VVesselingiano diligenter contulit, discrepantesque ad me 
transmisit lectiones. Cujus codicis lectiones sicuti a VVes- 


SCHVEIGHAUSERI. XXIV 


selmgio πὶ var. lect. hac nota Fraom. Paris. distincte sumt, 
sic et nos, sicubi nonnullas commemoravimus ab illo prer- 
teritas aut paululum ab his quas ille ediderat discrepantes, 
eadem nota aut brevioni bac Py. insignivimus. 

Quem codicem nota Ε΄. distinm, membranaceus ille est, 
olim Florentmus, cujus usuram ad hunc usque diem mihi 
concessam Creuzero debeo, et illustris Schellershemii be- 
neficio. Vetustatem ejus quum ipsa membranarum con- 
ditio declarat, tum antiquus scripture modulus 5 ita quidem 
ut prorsus mihi videatur idem ipse codex esse, cujus Bern. 
de Montfaucon in Biblioth. Bibliothecar. t. T. pag. 414. D. 
his verbis meminit: “ Codex elegans X. seculi membra- 
“ naceus: Herodoti Histone.” Esse hunc codicem ex 
eadem cum Pass. Ask. et Med. familia, e lectionibus quas 
inde protulimus facile adparet. Nec vero e Mediceo de- 
scriptus est, cim quo de principatu etiam videtur conten- 
dere posse: sed e vetustiore fonte derivatus probas multas 
preefert lectiones, ubi aut in vitio heret Mediceus, aut ubi 
nihil certe a Gronovio e Med. prolatum est, quod a minus 
proba scriptura, quse olim vulgata erat, discedat. 





EDITORIS MONITUM. 


HACTENUS viri docti, qui de Herodoto optime meriti 
sunt, VVesselingius et Schvreighseuserus. Ipse quid novi at- 
tulerim, (hoc sentio et agnosco perexiguum esse,) uti potero 
brevissime exponam. 

Quod igitur ad emendationem contextus spectat, per in- 
signem benevolentiam Magistri et Sociorum collegii Emma- 
nuelis apud Cantabrigienses codicem manuscriptum San- 
croftianum, qui a Galeo primum deinde ab Askevio VVesse- 
lingii in gratiam collatus est, (a posteriore quidem diligen- 
tius, sed a neutro tamen satis accurate) apud me habere, 
sumimaque animi oculorumque intentione versare licuit. 
Inde factum est, ut non modo errata qusedam corrigere, sed 
ut lectiones haud paucas hactenus omissas cum publico com- 


ΧΧΧΥῚ EDITORIS MONITUM. 


municare potuerim. Plura de hoc codice edisserere nihil 
attinet. Licet enim permulta nunc protulerim, quorum indi- 
cio ejus indoles certius quam antea innotescat, satis tamen 
correcte de ejus preestantia judicasse mihi videntur viri 
eruditi. 

Atque istius quidem codicis ope, una cum lectionibus 
aliorum codicum plus minusve diligenter excerptis, verba 
auctoris aliqua saltim ex parte ad veriorem scripturam re- 
vocare conatus sum. Sic, exempli gratia, dedi plerumque 
non μίη μίην, sed μία μίαν, non μοίρη μοίρην, sed μοῖρα μοῖραν 
Conf. Schvveighseuseri Lexicon in vv. εἷς, μηδεὶς, μοῖρα. In 
talibus autem analogiam sequi non placuit, nisi librorum vete- 
rum auctoritas accederet, in quorum consensu retinui μοίρην 
I. 204. Similiter rem gessi in vv. πολλακλάσιος VII. 160. cf. 
VIII. το. III.135. IV. 50. V. 45. πενταπλήσιος VI. 13. διπλή- 
σιος VI. 57. et alibi. In genitivis pluralibus pronominum 
οὗτος αὐτὸς terminationem ἔων codices scripti, secus atque in 
edd. factum est, perraro exhibent nisi in fceminino genere. 
Recte igitur, ut opinor, et analogia convenienter commu- 
nem formam in masculinis et neutris plerumque reposui. 
Utrum autem in reliquis obliquis casibus eorundem pro- 
nominum ante ultimam syllabam e inseruerit Herodotus, 
propter exemplorum penuriam dubitare liceat. In Hippocra- 
teis quidem libris singulis fere paginis legimus αὐτέου, αὐτέω, 
αὐτέοις. αὐτέους ; τουτέου, τουτέῳ, τουτέοις, τουτέου: : sedin He- 
rodoto istius formse perpauca hodie comparent vestigia. Ha- 
bent edd. αὐτέῳ I. 133, 6. ubi Athensus tamen citat αὐτῷ. 
Silent collatores omnium manuscriptorum, locus in San- 
croftiano non exstat. In III. 26. tres codd. optimi αὐτέοισι, 
ubi $. αὐτοῖσι cum vulg. Similiter αὐτέου; VII. 8, 11. του- 
τέοισι VIII. 104. que solius est Stobaei lectio VII. 39, 2. 
Plura hujus generis non observavi. 

Neque in verbo χρᾶσθαι ejusque derivatis innovare quid- 
quam ausus sum nisi preeeuntibus mss. utcunque formarum 
χρέεσθαι, χρεόμενος fc. argumentorum vi defendi posset ratio. 
Sed in v. θωῦμα, θῶυμα, vel θῶμα seribendo paulo inconstan- 
1108 versatus sum. Equidem posteriorem formam libenter re- 
ponerem, sicubi eam vel unus codex probee note exhibeat. 
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Qusestionem de ν finali ante vocalem inceptivam rejicienda 
vel inserenda, ut et de ς in νυ. οὕτως, μέχρις, ἄχρις, hodie non 
attingam. Hoc tantum monebo, in $. quem unum e codd. 
mss. mihi tractare contigit, ν quidem fere semper, ç vero 
frequentissime servari. 

Sed de hisce minutiis satis superque dictum est. Nunc 
de annotationum apparatu aliquid monendum restat. VVes- 
selingji et Valckenaerii animadversiones integras recudere 
non erat opus, quippe in quibus non pauca insint, quorum 
utilitatem hodie non agnoscimus. Qualia sunt, censurë edi- 
tionis a J. Gronovio procurate: vitiorum interpretationis 
Latine ἃ Laurentio Valla confectë emendatio: variarum 
lecttonum verbosior quam par erat commemoratio. His 
alisque ejusdem generis sublatis, ita ut earum animadversio- 
num pars circiter quarta deleretur, servavi illesa omnia quse 
vel sententias auctoris paullo difhciliores aperirent, vel his- 
toriam veterem illustrarent, vel eruditee antiquitatis stu- 
diosis quocunque modo prodessent. Immo fidenter pro- 
nunciarim, nihil fere me abjecisse, nisi quod vini prerstan- 
tissimi et preeconio meo longe majores, si hodie in vivis 
essent, nostrisque uterentur et opinionibus et disciplinis, 
ipsi cupide resecarent. Si quid aliunde addiderim, id doce- 
bit auctoris ubique adscriptum nomen. 
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INDEX MANUSCRIPTORUM. 


A. B. C. Codd. quidam Parisini apud VVesselingium. 

M. Codex Mediceus apud Gronovium. 

P. Codex Cardinalis Passionei apud Vesselingium. 

F. Codex Schellershemianus, olim Florentinus, apud Schvveigh. 

K. Codex Askevianus, nunc Cantabrigiensis Bibliothece pub- 
lice, apud VVesselingium. 

R. Codex monasterii S. Remig. apud VVesselingium. 

S. Codex olim Gulielmi Sancroft, Archiepiscopi Cantuaren- 
sis, nunc Bibliothece Coll. Emman. apud Cantabrigienses. 
(VVesselingio et aliis Arch.) 

V. Codex Vindobonensis apud VVesselingium. 

a. Parisinus n. 1633. 


Ὁ. ———— 1634. 
c ——— 1635. 
ἀ. —— 2933. ἡ apud Schvveigheuserum. 
e. ——— I14go5. 
f. Fragmentum co- 


dicis Parisini. 
N.B. Numeri in dextro margine singularum paginarum indicani 
paginas et versus editionis VVesselingiane. 


ΗΡΟΔΟΤΟΥ͂ 
ΙΣΤΟΡΙΩΝ ΠΡΩΤΗ. 


ΚΛΕΙΩ. 


Η ΡΟΔΟΤΟΥ͂ "΄Αλικαρνησσῆος ἱστορίης δ ἀπόδεξις nde 
ὡς μήτε ta γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων τῷ χρόνω ἐξίτηλα 


γένηται, μήτε ἔργα μεγάλα τε καὶ “θωυμαστὰ, τὰ μὲν 5 
Ἕλλησι, τὰ δὲ βαρβάροισι ἀποδεχβέντα, ἀκλεᾶ γένηται" 
τά τε ἄλλα, καὶ δὲ ἣν αἰτίην δἐπολέμησαν ἀλλήλοισι. 


Περσέων μέν γυν οἱ "λόγιοι ἢ Φοίνικας αἰτίους φασὶ 


Ξ γενέσθαι τῆς διαφορῆς. τούτους γὰρ, 


καλεομένης θαλάσσης ἀπικομένους ἐπὶ τήνδε τὴν βάλασ- 
σάν, καὶ οἰκήσαντας “τοῦτον τὸν χῶρον τὸν καὶ γὺν οἱ- 
κέουσι, αὐτίκα ναυτιλίησι ᾿ μακρῆσι ἐπιθέσθαι" ἀπαγινέ- 
orras “dë φορτία Αἰγύπτιά τε καὶ ᾿Ασσύρια, τῇ τε ἄλλῃ 
11 χώρη ἐσαπικνέσσθαι, καὶ δὴ καὶ ἐς “Apyos. To δὲ 
“Apyes τοῦτον τὸν χρόνον προεῖχε ἅπασι τῶν δὲν τῇ νὺν 
Ἑλλάδι καλεομένη χώρη. ᾿Απικομένους δὲ τοὺς Φοίνικας 


Sic Μ. Αλικαρνησσέως F. Αλι- 
καρνασῆες S.P.b.c.d. Αλικαρνασσῆος 
Ald. Demetr. Pbalereus 17. et 
44. Αλικαρνασσέως Plutarch. II. 
pag. 604 F. ᾿Αλικαρνασσέος Ari- 
stides IL. p. 381. 

Ὁ ἀτόδειξις S.P.V.b.d. 

€ βαυμαστὰ 8. qul mox ἀπο- 
δεχθέντα e ras. 

d ἐπολέμουν a.c. al. 


I. 
ἃ λόγοι Plutarch. II. pag. 856. 
E.d. E 
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b Sic F.a.c. Ptolemeeus He- 
pbasst. IIL. pag. 314. Περσέων ci 
λόγιοι Φοίνικας αἰτίους γενέσθαι φασὶ 
r. 8. Vulgo Φοίνικάς φασι y. τ. 8. 
αἰτίους cum 8. 

ς τόνδε τὸν ὃ. 

d μακροῖσι d. 

€ δὲ om. V. et S.p.m. ubi dra- 
γεινέοντας. 

{χώρῃ om. €. Et delendum 
censet Scheefer. ad Demosth. de 
Coron. p. 165 n. 

E ἐν om. d. 


2 
Inimicitia- 


ἀπὸ τῆς Ἔρυθρης 11 rum causr 


inter Gre- 
cos et Asig 
populos, 


2 HERODOTI 


E 3 Pu 2 ΄ 
ve 4ες dy TO “Apyos τοῦτο, διατίθεσθαι τὸν φόρτον. KETU 
N N 7 Ὦ « ΄ , 9 τ΄ ἱ ᾽ Vi k , 7 
8 dë ἢ EKTH ἡμέρη AK ἧς ἀπίκοντο, ἐξεμπολημένων σφ! 
6 6 
, “4“ῇ΄ , N , mm » 
σχεδὸν πάντων, ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν θώλασσαν γυναικάς, ὧἀλ-: SË 
ma 7 vd 
λας TË πολλὰς, καὶ δὴ καὶ τοὺ ᾿βασιλέος θυγατέρα" τὸ 
2: të 9 N N cj ΄ 
δέ οἱ οὔνομα εἶναι, ᾿κατὼ τὠυτὸ "τὸ καὶ ἙΕλληνες λέ- 
, ad N 3 I VA ο ΄ Ν VA 
gyovri, ἴουν τὴν lvaxov. Ταύτας ordras xara “ρὺ- 
“ » “4 pe Kënd T N 
μνὴν τῆς Ῥνηὸς, ὠνέεσθαι τῶν φορτίων, “τῶν σφι ἥν θυμὸς 
7 c — 
μάλιστα᾽ καὶ τοὺς Φοίνικας "διακελευσα μένους ορμῆσαι “—— 
6ër αὐτάς. τὰς μὲν δὴ πλεῦνας τῶν γυναικῶν "ἀὠποφυ- 
γέειν, τὴν dë Ἰοὺν σὺν "ἄλλησι ἁρπασθῆναι. "ἐσβαλο- 
7 N 39 N u 7 »ν σῦ ΟῚ 7 I 9 ,. 7 
μένους δὲ ἐς τὴν "νέα, οἴχεσθαι ἀποπλέοντας ἐπ᾽ Abyua- 
e) N , Ὁ 2 vy , pa Pd 
2 του. Our μεν ἴουν ἐς Αἰγυπτον ἀπικεσῦαι λέγουσι 
ΝΣ "Πέρσαι, οὐκ ὡς ὈΕλληνες᾽ καὶ τῶν ἀδικημάτων “τοῦτο!ο “ 
des (349. αἄρξαι πρῶτον. Mera δὲ ταῦτα, Ἑλλήνων τινὰς (οὐ γὰρ. 
yx y , ΄ Ν᾿ τὴν ΄ » 7 
ἔχουσι τοὔνομω ἀπηγήσασθαι) φασὶ τῆς Φοινίκης ἐς Τύ- 
ς Va Pe 7 N 
pov “προσχόντας, ἁρπάσαι τοῦ "βασιλέος 'τὴν θυγα- 


h ἡμέρᾳ S.V.e. 

i ἀπίκατο Scheefer. 

k ἐξεμπωλημένων c. Mox σφιν ἃ. 
Ὁ. σφὶν F. 

1 βασιλῆος 8. Vulg. βασιλέως B. 
b.e. βασιλέος F.a. Mox τὴν θυ- 
γατέρα Scheefer. 

M κατὰ τὠντὸ ἃ.6. κατὰ τωυτὸ C. 
F.m. sec. κατωυτὸ p.m. κατὰ τὸ 
gyrë 8, Vulgo κατὰ τὠῦτό. 

Ὁ ὃ καὶ M.R.F.S.a.d. 

9 στήσας S.V. ταύτας γὰρ στά- 
σας R. 

P vedç C.F. νηὼς d. 

4 τῶν κιν V.p.m. τῶν ker S. sed 
cum σφὶν ἸΏ marg. σφι e. Sche- 
fer. VVesselingius citat Theocrit. 
17, 42. qui locus buc non per- 
tinet. 

' διακελευσμένους S. V. 

5 ἀποφυγεῖν V.S.C.b.d. 


t ἄλλοισιν 8. 

“Sic ΒΕ. Schefer. Vulgo 
ἐσβαλλομένους. | 

ἃ γαῦν d.e. 

2. 

δ Πέρσαι om. 8. 

b Φοίνικες Ald. Venetus liber in 
Biblioth. D. Marci T. I. p.16ge. 

€ πρῶτον τοῦτο ἄρξαι S.B.a.F. 

4 προσσχόντας Schefer. Vide 
Etymolog. M. p. γοο, 16. Sed 
vulgatam formam, quam mss. 
constanter servant, propter eu- 
pboniam in usu fuisse docet 
Grammaticus post Gregorium 
editus pag. 680. ipso Scheefero 
non improbante. 

t βασιλέως S.F.a.b.c.d.e. βασι- 
λῆος vulg. 

[τὴν om. S.V.C.e. Ald. Pn- 
mus addidit H. Steph. 


CLIO. I. 8 
τέρα Ἑὐρώπην. (εἴησαν δ᾽ ἂν Soros Κρητες.) "ταῦτα 
3 μὲν dy 'ira σφι πρὸς ira γενέσθαι. Μετὰ δὲ ταῦτα, 

Ἕλληνας αἰτίους τῆς δευτέρης ἀδικίης γενέσθαι. κατα- 35 
πλώσαντας γὰρ ΜΑΚΡΙ γῆ! ἐς Αἷάν τε τὴν Κολχίδα καὶ 
ἐπὶ "φασιν ποταμὸν, ἱένθευτεν, διαπρηξαμένους καὶ 
“TANA τῶν "είνεκεν “ἀπίκατο, ἁρπάσαι τοῦ Ῥβασε- 
«λέος τὴν θυγατέρα Μηδείην. πέμψαντα δὲ “τὸν Κόλχον 

ἐς τὴν Ἑλλάδα κήρυκα, αἰτέειν τε δίκας τῆς ἁρπαγῆς, 40 
«καὶ ἀπαιτέειν τὴν θυγατέρα. τοὺς δὲ "ὑποκρίνασθαι, ὡς 
οὐδὲ ἐκεῖνοι ᾿Ιοὺς τῆς ᾿Αργείης ἔδοσάν σφι δίκας τῆς ap- 

; παγῆς, οὐδὲ ὧν αὐτοὶ δώσ εἰν ἐκείνοισι.᾿ Δευτέρη δὲ λέγουσι 
γενεὴ μετὰ ταῦτω ᾿Αλέξανδρον "τὸν Πριάμου, ἀκηκοότα 
ταῦτα, ἐθελησα: οἱ ἐκ τῆς Ἑλλάδος δὲ ἁρπαγῆς γέ- 46 
vërbas γυναῖκα, ἐπιστάμενον πάντως ὅτι ov δώσει di- 4 

2 KAS” “οὔτε γὰρ ἐκείνους διδόναι. οὕτω dy “ ἁρπάσαντος 
αὐτοῦ Ἑλένην, τοῖσι “Ἕλλησι δόξαι, πρῶτον “πέμψαντας 


Helena 
1290. 


E οὕτω S.V. Sed a suprasc. 
in 5. 

h Sic R.M. Steph. marg. ple- 
rique Paris. Vulgo om. μέν. ταῦ- 
τα δ᾽ ἴσα 8. 

' Sic Ald. S.P.C.b.d.e. ἴσα πρὸς 
ἴσα σφι Μ. 

k Sic Schsefer. οἱ F.e. correct. 
Vulgo Φάσιν. 

' ἐντεῦθεν S.P. ἐντεῦτεν F.m.p. 

τὸ τάλλα a.c.F.S. 

n ἕγεκεν S.C. 

9 Sic M.V.F.p.m. ἀπίκοντο 8. 
a.b.c.d.e. Ald. ἀκίκαντο F.m. sec. 

P βασιλέος S.a.c.e. βασιλέως F. 
rip om. 5.6. Ald. Mox Μηδίην Ὁ. 
S.V. Etsic, puto,alii. Hoc igi- 
tur vel Μήδειαν reponendum. 

4 Sic S.m. pr. V. βασιλέα 85. 
in marg. et Κόλχων corr. τῶν Κόλ- 


χαν βασιλῆα P. τὸν Κόλχων βασιλέα 
a.c.F. τῶν Κόλχων τὸν βασιλέα Ὁ. 
Vulgo τὸν Κόλχων βασιλέα. 

᾿ ἀποκρίνασθαι Ven. C.e. ὑπο- 
κριναμένους F. VVesselingius citat 
Suidam in ὑποκρίνεσθαι, Eustath. 
Homer. p. 687, 18— 563. 


8 τοῦ Πρ. 8. 

b om. οὐ e. 

ς Pro οὔτε debebat scribi cum 
Scheefero οὐδὲ, sed esse videtur 
pro καὶ γὰρ ἐκείνους οὐ διδόναι. 
ΜΑΤΤΗΙΑ͂Σ. Vide Hermanni 
Annot. in Euripid. Med. Elmsl. 
p. 492. ed. Oxon. 

d dpedrarra S.p.m. 

€ πέμψειν V.S. lidem mox τὴν 
“Ἑλένην pro te “E. 


B 2 


Utri auc- 
tores inju- 
riarum, 
Greci an 
Asie po- 
puli. 


4 HERODOTI 


, 4 , , ς 7 N 1 për e »"Ὃ 
ὥγγέλους, ἀπαίτεεῖν τε Ἑλένην, και δίκας τῆς ὡρπαγῆς 
» -; se 7 ad 7 
zairësiv. τοὺς δὲ, ἱπροϊσχομένων ταῦτα, προφέρειν σφι 59 
Μηδείης τὴν ἁρπαγήν ὡς οὐ δόντες αὐτοὶ δίκας, οὐδὲ 
2 . SS  V 
ëxdovres ἀπαιτεόντων, βουλοίατό σφι rap ἄλλων δίκας 
4 σθ 7 N T a Va e N b vd 
γίνεσθαι. Mexpi μὲν ay “τούτου ἁρπαγάς puouvas 
. , 9 4 , 7 YA 
εἰναι KAP ἀλληλων" τὸ δὲ ἀπὸ τούτου, “Ἕλληνας δὲ 
3 7 7 
2 μεγάλως αἰτίους γενέσθαι. προτεροὺυς γὰρ ἄρξαι στρῶώ- τινι 
VA ᾽ Ν 4 t N Z , N 4 7 N ΄ 
τεύεσθαι ἐς τὴν ᾿Ασίην, ἡ σφέας ἐς τὴν Ἑὐρώπην. τὸ μέν 
γυν ἁρπάζειν γυναῖκας, ἀνδρῶν ἀδίκων “γομίζειν ἔργον 
T N Ne ΄ N 2 7 
εἶναι" τὸ dë ἁρπασθεισέων σπουδὴν ποιήσασθαι τιμώρεειν, 
, , 3 N δὲ δ Va dy YI e ac) ΄ 
ἀνοητων᾽ τὸ δὲ μηϑθεμίαν “ ὡρὴν EXEN ἁρπασύὔεισεων, σω- 
e, ᾽ Ν » » 7 9 
3 φρόνων. “MA γὰρ δὴ, ὅτι, εἰ μῆ [αὐταὶ εβουλέατο, οὐκ ea 
N c 7 ΄ N N N , M9 , 7 
4αν E ἡρπάζοντο. σφεας μεν δὴ, τοὺς ἐκ τῆς ᾿Ασίης, λέ- 
γουσι " Πέρσαι, ἱ ἁρπαζομενέων τῶν γυναικῶν λόγον οὐ- 
΄ cj N e 
dëva romracdar Ἕλληνας dë Λακεδαιμονίης " εἵνεκεν 
΄ "» EVA , ’ 
γυναικὸς στόλον μέγαν συναγειραι, καὶ ἔπειτώ ἐλθόντας 
3 N 9 7 Ν , Au ad 2 NI 7 
ἐς τὴν Ασίην, τὴν Πριάμου θυνώμιν καάτελειν. ὠπὸ ᾿ τοῦ- ἐς 
, c ” . 
του αἰεὶ ἡγήσασθαι τὸ “Ἑλληνικὸν "᾿ σφίσι εἶναι πολέμιον. 
Ν Ν , vd N N , 7 3) 4 , 
5 Τὴν γὰρ ᾿Ασίην καὶ τὼ ἐνοικέοντα ἔθνεα βάρβαρα οἰκει- 


ὁ δῆλον Plutarch. II. p. 856 F. 


f προϊσχομένους Steph. marg. 
' Sic F.a.c. quod e conj. Ber- 


Ven. C.hb.d.e. Eustath. p. 405, 


18— 307, 16. τοὺς δὲ ad Tro- 
janos, προϊσχομένων ad Grecos 
pertinere monet Matthie. Mox 
Μηδίης S.V. 


4. 

3 Sic M.A.a.c.d.e.F. τούτων S. 
P. et vulgo. 

Ὁ μόνας A.c. 

“ Sic M.S.V.A.B.F.a.b.c.d.e. 
Vulgo ἔργον νομίζειν. 

d ὥραν V.S. ὥρην alii. ὥρην Rei- 
zius. cf. Etymol. pag. 448, 45. 
Suid. v. ὥρα. Consentit δὶ in 


vulg. μηδεμίην. 


gleri probavit VVesselingius. Vul- 
go αὗται. 

8 ἡρπκάζετο F. 

" Πέρσας ms. Eton. apud Ga- 
leum. 

' Sie M.V.S.A.B.F.a. Ald. dp- 
καζομένων b.c.d.e. et vulgo. Mox 
γυναικέων Scheeferus e conj. 

k εἵνεκε ἃ. εἵνεκα 8. 

t Sic M.V.S. Paris. omn. τού- 
του τ᾽ vulgo. κἀπὸ τούτον Steph. 
marg. 

m Hic et infra c. 5. σφι re- 
posuit Scheefer. 


--. 


CLIO. I. 5 
syyrau οἱ Πέρσαι, τὴν δὲ Εὐρώπην καὶ τὸ Ἑλληνικὸν 
ἥγηνται κεχωρίσθαι. 


Οὕτω μὲν " Πέρσαι λέγουσι γενέσθαε, Ketë da τὴν 70 Iliom ever- 


Ἰλίου ἅλωσιν εὑρίσκουσι σφίσι ἐοῦσαν τὴν ἀρχὴν τῆς ἔχ- 
ἰθρης τῆς ἐς τοὺς Ἕλληνας. Περὶ δὲ τῆς Ἰοὺς " οὐκ ὁμο- 
ἰλογέουσι Πέρσησι “οὕτω Φοίνικες. οὐ γὰρ ἁρπαγῇ σφέ- 
ὡς Apo apëveve λέγουσι “ἀγαγεῖν αὐτὴν ἐς Αἴγυπτον, 


ἀλλ᾽ ὡς ἐν τῷ “Αργεῖ ἐμίσγετο τῷ rad pol τῆς Erës” 75 


ἐπεὶ dë ἜΝ. ἔγκυος Βέουσα, αἰδεομένη τοὺς τοκέας, 
οὕτω δὴ ἐθελοντὴν αὐτὴν τοῖσι Φοίνιξι 'συνεκπλῶσαε, ὡς 
ἂν μὴ κατάδηλος γένηται. ταῦτα μέν νυν Πέρα: “të 
καὶ Φοίνικες λέγουσι. Ἐγὼ δὲ περὶ μὲν τούτων οὐκ ἔρ- 


» 2 ε e NM ad , 
χομαι: ἐρέων ὡς οὕτως ἡ ἄλλως κῶας ταῦτα ξγένετο᾽ TOVSO 


, te « pd 77 , 

dë cida αὐτὸς 'πρῶτον ὑπάρξαντα "ἀδίκων ἔργων ἐς τοὺς 
e ma VA 7 , VA 
Ἑλληνᾶς, τοῦτον σημήνως, προβήσομαι "ἐς τὸ πρόσω 

Land PA c Va o N N ’ 4 2 2 
του λογου, ομοιως ᾿μίκρῶώ καὶ μεγάλα ἀστεῶ ἀνθρώ- 

» T 

RO ἐπεξιών. τὰ γὰρ τὸ πάλαι μεγάλα ἥν, TA πολλὰ 


αὐτῶν σμικρὰ γέγονε᾽ TA δὲ ἐπ᾽ ἐμεῦ ἥν μεγάλα, πρό- ὃς 


ε 7ὔ Ν - k To 4 , 
'τέρον qy cpixpa. τὴν "ἀνθρωπηΐην ὧν ἐπιστάμενος εὐδα:-- 
μονίην 8 οὐδαμα ἐ ἐν τωυτῷ μένουσαν, ἐπιμνήσομαι ὠμφο- 
τέρων ὁμοίως. 


ς. . serus, sed priorem magis fre- 
2 Πέρσαι om. V. et 8. in textu. quentatam. 


Ὁ οὐχ S.F.a.c. k qe om. V.S.b. Ald. 

“ οὕτως M. οὕτω alii plerique. i πρῶτον om. 6. 

d ἁρκαγῆς 8. τ ἀδικίης τε καὶ ἀνοσίων ἔργων ἃ. 

€ ἄγειν S.V. Ven. b.d.e. Ald. n ἐς τὸ om. P. Ven. C.S.V.d.e. 
ὠγαγεῖν F.a.c. Retinent M.F. Ald, παραβήσομαι 

f Sic F. Ald.“Apye: vulgo. Reizius. 

δ γεός F.c. 9 σμικρὰ Reizius. Herodotum 

h aga b.c.e. ἔγγυος 8. pr. σμικρὸς usurpare, nisi post verba 

i συνεκελεῦσα, C. Ven. b.e. inc desinentia, statuit Matthise. 


quam verbi formam Herodoto P ἀνθρωπίνην V.S. ἀνθρωπείην Ὁ. 
subinde usurpatam ν. g.1.1.1V. Ald. dybpezim d. 
147. 149. notat Schvveigheu- 4 ῥῤνδαμοῦ et τῷ αὐτῷ V.S. 
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sum ἃ. 


1170: Në 7. 5; 
Io alia mar- 


ratio Pixo- 


' 
4 


I 
“Aka de gr 


Primus e 
barbaris 
Crosus Ly- 
dis rex ab 
a. 560, 
Grecos A- 
siaticos tri- 
batarios fe- 
cit. 


6 HERODOTI 


-“ nr 7 pë N 9 ' 
Kposros ἣν Λυδὸς "μὲν γένος, πάις δὲ ᾿Αλυάττεω, τύ- 
pavvos δὲ εθνέων τῶν ἐντὸς “AAvos ποτωμοῦ" ὃς ῥέων ἀπὸφο 


μεσαμβρίης μεταξὺ Σύρων καὶ Παφλαγόνων, " ἐξίει πρὸς 


de » vd 
” Bo ἄνεμον ἔς τὸν Εὔξεινον καλεόμενον πόντον. 


Οὗτος 


ὁ Κροῖσος, ΒΑΡΘΌΜΕΣ πρῶτος, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, τοὺς μὲν 


an ara 


“Ἑλλήνων ἐς φόρου ἀπαγωγὴν, τοὺς δὲ, 
3 φίλους προσεποιήσατο. κατεστρέψατο μὲν Ιωνώς të καὶ ST 


Αἰολέως, καὶ Δωριέας τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασίη᾽ φίλους δὲ σροσ- 


4εποιήσωτο Λακεδαιμονίους. πρὸ δὲ τῆς Κροίσου ἄρχης 


Lydorum 
primi reges 
ab Atye 
oriundi. 
Secundi, 
Heraclide, 
ab a.1221 
ad 716. 
Primus ex 
Heraclidis 
Agron: ul- 
timos, Can- 
daules. 


2 Mepuvadas. 


3 καίου τοῦ “Ἡρακλέος. 


πάντες Ἕλληνες ἦσαν ἐλεύθεροι" τὸ γὰρ Κιμμερίων στρά- 


N 2, N 9 7 9 vd VA 3N 
τευμώ TO eri τὴν [ωὠγίην ἀπικόμενον, Κροίσου €0y πρεσ- 


VA , N 3 7 “«-Ο 7 
βύτερον, οὐ καταστροφὴ ἐγένετο τῶν πολίων, 


ἀλλ᾽ εξ 


ἐπιδρομῆς ἁρπαγή. Ἢ δὲ ἡγεμονίη οὕτω περιῆλθε, ἐοῦσα 1 


Ἡρακλειδέων, ἐς τὸ γένος "τὸ Κροίσου, καλεομένους δὲ 


“Hy Κανδαύλης, τὸν “ci Ἕλληνες “Μυρσί- 


λον ἃ δνομιάζουσι, τύρωννος Σαρδίων, ἀπόγονος δὲ ᾿Αλ- 


6. 

" μὲν τὸ γένος ALd. d. Priscian. 
p.1169. Suid.in Κροῖσος. Sed om. 
articulum M.S.P. Dionys. Hal. 
de Comp. cap. 4. Maxim. Tyr. 
XXVIII. p. 339. Schol. Her- 
mogen. p. 385. Prisciani ms. et 
codd. plures Schvveig. Sequentia 
rë Ammonius in Τύραννος. 

Pas πρὸς βορέαν Dionysius 
T.V.p. 26. Reisk. et Schol. 
Hermog. Max. Tyr. πρὸς βορέην 
ἐκδιδοῖ. deres d. ἐξιεῖ NSehesfër. ἐξιέε 
malebat Schvveighezuser. quem 
vide ad c. 180. 

, ς τῶν ἥ. ἴ, K.C. E. πάντων τ. Nj. 
6 U. 

d τοὺς μὲν om. V.S. sed habet 
S. in marg. 


ΓΆΑγρων μὲν γὰρ ὁ Νίνου, τοῦ 


ἐ τῶν E. e. 

' Hac et seq. exseripsit Sui- 
das in Κροῖσος. 

ης 

Aa τοῦ K.c. e 

Ὁ οἱ om. 6. ubi mox καλουμ. 
pro καλεομ. 

“ Μυρσίλον S.F.a. Et recte. Me- 
dia in Μυρσίλος corripitur. Vide 
Alceum Atheneti X. p. 4290. 
Vulgo Μυρσῖλον. 

d kaxeivr: S.Ald. PliniusH.N. 
XXXV. 8. Candaule rege Lydie 
Heraclidarum novissimo, qui et 
Myrsilus vocitatus est. τύραννος δὲ 
S. sed δὲ punctis notatum. 

€ Ἡρακλέους b.d. 8. qui mox 
cum vulg. consentit. 

f Sic mss. fere omnes. Vulgo 


CLIO. I. 7 


Βήλου, τοῦ ᾿Αλκαίου, πρῶτος Ἡρακλειδέων βασιλεὺς 9 


“ἐγένετο Σαρδίων" Κανδαύλης dë ὁ Μύρσου, ὕστατος. οἱ 
δὲ πρότερον "ΑὙγρωνος βασιλεύσαντες ταύτης τῆς χώρης, 
ἦσαν ἀπόγονοι Λυδοῦ τοῦ “Atuos” Eda” ὅτευ ὁ δῆμος Av- 
διος ἐκλήθη "ὁ xas οὗτος, πρότερον 'Μῆων καλεόμενος. 


srapa "τούτων Ἡρακλεῖδα, ἐπιτραφθέντες, ἔσχον τὴν το 


ἀρχὴν ἐκ θεοπροπίου, ἐπ δούλης τε τῆς ᾿Ιαρδάνου γεγον- 
6oTëS καὶ Ἡρακλέος. ἰάρξαντες μὲν ἐπὶ " δύο τε καὶ 
εἴκοσι γενεὼς ἀνδρῶν, ἔτεα πέντε τε καὶ πεντακόσια, 
παῖς παρὼ πατρὸς ἐκδεκόμενος τὴν ἀρχὴν, μέχρι Kar 
; δαύλεω τοῦ Μύγσου. Οὗτος δὴ "ὧν ὁ Κανδαύλης ἠράσθη 15 Candaules 
τῆς ἑωυτοῦ γυναικός" ἐρασθεὶς dë, ἐνόμιζε οἱ εἶναι γυ- 
ZvaiKa πολλὸν πασέων καλλίστην. ὥστε δὲ ταῦτα νομί- 
Qer” ἦν γάρ οἱ τῶν αἰχμοφόρων Γύγης ὁ Δασκύλου ἀρε- 
σκόμενος μάλιστα᾽ τούτῳ τῷ Γύγη καὶ τὰ ὕσπουδα:- 


ἔστερα τῶν πρηγμάτων ὑπερετίθετο ὁ Κανδαύλης, καὶ δὴ 20 


” audi τὸ εἶδος τῆς γυναικὸς ὑπερεπαινέων. χρόνου δὲ οὐ 


πολλοῦ διελθόντος, (" χρὴν 


γὰρ . Κανδαύλη γενέσθαι 


κακῶς,) ἔλεγε πρὸς τὸν Γύγην τοιώδε᾽ ““ “Tuyn, οὐ γάρ 


Ψ 


“ Apyaveç cum b.d.e. ὁ Νώου 
Βήλου τοῦ Αλκαίου om. S.P.V. 
Ven.b.d.e. Sed habetS. in marg. 

£ Sic Reizius et ἃ. apud Lar- 
ther. Vulgo ἀπό rev cum 8. ibid. 
Dubito an ὅστις de certo homine 
usurpetur. Vid. ad Eurip. Hipp. 
9οο. Scribendum videtur ἀπὸ τοῦ, 
t. 6. ἀφ᾽ οὖ, utinfra 145. Ματ- 
THIK. 

h ὁ om. d. 

' Sica.F.m. sec. Reizius. Vul- 
go Μήων. Myers F.p.m. 

k Sic M.F.a.c. τούτων δὲ Ald. 
P.S. et alii plerique. 
' Sic M.F.a.c. Vulgo cum 8. 


, 


om. μέν. 
mre om. S.b.d. Ald. Mox 
post πότε 6. OM. τε. 


᾿ οὖν et mox κολλᾷ pro πολλὸν 
S.V. 
Ὁ σπουδαιότερα A.B.R. σπουδε- 
ἔστερα 8. qui πιοχ πρωγμάτων. 

ς ἐχρῆν 8. Lucian. Asin. 20. 

ὦ Κανδαύλην S.d, Κανδαύλεα e. 

“ Seqq. Dionys. Halic. -. Zv6. 
c. 4. Attica dialecto ezpressit. 
dra γὰρ sqq. babent Jolian. Ep. 
21. Achilles Tatius in Petavii 
Uran. p. 94. Lucian.ëe Domo c. 
20. neglecto ἀνθρώκοισιν. VVESs. 

B 4 


ἀν 7 9 
“SS 4 my. 
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Pd and "»ἷὕ me 
“që δοκέω πείθεσθαί μοι λέγοντι περὶ τοῦ εἴδεος τῆς 
3 7 22, 5 
t€ γυναικός (ὦτα γὰρ τυγχάνει ἀνθρώποισι ἐόντα dri as 
3 pe e 3 vi Pd 
4“ grërepa ὀφθαλμῶν") 'ποίεε ὅκως ἐκείνην θεήσεαι γυμ- 
4 ε 4 ᾽ 7 
O dë 5 peya ἀμβώσας, gje” ““ Δέσποτα, τίνα 
, εὖ i 7 7 N 
λέγεις λόγον οὐκ ὑγιέα, κελεύων με δέσποιναν τὴν 
3 2 e N ad 8 7 
ἐμὴν "θεήσασθαι γυμνήν; ἅμα δὲ κιθῶνι ἐκδυομένω 
Δ PA N N N 
5 συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ γυνή. πάλαι δὲ τὰ καλὰ 30 
9 2 3 27 ᾽ ad 7 der . pe ἃ 
ἀνθρώποισι ἐξεύρηται, ἐκ τῶν μανθώνειν δεῖ" εν τοῖσι ἐν 
2 δ 2 N i 7 N N e ne 9 N δὲ 0 
τόδε ἐστὶ, 'σκοπέειν TIVA TA EGUTOV. εγὼ QË πείθομαι 
3 7 ” ΄ , re 7] ja VA 
ἐκείνην "εἶναι πασέων γυνάικων καλλίστην᾽ καὶ σέο 
Ν 4 3 ” N N 7 “ 
9 δέομαι μῆ δέεσθαι ἀνόμων. Ὁ μέν δὰ, λεγὼν TOLAV- 35 
3 7 3 ΄ « , , , 7 
τὰ, ἀπεμάχετο, "ἀρρωδέων μή τι οἱ ἐξ αὐτέων γένηται 
N 3 ἴω TA 7 E 
,κακόν. Ὁ dë "ἀμείβετο τοῖσδε “ Qapre: Γύγη᾽ καὶ 
ec N Ὁ , 2 N LA c 7 VA vd 
μὴ φοβεὺ μήτε ἐμέ, ὡς σεο “πειρώμενον λόγον τόν- 


c€ 


[2] 


cë 


de” μήτε γυναίκα τὴν ἐμὴν, μή τι TO ἐξ αὐτῆς γέ- 
d 4 , N N , N e 7 £ ΓΝ 
νητῶι “βλάβος. ἀρχὴν γὰρ tya " μηχανήσομωι “ouTea, 40 
ὥστε μηδὲ μαθεῖν μιν ὀφθέσαν ὑπὸ σεῦ. ἐγὼ γάρ σε 
ἐς τὸ οἴκημα, ἐν τῷ κοιμώμεθα, ὄπισθε τῆς ἀνοιγο- 


st μένης θύρης στήσω μετὰ δ᾽ ἐμὲ ἐσελθόντα παρ- 


[ gofa B.S.M.P.F.a.b.c. Μοχ 
θεήσηαι S. 

Β μέγα om. M.F.a.c. Sed habet 
Schol. Hermog. p. 407. cum 
aliis. 

h θεάσασθα, V.S. Exseripsit 
hec Theo Progymn. p. 64. at 
male τίνα ἔχεις λόγον. Seqq. dua 
δὲ κ΄ citant Plutarch. IT. p. 139. 
Stobeus 32, 8. 74, 36. VVEss. 

' Sic M.R.e. Vulgo σκοπεύειν. 
τινὰ σκοκεύειν δ. Ald. 

E πασέων γυναικῶν εἶναι 6. τῶν 


γυναικῶν 5. 


9. 
δ τὴν ψυμὴν ἀρρωδέων Etymolo- 
δι pag. 633, 43. Zonaras pag. 


1472. ἀερωδέων 8. 

b Sic A.B.R.M.F.a.c. ἀμείβετο 
τοιάδε $.V.b.d.e. τοιάδε ΝΜ .supersc. 
Vulgo ἀμείβεται τοιάδε. ϑομεείδτιϑ 
τοισίδε pro τοῖσδε constanter. 

€ πειρώμενος λέγω λόγον R.a.c.F. 
Dionysius. πειρώμενον λόγον absque 
λέγω b.e.P. vulg. πειρώμενον pr. Μ. 
πειρώμενος E COIT. πειρώμενον λόγον 
5. ut vulg. clarissime, non λέγω 
ut ex eo VVesseling. quod reduri. 
Altera lectio glossatorem sapit. 

4 βλάβῆ 5. 

ἐ μαχήσομαι F. pr. 

[οὕτως Ε. 

8 θήσω Steph. εἴ edd. rec. In 
altero consentiunt mss. 


IO 


II 


CLIO. I. 


9 


7 EY « Ν e 9 N » “« - E) α« 
5“ ἐστι Καὶ ἡ γυνὴ ἡ ἐμὴ ES κοῖτον. κεῖται δὲ ἄγχου 


ce τὰς ἐσόδου θρόνος" ἐπὶ τοῦ ἊΣ nisë ΄ N Au 
τῆς ἐσόδου VPOVOS” ἔπι TOUTOY τῶν ἐματίιωῶν κατὰ ἐν €KA- E 
ce , 7 βή Fe N 2. « Vi N 

στον exdivovra θήσει" καὶ κατ ἤσυχίην πολλὴν παρ- 46 


«ε 


6 «« ἔξει τοι ἰθεήσασθαι. “exeav dë ἀπὸ τοῦ θρόνου 'στείχρ 
2 N N 5 N N 27 3 ἢ" 7 N 7 N 
ἔπι τὴν εὐγῆν, NATA VGJTOU TË αὑτῆς γενῆ, σοι μελέτω TO 
“ἐγβεῦτεν ὅκως ἢ μή σε ὄψεται ἰόντα “dia θυρέων." Ὁ 


μὲν δὴ, ὡς οὐκ “ndivaro διαφυγέειν, ἦν ἑτοίμος. ὁ dëso 


Κανδαύλης, ἐπεὶ ἐδόκεε ὥρη τῆς κοίτης εἶναι, ἤγωγε τὸν 
ὈΓύγεα ἐς τὸ οἴκημα᾽ καὶ μετὼ ταῦτα αὐτίκα παρῆν 
“καὶ ἡ γυνή. “ἐσελθοῦσαν δὲ καὶ τιθέσαν τὰ ἐΐματα 
4 ἐθηεῖτο ὁ Γύγης. ὡς δὲ “κατὰ νώτου ἐγένετο, ἰούσης τῆς 
3γυναικὸς ἐς τὴν κοίτην, ὑπεκδὺς ἐχώρεε ἔξω. καὶ ἡ γυ- 55 


γὴ ἱἐπορῶ μιν ἐξιόντα. μαθοῦσα δὲ τὸ ποιηθὲν ἐκ τοῦ dy- 


δρὸς, οὔτε κἀνέβωσεν αἰσχωυνθεῖσα, οὔτε ἔδοξε " μαθέειν, 


, 3 N 
4ἐν νόῳ ἔχουσα 'τίσεσθαι τὸν Κανδαύλεα. "παρὰ γὰρ 


τόισι Λυδοῖσι, σχεδὸν δὲ καὶ παρὰ tori ἄλλοισι βαρ- 


βάροισι, καὶ ἄνδρα ὀφθῆναι: γυμνὸν, “ἐς αἰσχύνην με- 60 


γάλην φέρει. Τότε μὲν δὴ οὕτω, οὐδὲν δηλώσασα, ἡσυ- Kësi 
Xi "εἶχε" ὡς dë ἡμέρη τάχιστα " ἐγεγόνεε, τῶν oixe- 


b Sic M.R.a.c.F. κοιτῶνα S.b. 
d.e. et vulgo. κοίτην mes. apud 
Gale et Dionys. 

i θεήσεσθαι e. 

K ἐπειδὰν c. 

ι στίχῃ M.P.F. Mox arë νῶτα 
S 


- μὴ ἐσόψεται M.F.ap.m. Mox 


ëjyras 8. 
Ὁ διὰ τῶν θυρέων 8.6. Ald. 


ς ξδλθοῦσαν ἃ. 

ἀ Sic M.a.F. pr. ἐθηῆτο 8. Valë 
ἐθηέετο Scheefer cf. IV. 85. VII. 
56. 


t κατὰ νῶτα 8. 


' RM.F.a.c. ὁρᾷ vulgo et 8.0. 
d.e. 


8 ἀνεβόησεν S.V. 

b Sic Ald. μαθεῖν S.M.F.a.b. 
c.d. 
i τίσασθαι, Ald. d.e. Reliqui 
τίσεσθαι. cf. Horrei Obs. c. 4. 


k χαρὰ μὲν γὰρ 6. 


1 gas S.V. paulo ante δὲ om. 


S. 
τ Sje M.R.a.c.F. Al. om. ἐς 
cum 8. 
11. 
εκ ἦγε A.R.c. 
Ὁ γεγόνεε B.a.c. Schsefer. 


jussu Gyges 
Candaulem 


4 


5 
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HERODOTI 


τέων τοὺς μάλιστα “ὥρα πιστοὺς ἐόντας ἑωυτῇ, ἑτοίμους 
vd , N e 3 ΕῚ N vd . 

2 KONT ALEN, ἐκάλεε τὸν Γύγεα. Ο δὲ, οὐδὲν δοκέων av 65 

Pe ΄ , 1 7 2, 

τὴν τῶν πρηχβθέντων ἐπίστασθαι, ἡλθε καλεόμενος" “εἐώ- 

Ἂς: cd e vd , Pond 

bes yap καὶ πρόσθε, ὅκως ἡ βασίλεια Nat, φοιταν. 

e « , 7 3 c ' 2 ἃ. 

λὼς dë ὁ Γύγης ἰἀπίκετο, ἔλεγε ἡ γυνὴ τάδε" “ ΒΝὺν 
ce Pa sd me , VA dd 74 Β e 

τοι δυοὶν ὁδοὶν παρεουσεῶν, Γυγη, διθωμι aiperiv, “oxo- 

i τέρην βούλεαι τραπέσθαι" ἢ γὰρ Κανδαύλεα ἀποκτεί- zo 
, N Π id A , 

“ vas, ἐμέ τε καὶ τὴν ᾿βασιληΐϊην ἔχε τὴν Λυδῶν, ἢ αὐτὸν 

y 7 st , ΄ -- ε N 

që αὐτίκα οὕτω ἀποθνήσκειν dë” ὡς ἂν Ha, Fara 

7 “« “Ὁ N Pd Land 

ὰ πειθόμενος Κανδαύλη, του λοίπου ἴδης TA μὴ σὲ der. 

QAN ἥτοι κεῖνόν γε τὸν ταῦτα "βουλεύσαντα δέ; ἀπόλ-- 
N N » N N vd 

“ Avodbas, ἢ σὲ, τὸν ἐμὲ γυμνὴν ᾿θηησάμενον, και KOM 75 
cc » ᾽7ὔ ” c dë 7 7 NY me 

rarra οὐ νομιζόμενα." ὋὉ dë Γύγης τέως μὲν “axe- 
Pa e , Ἂς N e 7 , , 

θωυμαΐζε τὰ λεγόμενα᾽ μετὼ dë, ἱκέτευε μή μιν dva- 


U i Me Me e x 
6 γκαιη ἐνδεὶν διακρῖναι τοιαύτην αἸρεσιν. MI οχων DY ἔπειθε, 


ς Sic N.F.e. ἑώρα P.S. Ald. Ὁ. 
εἰ. da a.c. yes Svhetfer. 

1 Fade SN. ἐώθει 6. 

“ καλεῃ e. 

t ἀπίετο $. pr. τῇ. 

Kote τοῖν S.V. 

Ὁ ῥκοτέραν Ὁ. 

t βασιλείην ἃ. et mox οὕτως, et 


ἀποθνήσκειν dictum vi- 
detur, ut apud Ciceron. pro $. 
Roscio 26, 71. non sic πμάος in 
νον projicere, quod ap. Hom. 
est αὕτως, apud Plat. οὕτως ἑπλῶς, 
de quo vid. Stallbaum ad Phil. 
ὃ. 5. cf. Schefer. ad Dionys. de 
Comp. p. 430. MaTTHIE. 

κ Sic M.R,F.a.c. Alii βουλευ- 
σάμενον cum S, 

' θεησάμενον a.c.d. 

T ἀπεθώμαζε M.F. pr. 


4 
min οὔκων δὴ ἔκειθε---αἱρέεται 


Voculam οὔκων ita usurpat He- 
rodotus in sententia bimembri, 
ut alterum membrum sine con- 
junctione subjiciat, ad quod pro- 
prie spectet dy, quum negatio 
ad prius referenda sit. Alii 
scriptores in priori membro 
participia ponunt, ut ἢ. ]. di- 
cendumn γαῖ: οὐ πείθων οὖν, ἀλλ᾽ 
ὁρῶν----αἱρέεται. Similiter c. 59. 
οὔκων ταῦτα παραινέσαντος Χίλωνος, 
κείθεσθαι θέλειν τὸν “ἱπποκράτεα" 
γενέσθαί οἱ μετὰ ταῦτα τὸν Πεισί- 
στρατον. 1.€. ταῦτα παραιν. KA. 
οὐ «είθεσθαι θέλειν τὸν ᾿ἱπκοκράτεα" 
γεκέσθα, ὧν οἱ.---- Ηϊης illa quoque 
explicanda IV. 118. p. 277, 3. 
οὔκαν ποιήσετε ταῦτα, ἡμεῖς μὲν πιε- 
ζόμενοι ἢ ἐκλείψομεν τὴν χώρην, pro 
ὑμῶν οὖν οὐ ποιούντων ταῦτα, ἡμεῖς 
ἥ ἐκλείψομεν. V. 92, 7. οὔκων μὴ 
παύσεσθε, ἀλλὰ κειρήσεσθε παρὰ τὸ 


CLIO. I. 


ἀλλ᾽ "ὥρα ἀναγκαίην ἀληθέως προκειμένην, ἢ τὸν de- 7 


ll 


2 ᾽ 7 AN , e 9 , 
σπότεα “ἀπολλύναι, ἡ αὐτὸν UT ἄλλων ἀπόλλυσθαι, 8ο 
e 2 ΣΙΝᾺ s p » ᾽ δὲ 7 J 
7 aipetTai αὑτὸς TEPIENAI. “ENEpOTA OH λεγων trade: 
9 3 7’ , 
“ Ἐπεί με ἀναγκάζεις δεσπότεα τὸν ἐμὸν “κτείνειν, οὐκ 
52 7 9 7 ΄ » 
““ ἐθέλοντα, φέρε ἀκούσω τέω καὶ τρόπῳ "ἐπιχειρήσομεν 
e N e — 3 Pd , Po 
8: "αὐτῶ." Η δὲ ὑπολαβοῦσα, ἔφη. “ Ex του αὐτου μὲν 
c NO y 174 2 » , , 
E χωρίου ἡ ὁρμὴ ἔσται, ὅθεν σερ καὶ EKEIVOS ἐμὲ ἔεσε- ὃς 
ε 7 N « , 4 
«δέξατο γυμνήν ὑπνωμένῳ δὲ ἡ ἐπιχείρησις ἔσται." 


12 Ὡς δὲ nprvrav τὴν ἐπιβουλὴν, νυκτὸς "γινομένης, (οὐ 


ε 1 » ,Ἁ[δ ς 3 3 , 
γὰρ ὑμετίετο 6 Tvyns, οὐδὲ οἱ qy ἀπαλλωγὴ “οὐδεμία, 
3 Ἂ 3 ᾽ 7 ΝΆ pa 
ἀλλὰ ἔδεε ἢ αὐτὸν ἀπολωλέναι, ἢ Κανδαύλεα,) sixero 
2 N 7 e vd Vi 2 ΄ , 4 
26$ Τὸν θάλαμον τὴ γυναικὶ. καὶ μὲν ἐκείνη, ἐγχειρίδιον 90 
΄“ 7 e N y9 N 
sdora, κατακρύπτει δὑπὸ τὴν αὐτὴν θύρην. καὶ μετὰ 
“ ᾽ 7 7’ « , 
TAUTA, ἀναπαυομένου Κανδαύλεω, ὑπεισδύς τε καὶ ὠπο- 
1 2 N y N N Pa N N “Ἕ 
κτείνας αὐτὸν, ἔσχε καὶ τὴν γυναίκα καὶ τὴν βασιληΐϊην 
2 Ἀ e NI ΄ “e VA N N 7 N 
Γυγης τοῦ καὶ Αρχίλοχος ὁ “Πάριος, κατὰ τὸν αὑτὸν 95 


13. Χρόνον γενόμενος, ἐν ἰώμβῳ τριμέτρω ἱἐπεμνήσθη. 


Ἔσχε 


δὲ τὴν βασιληΐην, καὶ ἐκρατύνθη, ἐκ τοῦ ἐν Δελφοῖσι χρη- 


δίκαμον κατάγοντες “lexër, ἴστε ὑμῖν 
Κορινθίους γε οὐ συγαινεόντας, pro 
ὁμῶν οὖν μὴ παυσαμένων, ἀλλὰ κει- 
ρωμένων —iare. Ita etiam I. 206. 
distinguendum : οὔκων ἐθελήσεις---- 
εἶναι, σὺ δὲ εἰ μεγάλως προθυμέαι. 
nam in his δὲ non est conjunctio 
connectendë cum priore ora- 
tioni inserviens, sed eodem mo- 
do posita, ut Herod. diceret, ci 
οὖν ἐθελήσεις----σὺ δέ. MATTHIE. 

5 Sic M.F. ἑώρα S.b.d.e. Ald. 
ὅρα a.c. ἀλλ᾽ ὡς ὥρα Reiskius, 
Plene post ἀκολλύσθα, inter- 
punxit Schvveigheeuser. 

9 ἀκοκτεῖναι e. Ald. 


P SicM.A.B.c. Reliqui ἐπηρώτα. 


4 ἀτοκτείνειν ὃ. 

' Ita mss. plerique. ἐπιχειρίσω- 
μεν Ald. e. 

5 αὐτὸ 8. 

t ὑπεδέξατο Ald. b.d.e. 

I2. 

8 γενομένης S.F.c. Paulo ante 
ἤρτησαν S. 

Ὁ ἐμετίετο M. Obscurior est 
vetus scriptura in F. 

ς οὐδεμία S.F.a.b.c. Et sic F. 
constanter. Edd. οὐδεμίη. 

4 ἐπὶ S. qui habet ὑπὸ in marg. 
Mox ἔ EXE 5. 

€ Πάριος----ἐπεμνήσθη om. Ven. 

[ ὑπεμνήσθη 6. 
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΄ « ε Ν , “ N 7 
τ στηρίου. ὡς γὰρ dy ci Λυδοὶ δεινὸν ἐποιεῦντο τὸ Κανδαύ- 
N 5) e 3 7 , Γ N e 
λεω πάθος, καὶ "ἐν ὅπλοισι zrav, συνέβησαν ες τωυτὸ oë 
“-- 7 b re N « N δ N ΝΛ N 
TË του Γύγεω “στασιωται KA οἱ λοιποὶ Auvdoi, ἣν μὲν 
“dy τὸ χρηστήριον ἀνέλη pov βασιλέα εἶνωι ἃ Λυδῶν, “τόνδε 1 
βασιλεύειν ἣν δὲ μὴ, ἀποδοῦναι ὀπίσω ἐς Ἡρακλείδας 
β3τὴν ἀρχήν. AYEINË TË dy τὸ χρηστήριον, καὶ ἐβασίλευσεν 
«οὕτω Γύγης. τοσόνδε μέντοι εἶπε ἡ Πυθίη, ὡς Ἡρωκλεί- 
py e , N 7 , 7 7 VA 
5 dor τίσις ἥξει kë τὸν πέμπτον nan LO famë Τοῦτον 5 
τοῦ ἔπεος Λυδοί τε καὶ οἱ βασιλέες αὐτῶν λόγον οὐδένα 
3 ve N » 7 
ἐποιεῦντο, πρὶν δὴ ἐπετελέσθη. 
14 Τὴν μὲν δὴ τυραννίδα οὕτω ἔσχον οἱ Μερμνάδαι, τοὺς 
Qor ule e 7 4 ’ 4 7 
etante 23 HpaxAsidas ἀπελόμενοι. Γυγης δὲ τυραννεύσας ANE- 
cum quis 3 ΄ , N , 2 , LA 74 
barbaro- sete ἀναθήματα ἐς Δελφοὺς οὐκ ὀλίγα. ἀλλ᾽ ὅσα το 


rum pri- N , VA , ͵ » ε — 2 rs 
mus donx-  Mëv apyupou ἀναθήματα ἔστι οἱ πλεῖστα ἐν Δελφοισι" 


ria Delphos 7 E së 9 1 N Ψ ᾿ 

miserit. πάρεξ δὲ τοῦ ἀργύρου, χρυσὸν ἄπλετον ἀνέθηκεν, ἄλλον 
Infert Mi- N “aa 7ὕ ͵ 4 » , N mm 7 
Jeto et τε, καὶ, τοῦ "μάλιστα μνήμην ἄξιον ἔχειν ἐστὶ, κρητηρές 


Smyrne ε 5 ῤθ N ὰ 7 , ΄ ε “ NT , ms 
ἐτῶν, εἰ 40 ἀριθμὸν ἐξ χρύσεοι ἀνακέωται. ἑστῶσι δὲ οὗτοι ἢ ἐν τῷ 
KColopho- vd: " “ 2) N EY) ΄ 7 i 
nem cepit. Κορωθίων θησαυρῷ, σταῦμον ἔχοντες Tpinxorra τάλαντα᾽ 15 
at y se 7 3 1 Pana 
Gypes av ἀληθέϊ δὲ λόγῳ χρεωμένῳ, οὐ Κορινθίων τοῦ “dypeoriov 
6 δὰ 3 ε , se 9 
66. gETTIV ὁ θησαυρὸς, ἀλλὰ $ Κυψέλου τοῦ 'Heriavoçs. “Ov-8 
N e 4 “e se c ΄“- , 
τος dë ὁ Γύγης, πρῶτος βαρβάρων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, ἐς 


Δελφοὺς ἀνέθηκε ἀναθήματα, F uera Μίδην τὸν Γορδίεω, 


b 


13. οὕτως 5. 
2 Sic M.R.F.a.c. Reliqui ëvo- Ὁ οὐκ ἐν TË Κορ. 8. e corr. qui 
-λοι cum 5. Mox ofre om. 8. supra ἀνακέανται. Seqq. usque ad 
Ὁ Sic M.F.a.c. στρατιῶται 8. Κορινθίων οὔ... Habet $.in marg. 
et alii cum Aldo. ς Sic M.R.F.a.c. δήμου S.P. et 
ς δὴ om. Μ. et F.p.m. alii. 
d Sic M.S.F.a.b.c.d. Vulgo d Κυψέλλου b.c. 
τῶν Λυδῶν. t Sic M.R.F.a.c. οὕτω δὲ S.b.d. 
t τὸν δὲ EF. e.F. e corr. οὕτω δὴ Ald. 


14. f μετὰ δὲ S.V. Tum Μίδαν τοῦ 
" ᾳλεῖστον μάλιστα Ὁ. Supra 8. qui postea Μιδας. 


--- “ιν παν τ STEPA Pu 


CLIO. I. 13 


εξ Φρυγίης βασιλέα. ἀνέθηκε γὰρ “dy καὶ Midys τὸν Ba- so 
σιλήϊον θρόνον, 'ἐς "τὸν προκατίζων ἐδίκαζε, ἐόντα ἀξιο- 
berror. κεῖται δὲ ὁ θρόνος οὗτος isha περ οἱ τοῦ Τύγεω 

γκρητῆρες. ὁ δὲ χρυσὸς οὗτος καὶ ὁ ἄργυρος, τὸν ὁ Γύγης 
ἀνέθηκε, ὑπὸ Δελφῶν καλέεται Tvyadas ἐπὶ τοῦ ava- 
θέντος ” ᾿Ἐσέβαλε μέν γυν "στρατιὴν καὶ :ς 
οὗτος, ἐπεί τε ἥρξε, ἔς τε Μίλητον καὶ ἐς Σμύρνην, καὶ 

9 Κολοφῶνος τὸ ἄστυ εἷλε. ἀλλ᾽ οὐδὲν “ γὰρ μέγα ἔργον 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἄλλο ἐγένετο βασιλεύσωντος δυῶν δέοντα Ῥτεσ- 


ἐπανυμίην. 


x “Ὁ N re , 
σερώκοντω ἔτεω, τοῦτον μὲν παρήσομεν, τοσαῦτα ἐπιμνη- 30 


15 σθέντες. ἔΑρδυος δὲ τοῦ Γύγεω μετὰ Γύγην βασιλεύσαν- Ατάγο sb 8 
Τὸς μνήμην ποιήσομαι. οὗτος dë Πριηνέας τε εἷλε, ἐς Hic Prienas 
VJ 7 2 2 8” Na Va ’ὕ expuguat, 
Μίλητόν τε ἐσέβαλε. Eri "τούτου TË τυραννεύοντος Zap— εἰ Miletum 

2 7 , 282 e N 7 Pe 7 , i vadit. 

diar, EN εξ ἡδίων ὑπὸ Σκυθέων τῶ N ομάδων ἐξ. Uitimis 


regni ejus 
ἀναστάντες, "ἀπικέατο ἐς τὴν ᾿Ασίην, καὶ “Σαρδὶς $ σ᾿ λὴν 35 annis Cim- 
merii, ἃ 


τῆς ἀκροπόλιος εἷλον. Scythis 
16 ” Apduos dë βασιλεύσαντος ἑνὸς δέοντα πεντήκοντα ἔτεα, με Cr, 
ἐξεδέξατο Σαδυάττης ὁ ““Apdues, καὶ ἐβασίλευσεν ἔτεα  seq) Gardes 
, δυώδεκα: Σαδυάττεω dë, ᾿Αλυάττης. Οὗτος “dë Ku- unikë 
αξάρη të τῷ Δηϊόκεω ἀπογόνῳ ἐπολέμησε, καὶ Μήδοισι" “dë, “9 


£ τὸν Φρυ.8.Ὁ. Mox βασιλέα 5. 
F.a.b.c. 

δ δὴ om. S.b.e. Ald. 

' Citat Priscianus XVIII. p. 
174 Θ᾽ 1178. 


Crit. p. 75. Elmsletum ad Eu- 
ripid. Heracl. 481. 
P τεσσαράκοντα S.A.F. Ald. οὐ“ 
δὲν γὰρ μέγα ἀπ᾽ αὐτοῦ ἄλλο ἔργον F. 
15. 


ἃ τούτου δὲ ἃ. 


κἂν 6. 
' ἀναθήματος ἀ. b Sic Ald. M.R.F.a.c. ἀτίκοντο 
m Sic M.S.V. Ven. F.a.b.d. Suid. S.V.b.d.e. 
ἐπωνυμ Ald. t€ Σάρδεις S.a.c.d. 
5 Sic Suidas in Γύγης, Μ. et d πρὶν C.V. Ven. et forte 5. pr. 
plerique alii. καὶ οὗτος στρατιὴν S. 16. 


alii. οὗτος στρατιὴν sine καὶ P. 
9 γὰρ om. Suid. δυοῖν Suid. 5. 
Vide de b.1. Schefer. Melet. 


ἃ τὴν ἀρχὴν addit Suid. in edd, 


scil. nam mss. om. mox ἔτη 8. 
Ὁ δὲ om. c. 


Alyattes, 
qui eci suc- 
cessit, bel- 
lum adver- 
sus Mile- 
sios ab eo 
motum et 
sex annos 
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gestum, 
continuat 
past ejus 
mortem 
annos 
quinque. 
Idem cum 
Cyaxare 
Medo bel- 
lum gessit 
(1, 74) 
Cimmerios 
ex Asia 
expulit: 
Smyrnam 
cepit, et 
Clazome- 
nas invasit. 
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7 ᾽ Lani , Lë dd a 7 Ν 
Κιμμερίους τε ἐκ τῆς ᾿Ασίης “ἐξήλασε Σμύρνην TË τὴν 40 
3 re "ἢ »" » , 
ἀπὸ Κολοφῶνος κτισθεῖσαν εἴλε, ἐς “KAalouevas τε 
2 , N ’ 3 c v, , vi 
3 ἐσέβαλε. axo μέν γυν τούτων οὐκ ὡς ἤθελε ἀπήλλαξε, 
9 7 Σ λν , 7 
4ἀλλὰ προσπταωίσως μεγάλως. ἄλλα “dë epya ἀπεδέ- 
Ν , se 9 sm 9 VA ad » 7 
ξατο ἐὼν ἐν τῇ ἀρχὴ ἀξιαπηγητότατα τάδε. ᾿Επολέμησε 
, N vd N Ὁ 
Μιλησίοισι, παραδεξάμενος τὸν πόλεμον παρῶ του FA 45 
7 , 7 Ν δ᾽ 7] N ΄ ΄ 
ττρός. ἐπελωύνων Ὑῶρ “ἐπολιόρκεε τὴν Μίλητον τρόπῳ 
me (JA N "» , re re N ἁδοὶ re 
τοιῷδε" κῶς μὲν εἰῆ ἐν TË YN καάρπος ddpos, τηγνίκαυτὰ 
b2 7 N 7 3 ΄ δὲ çe N ΄, 
3 ET EBAAAE τὴν στρατιήν. ἐστρωτεύετο δὲ ὑπὸ συρίγγων 
' 2 ard sË 9 
τε καὶ πηκτίδων, καὶ “αὐλοῦ “γυναικηΐου τε καὶ ἀν- 50 
4 δρηΐου. ὡς δὲ ἐς τὴν Μιλησίην ἀπίκοιτο, οἰκήματα μὲν 9 
» Pa . — 7 Μ , 7 
τὼ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν οὔτε κατέβαλλε, οὔτε ἐνεπίμπρη, οὔτε 
,, e 2 yx δὲ Ν ΄ fe. 7 . “ δὲ J 
bupas aneorta, ta θὲ κατὰ χὠωρὴν Ertduevat 0 δὲ TA 
vd N N 2 “᾿ md , 
τε dëvdpea ὅδ καὶ τὸν καρπὸν τὸν ἐν τῇ γῆ ὅκως " διαφθεί- 
3 , me N c 
5 pese 'AIFANAAITETO ὀπίσω. τῆς γᾶρ θαλάσσης οἱ Μι-55 
3 .“ 3 ΄ Ν 3 me 
λήσιοι ἐπεκράτεον, ὥστε ᾿ ἐπέδρης pa εἶναι ἱ ἔργον τὴ 
“ N , 3 7, e δ 
ὁστρωτιῆ. tas δὲ οἰκίας οὐ τ κωτέβαλλε ὁ Λυδὸς τῶνδε 
e e, 3 ad ς 7 N » 
ἐίνεκώ, ὅκως ἔχοιεν ἐνθεῦτεν "ὁρμεώμενοι Τὴν YNV σπείρειν 


ς δέλασε C. 


d Sic M.S. Ven. F. Suid. ΑἸ 
ὑπὸ K. 

ἐ Κλαζομενάς τ᾽ ἐσέβαλε, ἀντὶ 
τοῦ εἰς Κλαζομενάς, Suldas, qui ta- 
men prepositionem agnoscit ν. 
Γύγης. Sed nota ἀντὶ τοῦ ἐ. K. 
mss. omittere. 

[δὲ om. F. pr. commate post 
μεγάλως posito. 


17. 
“ Sic M.F. Suid. Alii cum 8. 
ἐπολιόρκησε. 


Ὁ ἐσέβαλε S.b.d.e. Ald. Infra 8. 
κατέβαλε. 

“ αὐλῶν Athen. p. 517. οἱ 627. 
Priscian. p. 1211. 

d Ita F.a.c. Suid. Vulgo cum 


S. γυναικείου. Mox ἀνδρείου 8. 

€ Sic R.M. Eton. F.a.c. κατ- 
erxa P.S. Ald. al. 

f Sic S.B.V. Ven. P.F.a.d.e. 
Ald. ἑστάναι M. Suid. ἑσταμένας 
R.c. 

E καὶ τὸν----τῇ yj om. 8. in 
textu, qul supra om. τε. τὸν post 
καρπὸν om. b.d.e. 


" διαφθείροιεν ἃ. 

i ἀπκαλλάσσαιτο S.V. ἀπκαλλάσ- 
σεται F. 

k Sic Suid. ἐπέδρης E. pr. Vulgo 
ën” ἕδρης cum 8. 

1 ἔργα 8. pr. m. 

τῇ κατέβαλεν S.F.c.d.e. Ald.. 

” Sic Ald. It.V.F. pr. Alti 


ὁρμώμενοι cum 8. 


CLIO. TI. 15 


τε καὶ ἐργάζεσθαι οἱ Μιλήσιοι, αὐτὸς δὲ, ἐκείνων epyalo- 
μένων, ἔχοι τε καὶ σίνεσθαι “ἐσβάλλων. Ταῦτα ποιέων, 60 
ἐπολέμεε ἔτεω ἕνδεκα᾽ ἐν τόσι τρώματα μεγάλα δὲ- 
φάσια Μιλησίων ἐγένετο, "ἔν τε Λιμενηΐῳ χώρης τῆς 
εσφετέρης μαχεσαμένων, καὶ ἐν Μαιάνδρου πεδίῳ. τὰ 
μέν νυν ἐξ ἔτεα τῶν ἔνδεκω Σαδυάττης ὁ ἴΑρδυος ἔτε Λυ- 
δῶν ἦρχε, ὁ καὶ "ἐσβάλλων τηνικαῦτα ἐς τὴν Μιλησίην 6s 
τὴν στρατιήν (“Sadudrras γὰρ οὗτος καὶ ὁ τὸν πόλε- 
pov ἥν συνάψας") τὰ dë πέντε τῶν ἐτέων τὰ ἑπόμενα 
τοῖσι ἐξ ᾿Αλυώττης ὁ ΣΣαδυάττεω ἐπολέμεε, ὃς παραδε- 
ξάμενος (ὡς καὶ πρότερόν μοι δεδήλωται) παρὼ τοῦ 
πατρὸς τὸν πόλεμον, προσεῖχε ἐντεταμένως. τῶσι δὲγο 
Μιλησίοισι “ovdapoi ᾿Ιώνων τὸν πόλεμον τοῦτον “ συνεπε- 
«λάφρυνον, ὅτε μὴ Χῖοι μοῦνοι. οὗτοι “dë τὸ "ὁμοῖον ἀντ- 
«ποδιδόντες ἐτιμιώρεον᾽ καὶ γὰρ δὴ πρότερον οἱ Μιλή- 
σιοι τοῖσι Χίοισι τὸν πρὸς Ἐρυθραίους πόλεμον " συνδιή- 
γείκαν. Τῷ δὲ δυωδεκάτῳ ἔτεϊ ληΐου ἐμπιπρωμένου ὑπὸ 75 Ejas mor- 


e Pe a 7 7 δ ἐσθ — : anno 
τῆς στρατιῆς, "συνηνείχθη τι τοιόνϑε γενέσθαι πρηγμῶ᾽  belli Mile- 
ς “7 7 N ζω ς 7 vi d “ siaci duo- 
ὡς ἀφθη τάχιστα to λήϊον ἀνέμω [βιώμενον, ἅψψατο VJOU  decimo, et 
Pytbis re- 
sponsum. 
9 ἐσβαλὼν 8. F.a.c. γὰρ οὗτος alii. γὰρ om. 8. 
18. Plenius post Σαδνάττης mss. F. 


2 rre 0 A. M.F. pr. Suide mss. 
in Γύγης. Quod ex prisco seri- 
bendi usu idem ac ëAuuemiy va- 
lere putat Schvveigheuserus, post 
Reiskium Animadv. IIT. p.82. ut 
᾿λλιμενήϊον intelligatur fuisse loci 
nonen, ubi pugnata illa pugna 
est. Vide etiam Suidam in Τρώ- 
ματα et Διφάσια. 

b Sic F.a.c. Vulgo cum 8. ἐσ- 
βαλών». 

t€ Σαδυάττης οὗτος γὰρ Μ. Ven. 


a.c. interpungere notat Schvvei- 
ghazuserus, unde ei nata suspicio 
nomen Σαδυάττης temere irrep- 
sisse. 

d οὐδαμῇ S.d, 

t συναπελάφρυνον Ald. C.P.e. 

f δὲ καὶ TO $.V. 

8 Sic F.a.c. Vulgo ὅμοιον. 

ἢ συνδιένειμαν $.V. 

: 10. συνίβη 

2 συνείχθη V. συνήχθη 8. συνη- 
νέχθη F. 
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: ᾿Αθηναῶς, ἐπικλησιν “Asqeri. “ἀφϑεὶς δὲ oi 
3κατεκαύθη. καὶ “TË παραυτίκα μὲν λόγος οὐδὲς ἐγέ- 


HERODOTI 


N 


nes, 


γετο μετὰ δὲ, τῆς στρατεῖς ἀπικομένης ἐς “Sapdis, 80 


2 4 


ἐνόσησε ὁ Αλυάττης. μακροτέρης δὲ ti γενομένης τῆς 


S γούσου » Ξέμπει ἐς Δελφοὺς θεοπρόπους, εἶτε dy συμ- 


βουλεύσαντος τευ, εἴτε καὶ 


αὐτῶ ἔδεξε "πέμψαντα τὸν 


5 θεὸν Ex eper da: περὶ τῆς νούσου. τόσι δὲ ἡ Πυθίη άπε- 


κομενεισι ἐς Δελφοὺς οὐκ ἔφη χρήσειν, πρὶν ἢ τὸν vyer ὃς 
τῆς Αθηναιης ἰὰνερθώσουσι, τὸν ἐνέπρησαν χώρης τῆς Mi- 
Agrins ἐν Ασσησῶ. Δελφῶν εἶδα ἐγὼ οὕτω ἀκούσας 


: γενέσθαι. Μιλήσιοι δὲ τάδε "προστιβεῖσι τούτεισι" Πε- 


μίανδρον δ τὲν Κυψέλου, sera Θρασυβούλω τῶ τότε Μι- 
λητου τυραννεύεντι ξεῖνον ἐς τὰ μάλιστα, “πυθόμενον TË 90 
χρηστήριον τὸ τῷ ᾿Αλυάττη γενόμενον, πέμψαντα ἄγγε- 


“ῳὧ ad »ν 
AS KATEKEN, ὁχωὼς αν τί T 


3 βουλεύηται. 


N N ἃ N 
Xpos TO Xapeov 


MDgris μὲν νυν οὕτω λέγουσι γενώθαι:. 
᾿Αλυάττης δὲ, ὥς οἱ ταῦτα "ἐξαγγέλθη, αὐτίκα ἔπεμπε 


CI 


Ὁ κήρυκα ἐς MiAgrer, βουλόμενος σπονδὰς ποιήσασθαι 95 


b Agegiqs b.d.e. Ald. Polven. 
Asas F. pr. 

ς ἀφεὶς F. pr. 

4 aç F.b.l. qut infra νεὸς et 
vyer. 

ε τὸ καραυτίκα disjunctim S.F. 
εἴ al. Vulgo τοκαραυτίκα. 

f mss. quidam Zapës,. Hanc 
varletatem in posterum preter- 
mittam. 

£ »ὁσευ F.a.c.e. et infra. 

by aR.A. et plures apud 
Shtërbeiar. Priscian. X VIII. 
Ρ. 1174. πέμψαντα M. τέμψαντι 
S.d. edd. vett Priscianus Aldi. 

' ἀγορθώσωσι NI.R.A.F.a.c. in 
qua constructione ἄν ab Hero- 


doto adhiberi monet Stegerus, 


conferens I. 81. 159. 107. 198. 


ΠῚ. 109. V. 106, ἀνωθώσευσι Ald 
S.b.d.e. 
20. 
“ Malles προστιθέασι. θεν. 
Ὁ τὸν τοῦ Κυψέλλου ὃ. τὸν Kry- 
ἕέλλου b.d.e. 
€ κευθέμενω Ven. Ὁ. red d. 
d Sic M.R.F.ac. V ulgo cum 
S. sasi. Mor 5. βείλτται. 
21. 
Ἁ Sic F.a.c. Vulgo cum 5. ἐξ- 


b Sie quinque mss. teste δοῦν. 
κήρρκα M..V JES cum 5. κύρικας. 
Mox βουλόμενον 5 


CLIO. I. 17 


Θρασυβούλω τε καὶ Μιλησίοισι " χρόνον ὅσον dy τὸν γηὸν 
2 οἰκοδομῆ. ὃ μὲν δὴ ἀπόστολος ἐς τὴν Μίλητον ἥν" Θρα- 
7 7 N 
σύβουλος dë σαφέως “προπεπυσμένος πάντα λόγον, καὶ 
εἰδὼς τὰ ᾿Αλυάττης "“ μέλλοι ποιήσειν, μηχανᾶται ἴτοι- 
16δε. ὅσος ἣν ἐν τῷ ἄστεϊ σῖτος καὶ ἑωυτοῦ καὶ ἰδιωτικὸς, 
τοῦτον πάντα συγκομίσας ἐς τὴν ἀγορὴν, προεῖπε Μιλη-τ 
σίοισι, ἐπεὰν αὐτὸς σημήνη, τότε πίνειν τε πάντας καὶ 
κώμῳ ἢ χρέεσθαι ἐς ἀλλήλους. 
"προαγόρευε Θρασύβουλος τῶνδε ὃ εἵνεκεν, ὅκως ἂν δὴ ὁ 
, ες δ N ἰδ 7 N 7 Vi 
κήρυξ ὁ “Σαρϑιηνὸς, ἰδών τε σωρὸν μέγαν σίτου κεχυ-ς 
΄ N N , ΄ , , 7 "2 ᾽ ΄ 
μένον, και τοὺς ἀνθρώπους εν εὐπαθείησι εὐγτῶς, AYYEIAN 
Φ 7 N N N 3 Pd e S , vd » me 5 
2 Αλυάττη. τὰ δὴ καὶ ἐγένετο. ὡς YAP δὴ ἰδών τε ἐκένα 
ὁ κήρυξ, καὶ “sixas πρὸς Θρασύβουλον τὰς ἐντολὰς “ τοῦ 
Λυδοῦ, Γάπηλθε ἐς τὰς Σάρδις, ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, dy το 
zovdëv ἄλλο ἐγένετο ἣ διαλλωγε Ξ δελπίζων γὰρ ὁ ᾿Αλυ- 
VA h od. 4 T , N , “ ΄ NO N 
ATTAS TITOONINV TË EVAL ἰσχυρὴν ἐν TY Μιλήτῳ, καὶ τὸν 
Γ ν, Κ ΄ , Nx “sy pa E 
λεων. τετρύσθαι ἐς τὸ ἔσχατον κάκου, NKOVE τοῦ XH- 
, , ad , N 2 vd VA 
puxos νοστησανγτος ἐκ τῆς Μιλήτου τοὺς ἐναντίους λόγους 


re N 9 7 
Ταῦτα δὲ ἐποίεέ τε καὶ 


4 ὡς αὐτὸς ἱκατεδόκεε. μετὰ δὲ, n τε διαλλαγή σφι τε 


ς ὅσον dy χρόνον C. 

d Sic M.F.a.b.c. Alti προκεπευ- 
σμένος Cum 8. ᾿ 

t Sic M.S.F. mss. Par. 
μέλλει. 

f Sic R.M. duo Paris. τοιόνδε 
S.b.d.e. edd. vett. 

8 Sic M.R.F.a.c. ἅπαντα ovy- 
αγαγὼν S.P. Ald. alii. 

" Sic R.F.a.c. Vulgo cum 8. 
χρῆσθαι. 


Alit 


22. 
4 Sic F.a. προσαγόρευε ὃ. προσ- 
ηγόρευε Ven. b.d. προηγόρενε vulgo. 
Ὁ Sic M.F.a.c. Vulgo εἵνεκα 
cum 5. 
“ Sic M.R.F.a.c. cf. cc. 79. 


VOL. 1. 


83. Inscript. Pocock. pag. 85. 
Zapëvieç ὃ. Σαρδήϊος P.b.d.e. vulgo. 
Mor σίτου μέγαν S. 

dSic M.F.a.c. εἰκὼν S.b.d.e. et 
alii. εἰπασπὼν V. cf. Gregor. dial. 
Ion. 72. 

ε τοῦ Λυδοῦ τὰς ἐντολὰς S.F. 

[ὑπῆλθεν P.S.V. Ven. b.d. 

ἕν. Priscian. XVIII. p. 1179. 

h σιτοδείην F.a.c. σιτοδίην b.d. 
Mox ἐν τῇ MA. ἰσχ. 8. 

i γεὼν pr. F. sed λεὼν Corr. et 
supras. λαόν. 

k τετρῆσθαι V.S.b.d.e. Ald. et 
Priscianus Aldi. τετρύσθαι F.a.c. 

1 ἐδόκεε F.a.c. 


C 


23 


Arion di- 
thyrambi 
auctor, del- 
pbino Te- 
naron vec- 


tus. 
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s 7 SYN , , 4 Ύ N ’, 
ἐγένετο; ἐπ᾿ ὦ τε ξείνους ἀλλήλοισι εἶναι καὶ ξυμμάχους. 


5 kati δύο τε ἀντὶ ἑνὸς νηοὺς τῇ ᾿Αθηναίη ὠκοδόμησε δ᾽ Αλυ- 


ἄττης ἐν τῇ Ασσησῷ, αὐτός τε ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη. 
π κατὰ μὲν τὸν πρὸς Μιλησίους τε καὶ Θρασύβουλον 
πόλεμον “᾿Αλυάττη ὧδε ἔσχε. 2a 
Περίανδρος dë ἦν "Κυψέλου παῖς, οὗτος ὁ τῷ Θρασυ- 
βούλῳ τὸ χρηστήριον μηνύσας. ἐτυράννευε δὲ ὁ Περίανδρος 


2 Κορίνθου. të δὴ λέγουσι ἹΚορίνθιοι (ἢ ὁμολογέουσι δέ σφι 


Λέσβιοι) ἐν τῷ βίω “θώυμα μέγιστον παραστῆναι" 'Apiova 

N ΄ 3 ΄“ , 7 3 
τὸν Μηθυμναῖον ἐπὶ δελφῖνος ἐξενειχθέντα ἐπὶ Ταίναρον, :« 
»2 Pe 7 27 , N 7] N 
sota κιθαρῳδὸν τῶν τότε εογτῶν οὐδενὸς δεύτερον" KAI d- 

4 po 3 Vi ve e çe v 7 vd 
θύραμβον, πρῶτον ἀνθρώπων τῶν ἡμεέϊς ἴδμεν, ποιήσαντά 

N » 7 Na δ ἃ ’ 3 7 νῦ ᾿ po 

τε καὶ ὀνομάσαντα καὶ “ddapavra ἐν ἹΚορίνθω᾽ τοῦτον 
τὸν "᾿Αρίονα λέγουσι, " τὸν πολλὸν τοῦ χρόνου διατρίβοντα 
“παρὰ Περιάνδρῳ, ἐπιθυμῆσαι πλῶσαι ἐς ᾿Ιταλίην TË ga 
καὶ Σικελίην" ἐργασάμενον δὲ χρήματα μεγώλα, θελη- 


«σαι ὀπίσω ἐς Κόρινθον ἀπικέσθαι. ὁρμᾶσθαι μέν νυν ἐκ 


Τάραντος, πιστεύοντα δὲ οὐδαμοῖσι μᾶλλον ἢ Κορινθίοισι," 


3 μισθώσασθαι πλοῖον ἀνδρῶν Κορινθίων. τοὺς δὲ ἐν TË πε-3: 


, N 0) , 7 x N 
Adyes ἐπιβουλεύειν, τὸν ᾿Αρίονω ἐκβαλόντας, ἔχειν τὰ 


«χρήματα. τὸν δὲ, συνέντα τοῦτο, λίσσεσθαι, χρήματα 
d ΄ Pd N dë 7 » Θὰ 
μέν σφι προϊέντω, ψυχὴν δὲ παραιτεόμενον. οὕκων δὴ 


2 9 N 4 , N ΄ N 7 N 
πείθειν αὐτὸν τούτοισι" ἀλλὰ κελεύειν τοὺς πορθμέας ἢ 
Pana 7 N 


2 N δ » “ 7 e NX e ad , 3 
αὐτὸν διαχρωσθαι pv, ὡς dy “ταφῆς ἐν YN τύχη, N ἐκ- 4 


m Sic S.F.a. cf, infr. 70. et ἐξενεχθέντα. 


92. kal τὰ μὲν katë τὰν πρὸς vulgo. ὦ δείξαντα e. 
καὶ τὰ PrO κατὰ C. 24. 
ἢ ᾿Αλνάττης 8. 5 ᾽Αρίωνα d. i 
23. Ὁ τὸ πολλὸν P. 
5 Κυψέλλου b.d.e. ς σὺν Περ. 8. 
b ὁμολογέουσί τε C. 4 Sic F.a. et fere 6. ubi σφιν. 


€ Sic mss. meliores, non θώῦδ- Vulgo μὲν προϊέντα σφι. 
ς ταφεὶς V.et 8. credo pr. dy γῇ 


ν 
μα. θῶμα F. θωύμα 8. qui mox mm. e. τύχοι d. 


CLIO. I. 19 


me 3 Ν VA N 3 7 
6 πηδῶν ὃς τὴν θάλασσαν THY ταχίστην. ἀπειληθέντα δὲ 
τὸν ᾿Αρίονα ἐς ἀπορίην, παραιτήσασθαι, ἐπειδή σῴι οὕτω 
δοκέοι, E περιϊδέειν αὐτὸν ἐν TË "σκευὴ πάση στάντα ἐν 
ad ἱεδ 4 ya 6 27 E ἐν ς Va ε AN 
τοισε ᾿δεδωλιοίσι, AEITAS AETAS dë, ὑπεδέκετο εωυτὸν 
Ἰ"κατεργάσασθαι. καὶ τρῖσι ἐσελθεῖν γὰρ ἡδονὴν, εἰ μέλ- 45 
3 VA - , , 3 ad 9 
λοιεν ἀκούσεσθαι τοῦ ἀρίστου ἀνθρώπων ἀοιδοῦ, ἀναχω- 
Led , ad 7 , Pd 7 3 
βρῆσαι ἐκ τῆς πρύμνης ἐς μέσην γέα. τὸν dë, ἐνδύντα τε 
vo N N N Va N 7 7ὔ » 
πᾶσαν τὴν σκευὴν, καὶ λαβόντα τὴν κιθάρην, στάντα ἐν 
τοῖσι ἐδωλίοισι, διεξελθεῖν νόμον τὸν 1 ὄρθιον" τελευτῶντος 
δὲ τοῦ νόμου, ῥίψαι μὲν ἐς τὴν θάλασσαν ἑωυτὸν, ὡς so 
” N “ τὴ ” , N N N 3 7 D2): 
9ειίχε, συν ΤῊ σκευὴ HAJN. καὶ TOVS μὲν ὥποπλεειν "ες 
Κόρινθον" τὸν dë, δελφῖνα λέγουσι ὑπολαβόντα ἐξενεῖκαι 
ιο ἐπὶ Ταίναρον. ἀποβάντα δὲ αὐτὸν χωρέειν, ἐς Κόρινθον 
σὺν TË σκευῆ, καὶ ἀπικόμενον ἀπηγέεσθαι πᾶν τὸ Ὑεγο- 55 
τ γός, Περίανδρον δὲ ὑπὸ ἀπιστίης ΕἾΠΑ μὲν ἐν φυλωκῆ 
ἔχειν, οὐδαμῆ Ρ μετιέντα, Ἰἀνακῶς δὲ ἔχειν τῶν πορθμέων" 
ε NM tr » N ΄ e ΄ » 
ὡς δὲ dpa σπάρειγαι αὑτους, κληθέντας ἱστορέεσθαι εἰ Të 
cë 9 ΄ ΄ δὲ , 7 e ν ve 
12 λέγοιεν περὶ Apiovos. φαμένων QË ἐκείνων ὡς Ein TË σὼς 
. » , , , 
'grepi Ἰταλίην, καί μιν εὖ "πρήσσοντα λίποιεν ἐν Τάραντι, 6o 
, pe , LA 9 , Ξ 
ἐπιφανηναΐ σφι τὸν ᾿Αρίονα, ὡσσερ ἔχων ἐξεπήδησε ki 
, , , , 7 
τοὺς, ἐκπλαγέντας, οὐκ ἔχειν ἔτι ἐλεγχομένους ἀρνέεσθαι. 
Ταῦτα μέν γυν Κορίνθιοί τε καὶ Λέσβιοι λέγουσι. καὶ 


9 
Γ δοκέει 6. Supra ἀτειληθέντα S. P.S. et alii. Mox ἐξενέγκαι 8. 
E χερδέειν e. edd, περιιδεῖν SE. 0 Sic F.a. ἐς Ταίναρον b.d.e.S. 
a.b.c.d. ρῶν ede e. Ald. ἐς τὸ T.c. 
h σανῇ C. Ρ μετιόντα Ven. μετιοέντα Ὁ. 
' ἐδώλοισι Μ. δόλοισι F. Vulg. q ἀνακῶς Suid. in v. Mox qe: 8. 
habent Suidas et Harpocrat. in ex em. 


᾿Εξωλιᾶσαι. “Sie M.F.a.c.S. Vulgor.ripl. 
k κατεργάσεσθαι A.C. 5 πρήσαντα S.V. 
1 ὄρθριον S.V.b.d. t καὶ τοὺς μὲν C. 
M στολῇ e. Y te om. 6. 


5 Sic M.F.a.c. ἐς τὴν Κύρινθον 
3 σ 2 
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Ῥ » 4 ΕῚ vd » ’ὔ 
Apiovos ETTI ἀνάθημα χώλκεον “ οὐ μέγα επὶ Ταινάρῳ, 
, “ » x 
ἐπὶ δελφῖνος ἐπεὼν ἄνθρωπος. 12 
25 ᾿Αλυώττης δὲ ὁ Λυδὸς τὸν πρὸς Μιλησίους πόλεμον 66 
Alyatte 7 7 e 4 » ε Ν 
mors 8. διενείκας, μετέπειτώ τελευτώ, βασιλεύσας ërea sara 
s60. Glau- Ε , 5 No N N -» I δ 7 
τὰ inven- 2 NAI πεντήκοντω. ἀγέθηκε δὲ, ἐκφυγὼν τῆν γουσον dev- 
tor artis “ -“Ὕ $ 7 7 , N — ) 
ferrumi- τερος οὗτος τῆς οἰκίης TAUTHS, ES Δελῴους xpyrnpa τε 
nandi. , 7 7 . ε ͵, δ δ N 
ἀργύρεον μέγαν, xai υὑποκρητηρίσιον σιδηρεον KONANTOV, 70 
δβθέης ἄξιον dia πάντων τῶν ἐν Δελφοῖσι ἀναθημάτων" 
»“Ψ ὁ e VA 3 
Γλαύκου τοῦ Χίου ποίημα, ὃς μοῦνος δὴ πάντων ἀν- 
Va 2 7 , na 
θρώπων σιδήρου κόλλησιν ἐξεῦρε. 
26 Τελευτήσαντος δὲ ᾿Αλυάττεω, "ἐξεδέξατο τὴν βασι- 


πόρε τὴ ληΐην Κροῖσος ὁ ᾿Αλυάττεω, ἐτέων ὃ 


ἐὼν ἡλικίην πέντε 75 
Gresos'in Καὶ τριίήκοντα᾽ ὃς δὴ Ἑλλήνων πρώτοισι ἐπεθήκατο Ἔφε- 
Δ νος, ασίοισι. da δὴ οἱ Εφέσιοι “πολιορκεόμενοι ὑπ᾽ αὐτοὺ, 
daci ἀνέθεσαν τὴν πόλιν τῇ ᾿Αρτέμιδι, ἐξάψαντες ἐκ τοῦ νηοῦ 
ϑσχρινίον ἐς τὸ τεῖχος. ἔστι δὲ μεταξὺ “τῆς TË παλαιῆς 

πόλιος, ἢ τότε ἐπολιορκέετο, καὶ τοῦ νηοῦ, ἑπτὼ στώ- 80 
4dioi. πρώτοισι μὲν δὴ τούτοισι ἐπεχείρησε ὁ Κροῖσος" 
μετὰ dë, ἐν μέρει ἑκάστοισι ᾿Ιώνων τε καὶ Αἰολέων, AA- 
λοισι ἄλλας αἰτίας ἐπιφέρων" τῶν μὲν ἐδύνατο μέζονας 
“παρευρίσκειν, μέζονω “ἐπαιτιώμενος, tori δὲ ᾿αὐτῶν καὶ 

27 ἔφαῦλα ἐπιφέρων. Ὡς δὲ ἄρα οἱ ἐν τῇ ᾿Ασίη Ἕλληνες 85 


Insulanos 4 2 VJ , N , “Ὁ , 7 
aggresu- μἨἈατεστράφατο ἐς φόρου ἀπαγωγὴν, τὸ ἐνθεῦτεν ἐπενόεε, 


Ὗ οὐ om. R.S.V.F.a.c. va F.eta. pro v.1.te' αὐτοῦ om. c. 
25. d Sic M.S. et mss. Schvveigh. 
8 θέης ἄξιον laudat Eustathius Vulgo om. τε. xaxasëç Ven. 8. 
Homer. II. E. p. 626, 52—481. ς ἐπαιτιεόμενος C. 
ubi vitiose ὁ δὲ νεκρὸς pro ὁ δὲ κρητήρ. f αὐτέων Ald. V.R. Ven. αὐτῶν 
26. 


M.S.F.a.b.c.d.e. 
8 διεδέξατο Ammonius in Τύς ΒΕ φαῦλα omnes. φλαῦρα Sche- 
pasvos. fer. 
Ὁ dy Ven. 8.6. Ald. 27. 
$ πολιορκεύμενοι A,C, πολιερκεύμε- δ κατεστρέφετο E. 
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2 γέας ποιησάμενος, ἐπιχειρέειν τοῖσι νησιώτησι. δ ἐόντων 
δέ οἱ πάντων ἑτοίμων ἐς τὴν ναυπηγίην, οἱ μὲν Βίαντα 


λέγουσι τὸν Πριηνέα ἀσικόμενον “ἐς Σάρδις, οἱ δὲ Πιτ-- go 


τακὸν τὸν Μυτιληναῖον, εἰρομένου Κροίσου εἴ τι εἴη νεώ- 
τερὸν περὶ τὴν Ἑλλάδα, εἰπόγτα τάδε, κατωπαῦσα; τὴν 
nd “Q βασιλεῦ, νησιῶται ἵππον συνωνέοντάι 

€ μυρίην, ἐς Σάρδις τε καὶ ἐπὶ σὲ "ἔχοντες ἐν γῷ στρω- 


3.“ τεύεσθα;." 


RË dë, ἐλπίσαντα λέγειν ἐκέϊνον ἀλη- 95 


7 4 se 
θέα, εἰπεῖν" ““ Ai yap τοῦτο θεοὶ ποιήσειαν ἐπὶ γόον vy- 


2 9 Pe , Kr Pa 4 N e, 
“ σιώτησι, ἐλθέϊν ἐπὶ Λυδὼν παῖδας σὺν ἵπποισι 


δε, ὑπολαβόντα φάναι" 


Τὸν 


“Ὧ βασιλεῦ, προθύμως μοι 


Y 2 e 7 “. 
t€ φαίνεαι εὔξασθαι νησιώτας ᾿ἱππευομένους λαβεῖν ἐν 
3 9 7 ϑ 
€ ἠπείρω, δοϊκότα ἐλπίζων" νησιώτας δὲ τί δοκέεις εὖὔχ- 


Ψ ΓΝ » 7 , 2. 
τε Ba ἄλλο, ἢ, ἐπεί TË τάχιστα ἐπύθοντό σε μέλλοντα 1 


“ ἐπὶ σφίσι ναυπηγέεσθαι. γέας, λαβεῖν " ἀρώμενοι Λυδοὺς 
“ἐν θαλάσσῃ, 'i va ὑπέρ᾽ τῶν ἐν τῇ ἡπείρῳ οἰκημένων “E4A- 
5.“ λήνων τίσωνταί TË, τοὺς σὺ δουλώσας ë ἔχεις 5 Κάρτα 
τε ἥσθηνωι Κροῖσον τῷ ἐπιλόγῳ" καί οἱ (προσφυέως γὰρ 


δόξαι λέγειν) πειθόμενον, παύσασθωι τῆς ναυπηγίης. 6 


b ῥέόντων S$. e librari errore, 
qui scribere debuerat νησιώτῃσιν. 
ἐόντων. 

€ Sic M.F.S. ἐς Σάρδεις a.c. ἐς 
Πέρσας b.d. ἐς τοὺς Πέρσας P. ἐς 
Κροῖσον e. Ald. Mox scripsi Μυτιλ. 
pro Marvë. cf. 160. 

d Sic. S.M.R. Ven. εἰρομένου δὲ 
d.e. et vulgo. Mox νεώτερον cin 8. 
et νησιῶται post μυρίην. 

ς ἐν vë ἔχοντες F.S. 

f ἱπποδυομένους ἢ. 

5 Sic P.F.a.b.d. ἐοικότα Μ. εἰ- 
κότα Ald. B. Ven. S.V.R. 

b ἀρώμενοι Ald. Eton. M.S.V. 
Ven. F.b.d.e.a. pro v. l. ἀρῶσθαι 
R.a.c.S. marg. ἀειράμενοι Schyr. 


e conj. ibid. Explicatione, non 
emendatione, egere hic locus 
videtur. Satis nunc, credo, no- 
tum est, Greecos sepe principa- 
lis sententie partein eam, quse 
post verba interjecta sequitur, 
ex his verbis nectere. Vid. 
Gramm. Gr. $. 632. nov. ed. 
Sic igitur h. 1. scriptor, quum 
sic dicere instituisset, tË δοκέεις 
εὔχεσθαι, ἄλλο, ἣ---λαβεῖν apradas 
Λυδοὺς ἐν θαλάσσῃ (in quo ipse 
ἀρῆσθαι omitti poterat) verbis in- 
terpositis abreptus, ad ἐπύθοντο 
referens verbum ἀρώμενοι scripsit. 
MarrTAl£. 


C 5 


13 


ὼς EKATTOS 


εθηκατο. 
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6 καὶ οὕτω τοῖσι τὰς νήσους ὠκημένοισι ἴωσι ' ξεινίην συν- 


Χρόνου dë "ἐπεγισεμένου, καὶ κατεστραμμένων σχεδὸν 
πάντων τῶν ἐντὸς Αλυος ποταμοῦ οἰκημένων πλὴν γὰρ 10 
Κιλίκων καὶ Λυκίων, τοὺς ἄλλους πάγτας ὑπ᾽ ἑωυτῷ 
εἶχε καταστρεψάμενες ὁ Κρῶσος᾽ εἰσὶ δὲ cide, " Λυδδὶ, 
Φρύγες, Μυσοὶ, “Mapardurci, ἀχάλυβες, Παφλαγόνες, 
Θρήϊκες, “ci Θυνοί τε καὶ Βιθυνοὶ, Κάρες, Ἴωνες, Δωριέες, 
Αἰολέες, Παμφυλοι" κατεστραμμένων δὲ τούτων, καὶ τε 
προσεπικτωμένου Κροίσου Λυδῶσι, ἀπικνέονται ἐς Σάρδις 
ἀκμαζούσας πλούτω ἄλλοι "τε οἱ πάντες ἐκ ms Ελ- 


K “e , » ) »2 
λάδος σοφισταὶ, ci τοῦτον TË χρόνον ἐτύγχανον ἐόντες, 


» “" 3 ΄ N 7 
αὐτῶν azixrësro καὶ dy καὶ “ Σόλων, 


ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, ὃς ᾿Αθηναίοισι νόμους κελεύσασι ποιήσας, 20 
ἀπεδήμησε ἔτεω δέκα, κατὰ θεωρίης πρόφασιν ἐκπλώ- 
σας, “va dy pa Tira τῶν νόμων ἀναγκασθη λῦσαι τῶν 


, N , 7 T ΝᾺ, re Më νὸ 
3ἔθετο. αὐτοὶ γὰρ οὐκ οἷοί TË ἦσαν αὐτὸ ποιῆσαι ᾿Αθηναῖοι 


ὁρκίοισι γὰρ μεγώλοισι κατείχοντο, δέκα ἔτεω χρή- 
σεσθαι νόμοισι τοὺς ἄν σφι Σόλων θῆται. t "Αὐτῶν δὴ ας 
ὧν τούτων καὶ τῆς θεωρίης ἐκδημήσας ὁ Σόλων ὃ civexev, 
ἐς Αἴγυπτον ἀπίκετο παρὰ Αμασιν, καὶ δὴ καὶ ἐς Xap- 


1 ξενίην Suidas, c. 
28. 

" ἐπιγνγνομένου 8, ἐπιγενομένου C. 
ἐκιγενομένου F. 

Ὁ Λυδοὶ uncis inclusit Reizius, 
delevit Schefer. cf. VVessel. 

“ Μαρνανδυνοὶ ὃ. Μαρυανδαν»δυοὶ 
V. Μαριανδανοὶ b.d. Μαριαν»δῆνοὶ F. 

d χάλυβες etc. citat Enstath. 
Dionys. 322. Mox θρῆκες 8. 

€ Οἰθυνοί τε 8. Ald. ᾿Ιθυνοίτε R. 
F.a.c.d. Θυνοί τε e. 


, δὲς παρὼ Κρῶσον. ἀπικόμενος δὲ, ἐξεινίζετο ἐν τοῖσι βα- 


29. 
ἃ të Om. V. suprasc. 8. 
Ὁ arrës) αὐτῶν M.a.b.c. F.S. 
Paulo ante ἐτύγχανον om.. 6. 
€ Σώλων F. pr.et sic constanter. 
d ba μὴ δὴ 58. Ald. 
t Sic M.a.b.d.e. σφίσι F.S. et ” 
vulgo. 


ο. 
“ Tta M.RYS. Ven. F.a.b.c. 
d. αὐτοῦ δὴ ὧν τούτου 6. et vulgo. 
Ὁ Sic plures mss. εἵνεκα Ald. 
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σιληΐοισι ὑπὸ “τοῦ Κροίσου" pera δὲ, ἡ ἡμέρη τρίτη ἢ τε- SE 


ellum 


τάρτη, κελεύσαντος Κροίσου, τὸν Σόλωγα θεράποντες beatisri- 
mum fu- 
περιῆγον KATA τοὺς θησαυροὺς, καὶ επεδείκνυσαν πάντα, ἰε. 


3“ ἐόντα μεγάλα τε καὶ ὄλβια. ᾿θηησάμενον dë pur ὃ τὰ 
πάντα καὶ σκεψάμενον ὥς οἱ κατὼ καιρὸν ἦν, εἴρετο ὃ 

4 Κρῶσος τάδε" ““ Ἐξνε ᾿Αθηναῖε, qën ἡμέας γὰρ “περὶ 35 
“«Βσέο λόγος ἀπίκται πολλὸς, καὶ σοφίης εἵνεκεν τῆς 14 
“σῆς καὶ πλάνης, ὡς φιλοσοφέων ' ἱ γῆν πολλὴν θεωρίης 

5“ ξἴνεκεν ἐπελήλυθας. νῦν ὧν ἵμερος ἐπείρεσθαί ἢ μοι 

ἤδη πάντων εἶδες ὀλβιώτατον ;" Ὁ 

μὲν, ἐλπίζων εἶνωι ἀνθρώπων ὀλβιώτατος, ταῦτα ëse 40 

ὀρώτω. Σόλων δὲ, οὐδὲν ὑποθωπεύσας, ἀλλὰ τῷ εόντι 

7 χρησάμενος, λέγει" “Ὦ βασιλεῦ, Τέλλον 'Abavalov”,, 
MArdavuaras dë Κροῖσος τὸ λεχθὲν, εἴρετο " ἐπισῖϑε- 
φέως" ce Koin δὴ κρίνεις Τέλλον εἶναι ὀλβιώτατον," Ὁ 

ὼ Τέλλῳ, ο τοῦτο μὲν, τῆς πόλιος Ῥεὺ ἠκού- 45 

“σῃς, παῖδες ᾿ῆσαν καλοί τε κἀγαθοὶ, καί σφι εἶδε 


» Me ν 
Ων ἔπηλθε, εἰ Thya 


8 δὲ εἶπε" 


(Y) 7 2 7 7 
“« ἅπασι τέκνα ἐκγεγόμενω, καὶ πάντα παραμείναντα" 
«τ. “ δὲ re ΄ F ὦ e N p t€ 
τοῦτο δὲ, τοῦ βίου εὖ ἥκοντι, ὡς TA παρ᾽ ἡμῶν, τε- 


€ τοῦ om. 5. et δὲ pr. Idem mox 


ἡμέρη» τρίτην ἢ τετάρτην probante 
Galeo, sine causa. μετὰ δὲ poni- 


tur absolute, ut passim. VVES8. : 


d Sic M.S. et alii. ἀτεδείκνυσαν 
Ven. ἐπεδείκνυον Ald. 

€ μεγάλα ὄντα τε 6. 

Γ θηησάμενον P. Vulgo θεησάμε- 
γον. Ν. Supr. 10. III. 24. 1V. 87. 

8 Sic M.S.R.V.F.a.b.c. Vulgo 
πάντα ἐόντα μεγάλα τε κ. T. 

" σεῦ Ven. P.b.d.e. Ald. σε 
omisso περὶ 8. 

i γῆν πολλὴν A.B.R.F.a.c. τὴν 
πολλὴν M. τὴν πόλιν Vaticanus 
unus, reliqui τῆς πολλῆς cum 8. 
V.C. Ven. Ρ. Ald. 

k Sic S.V. Ven. P.b.d.e. pro- 


bantibus Schafero et Valckena- 
rio ad VII. 46. με ἐκῆλθέ σε M. 
a.C. ἐπ. με ἵμερος ἐκῆλθέ σε F. με 
ἐκῆλθε absque ce Ald. 

' fzapara P.b.c.d.F. pro v. 1. 
Aliti ἐπηρώτα. Scheeferus set 

τ ἀπρθωμάσας M. Κροῖσος δὲ 
ἀκοθωμάσας Ἐ. ubi ἀποθωυμάσας 
suprasc. 

" ἐπιστρεφέως Suid. in v. me 
στροφέως F. 

ο Sic R.F.a.c.S. marg. τῷ për 
V.S. τούτῳ μὲν vulgo. 

P yxovonç 8. in marg. Citat 
Suidas cum Gillossatore, Gregor. 
D. lon, 87. 

4 ἔσαν Schefer. Μοχ ἴδ΄ 8. 

τ Sic R.F.a.c. τούτῳ δὲ Μ. ἐς 


4 
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Cleobini et 


Bitonem se- Τὸν Κροῖσον, 


cundo loco. 
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NA “ 7 7 , 7 »’ N “ 
9“. λευτὴ τοῦ βίου λαμπροτάτη ἐπεγένετο. γενομάγης γῶρ 50 


««᾿Αθηναίοισι μάχης πρὸς τοὺς ἀστυγείτονως ἔν '᾿Ελευ- 
t€ σῖνι, βοηθήσας, καὶ τροπὴν ποιήσας τῶν πολεμίων, 


vo“ ἀπέθανε κάλλιστα. καί μιν ᾿Αθηναῖοι δημοσίῃ τε ἔθα.- 


» nm te y , », 
ni Ψψαν αὐτοῦ τήπερ ἔπεσε, καὶ ἐτίμησαν μογώλως." 
ε ΄ 7 e 
Ὡς dë ra κατὰ τὸν Τέλλον προετρέψνατο ὁ Σόλων 55 
PA , 
"εἴπας πολλώ τε καὶ ὄλβια, "ἐπειρώτα 
9 » pe 7 VA me 
τίνα δεύτερον μετ᾽ ἐκέϊνον ἴδοι, δοκέων “πάγχυ δευτερεῖα 
PJ ς NOT 
,γῶν οἰσεσθαι. ὁ dë εἶπε ““Κλέοβίν τε καὶ Βίτωνα.» 
ce 7 N 39 “Ψ ΄ 4 7 7 4 ΄ 
τούτοισι γῶρ, ἐοῦσι γένος ᾿Αργείοισι, βίος τε ἀρκέων 
e “ re N N 7 « 9 2 7ὔ δ gi 9 εθ 
ὑπῆν, KAL πρὸς τουτῷ, βωμὴ σωμώτος τοιηδε" ἀεῦλο- ύο 
2 e T 
“φόροι τε ἀμφότεροι ὁμοίως “ἦσαν, καὶ dy καὶ λέγεται 
e. e 3 7 e“ U “ , 
qa” de ὁ λόγος. εοὐσης OPTHS τῇ Ηρη τοισι Apyeioici, 
7 N 7 “ 7 so , 
“ἔδεε πάντως τὴν μητέρα αὐτῶν ζεύγεϊ κομισθῆναι ἐς 
Ne e δέ 7 2 “,» απ δ κς 7 
τὸ ἱρόν" ci dë shi βόες ἐκ τοῦ ἀγροὺ οὐ E παρεγίνοντο 
; ηΛ0}Λ΄)Ζ, Ὦ’ ..2 δὲ me U ς 7 « δύ 
ἐν ὡρη᾽ ἐκκληιομεένοι QË TË ὠρὴ οι νεηγίωι, VITODUVTES 65 
, N ec N N J “- N (77 2 κα “ 
αὐτοὶ ὑπὸ τὴν ζεύγλην, εἷλκον τὴν ἅμαξαν, ἐπὶ τῆς 15 
΄ὔ ΄ , “ ε N 
4“ ἁμάξης dë σφι ὀχέετο ἡ μήτηρ. σταδίους dë πέντε 
i 1 , , 
καὶ ἱτεσσεράκοντωα διακομίσαντες, ἀπίκοντο "ἐς τὸ 
ε ΄“Φ ’ VJ ,. “«Ὃ e me 
ἱρόν" ταῦτα δὲ rpi ποιήσασι, καὶ ὀφθεῖσι ὑπὸ τῆς 70 
“ 7 ἣν “ , 2 ΄ ΄ 
SE πανηγύριος, τελευτὴ τοῦ βίου ἀρίστη ἐπεγένετο. διέδεξέ 
. 9 td e N « v , 
TË ἐν τούτοισι ὁ θεὸς, ὡς ἄμεινον εἴη ἀνθρώπῳ τεθνάναι 


τοῦτο δὲ P. 5. Ald. et 4111, Μοχ ὡς p. 381. ἔσαν vulgo 


τὰ παρ ἡμῖν OM. 6. τε OM. 8, 


31. 

"εἰκὼν 5.0 cË. Gregor. dial. 
lon. 72. 

b Sic P.b.d.e.S. pr. Vulgo ἐπη- 
para. 

€ χαγίαν V. quse lectio unde 
venerit inspicienti patesit S. ubi 

marg. zaxuas text. 

9 SieS.P.F.a.c.d.e. Vulgo Κλέ- 
edu. Mox πρὸς τοῦτο S. 

t ἦσαν $.V. et alii. cf. Etymol. 


' Sic MR.V.F.a.c. ὅδε 4. 8. 
Reliqui ὧδε λόγος. Mox ἱερὸν 8. 

8 καρεγένοντο F.a.c. 

h Sic M.R.S.V.F.a.c. ἐκκληῖζό- 
μένοι P. etalii. Mox νεανίαι ἃ. et 
mr 6.6. Pro ὀχέετο. ἐπὶ δὲ τῆς Ad. 

.σ. 8. 

' Sic M.e. Plerique alii τεσσα- 
ράκοντα. 

k Sic M.V.S. Ven. et alii. ἐπὶ 
τὸ e. et al, ἱερὸν 5. Mox zan 


γύρεως 8.6. 


32 


CLIO. 1. 95 


655 μᾶλλον N esë ᾿Αργεῖοι μὲν yap περιστάντες ἐμα- 


“ κάριζον τῶν “venës “τὴν ῥώμην" αἱ δὲ Apysiar, 
75 τὴν μητέρα. αὐτῶν, οἵων τέκνων ἐκυρησε: ἡ δὲ μήτηρ 75 
Së περιχαρὴς ἐοῦσα τῷ τε ἔργω καὶ τῇ φήμη, στᾶσα 
“ ἀντίον τοῦ ἀγάλματος, εὔχετο, " Κλέοβι τε καὶ Bi- 
«χωνι, τοῖσι ἑωυτῆς τέκγοισι, Ἢ μεν ἐτίμησαν μεγάλως, 

“«ο δοῦναι τὴν θεὸν τὸ ἀνθρώπω Ῥτυχεῖν ἄριστόν ἐστι. 
s€ μετὰ ταύτην δὲ τὴν εὐχὴν, ὡς ἔθυσάν τε καὶ εὐωχήθη- 8ο 
“ qar, κατακοιμηθέντες ἐν αὐτῷ τῷ “ἱρῷ οἱ νεηνίαι, οὐκ- 
gj ἔτι ἀνέστησαν, ἀλλ᾽ ἐν τέλει τούτῳ ἔσχοντο. ᾿Αργεῖοι 
“« δέ σφεων εἰκόνως ποιησάμενοι, ἀνέθεσαν ἐς Δελφοὺς, 

“ ὡς ἀνδρῶν ἀρίστων γενομένων." 
x Σόλων μὲν δὴ εὐδαιμονίης devrepëia ἔνεμε τούτοισι. 8ς 
Κροῖσος δὲ "σπερχβεὶς, εἶπε. “Ὦ ξέϊνε ᾿Αθηναῖε, ἥ ” dë 
ἡμετέρη εὐδαιμονίη οὕτω τοι ἀπέρριπται ἐς τὸ μηδὲν, 
“« ὥστε οὐδὲ ἰδιωτέων ἀνδρῶν ἀξίους ἡμέας ἐποίησας 
Ὁ δὲ εἶπε ““Q Kpoice, ἐπιστάμενόν με to θεῖον πᾶν 
St ἐὸν φθονερόν τε καὶ ga ἐπειρωτώς ἀνθρωπηΐων go 
“πρηγμάτων πέρι; ἐν γὰρ τῶ μακρῶ χρόνῳ πολλῶ 
të μέν ἐστι “ἰδέειν τῷ pë τις ἐθέλει, πολλὰ dë καὶ πα- 
3“ θέειν" ἐς γὰρ ἑβδομήκοντα ἔτεα cupov τῆς “ ζόης ἀν- 
t€ βρώπῳ προτίθημι. οὗτοι ëdyres ἐνιαυτοὶ ἑβδομήκοντα, 
τε παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας καὶ πεντακισχιλίας καὶ 95 


veg R.B.M.ac.F. ρτ. »εη- 814. Gregor. dial. lon. 88. 
γίων F.d. τεκνίων S.P.b.e. Ald. Ὁ τὸ ἀνθρώπινον πᾶν εἰδαμᾶ ἐν 

m τὴν ῥώμην ΜΕ, pr. et duo ταὐτῷ, ἐπειρωτᾷς τῶν σεωῦτοῦ πρηγ- 
Parisini apud VVessel. τὴν γνώ- μάτων πέρι. Ven. duo. Citat ἢ. ]. 
μην vulgo, S.F. e corr. et quin- Ëustath. II. η. p. ὅ9ρο, 24— 568, 


que Parisini apud Schvveigh. I. τῶν σεαυτοῦ xp. e.d. 
n Κλέοβι F.a.c.e. ΑἸ Κλέωβι. ς Sic. Ald. R.V.c. δεῖν---καθεῖν 
9 τὴν θεὸν δοῦναι F.a. M.S. Stobaus 105, 63. (qui su- 
P ἄριστόν ἐστι τυχεῖν 6. pra ἐπηρώτας cum δ ) cf. Horrei 
4 ἱερῷ S. Obs. Herodot. c. 


32. d ζωῆς S.F.b.d. PR qui 
2 ταραχθεὶς, θυμωθεὶς P. marg. Mox OM. οὗτοι----χίλιαι πεντήκοντα. 


Rerum quz 
bomini ac- 
cidant in 
vita, maxi- 
mam esse 
varietateni : 
beatum ne- 
minem esse, 
nisi qui 
perpetua 
felicitate 
usos, vitam 
placide fini- 
erit. 


, ” 
E sea fa ty 
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45 δισμυρίας, ἐμβολίμου μηνὸς μὴ “ γινομένου. si dë dy 
“ἐθελήσει 'τοὔτερον τῶν Ferëcv μηνὶ μακρότερον γίνε- 
“σθαι, ἵνα dy αἱ ὧραι συμβαίνωσι παραγινόμεναι ἐς τὸ 
“δέον, μῆνες μὲν παρὰ ta ἑβδομήκοντα ἔτεα οἱ ἐμβό- 
“λιμοι γίνονται "τριήκοντα πέντε᾽ ἡμέραι δὲ ἐκ τῶν μη- 

5.“ γῶν τούτων, χίλιωι πεντήκοντω. ἱ τουτέων τῶν ἁπασέων : 
“ ἡμερέων, τῶν ἐς τὰ ἑβδομήκοντα ἔτεα ἐουσέων πεντή- 2 
“ κοντά καὶ διηκοσίων καὶ ᾿ἐξακισχιλιέων καὶ δισμυ- 
kë ριέων, 7 ἑτέρη αὐτέων TË ἑτέρῃ ἡμέρῃ τὸ παράπαν οὐδὲν 

6“. ὁμοῖον ἱπροσάγει πρῆγμα. More ὦν, ci Ku ay 5 

γ “ἐστι ἄνθρωπος “συμφορή. ἐμοὶ δὲ σὺ καὶ Ῥπλουτέειν 
t€ μὲν μέγα φαίνεαι, καὶ "βασιλεὺς εἶναι πολλῶν ἀν- 


cc 9 nd Kë ΣΤ ΩΨ δὲ N »ν» 7 ν » N 2 
tia EKENO DE TO εἰρεὸ με, ουκω TË SYN λέγω, 
Ee πρὶν τὰν τελευτήσαντα κωλῶς τὸν αἰώνω πύλωμαι. ἃ 


οὐ γάρ “to: 0 μέγα πλούσιος pa τοῦ ἐπ᾽ ἡμέρην ιο 


tt ἔχοντος ὀλβιώτερός ἐστι. εἰ μή “oi τύχη ἐπίσποιτο, 
pë ᾽ 
 gayra καλὰ "ἔχοντα “τελευτῆσαι εὖ τὸν βίον. πολ- 
9 7 3 3 
të Adi μὲν γὰρ ζάπλουτοι ἀνθρώπων, ἀνόλβιοί εἰσι" πολ-- 


4 Sic F.a.c. Vulgo γενομένου. 
Mor δὴ om. 5. 

ἴ τοὔτερον A. τὸ ὕτερον S. 

B ἑτέρων V.S. sed ἐτέων $. marg. 

b Sic M.V.S. alii τριάκοντα. 

' Sie M.F.a.c. Stob. ΑἸ! τούς 
των τ. Mox τεντήκοντα----δισ μυρίων 
om. Stobeeus. 

k Sic M. ἑξακισχιλίων καὶ δισ- 
popiuv vulgor 

I εἰσάγει Stob. Theo. 

πὶ οὕτως οὖν ὦ Κ΄. οὕτω ὦ K. 
Stob. ὦ om. M.F.a.c. 

n Sie M.S.V. Ven. Ald. Stob. 
105, 54. 63. πᾶς ἔστι R. Theo 
Progym. p. 64. Clem. Alex. 
Strom. III. p. 517. 

9 συμφορῇ Ald. 8. pr. b.e. ξυμ- 


φορὴ F.a.c. 
P ελουτέειν M.V.S.R. Ven. F. 


a.b.c. Stobëeus, qui μὲν in mss. 
omissam addidit. Vulgo πλουτέων. 
In F. καὶ om. Καὶ σοὶ---φαίνεται 
Stobei ms. 

4 βασιλεὺς πολλῶν ebos F. Sto- 
beus. 

τ ayom. F.a.c. Stob. probante 
Hermanno de part. ἄν II. 8. ἐγὼ 
supra om. Stob. et mox τὸν ante 
αἰῶνα ms. 

8 ni S.F.b.c. τις Stobai ms. 

t Sic M.S. Et Ald. Stob. οἱ ἡ 
τύχη ἃ. Vulgo. ἡ τύχη. 

' Sie Μ. Stob. V.R.F. m. sec. 
a.c. ἔχοντι S.P.b.d.e. Ald. ἔχοντα 
πάντα καλὰ Stobeeus. 

Ὺ τελευτῆσαι εὖ Et. Stob. εὖ 
τελευτῆσαι, S.P.F.a. Al. om, εὖ. 
cujus loco Stobezus ms. ἐς. 


CLIO. I. 27 


9“ λοὶ dë μετρίως ἔχοντες βίου, εὐτυχέες. ὁ μὲν dy μέγα is 


VA 2 2 N — 7 re . 7 
““ πλούσιος, 5 ἀνόλβιος δὲ, δυοῖσι προέχει τοὺ ευτυχεος 
ΕΥ̓͂ 4 e “ δὲ “ 7 N » ΄ 
μούνοισι" οὗτος dë, τοῦ πλουσίου καὶ ἀνολβίου πολ- 
poj e Ἁ 2 7 , 7 
10“ λοισι. ὁ Këv, ἐπιθυμίην ἐκτελέσαι, καὶ ἄτην μεγάλην 
“ προσπεσοῦσαν ἕνέϊκωι δυνατώτερος" ὁ δὲ, ἢ τοισίδε 


cc 7 3 ᾽ὔ ë » N N , Du 7 5 « vd 
KA POEN E EKENOU ATHY pe KAL EN ult LA ουκ ομοιὼς 20 


N , 7 3 mo od e , , e , 
“ δυνωτὸς ἐκείνῳ EVEKKAI, TAUTA δὲ ἡ εὐτυχίη οἱ ἀπε- 
VJ x N » xY , ΄- 
“ ρύκει" "ἅσπηρὸς δὲ ἐστὶ, ἄνουσος, ἀπαθὴς κακῶν, eu- 
ce 3 , 9 δὲ Ν 7] ΠΝ 7 EN 
mn παῖις, εὐειδής. εἰ δὲ πρὸς τούτοισι ἔτι τελευτήσει τὸν 
” 7 , od N N — me 
«βίον εὖ, οὗτος ἐκεῖνος, τὸν TU ζητεῖς, ὄλβιος κεκλῆσθαι 


x 3 N , 
πὶ γι: ἄξιός ἐστι. πρὶν δ᾽ ἂν "τελευτήση, “ἐπισχέειν, μηδὲ 


2 xY 7 , 3 7 N 
M3 χαλέειν κω ὄλβιον, ἀλλ εὐτυχέα. τὰ πάντα μέν γυν 26 


“ ταῦτα συλλαβεῖν ἄνθρωπον ἐόντα ἀδύνατόν ἐστι, ὥσπερ 
3 7 e re vd 
“χώρη “ οὐδεμία 'xarapxës πάντα ἑωυτὴ παρέχουσα, 
, ν N yx e 7 , 7 
“ἀλλὰ ἄλλο μὲν δἔχει, "ἑτέρου dë eridërrar n dë ay 
Y 4 “6 
ce fr ἃ ὑδὲν x 7 5 N N N yx x 
σωμώ ἐν οὐδεν AUTAPKËS ἐστι" TO μὲν Yap ἔχει, ὥλλου 
» 2 ὲ Δ 7 ΝΜ “Ὁ 
15 “« δὲ ἐνδεές ἐστι, ὃς δ᾽ ἂν αὐτῶν πλέστα ἔχων δια- 
7 3 , 3 , 
TEMËN, καὶ ἔπειτα τελευτήσῃ εὐχαρίστως τὸν βίον, οὗ- 


N — 24 k 9 4 di N N N , 
Ta πλέϊστα ᾿ ἔχη, "ἀρίστη αὕτη. ὡς δὲ καὶ ἀνθρώπου 39 


x ἄγολβος Ven. Stob. b.e. Pau- 
lo post ἀνόλβου Stob. b.F. 

Y μούνοισι Stob. Omnes fere 
codd. et Ald. μοῦνον. μόνον 6. Mox 
Stob. ἀνόλβου, ut $. pr. 

2 τοῖσδε Stob. F. pr. τοῖσι δὲ P. 
d. τοῖσιδε a.S.F. m. 866. τοῖσι TË 
6. τοῖσι sine δὲ Ald. e. τοῖσι δὴ 
Steph. τοσίδε Schefer. Mox ἄτην 
δὲ Stobaeus. Infra καὶ ἐκείνῳ 5. 

2 Sic duo Vatt. quemadmo- 
dum Heinsius e conj. teste Jun- 
germ. ad Poll. 11.61. alter e corr. 
ἄπορος ἃ. Vulgo ἄκειρος, et d. in 
marg. cum Stobëo, qui mox om. 
KAKUV. 

Ὁ pexevrjca P.b. τελευτήσοι 6. 

ς Sic Ald. V.R.e. ἐκισχεῖν M. 


S. Stob. et plures mss. ἐξιχεῖν 
Ven. De differentia inter ὄλβιον et 
εὐτυχέα ν. Ammonius in ὄλβιος. 
d ka: V.S.pr. Mox ταῦτα οιμ. 5. 
“ Sic Ven. P.R. Ald. gj S.V. 
οὐδεμία M. Stob. F. qui hanc 
scripturam constanter servat. οὐ- 


δεμῆ ἃ. 

Γ καταρκέειν S.V.P. 

K παρέχει d. 

h ἄλλου δέεται 6. ἐκιδεύετα, Sto- 
bei ms. 

i Sie M. Stob. ἔχει 8. ἔχοι 6. 
e. Ald. 

k αὕτη ἀρίστη F. Stob. 

Ι αὐτέων Ald. R.V. αὐτῶν M.F. 
S.a.c.d. 


17 
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“τος παρ᾿ ἐμοὶ TO otyoka τοῦτο, “i βασιλεὺ, δικαιός 3: 
16 ce ἐστι φέ pr 7 dë N N 4 N 
ρεσθαι. σκοπέειν δὲ χρὴ παντὸς χρήματος τὴν 
1755 τελευτὴν KR ὠποβήσεται. πολλοῖσι γὰρ δὴ ὑποδέξας 
33 “ὄλβον ὁ θεὸς, προρρίζους ἀνέτρεψε." Ταῦτα᾽ λέγων 


Solonis BR pa ν x , ν ᾿ 
shitura τῷ Κροίσῳ οὐ κως οὔτε ἐχαρίζετο, οὔτε λόγου μὲν ποιη- 
Croeso. 7 , N 3 nd ë 7 δά Ὁ » Ν 
σάμενος οὐδενὸς, ἀποπέμπεται" κάρτα δόξως ἢ ἀμαθὴς so 
ὲ Ν , N Ν Ν N 
εἶναι, ὃς TA παρεόντα dyala μετεὶς, THY τελευτὴν παντὸς 
χρήματος ὁρῶν ἐκέλευε. 
Ν N VJ , vd 3 ϑ ΄- 7 
34 Mera δὲ Σόλωνα οἰχόμενον, ἔλαβε "ἐκ θεοῦ VELETIS 
Croesi 7 ad ὁ... ». 2 “ », 1 bi N 3 
ormnium — KËYdAN Κροισον᾽ ὡς εἰκάσαι, OT ἐνόμισε EGDUTOV Ebyoti 
de filio. 


,ἀνβρώπων ἁπάντων ὀλβιώτατον. αὐτίκα “dë ci εὕδοντι 
3 e e N , , “ 
ἐπέστη ὄνειρος, ὃς οἱ THY “gAndninv ἔφαινε τῶν μελλόν- 45 
7 »"Σ’ο N N ” ” δὲ “ , 
3TAY γενέσθαι κακῶν KATA τὸν παϊθώ. ἥσαν δὲ τῷ Κροι- 
7 ὰ »" ς: "7 (72 N 7 Pë ΕΥ̓ N e 
Ta δύο παῖδες" τῶν ourepos μὲν διέφθαρτο m yap δὴ 
e NA and «« 7 Ὁ me 
κωφός" ὁ δὲ ἕτερος, τῶν ἡλίκων μακρῷ TA πάντω πρῶ- 
7 cc Ty ad N KA N 2 
4τος" οὔνομα δέ οἱ ἦν Ατυς. τοῦτον dy ὧν τὸν ἼΑτυν ση- 
re ε e 9 7 , pe 
paives τῷ Κροίσῳ [ὁ ὄνειρος, ὡς ἀπολέει μιν αἰχμὴ ἔσι-5ο 
7 7 e N 9 7 b: 7 Ks ὃ - ,ὕ 
5 δηρέη βληθέντα. ὁ δὲ ἐπεί τε ἐξεγέρθη, καὶ EGuTË λο- 
, H » N mm 
γον ἔδωκε, ἱκαταρρωδήσας τὸν ὄνειρον, ὥγεέτωι μὲν τῶ 
N ad , 7 N 7 re se 
radi yvvaixa' ἐωθότα δὲ ITPATHYEEN μεὲν τῶν Λυδῶν, 
οὐδα μὴ "ἔτι ἐπὶ τοιοῦτο πρήγμα ἐξέπεμπε. ἀκόντια ' δὲ 55 


m Sic Stob. Codd. omnes ὡς 
βασιλεύς. 


33: 

2 Ita libri plures et meliores. 
λέγοντι TË Kpoico R.A. λέγοντι 
Κροῖσος cum Geinozio Schyveig- 
hazuserus. οὔτε ἐχαρίζετο om. F. 

r. 

Ὁ ἀμαθὴς S. et Valla. ἀμαθέα 
Ald. cum omnibus fere aliis. Sic 
etiam Matthie. 


34. 
ἃ Sic M.F.a. ἐκ θεῶν P.b.c.d.e. 


S. Ald. Mox εἰκάςαΐ 8. 
Ὁ δὲ om. d,e. 


ς ἀληθείην F.d. këndin a.c. 
d παῖδε ἃ. 

ἐ δὴ om. e. 

f ὃ om. F.d.S. 


E σιδηρήῃ V. αἰχμὴ σιδηρὴ 8. σι» 


δηρώῃ EF. pr. 


" Sic F.a.c. ἐξηργέθη 8. Vulgo 


ἐξηγέρθη. 


'Ita a.c. Reiz. ut VVessel. 


emendaverat. κατορρωδήσας libri 
plerique. 


k from. 8. Mox τοιοῦτο M.A. 


B. τοιοῦτον S.F.b.d.e. Ald. 


$ë om. $S.V. 


CLIO. I. 29 


καὶ dopdria, καὶ TA τοιαῦτω πάντα τοῖσι "' χρέονται ἐς 
πόλεμον ἄνθρωποι, ἐκ τῶν ἀνδρεώνων ἐκκομίσας, ἐς τοὺς 
θαλάμους "συνέγησε, μή τι οἱ χρεμιώμενον τῷ παιδὶ ἐμ- 
πέση. t Exorros dë ci ἐν χερσὶ τοῦ made τὸν γάμον, Adrati nd- 
ἀσικνέεται ἐς “TAS Σάρδις ἀνὴρ συμφορῇ " ἐχόμενος, και Nji δ 
οὐ καθαρὸς χεῖρας ἐὼν, Φρὺξ μὲν γενεὴ, “γένεος δὲ τοῦ 
2 βασιληΐου. παρελθὼν δὲ οὗτος ἐς τὰ Κροίσου οἰκία, 
KATA νόμους τοὺς ἐπιχωρίους καβαρσίου ἐδέετο “ κυρησαι" 
Κροῖσος δέ μιν ἐκάθηρε. ἔστι δὲ παραπλησίη ἡ κάθαρ- 
3σις τοσι Avdoiri καὶ τοῖσι Ἕλλησι. ἐπεί TË δὲ τὰ vo- 18 
μιζόμενωα ἐποίησε ὁ Κροῖσος, ἐπυνθάνετο ὁκόθεν τε καὶ 66 
τίς sin, λέγων τάδε" “U Nybpare, τίς τε ξέὼν, καὶ KË. 
““θὲν τῆς Φρυγίης ἥκων, “exiotios ἐμοὶ ἐγένεο ; itiva 
4 τε ἀνδρῶν ἡ γυναικῶν ἐφόνευσας ; Ὁ δὲ ἀμείβετο" 
“'Q βασιλεῦ, Γορδίεω μὲν τοῦ Μίδεώ εἰμι παῖς, " οὖνο- 70 
I μάζομαι δὲ ᾿Αδρηστορ" φονεύσας δὲ ἀδελφὸν ἐμεωυ- 
“ τρῦ ἀέκων, πάρειμι ἐξεληλαμένος τε ὑπὸ TOU πατρὸς 
St καὶ ἐστερημένος πάντων." Κροῖσος δέ μιν ἀμείβετο 
Mroode ““ ᾿Ανδρῶν τε φίλων τυγχάνεις ἔκγονος ἐὼν, καὶ 
t€ ἐλήλυθας ἐς φίλους" ἔνθα " ἀμηχανήσεις χρήματος οὐ- 75 
6“ δενὸς, μένων “ἐν ἡμετέρου. "συμφορὴν δὲ ταύτην ὡς 


m Sic plures mss. χρέωνται Ὁ. θρωτε, cum 8. 


d.S. 8 dy S.d.e. 
Ὁ συνένεικε Steph. Marg. h ἐπκίστιός pos F. e corr. ἐπάν 
35 orioç pr. et e. 
8 τὰς om. 8. i τίνα δὲ e. 
Ὁ χρεόμενος 6. k Sic F. Vulgo ὀνομάζομαι cum 
E γένος F. 5. 
d οἰκεῖα Ὁ. οἰκήματα ἀ. 1 ἀδελφὸν 6 


ε Sic M.F.b. ἐπικυρῆσαι P.a.c. πὶ τοισίδε Schufer. 
e.d. Ald. pro v.1. $. marg. qui N ἀμηχανήσεις Citat Thomas 
vocabulum om. in textu. ëziav- Mag. io ν. 
ρῶσαι ἃ. Mox ἔτι 8. pro ἔστι, et 5 Sic M.F.e. Vulgo ἐν ἡμετέ- 
τε OM. post ὁκόθεν. , poç et KF. suprasc. 

f Sic M.F, et alii. Vulgo ἄν- P συμφορίην τὲ F. 





Croeso 
tunt, ut 
ipsis auxi- 
lum duce 
filio mittat. 
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7 7 Pa 7 e N 
δὰ κουφότατα φέρων, κερδανέεις σλειστον. Ο μεν dy 
di Ύ 4 , VA 
baitav sixs “ey Κροίσου. 
“« 2 me 7 , “ Pd , φ 
Ἐν δὲ τῶ αὐτῶ χρόνῳ τούτω, εν TË "Μυσίω ὑοὐλύμε- 
4 ἐπ 6 pë 6 ἊΣ ὰ E 3 6 ἢ ëë 
πῳ “συὸς χρῆμα γίνεται pëya' “Ἥὁρμεώμενος δὲ οὗτος 8ο 
, ng , NY GA f δ θ 2 
EK τοὺ “οὐρεος TouTOV, TA Τῶν Murav epya diap EIPET KE. 
᾽ὔ N e 23 9 , » ΄ 
χἔπολλώκι δὲ οἱ Μυσοὶ ἐπ᾽ αὐτὸν Ὁ ἐξελθόντες, σοίεεσκον 
Ἁ 4 ΔΛ N yg N N 3 ad 7 N 3 
ue οὐδὲν KAKOV, ETATHOV de σρος αὐτου. τελος δὲ, arxi— 
2 N N “ ξ΄ Pa "ν Υ) 
κόμενοι Tapa τὸν Kpoirov τῶν Μυσὼν ἄγγελοι, EAsyor 
y mj ἐ “Ὁ 7 , 4 € mm 
zrade” ““Q βασιλεῦ, ὑὸς xprua peryiortov ἀνεφάνη ἡμῖν 85 
ce 2 r 7 N N BO d PA »"Σ θυ 4 
ἐν TË χωρη, os TA Epya ἡαφθείρει. τοῦτον σπροσϑυμεό-- 
« ΄ 3 “Ὸὡ i Y 
4“ μένοι ἐλεεῖν, οὐ δυνάμεθα. γυν ὧν προσδεόμεθά σευ, 
“ τὴν παῖδα καὶ λογάδι Ἵ i KU 1 
τον FALOA καὶ λογάθως VENVIAS καὶ KUVAS συμπεμ- 
ε« sm e Y 3φῳ 5 3 me 4 ë 
ae ba ἡμῖν, ὡς dy μιν ᾿εξέλωμεν εκ τῆς χώρης. Oi 
A Nx 7 de. and dë Va MM 9 7 
μὲν dy τούτων ἐδέοντο. Κροισος dë, μνημονεύων τοὺ ογεί-- go 
΄ 7 N ΄ “« 
ρου τὼ ἔπεω, ἔλεγέ σφι τάδε" ““ Παιδὸς μὲν πέρι τοῦ 
᾽ va N pa 4 3 Ν N ς« n VA 
“ euou μῆ μνήσθητε ETI” οὐ Ὑαρ dy υμιν συμπέμψαιμι" 
cc l 2 2 7 3 N to VA ε ra 7 
6“ “γεόγαμός TË γάρ ἐστι, καὶ ταυτῷ οἱ γυν μέλε. Av- 
ες dej 7 ed Ἢ N 7 ad 
ὧν μέντοι Avyadas Καὶ τὸ ΚΧυνηήγεσιον πᾶν συμ- 
ες ΄ : EN δ 7 »“ » N Ύ « 
πέμψω KAL θιωκελευσομαι τοῖσι ἰουσι, εἰνῶ! ὡς KPO- 95 
cc θ J m 7 e nm N 2 7 » “Ὃ 7 9 
υμοτάτοισι “' συνεξελέειν ὑμῖν TO θηρίον ἐκ τῆς χώρης. 


37 Ταῦτα ἀμείψνατο᾽ "ἀποχρεωμένων δὲ τούτοισι τῶν Μυ- 


4 ἐκ Κροίσου R.V.c.e. Ald. 
46. 
8 Μυσίων d. 


b Sic Μ. et alii. cf. c. 43. 


Ὀλύμπῳ S.F.a.b.d.e, 


€ συὺς----κέγα] cf. Eustath. Il... 


p. 773, 6.081, 28. 

d Sic R.V. Ald. F. pr. ὁρμιώ- 
μενος F. e corr. ὁρμώμενος M.S. 
Parisini. 

€ Sic Ald. V.S.R.F. ὄρεος M. 
a.c. 

{ διεφθείρεσκε e. 
8 πολλάκις S.V.F.a.c.d.e. 


h Sjc M.F.b.d. ἐλθόντες S.a.c.e. 
et ali. Mox ἐποίεσκον 6. et κακὸν 
οὐδὲν F.S. 

i οὖν S. et mox χώρας qui χώρης 
rursus in fine capitis. 

k ἐξελῶσιν Et. 

i te om. S.b.d.e. Ald. 

πὶ Sic FK. ξυνελεῖν $. Vulgo συν- 
ἐξελεῖν. 


A οὐκ ἀποχρεωμένων Valla, pro- 
bante H. Steph. ἀποχρεομένων 5. 
et mox σφίσι. 


CLIO. I. 31 


Pe 2 7 ς od 7 “4« mm 987 
σων, EF ET Ep ETAI ὁ του Κροίσου παις, ἀκηκοὼς τῶν ἐδέ-  Filius 
ε Ζ , 7 N - Ἂν impetrat 
20yro ci Μυσοί. οὐ φαμένου dë τοῦ Κροίσου τόν γε παῖδά rveniam 
΄ ΄ Ν 9 N e , 7 eundi. 
σφι συμπέμψφεειν, λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ νεηνίης τάδε᾽ “Ὦ 
cc 7 N 7 7 7 N 7 
πάτερ, TA καλλιστῶ σρότερον κοτε και Yevvdiotata 
e ὦ 2 EVA 2 , ΝΞ 
“« ἡμῖν ἥν, ἔς τε πολέμους καὶ ἐς ἄγρας φοιτέοντας εὐ- 
΄ ων N VA , 
6“ δοκιμέειν᾽ vuv dë ἀμφοτέρων με τούτων ἀποκληΐσας 19 
3 vV N 7 Ν 9 
““εχεις, δοῦτε τινῶ δειλίην μοι παριδὼν, οὔτε ἀθυμίην. 5 
΄“«Ψ ΄ 7 Ny x 2 , 
35$ γυν TË TËOITI μὲ χρὴ ou LATI ἐς TË ἀγορὴν καὶ εξ ἄγο- 
ad 2 7 me Pd pa 
“« ρῆς φοιτέοντα φαίνεσθαι ; κοῖος μέν τις τοῖσι πολιή- 
Va 3 me ΄ re VA 
të mos deka εἶναι ; κοῖος δέ τις τῇ νεογώμῳ γυναικί ; 
4 N 9 VA 9 7 » 
““ κρίω δὲ ἐκείνη “δόξει ἀνδρὶ συνοικέειν ; ἐμὲ ὧν σὺ ἢ 
d 92 » N 7 N J . 7 ε 
δ pës ἰέγωι ἐπὶ THY θήρην, ἢ λόγῳ ἀνώπεισον ὅκως 10 Ra 
, Vi 2 to UA PL) , 
““ μοι ἀμείνω ἐστὶ TAUTA οὕτω ποιεόμενα. Αμείβεται a 
mm ma Ë γ »“ὡὈ. ν 
"Κροισος brorde ““Ὦ, παῖ, “οὔτε δειλίην, οὔτε ἄλλο 
2 x vd 7 “ὦ 4 
οὐδὲν ἄχαρι παριδῶν τοι, ποιέω TAUTA' ἀλλώ μοι 
ΓΝ Ψ » 7 . -- ὦ , Fa ἃ» 3 7 
ONLIS ονείρου ἐν TGJ ὑπγὼ ἐπιστασώ “EDH σε ολιγοχρό- 
y e N N , » ΄ 9 7 
νιον ἔσεσθαι, ὑπὸ γὰρ αἰχμῆς σιδηρέης ἀπολέεσθαι. 15 
Ν T N " VA Va vd e Pd 
2“ pos ὧν τῆν ὄψιν ταύτην, τὸν TË γώμον “τοί TouTOY 
yx NY N N f£ 7 3 2 
ἔσπευσα, καὶ ἐπὶ τὰ 'παρωλωμβανόμενα οὐκ ἀπο- 
΄ Ν y » 7] 3 — 1 Me 
πέμπω, φυλακὴν EX εἰ κως δυναίμην ἐπὶ τῆς δεμῆς 
7 Vi 3 “ 'A ad VA 
3.“ që ἢ ζόης διακλέψαι. iç γάρ μοι μοῦνος τυγχάνεις 
I9N ve N N N 4 7 N 2 N 
ἐὼν FAKS” τὸν γάρ δὴ erepov, διεφθαρμένον κ τὴν ἀκοὴν, 20 


b Citat Thomas M. in ᾿Αθυμία. € τοι Oni. EF. 
Mox edd. ante VVessel. τεοῖσι, f παραβαλλόμενα ἃ. et Εἰ. su- 


et 5. prasc. 
ς go S. Ε ἑμῆς ye 6. 

d μέτες Schefer. Idem mox h Sjc F.a.c. Vulgo ζωῆς. Pla- 
ποιεύμενα ΤῸ ποιεόμενα. ceret Schvveighsusero ἐπὶ τῆς 
48. ἑμῆς γε ζύίης διακλ. 

8. ὁ Κροῖσος d. i ἦ γὰρ R.C. εἷς qa. 868 notata 


Ὁ τοισίδε Scheefer, et infra 39. posteriore vocula tanquam de- 

ς Citat Thomas M. in Παρεῖδεν. lenda. 

d ἔφησεν S.F.a.b.c.d. Mox dro- k τῇ ἀκοὴ S. cf. Horrei Obs. 
λέσθαι S.F. Herod. p. 73- 


«---- 


39 


40 


41 
Ei additur 
custos A- 
drastus. 


2 
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“ οὐκ εἶναί μοι λογίζομα:." ᾿Αμείβεται ὁ νεηνίης τοῖσδε" 
“« Συγγνώμη μὲν, ὦ πάτερ, τοὶ, ἰδόντί γε ὄψιν τοιαύτην, 
t€ περὶ ἐμὲ φυλακὴν ëxem "τὸ δὲ οὐ μανθάνεις, ἀλλὰ 
cë λέληθέ σε τὸ ὄνειρον, ᾿έμέ τοι δίκαιόν ἐστι φράζειν. ες 


ε 4 re 7 PA » 
25 φής τοι τὸ ὄνειρον ὑπὸ αἰχμῆς σιδηρέης φώναι ἐμὲ τε- 


ες 2 ᾿ N dë — 7 , “ἢ 7 δὲ 4 N 
λευτήσειν" υὸς QE KOIAI μὲν εἰσι χειρες, KON JË αἰχμὴ 
ἑ N kd , N N e N , N2 
ἐξ σιδηρέη, ἣν σὺ “φοβέαι; εἰ μὲν γὰρ ὑπὸ ὀδόντος τοι 
ce ke 7 NY ej 7 yx 
εἰπὲ τελευτήσειν μέ, ἡ ἄλλου τεὺ 0 TI τουτῶ EOIKE, 
Pa , 7 N 7 -Ὁ N e N , “ 
“ χρῆν δὴ σε ποιέειν TA ποιέεις γὺν δὲ ὑπὸ αἰχμῆς. 30 
ες 2 7 T , N ” ὃ e “ὦ Va e ’ d 9 
ἐπεί TË ὧν οὐ πρὸς ἀνόρας ἡμῖν γίνεται ἡ μάχη, “μέθες 
2 “ y »"» 4 ve 
“με. ᾿Αμείβεται "Κροῖσος ““Ὡ παῖ, ἔστι TË με 
““ .  » ε qe 
t€ γικῶς, γνώμην dropaivar περὶ τοῦ ἐνυπνίου. ὡς ὧν 
7 e N 7 vd VA , 
“ γενικημένος ὑπὸ σέο, μεταγινώσκω, ὃ μετίημέ TË σε 
45 3 N xN , 
““ ἰέναι! ἐπὶ τὴν ἀγρην.᾿ 
N - e P 7 
Eiras dë ταῦτα ὁ Κροῖσος, μεταπέμπεται τὸν DpU—3s 
, ΄ 2 “΄ IN, εὐ 
ya “Adenorov, ἀπικομένῳ dë οἱ λέγει τάδε" ““"Αδρηστε, 
ce 3 vd re , a2 VA 2 , 
ἔγω σὲ συμῴορη πεπληγμενον AXAp, τὴν To οὐκ 
«εὖ: δος οὖ νι AR e 7 x 
ὀνειδίζω, ἐκάθυηρα, καὶ “ οἰκίοισι ὑποδεξάμενος ἔχω, 
΄ Tasi I and T , , N 2 “ 
παρέχων πᾶσαν δαπάνην᾽ νὺν ὧν (ὀφείλεις γὰρ, ἐμεῦ 


«ς 


Va » N ta 2 4 
ὁ προποιήσαντος χρηστὼ ἐς σέ, χρηστοισί με ἀμείβε- - 


ce 


σθαι!) φύλακα παιδός σε τοῦ ἐμοῦ " χρηΐζω γενέσθαι, 41 


«ς 


ἐς ἄγρην ᾿ὁρμεομένου" μή τινες κατ᾽ ὁδὸν κλῶπες κα- 


39- 41. 
ἃ χὸν δὲ $. ἃ ἀχαρίτην τοι M.P. ἀχάρι τήν 
" ἐμέ Ta—T0 ὄνειρον om. F. In τοι F.a. ἄχαρι b.c.d.V.S. ἄχαρί τι 
pregressis τοῦ ὀνείρον conjiciunt τοι Ald. Re. 


VVesseling. et al. sine causa. b Sic M.S.F.a.c. ὀνειδίζων b.d.e. 
“ φοβέεαι a.b.F.e corr. Scheefer. et vulgo. 
d përeç Scheefer, € οἰκείοισιν ἃ. οἰκίησε 6. οἰκίησιν S. 


40. ἃ πρὸς ποιήσαντος 8. 
8 Sic M.V.S. τοῖσδε addunt t Ita Schefer. Vulgo ypyte. 
edd. e. 8. marg. ὁ Κροῖσος d. ' Sic S.F.a.c.d.e. Vuljzo ὁρμεω- 
Ὁ μέτημί $. μένου. 
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ce Po 2 N Pd 7 ε« nm ξ Ν N 4 
Noa ἐπι drei ekon ὑμῖν. ἔπρὸς dë τουτῶω, 

9 3 da 2 7 
“ καὶ σέ τοι "χρεών ἐστι ἰέναι ἔνθα 'ἀπολαμπρύνεαι 


me EVA E Pot Pd , 7 
“τοῖσι ἔργοισι" πατρώϊον TË γάρ τοι ἐστὶ, καὶ προσέτι 45 


“ῥώμη ὑπάρχει." ᾿Αμείβεται ὁ "Αδρηστος᾽ ““N βασι- 
t€ λεῦ, ἄλλως μὲν ἔγω γε ἂν οὐκ ἥϊα ἐς ἄεθλον τοιόνδε" 
“οὔτε γὰρ συμφορῇ τοιίῆδε κεχρημένον "οἰκός ἐστι ἐς 


e ΄ Υ̓ , » 7 4 N 7 
““ ὁμήλικας εὖ πρήσσοντας ἰένώ!. οὔτε TO βούλεσθαι πάρα" 50 


““ πολλαχῆ τεῦ 


NO y , Vi “ δὲ 8 7 N KA 
dy ἰσχίον ELEGUTOV. γὺν QE, ἔτει τὲ TU « 


““ σπεύδεις, καὶ dësi τοι χαρίζεσθαι, (ὀφείλω γάρ σε 
“ ἀμείβεσθαι χρηστοῖσι,) ποιέειν εἰμὶ ἑτοῖμος ταῦτα. 
“« παῖδά τε “σὺν, τὸν διακελεύεαι φυλάσσειν, ἀπήμονα 
“to φυλάσσοντος “εἴνεκεν προσδόκα τοι ἀπονοστή- 


σειν." 


7’ hi “ , na Ve 
Τοιούτοισι ἐπεί TË οὗτος ἀμείψνατο Κροῖσον, “niray 55 Adrastus 
N e , 7 VA 
pera ταῦτα ἐξηρτυμένοι λογάσι τε “venin: καὶ KUTI. 


2 ἀπικόμενοι δὲ ἐς τὸν “Οὔλυμπον τὸ ὄρος, ἐζήτεον τὸ θη- 


ς΄. SË N N 7 ὰ 9 , , 2 
ριον" εὑρόντες δὲ, και περιστάντες AUTO KUKA, ἐσηκον- 


τιζον. ἔνθα δὴ ὁ ξεῖνος, “οὗτος δὴ ὁ ᾿καβαρθεὶς τὸν φόνον, 6o 


καλεόμενος δὲ "Λδρηστος, ἀκοντίζων τὸν Bavy, τοῦ μὲν 
ε 1 7 Ν ” ΄ ΄,ὕ ε N δὸ 
AUAPTAVE, τυγχάνει δὲ τοῦ Κροίσου παιδός. ὁ μὲν δὴ 


8 Sic S.F.a.c. Reiskius. Vulgo 
πρὸς δὲ τοῦτο. Valckenëerius τοῦτο 
delet. 

h χρεόν F. et sic constanter. 
Similiter a. 

' Sic M.F.a.c. ἀπολαμαρύνεται 
Ald. V.S. 


42. 

2 Sic M.F. et Parisini. Vulgo 
εἰκός. Mox ὁμίληκας 8. 

b Ita Ald. P.R.S. VVesselingio 
interprete, mulfis me modis con- 
tinuissem. ἄν ἔσχον ἃ. cum ἴσχον 
in marg. ΑΙ ἀνέσχον. Vid. Her- 
man. de part. dy I. 10. 


VOL. IT. 


ς τὸν σὸν ἃ. 

d ἵνεκε 6. 

43. 

ἃ ἥεισαν ὃ. 

b Sic M.F.a.c.d. Vulgo νεηνί- 
ησί τε et 5. 

ς Sic Ald. "ἤολυμπον M.S.P.F. 
a.c.e. Mox οὖρος pro ὄρος Schëe- 
ferus. të om. 8. 

4 αὐτῶ 8. 

ε Sic M. et alii. αὐτὸς δὴ S.b. 
e. et alii. 

f Ita mss. et edd. vett. karap- 
θεὶς Stephanus. 

Β ἦν 8. 


D 


jaculo a- 


prum feri- 
turus, ab 
60 aber- 
rans, Croesi 
filium oce 
cidit. 


44 
Luctus 


Crorsi. 


45 λεμιώτατον. 


Adrastus 
culpa va- 
cans, et 
meritus ve- 
niam, se 
ipse in 
mortai 
busto mac- 
tat. 


- Pa N 
τ Κροῖσος δὲ τούτων 
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βληθεὶς τῇ αἰχμὴ ἐξέπλησε τοῦ ὀνείρου τὴν ἢ φήμην. ἔθεε 


8 δέ τις ἀγγελέων itë Κροίσῳ τὸ γεγονός" ἀπικόμενος δὲ 


2 N PA I Pa N N “ ΄ 

ἐς τὰς Σάρδις, τήν τε μάχην καὶ τὸν τοῦ παιδὸς μόρον 6ς 
Lk” 7 7 e ε δὲ »“-7Ἣ “ θ VA 

ἐσήμηνε οἱ. O δὲ Κροισος, τῶ θανάτῳ τοῦ παιδὸς 
συντεταρωγμένος, μᾶλλόν τι ἐδεινολογέετο, ὅτι py ἀπ- 


φορὴ δεινῶς, ἐκάλεε μὲν Δία Καθάρσιον, μαρτυρόμενος 


Ν N “ 7 N yY , 1 N 
τὼ ὑπὸ τοῦ ξείνου πεπονθὼς tin ἐκάλεε δὲ "᾿ Ἐπίστιόν γο 


Ne feo N 9 N vd , 4 7 e N 
τε καὶ Ἑταιρήϊον, τὸν αὐτὸν τοῦτον ὀνομάζων θεόν" τὸν 


N 7 N , e t 
μὲν Ἐπίστιον καλέων, "διότι dy “oixiari ὑποδεξάμενος 


τὸν ξέϊνον, φονέα τοὺ παιδὸς ἐλάνθανε βόσκων" τὸν δὲ 
ς 2... « 7 ΄ 8 9 N e 7 
Ἑταιρήϊον, ὡς φύλακα συμπέμψας " αὐτὸν, εὑρήκοι πο- 


Ayoy γεκρόν᾽ ὄπισθε "δὲ cixerë οἱ 6 φονεύς. στὼς δὲ 


” N “ re 7 ε N VA 4 
OUTOS Apo TOU vexpoOU, παρεδίδου EGUTOV Κροίσῳ, APOTEVOJY 


N Pt U 7 VJ ve ve 7 
TAS χειρας, ἐπικατασφάξαι μὲν κελευῶν TË) γεκρω" λε- 


7 e me NA e 8 φ» 
γῶν τήν TË προτέρην ἑωυτοῦ συμφορὴν, καὶ ὡς ἐπ᾿ ἐκείνη 
N I , N 7 t€ 
τὸν “xalyarra ἀπολωλεκὼς εἴη, οὐδέ ci cin βιώσιμον. 8o 


d 


, 7 7] y 
AKOUTAS, τόν TË Ἀδρηστον $ κατοι- 


7 7 9N , “ £ , «ὦ 7 N vd 
KTEIPEL, καίπερ ἐῶν ἐν KAKO οἰκηίΐω τοσούτω, KAL ASYE: 


N X Të cev 3 — N te — N 
πρὸς αὐτόν Εχω, ὦ ξεῖνε, παρὰ σεὺ πᾶσαν τὴν 


" φῆμιν 8. Recepit Schefer. 
Conf. III. 153. Omnes φήμη V. 
72. Formam lonicam esse φῆμις 
notat E ustath. Il. p. 799, 10— 
716, 38. Od. p. 1956— 828, 38. 

i τῷ om. M.F. 

k Sic M.e. proxime F. ubi 


ἐσήμεινε. Vulgo ἐσήμαινε. 


44. i 
ἃ ἡμεκτέων Lex. Herod. Suid. 
in 'Hpdereor. 


Ὁ ἐπέστιον Θ. et mox. 


ς Sie ΜΟΥ 3. et ali. Vulgoëri. 


355 δίκην, ἐπειδὴ Erecurov καταδικάζεις θάνατον. εἷς dë 


d οἰκῃσιν  V.S.e. ἀποδεξάμενος 
S.b.d. 

t Sic M.V.S.P. αὐτῶ εὑρίσκοι 
P.c.d.e. Ald. αὐτῷ a.S. 

45: 

ἃ τὸν om. ὃ. ἃ.6. 

b δέ οἱ εἵπετο C. 

ο Sic M. καθήραντα F.a. καθά- 


βαντα S.P. et al. 


d Sic S.P. et alii. ἀκούων M.F. 
€ κατοικτίζει e. 

' οἰκείῳ F. 

E σὺ ἑωυτοῦ 8, et mox εἰ 8i— 


RA 


΄ i PA Ἢ 4 KË 5 
2 ἔκτεινε τὸν αὑτὸς φόνου ἐκάθηρε. περιημεκτέων δὲ τυ ἃς 


Παρῆσαν δὲ μετὰ τοῦτο οἱ Λυϑοὶ φέροντες 75 


21 


1,1Φ. I. 


35 


ce D2 7 vd “« ζω » , Nd » 2 
ou σὺ μοι τοῦδε του κάκου οαὠτιος, δι μή σὸν ἀέκων 85 


cc b 


δὲ 


, 4 , N s e N 
ἐξεργάσαο" ἀλλὰ θεῶν κού τις, ὅς μοι καὶ πάλαι 
Ν KY ” 
€ προεσήμαινε TA μέλλοντα ἔσεσθαι. 
29 e kon τ ËN e add ad 
4vuv ate ὡς "οἰκὸς ἥν Toy ἑωυτοῦ παῖδα. 


Κροῖσος ' μέν 
λδρηστος 


ὁ Γορδίεω τοῦ Μίδεω, οὗτος δὴ ὁ φονεὺς μὲν τοὺ 


ἑωυτοῦ ἀδελφεοῦ γενόμενος, φονεὺς δὲ τοῦ καβήραντος, go 


ἐπεί τε ἡσυχίη τῶν ἀνθρώπων ἐγένετο " περὶ τὸ σῆμα, 
VA , vd Pd Y ΄“ ΣΝ ο » 
συγγινωσκόμενος ἀνθρώπων εἶναι τῶν αὐτὸς “nedë βαρυ- 
συμφορώτατος, ἑωυτὸν ἢ ἐπικατασφάζει τῷ τύμβω. 
PJ N 2 3 se e 
Κροισος δὲ ἐπὶ δύο ἔτεα 4ἐν πένθεϊ μεγάλω καθῆστο, 


τοῦ παιδὸς nr, 
Mera dë, ἡ 
b 


ἀπέπαυσε" ἐνέβησε dë ἐς φροντίδα, εἴ κως δύναιτο, πρὶν 
μεγάλους γενέσθαι τοὺς Πέρσας, "καταλαβεῖν αὐτῶν . tentia solli 


1 αὐξανομένην τὴν δύναμιν. jr Μετὰ ὧν τὴν διάνοιαν ταύτην ι 


£ » 7 4 ad Pd “« Pe FAT) 
AUTIKA ἀπεχειράτο τὼν μαντηίων τῶν TË ἐν Ελλησι, 


τοῦ κακοῦ τούτου αἴτιος, Citat hec 
Hermogenes Method. c. 32. 

E ἐξεργάσας S.e. ἐξειργάσας ἃ. 

' për γιν ὃ. Convenit scribentis 
mori abundans illa repetitio, ut 
VI. 109.IX. 21. Vess. 

k Sic Reizius e Vesselingii 
emend. εἰκὸς P.S. et vulgo. ἐοικὸς 
M.F. 

1 θάψαι τὸν ἑωντοῦ S.V. 

md Γερδίεω---ωυτὸν ἐκικατασῴ. 
om. V. et 8. in textu. 

” Sic M.F.a.c. παρὰ τὸ alii. 

ο Sic M.S.F.a.b.c. εἶδε P. et 
vulg. ἐντὸς εἶδε ἃ. αὐτὸς εἶδε e. 
ἤδεε Steph. marg. neitee Schefer. 
VVesselingius citat Hom. Od. :.. 
205. δὶ ἠείδει, et ἢ], y. 280. ubi 
ἡείδεις. 


P ἐπικατασφάζει τῷ τύμβῳ ciav- 
τόν Ε΄ 

4 ἐπένθει S.V. omissis reliquis, 
usque ad ἐστερημένος. 

τ κατῆστο Scheefer: et sic sane 
edidit Schvveigh. qui msstorum 
scripturam non temere deseren- 
dam ostendit in annotationi- 
bus. 


46. 
8 Αστυάγεω S. probante VVes- 
selingio. ἥ om. 6. 
b καθαιρεθεῖσα a.5. 
€ e a.b.c.e. 


d μεγάλως αὐξηθῆναι R. Stepb. 


marg. αὐξηθῆναι C. 

€ Sic M.S. et plerique. Al. 
καταβαλεῖν. 

f αὐτίκα OM. 6. 


D 2 


95 
᾿᾿Αστυώγεος τοῦ Κυαξάρεω ἡγεμονίη " Daobus an- - 
καταιρεθεῖσα ὑπὸ Κύρου τοῦ Καμβύσεω, καὶ TA τῶν, 
“ Περσέων πρήγματα αὐξανόμενα, πένθεος μὲν Kocirov Bu 


nis past, 
Medis a 


citus, ora- 
cula ex- 
. plorat. « 
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καὶ "τοῦ ἐν Λιβύη διαπέμψας ἄλλους ἄλλη, τοὺς μὲν 
ἐς Δελφοὺς ἰέναι, τοὺς δὲ ἐς ”'ABas τὰς Φωκέων, τοὺς 
δὲ ἐς Δωδώνην οἱ δὲ τινες ἐπέμποντο παρά τε “Ape-s 
φιάρεων καὶ παρὼ Τροφώνιον" οἱ δὲ, τῆς Μιλησίης ἐς 
Βραγχίδας. ταῦτα μέν νυν τὰ Ἑλληνικὰ μαντήϊω, ἐς 
sta ἀπέπεμψε μαντευσόμενος Κροῖσος. Λιβύης δὲ παρὰ 
ἼΑμμωνα "ἀπέστειλε ἄλλους χρησομένους. διέπεμπε δὲ 
ἱπειρεώμενος τῶν μαντηΐων 0 τι φρονέοιεν" ὡς, εἰ φρο- το 
γέοντα τὴν " ἀληθηΐην εὑρεθείη, ἐπείρηταί σῴεα δεύτερα 


΄ 2 ἢ 9 ’ 2 N TA 7 ἐσθ 
σεέμπῶν, εἰ ᾿επιχείρεοι ἐπὶ Ilepras στρατεύεσθαι. 


'Ev- 


τειλώμενος δὲ Toir: Λυδοῖσι τάδε, " ἀπέπεμπε ἐς τὴν 
“ PE τ N e 4 e 2 

διάπειραν τῶν χρηστηρίων ἀπ᾽ ἧς dy ἡμέρης ὁρμηθέωσι 

3 ΄ 9 N 7 ε ΄ Ν N 7 

εκ Σαρδίων, ἀπὸ ταύτης ἡμερολογέοντώς τὸν λοιπὸν χρό- 12 

γον, ἢ ἑκατοστῇ ἡμέρη bë χρῆσθαι τοῖσι χρηστηρίοισι, “ἐπει- 16 

ρωτέοντας 0 τι ποιέων “τυγχώνοι ὁ Λυδῶν βασιλεὺς 


Land e 9 ’᾽ ei N Id ve 
2Kpotros ὁ Αλυαττεω. aora δ᾽ ἂν ἕκαστα τῶν χρηστη- 


βίων θεσπίση, συγγραψναμένους ἀναφέρειν παρ᾽ ἑωυτόν. 


JA Pa N N Pr 2 PHZ 
SO τι μέν γυν TA λοιπὼ τῶν χρηστηρίων $ ἐθέσπισε, οὐ 20 


λέγεται πρὸς οὐδωμῶν᾽ ἐν δὲ Δελφοῖσι ὡς ᾿ἐσῆλθον 


ἃ τῶν ἐν A. R.F. m. sec. τοῦ ἐν 


Δελφίσι δι ἐν Δελφεῖσι V. Seqq. 
uague nd e, 63. om. S.V. 

Sie M. et alii. τὰς F.a.m. 
Rec, ubi fuit τῶν. ἐς Σάβας τῶν φ. 
Ald. Vide Leopardi Em. VI. 22. 

t Αμφιάρηον EF. apeoy 6. 
mr pi Αμφι 
Sic Ald. P. et alii. ἀπέστελλε 
ΜΟΙ. 

' Sic Ald. P. et Parisini. τει- 
ρώμενος M.F. 

m Sic Ald. ἀληθείην F. et Pa- 
risini. 

5 ἐπκιχειρέῃ Scheferus ad Bosii 
Ellips. p. 754-470. cf. c. 53. 


47. 
ἃ drëxeuye F. 


b Ita Bergler. Vid. Act. Lips. 
1716. p. 421. ἕκαστος τῇ Ald. 
M.P.F.b.e. ἕκαστον τῇ a.c. Steph. 

bb χρῇσθαι Imo χρᾶσθαι vel 
χρέεσθαι. Vid. Schvveigh. Lex. 
Herod. v. χρᾶν ἢ. 2. Hic nul- 
lus liber Ionicam formam pre- 
bet. MATTHIA. 

€ Sic P. ἐκηρωτέοντας Ald. et 
alii. ἐκειρωτῶντας M.F. Sed F. 
habet ëxeparëvreç pro v. I. et si- 

«ις 
militer ἡμερολογέοντας. 

4 τυγχάνοι M.F. et 4111. τυγχά- 
ve Ald. c. 

“Sic M.F.a.c. θεσπίσοι vulg. 
et e, θεσκίσῃ Ὁ. θεσπήσῃ ἀ. 

f ἦλθον F. pr. 
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τάχιστα ἐς τὸ μέγαρον οἱ Λυδοὶ χρησόμενοι τῷ θεῶ, καὶ 
ἕ , 7 N 7 e vi , ε 2 E 2 
ἐπειρωτεον τὸ ἐγτεταλμεένον, ἢ Πυθίη ey ἑξαμέτρῳ τόνω 
λέγει τάδε: 
4 Ola δ᾽ ἐγὼ ψάμμον τ᾽ ἀριθμὸν, καὶ μέτρα θαλάσσης, 
AJ “Ὁ ’ Α 3 “e 3 ’ 
καὶ κωφον συνίημι, καὶ ον φωνεῦντος ἀκούω. 25 
h Our μ᾽ ἐς φρένας ἦλθε i κραταιρίνοιο χελώνης 
ἑψομένης ἐν χαλκῷ ἅμ᾽ ἀρνείοισι κρέεσσι, 
ἡ χαλκὸς μὲν ὑπέστρωται, χαλκὸν δ᾽ ἐπιέσται. 
B Ταῦτα ci Λυδοὶ θεσπισάσης τὴ της Πυθίης συγγρανψάμενοι, 30 ἽΝ 
,χΟἰχρντο ἀπιόντες ἐς TAS Σάρδις. ὡς δὲ καὶ "ὥλλοι οἱ 
περιπεμφθέντες παρῆσαν φέροντες τοὺς χρησμοὺς, ὃ ἐν- 
θαῦτα ὁ Κροῖσος ἕκαστα ἀναπτύσσων ἐπώρα τῶν συγ- 
γραμμάτων. τῶν μὲν δὴ οὐδὲν προσίετό μιν ὁ dë, ὡς 
N » my 2 7 e 7’ 7 N 
TO EX Δελῴων ἤκουσε, AUTIKA “ προσεύχετο TË KAL “πτροσ- 35 
δι 7 ma Ύ des N 3, m 
edëfaro, νομίσας μοῦνον εἶναι μαντήϊον TO ἐν Δελφοῖσι, 23 
«ὅτι οἱ ἐξευρήκεε τὰ αὐτὸς ἐποίησε. ἔπεί τε γὰρ δὴ dië- 

N N ’ὔ N vd PA 
πεμψε παρὰ τὰ χρηστήρια τοὺς θεοπρόπους, φυλάξας 
τὴν κυρίην τῶν ἡμερέων, ἐμηχανήσατο τοιάδε: ἐπινοήσας 
τὼ ἦν ἀμήχανον ἐξευρεῖν τε καὶ ἐπιφράσασθαι" " χελώ- 40 
νην καὶ ἄρνα κατακόψας, ὁμῶ ἔψεε αὐτὸς ἐν λέβητι 


) χαλκέῳ, χάλκεον ἐπίθημα ᾿ἐπιθείς. Τὰ μὲν δὴ ἐκ Ampbiani 
pe e, pv) 7 , 2 N N , rerponsum 
Δελφῶν οὕτω të Κροίσῳ ἐχρήσθη κατὰ dë τὴν ᾿Αμ- ἱκυοταῃ, 
verum 

fuisse. 


6 Sic P. ἐκηρώτεον Ald. C. ἐκει- 48. 


përor ΜΕ. 

Ὁ Sy δ᾽ ἐς P. 

' Sic M.R. et credo F.a.c. xpa- 
ταιρρίνοιο P. κραταιρήνοιο Ald. b.d.e. 
κρατειρὴ οἷα Steph. Marmor Cy- 
riaci Ancon. p. 28. Murator. 
Thes. II. p. 587, 3. Citant hoc 
oraculum Aristides 11. p. 377. 
Eusebius Pr. V. 34. Suidas in 
Κροῖσος. Mox χαλκὸς δ᾽ ἐκιέσται 
Suid. improbante VVesselingio. - 


ἃ «ὦλλοι] Sic a.c. ὥλλοι F.p.m. 
ὥλλο; edd. vett. ἄλλοι ed. Vessel. 
ὦλλοι Schefer. οἱ ἄλλοι d.e, 

Ὁ ἐνταῦθα e. et MOX ἐκηρώτα. 

€ προσήνχετο b.d. 

d Sic P. Ald. et alii. ἐκμηχα- 
νᾶτο M.F. 

e Vid. Luciani δον. Confut. 
14. Jov. Tragced. 30. Bis accus. 
I. etc. 

ἴ ἐγθεὶς d. 


Ρ3 


50 
Quibus re. 
bus Deum 
Delphicum 
Crarsus pla- 
carit, et 
qus mu- 
nera Del. 
phos mise- 
rit. 


4 λώντα. 


38 
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“ « , 7 , x Y 02 
φιώρεω τοῦ μαντηΐου " ἀπόκρισιν, οὐκ ἔχω b εἶπαι ὅ τι 


pa α«- ΝΜ ΄ N N ËN N , 
τόσ, Λυδοῖσι ἔχρησε ποιήσασι περὶ τὸ ἱρὸν TA νομεέΐό- as 


Ra N ve 7 x Ne 
μένω. “οὐ γὰρ ὧν οὐδὲ τοῦτο λέγεται ἄλλο γε, ἢ ὅτι 


N ἣν 3 Fao 9 N ᾽ pe 
KA TOUTO ἐνόμισε pavyrniov ἀψευδὲς ἡ ἐκτῆσθαι. 


Μετὰ δὲ ταῦτα θυσίησι μεγάλησι τὸν ἐν Δελφοῖσι 


N ὦ 7 2 1 N N ΄, ΄ 
θεὸν ἐλάσκετο. κτηγεῶ τε γάρ τῶ θύσιμα zarrmd τρισ- 


7 EJ) 7] 2 7 N 7} VA N 
χίλια ἔθυσε, κλίνας TË ETIKpUTOVS καὶ ἐπαργύρους, καὶ 99 
7 vd N cd 7 N δ θῶ 
φιάλας xpurtas, καὶ εἰμμωτῶ Foppupea, καὶ “ κιθωνας, 
b 7ὔ N , 7 . ϑ N 9 N 

VENTAS πυρὴν μεγάλην, KATËKAE” ἐλπίζων τὸν θεὸν 


— 2 VA , Pd Ps 7 ve 
4 μαλλὸν ὅτι τούτοισι ὁ ἀνωκτήσεσθαι' Λυδοῖσι të πᾶσι 


se ε θύ 7 N SE dë 7 e) FA 74 
Ar poeirë, vEly TarTA τίγνγὼ αὑτῶν TOUTEJ 0 Ti EYo0i EKA- 


στος. ὡς δὲ ἐκ τῆς θυσίης ἐγένετο, κατωχεώμενος χρυσὸν 55 
ἄπλετον, ἡμιπλίνθιω εξ αὐτοῦ ἐξήλαυνε ἐπὶ μὲν τὰ 

7 ΄ ε 7 ON N N 7 
μωκρότερω, ποιέων 5 ἐξαπάλαιστα᾽ ἐπὶ δὲ τὰ βραχύ- 


δὲ ε ,ὕ δ N 8 “΄. Ν 
ε, επτακαιδεκῶ καὶ EKATOV” NAI 


e, N Land 9 
8 τερῶ; τριπάλαιστα" ὕψος δὲ, στἀλαιστιαωια" ἀριθμὸν 


δ τουτέων, ' ἀπέφθου 


ad 7 k ᾽ὔ ε 7 ed 74 ᾿ 
χρυσοῦ τέσσαρω, " τρίτον ἡμιτώλαντον ἐκάστον ἑλκονταὶ 60 
N N Led ad FA 
τὰ dë ἄλλα ἡμιπλίνθια, λευκοῦ χρυσοῦ, σταθμὸν διτά- 


l 


40. 

δ ὑπόκρισιν Schueferus. 

b Sic Scheferus fere cun e. 
ubi εἶκας. Vulgo εἰκεῖν. cf. 57. 
Supra 22. III. 116. 

ς οὐ γὰρ ὡς δὴ τοῦτο λέγεται ἣ ὅτι 
d. λέγεται οὐδ᾽ ἄλλο γε suspicatur 
Schvveigh. 

d τοῦτον F.a.b.c.d. scil. τὸν 'Ap- 

ιάρεον. 

€ Sic Ald. Ὁ. et al. κεκτῆσθαι 
M.F.a.c. 

50. 

8 χιτῶνας sex mss. Schvveig- 
heeuseri. 

Ὁ Sie R.F. Vulgo νήσας cf. 11. 
107. 

“ riom. e. 


, 7 N N ΄ 5. 2 My 2 
ἐποιέετο dë καὶ λεοντος EIKOVA χρυσου ἀπέφθου, 


d Sic M.R. Parsini et F. e 

corr. Vulgo ἀνακτήσασθαι et F. 
r. 
: ς θύειν om. e. 

[τοῦτο F. τούτῳ ὅ ri vulgo. Et 
hanc lect. haud temere repudi- 
andam monet Matthie. Mox 
ἔχει C. 

E ἐξαπάλαστα — τριπάλαστα — 
παλαστιαῖα ΜῈ, 

h χοῦτον b.d. 

i Etymol. p. 650, 35. 

k Ita Schvveighauserus. Vulgo 
τρία ἡμιτάλαντα. 

' Citat Priscianus de Ponder. 
Ῥ. 1347. cf. Gronovius Pec. Vet. 
I. 3. δὲ om. e. 
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e, N ’ ΄ ne ᾿ 2 
φἕλκουσαν σταθμὸν τάλαντα δέκα. οὗτος ὁ λέων, ἐπεί τε 
κατεκαίετο ὁ ἐν Δελφοῖσι νηὸς, κατέπεσε ἀπὸ τῶν ἡμι- 
γθι . MAN N J Kë) Së N te Pari , 
σπλιγνθιων “ἔπι γάρ τούτοισι idpuTO” Kai γὺυν κειτῶΐ ἂν ὅς 
τῷ Κορινθίων θησαυρῷ, ἕλκων σταθμὸν ἕβδομον ἡμιτά- 
Aayrov. ἀπετάκη γὰρ αὐτοῦ τέταρτον ἡμιτάλαντον. Ἔπι- 
τελέσας δὲ ὁ Kpolros ταῦτα ἀπέπεμπε ἐς Δελφούς" καὶ 
dj Pe Land so 
τάδε ἄλλα " ἅμα τοῖσι" κρητῆρας δύο ἢ μεγάθεϊ μεγά- Ἰο 
λους, χρύσεον καὶ ἀργύρεον" τῶν ὁ μὲν χρύσεος “ἐκέετο 24 
ON δ N 2 72 32 Ν Ν ε δὲ , 7, 2 99 4 
ἐπὶ δεξιὼ ἐσιόντι ἐς τὸν νηὸν, ὁ Që ἀργύρεος ET ἀριστερά. 
“μετεκινήθησαν δὲ καὶ οὗτοι ὑπὸ τὸν νηὸν κατακαέντα᾽ 
καὶ ὁ μὲν χρύσεος κεῖται ἐν τῷ Κλαζομενίων θησαυρῶ, 
ἕλκων σταθμὸν “ἔγνατον ἡμιτάλαντον καὶ ëri δυώδεκω 15 
μνέας᾽ ὁ δὲ ἀργύρεος, ἐπὶ τοῦ $ προνηΐου τῆς γωνίης, 
7 , 7 c 7 , 7 N e N 
χωρέων ἀμφορέας ἑξακοσίους. ἐπικίρναται yapuro Δελ- 
Ξφῶν ' Θεοφανίοισι. φασὶ dë μιν Δελφοὶ Θεοδώρου E τοῦ 
Σαμίου ἔργον εἶναι" καὶ ἐγὼ δοκέω, οὐ γὰρ τὸ συντυχὸν 8ο 
φαίνεταί μοι ἔργον εἶναι. καὶ πίθους τε ἀργυρέους ᾿ τέσ-- 
οὐ ἀπέπεμψε, οἱ ἐν τῷ Κορινθίων θησαυρῷ ἑστῶσι", 
4 καὶ ᾿περιρραντήριω duo ἀνέθηκε, χρύσεόν τε καὶ ἀργύρεον" 
τῶν τῷ χρυσέῳ ἐπιγέγραπται, ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΩΝ, 
«φαμένων εἶναι ἀνάθημα" οὐκ ὀρθῶς λέγοντες. ἔστε γὰρ 
ad , 7 ad ad 
καὶ τοῦτο Κροίσου. ἐπέγραψε δὲ τῶν τις Δελφῶν, Λακε- ὃς 
δ ΄ 2 κ ΄ PË pë e TA 
«ἰμονίοισ, βουλόμενος ' χαρίσασθαι" τοὺ ἐπιστάμενος 
N DY , 2 Pd 3 7 e N » δὲ “ 
τὸ ουνομῶ, οὐκ ἐπιμνησομῶ!.. ἀλλ ὁ μὲν σαῖς, δὲ ou 


τὸ ἐπὶ γὰρ---- Κορινθίων om. d.e. € γηΐον d.e. 


et MOX ἀκετάκη---ἡμιτάλαντον. f Sic M.F.a.b.c. Θεοφανίῃσι 
δι. Ald. Vulg. μὲν mox OM. ὃ. 
ἃ ἅμα αὐτοῖσι F.c. et ἃ. pro E τοῦ Σαμίων P.d. Mox ἔργων Ὁ. 
ν. ]. h τέσσερας Scheferus. 
Ὁ μεγέθεϊ M.a. μεγέθει F. i φεριρράντια P.d. 


ς ἔκειτο F. Mox ὑπὸ τὸν νηὸν ka- k Sic Ald. χαρίζεσθαι M. et 
τακαέντα citat Priscian. XVIII. alii. 
p. 1211.  fycua C. 

d ἔγαταν F.a. ἕβδομον R.c. 


D 4 


Më La 7 ko 


52 
Que item 
Ampbhiarao. 


Utrinsque 
oraculi de 
bello Persi 
inferendo 
responsa. 
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re N «9 Ν δ δ 7 ᾽ 4, 3 7 
τῆς χειρὸς pes TO U cp, Aaxe οἱ μονῶν ἐστι οὐ μέντοι 


ὁτῶν γε περιρραντηρίων οὐδέτερον. ἄλλα τε ἀναθήματα 


9 9 N 9 ΄ . vd ε "Ὁ 
οὐκ ἐπίσημα πολλὼ ἀπέπεμψε dua τούτοισι “6 Kpoi-go 
7 , 7ὔ ΄ 
σος, καὶ χεύματα ἀργύρεα κυκλοτερέα" καὶ dh καὶ 
Ν HË 4 7 N N E 9 
γυναικὸς εἰδωλον χρύσεον τρίπηχυ, τὸ Δελφοὶ TAS apro- 
͵ se vi ἫΝ ΄ Υ Ν δὲ N 
Κόπου τῆς Κροίσου gixova λέγουσι siydi. σρὸς JE, καὶ 
“Ὁ e “Ὁ ΝΌΣΟΙ Ν ën te , e Ta 4 
τῆς EGUTOU γυναικὸς TA ἀπὸ τῆς δειρῆς ἀνέθηκε ὁ Κροῖσος, 95 
Pd ad KY 9 4 vd 
καὶ τὰς ζώνας. Ταῦτα μὲν ἐς Δελφοὺς ἀπέπεμψε. 
se N 9 4 vd , “Ὁ vd ΕΣ Ν Α N 
Ta δὲ Diren, πυθόμενος AUTOU THY TË ἀρετὴν KA τὴν 
7 9. 4 “ ε 7 , N 
πάθην, ἀνέθηκε σάκος TË χρύσεον πᾶν, ὁμοίως καὶ αἰχμὴν 
N » ΄ N N pe 
στερεὴν πᾶσαν χρυσέην, "τὸ ζυστὸν ὃ τῆσι λόγχησι ἐὸν 
ε 4 ’ ë N ey N » ΄, 3 2 N 7 7 
ὁμοίως χρύσεον᾽ TA “ἔτι καὶ ἀμφότερω ἐς ἐμὲ ἣν κεί- 
μενα ἐν Θήβησι, καὶ Θηβαίων ἐν τῷ νηῷ τοῦ Ἰσμηνίου 1 
᾿Απόλλωνος. 
” NY 2 Mr “ἢ mr N Po 
Τοῖσι dë ἄγειν μέλλουσι τῶν Λυδῶν ταῦτα τὰ δῶρα 
3 N e N » Pd e Pa 2 b ϑ ma N P) 
ἐς TA ἰρὼ ἐνετέλλετο ὁ Κροισος επειρωτῶν ta xonoty- 
, VA , P Po 
pia, ti “στρατεύηται ἐπὶ Πέρσας Κροῖσος, καὶ εἴ τινώ 


9 ad 7 , 
στρατὸν ἀνδρῶν “προσθέοιτο φίλον; Nis δὲ “ἀπικόμενοι 5 


2 9 e 3 ἡ N , , 
ἐς ra ἀπεπέμφθησαν οἱ Λυδοὶ ἀνέθεσαν τὰ ἀναθήματα, 
» pe ΄ “ e 
ἐχρέωντο τοῖσι χρηστηρίοισι, λεγοντες᾽ “ Κροισος, ὁ Λυ- 
Pe E “4 2 2 
“« δῶν të καὶ ἄλλων ἐθνέων βασιλεὺς, νομίσας τάδε 2 5 
Pec ” ad , , 7 € mm Pe 
““ μαντήϊω εἶναι μοῦνα ἐν ἀνθρώποισι, ὑμῖν TË ἄξια δῶ- το 
πὶ $ om. e, b εἰρωτᾷν e. 


52. ς στρατεύοιτο P. probante VVes- 
ἃ καὶ τὸ ξυστὸν 6. edd. vett. καὶ selingio. Sed cf. 46. et infra 


om. M.P. et alii. Videatur Am- 75. 

monius p. 100. d Sic M.V.S.R.P.F.a.b.c.d.e. 
Ὁ τοῖσι λόγχοισι P. Ald. προσθέηται Steph. ed. sec. 
€ Sic M.F.a.c. καὶ om. P.al. probante Schefero ad Bosium 

Mox Θηβέων Reiskius. V. ἄν. 


δ. ὁ ἀπίκοντο V.S. lidem ἐπέμφθη- 
2 Cum superioribus c. 46. ita σαν οἱ κήρυκες Εἴ MOX καὶ ἔχρεον. 
conjungunt V.S. τοῖσι δὲ πεμπο- Scheeferus ἐχρέοντο. Μοχ ὁ Λυδῶν 
μένοισι κήρυξι μετὰ δώρων τοιαῦτα βασιλεὺς καὶ ἄλλων ἐθνῶν 8. 
ἐνετέλλετο ἐρωτᾷν εἰ οἴω. 


CLIO. I. 


4] 


ες ἔδ “Ὁ 3 P4 ËN - ε 7 {" me 

pa ἔδωκε τῶν ἐξευρημάτων, καὶ νῦν ὑμέας ᾿ἐπειρωτῶ, 
“ εἰ Ἐστρατεύηται ἐπὶ Πέρσας, καὶ εἴ τινα στρατὸν ἀν- 
ce δ “᾽ ot be. ’ 2 Oi AJ “ h: 

3“ δρῶν προσθέοιτο σύμμαχον ;᾿ Οἱ për ταῦτα “ere- 
ρώτεον. τῶν δὲ μαντηΐων ἀμφοτέρων ἐς τὠυτὸ αἱ γνῶμαι 
συνέδραμον, “προλέγουσα: Κροίσω, ἣν στρατεύηται ἐπὶ τς 
Πέρσας, μεγάλην ἀρχὴν μιν ἱκαταλῦσαι. τοὺς δὲ EA- 
λήνων δυνατωτάτους συνεβούλευόν οἱ 6 ἐξευρόντα φίλους 


54. προσθέσθαι. Ἔπεί τε δὲ "ἀνενειχβέντα τὰ gë σα ἐπάγω: 
ἐπύθετο ὁ Κροῖσος, ὑπερήσθη τε τοῖσι χρηστηρίοισι" "πάγ- pë 
XU TË ἐλπίσας καταλύσειν τὴν Κύρου βασιληΐην, “πέμ- 20 Deiphos E "- 
ψας αὖτις ἐς Πυθὼ, Δελφοὺς δωρέεται, συθόμενος av- itë ᾿ 
τῶν τὸ πλῆθος, κατ᾽ ἄνδρα δύο στατῆρσι ἕκαστον χρυ- zem va 
σοῦ. Δελφοὶ δὲ ἀντὶ τούτων ἔδοσαν Κροίσω καὶ Avdoirs dos. 
προμαντηΐην καὶ “ἀτελείην καὶ προεδρίην, καὶ ἐξεῖναι 25 
τῷ βουλομένῳ “αὐτῶν "γενέσθαι Δελφὸν ἐς τὸν δάἀεὶ 
5.5 χρόνο. Δωρησάμενος δὲ τοὺς Δελφοὺς ὁ Κροῖσος, ἔχρη- γγωμ së 
FT 1 N ΄ E ἢ Ν δὰ 7 $  responderit 
npsalero τὸ τρίτον. ἐπεί τε γὰρ dy παρέλαβε τοῦ λρουάεπι 
μαντηΐου ἃ ἀληθηΐην,  ἐνεφορέετο αὐτοῦ. ὃ ἐπειρώτα δὲ τάδε μι con 


imperii sui 


χρηστηριαζόμενος, εἴ οἱ πολυχρόνιος ἔσται ἡ pavvaqixin. E presh 


29 dë Πυθίη ci “xpa τάδε" 


f Sic mss. nonnulli. 
irepurë cum 5. 

£ στρατεύοιτο P. Mox προσθέητα; 
edd. post Stephanum, reniten- 
tibus mss. cum Aldo. 

δ Sic P. Parisini. ἐκηρώτων 8. 
ἐπηρώτεον Ald. ἐπειρώτων M.F. 

i Sic vel καταλύσα, M.S.V.R. 
F.a.c. Alili καταλύσειν. 

K ἐξευρόντας sine φίλους 6. 


Vulgo 


54- 
8 ἀνενεχθέντα F.S. sed ut vide- 
tur e Corr. 
Ὁ ταχὺ $.V. Mox καταλύσαι 8. 
ς πέμψας αὖτι; usque ad ἐνεφο- 


tate. 


pëero αὐτοῦ om. S.V. αὖθις pro 
αὖτις F.a. 

d Sic M.R.F.a.b.c. ἀγγελῆν d. 
e. et vulgo. 

€ αὐτῶν a.c.d. αὐτέων alit. 

Γ γίνεσθαι F.a.b.c.d. 

£ αἰεὶ F.d. 


55: 

2 Sic Al. e. ἀληθείην F. et alii 
Paris. τὴν dënoni Scheferus. 
Aliquid in F. ante τοῦ erasum. 

Ὁ καὶ δὴ καὶ ἐς Δελφοὺς χρηστη- 
ριαζόμενος ἐπηρώτα V.S. 

ς χρᾶται 8 





s6 
Croesi gau- 
dium au- 
ctom,et . 
consilium 
de adjun- 
genda sibi 
Grecorum 
amicitia. 
Lacedemo- 
nii, oriundi 
ab Helleni- 
bus, princi- 
pes generis 
Dorici: 
Athenien- 
ses, a Pe- 
lasgis, lo- 
nici. Hel- 
lenice gen- 
tis τῦὶ 
sedes. 
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'AAN dër ay ἡμίονος βασιλεὺς Μήδοισι γένηται, 
καὶ τότε, Λυδὲ ποδαβρὲ, " πολυψήφιδα παρ᾿ Ερμον 


φεύγειν, μηδὲ μένειν, μήδ᾽ αἰδεῖσθαι κακὸς εἶναι. 


7 , ea »"“ ENA e od ΄ 
Τούτοισι ἐλθοῦσι τοῖσι ἔπεσι ὁ Κροισὸος πολλὸν τι pa- 35 
7 (YA , ς 3 Ν 3 3 
Ara πάντων ἥσθη, ἐλπίζων ἡμίονον "οὐδαμὰ ἀντ᾽ dy- 


δρὸς " βασιλεύσειν Μήδων" 
«αὐτοῦ, “παύσεσθαί κοτε τῆς ἀρχῆς. 


οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς, οὐδὲ οἱ ἐξ 
Μετὰ δὲ ταῦτα 


, vd e ΄ Ν N c 7 VJ , 
εφρόντιζε bOTOPECOV, τοὺς day Ἑλλήνων δυνατωτάτους ἐόν-- 40 


VA 
τὰς προσκτησαιτο φίλους. 


ε ΄ N TA 
ἱστορέων dë, εὕρισκε Aaxe- 


d 7 N 9 a 7 ΄ N N ” 
aiuovious καὶ Αθηναίους rpoexortas, τοὺς μὲν του Δω- 


“6 ΄ N δὲ M 9 re f ad N ” N 
3pixov “Yeveos, τοὺς δὲ του lavixov. Tavra yap ἣν TA 26 


΄ 21 N 3 ” ς Ν N J 
προκεκριμενώ EGyTA TO dpyasov' τὸ μέν, Πελασγικόν" 
Ν N t€ N sh N N , ad , 
TO δε, EAAnvixov ἔθνος. καὶ TO KE, E οὐδαμὴ KO ἐξεχώ- 45 


VA , 
4ρησε" τὸ dë, "πολυπλάνητον κάρτα. ἐπὶ μὲν γὰρ Δευ- 
“μ “ N . »“ὡ 3 τος 
καλίωνος βασιλῆος οἴκεε γὴν τὴν ᾿Φθιώτιν' ἐπὶ δὲ Δώ- 
sd e N 
ρου του Ἑλληνος, τὴν ὑπὸ τὴν "' Οσσαν τε καὶ τὸν ' Οὐ- 


d Habet Dio Chrys. XIII. p. 
220. Mox δὴ τότε ex formula re- 
ponendum docet Porsonus Ad- 
vers. p. 311. Sed vulg. servat 
Rufinus de Metris Comicis f. 
CXLV. b. ed. Paris. Conf. Ba- 
stii Comment. Paleogr. p. 826. 

ε Citat Plato Rep. VIII. p. 
566. Clausula in Atheneo XIV. 
p. 630. Euseb. Prep. V. 24. ubi 
μηδὲ δεῖσθαι κακὸν εἶναι. Schvveigh. 
dedit πολυψήφιδα cum S.F.a.c. 
πολυψηφίδα Ald. πολυψηφῖδα ali, 

6 


2 οὐδαμῇ S. οὐδαμὰ Fa, 

Ὁ Sic M.V.S.F.a.c.d.e. Vulgo 
βασιλεύειν. 

ς παύσασθαι Ald. b.S. 

4 ἄν om. 8, ubi mox προσκοτῆ- 
σαι. ct paullo infra Λακεδαιμονίους 
τε καί. 

€ γένους ἃ. 


' Hinc usque ad principium 
c. 69. desunt S.V. Vatic. Pro 
ἐόντα Dobreus conjecit ἔθνεα non 
improbante Porsono. Vide Tracts 
p. 260. 

E οὐδαμή κω 6. οὐδαμῆι κω F. 

Ὁ πουλυκλάνητον Ald. πολυπλάνη- 
τὸν F. πολλυελάνητον c. Monet 
Koenius ad Gregor. dial. lon. 
12. formam πουλὺς nusquam alibi 
apud nostrum reperiri nisi h. ]. 
et III. 38. ubi F. «πολύ. Citat 
hec Steph. Byzant. in Bibl. 
Coisl. p. 288. 

i Φθιῆτιν Schefer. et mox Iori- 
αἰῆτιν. 

κὍσσην H. Steph. et recen- 
tiores ante Gronovium. mss. ὅσ - 
σαν, et VII. 128. 

ι Sic Ald. Ὄλυμπον P.F.a.b.c.d. 
et M. ut videtur. 


CLIO. I. 48 


λυμπὸν χώρην, καλεομένην δὲ Ἱστιαιῶτιν᾽ ἐκ δὲ τῆς ! 
Ἱστιαιώτιδος ὡς ἐξανέστη ὑπὸ Καδὶ μείων, οἴκεε ἐν Πίνδῳ, so 
s Μακεδνὸν καλεόμενον. ἐνθεῦτεν δὲ " αὖτις ἐς τὴν Δρυο- 
πίδα μετέβη, καὶ ἐκ τῆς Δρυοπίδος οὕτως ἐς Πελοπόν- 
γησον ἐλθὸν, Δωρικὸν ἐκλήθη. 
5) “Hy tya δὲ γλῶσσαν "ἵεσαν οἱ Πελασγοὶ, οὐκ ἔχω Pelasgi bar- 


, 7 kd 2 N E 4 Dara 1 
ἀτρεκέως δ εἶπαι. “εἰ δὲ 4 χρέων ἐστι. τεκμαιρόμενον λές 55 usi. Gens 


Po PJ yx 9 -. “ e N ad Attica Pe- 

ὝΕΙΝ τοῖσι vuy ἔτι εουσι Πελασγῶν, τῶν ὑπὲρ Τυρσηνῶν  lasgicarom 

PA) J 9 Ne T ” i 

Koqorava πόλιν οἰκεόντων, ci Ὁμουροί κοτε ἤσαν τόϊσι nai 
lenas. 


me Pa 7 »"»Ἢ NA me pa N 
γυν Δωριευσι καλεομένοισι, οἰκέον δὲ τηνικαῦτα Ὑν τὴν 
ma ad ΄ N 
2yvy Θεσσαλίιωτιν κωλεομένην᾽ “καὶ THY Πλακίην τε καὶ 
) « f , 7 , e 7 ἃ 
Σκυλάκην Πελασγων ᾿οἰκισάντων ἐν Ἑλλησπόντῳ, ci 6ο 
7 , 7 , VA UA xY 
σύνοικοι ἐγένοντο ᾿Αθηναίοισι" καὶ ὅσα ἄλλα Πελασγι- 
ND N ΓΜ ΄ , 
xa ἐδντώ πολίσματα TO οὔνομω μετέβαλε" ὅ εἰ τούτοισι 
2 ma 7 3 ε 
τεκμαιρόμενον dë: λέγειν, ἦσαν οἱ Πελασγοὶ βαρβαρον 
re «7 9 7 T N re b “ὉὋ N 
3 γλωσσαν ἱέντες. εἰ τοῖίγυν NY Kai πᾶν τοίουτο to Ile- 
N N NA Fi UN N (JA çe 
AATyKov, TO ᾿Αττιχὸν ἔθνος, 'eoy Πελασγικὸν, aua τῇ 65 
«ν᾽» ῳ Ν » ΄ 
μεταβολῆ τῇ ἐς “Ἕλληνας καὶ τὴν γλώσσαν μετέμαθε. 
Ν ἊΝ 4 ε Land , ad ad me 
“καὶ γὰρ dy οὔτε "οἱ Κρηστωνιῆται οὐδαμοῖσι τῶν νῦν 
7 2 N e 7 x ε 
σῴεας περιοικεόντων εἰσὶ ομδγλωσσοι, ουτε οἱ IlAaxin- 27 
΄ N e — (JA N 2 
ve” ἢ σφίσι dë, ὁμόγλωσσοι" ' δηλοῦσί τε, ὅτι, τὸν “nvei- 


Ὧν Μακεδνὸν babet binc Steph. 8 ἐν τ. Ald. b.d. 
Byz. in voce, sed errans: non b Sic F.a.c. Vulgo τοιοῦτον. 
enim loci, sed gentis nomen Mox ἔθνος të ᾿Αττικὸν Ald. 
est. Vide VIII. 43. -et Salmas. i δὲν τὸ Π. c. Πελασγικὸν in F. 
Ling. Hellen. p. 277. VVess. obelo notatum suprasc. habet 


αὖθις F. γρ. πέλας. 
57. k Dionys. Hal. Antiq. I. 29. 
2 ἴεσαν d,e.F. pr. Ald. P. 77. hec citans habet Κροτω- 
b Sicc. Schefer. Vulgo cixev. νιῶται. 
ς εἰ δὲ oin. Ald, de. kk σφίσι] Pronomina σφίσι et 
d ypety F. σφὶ ab Herodoto ita usurpari, ut 
ς καὶ τῶν τὴν TI. Schefer. hoc prononuen sit tertië personë 
[οἰκησάντων Ms. et edd. ante pro αὐτοῖς, tis, illis, hoc vero sem- 
VVesseling. I per reciprocum, sibi, sibi ipsis, 


βεϊοῖ Hel- 
mes: Pe- 
δαὶ, mi- 
us. 
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së ' 9 Pë N 
κάντο γλώσσης Xapaxrnpa μεταβαίνοντες ἐς ταῦτα TA 70 
, ma , aa N N e 
χωριά, τοῦτον ἔχουσι ey φυλακη. Τὸ δὲ Ἑλληνικὸν 
γλώσση μὲν, ἐπεί τε ἐγένετο, αἰεί κοτε τῇ αὐτὴ “dia- 
2 e 2 ν᾿ , Ἁ 
1 χρέεται, ὡς "ἐμοὶ καταφαίνεται εἶναι. ἀποσχισθεν μέν-- 
9 N — “ N ct N 3 N ma 
τοι ἀπὸ τοῦ Πελασγικοῦ, ἐὸν “dobeves, ἀπὸ σμιίκρου 
N , N « 7’ "» , Land Pe 9 7 
τέο τὴν ἀρχὴν ἃ ὁρμεώμενον, αὔξηται ἐς πλῆθος Të τῶν ἐθνέων 75 
“F0dAaY, μάλιστα προσκεχωρηκότων αὐτῷ καὶ ἄλλων 


λεἐθγέων βαρβαρων. συχνῶν. aç δὴ ὧν E egcoi TË δοκέει οὐδὲ 


ἑωυτοῖσι, sequentibus argumentis 
satis firmari videtur. 1. Loci 
complures sunt, ubi σφὶ et σφίσι 
hoc significationis discrimine po- 
sita proxime se sequuntur. Sic 
VI. 49. ποιήσασι δέ σφι (ubi solus 
codex Florentinus σφίσι exhibet) 
ταῦτα ἰθέως ᾿Αθηναῖοι ἐπκεκέατο δοκέ- 
οντες ἐπὶ σφίσι ἔχοντας τοὺς Αἰγινή- 
τας δεδωκέναι, ὡς ἅμα τῷ Πέρσῃ ἐπὶ 
σφέας στρατεύωνται. Que quum 
fecissent, confestim Athenienses 
cos aggressi sunt, putantes 5686 
ipsos respicientes ZEginetas (a- 
quam et terram) dedisse, ut simul 
cum Persa se inpugnarent. Cf.1. 
86. ὡς δέ σφι ἄσημα ἔφραζε, et 
MOX τοὺς ταρὰ σφίσι αὐτοῖσι δοκέον- 
ται. IL. Utrumque σφὶ et σφίσιν 
centies hac sensus proprietate 
observata legimus, illud in qua- 
cunque fere pagina. Quod ad 
hoc attinet conf. ex libro primo 
C. 27. 57. σφίσι δὲ ὁμόγλωσσοι, 
ubi σφίσι ad Κρηστανιήτας et Πλα- 
κιηνοὺς referendum est. c. 93. 94. 
v. 6, et ς. 97. ἐδίδοσαν σφίσι λόγον 
(huc conf. VI. 138. VII. 145. 
VII. g. III. 76. V. 68. quibus 
locis lectio cod. Sancroftiani σφί- 
σι pro vulg. σφὶ IIL. 45. egregie 
confirmatur) c. 98. et 146. III. 
In lisdem loquendi formulis σφί- 
σι et ἑωυτοῖσι οἱ σφίσι αὐτοῖσι COM- 


mutantur. I. 97. σφίσι λόγον ἐδί- 


—-—- - --.-. .-- BI 


δοσαν. VI. 138. ἑωυτοῖσι λόγους ἔδί- 
δοσαν. VIII. 9. λόγον σφισι αὐτοῖσι 
ἐδίδοσαν. IV. Voci σφίσι sepius 
appositum est αὐτοῖσι sive αὐτῇσι 
cf. I. 86. 146. VI. 42. 126. etc. 
etc. V. Plerumque unus saltem 
codex veram lectionem prebet, 
ut pauci tantuin loci vel codici- 
bus abnuentibus ex hac regula 
corrigendi remaneant. MATTH. 

1 δηλοῦσι δὲ 6. 

πὶ ἠγείκαντο E. Vulgo εἰνείκαντο. 


58. 

2 Ita Scheferus. διαχρᾶται Μ. 
F.a. xpeeras Ald. e. cf. IV. so. 
χρᾶται c.d. 

Ὁ ἐμοὶ om. F. 

€ ἀσφενὲς Ald. e. 

d ëpueduevor Ald. et alii. ὁρμώ- 
μενον M.F.c. 

di τῶν ἐθνέων πολλῶν, populo- 
rum, e quibus constare Hellenas 
notum est, quique multi sunt. 
Sed vereor ne hec verba e seqq. 
ἐθνέων συχνῶν cum interpretatione 
huc translata sint. MATTEIE. 

€ κολλῷ b.d. Mox βαρβάρων 
om. e. 

t Sic Ald. e. πρὸς δὴ ὧν M.F. 
a.b.c.d. Et sic Matthie, qui in- 
terpretatur, Accedit—et sic mihi 
vuletur— quod Pelasgica gens, 
etc. 
8 ἐμοί γε Scheeferus ex Reiskii 
emen, 


CLIO. I. 45 


τὸ Πελασγικὸν ἔθνος, ἐὸν βάρβαρον, i οὐδαμὰ μεγάλως 
αὐξηθηναι. 


) -»ν"»λπ νὸν ν᾽ Ν , 
Τούτων δὴ ὧν τῶν ἐθνέων τὸ μὲν ᾿Αττικὸν κατεχόμενόν Pisstratue 


Na ΄ » ri 7 ë “ en Crorsi tem- 

τε καὶ "διεσπασμένον ἐπυνθάνετο ὁ Κροισος υπὸ Πεισι- 80 pore Athe- 
’ st 4 na N Pd niensiom 
στράτου τοῦ ἱπποκράτεος, τοῦτον τὸν χρόνον τυραννεύοντος - tyrannus, 

, , ε P se Ν 7 py 7 N 0 7 ab. ἃ. 561. 
«᾿Αθηναίων. Ixxoxparei yap, ἐόντι ἰδιώτη, καὶ εωρέοντε ad 628, tri- 
ND , pd 2. «{ ΄ , " Ν » “  Dbusinter- 
τὰ Ολύμσια, τέρας ἐγένετο μέγα. θύσαντος Yap durov vallisan- 


N gN e 7”, 2 re NA re 27, ΜΝ 
ta ipa, οἱ λέβητες ἐπεστεωτες, καὶ κρεῶν TË ἐόντες Su γιριοιὶ τες. 


σλεοι καὶ ὕδατος, Ayev πυρὸς ἔζεσαν, καὶ ὑπερέβαλον. 85 65.) ἜΣΘ ΕΝ 
ranuas lau- 


Δ᾽ Χίλων δὲ ὁ Λακεδαιμόνιος “ παρατυχῶν, καὶ θεησά- Gapilin 


N ΄ ὰ 7 e 7 co se N Fjus patri 
μένος τὸ τέρας, “συνεβούλευε Irroxparei, πρώτα μὲν τἰδὰ por. 


me e N N "ν , N ,2 7 . 9 Ἢ tentum οὗὔ- 
γυναίκα “τεκνοποιὸν μὴ ὥγεσθαι ἐς ta οἰκία᾽ εἰ δὲ dë 
ἐτυγχάνει ἔχων, δεύτερα τὴν γυναῖκα ἐκπέμπειν καὶ εἰ 4514 coni 
x e as i μ lii dederit 


ε 7 2N Land - 3 
4τις οἱ τυγχάνει εων TAS, τοῦτον ἀπείπασθαι. οὔκων, ὅ6. πὸ 


ma ΄ vd 
TAUTA KAPANETAYTOS Χίλωνος, πείθεσθαι θέλειν τὸν 1π- sum civitas 


in tres fac- 
7 e N Pa . S 
Foxparea. 5 γενέσθα: οἱ μετὼ ταῦτα τὸν Πεισίστρατον tiones scis- 
Pa N 1 po 7 Re kë të τὸ sa, Mega- 
τοῦτον, ὃς, στασιαζόντων τῶν παρώλων καὶ τῶν ἐκ τοὺ ἐπὶ Le Pol 
se s ἢ se ΄ 7 e 
rredi ou ᾿Αθηναίων, καὶ τῶν ΜῊ Ka MeyaxAos E αν alio 
— ne foventibus. 
τοῦ rn τῶν δὲ ἐκ τοῦ ἡ ων δ! ἀρρνὲ A pin ος prentidu 
THY TUPANVIOA, ἤγειρε Tpirqy 50] domi- ᾿ 
στολαΐδεω, pd zdi ἣν τὺρ ΠΣ βίτη dendi 
βστάσιν. συλλέξας δὲ ἱστασιώτας, καὶ τῶ λόγω τῶν  Pisistratus 


᾿ ᾿ ke ὦ Ω pe compararit. 
UT EPAK PI προστάς, unxavartal τοιάδε. TPOLATTAS 28 


e vd NA te 7 ” , N , N N »“» 

εωυτὸν TË KAL ἡμιόνους, NAATE ἐς THY Aryopny τὸ ζεῦγος, 
e , N N , N 4 » VA » 3 N 
ὡς ἐκπεφευγὼς τοὺς ἐχβροὺς, di μιν ἐλαύνοντα ἐς ἀγρὸν 


Β οὐδαμὰ F.a.c. Γ τυγχάνοι hic et mox Schsefe- 
59- rus: quod hic preebet P. 
ἃ διεσπαρμένον 6. Β γενέσθα, δέ οἱ Reiskius. 


b Sic Μ. Ald. omnes Schvveig- h Sic F.a.c. προεστῶτος b.e. Ald. 
heuseri. Χείλων Steph. et recen- Mox Μεγακλέους b.c.d. 


tiores ante Gronovium. i Αλκμέωνος M.F.a. cf. 6r. et 
ς ἐπιτυχὼν e. 64. 
d συγεβούλες Gronovius ex M. k Citat Priscian. p. 1187. 


4 τεκνοποιεῖν C. γυναῖκα μὴ ἄγεσ- ' στρατιώτας R.F.c. 
θαι τεκνοκοιὸν F. m τοιόνδε R.c. 
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ἠθέλησαν ἀπολέσαι dydev ἐδέετό τε τοῦ δήμου φυλακῆς i 
τινος πρὸς αὐτοῦ κυρῆσαι, πρότερον εὐδοκιμήσας ἐν τῇ 
N 7 7 7 ἢ 7 7 ec, N E 
πρὸς Meyapeas γενομένη στρατηγίη, Νισαιάν tË ελῶων, 
» 7] ,ὔ yx ς N e 
6xdi ἄλλα ἀποδεξάμενος μεγάλα ëpya. ῳὉ dë δῆμος ὁ 
s 3 7 , N 9! Ë ς Pa 9 nm 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐξαπατηθεὶς, ἔδωκέ ci τῶν ἀστῶν κατα- 9 
xY 7 δ vd N 3 5... 7 
λέξας dydpas τούτους, οἱ δορυφόροι μὲν οὐκ ἐγένοντο 
7ὔ 2 δέ 4 N 4 yx 
Πεισιστράτου, κορυνηφόροι dë. ξύλων yap xopivas ἔχον- 
τες δ εἴποντό οἱ ὄπισθε. συνεπαναστάντες δὲ οὗτοι ἅμα 
N 9 Μ IN 
Πεισιστράτῳ, ἔσχον τὴν ἀκρόπολιν. ἔνθα, dy ὁ Πεισίστρα- 
T , 1 4 N N 2 1 7) 
τος NXE ᾿Αθηναίων, οὔτε τιμὼς TAS ἐούσας συνταράξας, 10 
οὔτε θέσμια μεταλλάξας᾽ ἐπί TË τοῖσι κατεστεῶσι 
ne Kë N 
Go ἔνεμε τὴν πόλιν, κοσμέων καλῶς TË καὶ εὖ. Mera dë 


Ejectus, , N 7 2 N , “ gë 
përmi ov πολλὸν χρόνον Tauro φρονήσαντες οἱ TË του Meya- 
rursus 0011- ΄ a e Ne “» 7 , ͵ 3 
Sea uitur, κλέους “στασιωτῶι καὶ οἱ του Λυκούργου, ἐξελαύνουσι 


JA Ἁ 2 Ν N ad 3 , 
μέν. οὕτω μὲν Πεισίστρῶτος ἔσχε τὸ σπρωτον Αθήνας, vs 
δ 7 9 ΄ x 3 
καὶ τὴν τυραννίδα οὔκω κάρτα ἐρριζωμένην ἔχων, ἀπέ- 

e N 23 I ” , 7 
4βαλε. οἱ δὲ ἐξελάσαντες Πεισίστρατον, AUTIS ἐκ VENS 
3 9 9 7 3 7 7 δὲ - b 7 
ἐπ ἀλληλοίσι ἐστασίασαν. περιελωυνόμενος QË TË GTA- 
e 7 , VA PA , 4 
σει ὁ Μεγακλέης, ἐπεκηρυκεύετο Πεισιστράτῳ, εἰ Bov- 
ε Ν ΄ — , φρο 
λοιτό οἱ τὴν θυγατέρα ἔχειν yvvaixa επὶ Τὴ τυραννίδι. 20 
3 δ ΄ δὲ N 7 Ne V 9 N 7 
4εν ἐξαμένου ε τὸν λόγον κῶι ομολογήσαντος ἔπι του- 
Pa re 9 N ve 
toi {Πεισιστράτου, μηχανωνται dy ἔπι TË κατόδω 
m 3 7 e , N ε — , 27 
σρηήγμώ εὐηθέστατον, ὡς ἔγω εὑρίσκω, μώκρω" ἔπει γε 
, Be UA , 7 “4 ) FA” Ne 
ἀπεκρίθη ἐκ παλαιτέρου ὅτου βαρίαρου ἔθνεος τὸ Ἐλλη- 
N NA 3 3 9 
VIKOY, ξὸν καὶ δεξιώτερον, καὶ εὐηθίης ἡλιθίου ἀπηλλαγ- 25 


ἢ Νίσσαιαν Ο. Ὁ στάσι Scheeferus, στάσεϊ cum 

0 ἕποντο Schetfer. Ald. Borheckius. 
P Sic M.F.c. ἔμενε Ald. P. et € Sic b.d.e. edd. ante Gronov. 
duo Paris. τὸ βάρβαρον ἔθνος τοῦ “Ἑλληνικοῦ NI. 
όο R.F.a. τὸ βαρβαρικὸν ἔθνος τοῦ E. 


“ Sic R.M. et alii. στρατιῶται 6. ἔθνεος τοῦ βαρβάρου τὸ Ἕλληνι- 
vulgo cum F.e. κὸν P. τοῦ βαρβαρικοῦ MATTHIM. 
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ve 9 ᾽ὔ “- , , 
μένον μᾶλλον εἰ καὶ “τότε γε οὗτοι ἐν ᾿Αθηναίοισι, 
9) 7 Pd T ε Vi ' 
“τοῖσι πρώτοισι λεγομένοισι εἶναι Ἑλλήνων σοφίην, μη- 
δῷ ad Φ Pe 2 "“ e 5 N 
ςχανωνταά τοιάθε. Ἐν τω δήμῳ τῷ Ilaiavtei qy Yu, 
Pa Ψ 3 7 δ} αθ 95 N g “ A 7 
τὴ cuvoua qy Duq, peyalos ἀπὸ Stersepav στηχέων 
᾽ re VA xY » ’ 
6 ἀπολείπουσα τρεις δακτύλους, καὶ ἄλλως εὐειδὴς. ταύ- 30 

N ΄“ Pd VA » e » 
τὴν τὴν γυναίκώ σκευάσαντες πανοπλίη, ἐς ἅρμα ὃ ἐσ- 

7 m Ka 
BiBaravres, καὶ προδέζαντες σχήημω οἷόν TË ἔμελλε 
ἱ » ΄ k 70 x ν , NOx 
εὐπρεπέστατον  pavesovai ἔχουσα, ἡλώυνον ἐς τὸ ὥστυ, 

PA ’ 7 ᾿ N » 7 
προδρόμους κήρυκας προπέμψαντες, ci τὰ ἐντεταλμένα 
᾽ » » . ΄ VA y 

ηἠγόρευον lëç TO ὥστυ ἀπικόμενοι, λέγοντες τοιάδε" “(35 
2 Ladi 7 , ΄“ 9 N 
“᾿Αθηναῖοι, δέκεσθε ἀγαθῷ νόῳ Πεισίστρατον, τὸν αὐτὴ. 
« 3 vd VA 3 
“ἡ ᾿Αθηναίη τιμήσασα ἀνθρώπων μάλιστα, κατάγει ἐς 
N e Land 3 93 c N “Ὅ 7 
8 ““ τὴν εωυτῆς ἀκρόπολιν. Οι μεν dh ταῦτα διαφοιτέ- 

Ν'᾽ Ἢ 2). 7 KY N pu ' ᾽ 7 
ογτες ἔλεγον αὐτίκα δὲ ἔς τε τοὺς δήμους paris ari” 29 

e 7 e 5 ad 
κετο, ὡς ᾿Αθηναίη Πεισίστρατον κατάγει" καὶ “oi ἐν τῷ αι 
ν ἐν N » qe go N N 
ἄστεϊ "πειθόμενοι τὴν γυναῖκα εἶναι αὐτὴν τὴν θεὸν, 

7 ’ὔ’ N χγθ NA dë. Fo) N 
προσεύχιοντο TË τὴν αγῦρωπον, καὶ ἐδέκοντο “τὸν Ile- 
σίστρατον. 

6 , A N dë N (ὃ vi “ 3 Η e 
I πολαβωὼν dë τὴν tuparvida τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ ὁ  Uxore nb- 
7 N Ne ΄, Ν N ΄ utens, 
Πεισίστρατος, κατὼ τὴν ὁμολογίην τὴν πρὸς MeyaxkëEa 45 quan alte- 


΄ ra 2 N θ 2 br ram duxe- 
2 YEVOLLEVHV Ὑώμεει “του Μεγακλέους τὴν Vuyartepa. ᾿οἰῶ rat, Mega- 
N 7 Z e 1 c ΄ Ν ἢ clis filiam, 
δὲ παίδων TË ci υπαρχόντων “γεηνίεων, καὶ λεγομένων conctus 
rursus de- 
d rë γε ἃ. ye om. e. φαίνεσθαι: b.d.e. 
t αὐτοῖσι C. F.m. sec. et a. 1 ἀπικόμενοι ἐς τὸ ἄστυ F. 
“Ἑλλήνων σοφίην OM. 6. “oj om. vulgo. Suprascerip- 
Γ Sic Ὁ. et Schafer. Ceteri tum est in F.a.p.m. 
μέγεθος. ” Sic Ald. πυθόμενοι M.c.d.F. 


E τεσσέρων πηχέων MF. τεσσά- pr. 
pay £. a.b.c.d. χηχέων τεσσάραν 0 τὸν om. F.a.c.d. 


Ald. e. 61. 
b ἐμβιβάσαντες P.d.e. 2 Sic M.F.a.b.c.d. Vulgo τὴν 
' εὐκρεκέστατος Scheefer. Siquid θυγατέρα αὐτοῦ. 

mutandum εὐπρετεστάτη mallet b cia δὴ C. 

Schvveighezuser. Ὁ ς γεηνίων b.d. 


k Sic F. et al. φανεῖσθαι Ald. 
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re ivit ἐγωγέων εἶναι τῶν δ᾿ Αλκμαιωνιδέων, οὐ βουλόμενός οἱ 
retriam, Sh Ε Ἂν p ζ΄ ν e 
et ibi scopi- γενέσθαι ἐκ τῆς νεογώμου γυναικὸς τέκγω, ἐμίσγετό οἱ 
bus muniit. 4 N , N pi na ᾽ ” e 
30u “κατὰ νόμον. TA μὲν VUV πρωτῶ ἔκρυπτε TAUTA ἡ 
΄ Ν δ ἣν p ,ὕ ν NOx , - 
γυνή" μετὼ δὲ, εἶτε ἱστορεύση, εἴτε καὶ οὗ, φράζει τῇ so 
ε Pond Ζ, e δὲ «5» δι 7 ᾿ N δὲ δ 7 3 , 
4EQUTHS penTpi” ἡ Që, τῷ dydpi. τὸν θὲ ϑεινὸν τι ἔσχε, ἀτι- 
ἘΣ ΩΝ 7ὕ BRE Ë E 
μάζεσθαι ' πρὸς Ilecriorparov. ὅ ὀργὴ dë, ὡς εἶχε, κα- 
PA N ad , N c 
STANAAITETO τὴν ἔχθρην τοισι b στασιώτησι. μαθὼν δὲ ὁ 
7ὔ Ν PA : ε “ 3 
Πεισίστρατος τὼ ποιεύμενα “Ex” ἑωυτῷ, ἀπαλλάσσετο 55 
3 mm N, 7 4 N 9 4 Pd 
ἐκ τῆς χώρης τὸ παρώπαν. ἀπικόμενος δὲ ἐς δ᾿ Ἐρέτριαν, 
3 7 ci pa 7 «ς VA dë I vd ’ὔ 
6 εβουλεύετο ἅμα τοῖσι παισί. lirie δὲ ᾿γνωμῆν νική- 
σαντος, ἀνακτώσθαι ὀπίσω τὴν τυραννίδα, ἐνθαῦτα ἤγειρον 
δ ΄ ᾽ "»“-ὦὥνὝ 7 e ΄ m δέ 7 7 
ωτίνας ἐκ τῶν πολίων, di τινές σῴι "“᾿  προηθέατό κού 
Pa 4 N 4 
τι. πολλῶν “dë μεγάλα παρασχόντων χρήματα, Θη- όο 
»ὍΜ ε 7 me ce “ ’ N 
7 Batos οὑπερεβώλοντο τῇ dore: τῶν χρημάτων. μετὰ δε, 
, se 7 Ρ 3 "“Ὃ Va ΄ A VA 
ου πολλω Ay εἰπτεῖν, χρόνος διέφυ, καὶ rarva spi 
E “AA » vd N 4 ” 
ϑέξηρτυτο ἐς τὴν xdrodov. καὶ γὰρ ᾿Αργεῖοι μισθωτοὶ 
9 , 7 , 4 
“ἀπίκοντο ἐκ Πελοποννήσου" καὶ Νάξιός σφ: ἀνὴρ ἀπιγ- 
΄ , N e »»Μ T 7 
μένος ἐθελοντὴς, τῷ οὔνομα ἦν Λύγδαμεις, προθυμίην πλεί- 65 
62 στην παρείχετο, κομίσας καὶ χρήματα καὶ ἄνδρας. "Ἐξ 
Anno un- , , δὲ ε ΄ da as ὃδ U x b 
decimo ex- Ἐρετρίης CË ὁρμηθέντες, dia “ëvdexdrtov ἔτεος 


ilii Mara- JË as Ἦν τῷ se ον «θῶ ë 
Gone τοὐπίσω. καὶ πρωτὸν τῆς Αττιίκῆς ἰσχουσι Mapalava. εν 


occupat. 


ἀπίκοντο 


Amphilyti 
“in d Αλκμεωνιδέων P.F.a.c. τρείης. 
€ Sic Μ. Plutarch. Malign. p. 1 γνώμῃ R.F.a.c. Supra Ἱππίου 
858. et ali. κατὰ τὸν v.e. et e. Ald. 
vulg. m Sic R. προηδέατο M.P.F. xpo- 
'ëkc. εἰδέατο edd. 
E ὀργῆς δὲ Schefer. ἔσχε pro Ὁ δὲ καὶ μ. ἃ. 
εἶχε 6. Ὁ ὑπερεβάλλοντε οὅ. Mox Beci 


b στρατιώτ. Ald. P.b.d.e.F. pr. σου). Schvveigheuserus. 
Emendavit Leopardus Em. VII. Ρ εἶπαι Scheeferus. 


7. Similem confusionemin I. 59. 4 ἀπίκατο Scheeferus. 
ILI. 144. V. 104. IX. 2. notat 62. 
VVesseling. ἃ ἐγδεκαιδεκάτου P. 
i da” ἑαυτοῦ e. Ὁ ἀπικέατο Scheferus, et infra 


K 'Epërpesav F. et 6. SEQ. 'Epe- ἐποθέατο pro ἐπύθοντο. 


CLIO. T. 49 


δὲ 7 - E 7 δ, ΄ .“ » 
ε τούτω τω “χωώρω σῴ: στρατοπεθευομένοῖσι, 04 TË EK 
-Φ«ῳ N me , 2 Land ͵ 
τοῦ ἄστεος “στασιώται ἀπίκοντο, ἄλλοι TË ἔκ τῶν δήμων 70 
7 Kul e ᾽ 9 
Nua οἷσι ἡ τυραννὶς πρὸ ἐλευθερίης ἦν ἀσπαστό- 
3 τερον. € οὗτοι μὲν di συνηλίζοντο.. 
ἄστεος, ἕως μὲν Πεισίστρωτος τὰ χρήματα ἤγειρε; καὶ 
E μεταῦτις ὡς ἔσχε Μαραθῶνα, λόγον οὐδένα εἶχον. ἐπεί 
N » VJ 9 ad ad , 2 
τε dë ἐπύθοντο ἐκ τοῦ Μαραθῶνος αὐτὸν " πορεύεσθαι ἐπὶ 15 
Ν " LA 7 Σ 9 9 7 
arë ἄστυ, οὕτω dy βοηθέουσι ἐπ᾽ αὐτόν. 


᾿Αθηναίων δὲ οἱ ἐκ τοῦ 


νι τ ὦ 7 
καὶ ouTOI τε 
καὶ οἱ ἀμφὶ 


Πεισίστρωτον, ὡς ὁρμηθέντες ἐκ Μαραθῶνος ἥϊσαν ἐπὶ τὸ 


e Vo , N 
πανστρατιῇ “nirav ἐπὶ τοὺς κατιόντας" 


ο 
ν , 9 N VA I , 7 » N Pi 3 
ἄστυ, ἐς TGUTO συνιόντες ἀπικνέονται ETI Παλληνίδος 
᾽ eN 3 e 3 “4“ " 
s' Αθηναίης ἱρὸν, καὶ ἀντία ἔθεντο TA ὅπλα. ἐνθαῦτα θείη 8ο 
“ mm 7 VA 7 4 7 ἢ 
πομπὴ, χρεώμενος ὙΑΡσΤ ὅτι ᾿τεἰσιστρατῶ Αμφιλυ- 
« , 3 “ ς n “᾿ 
τος ὁ " Ακαρνᾶν, χρησμολόγος dynp, 05 οἱ προσίων xpa 
, ε Pd 7 7 Z ᾿ 
sy ἐξαμέτρω τόνω, τάδε λϑθγων" 
“Eppeztas δ᾽ ὁ βόλος, τὸ δὲ δίκτνον ἐκπεπέτασται" 
ὁ θύγνοι δ᾽ οἰμήσουσι σεληναίης διὰ νυκτός. 85 
ς N 7 e “ N 
63 “O μὲν dy ci ἐνθεάζων χρῶ τάδε" Πεισίστρατος dë, "συλ- τοᾶε ndor- 
Ν N , BËN N δέ pri N odë tus Athe- 
λαβὼν τὸ χρηστήριον, καὶ φὰς dëxesdar τὸ XPNIVEV, — niences, ur- 
7 me N , 9 ἊΝ N e MY N bem tertio 
πῆγε τὴν OTPATHYV. Αθηναῖοι δὲ οἱ ἐκ τοῦ ἄστεος πρὸς τερὶρίε. 


» ΄ by δὲ NM ᾿ς N jo N 
ἄριστον τετραμμένοι “σαν δὴ τηνικαυτα καὶ KETA TO go 
PA ΄ 3 pa e ς N 
ἄριστον “μετεξέτεροι αὐτῶν, ci μὲν, πρὸς κύβους, οἱ dë, 


ς χρόνῳ R.c.e. Ald. 

4 στρατιῶται F. pr. Μοχ ἀτπί- 
karro Ὁ. 

“ Sic ΜΗ. codd. Schvveig- 
heuseri. οὕτω edd. 

Γ συνηυλίζοντο P. 

E μετ᾽ αὖτις F. μεταῖθις 6. Μοχ 
ἔσκε Ald. 

b Sic M.R.F.a.b.c.d. orparet- 
esdas Ald. e. 

' οὗτοι ye P. 

k [τὰ Scheferus. ἦταν Ald. et 
mss. cf. supra 43. 


VOL. 1. 


1 ἀπικνέεται----ἔθετο Ald. ἀπικνέ- 
εται----ἔθεντοο. Ceteri omnes quod 
al est. 

M χρώμενος C. 

n ᾿Ακαρνᾶν b.d. ᾿Αχαρνεὺς Sche- 
ferus cun Valcken. 

0 βῦνοι] θύνοι c.b. E. θύννοι F. ex 
em. 

63. 

ἃ λαβὼν e. 

Ὁ ἔσαν Scheferus ex VVes- 
seling. emnend. 

ς μετεξέτεροι. Suidas in v. 


E 
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e e N 9 , VA N 
πρὸς ὕπνον. οἱ δὲ ἀμφὶ Πεισίστρατον ἐσπεσόντες, τοὺς 
2 , Ἢ 7 Ν , 
3 Αθηναίους τρέπουσι. φευγόντων δὲ τούτων, βουλὴν ἐν- 
Land 7 ᾽ ad e 7 
θαῦτα σοφωτάτην Πεισίστρατος ἐπιτεχνάτωι, ὅκως μήτε 
e ms ς Ὁ re vd T , 
4 ἁλισθέϊεν ἔτι ci ᾿Αθηναῖοι, διεσκεδασμένοι τε εἶεν. dya 9s 
7 N Pa , Nd ΄ ci e N 
βιβάσας τοὺς παῖδας ἐπὶ ἵππους, προέπεμπε᾽ οἱ dë 
7 Ν 7 N 2 
καταλαμβάνοντες τοὺς φεύγοντας, ἔλεγον τὰ ἐντεταλ- 
Pd e N VA 7 VA 
μένα ὑπὸ Πεισιστράτου, θαρσέειν τε κελεύοντες, καὶ 
6 9 7 e 7 2 N N e pa 6 ΄ δὲ Pan 
4 driva ExAJTOS ἔπι Ta Ecutov. [ΙΠειθομεένων dë τῶν 
Obeides 4 7 e py ΄ Ν 2 N 39 2 
capti, et Αθηναίων, οὕτω dy Πεισίστρωτος τὸ τρίτον oxav Abyvas, 


missi Na- 3 N (δ , 7 7 po N 
xom bello ἐρρίζωσε τὴν τυβαννιθώ ἐπικχουροισι TË FONAGITI, και χρη-ι 


domitam : 1 a 7, δ “ N , sd “ $ ΙΝ 
Delusex. μαάτων "συνόδοισι, τῶν μέν, AUTOJEV, των dë, dro Στρυ- 
i : Me- “ ε "“-νἭὝ 1 

ma së a μόνος ποτώμοῦυ συνιόντων ὁμήρους TË τῶν παραμεινώντων 
alii profugi. 


᾿Αθηναίων καὶ μὴ αὐτίκα φυγόντων παῖδας λαβὼν, καὶ 
καταστήσας ἐς Νάξον (καὶ γὰρ ταύτην ὁ Πεισίστρα- ς 
τος κατεστρέψατο πολέμω, καὶ ἐπέτρεψε Ὁ Λυγδάμι") 
“σρός τε ἔτι τούτοισι, τὴν γῆσον Δῆλον καθήρας ἐκ τῶν 
᾿3λογίων. καθήρας δὲ ὧδε. ἐπ᾽ ὅσον ἔπσψυιις τοῦ ἱροῦ εἶχε, 

ἐκ τούτου τοὺ χώρου παντὸς ἐξορύξως τοὺς νεκροὺς, μετε- 
«φόρεε ἐς ἄλλον χῶρον τῆς Δήλου. καὶ Πεισίστρατος το 

μὲν ἐτυράννευε ᾿Αθηναίων" ᾿Αθηναίων δὲ οἱ μὲν ἐν τῇ μάχη 21 

ἐπεπτώκεσαν, οἱ δὲ αὐτῶν μετὰ δ᾿ Αλκμαιωνίδεω ἔφευγον 

ἐκ τῆς “οἰκηίης. 


65 Τοὺς μέν νυν ᾿Αθηναίους Taavra τὸν χρόνον τοῦτον 
Lacedamo- , 1 e — 7 : N δὲ δ 
niis post ἐσυνθάνετο ὁ Κροῖσος κατέχοντα᾽ τοὺς θὲ Λαωκεθαιμο- 
pessimas 


le- , ad VA Va N , 
Kës qaibus γίους ἐκ “κακῶν TË μεγάλων πεφευγότας, καὶ ἐόντας 15 
Ἶ së 2 vd ’ ᾽ N N 
optimes 2Ndy τῷ πολέμῳ κατυπερτέρους Τεγεητέων. ἐπὶ γὰρ 


d ἀλισθεῖεν. Suidas in v. P.b.e. Avyëdue: edd. 
t Sic Ald. et mss. plerique. t πρὸς δὲ Schefer. 
ἕκαστοῦ ἃ. ἕκαστον Steph. Schee- d Αλκμεωνίδ. M.F.a. I 
fer. e Sic M.F.a.c. οἰκίης b.d.e. edd. 
συν 64. 65. 
5 προσόδοισι 6. ἃ κακῶν τε καὶ Ὁ. 


b Sic Μ. Λύγδαμι F. Λυγδάμη 
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2 ’ ε , 
Λέοντος βασιλεύοντος καὶ "᾿Ηγησικλέος ἐν Σπάρτη, τοὺς Lyeurgo 
vj së E J E 8 alva. 
ἄλλους πολέμους εὐτυχέοντες οἱ Λακεδαιμόνιοι, πρὸς 884. 
2 “ “΄ 
3Τεγεήτας “μούνους προσέπταιον. τὸ δὲ ἔτι πρότερον τού- 
N 7 d 3 , e ’ὔ 
των, καὶ κακονομωτῶτοι NTAY σχεδὸν σαντῶων EAXnvav, 20 
΄ 7 N , 
κατά TË σφέας αὐτοὺς, καὶ ξείνοισι ἀπρόσμικτοι. με- 
7 NT 2 3 “ὄ 
«τέβαλον δὲ ὧδε ἐς εὐνομίην. Λυκούργου, τῶν Σπαρ- 
τιητέων δοκίμου ἀνδρὸς, ἐλθόντος ἐς Δελφοὺς ἐπὶ τὸ 
Va e 3 2. 2 N 7 2AN e ΄ Pd 
χρηστήριον, ὡς ἐσήϊε ἐς τὸ μέγαρον, εὐθὺς ἡ Πυθίη λέ. 
vd 
yes τάδε" 
S ἭΚκεις, ὦ € Λνκόοργε, ἐμὸν ἱποτὶ πίονα νηὸν, 25 
Ζηνὶ φίλος, καὶ πᾶσιν Ολύμπια δώματ᾽ ἔχουσι. 
ξδιζῶ ἤ σε θεὸν μαντεύσομαι, ὃ ἢ ἄνθρωπον. ἣν 
ἀλλ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον θεὸν ἔλπομαι, ὦ Λυκόοργε. 
e A ’ὔ N 7 vd 79 Ne 
6OI μὲν dy τινες πρὸς τούτοισι λέγουσι καὶ φράσαι αὐτῶ 30 
N “Ὁ ad e 
τὴν Πυθίην τὸν vvy κατεστεώτα κόσμον Σπαρτιήτησι. ὡς 
t , N 7 ΄ ad » i 7 
δ᾽ αὐτὰ Λακεδαιμόνιοι λέγουσι, Λυκουργον εἐπιτροπευ- 
Γ 7 2 N e ad 
σαντα ' Λεωβώτεω, ἀδελφιδέου μέν εωυτου, βασιλεύον--: 
N ΄ » 7 , 7 70 od ς 
τος δὲ Σπαρτιητέων, ἐκ Κρήτης ἀγαγέσθαι ταῦτα. ὡς 
N ᾽ 2 N VA 
γὰρ ἐπετρόπευσε τάχιστα, μετέστησε TA "νόμιμα πάν- 35 
” N N N N 
jta, καὶ ἐφύλαξε ταῦτα μὴ rapalaivev. μετὰ dë, ta ΠῚ 
᾽ , , “σι ἡ“. τ" po 
ἐς πόλεμον ἔχοντα, ἐνωμοτίας καὶ τριηκάδας καὶ συσ- 
7 N » ς ΄ 
σίτια, πρός τε τούτοισι τοὺς ἐφόρους καὶ γέροντας ἔστησε 
΄ῳ e, N , 7 “ 
Auxovpyes. Οὕτω μέν μεταβαλόντες εὐγομήθησαν. To) Lyergosa 


dë 4 ΄ eN e 1 2 Laceden:o- 
ε Λυκούργω τελευτήσαντι ἱρὸν εἱσώμενοι, σέβονται με- 40 niis reatus 
inter He- 


b “Ηγησικλέους C. h Sic M.F.a.c. Plutarch. II. 
€ μόνους Ald. 8.6. p. 1098. Max. Tyr. ΧΧΙΧ. p. 
ὁ ἔσαν Scheferus semper. 347. Galen. Protr. pr. Euseb. 


€ Sic M.F. e corr. Λυκοῦργε Ὁ. Prep. V. 27. Themist. XV. p. 
Avxeëpye vulgo. Vid. Homer. Il. 193. ἠὲ kai ἄνθρωπον Ὁ. ἠὲ καὶ ἄνδρα 
ζ΄. 130. η. 144. Apoll. Rhod. 1. de. edd. Themist. XIX. p. 225. 


162. et schol. i Δεωβάτεω R.a.c.F. e corr. 
f Schol. Leid. ad Aristid. T. k νόμια R.a. νόμαια —probaret 
P. 189. ποτὶ ναὸν ἀνιών. VVesseling. collato III. 99. Mox 
£ Sic δ. Vulgo δίζω. παραβαίνων R. 


E 2 





roas. Illo- 
rum prima 
clades in 
bello Te- 
geatico pri- 
mo. 
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γάλως. οἷα dë ἔν τε χώρη ἀγαθῇ, καὶ πλήθεϊ οὐκ ὀλί- 


γὼν ἀνδρῶν, ἀγά τε ἔδραμον αὐτίκα, καὶ " εὐβηνήθησαν. 
καὶ δὴ σφι οὐκέτι Ὁ arrexpa ἡσυχίην ὥγειν, ἀλλὼ κατα- 
φρονήσαντες ᾿Αρκάδων κρέσσονες εἶναι, ἐχρηστηριάζοντο ἐν 


22 


Δελφοῖσι ἐπὶ πάση τῇ ᾿Αρκάδων χώρη. ἡ δὲ Πυθίη σφι 45 


“Ὁ 7, 
χρῶ τάδε᾽ 
ad J ss 
ο᾿Αρκαδίην μ᾽ αἰτεῖς; μέγα μ᾽ αἰτεῖς" οὔ ἅτοι δώσω. 
4 9 
πολλοὶ ἐν Apxalin βαλανηφάγοι ἄνδρες tari, 
V 99 4 2 N 4 ΝΥ ’ὔ 
οἱ σ᾽ ἀποκωλύσουσιν. ἐγὼ δέ τοι οὗ τι μεγαίρω" 
4 δ ,ὔ ’ 3 vd 
δώσω τοι Τεγέην ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
καὶ καλὸν πεδίον σχοίνῳ διαμετρήσασθαι. 


“ ς , £ v ς 
4Tavra ὡς ἀπενειχθέντα ἥκουσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι, 'Ap- 


κάδων μὲν τῶν ἄλλων ἀπείχοντο" οἱ δὲ, πέδας φερό- 
μένοι, ἐπὶ Τεγεήτας “ἐστρατεύοντο, χρησμῶ κιβδήλῳ 


7 e N 2) 7 N , e 
5πίσυνοι, ὡς δὴ ᾿ἐξανδραποδιούμενοι τοὺς Τεγεήτας. ἐσ- 
σωθέντες δὲ τῇ συμβολῇ, ὅσοι δ αὐτῶν ἐζωγρήθησαν, rë-ss 


4 Ν b”2” 2 N N VA 
das τε ἔχοντες τὼς "ἐφέροντο αὐτοὶ, καὶ σχοίνῳ διαμε- 


ὀτρησάμενοι τὸ πεδιον τὸ Τεγεητέων, ἐργάζοντο. αἱ δὲ 


ἊΣ “ , re Dede, " N 32 2 NY 
Atodi auTds, ἐν Τησι EGEOEATO, ETË καὶ ἐς ἔμε σῶν 
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σῶσε ἐν Τεγέη, περὶ τὸν νηὸν τῆς " Αλέης ᾿Αθηναίης xpe- 6o 


’ 


μάμεναι. 

Κατὰ μὲν δὴ τὸν πρότερον πόλεμον συνεχέως αἰεὶ κα-- 
κῶς ἀεΐλεον πρὸς τοὺς Τεγεήτας. κατὰ δὲ τὸν κατὰ 
Κροῖσον χρόνον, καὶ τὴν ᾿Αναξανδρίδεώ τε καὶ ᾿Αρίστωνος 


βασιληΐην ἐν Λακεδαίμονι, ndy οἱ Σπαρτιῆται KATUTTEP- 


66. 4 Habet Polyen. I. 8. Steph. 
“ Sic Steph. ed. 2. et seqq. Byz. in Teyëa. 
εὐθυνήθησαν Ald. e. εὐθενήθησαν F. ς ἐστρατοπεδεύοντο P.b.d. 


a. Steph. ed. τ. Γἐξανδραποδιεύμενοι Scheefer. 
b Sie M.F.a.c. ἀπέχρη b.d.e. et αὐτέων Ald. αὐτῶν M.F.a.b.d. 
vulgo. h ἔφερον b.d.e. 


ς Citant Dio Chrys. XVII. p. i ἐς ἐμεῦ Ald. Mox σόαι Scher- 
251. Pausan. VIIL. 1. Eustath. ferus. 
II, β΄. p. 3o1, fin.— 228, med. k Sic Ald. M. 'Axafyç Steph. 


CLIO. I. 58 


΄ῷ ΄ 3 7 7 Ὁ 
τεροι τῷ πολέμῳ "ἐγεγόνεσαν, τρόπῳ τοιῶδε γενόμενοι. 65 
, 9 me Pd e “Σ᾿ e 
2ëreidy αἰεὶ TË πολέμῳ " ἐσσοῦντο ὑπὸ Τεγεητέων, πέμ- 
θ ΄ 2 N c2 2 2 EN 
ψαντες εοπρόπους ἐς Δελῴους, “εἐπειρώτεον, τίνα ἂν 
Land e 7 7 me 7 7 
θεῶν ἱλασάμενοι κατύπερθε TË πολέμω Τεγεητέων γε- 
e N vd xy N 9 7 “ 9 
3voiaro. ἡ δὲ Πυθίη σῴι ἔχρησε, τῶ Ορεέστεω του Aya- 
s 7 , ΄ 2 7 e , re 9 
μέμνονος ὀστέα ἐπαγαγομένους. ὡς δὲ ἀνευρεῖν οὐκ οἷοί 70 
, 7 N , së 9 ΄ 
τε Jeyivëaro τὴν θήκην τοῦ ᾿Ορέστεω, ἔπεμπον αὖτις 
N » N 3 ΄ N ζω) 3 po e 
“Ty ἐς θεὸν ᾿ἐπειρησομένους τὸν χῶρον ἐν τῷ κέοιτο δ ὁ 
9 ΄ , Ψ N “Ὁ ad e 
4 Ορεστῆς. εἰρωτωσὶι δὲ ταῦτα τοῖσι θεοπρόποισι λέγει " 
vi PA 
Min trade” 
ΜΈστι τις ᾿᾿Αρκαδίης Teyën Ἐ λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, 
NR ἮὟ ’ 4 ve e YY' 
ἔνθ᾽ ἄνεμοι πνείουσι δύο κρατερῆς ὑπ᾽ ἀνάγκης, 75 
καὶ τύπος ἀντίτυπος, καὶ πῆμ ἐπὶ πήματι κεῖται. ë di 
ἔνθ᾽ ᾿Αγαμεμνονίδην κατέχει puritooç ala” 
A δ. ’ τι 7' 4 9 4 Ν 
τὸν TV κομεσσάμενος, eyens exirappobos Es. 
ε δὲ N ad » nn. δ 7 3 od 
5 Ὡς dë και ταυτὰ NKOUTAV οἱ Λωκεθαιμόνιοι, ATUKONV 33 
pe , vd 2 ἊΛ VA , , 7 
τῆς ἐξευρέσιος οὐδὲν ἔλασσον, πάντα διζήμενοι" ἐς οὗ δὴ 8ο 
ne 9 “ 7 7 
οΛίχης, τῶν ἀγαθοεργῶν καλεομένων Σπαρτιητέων, 
yn c AV , Me 9 “ py 4 » “ 
6 ἀνεῦρε. οἱ δὲ ὠγαθοεργοὶ εἰσὶ τῶν ἀστῶν, ἐξιόντες ἐκ τῶν 
e ΄ 3 e ’ ΄ $£ pj 7’ N 
ἱππέων αἰεὶ οἱ πρεσβύτατοι, πέντε ἔτεος ἐκώστου᾽ Ῥτοὺς 
“- ma N » N N ΕΝ ϑ ad ε 
δεῖ τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν, τὸν dy ἐξίωσι ἐκ τῶν ἱππέων, 
Σπαρτιητέων TË κοινῷ διωπεμπομένους μὴ “ἐλινύειν ἄλ- 8 
aplnr I poret jën 5 


67. h Corruptissime citat Schol. 
5 ἐγεγόνεισαν b.d.e. Aristid. II. p. 172. 
b Sic mss. plures. ἑσσῶντο ἃ. et i Αρκαδίη Τεγέης P.d.e. 
vulgo. k λευκῷ c.R. 


€ ἀπηρώτεον Ald. ἐπηρώτων M. l πήμασι Ald. et κομισάμενος. 
4 Sic Ald. P.R.b.d.e. ëykorro Hoccum c.b.e.F. pr. Vide Steph. 
M.F.a. ἐγένοντο c. Supra ëxayo- Byz. in Τεγέα. 


μώνους Ald. m Τεγέαις Steph. Byz. Τεγέῃς 
€ Sic M.F.c.b. ἐς τὸν θεὸν Ald. conj. Schvveigheuser. 
τὴν delet VVesseling. ἢ οἱ Λακεδαιμόνιοι OM. P.b.d.e. 
f Sie M. et alii. ἐπερεισομένους 0 Λιχίδης Ὁ. 
e. ἐπερησομ. Ald. P τοὺς δὴ d.e. 
£ ὁ om. F.a.b.e. q Sic F. ἐλιννύειν P.a.c. Vide 
E 3 
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68 λους ὥλλη. "Τούτων ὧν τῶν ἀνδρῶν " Λίχης ἀνεῦρε ἐν 
Tean e” Teyën, καὶ συντυχίη χρησάμενος καὶ σοφίη. ἐούσης γὰρ 
RENEE . τοῦτον τὸν χρόνον ἐπιμιζίης πρὸς τοὺς Τεγεήτας, ἐλθὼν 
end Lë ἐς χαλκήϊον, ἐθηεῖτο σίδηρον ἐξελαυνόμενον᾽ καὶ “ἐν θώυ- 
Shpat 2 ari ἦν, “ὁρέων τὸ “ποιεόμενον. μαθὼν dë μὲν ὁ χαλ- 90 
με ἀρ βο κεὺς ἀποθωυμάζοντα, εἶπε ' παυσάμενος τοῦ ἔργου. 
μας esa “ς ΕἮ κου ἂν, ὦ ξεῖνε Λάκων, εἴ περ εἶδες τό περ ἐγὼ, 
τα τ, “κάρτα ἂν ἐθβώυμαζες, ὅκου νῦν οὕτω τυγχάνεις Sava 
dericta, 4448 χριεύμενος τὴν ἐργασίην τοῦ σιδήρου. ἔγὼ γὰρ "ἐν ος 


“τῆδε θέλων τῇ αὐλῇ φρέαρ ποιήσασθαι, ὀρύσσων ἐπ-- 
ἔτυχον σορῷ ἑπταπήχεϊ! ὑπὸ δὲ ἀπιστίης "μὴ μὲν 
γενέσθαι 'undapa μέζονας ἀνθρώπους τῶν νῦν, ἀνῶξα 
αὐτὴν, καὶ εἶδον τὸν νεκρὸν μήκεϊ ἶσον ἐόντα τῇ σορῷ. 
4 μετρήσας δὲ, συνέχωσα ὀπίσω." Ὁ paty “dy οἱ ἔλεγε 

τά περ ὀπώπεε᾽ ὁ δὲ, "ἐννώσας τὼ λεγόμενα, ὃ συνεβάλ-" 


ana 
σι 


9 ΄ N N 7 “ y me 
Aero τὸν 'Opësrea kara τὸ θεοπρόπιον τοῦτον εἶναι, τῆδε 
ma 2 7 e 27 7 N 
Ῥσυμβαλλεόμενος" τοῦ χαλκέος δύο ὁρέων φύσας, τοὺς 
, e, 3 N NY N e 
ἀνέμους εὕρισκε ἐόντας" τὸν dë ἄκμονα καὶ τὴν σφῦραν, 
,, 7 N N , 4 2 N δὲ , 7 
τὸν TË TUJTOV KAI τὸν AYTITUNOV' τὸν QË ἐξελαυνόμενον 5 
ve , N 7 
σίδηρον, τὸ πῆμα ἐπὶ ᾿πήματι κείμενον" xard τοιόνδε τι 
, ’ὔ « ς᾽ κ “ ἐν ΄ (δ 3 V4 
5 εἰκάζων, ὡς ἐπὶ κακῷ ἀνθρώπου σίϑηρος ἀνεύρηται. Συμ-- 


VII. 56. VIII. 71. Apollon. M.F.a.b..d. 


Rhod. I. 589. Leopard. Em. I. 

24. Koen. ad Gregor. Dial. lon. 

92. Foes. Oecon. Hippocr. in v. 
68. 


2 τούτων M.F.a.c. τουτέων vulg. 


b γρ. Aixs Stepl. marg. 

ς θώματι P.b. 

d Sic Ald. Ρ. ὁρῶν M.F.a.c. 

€ χριεύμενον ἃ. et Scheefer. 

Γ παυσαμένου Steph. marg. 

8 ἢ που Etymol. p. 434. 

h Sic M. et alii. ποιεόμενος C. 
ποιούμενος vulgo. 

' Sic Ald. ἐν τῇδε θέλων ἐν τῇ 


Κ μηδὲν Reiskius. Sed v. Gre- 
δον. Dial. Ion. 62. et Koen. 

1 μηδαμᾶ) μηδαμὰ F.a.c. 

m Sic M.F. οἱ om. c.e. edd. 

n ἐγγοήσας e. vulg. explicat 
Suidas. 

0 συνεβάλετο a.d. 

P συμβαλλόμενος M.F.b.c. συμ- 
βαλόμενος a.d. Infra συμβαλόμενος 
M.F.a.c. συμβαλλόμενος b.d.e. δὲ 
om. b.d.e. Dubitat Matthis, an 
recepta lectio grammatico ὑπε- 
ριωνίζοντι debeatur. 

4 κήμασι Ald. 


CLIO. I. 55 
4 dë end N 9 pa » 7 YI 
βαλλεόμενος £ TAUTA, και ἀπελῦων ες Σπάρτην» ἔφραζε 

m NA - e » 
Λακεδαιμονίοισι πᾶν τὸ πρηγμα. οἱ δὲ, ἐκ λόγου πλα- 
“«φ 39 ΄ ε , , ε 3 
ὀστοῦ ἐπενείκαντές οἱ αἰτίην, "ἐδιωξαν. ὁ δὲ, ἀπικόμενος το 
, 7 7’ N e αὖ 
ἐς Τεγέην, καὶ φράζων τὴν ἑωυτοῦ συμφορὴν πρὸς τὸν 
χαλκέα, ἐμισθοῦτο παρ᾽ οὐκ "ἐκδιδόντος τὴν αὐλήν. χρό- 
py e ., 7 , 7 pa 4 VA dë N 7] 
zyG δὲ ὡς ἀνέγνωσε, ἐνοικίσθη. ἀνορύξας δὲ τὸν τάφον, 
Ν , ΄ 7 » 
καὶ τὰ ὀστέα συλλέξας, οἴχετο φέρων ἐς Σπάρτην. καὶ vs 
SN 2 ro 7 cd t VA 3 7 
ἄπο τούτου τοῦ χρόνου, ὁκως “πειρώατο ἀλλήλων, σπολ- 


gg “AA 


λῷ κατυπέρτεροι TË πολέμῳ ἐγίνοντο οἱ Λακεδαιμόνιοι: 
δὴ δέ σφι καὶ ἡ πολλὴ τῆς Πελοποννήσου ἦν KAT- 
ἐστρωμμένη. 


re KA e ΄“ὖ ,. ᾿ 
Ταυτα dy ὧν πάντα πυνθανόμενος 0 Κροισος, ἔπεμπε oë in- 
, 7 vd mm ) ͵΄ er Vroesum 
ες Σπάρτην "ἀγγέλους δῶρά τε ᾧφεροντας, καὶ δεησο- zg “ἴ Lacede- 


monios ini- 


μένους συμμαχίης, ἐντειλώμενός τε “Ta λέγειν χρῆν. οἱ tum. 
2 δὲ, ἐλθόντες ἔλεγον" “Ἔπεμψε ἡμέας Κροῖσος ὁ Λυδῶν 
tt TË καὶ ἄλλων ἐθνέων βασιλεὺς, λέγων rade' Ὦ, Λα- 


69 


κεδαιμόνιοι, χρήσαντος τοῦ θεοῦ τὸν Ἑλληνώ φίλον 
“ “προσθέσθαι, ὑμέας γὰρ πυνθάνομαι προεστάναι τῆς 25 
“Ἑλλάδος, ὑμέας ὧν κατὰ τὸ χρηστήριον προσκαλέο- 
“μαι, φίλος τε θέλων γενέσθαι καὶ σύμμαχος “ ἄνευ 
3“ TË δόλου καὶ ἀπάτης." Κροῖσος μὲν dy ταῦτα " δὲ 
ἀγγέλων ἐπεκηρυκεύετο. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ἀκηκοότες 
καὶ αὐτοὶ τὸ θεοπρόπιον τὸ Κροίσῳ γενόμενον, ἥσθησών 30 
ἴτε τῇ ἀφίξε! τῶν Λυδῶν, καὶ ἐποιήσαντο ὅρκια ζξεινίης 


τ ἐδίωκον R.c. 

5 ἐκδιδοῦντος b.de. Citat hec 
Pollux I. 75. 

t ἐπικειρῴατο Corr. Schvreig- 
hauserus vulg. ἐκειρώατο, qui et 
πειρώατο suggessit, quod melius 
putavi. ἐπειρέατο C. 


2 ἀγγέλους om. 6. Cum supe- 
rioribus ita nectit 5. τοῦ ἰωνικοῦ. 
(c. 56.) καὶ δὴ καὶ ἐξέπεμψεν ἐς 


Σ. ἀ. ἴα τε φέροντας δῶρά τε φέρον- 
τας. 

Ὁ τὰ χρὴν λέγειν E. τὰ χρὴ λέ- 
yes b.d. 

ς προθέσθαι d.e. 

4 ἄνευ δόλου τε καὶ 6. τε OM. 6. 

ς διαγγέλλων S.V.e. Vulg. de- 
fendit VVessel. citans c. 99. VII. 
203. Alcidam. Or. Ulyss. p.185. 
Strabon. XV. p. 1040. B. 

f τῇ τε 4. be. ἀπίξι Scheefer. 
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πέρι καὶ “fupuuaxins' καὶ γάρ τίνες αὐτοὺς εὐεργεσίαι 
» , ve vd 
4εἶχον ἐκ Κροίσου πρότερον ἔτι Yeyovviai. πέμψαντες 
N « py VA , ' δ N 2» 7 , 
γὰρ ci Aaxtdaiuorio ες Zdpdis, χρυσὸν ὠνέοντο, ες 
ὥγαλμα βουλόμενοι χρήσασθαι “tour, τὸ γὺν τῆς Λώ- 35 
κωνικῆς ἐν ᾿ Θόρνωκι idpuras ᾿Απόλλωνος" Κροῖσος dë 
, kd ἔδ δ VA a 7 YT b (TA 
70 Tdi ὠνεομενοισι ἔδωκε δωτίνην. Τούτων TË ὧν “εἰνεκὲεν 
Crater ἃ 
Lacedemo- 
niis Croeso 7 4 Ka cs ΄ e , N 
missos, in. 2 Ταντων σῴεας προκρινᾶς “ Ἑλληνων, aipesro φιλους. Kai 


Po N . Ki TJ — 2 PA te N 
terceptus. χρυτο μέν, αὐτοὶ “ ἡσαν εἐτοιμοι “επαγγείλαντι" τοῦτο δὲ, 40 


. 2 Ν ΄ , δ N ὦ 
οἱ Λακεδαιμόνιοι τὴν συμμαχιὴῆν E ἕζαντο, καὶ OTË EN 


ποιησάμενοι κρητῆρα χάλκεον, ζωδίων τε ἔξωθεν πλή- 

σαντες περὶ τὸ χεῖλος, καὶ 'μεγάθεϊ τριηκοσίους ξάμ- 

φορέας χωρέοντα "ἥγον, δῶρον βουλόμενοι ἀντιδοῦναι 

PA “- ε N , , ,, 3 at , y 2 

3 Κροίσω. οὗτος ὁ κρητῆρ οὐκ ἀπίκετο ες Xapdis, di αἰτίας 

i ΄ VA c N 7 
διφασίας λεγομένας τάσδε" οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι λε- 45 

e , , , 7) N ς  ᾽ 7 

γουσι, ὡς ἔπει τε ἀγόμενος ËS TAS Σάρδις ὸ κρητὴρ 'εγί- 

N N 4 vde TA k , VA 
veto xdTA τὴν Σαμίην, πυθόμενοι Σώμιοι "ἀπελοίωτο 
7 N N ΄“ » Vi , NA AN ’ 
«αὐτὸν, νηυσὶ μακρῆσι ἐπιπλώσαντες. αὐτοὶ δὲ Σάμιοι 
LI , c 7 e Ta 4 

λέγουσι, ὡς ἐπεί τε ὑστέρησαν οι ὥγοντες τῶν Aaxsdui- 

μονίων τὸν κρητήρω, ἐπυνθάνοντο δὲ Σάρδις τε καὶ Κροῖ- so 
« ΄ 3 ΄ d N “ mm”: ͵ , d vi 

σὸν ἡλωκέναι, ἀπέδοντο τὸν κρητῆρα "εν Σάμω, ἰθιωτας 

δὲ Μ ΄ . ab ad ΄ , i QEN 7 

E ἄνδρας πριωμένους ἀναθειναι μυὶν ες TO” Ἡραιον᾽ ta- 

xa δὲ ἂν καὶ οἱ ἀποδόμενοι λέγοιεν, ἀπικόμενοι ἐς Σπάρ- 


8 συμμαχίης Ald. F.c.e. ξενίης κρητῆρα ποιησάμενοι. 


-- συμμαχίης 8. Γ μεγέθει S.V.F. 
δ χτρῦτο τὸ P.F.a.c. Scheefer. E ἀμφορέοντας $.V. 

Schvveig. " ἄγον Ald. b.d.e. cf. 103. 166. 
' Θώρακι S.V. et 169. ἧττον S.V. ἦγον M.F.a.c. 


0. et sic omnes III. 47. ubi de eo- 
ἃ τούτων $.M.F.a.e. τουτέων Ald. dem cratere. 
b Sic M.S.V. Vulgo eivexa. εἴ- i ἐγένετο ἃ. 8. 


veke e. ib. mox. δὲ dy. k Sic M.R. Et F.a.c. ἀπκελύατο 
€ «Ἑλλήνων om. 6. b.d.e. ἀτεληΐσαντο 8. vulgo. 
d ἧσαν S.F.a.b.c.d.e. ἔσαν edd. ' ὑστέρισαν e. cf. VI. 89. 


t ἐπαγγείλαντες ὃ. e ras. sed τι ἐς Σάμον 6. 
pr. m. ut videtur. Idem mox n ἱερὸν S.V. ἱρὸν ἃ. 





CLIO. I. 57 


e » 7 ce N 7 
τὴν, “ὡς ἀπαιρεθείησαν ὑπὸ Σαμίων. κατὼ μέν νυν τὸν 
me (TA 
κρητῆρω P οὕτως ἔσχε. 55 
I ve dë ε N “ὁ nm , Ζ Ra 4 
7 Κροισος δὲ ἀμάρτων τοῦ χρησμου, ἐποιέετο στρατηΐην 
᾽ ΄ , 2 ” 
ἐς Καππαδοκίην, ἐλπίσας καταιρήσειν Κυρόν TE καὶ τὴν 
΄: vi 
2 Περσέων δύναμιν. παρασκευαζομένου dë Κροίσου στρα- 
7 , 7 Po ζω" 
τεύεσθα, ἐπὶ Πέρσας, τῶν τις ο Λυδῶν, νομιζόμενος καὶ 
7, σθ ε N 2 N dë 4 me 7 AN N 
πρόσῦεν Esveli σοφὸς, ANO δὲ ταύτης τῆς γνώμης καὶ TO 6o 
’ὕ »"» 3 “ὁ “ 
κάρτα οὔνομα “ἐν Λυδοῖσι ἔχων, “συνεβούλευσε Κροίσω 
vM I e YT 7 ΎΥ sm 99 
3τάδε" (evvoua οἱ ἥν Σάνδανις “HQ βασιλεῦ, ἐπ᾽ dy- 
ἔν d 7, ΄ σῇ U IN 
paç τοιούτους στρατεύεσθαι, raparxevaleai, ci σκυ- 
N , vd N , 
“ τίγας μέν ἀναξυρίδας, σχυτινὴν δὲ τῆν ἄλλην ἐσθητα 
᾽ 7 N , e) 2Λ 2. , 9. e 
““ φορεουσι" σιτέονται δὲ οὐκ ὅσα ἐθέλουσι, ἀλλ᾽ ὅσα ός 
ες« 5 Z yx QË ai N dë g 2 » 
ἔχουσι, χωρὴν ἔχοντες τρηχείην᾽ πρὸς DË, δ οὐκ οἰνγω 
΄ 3 N e ΄ 3 “ο΄ 
PË " διωχρέονται, ANAA ὑδροποτέουσι" οὐ σῦκα δὲ ἔχουσι 
3 » 2 Ν 9 ΄- , 
45 τρώγειν, οὐκ ὥλλο ayalov οὐδὲν. τοῦτο μὲν dy, εἰ vi- 
t€ κήσεις, TË ᾿σφεῶς ἀπαιρήσεαι, “Toci γε μή ἔστι 
7 ζω ΝΥ N TA e , N . 
st μηδὲν; τοῦτο δὲ, ἤν νικηθῆς, μάθε ora ἀγαθὰ ὥστο- 79 
εἰς. γευσάμενοι Yap τῶν ἡμετέρων ἄγαθων, πε- 
3 9 , N ΄ mm 
5.“ ριέζονται, οὐδὲ ἀπωστοὶ ἔσονται, ἐγὼ μέν νυν θεοῖσι 
ὃ 3 κ᾿ ΄. qd 7 
““ ἔχω χάριν, οἱ οὐκ ἐπὶ νόον ποιέουσι Πέρσησι στρατεύ- 
, 43 se 7 , yx N 
“ eobas ἐπὶ Λυδούς." Ταύτω λέγων, οὐκ "ἔπειθε τὸν 
“Ὃ vd N N N I 
Κροισον. Περσησι γάρ, πριν Λυδοὺς κατασρέψασθαι, 
ο ὡς om. 8. E. ὦ β. σὺ δ᾽ ἐπ᾽. probante Valc- 


P Sic M.S. codd. Schyveig- kenerio, et conferente VII. 10. 
hauseri. οὕτω edd. et Scheefer. 8 Çitat Julianus Ep. 24. Eu- 


Paullo supra xy om. 8. stath. Od. a'. p. 1964, 18— 839, 
T. 11. 
A στρατίην vs. b yy Ala χρέονται Athenseus. δια- 
b τε om. d. κι τε Κῦρον καὶ τὴν χρέωνται 8. Ald. et mox νικήσης 8. 
Περσικὴν ὃ. 6. i σφε ἀπκαιρήσεις S.V. ἀπαιρήσεο 
ς Λυδὸς V.S. Ε, pr 
d dy Λυδοῖσι om. 6. ἔχων dy Av- Sic M.S.V. et alii. Vulgo 
ξοῖσι ὃ. OM. γε μή. Moyx εἰ νικηθῆς 5. 
ς συνεβούλενε b.d. 1 δὲ ἀ. γευσόμενοι γὰρ 8. 


' Citat Atheneeus III. p. 78. M ἔπεισε C. 


Sandanis 
Lydius 
Croeso dis- 
suadet bel. 


35 


lum cum 

Persis, ab 
eorum vi- 
ctus pau- 
pertate. 





72 ἥν οὔτε "ἁβρὸν, οὔτε ἀγαθὸν οὐδέν. 
και ὑπὸ Ἑλλήνων Σύριοι ὀνομάζονται" 
πρότερον ἢ Πέρσας ἄρξαι, Μήδων κατή- 


Cappado- 
ces,a Gre- 
cis dicti 
Syrii. Ha- 
lys flavius 
imperii 
Medici ac 
Lydii fines 
terminans, 
quo cursu 
feratur. 


73 
Crorsus vult 
Cappado- 
ciam subi- 
gere, ac 
peenas de 
Cyro su- 


mere. Illius 


cum Asty- 
age aflini- 
tas. 


2 N 7 
2 ΧΟΟΙ, τότε δὲ Κύρου. 


Δ Παφλαγόνας. 
ὔ rë 9 7 N VA 
δὸν πάντα τῆς Ασιης TA κάτω 


58 


qi N Në 
ovroi, to μέν 
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ὁ γὰρ “οὖρος ἥν τῆς τε Μηδικῆς 
ἀρχῆς καὶ τῆς Avdixns ὁ Αλυς ποταμός" ὃς ῥέει ἐξ 


Οἱ dë "Καππαδό- 75 
δῆσαν δὲ οἱ Σύριοι 


᾿Αρμενίου οὔρεος διὰ Κιλίκων" μετὼ δὲ, “Ματιηνοὺς μὲν 8ο 

» se 3 ej , N mm t€ 2 7 7 

ἐν δεξιῇ ἔχει ῥέων, ἐκ δὲ τοῦ ἐτέρου Φρύγας" παραμειβό- 
ς VA ΕΑ 3, 

μένος δὲ τούτους, καὶ ῥέων ἄνω πρὸς βορέην ἄνεμον, ἔνθεν 


b 


Kr ἐς τὸν Εὔξεινον “πόντον. 
χώρης Κταύτης ἁπάσης" μῆκος 


ἡμέραι ἀνωισιμουνται. £ κε 


N , E 2 3 PA 
μὲν Συρίους Karradoras ξἀπέργει, ἐξ εὐωνύμου dë 
' eJ N 1» 4 
οὕτω 6 Αλυς ποτωμὸς ᾿ἀποτάμνει σχε- 


ὁδοῦ, εὐζώνω ἀνδρὶ πέντε 


“Ὁ 3 N Me 
᾿Εστρατεύετο dë ὁ Κροῖσος ἐπὶ τὴν Καππαδοκίην τῶν- 


e) "» e 27 , 
δὲ "εἰνεκα καὶ bynç ἱμέρῳ, προσκτήσασθαι πρὸς τὴν 
ε “ς Pa 2 β λό 3 N ΄ -“ VA 
εωυτου “μοιρῶν ἰδουλομενος" καὶ μάλιστα, TË χρηστηρίῳ 9ο 
΄ SN N ΄ σθ d θ ( e N e”) 7 
σίσυνος ἐὼν». καὶ τισασῦαι ᾿“θελων ὑπὲρ “ Αστυάγεος 


n Suidas in v. ἀβρὸν b.S. 


72. 

2 Καπκαδόκαι) b. 1. et V. 49. 
VII. 72. spectat Steph. Byz. in 
Καππαδοκία. 

Ὁ ἔσαν Ald. ἦσαν F.a.b.d.e.S. 

ς πρῶτον 8. 

4 Sic Ald. V.b. ὅρος S.M..F.a.c. 
Vid. Eustathius p. 149, 15— 
112. extr. Mox ὄρεος F.a.b.c.d.e. 

“ Μαντηίνους $. Μαντηϊνοὺς Εἰ, pr. 

ΓΣ. καὶ Καπ. 8. Σύρους e. reli- 
qui Συρίους, ut 76. II. 104. TIT. 
qo. V. 49. Contra omnes I. 6. 
VII. 72. Σύρους, cum Strabone 
XII. p. 819-544. Vide Steph. 
Byz. in Κακκαδοκία, Eustath. Di- 
onys. 784. 


“ td N ᾽ ΄ 
2 Κῦρον. ᾿Αστυώγεωα γῶρ, τὸν Κυαξάρεω, ἐόντα Κροίσου 


8 ἀπείργει E.S. 

h οὗτος d.e. οὕτως $. 

i Sie M.F.a.c.S. Vulgo ἀπο- 
τέμνει. 

k ταύτης ΟΠ. 8. et mox ἀνδρὶ, 
ut infra 104. 


4. 

a Sic M.S. ëveea EF, e corr. 
εἵνεκε vel εἵνεκεν alii. 

b γῆν ἐπιθυμῶν ἥμερον προσκτ. 8. 
et V. ubi tamen ἱμέρῳ. 

ς μοῖραν M.S.F.a.c. μοίρην Ald. 
Mox τῷ oni. 8. 

d Sje S.V.M.F.a.b.c.d.e. ἐθέλων 
cum edd. vett. Schaferus. τί- 
σεσθαι item ὅ. 

ς ᾿Αστνάγεω ὃ 


᾿Αστυάγην 8. 


. Schtefer. Nox 


yx dë 7 N ” “ 
ἐστι θὲ αὐχὴν οὗτος τῆς 


2 ’ mm , Vi 
ἐκ θαλάσσης τῆς ἀντίον 8ὃς 


46 
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ὃν, Μήδων dë ᾿βασιλέα, Κῦρος ὁ Καμβύ- 


res καταστρεψάμενος εἶχε, γενόμενον γαμίβρον Κροίσῳ 


ὧδε. 


Σκυθέων τῶν νομάδων 5 εἴλη ἀνδρῶν στασιάσασα, 95 


ϑβὑπεζηλθε ἐς γὴν τὴν Μηδικήν. ἢ ἐτυράννευε δὲ τὸν χρόνον 
τοῦτον Μήδων Κυαξάρης, ὁ Φραόρτεω, τοῦ Δηϊόκεω᾽ ὃς 


2, ’ὕ N Pe ee ὲ së ΗΝ aa 
τοὺς Σκύθας τούτους TË μὲν πρῶτον περιεῖπε εὖ, ὡς ἐόν-- 774“ fa .“{0 


ie “ 6 8 dë N e vi 7 N 
TAS IKETAS” ὥστε QË Kepi σολλου ποιεόμενος duUTOUS, 
re N Pe VA , 2 
κ παῖδάς σφι παρέδωκε τὴν γλῶσσάν TË ᾿ἐκμαθέειν, καὶ 
,τὴν τέχνην τῶν τόξων. χρόνου δὲ γενομένου, καὶ αἰεὶ φοι- 
τεόντων τῶν Σκυθέων ἐπ᾿ ἄγρην, καὶ αἰεί τι φερόντων, 
καί κοτε συνήνεικε ἐλέῖν σῴεας μηδέν᾽ γοστήσαντας δὲ 
7 N pe « , T N e 
αὐτοὺς " κεινῆσι χερσὶ, ὁ Κυαξάρης (qy γὰρ, ὡς ” διέδεξε, s 
, N xY 7 VA 7 4 c 
5. ὀργὴν ὥκρος) τρηχέως κάρτα πειριέσπε ἀεικείη. οἱ δὲ, 
Pë N , abi e Ph “΄ 
ταῦτα πρὸς Κυαξάρεω παθόντες, ὥστε ἀνάξια σφέων 
3 re » 7 Pe 2 
Ραὐτῶν πεπονθότες, “eBovAsurav τῶν παρὰ σφίσι di- 
΄,) ΄ δ “ ΄ : , N 
darxopëvav παίδων ἕνα κατακόψαι σκευάσαντες dë 
9 N “ Γ᾿ 50 N N 9 ΄ , 
αὐτὸν ὥσπερ "ἐώθεσαν καὶ τὰ θεφία σκευάζειν, Κυα- το 
se “ ΄ ε xy 
kapri δοῦναι "φέροντες, ὡς ἄγρην δῆθεν" δόντες dë, τὴν 
J 
ταχίστην κομίζεσθαι παρὰ ᾿Αλυάττεα τὸν Σαδυάττεω 


οἐς Σάρδις. ταῦτα "καὶ dy 


Γβασιλῇα Ald. βασιλέα S.F.a. 
b.c.d.e. 

8 Sic M.F. ἴλη a.b.d. Ald. ἵλη 
c.e. Conf. VVessel. Diod. Sic. 
XVII. 33. Desunt hec $.V. us- 
que ad medium c. 75. 

b ἐτυράννεε b.e. 

' οἰκέτας d. 


k Sic P.F.a.c.d.e. καῖδα Μοῦ. 


et vulgo. 


' Sic Ald. ἐκμαθεῖν M.F.a.b.c.d. 
et alii. cf. VII. 
28. IX. 84. κοινῇσι 6. κενῆσι vUlg. 


mn Sic Et. P. 


Supra συνῆκε Ald. pro συνήνεικε. 


n Sic F.a.c. ἔδεξε 6. ἔδεξεν Ὁ. 


ἐγένετο. καὶ γὰρ Κυαξάρης 


ἔδειξεν ἃ. 

9 Sic b.d.e. Scheefer. Vulgo 
ὀργὴν οὐκ ἄκρος. 

P Sic M.F.a.b.c.d. Vulgo σφέ- 
ὧν ἑωνυτέων. 

4 Sic M.F.a.c. οἴ. 111. 84. VI. 
52. ἐβουλεύσαντο vulgo, probante 
VVesselingio, et citante VIT. 10. 
VIII. 1o1. 

Τ᾿ εἰώθεσαν F.b,d. 

5 Sic a.b.c.d. φέροντας Ald. Μ. 
F.e. 

t δὴ om. P.M.F.a.b.c.d. δὴ 


καὶ 6. 





60 HERODOTI 


Ε 2 αὖ αν 7 » 7 
καὶ οἱ παρεόντες δαιτυμόνες τῶν κρεῶν “ τούτων ἐπάσαν- 
EN e V4 ve 2 , ' i. 
το καὶ ci Σκύθαι ταῦτα ποιήσαντες, ᾿Αλυάττεω ἱκέ- τις 
9 7 N N “ 3 Ν N e 1 
τάι ἐγένοντο. Mera dë ταῦτα (οὐ γὰρ dy ὁ ᾿Αλυάττης 


Bellum , , N 2 ᾿ ΄ de 530 

proptër ἐξεδίδου τοὺς Σκύθας efasrëori Kuafapei) πόλεμος 
Scythas in- » Da N ae” , d , va 29 u 
ter Cyaxa- τοῖσι Λυόοισι xai “Tooi Μηόοισι eyeyovee er rea 
rem et Aly- 


3 2 7, e me N N 3 
pite shba πέντε" ἐν τῶσι πολλώκις μὲν οἱ Μῆδοι τοὺς Λυδοὺς ἐνί- 
8 e e N , N 
590 nd «85 κησαν, πολλάκις δὲ οἱ Λυδοὶ τοὺς Μήδους" εν δὲ, καὶ 20 


quo ultimo 
i N , , ΄ 2 ᾽ 
Pi φγυκτομαχίην τινὰ ἐποιήσαντο. διαφέρουσι dë σφι ἐπὶ 
t - A rs 7 5 ἐν re Γ΄ 
ΤῈ defuetio, σὴς τὸν πόλεμον, τῷ ἕκτῳ ἐτεῖ συμίολης γενομένης, 
a Thalete ΄ “ pë , b 7 Ν e 7 
Jonibus συνήνεικε GJITË τῆς μάχης συνεστεώσης τὴν ἡμέρην 
Η ᾽ 7 ΄ Ν N N 7 
gal ἢ 3 ἐξαπίνης νύκτα γενέσθαι. τὴν δὲ μεταλλαγὴν ταύτην 
. me e 7 Land « VA ms YA 
i τῆς ἡμέρης Θαλῆς ὁ Μιλήσιος τοῖσι Ἴωσι προηγόρευσε 25 
, 
1 3 S Z 2 Ν “ , x τ 
ὙΠ ῊΝ ἔσεσθαι, οὔὐρον προθέμενος ἐνίώυτον τοῦτον, “Ἔν ὦ δὴ καὶ 


ν 7 e , e N e al 2 
“ἐγένετο ἡ μεταβολή. οἱ δὲ Λυδοί τε καὶ οἱ Μῆδοι ἐπεί τε 37 
εἶ VA , ς 7 7 re 1 , 
εἶδον γύκτα ἀντὶ ἡμέρης ἃ γινομένην, τῆς μάχης τε ἐπαύ- 30 
EN “ 7, 9 N 9 J » 2 
σῶντο, kai μαλλὸν τι Errevrav xai ὠμφότεροι εἰρήνην 


Pr e Po) 7 e N VA 9 Ν KA 
ae rt 5 EGUTOITE γενέσθαι. οἱ δὲ συμβιβάσαντες αὑτοὺς, “σαν 
e, 7 e 2 7 e 
οἵδε, Συέγνεσίς τε 0 Κίλιξ, καὶ [Λαβύνητος ὁ Βαβυ- 
2 ë “ vi N N ad ς 7 Pd 
j Y λωνίος᾽ ouroi σῴι καὶ TO ορκίον οἱ σπεύσαντες γενέσθαι 


3 7 , Ν , Në , “ Ν 
ἡσῶν, καὶ γάμων ξεπαλλαγῆὴν ἐποίησαν᾽ Αλυώττεω yap 
᾽ δ “ N 9 7 h2 J 3 VA se mn 
εγνωσῶν dovvas τῆν Guyarëpa ' Αρύηνιν Αστυώγεί to Ku- 

, , xY N , , ne 4 
αξάρεω radi. ' ἄνευ γὰρ ἀναγκαίης ἰσχυρῆς συμβάσιες 35 
᾽ N , SAJ 7 (I) ἣ 7 

6GirYUpPAI οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν. Opua δὲ ποιέεται 
Ὁ N 20 1 . Η Ν Ν ΄ 
ταυτὰ TA εὕνεω TA πέρ TE EAXnveç” καὶ σρὸς τούτοισι, 


Y τουτέων P.e. Ald. τούτων M.a. d γενομένην F.b.d.e. 

b.c.d. ἐ ἔσαν hic et infra Ald. ἦσαν 
74. mss. preter e. 

2 Sic M.F.a.b.c.d. Vulgo om. ' Λαβύνιτος P.d. Λαβώνητος e. 
τοῖσι. Β ἀκαλλαγὴν Ald. 

Ὁ συνεστώσης καὶ τὴν Ὁ.4.6. συν- h Αρνήνιν b. edd. ante Gronov. 
ἐστώσης Ald. qui mox ταύτης τῆς ᾿ΔΛρυήνην F. Αρυίνην 6. Αρηΐνην εἰ. 
ἡμέρης. i Citat Stobeus 28, 17. ubi 

ς ty TË Scheefer. κίστιες PTO συμβάσιες. 
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2 N N VA , ’ 3 N ς Ν 
ἐπεὰν τοὺς βραχίονας ἐπιτώμωνται ἐς τὴν " ὁμοχροΐην, τὸ 
αἷμα ἀναλείχουσι ἀλλήλων. 
“« T N , 4 ve , c. “- 
75 Touroy δὴ ὧν “τὸν Αστυάγεα Ὁ Kupes, ἐόγτώ ἑωυτοῦ  CresosHa- 
͵ , x δὲ » 7 N 9 N dyt pene. 
μητροπάτορα, καταστρεψάμενος ἐσχε δὲ αἰτίην τὴν ἐγὼ 40 tret. 
» “« 3 7 ΄ "-- , 
δὲν τόσσι ὀπίσω λόγοισι σημανέω. TA Κροῖσος ἐπιμεμ- 
Pa 7 » N , 
φόμενος τῷ Κύρῳ, ἔς τε “Ta χρηστήριω ἔπεμπε, εἰ στρα- 
7 , ΄ N 3 Pd e 
τεύηται ἐπὶ “Πέρσας, καὶ dy καὶ ὠπικομένου χρησμοῦ 
’ὔ 2 7 Ν ε — Ν Ν T 2 
κιβδήλου, ἐλπίσας πρὸς ἑωυτοῦ τὸν χρησμὸν εἶναι, ἔσ- 
ΠΝ ΟΣ ὩΣ ΕΟ 
3TPATEVETO ες τὴν Περσέων ᾿ μοιρῶν. Ὥς Që ἀπίκετο ἐπὶ 45 
N JA N e pa N 2 9 te « δ 5 N 
τὸν Αλυν ποταμὸν ὁ Κροῖσος, τὸ ἐνθεῦτεν, ὡς μὲν ἔγὼ 
Z N N » 1 Pd ΄ Ν 
λέγω, κατὰ τὰς ἐούσας γεφύρας διεβίβασε τὸν στρα-- 
e N e N e , “ ς« ς 
τόν ὡς δὲ ὁ πολλὸς λόγος Ἑλλήνων, Θαλῆς οἱ 6 Μι- 
4 7 N e e 
4λήσιος διεβίβασε. ἀπορέοντος γὰρ Κροίσου ὅκως οἱ dia- 
N ς Ν 39 N IN 3 
βήσεται τὸν ποταμὸν 6 στρατὸς, (οὐ yap dy εἶναί δ κω 50 
“Ὁ Ν 7 N 7 7 
toutov τὸν χρόνον TAS γεφύρας ταύτως,) λέγεται πα- 
ρεόντα τὸν Θαλῆν ἐν τῷ στρατοπέδῳ, ποιῆσαι αὐτῷ τὸν 
N , » re 67 — pe 
ποταμὸν, ἐξ ἀριστερὴῆς χειρὸς Pëoyra τοῦ στρατοῦ, καὶ 
» mm ε “ - 22) “» ΄ 
sex δεξιῆς ῥέειν" ποιῆσαι δὲ ὧδε. ἄνωθεν τοῦ στρατοπέδου 
, Pd 2 7 ς9 7 yx 7 
ἀρξώμενον, διώρυχα “Babën ὀρύσσειν, ἄγοντα μηνοειδέα, 55 
. N N I d e d 7 Nj 7 k 1 
ὅκως dy τὸ στρωτόπεδον ἱδρυμένον xara ' νώτου “λάβοι, 
Ν 9 VA , pu 9 7 
ταύτη KATA τὴν διώρυχα ἐκτρωπόμενος ἐκ τῶν ἀρχαίων 
« s ” , 
ῥεέθρων, καὶ AUTIÇ παραμειβόμενος τὸ στρατόπεδεν, ες 
N 9 Pa 2 , VA , » , 
ὁτὼ ἀρχαῖα ᾿ἰἐσβώλλοι. ὥστε, ἐπεί TË καὶ ἐσχίσθη τά- 
e 4 ΄ N 5) 7 ς N 
xiota 0 ποταμὸς, ὠμῴοτερη διαβατὸς EYEVETO. οἱ δὲ 60 


k ὀμοχροιΐην Ε΄. ὁμοχροΐην d. ΑἸὰ. ἃ. 
75: E κατὰ τοῦτον ὅ. 
ἃ τὸν om. M. ὧν om. e. h βαθείν S. Vid. Tzetzes 
b ὁ Κῦρος ἃ. Chil. I. c. 30. Schol. Aristoph. 
ς τὸ χρηστήριον d. Nub. 180. 
d Πέρσας εἰρωτέων e. Ald. v. lyera ὃ. ut supra 9. 
VVessel. ad Diod. Sic. XIV. 112. κ λάβῃ 6. Mox αὖθις 8. 
t μοίραν M.F.a.c. cf. 73. μοίρην Ι ἐσβάλοι b.e. Ald. καὶ post ἐπεί 
Ald. Mox ἐντεῦθεν 8. τε Om. d. καὶ post οἱ δὲ et λέ- 
f Sic M.S.F.b.c.d. διεβίβασε ci γουσι om. e. 
ὌΝ to Ar fejit 03 ale sek lena vi reja. C ΘΝ KA e ἊΝ ζ΄ ; 


- de οὐ 
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NO N 4 7 N N , “ me” . 
καὶ τὸ παράπαν λέγουσι καὶ TO ἄρχώιον ῥέεθρον aro- 
ξηρανθῆναι. ἀλλὰ τοῦτο μὲν "οὐ προσίεμαι “xas γὰρ 38 
76 ὀπίσω πορευόμενοι διέβησαν αὐτόν; Kooicos δὲ, ἐπεί τε 
N N re e 9 vd re 7 , N 
bem,et — diaBas σὺν τῷ στρατῷ ἀπίκετο τῆς Καππαδοκίης ἐς τὴν 
΄ 7 g $ dë 7 9 EN " 7 2 
caerant, Πτερίιὴν καλεομένην᾽ ἡ θὲ Ilrepig ἐστὶ τῆς χωρης ταύτης 6s 


pugnatas , N ΄ ND »Ἥ 7 
ipit. τὸ ἰσιχυρότωτον, κατὼ Σινώπην πόλιν τὴν ἐν Εὐξείνῳ. πόν- 
elium in i 


e 7] fa ας , me , 7 2 
ro Pterio τῷ KANMITA " KY κειμένη ἐνθαῦτα ἐστρατοπεδεύετο, φθεί- 
2118. ro 4 N vd N “ N bo 
πη 2βῶν τῶν Συρίων τοὺς κλήρους. καὶ EIAE μὲν “των Πτε- 


arte inter 1 N 7 N vd δ . τ. δὲ Ν 
δῦ εἰ βίων THY σόλιν, και ἡνδρωποθισῶτο᾽ εἰλε θὲ TAS περίιοι- 


rum ἃ. J Land ’ ͵ 5 AN 27 » 7 
6. xidas αὐτῆς πάσας" Συρίους τε, οὐδὲν ἐόντας αἰτίους, zo 
3 ’ 2 7 pu N , N ε — 
δαναστάτους ἐποίησε. Kupos δὲ “ἀγείρας τὸν ἑωυτοῦ 
Ν N N N N » 2 1 
στρατὸν, καὶ FapalaBav τοὺς μεταξὺ οἰκέοντας πάν- 
, “Ὁ 7 N N » 7 ε ἕν N 
τάς, Kyriovto Kpoira. πριν dë ἐξελαύνειν opunrai τὸν 
N vd d 4 , N vV . e 1) 
στρατὸν, πέμψας κηρυχκᾶς ἐς τοὺς Ιωνας, erreparo 
9 N 7 e2 7 PA f 7 3 
«σῴεας axo Κροίσου “axiotapevas. ves ᾿ μὲν γυν οὐκ as 
, “Ὃ N e 3 , 
ἐπείθοντο. Κῦρος dë ὡς ἀπίκετο, καὶ ἀντεστρατοπεδεύ- 
σατο Κροίσῳ, ἐνθαῦτα ἐν τῇ Πτερίη χώρη 5 ἐπειρώατο 
por I për χώρῃ β 
Ν N 5 N , , 4 N rm 7 
skKATA TO ἰσχυρὸν ἀλλήλων. μάχης δὲ καρτερὴς Ὑγένομε- 
VA » ΄ Ξ“- ΄ 2 7 
γῆς, καὶ πεσόντων Ὁ ἀμφοτέρων KOMANI, τέλος οὐδέτεροι 
΄ N 3 7 N N 
γικήσαντες διέστησαν, γυκτὸς ἐπελθούσης. καὶ TA μεν 8ο 
, VA , 7, 
στρατόπεδα ἀμφότερα οὕτως ἠγωνίσατο. 
»“Ψ N N N N " Ν ε “᾿ 
77 Κροισος δὲ, μεμφθεὶς κατὰ τὸ πλῆθος τὸ ἑωυτοῦ 


10 consi- , ki ΠΗ ΄ὕ e ε Ν Ν N 
) redierit στρβώτευμωῶ ἢν γάρ oi 0 συμβαλὼν στρῶτος σολλον 


πὶ ῥεῖθρον a.c. M.. vide in Comm. Pal. p. 743. 
Ὁ οὐδὲ προσιέναι S.V. d κήρυκα S.M.F. cf. 141. 
ὁ κως γὰρ dy ὁ. Schaeferus. € Sic Ald. F.b.d.e. ἀπιστάναι 


70. Steph. a.c.S. 
ἃ krom. S.V. κειμένη Borheck. Γ μέν νιν S. γυν om. d. Mox të 
ex em. VVessel. κεομένη Schefe- Κροίσῳ ἐνταῦθα 8. 


rus pro κειμένην cum 1nss. edd. 8 δῖ. b.d.F. ubi ἡ super εἰ 
omnibus. Μοχ ἐνταῦθα 8. scriptum. ἐπειράατο Ald. e. ἐπει- 
Ὁ τῶν om. 8. ρῶντο 8.8.6. Steph. 
ς ἐγείρας V. et nescio an 8. Ὁ ἀμφοτέρων Om. S.V. Sed cf. 


tali sc. compendio quale deli- 11. TII. 11. 
neavit Bastius Tab. TIT. 5. quein 
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“2 verë. AA got 4 PN së 
, , N e , 7 “AA Ὁ" N e sm u 4 
ἐλάσσων ἢ 0 Κύρου “τοῦτο μεμφθεὶς, ὡς TH υστερώωίη Sardes 
6 6 


9 b 2 “ , N e ” 9 2 , N Crorsus. 
οὐκ ἐπειρᾶτο ἐπίων ὁ Kupos, ἀπήλαυνε ες τὰς Σάρδις, 85 Miles con- 


ci E Ν d qd N , va ductitius 
ἐν vot) ἔχων, παρωκάλεσας μὲν Αἰγυπτίους xATA Τὸ  dimissus. 
(74 , 7 N N DA 
2 opxiov, (ἐποιήσατο γὰρ καὶ πρὸς ᾿Αμαᾶσιν βασιλεύοντα 
» 2 ΄ ΄ » N 
Αἰγύπτου συμμαχίην πρότερον “ἥπερ πρὸς Λακεδαιμο- 
͵ 7, N ka 
γίους,) μεταπεμψάμενος dë καὶ Βαβυλωνίους, (καὶ γὰρ 
Ν 7 ,ϑ. Ἢ 9 7 27 » , 
σρὸς τούτους αὐτῷ ἐπεποίητο συμμαχίη" ἐτυράννευε dë go ἐν 
κω N ma , 
τὼν Βαβυλωνίων τὸν χρόνον TOUTOV AaBuvaros”) Beray- ΖΞ ZI 
7 dë s b δ , nd 3 ΄, ς Zo 
γείλας θεὲ καὶ ” Λακεδαιμονίους παρεινῶι ἐς χρόνον βητόν 
« 7 ἢ d 2 N N e ve 2 
ἁλίσας 'τε dy τούτους, καὶ τὴν ἑωυτοῦ συλλέξας στρα- 
Ν Y 7 N Pe (JA re TY 
τιὴν, ἐνένωτο, τὸν χειμῶνω παρεὶς, AuA τῷ “noi στρω- 
7 , N 7 e N ω e 
3 TEVE ἐπὶ τοὺς Πέρσας. καὶ ὁ μὲν, ταῦτα φρονέων, 25 95 
4 , » N 7 δ m x 7 Ν Ν 
ἄπικετο ἐς TAS zap iç, “ἔπεμπε Kypuxas κατὰ TAS 
7 , 7 Land ΄ 
συμμαχίας, προερέοντωας ἐς πέμπτον μῆνώ συλλέγεσθαι 
v “ N N VA VA λ 
«ἐς Σάρδις. τὸν δὲ παρεόντα καὶ μαχεσάμενον στρωτὸν 
Π 7 N T V  N N , n 2 N δ “΄ 
ἔρσησι, ὃς ἥν αὐτοῦ ζεινικὸς, πάντα " ἀπεὶς, διεσκέ- 
3 , Z 2 .“, 
dare” οὐδωμὰ ἐλπίσας μή κοτε ἄρα ἀγωνισάμενος οὕτω 
ἍΝ , t , ' “ » 
8 παραπλησίως Kupos " ἐλάσει ἐπὶ Σάρδις. Ταυτα ἔπι-- τ Portentum 


΄ N U Ma , , Sardibus 
λεγομένῳ Κροίσω to προάστειον av ὀφίων ἐνεπλήσθη.  factum.: 
΄ δὲ an e ὦ ΄ Ν Ν ΄ divini Tel- 
φανέντων θὲ “AUTO, οἱ ἐπσστοι μεέτιεντες TAS γομνῶς VE  messenses 
consulti. 


μέσθαι, "ἢ φοιτέοντες κατήσθιον. ἰδόντι δὲ “τοῦτο Κροίσῳ, 


“se n Sic ἃ. et Scbafer. Vulgo 

Ὁ τοῦτο 6. ἀφεὶς. Mox οὐδαμὰ F.a.c. Vulg. 

Ὁ ἐπειρᾶτο ἔτι μένειν d. οὐδαμᾶ. 

ς ἐν νόῳ ἔχων] Hec absunt $.V. ο ἐλάση M.F.a.c. Vessel. 
usque ad ined. c. 79. Vulgo ἐλάσει, quod revocarunt 

d παρακαλέσαι 6. Ald. Schefer. et Schvveighauser. 

t ἥκερ Λακ. Ε΄ ἢ πρὸς Δ. C. . 

Γ τὸν xp. τοῦτον τῶν Βαβ. F. Ὁ αὐτῶν M.F.a.b.c.e. αὐτέων 

8 ἀκαγγείλας d. edd. vett. 

h Λακεδαιμονίοισι Scheeferus. b φοιτῶντες M. φοιτέωντες Ε . 

i Sie M.F. etalii. δὲ δὴ vulg.8e. φοιτέοντας Ald. Vulgatum dedit 

k Fap Scheefer. Steph. ἐσφοιτέοντες (nempe τὸ 

i Sic M.a.b.c. ὡς om. d.e. edd. προάστειον) malit Valckenërius. 
vett. € Sic M. et alii. τούτῳ Κροίσῳ 

πὶ ἔχκεμπέ τε Ald. F. τῷ Κρ. τοῦτο Ὁ. Ald. 


64 HERODOTI 


“, NOT y ΄ ε ' 2 NOx 
ZGIKEP KAL NY, ἔδοξε τερᾶς EhAl. αὐτικὰ δὲ ETEUNTE 39 
θ 7 d , Land 3 7 e 2 , 7 
εοπρόπους “ἐς τῶν ἐξηγητέων Τελμησσέων. ἀπικοβεέ- 6 
N ad “« 
γοισι δὲ τοῖσι θεοπρόποισι, καὶ μαθοῦσι πρὸς Τελμησ- 
΄ N Cd 7 N 2 , , ’ 7 
σέων τὸ θέλει σημαίνειν τὸ τρῶς, οὐχ ἐξεγένετο Κροίσω 
, Pe N N 939 72 ΄ , » ᾽ 
8 παγγειλαι. πρὶν Yap ἡ ὀπίσω σφέας ἀναπλωσαι ἐς 
N ’ e e ad 7 
τὰς Σάρδις, ἥλω ὁ Κροῖσος. “ Τελμησσέες μέν τοι τάδε το 
Ν , ͵ de T 1 
ἔγνωσαν, otparov ἀλλόθροον προσόδοκιμον eka Κροίσω 
AN N 7 , vi δὲ ud g 7 : 
ἐπὶ τὴν χώρην, ἀπικόμενον δὲ τοῦτον 5 καταστρέννεσθαι 
N , 7 Σ Z "“ 5 Pal »“ p) el 
τοὺς ἐπιχωρίους λέγοντες οφιν “Edi γῆς παιόα, iT- 
N H ΄ 52 
AK dë, ' πολέμιόν τε καὶ ἐπήλυδα. Τελμησσέες μέν γυν 
me k.s 7 ͵ » δι ε Z "δέ TA 
TavTa “υπεκρίναντο Κροίσω NON ἡλωκότι, οὐδὲν κω εἰθότες 15 
“»“τ A 7] δ N 27 N “ 
τῶν NY περὶ Σαρθὶς TË καὶ αὐτὸν Κροισον. 


19 Κῦρος dë, αὐτίκα ἀπελαύνοντος Κροίσου μετὰ τὴν 
Cyri Cra- , N ΄ 8 pe , Ne , , 
sum perse- μφούχην τὴν γενομένην ey “TË Ilrepin, μαθὼν ὡς ἄπελα- 
quentis ce- ë k 


leritas. ras ὃ μέλλοι Κροῖσος διασκεδᾶν τὸν rrparov, βουλευο- 
e Land TA e T ; PA ς VA 
μένος εὕρισκε πρήγμώ οἱ εἶναι ἐλαύνειν “ὡς δύναιτο td—2o 

3 N TA N N 7 ε ne 

χιστα ἐπὶ τὼς Σάρδις, “rpiv ἢ τὸ δεύτερον ἁλισθῆναι 

se ad 77 e 7 Ta ma 

zëroy Λυδῶν τὴν $ δύναμιν. ὡς δὲ οἱ ταῦτα ἔδοξε, καὶ 

᾽ 7 N I Ke I N N N » N 

ἐποίεε KATA TAXOS. “ENaras Yap τὸν στρᾶτον ἐς τὴν 

, së ῃ , J ᾽ “ ἘΞ 

3 Λυδίην, αὐτὸς ἄγγελος Κροίσω "ἐληλύθεε. ἐνθαῦτα Κροι- 


d ὃς τοὺς ἐξηγητέας] Sic Ald. e. 70. 


VVesseling. ἐς τῶν ἐξηγητέων M.F. 
a.b.c.Gronov. probante Schvveig- 
heeusero. ἐς τὸν ἐξηγητέων ἃ. 

ς Sic M. Τελμισσέων Ald. Τελ- 
μισέων d. Τελμινσέων e. 

Γ δ om. Ald. b.d.e. 

E καταστρέψασθαι b.d. kara- 
στρέφεσθαι ec. Ald. 

h Sic M.F.a.c.d. εἶναι om. Ald. 
e. 

i πολέμιον εἶναι kal Ald. e. 

k Spectavit hoc Eustath. Hom. 
P. 787, 13. Suidas in v. VVEs- 
SELINg. Citat Th. Mag. in Ὑχο- 
κρίνομαι. 


Ἵ ἦν deleri vult Matthis. 


4 njom. Ὁ. Πτερύη e. 

Ὁ Sic M. et plerique. μέλλει 
Ald. e. 

ς ὡς δύναται τὰ τάχιστα F. 

d ὅκως πρὶν ἢ S.V.b.d.e. Ald. 
τὴν δύναμιν ἀλισθῆναι τὸ δεύτερον τῶν 
Λ. αὐτὸς ἐπικαταλάβοι 8. 

€ Sic P.F.a.c. τὴν om. M. τὴν 
τ. Δ. ali. 

Γ δύναμιν αὐτὸς ἐπικαταλάβοι ΑἸά. 
d.e. αὐτὸς καταλάβοι Ὁ. 

8 Sic Stepb. a.c. δὲ pro γὰρ 
Ald. F.e. Deest particula b.d.S. 

h φξλήλυθε F. Mox ἐνταῦθα $. 
et sic alibi. Qui habet tamen 
ἐνθαῦτα Bo, 6. 82, 3. ete. 
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σὸς ἐς ἀπορίην πολλὴν ἀπιγμένος, ὥς οἱ παρὰ δόξαν :: 
ἔσχε τὰ πρήγματα ἢ “ὼς αὐτὸς κατεδόκεε, ὅμως τοὺς 
«Λυδοὺς ἐξῆγε ἐς μάχην. ἦν δὲ τοῦτον τὸν χρόνον ἔθνος οὐ- 
δὲν ἐν τὴ ᾿Ασίη οὔτε ἀνδρειότερον, οὔτε ἀλκιμώτερον τοῦ 
Λυδίου. ἡ δὲ μάχη σφέων ἦν ar” ἵππων, δούρατά τε 
ἐφόρεον μεγάλα, καὶ αὐταὶ "σαν ἱππεύεσθα; ὠγαθοί. 30 
ZO ES τὸ πεδίον δὲ συνελθόντων τοῦτο τὸ πρὸ τοῦ ἄστεός Prelium ad 
ἐστι τοῦ Σαρδιηνοῦ, ἐὸν μέγα τε καὶ "ψιλὸν, (διὰ δὲ si pov 
αὐτοῦ ποταμοὶ ρέοντες καὶ ἄλλοι καὶ ἢ Ὕλλος “συρρᾳ- ἀῶ bor 
γνῦσι ἐς τὸν μέγιστον, καλεόμενον δὲ Ἕρμον, ὃς ἐξ “oj ταὶ Si 
ρεος ἱροῦ “ Μητρὸς “ Δινδυμήνης ῥέων, exdidoi ἐς θάλασσαν 35 πρό sË 


N ΄ 2 "Ὁ « Të i T ir- 
axara 'φωκαίην πόλιν,) ἐνθαῦτα ὁ Κῦρος ὡς εἶδε τοὺς ΠῚ 


N 2 Va 7 N e, extrem 
Λυδοὺς ἐς μάχην τασσομένους, καταρρωδήσας τὴν ἵππον, e 
ἐποίησε, Aprdyov ὑποθεμένου ἀνδρὸς Μήδου, τοιόνδε. 

zorai τῷ στρατῷ τῷ ἑωυτοῦ δέποντο σιτοφόροι τε καὶ 
7 2 7 ’ ε 7 N δ᾽ 
σκευοφόροι κάμηλοι, ταυτάς πάσας αλίσας, καὶ “AKE- 40 


λὼν τὰ ἄχβεα, ἄνδρας ἐπ᾿ αὐτὰς ἰἀνέβησε ἱππάδα, στο- 
λὴν ᾿εένεσταλμένους. σκευάσας δὲ αὐτοὺς, προσέταξε τῆς 40 
ν Po ..Ζ N N , e s MM 
ἀλλης στρατιῆς apolevat “πρὸς τὴν E AR OV, τὴ δὲ 
od N 2 NX 
καμήλῳ ἕπεσθαι τὸν πεζὸν arparov ἐκέλευε᾽ ὄπισθε dë 
“τοῦ πεζοῦ ἐπέταξε τὴν πᾶσαν ἵππον. ὡς δὲ αἱ πάντες as 


' ἀπηγμένος P. “ Δήμητρος 6. 

k ὡς dy αὐτὸς Ῥ. et Δινευμζης R. Asaj e. 

' Sie V.F.a.b.c.d. Ald. ἀφ᾽ f Sic M.K.F. Strabo. baxfqr 
ro S.P.K. ἀφίτπων Μ. Ald. V.S.b.e. Φωκίων d. Mor ἴδε 

τὸ ἦσαν F.a.b.c.d.S. ἔσαν vulg. S. e ras. et deinde κατορρωδήσας. 

8o. £ Sic F. et Scheferus. Vulgo 

2 Sic M.K.F.a. ὑψηλὸν Ald. V. εἴκωτο. Supra ὅσοι S. qui τῷ sec. 

S.b.c.d.e. Paullo ante Zapëqi- om. 


vet $. h ἀφελὼν F.a.c.S. 
b Sic M.K.R.F.a.c.d. Ἕλλος : Sic M.K.R. Suid. in v. Vul- 
. go ἔβησε. Mox ἱππάδα στελὴν ex- 
€ Sic F.a. ξυρρηγνῦσι Schefer. plicat Hesychius in v. 
Vulgo συρρήγνυσι. Κ ἐσταλμένους Schaferus. 
d de M.K. Supra δὴ Ἕρμον 8. 
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Crorsus ob- 
sessus mit- 
tit, qui s0- 
ciorum au. 
xilia pro- 
pere ar- 
cessant. 
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te rr NA 
διετετάχατο, rapaivere τῶν μὲν ἄλλων Λυδῶν μὴ φειδο- 
μένους, κτείνειν πάντα τὸν ᾿ἐμποδὼν "᾿ γινόμενον, ἹΚροῖσον 
δὲ αὐτὸν μὴ κτείνειν, μηδὲ ἣν συλλαμβανόμενος " ἀμύ- 
synrai. ταῦτα μὲν παραΐνεσε. τὰς δὲ καμήλους ἔταξε so 
LJ VA re ci ad d Oo e pa ᾽ὔ ej Pd 
ἀντία τῆς ἵππου, TOVJE " ἐίνεκεγ᾽ κάμηλον ἵππος φοβέ- 
3 » 2 "5 ἈΖ ς te ë ν. 
εται, καὶ οὐκ ἀνέχεται οὔτε τὴν ἰδέην Ῥ αὐτῆς ὁρέων, οὔτε 
N q cd N , 7 , ” δὸ T VA ei 
ΤῊ μὴν οσῴφραινόμενος. αὑτοῦ ON ὧν τούτου εἰνεκὲν 
3 2 di ro 7 - Y N e N me 
ἐσεσόφιστο, ya τῶ Κροίσω ἄχρηστον N τὸ (ππικὸν, TË 
6'dy TË καὶ ἐπεέϊχε ἐλλάμψεσθαι "ὁ Λυδός. ὡς δὲ xaiss 
TA 3 N ” EJ Land e 
“gvmerar ἐς τὴν μάχην, ἐνθαύτω “ὡς ὄσφραντο τάχιστα 
se Va ce did NY 18 5 N , 7 » 27 
τῶν καμήλων οἱ πσποι, KAL “εἰθὸν αὑτάς, ὀπίσω ἄνγε- 
΄ re e 9 , ε 
ἡ στρεφον, διέφθαρτό TË TË Κροίσω ἡ ἐλπίς. οὐ ἢ μέντοι Ἢ 
γε Λυδοὶ τὸ ἐνθεῦτεν δειλοὶ 'nrar” ἀλλ᾽, ὡς ἔμαθον τὸ 
7, -. " οὔ ’ 9 N “ e N re 7 
γινόμενον, “ ὠποθορόντες ἀπὸ τῶν Ἱππῶν, πεζοὶ τοῖσι ΠΕέρ- 6o 
γ΄ 2 
8σησι δσυνέβαλλον. χρόνω δὲ, πεσόντων ἀμφοτέρων σολ- 
ΞὋῸὋ ϑ 7 e 9 PI 
λῶν, ἐτρώποντο oi Λυδοί. κατειληθέντες δὲ ἐς τὸ τέιχος, 
ἐπολιορκέοντο ὑπὸ τῶν ” Περσέων. 
pa N δὰ 2 7 Po δὲ δ 
Τοῖσι μὲν δὴ κατεστηκεε πολιορκίη. ἈΚροισος δὲ do- 
7 e 7 2 Na N Μ N VJ 
KEGJY 04 Xpovoy ἔπι “μωκρὸν ἔσεσθα: THY σπολιοβκιῆν, 65 
ἔπεμπε ἐκ τοῦ τείχεος ἄλλους ἀγγέλους ἐς TAS συμ- 
e N N ΄ E) 
az paxias. οἱ μὲν γὰρ πρότερον διεπέμυποντο, ἐς πέμπτον ᾿ 
i Citant Thomas Μ. οἱ Suidas t συνήνεσαν F. ξυνήσαν Sche- 


in v. Supra πάντας 8. fer. 
M Sic F.a.c. Suid. Thom. “ Sie R.a. ὡς ὥσφραντο ΜΚ. 
Vulgo γενόμενον. ὥσφραντο absque ὡς S.b.d.e. edd. 
Ὁ ἀμύηται M.K. vett. 


0 εἵνεκεν vel εἵνεκε M..S.V.R.K. Ἢ δόντες V.S. edd. vett. 
F.a.b.c.d.e. Vulgo εἵνεκα. Hanc E μέντοι ye ci 8. 


varietatem in posterum non eno- Y ἔσαν Schsefer. 

tabo. 5 ἀποθορῶντες d.e. 
P αὐτοῦ F.a. ἰδέαν αὐτῆς 8. ἃ συνέβαλον c.d.e. 
4 ὀσμὴν S.V.b.e. Ὁ Περσῶν b.d.e.S. 
τ Sic M.S.K.F.a.b.c.d. Schol. 81. 


Hermogen. p. 396. δή τοι Ald.V. 5 μακρὸν M.K.R. μακρότερον S. 
8 Sic F.a. Steph. ὁ αὐτὸς V.S. alii cim Ald. Μοχ ἔπεμπον 5. 
b.d.e. Ald. “ὠντὸς R.c.F. prov.1. 


smë pen — na “vrerin Σδαεαδεναιι 
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μῆνα προερέοντες "συλλέγεσθαι ἐς Xapdis' τούτους dë 
»ῳ» 7 Ν 7 de. pa c β be, c d 
ἐξέπεμπε τὴν TaXJITHV δεεσθαι " βοηθέειν, ὡς ἥπολιορ- 
΄ 7 PA NOT N 3” y 
κεομένου Κροίσου. Ἐς Të δὴ ὧν τὰς ἄλλας ἔπεμπε TUL 70 Contentio 


, δ με » N , S ano- 
paxias, καὶ dy καὶ ἐς Λακεδαίμονα. τοῖσι dë καὶ αὐ- mmetar 
pe .Ἄ “ “΄ ss 9N » Ν , givoram de 
τοισι "τοισι Σπαρτιήτησι KAT αὐτὸν τοῦτον τὸν χρόνον Thyres. 
b Othryades 


συνεπεπτῶκεε ἔρις ἐοῦύσω πρὸς Αργείους, περὶ χώρου Laco vi- 

1 καλεομένου Θυρέης. τὰς γὰρ Θυρέας ταύτας, ἐούσας τῆς ΕΣ τς 
᾿Αργολίδος “μοίρης, δάποταμόμενοι ἔσχον οἱ Λακεδαι- ᾿ς kret 
μόνιοι. ἥν δὲ καὶ ἡ μέχρι Μαλεῶν “ἡ πρὸς ἑσπέρην ᾿Αρ- Rh 


sa utrique 
͵΄ “ 2, 9 7 N - pt δ d 
γείων, ἥ TË ἐν τῇ Nreipe χώρη, καὶ ἡ ᾿Κυθηρίη vyros, καὶ ἴα e 


: Në RË 4 e ΄ ὃ runt, εἰ 
sai λοιπαὶ τῶν γήσων. βοηθησάντων δὲ Ἀργεῖον τῇ σῴε- ἴω ἰμο- 
τέρη ἀποταμνομένη, ἐγρθαῦτα συνέβησαν ἐς λόγους συνελ-- IT 


Pd (74 J e ͵ e 5 
θόντες, ὥς τε τριηκοσίους ἐκαάτεβων E μαχέσασθαι" ὁκότε- 8ο iv 


st 4 7 7 ἡ N se . 
pos δ᾽ ἂν περιγένωνται, ἢ τούτων εἶναι τὸν χῶρον τὸ δὲ metan 


illam: Ar- 
re Pe — , 7 ες 7 , ee 
πλῆθος τοῦ στρατοῦ ἀπαλλάσσεσθαι 'ἑκάτερον ἐς τὴν SHU” 
ε ve N 7 , 7 “ e, A 
ἑωυτοῦ, μηδὲ “rapapëvev ἀγωνιζομένων, τῶνδε sivexev, Genti. 
, 
e N Led 7 ς “ἡ e 74 
iva μὴ παρεόντων τῶν στρατοπέδων, Gpavtes οἱ ἕτεροι UL esent 


45 ἑσσουμένους τοὺς σφετέρους, ἐπιωμύνοιεν. Συνθέμενοι "ὧν 41 
ταῦτα, ὠπαλλάσσοντο᾽ λογάδες δὲ ἐκατέρων ὑπολειφθέν-- 86 
τες “συνέβαλλον. μαχομένων δέ σφεων, καὶ γινομένων 


Ὁ τὸ σ΄ 5.0. et e. Κυθρίη 5. 

ς βοηθηΐην 8. βοηθεείην V. Vulg. 5 φέρεσθαι R. μάχεσθαι c. 
defendit VVesselingius ex c. 83. δ τούτων F.a. τοῦτον Ο. τουτέων 
ubi δεόμενος βοηθέειν. 5. 

d χρλιορκουμ. Ὁ.6. πολιορκευμ. i ἑκατέρων malit VVesselingius 
Scheefer. sine causa. 

82. k παραμένειν M.S.K.F.a.c. περι- 

2 Sic ΜΚ. τοῖσι om. S.b. μένειν 81]. 

c.d.e. edd. vett. 1 ὁρέωντες Ε΄. ὁρέοντες Scheeferus. 

Ὁ συνεπόκτωκεν Ὁ. Ὁ Sic K.M.V.F.a.d. ἡσσημέ- 

ς μόρης Ἐ, γους ὃ. ἑσσομένους Ὁ. ἡσσωμένους 6. 

d ἀποταμόμενι M.K.R.V.S.F. edd. ἑσσωμένους ΑἸά. 

a.c. ἀποτεμέμενοι Ald. b.d.e. Ὁ gyom. M.K.F.a.b.c.d.e. συν- 

ε ἡ om. e. θέντες dy 8. 

' Sic M.K.R.V. Vulgo Κύθηρα 0 συνέβαλον F.a.c. 

F 2 
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ἰσοπαλέων, Ῥύπελείποντο εἶ ἀνδρῶν ἑξακοσίων τρεϊς" 
᾿Αργείων μὲν, Δ᾿Αλκήνωρ τε καὶ Χρόμιος" Λακεδαεμο- ço 
γίων δὲ, ᾿Οθρυάδης. ὑπελείφθησαν δὲ οὗτοι νυκτὸς ἐπελ- 
7 ε V rr δὰ δύ “e , ΄ ε 7 
5 θούσης. οἱ μὲν dy δυο τῶν Ἀργείων, ὡς γενικηχότες, 
ἔθεον ἐς τὸ “Apyos” ὁ δὲ τῶν Λακεδαιμονίων 'Obpuadhs, 
8 4 N , 7 N N ΄ Ν 
σκυλεύσας τοὺς Αργείων γεκρους, Kai προσφορῆσας TA 
VI N N ε “Ὁ 2 δ 2 “ 7 a 
σπσλα Kë TO EGUTOU dë 0 ἔν Τῇ τάξει EYE 
6 ἑωυτόν. ἡμέρη δὲ δευτέρη παρῆσαν πυνθανόμενοι, ἀμφό- 95 
τεροι. τέως μὲν δὴ αὐτοὶ ἑκάτεροι ἔφασαν νικᾶν" “A- 
γόντες, οἱ μέν, ὡς ἑωυτῶν πλεῦνες περιγεγόνασι" οἱ δὲ, 
N AY , 7] 7 N N 7 
τοὺς μὲν ἀποφαίνοντες πεφευγότας, τὸν δὲ σῴετερον xa- 
ρωμείναντα, καὶ σκυλεύσαντα τοὺς ἐκείνων νεκρούς. “TË- 
λος δὲ, ἐκ τῆς ἔριδος συμπεσόντες ἐμάχοντο" πεσόντων 
7dë "καὶ ἀμφοτέρων πολλῶν, ἐνίκων Λακεδαιμόνιοι. ᾿Αρ-" 
γεῖοι μὲν νυν ἀπὸ τούτου τοῦ χρόνου κατακειράμενοι τὰς 
Ν 7 , VA tr ᾽ 7 7 
κεφαλάς, πρότερον ἐπ ἀγώγκες κομῶντες, ἐποιησάντο va- 
N 7 Ν vd 2 7 , 7 
μὸν τε καὶ κατάρην, μὴ πρότερον θρέψειν κόμην Αργείων 
x de δὲ Ν — 1 Υ ΄ N 
punova, und τάς Yuraixas Tdi χρυσοφορήσειν, πρὶν 5 
ZN ΄ , 7 δι 7 d N 2 7 
8 ὧν Θυρέας ἀνάσωσωντάι. Λακεδαιμόνιοι δὲ τὰ ἐναντίω 
2 “Ὁ N 4 , 
τούτων ἔθεντο νόμον, οὐ γὰρ κομῶντες "πρὸ τούτου, ἀπὸ 
΄ » Ν N 7 27 N ΄ Pu 
τούτου κομᾶν. τὸν δὲ ἕνα λέγουσι τὸν περιλειφθέντα τῶν 
Va , 7’ , 7 4 ’ 2 7 
τριηκοσίων, ᾿Οθρυάδην, αἰσχυνόμενον ὡπονοστέειν ἐς Σπάρ- 


P Sic F.c.d.e. Vulgo ὑπελίτον- 
το. ὑπολίποντο ὃ. 

4 Sic M.K.S.F.a.b.c.d. Αλκί- 
vep Ald.e. Mox Χρόνιος c. Vide- 
atur Stobeeus 7, 67. ubi VVesse- 
lingius de conjectura, quod nos 
e ms. reposuimus. De Othryade 
Hemsterbus. ad Lucian. Con- 
templ. c. ult. 

' δὴ om. b.dee. 

8 συγνήσας R.A. 

t Citat Thomas M. 


i in Περιε- 
γένετο. 


Υ τέως K. 

Y καὶ om. d. 

X μηδένα om. S. Sic ete. ubi 
κόμας ᾿Αργείους. 

Y σφι om. S.b.d.e. 

z dy om. M.F.a.c. Sed de- 
fendit VVesseling. e Platone ci- 
tans Pheed. p. 89. C. ἔνορκον dy 
κοιησαίμην, ὥσπερ ᾿Αργεῖοι, μὴ πρό- 
τερὸν κομήσειν, πρὶν dy κομήσω ἀνα- 
μαχόμενος. 

2 ᾳρὸ τοῦ Scheeferus. πρῴην» Eu- 
stath. Il. p. 165, 19— 125. 5. 
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τῆν, τῶν οἱ συλλοχιτέων διεφθαρμένων, Ὁ αὐτοῦ pv ἔν 10 


3 τῆσι Θυρέησι καταχρήσασθαι ἑωυτόν. Τοιούτων dë τοῖσι 
Σπαρτιήτησι δεγεστεώτων πρηγμώτων, ἧκε ὁ Σαρδιηνὸς 
κήρυξ, δεόμενος Κροίσῳ βοηθέειν πολιορκεομένῳ. οἱ δὲ 
ὅμως, ἔπεί τε "ἐπύθοντο τοῦ κήρυκος, ὁρμέατο βοηθέειν. 
καί σφι ἤδη “ τα και aje καὶ νεῶν ἐουσέων ἕτοί- 
uar, ἤλθε ἄλλη ἀγγελίη, ὡς δηἡλώκοι τὸ τεῖχος “τῶν 


Αυδῶν, καὶ ἔχοιτο Κροῖσος ζωγρηθείς. οὕτω dy οὗτοι “ μὲν, 


συμφορὴν ποιησάμενοι μεγάλην, ξ ἐπέπαυντο. 
Zapdus δὲ "ἥλωσαν ὧδε. ἐπειδὴ ὃ τεσσερεσκαιδεκάτη Quismu- 


Spartanis 
abituris 
opem la. 
tom Cro- 
80, Nuntius 
venit, eum 
jam cap. 


tum esse 
15 anno εο. 


dem 546 
extremo, 


rum Sar- 


ἐγένετο ἡμέρη πολιορκεομένῳ Κροίσῳ, Κύρος τῇ στρατιῇ diannm 


τῇ ἑωυτ ou, δαπέμψας i UN as, K posize, τῷ πρῶτε ω 


7 ma 7 δῶ, δ » N dë ” e 
2 Bayri τοῦ τείχεος ϑωρα θώσειν. μετὼ dë τοῦτο, “πειρη- 
σαμένης τῆς στρατιῆς, ὡς οὐ “προεχώρεε, ἐνθαῦτα τῶν 
ἄλλων “πεπαυμένων, ἀνὴρ Μάρδος ἐπειρᾶτο προσβαΐνων, 


τῷ οὔνομα ἦν Ὑροιάδης, 


κυ 
Kara τοῦτο τῆς ἀκροπόλιος τῇ 25 42 


οὐδεὶς ἐτέτακτο ᾿φύλακος᾽ οὐ γὰρ ἥν δεινὸν, ard τοῦτο 
! N ε me ΄ , 7 7 7 2 vd t€ 9 7 

᾿ς μὴ ἅλω KOTË. ἀποτομὸς TË γάρ ἐστι ταύτη ἡ AKPOKONIS, 
καὶ ἁμαχος" τῇ οὐδὲ 5 Μήλης, ὁ "πρότερον βασιλεὺς 
Σαρδίων, μούνη οὐ περιήνεικε τὸν λέοντα, τόν οἱ ἡ παλ- 


Ὁ αὐτοῦ μιν ete.) Citat Thomas 
M. in Διαχρῶμα;:. Plutarch. Ma- 
lign. p. 858. Supra συλλοχίωντε 8. 

8 


ἅ. 

2 Sic M.R.F.a.c. et K. addito 
τῶν. ἐγισταμένων τῶν S.b.d.e. edd. 
vett. 

Ὁ ëzvbëare Scheferus. 

ς παρασκευασμένοισι F.b. 

d ἡλώκει 6. 

t€ τῶν OM. 8. 

f μὲν om. d.e. 

E drëzavre S.d. Schvveigheu- 
sero placeret ἐπεκαύατο. 

8 


4- 
δ Sic R.M.K.F.a.c. ἡλώκεσαν 


V.S.b.d.e. Ald. Σάρδεις 8. in ex- 
tremo cap. cum vulg. consenti- 
ens. Idem mox ἐπέας pro ἱππέας. 

Ὁ Sicd. Plerique τεσσαρ. cum 
Ald. 

ς Sic K.M.R.F.a.c. Vulgo 
πειρησάμενος cun b.d.e. Kepasar- 
μένης 8. 

d Ita Gronovius, sporexdpes 5. 
b.d.e. edd. vett. 

ἐ πεπαυσαμένων V.S. qui mox 
Μάρδης. cf. Steph. Byz. 

f Hinc Suidas in v. 

ΞΕ Μῆλος C. 

b Sic M.K.F. πρότερος 8. Pa- 
ris. et al. 


P3 


primus 


ἐσι- 210 conscende. 


rit, εἴ ejus 
mori qusr 
antiqua fa- 
ta. Meles, 
veterum 
Lydis re- 
m unus. 
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Aaxy ἔτεκε, Ted unorësv δικασάντων, ὡς περιενειχθέντος 30 
“τοὺ λέοντος TË τῶχος, ἔσονται Σάρδιες ἀνάλωτοι. ὁ δὲ 
Μήλης xara τὸ ἄλλο τεέϊχος περιενείκας, TË ἣν ἐπίμα- 
xo τὸ χωρίον τῆς ἀκροπόλιος, κατηλόγησε τούτου, ὡς 
ἐὸν ἄμαχόν τε καὶ ἀπότομον" ἔστι δὲ "πρὸς τοῦ Τμώλου 

«τετραμμένον τῆς πόλιος. ὋὉ ay δὴ Ὑροιάδης ἰοῦτος 635 
Μάρδος, ἰδὼν τῇ προτεραίῃ Mygy tiva Λυδῶν κατὰ τοῦτο 
τῆς ἀκροπόλιος καταβάντα ἐπὶ κυνέην ἄνωθεν κατακυ- 
atekrved- λισθεῖσαν, καὶ ἀνελόμενον, ἐφράσθη καὶ ἐς θυμὸν "ἐβά- 
6λετο. τότε δὲ dy 6 “αὐτὸς τε ἀναβεβήκεε, καὶ Pxar 

αὐτὸν ἄλλοι Περσέων ἀνέβαινον. προσβάντων δὲ συχνῶν, 40 
“οὕτω dy Σάρδιές τε "ἡλώκεσαν, καὶ πῶν τὸ ἄστυ 


3 ΄ 
ἐπορθέετο. 
9 9 N N vë ' 3 vd KA e me “Φ 
ὃς Kar αὐτὸν δὲ Κροῖσον τάδε "ἐγένετο. ἥν οἱ παῖς, τοῦ 
Croesi filius N 7 , 2 pr: N KY ν . N v 
mutus, καὶ πρότερον ἐπεμνησῦην, TA μὲν ἄλλα εἐπιείκῆς, ἀφω- 
idemqu€e 7 9 e ST VA , pv e ad te 
punu, Γι, 205 δέ. ἐν τῇ ὧν παρελθούση " εὐεστοί ὁ Κροῖσος τὸ πᾶν 
34 et 38. , PN » , 4 , 
irruentein “ËS αὐτὸν ἐπεποιήκεε, ἄλλω TË ἐπιφραζόμενος, καὶ δὴ 4: 
atrem , N » -ὦ Σ ΄ 
oe. ι- καὶ ἐς Δελφοὺς περὶ αὐτου ἐπεπόμφεε ὁ »ρησομένους. 43 
qui coepit. 


ἡ dë Πυθίη ci size τάδε" 


' Sic M.K. Τελμισσέων sive 
Τελμισέων (S.)—alii. Τελρμωνσέων 
e. Τελμινσσέων Ald. Μοχ κατηλό- 
γῆσε τοῦτο Reiskius coll. 144. et 
III. 12r. 

k πρὸς τὸν Τμῶλον Reiskius. 
Moyx πόλεος ὃ. 

1 Reiskius. Vulgo αὐτός. 
Tum Μάρδης 5. αὐτὸς Ἰῃ quo mss. 
et edd. consentiunt, defendi pos- 
sit, si Hyrceadem Leydo illi op- 
positum dicas: 
aliquem et defendere et ascen- 
dere vidisset, ipse etiam Hyr. 
Et postea sequitur, τότε δὲ δὴ αὐ- 
τός τε ἀναβ. ΜΑΤΤΗΙΣ. 

m rë τιαὰα M.K. Mox ἀκροπό- 
λεὸς 8. 


uum Lydum. 


5 ἐβάλλετο b.c.d.e. Ald. 

0 Sic K.F.a.c.d.e. ὁ αὐτός τε 
vulgo. ἀναβέβηκε 8. 

P Sic M.S.V.K. ali. μετ᾽ e. 
edd. vett. 

4 Sie M.K.V.F.a.c. Vulg.om. 


r ἑδαλώκεσαν $. 


85. 

ἃ ἐγίνετο S.a.d.e. Ald. Κροῖσον 
om. F. in contextu. 

b Sie K.F.a. εὐετοῖ M. εὐθηνίᾳ 
Ald. S.b.c.d.e.F. pro v. I. 

€ Sic M.K.F.a.b.c.d. ἐς ἑαυτὸν 
V.S. ἐς ἑωντὸν e. vulg. 

d Sic K.S.V.M.R.F.a.b.c.d. 
Vulgo χρησόμενος cum e. 


-Ἕ SË E st gj 


CLIO. I. 7 


3 Avbë γένος, πολλῶν βασιλεῦ, μέγα νήπιε Κροῖσε, 
μὴ " βούλευ πολύευκτον ἰὴν ἀνὰ δώματ᾽ ἀκούειν 
παιδὸς φθεγγομένου. ἴ τόδε σοι πολὺ λώϊον ἀμφὶς so 
xY JË LA NA 3 Χ se 9 Λ 
ἐμμεναι. αυδήσει γὰρ ἐν ματι πρῶτον ἀνόλβῳ. 

4 Αλισκομένου δδὲ τοῦ τείχεος, ἤϊε γὰρ "τῶν τις Περσέων 
ἰἀλλογνώσας Κροῖσον ὡς ἀποκτενέων, Κροῖσος ἢ μέν νυν 
ὁρέων ἐπιόντα, ὑπὸ τῆς παρεούσης συμῴφορῆς 'παρημε- 
λήκεε, οὐδέ τι οἱ διέφερε πληγέντε ἀποθανέειν᾽ ὁ δὲ παῖς ss 
οὗτος ὁ ἄφωνος, ὡς εἶδε ἐπιόντα τὸν Πέρσην, ὑπὸ " δέους 
TË καὶ κακοῦ ἔρρηξε φωνὴν, εἶπε δέ ““"΄Ὠγθρωπε, μὴ 

5.“ οχτεῖνε Κροῖσον." Οὗτος μὲν δὴ τοῦτο πρῶτον ἐφθέγ- 

N N “ » 2 ΄ Ν VA 7 and 
faro' μετὼ dë τοῦτο ἤδη ἐφώνεε τὸν πάντα χρόνον τῆς 60 
e ad I 
6 Ῥζόης. Οἱ δὲ Περσαι τάς τε δὴ Σάρδις ἔσχον, "καὶ οἵαν 


2N »“ FI 24 4 xy compedi- 
αὐτὸν Κροῖσον ἐζώγρησαν, ἄρξαντα ἔτεα ὕτεσσερεσκαί- bus δε: 
δ N 7 d e 2 ΄ N ctus, et ro- 
Exa, καὶ τεσσερεσκαίδεκω ἡμέρας πολιορκηθέντα, KATA go imposi 
xë e ἢ 7 Ν ε “ U tus ut com- 
TO “χρηστηριὸν τε KdTANTAvTAVTA THY εωὐτου UEYAANV  bureretur, 
. δ 9 N ε ΄ » Ν ve Soloni - 
ἀρχήν λαβόντες dë αὐτὸν ci Πέρσαι ἤγαγον zapa Ku-6s cordatos, 
e N , N 9 t 2 9 , 1 vë 
apor. ὁ dë, συννήσας πυρὴν μεγάλην, ἀνεβίβασε ἐπ᾿ αὐ- τὸ δες 
Po , ΄ ΄ ες N i 1 
τὴν τὸν Kpoirdv “tË ἐν πέδησι δεδεμένον, καὶ dis ἑπτὰ Quni 


po , N ve 2 7 x » δ 3 . 
Λυδῶν παρ Ταὐτὸν παί δας" ἐν νόῳ ἔχων εἴτε dy axpo- vathë ga 


“ Sic 8. Ald. βούλου M.K.F. n ὥνθρωυκε M.K.S.R. Gregor. 
dial. Ion. 29. F. alii. Ald. ἄνθρωπε 


a.c. 
f τὸ δέ F.a.b.c.S. al. cum A. Gellio V. 9. 
8 fy F.a.c. 0 κτεῖναι Scheferus. 
b Sic M.K.S. et alii. τῶν om. P ζωῆς V.S,b.e. 

edd. e. 86. 

᾿ς Sie K.M.R.F.a.c. ἄλλον γνώ- δ κ᾿ α. δὴ 6. 

σας 5. et 8}}}. b Sic F. cum Gronov. τεσσα- 


k Posses, si opus esset, μέν μιν ρεσκ. ὃ. Parisini. Ald. Mox τεσ- 
suspicari, quod cum isto permu- σερ. solus d. 


tatum erat I. 183. Sed hic nil ς Sic M.K.F.b.c.d. χ. τε kai 
variant libri. SCEVVEIGHAUSER. S. Aldi Ὁ. x. καὶ 6. 
për ve diserte 5. d Suidas in v. 
1 παρημεληκένα: F. cum παρημέ- t τε OM. 6. δεδεμένον ἐν κέδησι S. 
λεε pro v.1. [αὐτῶν F. sed atrës corr. pr.m. 
τῷ δέρυς δέ κου ἔρρηξε 5. 


FA 
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θινια ταῦτα καταγιεῖν θεῶν δότεω dy, εἶτε καὶ εὐχὴν 
ἐπιτελέσαι θελων εἴτε "καὶ πυθόμενος τὸν Kpoiror εἶναι 70 
θεοσεβεαι, rende ἱείνεκεν ἀνεβίβασε ἐπὶ τὴν πυρὴν, βου- 
λόμενος εἰδέναι εἴ τις μὲν δαιμόνων ῥύσεται τοῦ μὴ ζῶντα 
3 veranda. τὸν pe δὴ πωέειν ταῦτα" τῷ δὲ Κροίσῳ, 
ἑστεῶτι ἐπὶ τῆς πυρῆς, ἐσελθεῖν, "καί περ ἐν κακῷ ἐόντι 
τοσούτω, TË τοῦ Σόλωνος, ὡς οἱ εἰη σὺν θεῷ εἰρημένον, Τὸ 75 
ss Mudya ' εἶναι: τῶν “ζωτων ὄλβιον." ὡς δὲ ἄρα pa 
προστῆναι τοῦτο, “ ἀνα εικάμενόν τε καὶ ἀναστενάξαντα 
ςἔκ πολλῆς Ῥήσυχιῆς, ἐς τρὶς ὀνομάσαι “Σόλωνα. καὶ τὸν 44 
Κῦρον ἀκούσαντα, κελεῦσαι τοὺς ἑρμηνίας "ἐπείρεσθαι 
τὸν Κροῖσον, ται τοῦτον ἐπικαλέοιτο᾽ καὶ τοὺς προσελ-ϑ8ο 
sherras ἐπειρωτῶν. Κροῖσον dë "τέως μὲν σιγὴν ἔχειν 
᾿ἐρωτεώμενεν᾽ para δὲ, “as payxalero, cixev “ Toy 
“ ἂν ἐγὼ πᾶσι τυράγνεισι προετίμησα μεγάλων χρη- 
τ: μάτων ἐς λέγους dar Ὡς δέ σφι ἄσημα ἔφραζε, 
πάλιν “ἐπειρώτεον τὰ λεγόμενα. "λιπαρεόντων δὲ αὐὖ- ὃς 
τῶν, καὶ ὄχλον παρεχόντων, ἔλεγε dy, ὡς 1408 ἀρχὴν ὁ 
Σόλων, ἐὼν ᾿Αθηναῖος, καὶ θεησώμενος πώγτα τὸν ἑωυτοῦ " 


PAL 


£ drepëq om. 5. ubi supra κατ- 
ayyes. rep δὴ F.b.e. 

b καὶ om. $S.V. 

' Sie M.S.K.F. al. ebexa Ald. e. 

E Sic mss. Expectareram au- 
tem καὶ γὰρ, quippe quum, vel 
quippe qui. ScaveleH. Mor 
eri $. 

' Sic mss. plures. εἶναι om. M. 

Ὁ Sic F.a.c. Vulgo ζώντων. 


” Sic mss. Ald. παραστῆναι 
Stephanus in ed. 2. 6. cobj. 


9 Hinc Eustath. Od. 6. p. 
1604, 8— 319, 24. 

P Sic M.K.R. Eustath. F.a.c. 
λεποψυχίης V.S.b.d.e. Ald. F. 
marg. 


4 Sic V.S. Σέλων M..K. et alii. 
τὸ Σόλαν edd. vett. 

' ἐπκήρεσθα, F. et mox ἐκηρωτᾶν 
cum 8. 

ἕως 8.6. Eustath. Il. α΄. P. 

80, 22— 60, fin. quem v. Od. γ΄. 
p. 1460, 20—117, 3. Vide He- 
rodotum VIII. 74. II. 169. Sed 
τέως I. 82. 94. 

t Sic edd. ἐρωτώμεω M.K.S.F. 
a.b.c.d.e. ἐκειρωτώμενον Steph. 


marg. 

Υ ὃς om. V.S.b.e. Ald. 

Ἢ ἐπειώτων M.K.a.b.c. ἐσηρό- 
των F.S. 

z Citat Thomas M. in Ὄχλες. 


EL au tee dk 4 ἐς CLIO. I. 73 


2 2 Ke δ “ 9 ὦ 
ὄλβον ᾿ἀποφλαυρίσειε" οἷα, δὴ εἴπας, "ὥστε αὐτῷ πάν- 
δ᾽ je ͵ ΄“ , te 3 dë pe , 
ra "ἀποβεβήκο TA EP EKENOS εἰπε, οὐδὲν TË μᾶλλον ἐς 
ε N 7 K 2 LA ΝΡ» vo ΄ N 7, 
EGUTOV λεγων, ἢ ἐς AKAY τὸ αγῦρωπινον, Kai μάλιστα 9ο 
N N 9 nn 7 , ὔ 
τοὺς παρα, “σφίσι αὐτοῖσι δοκέοντας ὀλβίους εἶναι. Τὸν 
ἉἍ ra “Ὡ , ΄ τ re N ” E dë e 
μὲν Κροῖσον ταῦτα ἀπηγέεσθαι" τῆς dë πυρῆς ἤδη ἀμ- 
Vi 2 N 7 N N ” , 7 
ἡ μένης, xaiesda: τὰ περιέσχατα. Kai τὸν Κυρον axov- 
Ν 3 ad 
dra εἶπε Κροῖσος, μεταγνόντα τε, 
Ne” ΄ UA N 9 N x vd 2N “ ν 
καὶ ᾿ἐγωσαντώ OTI καὶ ἄὑτὸς ἀνγύῦρωπος ἐὼν, ὥλλον ἀν- 95 


se Pd 
rayra τῶν ἑρμηνέων 


9 7 ε vo , δ 7 3 se 7 ἐγ 9 
ρωπον, γενόμενον ἑωυτοῦ εὐθαιμεονίη οὐκ ἐλάσσω, ζώοντα 
ε δ δ di PA 7 ΄ δὶ 7 N 7 ᾿ 
πυρὶ διδοίη" πρός τε τούτοισι, δείσαντα τὴν τίσιν, καὶ 
2 VA e 9 AN Pr 9 , 9 
ἐπιλεξάμενον ὡς οὐδὲν εἴη ἢ τῶν ἐν ἀνθρώποισι ἀσφαλέως 
x t , 7, N , N , » 
ἔχον, ἱκελεύει σβεννύναι τὴν ταχίστην τὸ καιόμενον πῦρ, 
καὶ καταβιβάζειν Κροισόν τε καὶ τοὺς μετὰ Κροίσου" 
N N 7 , δή yY ” N ΚΡ 
καὶ τοὺς, πειρωμένους, οὐ δύνασθαι ἔτι τοῦ πυρὸς "ἐπι-ι 
Card ΕῚ Ted γ΄ e Pond me 
7 κρατησαι. Ενθαῦτα, λέγεται ὑπὸ Λυδῶν, Kpoirov μῶ-ὀ —Exsuperan- 


θέ N Ke 1 e av 7 NO ν δ te igne, 
ra THY upou βετωγνωσι), aç apa “αμτῶ μεν ον pa ΝΒ 
᾽ vi N me ΄ N » 2 » 
σ' βεννύντ A TO AuUp, δυναμένους δὲ ουκέτι braralaBev, Croesus in “AA 


, Vi NA » » 7 ε VOCasset, : 
ἐπιβώσασθαι, τὸν ᾿Απόλλωνα ἐπικαλεόμενον, εἴ TË CIS mazima” 
; ΄ , -»» ἐδ 0 “ N ἀ:2  pluvisorta, 
κεχαρισμένον ἐξ αὐτοῦ “ἐδωρήθη, παραστῆναι, καὶ “PU—  rogus ex- 
΄ , “ 7 » N N δ 7 stinctus. 
aracbai μὲν ἐκ TËV παρεόντος κακοῦ. τὸν μέν, δακρύοντα  QnidCyrus 
» ΄ N » No Cresum 
ἐπικαλέεσθαι τὸν θεόν" ἐκ dë αἰθρίης τε καὶ νηνεμίης  interroga- 
rit, εἴ quid 


Υ Sic F.a.c.d. et forte M. Vul- “ Eustath. 1]. α΄. p. 288, 15— 
go ἀκεφλαυρίσειέ oi” ἃ δὴ cum 8. 418,11. 
z Sic R.S.V.K.F.a.c.d. et ' Sic F. Vulgo ζῶντα. 
forte M. Vulgo τῇ αὐτῷ. 8 Sic M.S.K.R.F.a.c.d. Vulgo 
2 Sic K. Alii codd. vel dxo- πυρῇ. Mox παραδιδοίη c. 
βέβηκέ οἱ, vel ἀποβεβήκεε οἱ, vel Β τῶν ἀνθρωπίνων R.c. 


ἀποβεβήκεε sine of, ut 5. ' κελεύειν correxit H. Steph. 
Ὁ ἀνθρωυκήϊον Scheferus, sug- k ἐπκικρατέειν R.c. 
gerente VVesselingio. 87. 


€ σφίσι αὐτοῖς ὀλβίους δοκέοντας 8 ὅρα d. 
εἶνα; Ἐ. σῴισιν αὐτοῖσιν ὁ. ὃ. ε. 8. Ὁ καταβαλεῖν R. ut corr. Por- 
Μοχ τερὶ ἔσχατα edd. ante VVes- tus. 
seling. vid. V. 1ΟἹ. περιέσχαται 8. ς κεχορήγηται Ἐ. 

ἃ τὰ ἹΚροῖσος εἶκε K.S.F. dj. αὐτὸν M.K.R.F.a.c. 
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eo ὼ«σινόδαμεερ Aaron νέφεα, καὶ χειμῶνά TË καταρρα- 
ben një γα, καὶ Lcai ὑδατι λαβροτάτω, [Γκατασβεσθηναί Të to 


τὴν KUT. οὕτω δὰ μαθεντα tër Κῦρον, ὡς cin "ὸ Κροῖσος 
xa θεοφιλὰς xa ae ἀγαθὸς, KAT σαντα, αὐτὸν 
3ϑάπε τῆς FUSH, cipës bas τάδε $ Κροῖσε, τίς σε ἀνθρώ- 
δ ἀνέγνωσε, ἐπὶ γῆν ΤῊΝ ἐμὴν στρατευσάμενον, 
τε Mire αὐτὶ ᾧιλου ἐμοὶ καταστῆναι; ὋὉ δὲ εἴπει τς 
“ὯὮὯ βασιλεῦ, ἐγὼ ταῦτα ἔσρηξα τῇ σὴ μὲν εὐδαιμονίῃ, 
“τὰ ἐμεωτοῦ δὲ κακοδαιμονίη, αἴτιος δὲ τούτων ἐγένετο 45 
dë 8 Ἕλληνωιν θεὸς, ' ἐπαείρας ἐμὲ "στρατεύεσθαι. οὐδεὶς 
γὰρ οὕτω ἄνοητὸς ἐστι, ἕς τις πόλεμον πρὸ εἰρήνης 
“ αἰφεεται. ἐν μὲν γὰρ TË, οἱ παῖδες τοὺς πατέρας θάπ- 20 
TEUTË ἐν δὲ τῶ, οἱ πάτερες τοὺς παῖδας. ἀλλὰ ταῦ- 
“τὰ ἰδαιμεσι χου φιλον ἦν οὕτω γιενέσθα,." 


“πων 


88 Ὁ për ταῦτα ἔλεγε. Κῦρος δὲ αὐτὸν λύσας "κάτισέ 
paria TË ἐγγὺς ἑωυτοῦ, καὶ κάρτα ἐν KONAN προμηθίη εἶχε, “." 
e CIS ardsvjale τε ὁρέων καὶ αὐτὸς, καὶ οἱ περὶ ἐκέῖνον 25 
bosam ci 2: E e N ᾽ν 2 (ra Ki N 

ra χέργτες πάντες. 6 dë, συννοιὴ ἐχόμενος, NIUXOS NY. peta 
dat. 


δὲ, ἐπιστράφεις τε καὶ “ἰδόμενος τοὺς Πέρσας τὸ τῶν 
Λυδῶν ἄστυ κεραΐζοντας, εἶπε ““N βασιλεῦ, i κότερα 
“ λέγειν πρὸς σὲ τὰ νοέων τυγχάνω, ἢ σιγῶν ἐν τῷ 
3“ παρεόντι χρή; Κῦρος δὲ μιν θαρσέοντα ἐκέλευε λέ- 3ο 


« Sic Ald. συνδραμεῖν SN.K.F. αἱρέται 5. 


a.b.c.d. 

I kai σβεσθῆναι 8. 

8 Sic S.K.F.a.b. ὁ al. om. 

“ Schol. Dionysii Thracis 
Bekker. Anecd. p. 743, 17. ër- 
έγνω. Vid. Villoisoni Anecd. II. 
P. 179. Schefer. Gregor. p. 505. 

' ὀπαήρας P. qui voluit ἐπαείρας 
docente VVesselingio. Vulgo ëx- 
dpaç. In 8. ἑἐκάρας. 

K στρατοκεδεύεσθαι K. Sequen- 
tia habet Stobeus 55, 10. Mox 


1 δαίμεσί κυ M.K.F.a. δαίμοσί 
se R.c. δαίμων! κου edd. b.d.S. 
88. 
ατεῖσέ M.K.a.c. κάτεισέ F. 
Ὁ ἀκεθώμαζε F. 
ς αἴδόμενος V.S. εἰδόμενος F. 
d Sic Ald. Herodotus infraqi. 
ye M.K.S.V.F.a.b.c.d. 

“ χρόνῳ χρή; R.M. χρίνῳ abs- 
que χρὴ K.P.F.a.c. παρεόντι χρὴ 
sine χρώφῳ S.b.d. Ald. παρεόντι 
χρεών Scheeferus. 


39 


4 


CLIO. I. 75 


yesy ὃ τι βούλοιτο. ὁ δὲ αὐτὸν εἰρώτα, 5 λέγων" ““Οὗ- 
“τος ὁ πολλὸς ὅμιλος τί ταῦτα "σπουδὴ πολλῇ ἐργά- 
“ζεται 3 Ὁ δὲ εἶπε" ““ Πόλιν τε τὴν σὴν διαρπάζει, 
““ χαὶ χρήματα TA TA 'διαφορέει." Κροῖσος δὲ ἀμεί- 
βετο “Οὔτε “πόλιν τὴν ἐμὴν, οὔτε χρήμωτα τὰ ἐμὰ 35 
“ διαρπάζει᾽ οὐδὲν γὰρ ἐμοὶ ἔτι τούτων ' μέτα. ἀλλὰ 
t€ φέρουσί τε καὶ ἄγουσι TA σά." Κύρῳ δὲ "ἐπιμελὲς 
ἐγένετο τὰ Κροῖσος εἶπε μεταστησάμενος δὲ τοὺς GA- 
λους, εἴρετο Κροῖσον 0 të οἱ ἐνορώη ἐν τοῖσι " ποιευμένοισι. 


20 δὲ εἶπε" ““ Ἔπεί τε με θεοὶ “ δώκαν δοῦλόν σοι, δικαιῶ, 40 


ν ΕΣ ’, 7 Pd 7 
“εἴ τι δενορέω πλέον, σημαίνειν σοι. Πέρσαι, φύσιν 


ε« "’ e N 9 N , ᾽ὔ N T N 7 
3 ἐόντες ὑβρισταὶ, εἰσὶ ἀχρήματοι. ἥν ὧν σὺ τούτους 


ἐς ὁ 


περιίδης διαρπάσαντας καὶ κατασχόντας χρήματα 


t€ μεγάλα, τάδε τοι ἐξ 'auray ἐπίδοξα γενέσθαι: ὃς ἂν cës 


3. ὮΝ “ Le ad 2 
““ αὐτῶν πλέϊστα ξκατάσχη, τοῦτον "προσδέκεσθαί τοι as 
» 7 Pal Re Ka e , 7 
t€ επαναστησόμενον. VUV ὧν ποίησον ὧδε, ' εἴ τοι " ἀρέσκει 
N 2 N Pd 7 ad , VA 
TA ἐγὼ λέγω. ἱκάτισον τῶν δορυφόρων ἐπὶ πάσησι 
“sc “ 7 7 δ Vi N N , 7 
TATE πύλησι φυλώκους, οἱ λεγόντων πρὸς τοὺς EK JE- 
Ν 2 “ , 
4 porras τὼ χρήμωτω ἀπαιρεόμενοι, ὡς σῴεω avay- 


7 y Vë re kd 7 3 
5“ καίως ἔχει Ὁ δεκωτευθῆναι τῷ Ali. καὶ σύ TË σφι οὐκ 50 


ες 2 vd vd 9 VA N 4 5 4( 9 ad 
ἀπεχβήσεαι Bin ἀπαιρεόμενος τὰ χρήματα᾽ καὶ ἐκεῖ- 

7 ( 2 c 2 2 

SË γρι, συγγνόντες ποιέειν σε δίκαια, ἑκόντες ποιήσουσι. 
Γἡρώτα F.S. 


B λέγων οὕτως" ὁ ὃ. Ald. 

h πολλῇ om. S.b.d. πολλῇ σπου- 
δῇ F. πουλῇ Ald. 

' Sie M.K.R.F.a.c.d. διαφθο- 
ρέει 8. edd. vett. cf. Leopardi 
Em. VIT. 9. 

k τὴν κ. rt. Ὁ. 

1 μετὸν K. 

89. 

ἃ ἐκιμελῶς K. Sequentia ex- 
pressit Philostr. Ic. 11. p. 824. 

Ὁ πρρευομένοισιν S. 


ς Sic 8. Ald. ἔδωκαν F.a.c. 


d Sic F. Vulgo ἐνορῶ. 

t περιείδης S. 

f αὐτέων] αὐτῶν S.M.K.F.a.b. 
c.d. Mox πλεῖστα αὐτῶν 5. 

E κατάσχοι b.d. 

h προσδέχεσθαι Steph. 

i εἴ τι S.d. 

k Sic F.a.b.c. 
Vulgo ἀρέσκοι. 

1 θάρρησον 8. et mox ἀκπαιρεού- 
μένοι----ῶς σφε. 

m δὴ καταθῆναι S. δὴ κατευθῆναι 
Κ. Mox ἀπκαιχθήσεται 8. sed τ 
extritum. 


Schseferus. 


«.-. 


1-4 
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Ταῦτα ἀκούων ὁ Κῦρος, ὑπερήδετο, ὡς οἱ ἐδόκεε "εὖ ὑπο- 
τίθεσθαι. αἰνέσας δὲ πολλὰ, καὶ ἐντειλάμενος τοῖσι δορυ- 
φόροισι τὰ Κροῖσος ὑπεθήκατο ἐπιτελέειν, εἶπε πρὸς 55 
2 Κροῖσον τάδε" ““ Κροῖσε, Ῥαναρτημένου σεὺ ἀνδρὸς “Ba- 
t€ σιλέος χρηστὰ ἔργα καὶ ἔπεα ποιέειν, ὃ αἰτέο " δόσιν 
“ τήν THA βούλεαί toi γενέσθαι παραυτίκα." ὋὉ dë 
zeme ““Ὦ δέσποτα, ἐάσας με “xafii μάλιστα τὸν 
“ θεὸν τῶν Ἑλλήνων, δ τὸν ἐτίμησω ἐγὼ θεῶν μάλιστα, 6o 
“ ἐπείρεσθαι, πέμψαντα τάσδε "τὰς πέδας, εἰ ἐξαπα- 
4“ τῶν τοὺς εὖ ' ποιεῦντας νόμος ἔστι ci” Κῦρος δὲ 
K εἴρετο ὅ Ti οἱ τοῦτο ἱἐπηγορεύων παραιτέοιτο. ἸΚροῖσος 
δέ οἱ "᾿ἐπανηλόγησε πᾶσαν τὴν ἑωυτοῦ διάνοιαν, καὶ τῶν 46 
χρηστηρίων τὰς PUroxpirias, καὶ μάλιστα τὰ ἀναβή- 6: 
para καὶ ὡς ἐπαρθεὶς τῷ μαντηΐω, ἐστρατεύσατο ἐπὶ 
ὁ Πέρσας. λέγων dë ταῦτω, κατέβαινε αὖτις παραιτε- 


2 3 ΩΣ TI Ὁ re , 
ὁμενος, ἐπειναί οἱ τω θεῶ ὁ τούτων Ῥόνειδισαι. 


Qa. 

δ εὖ om. V.S.b. 

Γ'. Sic P.K.F.a.c. ἀνηρτ. 5.0.4. 

i. 

“ Sic K.b.d.F. pro v. 1. Aa- 
σιλέως S. vulgo. 

d aires ed. VVess. etc. minas 
recte, est enim ex airëss, re- 
secto posteriore c. Sic dçyyë TIT. 
72. dxëc III. 40. et similia. cf. 
Maittaire Dial. p. 122. SEHYVEIG. 
alrëo diserte 8. edd. vett. 

t τὴν δόσιν 8.4. edd. vett. τὴν 
om. M.K. 

' Sie MF. Vulgo χαρῇ. 

E τὸν ἐγὼ ἐτίμησα θεὸν 8. τὸν ἐγὼ 
ἐτίμησα θεῶν K.P.F. Brevius c. 
τὸν, θεῶν τῶν Ἑλλήνων ἐτίμησα ἐγὼ 
μάλιστα, probante Schvreigheu- 
sero 


" τὰς om. K. 
1 ποιοῦντας K.S.b.d. 
k ἤρετο F. ἤρετο C. 


Κῦρος dë 


1 ὑπηγ. K. Vide Lobeck. ad 
Pbryn. p. 702. 

τὸ ἐκαλιλλόγησε ed. Scheefer. ex 
emend. Leopardi VII. g. Valc- 
kenzrio et VVesselingio proba- 
ta. Et sic Pollur II. 120. Vul- 
gatum defendit Sehvveighause- 
rus, Lobeckio reprehensus ad 
Pbrynich. p. 703. Non tacenda 
autem msstorum Pollucis vari- 
etas: quorum unus ἐκαλληλόγησε, 
alter ἐκαντιλογήσει. Quibus ad 
vulgatam Pollucis lectionem im- 
mutandam equidem non moveor. 
Nemo, opinor, infra c. 118. ëza- 
λιλλόγητο in controversiam voca- 
bit, etsi edd. ante Reizianam 
ἐπαλλιλόγητο, Codices ἐπαλληλό- 
γητο et ἐκαληλόγητο exhibent. 

Ὁ ὑποκρίσις ed. Schefer. 

ο Sic Ald. Ὁ. τούτῳ S.P.K.F. 
d. τοῦτο R.a.c. 

P ἐνειδίσειν 8. 


CLIO. I. 77 


I T s 7 Va , , ad Pa 
γελάσας εἶπε “ Καὶ τούτου τεύξεαι rap “ἐμεῦ, Κροῖσε, 
Ψ N e N e 7.7 
6“ χαὶ 'AAAoU παντὸς τοὺ ἂν ἑκάστοτε δέη. Ὥς dëzo 
δῳ 8 Ed e ad ΄ ad ᾿ βυ 3 
ταῦτα "ἤκουσε ὁ Κροῖσος, πέμπων τῶν Λυδῶν ἐς Δελ- 
N 3 7 θέ N cd 2 pe ne N 
φους, ἐνετέλλετο, TIVENTAS TAS KEOAS ἔπι τοὺ γήου τὸν 
» Σ »- , » 2 7 ve 
οὐδὸν, εἰρωτῶν ti οὔ TË ἐπαισχύνετωι τοῖσι μαντηΐοισι 
᾽ 7 ve 7 » 7 e 
ἑεπάρας Κρόσον στρατεύεσθαι ἐπὶ Πέρσας, ὡς xara- 
2 Ν Pd 2 τ ec 9 e 
παύσοντα τὴν Κύρου δύνωμειν, ἀπ᾽ ἧς οἱ ἀκροθίγια τοιαῦτα 15 
΄ 7 N 7 më 1 3 va 
γενέσθαι" δεικνύντας τὰς πέδας. “ταῦτά τε ἐπειρωτᾶν, 


καὶ εἰ “"ἀχαρίστοισι νόμος “eka τοῖσι Ἑλληνικοῖσι 


ad 7 N ad ro 
θεοῖσι. ᾿Απικομένοισι "δὲ τοῖσι Λυδοῖσι, ὃ καὶ λέγουσι Apollinis 
, 7 N 7 Η͂ Po respoosum, 
ra ἐντεταλμένω, τὴν Πυθίην λέγεται εἰπεῖν τάδε" ““ “Τὴν Deo culpa 


7 re , NJ 1 9 3 
““ πεπρωμένην Ad μοῖραν ἀδύνατά ἐστι ἀποφυγέειν καὶ 8ο 


liberantis, 
et oracula 


ne ne N ΄ ΄ e Ν interpre- 
25 θεῶ. Kposros dë AEUNTOU “γονέ ος ἁμαρτάδα ἐξέ- od ΕΥ̓: 
9 LJ 


“«πλησε, ὃς ἐὼν δορυφόρος Ἡρακλειδέων, δόλῳ γυναικηΐῳ 


cc ἴ’ 


7 2.47 N d 7 KOQJx N 
ἐπισπόμενος, ἐφόνευσε τὸν δεσπότεω, καὶ ἔσχε τῆν 


“ς εκείνου τιμὴν οὐδὲν οἱ προσήκουσαν. E προθυμεομένου δὲ 


e N N N ad N 
“« Λοξίεω, ὅκως dy κατὼ τοὺς παῖδας "τοὺς Κροίσου 8ς 


Pd N 4 N , 5 N Pd 

t€ γένοιτο τὸ Σαρδίων πάθος, καὶ μὴ κατ᾽ αὐτὸν Κροῖσον, 
2 3 τῷ 8 7 Kë 

3“ οὐκ ἰοἷός TË “eyëvero παραγαγεῖν poipas. ὅσον dë 


4 ἐμεῦ $. 

' ἄλλων α. 

Site M.K.R.F.a.c.d. ἤκουε 8. 
b. et vulgo. Mox ὁ om. 8. 

t ërdpaç S.F.a. ἐπαείρας Schee- 
fer. cf. 87. Mox κατακαύσαντα 8. 

“ Sie M.K.F.a.c. Ali τοιαῦτα. 


d μοίραν F.a.c. μοίρην vulg.. 

“ Sie M.K.A. Vulgo γένεος, et 
sic Εἰ, contra sensum. γονέα pro- 
genitorem valere docuit Grono- 
vius. 

f Sic F.a.b.c.d. Homerus Οὐ. 
γ΄. 215. ἐπισπόμενοι θεοῦ ὀμφῇ. So- 


Y ἀχαριστεῖν R.c. phocl. El. 973. ἐπίσπῃ τοῖς ἐμοῖς 

X em c. ἐστὶ α. βουλεύμασι, VVesselingio citati. 
QI. Vulgo ἐπισπώμενος. 

ἃ δὲ om. F. 8 προθεμένον F. in contextu, al- 

b Sie V.8.M.K.R.F.a.c.d. Alii terum in marg. 


Λυδοῖσι λέγουσι ταῦτα δὴ τὰ 4. Al- 
dus καὶ λέγ. Sicet ὃ. 

“Citat Libanius II. p. 643. 
D. et Choricius Or. in Proco- 
pium Gazëum c. 25. VVESS. 


” Sic M.K.F. Alii τοῦ Ko. τοὺς 
Κρ. παῖδας c. 

' οἷός τε S.V. Scheferus. οἷόν τε 
ceteri. 

Κ ἐγίνετο F. 


— 
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ce ἐγέδω ιῖι τ » » N 2 “ Pc 7 N 
ΧΑ duTaës, de NAI na zë ro 64. Kai yet 


“ ἔτεα 


- ἐπανεβάλετο τὴν Σαρδίων GATI καὶ τοῦτο 


Së ἐἐυθα Κροῖσος, ὡς ὕστερον τοῖσι ἔτεσι τούτοισι 90 
“ἁλοὺς τῆς πεπρωμένης. δεύτερα δὲ τούτων, καιομένω 


4“ αὐτῷ ἐπήρκεσε. Kara δὲ τὸ μαντήϊον τὸ γενόμενον, 
οὐκ ὀρθῶς Κρῶσος μέμφεται. προηγόρευε γάρ οἱ Λο- 
ξίης, ἥν στρατεύηται ἐπὶ Πέρσας, μεγάλην ἀρχὴν " αὐ- 
τὸν καταλύσειν. τὸν δὲ πρὸς ταῦτα χρῆν, “εὖ μέλ-ος 


“' Aerra βουλεύεσθα:, ἐπείρεσθαι πέμψαντα, κότερα τὴν 


5 ἑωυτοῦ ἢ τὴν Κύρου λέγοι ἀρχῆν. 


οὐ συλλαβὼν δὲ 


tt τὸ ῥηθὲν, οὐδ᾽ ἐπανειρόμφος, ἑωυτὸν αἴτιον ὠποφαινέτω. 


“« të καὶ τὸ τελευταιον χρηστηριαζο 


΄ Y Ν αὶ 
μένω εἰπε Tra εἶπε 


Λοξίης περὶ ἡμίονου, οὐδὲ τοῦτο "συνέλαβε. ἣν γὰρι 
ἐδὴ ὁ Κῦρος οὗτος ἡμίονος" ἐκ γὰρ δυοῖν οὐκ ὁμοεθνέων 47 


ΠΣ ἐγεγόνεε, μηρὸς αμ πατρὸς δὲ ὑποδεεστέρου. ἢ 


«Ἡ ad ΄ 13 
8.“ EGUTOU “FUVOIKSE. 
τόσσι Avdoiri” 


pe γὰρ Ἦν Μηδὶς, καὶ ᾿᾿Αστυάγεος θυγάτηρ τῶ Νή- 
dar βασιλέος" ὁ δὲ, Πέρσης τε ἣν, καὶ ἀρχόμενος ὑπ᾽ 5 
ἐκείνοισι" καὶ ἔνερθε ἐὼν τοῖσι ἅπασι, δεσποίνη τῇ 
Ταῦτα μὲν ἡ Πυθίη ὑπεκρίνατο 
οἱ δὲ ἀνήνεικαν ἐς Σάρδις, καὶ ἀπήγγει- 


χ “΄ “ e N ᾽ VJ Υ͂ 7 e me ἡ 
λαν Ta Κροίσω. 0 δὲ ἀκούσας, ᾿συνέγνω ἑωυτοῦ εἰναι 


τὴν ἁμαρτάδα, καὶ "οὐ τοῦ θεω. 


l αὑταὶ, ἥνυσέ τε Scheferus. 


τὸ Sic R.S.a.c. ἐκανεβάλλετο F. 


b.d. vulgo. Mox τήν om. 8. 


” Sic M.R.K.a.c.F. αὐτὸν al. 


om. 
ο e om. S.V.b.d. Ald. 
P λέγοι M.K.a. λέγει 5. et vulg. 
4 ξυμβαλὼν Scheferus. Sanum 
est vulg. 
τ τὰ cixe οἵη. S$S.V. 


Valla, et 


Schaeferus, qui paullo ante τὸ δὲ 
τὸ pro ᾧ καὶ τό. 





Kara μὲν δὴ τὴν io 


5 Sic Ald. συνέβαλε mes. fere 
omnes. 

t δὴ om. Ὁ. Nox οὗτος ὁ ἡμώονος 
Scheferus. Infra ἀμένοος 8. 

᾿Αστυάγεω----ῇβἢβασιλέος S. Ασ- 

τυάγεω d. βασιλέως F.b.d. Ald. 

“ Sic MK.S.F.a.b.c.d. Vulgo 
συνῷκεε. 

z τῷ om. M.F.a. 

Y συνέγνω τ. ἃ. citat Priscian. 
XVIII. p. 1206. 

z οὐχὶ b.d. οὐκὶ Scbeeferus. 
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΄, ; 3 Ν ν ͵ὔ ON 7 N 
Κροίσου τε ὠρχρν, Kai lavins τὴν πρωτὴν καταστροφῆν, 
ἔσχε οὕτω. 

Δ᾽ ͵, δὲ Pi NY , Ἃ 5 më 

Κροίσῳ dë ἐστι καὶ ὥλλώ ἀναῦὔημωτα ty τὴ Ἐλ- 


Donaria 

, N ᾽ 7 “᾿ , Croesi mul- 

λάδι πολλὰ, καὶ οὐ TA de sk Gi ἔν μὲν γὰρ ta in variis 
Grecie 
Θηβυσι TH Βοιωτῶν τρίπους χρύσεος, τὸν ἀνέθηκε TË  templis. 


Pantaleon 
᾿Απόλλωνι τῷ ᾿Ισμηνίφ' ἐν δὲ Ἐφέσῳ, αἱ τε βόες αἱ 15 Οταιὶ frater 
ex patre. JË 
χρύσεαι, καὶ τῶν κιόνων αἱ πολλαί: ἐν δὲ ὃ Προνηΐης τῆς Quni ἴα. TË 
, » 9 N ΄ ͵ e ET de Crarsus 
Zev Δελῴοισι, ἀσπὶς XPUTEN μεγώλη. TAUTA μὲν KAL ETË  interemerit 
fratris fau- 


ἐς ἐμὲ ἦν περιεόντα. τὰ δ᾽ ἐξαπόλωλε “τῶν ἀναθημά- oren. 
των. τὰ δ᾽ ἐν Βραγχίδησι “ τῆσι Μιλησίων ἀναθήματα 
Κροίσῳ, ὡς ἐγὼ πυνθάνομαι, ἴσα τε σταθμὸν καὶ ὁμοῖα 20 

3τοῖσι ἐν Δελφοῖσι. τὰ μέν νυν ἔς τε Δελφοὺς καὶ ἐς τοῦ 
᾿Αμφιάρεω ἀνέθηκε, οἰκήϊώ τε ἐόντα, καὶ τῶν πατρῴων 
χρημάτων ἀπαρχήῆν᾽ ta δὲ ἄλλα ἀναθήματα εξ ἀνδρὸς 
ἐγένετο οὐσίης ἐχθροῦ, ὅς οἱ, πρὶν ἢ βασιλεῦσαι, “ ἀντι-- 25 
στασιώτης κατεστήκεε, συσπεύδων Πανταλέοντι γενέσθαι 
4“τὴν Λυδῶν ἀρχήν. 6 δὲ Πανταλέων ἦν ᾿Αλυάττεω μὲν 
παῖς, Κροίσου δὲ ἀδελφεὸς οὐκ ὁμομήτριος. Κροῖσος 
μὲν γὰρ ἐκ Καείρης ἦν γυναικὸς ᾿Αλυάττη᾽ Πανταλέων 

ς δε, ἐξ ἸἸάδος. ἐπεί τε δὲ, δόντος τοῦ πατρὸς, ἐκρώτησε 30 
τῆς ἀρχῆς ὁ Κροῖσος, τὸν ἄνθρωπον τὸν ἀντιπρήσσοντα 

ἐκγάφου ἕλκων διέφθειρε᾽ τὴν δὲ οὐσίην αὐτοῦ ἔτι 

πρότερον κατιρώσας, τότε τρόπῳ τῷ εἰρημένω ἀνέθηκε ἐς 
TA εἴρηται. καὶ περὶ μὲν ἀναθημάτων τοσαῦτα εἰρήσθω. 


92. d τῆς conj. Schvveigh. τοῖσι 
ἃ Κροίσῳ etc. Desunt hec ns- Reiskius. ἀναθήματα om. Ald. 


que ad c. 93. V.S.b.d. Valla. 

b Sic K.M.F.a. Vulgo xpo- 
νηΐοις τοῖσι. τοῖς Ald. 

€ Vulgo τὰ τῶν ἀ. Scheferus 
τὰ delevit. Sicet Schvveigheu- 
ser. cui τὰ τῶν ἃ. e gl. irrepsisse 
videntur. 


ς ἀντιστασιώτης M.K.R.a.c.F. 
Vulgo ἀντιστασιώτας. 

f Sic Lexic. Herodot. Hesych. 
Suid. Vulgo κναφηΐου. γνάφου Plu- 
tarchus VVyttenbachii p. 838. E. 
ubi edd. vett. vagov. Steph. τά- 


pov. 
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“Oavuara δὲ yn Λυδίη ἐς συγγραφὴν οὐ μάλα ἔχει, 3: 


In ns Aly- », 7 N - 9 Pa 
δον sepul- οἰῶ TE καὶ ὥλλη XË, παρεξ του ἐκ TOU Τμώλου κατα- 
crum. Ly- 7 ΄ ἑ N N 2 

dise paelle, φερομένου ψήγματος. “Ev dë ἔργον πολλὸν μέγιστον 

I meretrices. ΄ EN kand ᾽ 7 ΝΜ AN and 
Palus Gy- δΖαρέχεται, χώρβις τῶν TË Αἰγυπτίων spyav Kai τῶν Ba- 
za 2 βυλωνίων. “ἔστι αὐτόθι ᾿Αλυάττεω τοῦ ΡΟ πατρὸς 40 


σημα, τοῦ k κρηπὶς μέν ἐστι λίθων μεγάλων, τὸ δὲ ἄλλο 
σῆμα, χῶμα γῆς. “ἐξειργάσαντο δὲ puv οἱ ἀγοραῖοι 48 
pa Lee ἄνθρωποι, καὶ οἱ “ χειρώνακτες, καὶ αἱ ἐνεργαζόμεναι 
ϑπαιδσκαι. ἰοὖροι δὲ, merre ἐόντες, ër: καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν 
[Ὁ ἐπὶ τοῦ σήματος ἄνω" καί σφι γράμματα ἐνεκεκάλωστο, 45 
Ta ἕκαστοι ἐξεργάσαντο. καὶ ἐφαίνετο μετρεόμενον τὸ 
ve vi ΝΜ) N vd [ω N N Pu 
“τῶν παιδισκέων ἔργον ἐὸν μέγιστον. δ Τοῦ γαρ δὴ Λυδῶν 
δήμου αἱ θυγατέρες πορνεύονται πᾶσαι, συλλέγουσα; 
ς σφίσι φερνὰς, ἐς ὃ dy "συνοικήσωσι τοῦτο ποιέουσαι. ἐκ- 
διδόασι δὲ αὐταὶ ἑωυτάς. ἡ μὲν δὴ περίοδος τοῦ σήματος, 50 
εἰσὶ στώδιοι ἕξ, καὶ δύο πλέθρα" τὸ dë supës ἐστι πλέθρα 
΄ δ , δὲ x “ U A N 
6TPIAKAIdEKA. λιμγὴ DE EYETAI του σήματος μεγώλη, τὴν 
λέγουσι Λυδοὶ ἀείναον εἶναι. καλέεται δὲαὕτη Γυγαίη. 
τοῦτο μὲν dy 'ἱ τοιοῦτό ἐστι. 

94 Λυδοὶ δὲ νόμοισι μὲν παραπλησίοισι "χρέωνται καὶ 55 
Er Ἕλληνες" χωρὶς ἢ ὅτι “Ta θηλεα τέκνα κατωπορνεύουσι. 
δῶ, πρῶτοι δὲ ἀνβρώπων, τῶν ἡμέϊς ἴδμεν, νόμισμα χρυσοῦ 
primi cau- καὶ ἀ ΄ ad ΄ AS . E δὲ Ν s 

τι ἀργύρου κοψψώμενοι ἐχρήσαντο᾽ πρωτοῖι δὲ καὶ κά- 


ponas insti- 


93. IS I12. extr. 
ἃ Θώματα F. Θώῦμα Ald. b.S. £ Habet Strabo XI. extr. 
b Desunt hec usque ad kara- ΧΗΣ p. 93οΞΞόλ7. 


πορνεύουσι 6. 094. b.d. Vall. 8. b συνοικήσουσι] συνοικήσωσι R.F. 
ς Citat Strabo XIII. p. gzo— ς. VVerferus. 

627. ἱ τοιοῦτον Ἐς, 
4 φξεργ. Scheeferus. et sic mox 94. 

mss. excepto F. ἃ χρέονται Scheefer. 


8 χειρώνακτες ex h. 1 Pollux I. b Thomas M. v. “Erajja. 
50. ς Λυδοὶ γὰρ δὴ καὶ πρῶτοι b.d.S. 
' Vide Eustath. 1]. α΄. p. 149, 
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daci dë αὐτοὶ Λυδοὶ, ἃ καὶ τὰς Fa toernt: 

p primi ladoe 
γνίας τὰς γὺν σφίσι TË καὶ Ἕλλησι κατερτεώσας, ἑωυ-- 60 οτουίο ge- 


2πηλοί ἐγένοντο. 


ϑτῶν ἐξεύρημα γενέσθαι. ἅμα δὲ ταύτας τε ἐξευρεθῆναι ΠΝ 

παρὰ σφίσι λέγουσι, καὶ Τυρσηνίην ἀποικίσαι" ὧδε vësh 

epi αὐτῶν λέγοντες. ἐπὶ ΓἼΑτυος τοῦ Μάνεω βασιλέος Pre regie 
δ σιτοδηΐην ἰσχυρὴν ἀνὰ τὴν Λυδίην πᾶσαν γενέσθαι" καὶ inUÇ- 


τοὺς Λυδοὺς τέως μὲν διώγειν λιπαρέοντας" μετὼ dë, ὡς 6: 
οὐ παύεσθαι, ἄκεα ἢ δίζησθαι" ἄλλον δὲ ἄλλο ἐτιμη- tend - 
εχιανάσθαι αὐτῶν. ἐξευρεθῆναι dy ὧν τότε καὶ τῶν κύβων 
καὶ τῶν ἀστραγάλων, καὶ τῆς σφαίρης, καὶ ἱτῶν ἀλ- 
΄ 7 ΄ Ν ν d N k »νἝ 1 2 
λεὼν πάσεων π᾿αἰγγίιεῶν τὰ εἰδεώ, πλὴν “πέσσων. TOV- 
N ἡ N me 7 2 3 .“. Ὁ 7 ΄ 
STAN γὰρ ὧν τὴν U ἐξεύρεσιν οὐκ oixgiovyras Λυδοί. ποιέειν 49 
ν, Ν N N , 7 N N e 7 so 
δὲ de, πρὸς τὸν λιμὸν ἐξευρόντας" τὴν μὲν ἑτέρην τῶν γ 
ἡμερέων παίζειν πᾶσαν, ἵνα δὴ μὴ ὕπέοιεν σιτία" τὴν 
δὲ ἑτέρην σιτέεσθαι, παυομέγους τῶν παιγνιέων. τοιούτῳ 
ὀτρόπῳ διώγειν ἐπ᾽ ἔτεω δυῶν δέοντα εἴκοσι. ἐπεί τε δὲ 
» “42 Ν N 3 Pan ” xy 7 σθ 
οὐκ ἀνιέναι τὸ κακὸν, ἀλλ᾽ "ἐπὶ μᾶλλον ἔτι βιάζεσθαε, 75 
οὕτω δὴ τὸν βασιλέα αὐτῶν, δύο μοίρας διελόντα Λυδῶν 
4 ne N NYN ad N dë 2 N 397 δι 2 
πάντων, KAROTA, τὴν μὲν ἐπὶ μονῇ, τὴν θὲ ἐπὶ ἐξόδῳ ἐκ 
τῆς χώρης. καὶ ἐπὶ μὲν τῇ " μένειν αὐτοῦ λωγχρινούσῃ 
Pd 7 e N N 7 7 . ᾽ν δὲ ad 
τῶν μοιρέων ἑωυτὸν τὸν βασιλέα προστάσσειν᾽ ἐπὶ dë ΤῊ 8ο 


d καὶ παίγνια πρῶτοι ἐξευρέσθα: 
λέγωνται Tapa Ἑλλήνων τῶν TË KU- 
Per κσὶ τῶν dor ete. b.d. 
S. qui Δυδοὶ δὲ αὐτοὶ abeque φασί, 
Mox σφαίρας 8. 

t Sic M.K.a.F. ἀπκονικῆσα, R.c. 
Ald. ἀκεικῆσαι H. Steph. 

'Sic a.c. Vulgo βασιλῆος. Ba- 
σιλέως hic et infra F. Mox Ba- 
σιλέα F.a.c. Herodotum βασιλέα 
et βασιλέος semper scripsisse opi- 
natur Schvveigheeuserus. 

£ Sic em. VVesselingius. Vul- 
KO σιτοδείην, ut 22. 

” Sic K.F. 8Kesdas a.c.et vulg. 
cf. 95.11. 38. Mox dy om. Ald. 


YOL. I. 


' Sie M.K.V.F.a.d. τῶν ἄλλων 
c. τῶν ἀλέων S.b. ἄλλων sine τῶν 
Ald. 

k πεσῶν M.K.V.b. περσέων 8. 
πεσσῶν P.F.a.c.d. πεσσέων Ald. 
Tangit hec Eustath. Od. α΄. p. 
1390527. extr. 

' Desunt usque ad Ῥυρσηνοὺς 
sub finem capitis V.S.b.d. 

mn Sic M.K.F. (e corr. ubi pr. 
ἐξεύρησιν) a.b.c.d. Vulgo εὕρεσιν. 

nëri ἐπὶ μᾶλλον K.F. ἐπιμᾶλλον 
ἔτι ἃ.6. 

ὁ ἐπιμένειν λαχούσῃ ἢ. Citat 
hec Dionysius Hal. Ant. I. p. 
21. 


a 
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ἀπαλλασσομένη, τὸν ἑωυτοῦ παῖδα, TË οὔνομα εἶναι 
8 Τυρσηνόν. λαχόντας δὲ αὐτῶν τοὺς ἑτέρους ἐξιέναι ἐκ τῆς 
χώρης, " καταβῆναι ἐς Σμύρνην, καὶ μηχανήσασθαι 
σλοῖα, ἐς τὰ ἐσθεμένους τὰ πώνα ἔσα σφι ἂν χρηστὰ 
VETITË, ἀποπλέειν κατὰ βίου τε καὶ γῆς ζήτησιν" ἐς 8: 
ὃ, ἔθνεα πολλὰ παραμειψαμένους, ἀπικόσθαι ἐς Ὄμβρ- 
κούς᾽ ἔνθα σφέας ἐνιδρύσασθαι πέλιας, καὶ οἰκέειν τὸ 
9 μέχρι τοῦδε. ἀντὶ δὲ Λυδῶν μετονομάσθηναι αὐτοὺς ἐπὶ 
τοῦ βασιλέος τοῦ παιδὸς, ὃς σφεας ἀνήγαγε" ἐπὶ τούγου 
τὴν ἐπωνυμίην ποιευμένους, ὀνομαισθηνα! Τυρσηνούς. Λυδεὶ go 
μὲν δὴ ὑπὸ Πέρσησι τ δεδούλωντο. 
95 “Extra: dë δὴ τὸ ἐνθεῦτεν ἡμῖν ὁ λόγος τόν τε 
pass varie ζύρον, ὅστις ἐὼν τὴν Κροίσου ἀρχὴν KATEAS” καὶ τοὺς 
perium 2 Πέρσας, ὅτεω τρόπῳ ἡγήσαντο τῆς Ασίης. Ὥς ὧν Περ- 
syriosin- σέων μετεξέτεροι λέγουσι, οἱ μὴ βουλόμενοι σεμνοῦν τὰ 95 
Ξ3ιΔ περὶ Κῦρον, ἀλλὰ τὸν ἐόντα λέγειν λόγον, πατὰ ταῦτα 
pesh γρώψω" ἐπιστάμενος περὶ Κύρου καὶ τριφασίας ἄλλας 
ER δ λόγων ὁδοὺς φῆναι. Ὁ᾽Ασσυρίων ἀρχόντων τῆς deg ᾿Ασίης 
ecen πη’ ὅγεα εἴκοσι καὶ πεντακόσιᾳ, πρῶτοι ἀπ᾽ αὐτῶν My- 
δοι ἤρξαντο ἀπίστασθαι" καί κως οὗτοι περὶ τῇ τῆς ἐλευ- 
θερίης μαχεσάμενοι τοῖσι ᾿Ασσυρίοισι, ἐγένοντο ἄνδρες 1 
ἀγαθοί" καὶ ἀπωσάμενοι τὴν δουλοσύνην, ἠλευθερώθησαν. 
“μετὰ δὲ τούτους, καὶ τὰ ἄλλα ἔθνεα ἐποίεε Τωυτὸ “τοῖσι 
Μήδοισι. Ἑόντων dë αὐτονόμων “πάντων ἀνὼ τὴν ἤπειρον 
Që ὧδε αὖτις ἐς τυραννίδας περιῆλθον. ᾿Ανὴρ "ἐν τοῖσι My-s 
P Sic F. Vulgo καὶ κατ᾽. Supra b Desunt $.V.b.d. Valla us- 


λαχόντα EF. que ad περιῆλθεν c. 06. 
4 Pollux X. 10. . £Sic MKF.a.b.c.d. Vulgo 
τ Sic K.V.S.F.b.d. edd. vett. om. τώσι. 

Vide VVesseling. ad Diodor. II. q6. 

8. ἐδεδούλωντο M. 2 Sic V.S.K.R. Ald. ἐν om. M. 


95. F.a.c. cf. VVesseliog. ad Dio- 
" Sie KS.V.F.a.b.c.d. ἐκιδί.ς dor. XIII. p. 79. Mox. dydere 
ζεται edd. vett. Mox δὲ om. d. οτῃ. 8. 


SE E e LI SH ς SOPIT 
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durs ἐγέγετο σοφὸς, τῷ οὔνομα ἥν Δηϊόκης, παῖς dë qy 
7 “- e «οὔ b 3 A 7 3 PA ᾧ 
Φραόρτεω. οὗτος ὁ Δηϊόκης, ἐρασθεὶς τυραννίδος, ἐποίεε 
Κατοικημένων τῶν Μήδων κατὰ κώμας, “ἐν 

τῇ ἑωυτοῦ ἐὼν καὶ πρότερον δόκιμος, καὶ “μᾶλλόν TË καὶ 


,“ τοιάδε. 
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Deioces 
imperium 
apod Me. 
ns affec- 
tans, justi- 
tie landi 
studuit. 


προθυμότερον δικαιοσύνην ἐπιθέμενος ἥϊ ἤσκεε' καὶ ταῦτά 10 
μέντοι, ἐούσης ἀνομίης χολλῆς ἀνὰ πᾶσαν ΤῊ Μηδικὴν, 
» ͵ὕ . 4 QI - δ ͵7 Ν zi 7 1 
ποίεε, ἐπιστάμενος OTI τῷ DIKAIC TO AOKOV CA 
ἐστι. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς αὐτῆς κώμης Μῆδοι, ' ὁρῶντες αὐτοῦ 
N 2 δ ) ε kd e 7 « N N ” 
τοὺς τρόπους, δικαστὴν μὲν ἑωυτῶν αἰρέοντο. 0 δὲ dh, ca 50 
9 N , s 2 
3 S μνεώμενος apo, ἰθύς τε καὶ δίκαιος ἥν. ποιέων TË 16 
ve x 3 3 89. " N “ 7 Ὡ“ 
TAUTA, ἔπαίνον ἔἰχε οὐκ ἀλιγον πρὸς τῶν πολιίτέων, ουτῶ 
ὥστε πυνθανόμενοι ἢ οἱ ἐν τῆσι ἄλλησι κώμησι ὡς Δηϊΐό- 
Ψ 9 N “« Ν Ν ΕΣ ᾿ I i 7 
κῆς εἴη ἀνὴρ μοῦνος κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζων, πρότερον 
Va , 7 PA 7 3 7 E 4 
περιπίπτοντες ἀδίκοισι γνῶμησι, TOTË ἐπεί TË ἡκουσῶν, 20 
ν 22 ͵ N N “.7 N 9 N δ ὕ 
ἄσμενοι ᾿εφοίτεον πρώ τὸν Δηιόκεῶ καὶ duTOI dixATO- 


17 μενοι τέλος δὲ, οὐδενὶ ἄλλῳ trerparorro. Πλεῦνος dë 
αἰεὶ γινομόνου τῶ "ἐπιφοιτέοντος, οἵα πυνθανομένων τὰς 
δι ἐὸν, γγοὺς 6 Δηϊόκης ἐς ἑωυ- 


δίκας ἀσοβαίνειν κατὰ τὸ 


Medi con. 
sultant de 
statu rerum 
commu- 
nium, 


as , 9 4 x 
τὸν πᾶν ἀνακείμενον, οὗτε κατίζειν ἔτι ἤθελε ἔνθα περ :5 


γπρότερον προκατίζων ἐδίκαζε, οὔτ᾽ ἔφη δικᾶν ἔτι. οὐ γάρ. 


b Hec usque ad fin. c. 100. 
in compendium redacta sunt in 
V.S.b.d. Vall. δος modo: Οὗτος 
ὁ Δηϊέκης διὰ dy τὴν ἑωυτοῦ εὐνομίην 
ἐβασίλευε Μήδων. ποιέουσι δὲ ταῦτα 
οἱ Μῆδοι" οἰκοδομέουσί τε οἰκοδομή- 
para μεγάλα, καὶ ἐυψόρωυς αὐτῷ 
ἐπιτρέπουσιν ἐκ πάντων Μήδων κατα- 
λέξασθαι «ρὸς τὸ μὴ εἰσιέναι παρὰ 
βασιλέα μηδένα συγχωρέειν, δι᾽ ἀγγέ- 
λων δὲ πάντα χρέεσθαι, ὁρᾶσθαι dë 
βασιλέα ὑπὸ μηδενός" πρός τα τούτοι- 
σιν ἔτι γελᾷν τε καὶ πτύειν ἀντίον, 
καὶ ἅκασιν εἶναι τοῦτό γε αἰσχρόν. 
ταῦτα. δὲ περὶ ἑωντὸν ποιέονται, ὅκως 
μὴ δρῶντες οἱ ὁμήλικες ἐόντες καὶ 
σύντροφοι ἀγαθοί τε καὶ ἄλκιμοι, λυ- 


πεοίατο καὶ ἐκιβουλεύοιεν. Anidaye 
për vdy etc. 6. IOT. 
ς τάδε F. 
d Sic ΜΙ. Parr. ἐν γῇ Ald. 
Mox ἑωυτῶν K. 
e Sic M. et alti mss. cuni Ald. 
μᾶλλόν τε Steph. 
f δρέωντες F. ὁρέοντες Scheefer. 
£ μνεώμενος Ald. R.F.a.b.c.d. 
μνώμενος M.K. Preecedentia citat 
Plutarch. de Nobil. cap. 4- 
h οἱ om. marg. Steph. 
i Sic R.a.b.c.d. edd. ἐφοίτων 
M.K. ἐφοίτεων F. 
97. 
2 ἐπιφεοιτέωντες EF. 
δι δεόν Toup. 
α 2 
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di. AUTITENËSIV, τῶν ἑωυτοῦ ἐξημεληκότα, τοῖσι πέλας δὲ 

e “4 ὃ ͵ ” 4 T « e N 3 7 yx 
ϑἡμέρης δικάζειν. ἐούσης ὧν ἁρπαγὴς καὶ ἀνομίης ἔτι 
“πολλῷ μᾶλλον ἀνὰ τὰς κώμας ἢ πρότερον ἥν, συνε- 30 
λέχθησαν οἱ Μῆδοι ἐς τὠυτὸ, καὶ ἐδίδοσαν σφίσι λόγον, 

2 Në Po 2 2 e δ᾽ 9 N δ vd b 7 
λέγοντες περὶ τῶν ΧΚατηκόντων. ὡς ὁ ἔγω δοκεω, pua- 

4λιστα ἔλεγον οἱ τοῦ Δηϊόκεω φίλοι" ““ Οὐ γὰρ δὴ, τρόπῳ 
“ τῷ παρεόντι " χρεώμενοι, δυνατοί εἰμεν οἰκέειν τὴν χώ- 
të pr” φέρε, στήσωμεν ἡμέων αὐτῶν βασιλέα" ἃ καὶ 35 
““ οὕτω ἥ τε χώρη εὐγομήσεται, καὶ αὐτοὶ πρὸς ἔργα τρε- 
ε 2 » δὲ .«ν» ΄ » ἢ 2 7 ” ” 
ὁμεῦα, οὐδὲ vr ἀνομίης ἀνάστατοι ἐσομεῦα. Tav- 

I 7 2 ε N 4 , 
τά KY λέγοντες, πείθουσι ἑωυτοὺς βασιλεύεσθαι. Αὐ- 
τίκα δὲ προβαλλομένων "τόν τινα στήσονται βασιλέα, ὁ 
Δηϊόκης ἥν πολλὸς ὑπὸ παντὸς ἀνδρὸς καὶ προβαλλό- 40 
μένος καὶ ἀϊνεόμενος᾽ ἐς ὃ τοῦτον καταννέουσι βασιλέα 

«σφίσι εἶναι. Ὁ δ᾽ ἐκέλευε αὐτοὺς οἰκία τε ἑωυτῷ ἄξια 
τῆς βασιληΐης οἰκοδομῆσαι, καὶ κρατῦναι αὐτὸν δορυφό- 

b “e e e te . TA VJ N 

3 poiri. “ao 18uTi δὰ ταυτα, οἱ Μῆδοι. οἰκοδομέουσί τε γάρ 
αὐτῷ οἰκία μεγάλα τε καὶ ἰσχυρὼ, ἵνα αὐτὸς ἔφρασε 4: 
τῆς χώρης καὶ δορυφόρους αὐτῷ ἐπιτρέπουσι ἐκ πάντων 

«Μήδων καταλέζασθαι. Ὁ dë, ὡς ἔσχε τὴν ἀρχὴν, τοὺς 
Μήδους ἠνώγκασε “ἕν πόλισμα ποιήσασθαι, καὶ τοῦτο 

5 “περιστέλλοντας, τῶν ἄλλων ἥσσον ἐπιμέλεσθαι. πειθο- 
μένων δὲ καὶ ταῦτα τῶν Μήδων, οἰκοδομέει τείχεω με- 50 
γάλα τε καὶ καρτερὰ, ταῦτα τὰ γὺν “᾿Αγβάτανα κέ- 
6KANTAI, ἕτερον ἑτέρω κύκλῳ "ἐνεστεῶτα. μεμηχάνηται δὲ 51 


οὕτω 'τοῦτο τὸ τέϊχος, ὥστε ὁ ἕτερος τοὺ ἑτέρου κύκλος 
b Sic M.K.R.F.a.b.c.d. κάλ- Ald. 
Ara edd. νεῖ. . ς ἐμκέλισμα 8.C. 
ς χρώμενοι Εἰ. χρεόμενοι Schrefer. d Sic M.P. ᾿Εκβάτανα F.a.c. et 
4 kal om. F. al. 
98. “Sic M.K.F.a.c. Vulgo ἐνε- 
2 Sic F. Vulgo ἕν τινα. στῶτα. 


b Sic M.K.Ë. Parr. ποιέουσι f Sic M.K.F.a. τοῦτο al. om. 


9 
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ae, PR 
“Ὁ e 7 3 ε 
γτοῖσι προμαχεωσι "μούνοισι ἐστὶ ὑψηλότερος. τὸ ὃ" μέν ες 
Ν 2 ΄ 29 e 
κου TË καὶ TO χωρίον συμμαχέει, κολωνὸς ἰξὸν, ὥστε 
“ 3 Së N δὲ N “ ΄ , δ 4. ᾽ὔ 
τοίουτο Kivi” τὸ δὲ καὶ μαλλὸν τι ἐπετη evon, KUKASV 
3 se 7 , re 
ἐόντων τῶν “ovvaxdyrav ἑπτὰ, ev dë τῷ τελευταίῳ τὰ 
ce yg κ Σ, » 
8 βασιλήϊα, ἔνεστι καὶ οἱ θησαυροί. τὸ δὲ αὐτῶν μέγιστόν 
3 Po) NA 9 ΄ 
ἔστι τεῖχος κατὰ τὸν " Αθηνέων κύκλον μάλιστά, KY TË 6ο 
n 4 ab “ Ἃ ΄ 7 e “ψ« 42 
peyavos. του μὲν δὴ πρώτου κυκλου οἱ προμαχεωνὲς 
9 “ γ΄ 7, 
εἰσι λευκοί, τοῦ dë δευτέρου, μέλανες" τρίτου dë κύκ- 
΄ . U dë I e 7 py ο 
λου, φοινίκεοι" τετάρτου δὲ, κυάνεοι" πέμπτου dë, 5 σαν- 
d VA “ “ me 74 Pas Po 
9 δαρώκινοι. οὕτω πάντων τῶν κύκλων Pol προμαχεῶνες 
, 7 , 7 7] ε ” , 
ἡνθισμένοι εἰσὶ φαρμάκοισι. δύο dë “oi τελευταῖοι, εἰσὶ ός 
Ki 27 e N 
ὁ μὲν καταργυρωμένους, ὁ dë κατακεχρυσωμένους ἔχων 


τοὺς προμαχεῶνας. 


Po KY e se e re 9 . . 
Tavra μεν dy ὁ Δηϊόκης EGUTCJ TË ἐτείχεε, καὶ περὶ Quibos ἰα- 
Ν ε “ve » 7 N δὲ 4 dx 2 Si JA Ἢ stitutis re- 
τὰ ἑωυτοῦ οἰκία᾽ τὸν δὲ ἄλλον δῆμον πέριξ ἐκέλευε TË SHUMËr- 


«τέϊχος οἰκέειν. οἰκοδομηθέντων δὲ πάντων, κόσμον τόνδε, 
Δηϊόκης πρῶτός ἐστι ὁ καταστησάμενος᾽ μήτε ἐσιέναι 70 
παρὰ βασιλέα μηϑένα, “dë ἀγγέλων δὲ πάντα χρέεσ- 
bas, ὁρᾶσθαί τε βασιλέα ὑπὸ μηδενός᾽ πρός τε τούτοισι 
ἔτι, γελᾶν τε καὶ " ὲ 

E μούνοις Ε 


7 » TA ” vë 
στύειν ἀγτίον “καὶ ἅπασι “Eivai τοὺ- 


rodoto Suidas. 


h Sic M.K.F.a. Alii μέν τι κου. 4 οἱ om. K. 

i δὸν ΚΕ. 99. 

k Sic M.K.F. συναπτόντων a.c. 4 Sic M.K.F.a.c. συγχωρέειν, 
Ald. ' δι᾽ ἀγγέλων Ald. 


Ὁ ἀντίον πτύειν F. cf. Suidas in 
Κάρδαμα, Xenoph. Cyroped. I. 
2, 16. 

€ Suspicari possis excidisse 
verbum aliquod quale καὶ ἀπομύτ- 


1 dy δὴ conj. Schvveighanser. 

πὶ Sic VVesselingius. ᾿Αθηναίων 
edd. mes. 

5. Sic Ald. μέγεθος F.a.c. 

9 στονδαράαινοι Ald.c. στονδα- 


pakon K.F.a. σανδαρακινὸὶ Ἦ. 
Steph. nescio an 6 ms. στονδρα- 


κινοὶ P. cum gl. 6 λαζουρί pari. cf. 
Du Cangii Lex. Gr. Med. v. λα- 


Ρ Citat Thomas M. in Φάρ- 
paksa. Φαρμάκοισι" βαφαῖς, ex He- 


τεσθαι, quod in eadem re adjecit 

Xenoph.1.c. Sed nil opus: καὶ 

cum ἅπασι junctum intendit 

significationem, etiam omnibus, 

i. 6. prorsus omnibus. SCHVYEIG. 
d χοῦτό γε εἶναι F. Ald. 


G 3 


100 
Jus dixit 
severe. 


IOI 
Medorum 
populi. 


102 
Phbraortes 
rex aba, 
647. Persis 
etaliis A- 
sie genti- 
bus impe- 
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4 e N e N , Z ΄΄ 
3τό γε αἰσχρόν. Ταῦτω δὲ “περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε τῶνδε 
΄ e AK N ce XY e « 7 24 , 
givexev, ὅκως ἂν μὴ ἰὁρῶντες οἱ ὁμήλικες, EOYTES SOUY-Ts 
3 , 3 ΄ ZH » ᾽ 
τροφοί τε ἐκείνω, καὶ οἰκίης οὐ pëavporepns, οὐδὲ ἐς ἀ»- 

3 Pa 9 
δραγαθίην λειπόμενοι, λυπεοίωατο καὶ ἐπιβουλεύοιεν, ἀλλ᾽ 
bs “i d 7 T Nje” , ΄ δὲ në 

ërepoios σῴι δοκέοι tivat μὴ Opari. Βπεὶ τε dë ταὺυ- 
7 . vi e N ve 7 δ T N 
τὰ διεκόσμησε, καὶ EKPATUVE ἑωυτὸν TË τυραννίδι, ἥν τὸ So 
pa 7 , , ,ὔ 
δίκαιον φυλάσσων χαλεπός. καὶ τάς TË δίκας γρα- 
4 LI ad » Pd 3 ad 
forres, εἴσω παρ ἐκεῖνον ἐσεπέμπεσκον᾽ καὶ ἐκεῖνος 
Ν , Ed 3 Pd ΄- KY 
«διακρίνων τὰς ἐσφερομένας, ἐκπέμπεσκε. ταῦτα μὲν 
Ν 7 3 N N xY , TA 
κατὰ τὰς δίκας ἐποίεε' ta dë dy ἄλλα ἐκεκοσμέατό 
« ’ ε “ TA ξ΄ 
ci. εἴ τινώ πυνθάνοιτο ὑβρίζοντα, τοῦτον ὅκως μεταπέμο-8ς 
7 9 «ε vd 3 ’ , e 
Ψψαιτο, κατ᾽ ἀξίην ἑκάστου ἀδικήματος edixaisv” καί οἱ 
VA T 7 N me N 
κατάσκοποί TË καὶ κατήκοοι ἦσαν ἀνὰ πᾶσων τὴν χώρην 


τῆς ἦρχε. 


Δηΐϊόκης μέν νυν τὸ Μηδικὸν ἔθνος "συνέστρεψε μοῦνον, 


καὶ τούτου ἥρξε. ἔστι δὲ Μήδων τοσάδε γένεα, “Bov- 52 


σαὶ, “ Παρητακηνοὶ, Στρούχατες, ᾿Αριζαντοὶ, Βούδιοι, 90 


Μάγοι. γένεα “μὲν δὴ Μήδων ἐστὶ τοσάδε. 


Δηϊόκεω 


"δὲ παῖς γίνεται Φραόρτης, ὃς, ᾿ τελευτήσαντος Δηϊόκεω, 
βασιλεύσαντος tpia καὶ πεντήκοντα ἔτεα, παρεδέξατο 


“ Sic M.R.K.F.a.c. Vulgo 
«ερὶ ë. ποιέονται ἕκως μή. 

f Sic M.R.K.a.c. ὁρέοντες V.S. 
δρέωντες F.b.d. Ald. 

8 Sic K.M.R.F.a.c. nisi quod 
F. φαυλότεροι habet. καὶ σύντροφοι 
ἀγαθοί τε καὶ ἄλκιμοι λυκεοίατο Ald. 

h Sic M.K.a.c.F. Alii ἑτεροῖεν. 

' Sic M.K. ὁρέωσι R.F.a.c. Ald. 
dpëove: Scheeferus. In extr. τὴν 
ante χώρην om. Ald. 

ΙΟΙ. 

8 συνεστρέψατο 8. 

Ὁ Sic Ald. Βουσαῖ F.a.c. Βοῦ- 
σαι Steph. Byz. ex h. ]. 


τὴν ἀρχήν. παραδεξάμενος dë, οὐκ “drexparo ἃ μούνων 


€ ΠΙαρηκοντακηνοὶ V.S. cf. Cel- 
larius Geogr. Ant. III. 19. p. 
808. 

d Sic M.S.K.R. 8 om. F.b. 
edd. Mox τάδε pro τοσάδε Ὁ. 
d.S. Ald. 

102. 

2 μὲν b.d. 

Ὁ τελευτήσαντα τρία mediis om. 
5. 

ς ἀπκεχρῆτο ὃ. ἀπεχρέετο Schte- 
fer. Vulg. habet Suidas. 

d Μήδων μούνων ἄρχειν K.F. pev- 
ves M. ë. ac. 
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ἄρχειν τῶν Madav” ἀλλὰ στρατευσάμενος ἐπὶ τοὺς Πέρ- 95 rio adjun- 
σας, πρώτοισί τε τούτοισι ἐπεθήκατο, καὶ πρώτους Μή- τάμε, ρα MË 
3δων ὑπηκόους ἐποίησε. μετὰ δὲ, ἔχων δύο ταῦτα, ἔδγεα, 
καὶ ἀμφότερα ἰσχυρὼ, κατεστρέφετο τὴν ᾿Ασίην, ἀπ᾽ 
ἄλλου ἐπ᾿ ἄλλο ἰὼν ἔθνος. “ἐς ὃ στρατευσάμενος ἐπὶ 
τοὺς ᾿Ασσυρίους, καὶ ' ᾿Ασσυρίων τούτους οἱ Νῖνον Esixev, KA 
καὶ ἥρχον πρότερον πάντων, τότε dë ἦσαν μεμουνωμένοι 1 

μὲν συμμάχων, ἅτε ἀπεστεώτων, ἄλλως μέντοι ἑωυτῶν 

εὖ ἥκοντες" ἐπὶ τούτους δὴ στρατευσάμενος ὁ Φραόρτης, 

αὐτός τε διεφθάρη. ἄρξας " δύο καὶ εἴκοσι ἔτεα, καὶ ὁ 


N 3 M e Pd 
στρώτος αὐτου ὁ πολλός. ξ 

103 Φραόρτεω δὲ τελευτήσαντος, "ἐξεδέξατο Κυαξάρης ὁ Cyazares 8 
” se — 7 25. secu- 

2 Φραόρτεω τοῦ Δηϊκεω παῖς. οὗτος λέγετωι Ὁ πολλὸν ἔτι ἐδ mili- 
΄ “ 3; m genera 
ἐνέσθαι ἀλκιμώτερος τῶν προγόνων καὶ πρῶτός TË distiniit, et 

I , N par KË rë Poy pa ἢ padi p in ordines 
TT SENOXJTE NATA TENEA τοὺς ἔν τὴ Ασίη, καὶ πρωτος dhë- I 
— ᾿ E ς i Η hë A " K nc 6, 

Tage χριρις ἑκάστους εἶναι, τούς τε αἰχμοῴορους, kai το qul Lydis 

se No um 

τοὺς “τοξοφόρους, καὶ τοὺς ἱππέασ᾽ “πρὸ τοὺ dë ἀναμὴξ εἰς, [1,241 
3 Kë ς pe entiet 

sq πάντα ὁμοίως ἀνωπεφυρμένα. Ouros ὁ τοῖσι Av- age τὸ 
Pd , e N e et 7 , 27 7 ma. 024 
dori ἐστί HAXET ὦμε γος, or U vv g ἢ μέρη δ ἐγένετό σφι supervenit 

7 Ne e so , Pan Scytharum 
μαχρμένοισι" καὶ 6 τῆν Αλυος ποταμοῦ ἄνω ᾿Ασίην FA- εχ Europa 

in Asiam 


4σαν συστήσας ἑωυτῷ. ᾿:Συλλέξας δὲ τοὺς ὑπ᾽ ἑωυτῷ 15 eruptio. 

3 2 2 Et po 7 4, 10. 8Q. 
ἀρχρμένους πάντας, ἐστρατεύετο ἐπὶ τὴν Nivov, τιμωρέων pë 
STË TË πατρὶ, καὶ τὴν πόλιν ταύτην θέλων ἐξελέν. καί 


ε $ç τὸ Scheeferus. povs vulgo. 

f 'Agovpiovç ὃ. € Sic F. πρὸ δὲ τοῦδε d. προτοῦ 
E ἔχον] εἶχον S.F.c.d. ἔσχον R. δὲ vulgo. 

b Sic M.K.F.a.c. δύο τε S.b.d. [ἦν et ὁμοίως om. 8. Hincsum- 


vulgo. sit colorem Themistius XXVI. 
103. P. 319. VVEss. 
ἃ ἐδέξατο F. 8 σφιν ἐγ. 8. 
Ὁ πολλῶν 8. h Desunt seqq. usque ad Ba- 
“Sic F.a.c. ἐλόχησε S.K.b.d. βυλωνίης μοίρης fin. 1060. S.V.b.d. 
Suidas et Zonaras. Vall. 


4 Sic S.K.F. skena rofapi- 
a4 
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ci, ὡς συμβαλὼν ἐνίκησε τοὺς ᾿Ασσυρίους, περικατημένω 
N 8 mv vo 7 N 7 u i Y δὲ 3 
τὴν Νῖνον, ἐπῆλθε Σκυθέων στρατὸς μέγας" ᾿άγε δὲ av- 
τοὺς βασιλεὺς ὁ Σκυθέων Maduns, Πρωτοθύεω παῖς οἱ 1ο 
ἐσέβαλον μὲν ἐς τὴν ᾿Ασίην, Κιμμερίους ἐκβαλόντες ἐκ 

᾿ς τῆς Εὐρώπης, τούτοισι δὲ ᾿ ἐπισπόμενοι φεύγουσι, οὕτω 
104 ἐς τὴν Μηδικὴν χώρην ἀπίκοντο. Ἔστι δὲ ἀπὸ τῆς 
ΒΕΤΘΊΣ λίμνης τῆς Μαιήτιδος ἐπὶ Φᾶσιν ποταμὸν καὶ ἐς Κόλ- 
Medis, ) 7 e 7 »ῳ» “ sd , δὲ so K PB) 
δες. ἤχους τριήκοντα ἡμερέων εὐζώνω ὁδός. ἐκ dë τὴς Κολχίδος ες 
çi οὐ πολλὸν vrreplnvar ἐς τὴν Μηδικὴν, ἀλλὰ ἕν τὸ διὰ 
μέσου ἔθνος αὐτῶν ἐστὶ, ᾿Σάσπειρες᾽ τοῦτο δὲ παραμει- 

3 βομένοισι, εἶναι ἐν τῇ Μηδὶκῆ. οὐ μέντοι ci γε Σκύθαι 
ταύτη ἐσέβαλον, ἀλλὼ τὴν κατύπερθε ὁδὸν πολλῷ μα- 
κροτέρην ἐκτραπόμενοι, b ey δεξιῇ ἔχοντες τὸ Καυκάσιον 3ο 

«ὄρος. ἐνθαῦτα οἱ μὲν Μῆδοι συμβαλόντες τοῖσι Σκύ- 
θησι, καὶ ἑσσωθέντες τῇ μάχν, τῆς ἀρχῆς κατελύβησαν᾽ 

IOS οἱ δὲ Σκύθαι τὴν ᾿Ασίην πᾶσαν ἐπέσχον. Ἐνθεῦτεν δὲ 

ἐς any e ν 3 N 2 7 δ 27 , -“ 
bus ἐΐδ in nirav ἐπ Αἰγυπτον᾽ καὶ ἔπ εἰ TË ἐγένοντο ἐν TY Παλαισ- ç3 
oocarrit τίνη Zvpin, Ψαμμίτιχός σφεας Αἰγύπτου βασιλεὺς ἀν- ὃς 

iti , Υ Va ve 9 2 7 

chus res, τιάσας δώροισί τε καὶ λιτῆσι ἢ ὠποτρέπει "τὸ προσωτέρω 
lisque per- N , σθ ε δ ΜΕΝ , vi 7 
suadetut 2 πορεύεσθαι. ci dë, ἐπεί τε ἀναχωρέοντες ὀπίσω, 
Scytharum δγένοντο τῆς Συρίης ἐν ᾿Ασκάλωνι: “πόλι, τῶν πλεόνων 
δα edem Σκυθέων παρεξελθόντων ἀσινέων, ὀλίγοι τινὲς αὐτῶν ᾿ὑπο- 
Veneris “΄ ' 4 re , , ΄ N 7 
Celestis λειφθέντες, ἐσυλησῶᾶν τῆς Ουρανίης Αφροδ ἰτῆς TO IO. 40 
despoliat. 8 ἔστι δὲ τοῦτο τὸ ἱρὸν, ὡς ἔγω πυνθανόμενος εὑρίσκω, 


i Sic F.a. ἄγε γε. ἄγαγε Ald. ἧσαν Ald. F. 


ἦγε δὲ Steph. Ὁ ἀποτράπει Scheeferus. 
k ἐσέβαλλον F, ς Sic F.a. roxper. M.K. προσω- 
1 δεισπομένοισι c. Ald. τέρω sine τὸ vulgo. 
104. d qyborro K. ἐγενέατο Schseferus. 
3 Σάκειρες Larcherus. cf. 110. € Sic ΜΙΚ.ο. «λει F.a. et 
IV. 37. 40. vulgo. 
Ὁ dy δεξιῇ δὲ F. ' ἀκολειφθ. F. pro ν. ]. 


105. E ἔστι δὲ τοῦτο τὸ T. om. Ald. c. 
“ Sic Scheferus. ἦσαν Steph. et mox eipleve em. Ald. 


CLIO. I. 89 
“πάντων ἀρχαιότατον ἱρῶν ὅσα ταύτης τῆς θεοῦ. καὶ γὰρ Hiset eo: 
3 e » Land 3 ς΄ ς 4 Z rum postar 
τὸ ἐν Kurpa ἱρὸν ἐγθεῦτεν ἐγένετο, ὡς αὐτοὶ Ὁ λέγουσι Ar 
τ 1- 


N 2 2 7 , e ε . 
Kurrpsoi” χαὶ TO ἔν Κυθήροισι Φοίνικές εἰσι οἱ ἱδρυσά- 45 δ ποι κὸν 
τ Τὰ 3 Ἂν FT ὩΠδΙΣ Ἂν E. muliebrem, 
«μενοι, ἐκ ταύτης τῆς Συρίης 'edyres. Telo: dë τῶν Σκυ- I 
7 N NX N 9 9 7 “- 
θέων συλήσασι τὸ ἱρὸν. τὸ ἐν ᾿Ασκώλωνι, καὶ τοῖσι E 
Γ , 2 9 7 I e 9 N m , me δι 
τῶν Ai EKYOVOITI, ἐνέσκηψε ῃ Qeoç θήλειαν γουσον 
24 T'A 7 e 2 N ma 
ὥστε ἅμα λέγουσί τε οἱ Σκύθαι dia τοῦτό σφεας " νο- 


, 
TOU- 


΄ me 4 ε rë N 9 7 3 
σέειν, καὶ ὁρῶν παρ ἑωυτῶσι τοὺς ἀπικνεομένους ἐς τὴν 50 
EN Vi e 7 N 7 , 
γι Σκυθικὴν χωρὴν ὡς διακέαται, τους καλεουσι Evaptas 


e 3 ΄ 3 Ν ε eo 
20 οἱ Σκύθαι. ᾿Ἐσὶ μέν νυν ὀκτὼ καὶ εἴκοσι ἔτεα ἥρχον τῆς  Scythe 
ΓῚ 2 e v 4 N 7 e 7 (YA N Asia ejecti 
Ἀσίης οἱ Σκύθαι, και TA παντώ Ti υπὸ TË ὕβριος KAI an εοὔ. 
, 2 , 2 3 N N N , x Ninus cap- 
ολεγωριὴς ἀνάστατα ἢν. χωρὶς μὲν Yap φόρων, ἐπρησσον ιὰ [εἰ ever- 


I SE 3 N e 0) s 7 ms 86, domi- 
Kap ἑκάστων “TO ἑκάστοισι "ἐπέβαλλον" χωρὶς dë τοῦ 55 nantibus 


, “ 7 “ çe " “ adhuc 5... 

φόρου, ἡρπαζον περιελαύνοντες τοῦτο “ὅ τι ἔχοιεν ἕκαστοι.  Ghisj ἃ. 
καὶ τούτων μὲν τοὺς πλεῦνας Κυαξάρης τε καὶ Μῆδοι 

᾿ ξεινίσαντες καὶ καταμεθύσαντες κατεφόνευσαν. καὶ 

οὕτω ἀνεσώσαντο τὴν ἀρχὴν Μῆδοι, καὶ ἐπεκράτεον τῶν 
3πὲρ καὶ πρότερον. καὶ τῆν τε ΝΊνον λον, (ὡς δὲ εἷλον, 54. 

ἐν ἑτέροισι λόγοισι δηλώσω,) καὶ τοὺς ᾿Ασσυρίους ὑπο- 61 

7 3 ΄ Ν ” ,, 7 Ν 

“χειρίους ἐποιήσαντο, TËR τῆς Βαβυλωνίης μοίρης. μετὰ 

δὲ ταῦτα, " Κυαξάρης μὲν, βασιλεύσας ἱτεσσερώκοντα 

ἔτεα, σὺν τοῖσι Σκύθαι ἡρξαν, τελευτῶ. 


)7 Ἐκδέκεται δὲ ᾿Αστυάγης, "ὁ Κυαξάρεω παῖς, τὴν 6ς Astyages n. 
595 iëctus 
h Kurpiss λέγουσι F. 106. 
i Sic mss. Ald. ὄντες ed. Steph. 8 τὰ 4. Scheferus. 
sec. Ὁ ἐπέβαλον F. probante Schvveiga 


k χρυτέων) Sic Ald. τούτων M. 
F.a.b. 

' Ita VVesseling. e Longino 
περ “Th. c. 27. 6 θεὸς edd. 
mss. 

δι βθηλέην Scheferus cum Koe- 
nio Gregor. Dial. Ion. 41. Θή- 
λεαν inf. III. 102. 

5 γοσέειν K.MË. ΑἸ νοσεῖν. 


€ Sie K.M.F.a. ὅπερ edd. 

d Sic F.a. Schefer. Vulgo fes 
γίσαντες. 

€ Hic rursus inc. V.S. ubi om, 
σὺν τοῖσι Σκ. ἦρξα». 

' Sic M.K. Vulgo τεσσαράκ. 

107. 

“dom. K.F.c. Mox τὴν οὔνο- 

pa ἔθετο 8. 


filia sibi 
latum, 
nditione 
sita ex. 
inea, dat 
m uxo- 
m Cam. 
si Pena 


5 13. 


108 αὐτὸν μέσου ἀνδρὸς Μήδου. 


) aliud 
mnium 
tyages, 
ἰδ gravi- 
primo 
iptiarum 
no ex 
Ysis ar- 
sita, 
em ea 
ërum 
perit, 
arpago 

t necan- 
m. 
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βασιληΐην. καί οἱ ἐγένετο θυγάτηρ, τῇ οὔνομα ἔθετο Mar- 

, δάνην. τὴν ἐδόκεε ᾿Αστυώγης ἐν τῷ ὕπνῳ οὐρῆσαι τοσοῦ- 
τον, ὥστε πλῆσαι μὲν τὴν ἑωυτοῦ πόλιν, ἐπικατακλύσαι 
δὶ . N 9 7 re b: ΄ δὲ pe , 

30€ καὶ τὴν Ασίην πάσαν. ὑπερθέμενος τῶν μώγων 

Pond 4 2 N 2 J , ’, 5. » “ 
τοῖσι ὀνειροπόλοισι τὸ ἐνύπνιον, ἐφοβήθη, παρ “αὐτῶν᾽ο 
9 N Μ“ d ab VA N δὲ e N δ ’ 7 

“dura exaota  ualav. usta dë, την Mavdamy Tauriv, 
ἐοσαν ἤδη ἀνδρὸς ὡραΐην, Μήδων μὲν τῶν ἑωυτοῦ ἀξίων 
οὐδενὶ didei γυναίκα, δεδοικὼς τὴν ὄψιν" ὁ δὲ Ilepon 
διδοὶ, τῷ οὔνομω ἥν Καμβύση ς᾽ τὸν εὕρισκε ε οἰκίης μὲν 
ἐόντα ὠγαθῆς, τρόπου dë Ξἡσυχίου" πολλῷ ἔνερθε ἄγων Ἰς 

Συνοικεούσης δὲ τῷ Καμ- 

4 pe , e 7 “ὦ Pd 4. μὴ 
βυση τῆς Μανδάνης, ὁ ᾿Αστυώγης τῷ πρώτὼ ἑτεὶ εἶδε 
λἄλλην ὄψιν. "ἐδόκεε δέ οἱ ἐκ τῶν αἰδοίων τῆς θυγατρὸς 

7 “Ὁ ν N N xY 3 ad N 
ταυτης φυναι ἀμπελον" τὴν δὲ ἄμπελον EHITXEN τὴν 
, ΄ pe SHËN N “ N be ΄ » 
3'Ariqv πᾶσαν. ἰδὼν δὲ τοῦτο, καὶ ὑπερθέμενος τοῖσι 8ο 
ὀνειροπόλοισι, μετεπέμψατο ἐκ τῶν Περσέων τὴν θυγα- 

“τέρω “ἐπίτεκα “ἐοῦσαν. ἀπικομέγην δὲ ἐφύλασσε, βου- 

vd N e 7 3 3 Ὁ ἃ pa pa , PA ε 
λόμενος τὸ "γεννώμενον ἐξ αὐτῆς διαφθέραι" ἐκ γάρ οἱ 
τῆς ὄψιος οἱ τῶν μώγων ὀνειροπόλοι ἐσήμαένον, ὅτι 'μέλ- 

ς . N » » ὔ vd , nn 2 ΄ 
λοι ὁ τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ γόνος βασιλεύσειν ἀντὶ εκείνου. 8ς 
“ e. PA ε Σ» 7 E 
5Tavra dy ὧν φυλασσόμενος 0 Αστυώγης, ὡς ἐγένετο ὁ 


b Sic Scheeferus, ex sententia 
H. Stephani VVesselingio pro- 
bata. ὑποθέμενος edd. mss. 

ς αὐτέων) Sic Ald. αὐτῶν 8. et 
ceteri. 

d Sic S.K.M.F.a.b.c.d. ἐκμα- 
Gay edd. 

€ Sic K.S.P.F.a.b.c.d. τὴν μὲν 
M. M. Ald. 

' Sie K.S.F.a.b.c.d. οἰκηΐης M. 
Ald. 


E ἡσύχιον 8. et mox μέσον 4. 
VVesselingius confert Justin. I. 
4. 


108. 

4 Sic M.K.F.a.c. Vulgo om. 
δὲ cum δ. 

b Sic vulg. et F.a.b.c.d. ὑπο- 
θέμενος S.K. 

ς Sic Ald, R.a.c. Vide Hem- 
sterbus. ad 'Thom. Mag. v. 'Esr- 
ref. Bast. Gregor. p. 155. ësi- 
τοκα S.M.V.K.F.b.d. 

ὦ οὖσαν Ὁ. 

ς γενόμενον c.d. Mox καὶ ἐκ γὰρ 
edd. vett. et Ὁ. 

' SicS.R.M.K.F.a.c.d. Vulgo 
μέλλει. n 
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Κύρος, καλέσας Ἅρπαγον, ἄνδρα οἰκήϊον, καὶ σπιστά- 
τατόν τε Μήδων, καὶ πάντων ἐπίτροπον τῶν ἑωυτοῦ, 
ὁ ἔλεγέ οἱ Stodde” $ Ἄρπαγε, πρῆγμα τὸ Ay TO προσ- 
“ des, "μηδαμῶς παραχρήση᾽ μηδὲ ἐ esë TË παραβάλῃ, 9ο 


““ καὶ ἄλλους vë ἐξ ὑστέρης au 
πέσης. λάβε "τὸν Μανδώνη ἔτεκε παῖδα φέρων dë 


t€ ës σεωυτοῦ, ὠπόκτεινον' pera δὲ, θώψνον τρόπω ὅτεῳ 


8. ““ αὐτὸς " βούλεαι." 


Ὁ δὲ ἀμείβεται" ““ὮὮ βασιλεῦ, 


“οὔτε "ἄλλοτέ κω “Taptidës ὠνδρὶ τῶδε ἄχαρι οὐδὲν, ος 
“ φυλασσόμεθα δὲ ἐς σὲ καὶ ἐς τὸν Ῥμετέπειτα “χρόνον 
t€ μηδὲν ἐξαμαρτεῖν. ἀλλ᾽ “εἴ to φίλον τοῦτο οὕτω γί- 
“γεσθαι, χρὴ dy, τό γε ἐμὸν, ὑπηρετέεσθαι "ἐπιτηδέως." 
0 Τούτοισι ἀμειψώμενος ὁ ἽἌρπαγος, ὥς οἱ παρεδόθη τὸ ss 


δι kd N E θ 7 b Vec 7 3 

KALOI κεκοσμημένον τὴν ἐπὶ “υαγώτω, NIE κλαίων ες 
τὰ “οἰκία. παρελθὼν δὲ ἔφραζε τῇ ἑωυτοῦ γυναικὶ τὸν ᾿ 
Δ᾽ Αστυώγεος ῥηθέγτα λόγον. ἡ δὲ πρὸς αὐτὸν 


ENË. 71 , 2 7 8 κ ΄ 3» 
Nur ὧν τί To: ἔν vot ἐστὶ ποιέειν: 


kava 
7 
2 λεγει" 


ἀμείβεται" “ Oux “ἢ ἐνετέλλετο ᾿Αστυάγης" 


cc f 


Is medio 
consilio 
usus, Mi- 
tradati re- 
gis bubulco 
exponen- 
dumin 
montibus 
tradit. 


Ὁ dë 


οὐδ᾽ εἰ 


7 N pa vd N mm ,ὔ 
παραφρονήσει τε KAI μᾶνειταί κάκιον ἡ VUV μαίνεται, ς 


“οὔ οἱ ἔγωγε προσθήσομαι τῇ γνώμη, οὐδὲ ἐς E φόνον 


8 τάδε ὃ. Μοχ προθέω Ald. 

h μηδαμὰ R.V.b.d. μηδαμοῦ 5. 
μηδαμῶς M.K.F. μηδαμὰ a.c. μη- 
δαμὴ edd. In msstorum discor- 
dia vetustissimi libri scripturam 
servavi. 

i se ἑαυτῷ M.a. σὺ ἑωυτῷ K.S.F. 
Vulgo ἑωυτῷ tantum. Atque al- 
teram lect. solcecam esse statuit 
Matthie. ca αὐτῷ 6. σεωντῷ 
Schefer. Ald. ἐξυστερήσεις, σὺ 
ἑωυτῷ d. 

k τὸν aS. Edd. Ὁ. dy om. M. 
K. et alii. 

' Sie M.K.F.a.b.c.d. ἐς ἐσεωυ- 
τοῦ P. ἐς ἑωυτοῦ 8. alii. cf. III. 
36. Obeerv. Miscell. III. p. 142. 


πὶ βούλοιο R. 
ἢ ἄλλο τέ κοτε ἃ. 
9 χκαρίδον 8. καρίδες b.d. 


Ρ ἐσέκειτα C. 


4 εἴ τι $. 
τ ἐκιτηδείως δ. Ὦ. 
109. 
ἃ θάνατον 8. 
b Sic Schefer. ἢ Ὁ. te d. 


Vulgo ἤει cum $. 
€ Sic 8. et alii. Vulgo οἰκεῖα. 
d 'Aorudyev S.hicet mox. Sic 
et Schaeefer. Mox ῥηθέντα om. 6. 
ε ὡς ἐνετείλατο P. marg. 
f Si: M.K.S. et ali. παρα- 
φρονήσειέ τε Ald. 


E φόρον S. 
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kend ash H- 
355 τοιοῦτον ὑπηρετήσω. πολλῶν δὲ “sivexa οὐ φονεύσω 


L74 9 “ὦ ΄ , e re 9) 
pur καὶ ὅτι αὐτῷ μοι συγγενής ἐστιν ὁ παῖς, καὶ ὅτι 
, 4 7 9 4 Y iv 
“«᾿Αστυάγης μέν ἔστι γέρων, καὶ ἄπαις 'ἔρσενος γόνου. 


, N 7ὔ 2 N 
“ εἰ dë Κβελήσει, τούτου τελευτήσαντος, ἐς τὴν θυγατέρα 10 
᾽ Vend e οἱ “ N N ΠῚ 
tt ταύτην ἀναβῆναι ἡ τυραννὶς, ἧς γὺν τὸν υἱὸν κτείνει δὲ 


, “Ὃ Ed N Ν , te 3 ’ c 

“ ἐμεῦ, ἄλλο τί N λείπεται τὸ ἐνθεῦτεν ἐμοὶ κινδύνων ὁ 

’ , N Land N 4 ΄ (JA 9 od 

“μέγιστος ; AAAA τοῦ μὲν ἀσφαλέος Evexa ἐμοὶ, δεὶ 
εἰ ΣΦ ας ἌΣ e δ. Κ 

τουτὸν τελευτῶν τὸν Aida” dë μὲν τοῖ τῶν τινά Ar- 


se 7 9. ““ν 7 σῇ NA ËN “ » KV 
τυώγεος αὑτοῦ φονέα γενεσῦαι, κῶι UN τῶν ἐμῶν. 


- “ T , Ed x 3 
Tavra "εἶπε, καὶ αὐτίκα ἄγγελον ἔπεμπε ἐπὶ 


ὡ Τῶν 


2 My ,ὔ NA 2 2 ’ ec” 
βουκόλων τῶν ᾿Αστυώγεος τὸν NrirTaTO γομώς TË “ἐπι- 

1 ΄ ν ΄ ve 
τηδεωτάτως νέμοντω, καὶ “οὔρεα θηριωδέστατα᾽ τῷ οὔ- 


veua ἥν “Μιτραδάτης, συνοίκεε δὲ τῇ ἑωυτοῦ ' συνδούλω" 


15 


E dë ΄“ NOT e VA N N g N 
ovvoua QË τὴ YUvdIKi NY τῇ συνοίκεε, Κυνω, κατώ ËTHY 20 
ε ’ὔ “ Ν N N N N 

Ελληνων γὙλωσσαν κατά δὲ THY Μηδικὴν, Σπακώ" τὴν 


Τῶν ἡ 


βουκόλος, πρὸς βορέω τε ἀνέμου τῶν ᾿᾿Αγβατάνων, 
N “Ὁ 2 ve , 7 7 4 k N e δ N 
3 πρὸς τοὺ πόντου τοῦ EvËsivev. ταύτη μὲν “yap ἡ Μηϑικὴ 25 


Ν vd ΄ 4 Ὁ" e N e 4 t ἊΝ 
zyAap κυνῶ κωλέουσι TAKA Μῆδοι. αἱ δὲ ὑπωρεωϊ εἰσι 
KS x νθ Ν Ν Ὡς ὡς T “- N e 
οὐρέων ëvla τὰς νομὰς τῶν βοῶν εἶχε οὗτος δὴ ὁ 


N 


Kai 


χώρη πρὸς ᾿ἱΣασπείρων ὀρεινή ἔστε κάρτα, " καὶ ὑψηλή 


" εἵνεκεν ἃ. Scheefer. 

i Sic F.a.c. Ald. ἄρσενος V.S. 
b.d. 

k βελήσοι 8. 


t Μητραδ. semper FP. 

' Sic 8. vid. 11. 134. συνδούλῃ 
omisso τῇ M.K.F.a.c. δὲ τῇ 6. 
συνδούλῃ Ὁ. edd. vett. τὴν ἑ. συ»- 


' οὐ τῶν ἃ. δούλην d. 
110. 8 Sic M.K.S. τὴν τῶν “E. alii. 
“ Sie $.M,.V.K.F.a.b.c.d. εἶπας h ὁρέων M.K.S. Paulo ante δὲ 


absque kai Ald. 


on. 5. 


b Sic M.K. τὸν βουκόλον τὸν F. : Sic M.V.K.S.F.b.d. Ald. 
a.c. Ald. τὸν βουκόλον τοῦ b.d.S. ᾿Ἐκβ. a.c. Steph. 
Mox ᾿Αστυάγεως 8. et ἐκίστατο. κ γὰρ δὴ ἡ Ὁ. 


ς Sic F.a.c. ἐπιτηδεοτάτας K. 
ϑειτηδειότατα S. ἐκιτηδεώτατα Ald, 
ἐπιτηδειοτάτας Ὁ. ἐπιτηδειότατον ἀ. 
E d ὄρεα M.F. Mox θηριοδέστατα 


l Sic Gronovius et mss. Paris. 
Zarxeipav Ald. ἀπείρων S. προσ- 
οσπείρων EF. 

τ καὶ ὑψηλή τε usque ad Bev- 
κόλος om. S8.V. qui deinde σπουδῇ 
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τε καὶ ἴδησι συνηρεφής" "ἡ δὲ ἄλλη Μηδικὴ χώρη ἐστὶ 
πᾶσα ἄπεδος. ἐπεὶ ὧν ὁ βουκόλος σπουδὴ πολλῇ κα- 
λεόμενος ἀπίκετο, ἔλεγε ὁ “Aprayos τάδε. “Κελεύει 
tt σε᾿ Ἀστυάγης τὸ παιδίον τοῦτο λαβόντα, θέναι ἐς τὸ γο 
““ ἐρημότατον τῶν “οὐρέων, ὅκως ἂν τάχιστα διαφθα- 
5.“ pen. καὶ τάδε tok ἐκέλευσε εἰπεῖν, ἢ» μὴ ἀὠποκτείνης 
“αὐτὸ, ἀλλά τεῳ τρόπῳ Ῥπεριποιήση, ὀλέθρῳ τῷ κα- 
““χίστω σε " διαχρήσεσθαι" ἐπορᾶν δὲ ἐκκείμενον 'dia- 
11 “ tërayuas ἐγώ." Ταῦτα ἀκούσας ὁ βουκόλος, καὶ 35 Bubalena 
ἀναλαβὼν τὸ παιδίον "ἤϊε τὴν αὐτὴν ὀπίσω ὁδὸν, καὶ E” 
ἀπικνέεται ἐς τὴν ἔπαυλιν. τῷ δ᾽ ἄρα καὶ αὐτῶ ἡ γυνη, 
ἐπ ἐπίτεξ ἐοῦσα πᾶσαν ἡμέρην, "τότε κως κατὰ δαίμονα 
τίκτει, οἰχομένου τοῦ βουκόλου ἐς πόλιν. ἧσαν δὲ ἐν 
φροντίδι ἀμφότεροι ἀλλήλων πέρι" ὁ μὲν, τοῦ τόκου τῆς 
γυναικὸς ἀρρωδέων" ἡ δὲ γυνὴ, ὅτι οὐκ ἐωθὼς ὁ Αρπαγος 56 
3“ μεταπέμψαιτο αὐτῆς τὸν ἄνδρα. ἐπεί τε δὲ ἀπονοστή- 41 
σας ἐπέστη, οἵα tË ἀέλπτου ἰδοῦσα ἡ γυνὴ, εἴρετο προ- 
ὕμως ᾿Αρπαγος μεταπέμψαιτο. 
së δὲ εἶπε ““Q γύναι, εἶδόν τε ἐς πόλιν ἐλθὼν καὶ 45 
“ἥκουσα τὸ μήτε ἰδεὶν “ὄφελον, μήτε κοτε γενέσθαι 
“ἐς ἰ δεσπότας τοὺς ἡμετέρους. οἶκος δ μὲν πᾶς Αρπά- 


΄ 4 d 
τέρη, 0 TË μὲν οὕτω π' 


ὧν abeque πολλῇ babent, et καὶ 8. et paulo post οὐκ ὀρθῶς pro οὐκ 
ënda 


ἔλεγεν. Sic εἴ Ὁ. in quo h.1. non ὥς. 
nisi ἐκεὶ ar ὁ β. om. 

n Tbomas M. v. “Arcësç. Μοχ 
σε post κελεύει om. 8. 

ο ρέων M..K.S. 

P Ξεριποιίήσει P. marg. 

4 διαχρήσασθαι: ἐκηρᾶν $. 

τ Sic K.S.V.Ald. τέταγμαι Μ. 
F.ac. 


11. 
2 Sic 5. Ald. ἤηε ἀ. ἦε F. qui 
MOxX Hua et C. 113. ἤιε. 
b τὸ τέκος S.V. Mox ὠρρωδέων 


€ Sic S.K.R.F.a.b.c. 
μετεπέμψατο. 

d ἀπκέλκτου V. Deinde μετα- 
πέμψαιτο Gronovius 6 M. ubi 
μετεκέμψατο S.K.F.b.c.d. 

€ ὄφελον V.S. cf. Thomas M. 
in νυ. 

Γ eoxoreaç vulgo. δεσπότας Μ. 
K.S.F.a.d. quod omnes habent 
c.129. Mox τοὺς om. b.S. Ald. 


E μὲν γὰρ ἅκας d. 


Vulgo 


γουνάτων τοῦ ἀνδρὸς, "ἔχρηζε μηδεμιῆ τέχνη ἐκθεῖναί μεν.  peperent, 
ε 3 , , al 
36 dë οὐκ ἔφη οἷός TË εἶναι ἄλλως αὐτὰ ποιέειν" ἐπιφοι- Fxponit:” 


τήσειν γὰρ κατασκόπους ἐξ ᾿Αρπάγου ὑἐπσψψομένους" 70 Kir 


tem, qui 


“ἀπολέεσθαί τε κάκιστα, ἣν μή σφεα ποιήση. ὡς dë diete, 
οὐκ ἔπειθε “dpa τὸν ἄνδρα, " δεύτερα λέγει ἡ γυνὴ τάδε’ τὰ δι. ἢ 


3“ Ἐπεὶ τοίνυν οὐ δυναμαΐ σε πείθειν μὴ ἐκθεῖναι, σὺ δὲ 
“« ὧδε ποίησον, εἰ δὴ ἱπᾶσά γε ἀνάγκη ὀφθηνα: ἐκκεί- 
4“ μενον" τέτοκα γὰρ καὶ ἐγὼ, τέτοκα δὲ τεθνεός" τοῦτο 75 
“μὲν φέρων πρόθες, τὸν δὲ τῆς "᾿ Αστυάγεος θυγατρὸς 
“παῖδα ὡς tË ἡμέων ἐόντα ᾿ τρέφωμεν᾽ καὶ οὕτω οὔτε 
“σὺ ἁλώσεαι ἀδικέων τοὺς " δεσπότας, οὔτε ἡμῖν κακῶς 
““ βεβουλευμένα ἔσται. 0 τε γὰρ τεθνεὼς βασιληΐης τα- 8ο 
të pas κυρήσει, καὶ ὁ ἱπεριεὼν οὐκ “ ἀπολέει τὴν ψυ- 

13.“ χήν." Kayra τε ἔδοξε τῷ βουκόλῳ πρὸς τὰ παρεόντα 

«εὖ λέγειν ἡ γυνὴ, καὶ αὐτίκα ἐποίεε ταῦτα. τὸν μὲν ἔφερε 
βανατώσων παῖδα, τοῦτον "μὲν rapadidoi τῇ ἑωυτοῦ 
γυναικί τὸν δὲ ἑωυτοῦ, ἐόντα νεκρὸν, λαβὼν δὰ: ἐς τὸ ὃς 
ἄγγος ἐν τῶ ἔφερε τὸν ἕτερον κοσμήσας δὲ τῷ κόσμῳ 
παντὶ τοῦ ἑτέρου παιδὸς, φέρων ἐς τὸ ἐρημότατον τῶν 57 

3 Ῥοὐρέων τιθεῆ. ὡς δὲ τρίτη ἡμέρη TË παιδίῳ ἐκκειμένῳ 


112. 
ëxpyte Ἐς. ἐχρήϊζε Schefer. 


ἔχρηζε vulgo. Paullo ante γονάτων 
F.a. 


Ὁ Sic R.K.M.F.a.c. κατοψ. 
Ald. et al. ἐξ Pë κατασκό- 
veç κατοψομένοις ὃ. 
ς ἀπολέσθαι 8. 
d ëpa om. 8. 
€ δεύτερον S.b.d. Mox ὦ τοιή- 


qe 5. 

f Sic Ald. S.V.R.F.a.c.d. γε 
om. M.K. Gronov. VVesseling. 
quorum hic sequentia colligit 
loca, ubi particula ista negligi- 


e scil. Il. 22. 35. IV. 179. 

V. 52. Soph. Elect.1527. Pla- 
to Phedr. p. 243. D. Euthyph. 
P.7. ἢ. 

8 μὲν μὴ Ὁ. 

δ ᾿Αστυάγεω 8. qui infra ἡμῶν. 

i τρέφομεν F.b. 

k δεσπότεας Ald. V.R. δεσπότας 
Se Cf. TI1. 

ἱ περιὼν 5. a.C. 

τῇ ἀπολέει M.K.F.a.c. ἀπολέσει 

S.V.b.d. Ald. 
112. 
8 μὲν om. S.F.b. 
Ὁ dpeoy M. Vulg. habet 8. 
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ἐγένετο, nië ἐς πόλιν ὁ βουκόλος, τῶν τινα “προβόσκων 
4 φύλακον αὐτοῦ καταλιπών. ἐλθὼν δὲ ἐς τοῦ ᾿Αρπά- qo 
γου, ἀποδεικνύναι ἔφη ἑτοῖμος εἶναι τοῦ παιδίου τὸν 
νέκυν. πέμψας δὲ ὁ “Aprayes τῶν ἑωυτοῦ δορυφόρων 
τοὺς πιστοτάτους, εἶδε TË dia τούτων, καὶ ἔθαψε τοῦ 
«βουκόλου τὸ παιδίον. καὶ τὸ μὲν “ἐτέθαπτο' τὸν δὲ 
ὕστερον τούτων Κῦρον ὀνομασθέντα παραλαβοῦσα ἔτρεφε 9: 
ἡ γυνὴ τοῦ βουκόλου, οὔνομω ἄλλο κοὺ TË καὶ οὐ Κῦρον 
θεμένη. 

114 Καὶ "ὅτε δὴ ἥν δεκαέτης ὁ παῖς, πρῆγμα ἐς αὐτὸν 


C de- E di vd »" , re 2 2 
cënnie α, ᾿ 2 Τοιόνδὲ γενόμενον ἐζέφηνέ μιν. ἔπαιζε ἐν τῇ κώμη ταύτη 


δι τεχ π΄ αν τῇ ἤσαν καὶ αἱ βουκολίαι αὗται, " ἔπαιζε δὲ μετ᾽ 
αὐδὰν ἄλλων ἡλίκων ἐν ὁδῶ καὶ οἱ παῖδες παίζοντες εἵλοντο 
put Ce gutav βασιλέα εἶναι τοῦτον δὴ τὸν τοῦ βουκόλου 
εγαίο,ο. ἐχίχλῃσιν παίδω. 6 δὲ " αὐτῶν διέταξε τοὺς μὲν, οἰκίας ι 
ejus patre 


cjas patre ἰκοδομέειν" τοὺς dë, δορυφόρους εἶναι" 'τὸν dë κου τινὰ 
pë Atje αὐτῶν, ὀφθαλμὸν βασιλέος εἶναι" τῷ δέ τινι, τὰς ἀγ- 
γελίας ἐἐσφέρειν ἐδίδου Yipas” ὡς ἑκάστῳ ἔργον apor 

zrdorav. iç dy τούτων τῶν παιδίων συμπαΐζων, ἐὼν 5 
δ᾽Αρτεμβάρεος παῖς, ἀνδρὸς δοκίμου ἐν Μήδοισι" οὐ γὰρ 

δὴ ἱἐποίησε τὸ προσταχθὲν ἐκ τοῦ Κύρου" ἐκέλευε αὐτὸν. 

“τοὺς ἄλλους παῖδας "διαλαβεῖν. πειθομένων δὲ τῶν 


€ προβοσκῶν F.a.c. t αἰτέων Ald. V. αὐτῶν Μ.8. 
ISic M.K.S.V.F.a.c.d. φύλακα PF.b.c. 
vulgoetb. Mox ἐς të ᾿Αρκάγου S. [τῶν M.K.F.a.c.d. Vulg. ma- 


“ ἐτέθαπτο R.M.K.F.a.c. Alii lunt Schefer. et VVyttenbach. 
ἐθάπτετο cum 8. Mox τοῦτον Ald. Sel. Hist. p. 351. Mox αὐτῶν 5. 


II4. £ Sic Ald. V.S.R.a.b.c.d. φέ- 
“ Sic Ald. V.S.R. δὴ om. M. per M.K.F. 
F.a.c. ὅτε ny δὴ d. h Sic M.K.F. ᾿Αρτεμβάρεω Ald. 
b ἔκαιδε per” 8. et al. ᾿Αρτεβάρεω 5 
ς ἑωυτὸν 5. ' οὐκ ἐποίησε Steph. marg 


ἃ χοῦ om. b.d.S. Tum βουκός KëaztaBevS.M.F. Parisini. δια- 
λον 8. λαβέειν Ald. Mox τρηχέως om. 8. 
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ε ,ἅἬ Ν “Ἤ 
παίδων, ὁ Κῦρος τὸν aida τρηχέως κάρτα ἱπεριέσπε 10 
δι δὲ mm” ’ 4 4 “ N 
μαστιγέων᾽ ὁ dë, "ἐπεί të μετείθη τάχιστα, ὡς γε dh 
3 ε “Ὁ N ων : ΄ 
ἀνάξια ἑωυτοῦ παθὼν, μᾶλλόν Ti πέριημέκτεε᾽ κατελ- 
θὰ Pr δὲ 2 7 N N 7 , , ".“ε»Ἅ 
ὧν “Që ες πόλιν, πρὸς τὸν πατέρα ἀποικτίζετο τῶν ὑπὸ 
7 Ὗ ΄ 3 3 
“Κύρου Ῥἤντησε, λέγων δὲ “cu Κύρου, (οὐ γάρ κω NY 
τοῦτο "τοὔνομα,) ἀλλὼ πρὸς τοῦ βουκόλου τοῦ ᾿Αστυ- τς 
Va e N 9 7 , re e 3 
sdrytos παιδός. Ὁ dë ᾿Αρτεμβάρης ὀργῇ, ὡς εἶχε, ἐλθὼν 
Ν A , ’ γ « 3 TA ᾿ Ν ns 
παρὰ τὸν ᾿Αστυάγεα, καὶ ἅμα ἀγόμενος τὸν παῖδα, 
2. 9 7 
ἀνάρσια πρήγματα "ἔφη πεπονθέναι, λέγων ““Q Ba- 
““ σιλεῦ, ὑπὸ τοῦ σοὺ δούλου, βουκόλου δὲ παιδὸς, ὧδε 
“ περιυβρίσμεθα." (δεικνὺς τοῦ παιδὸς τοὺς μους.) 20 


TI κ᾽ Ακούσας δὲ καὶ ἰδὼν “6 ᾿Αστυάγης , θέλων T ἐμωρῆσ. ai nd Δ rege 
interrogati 
constantia. 


Pe ad ad Va e 
τῷ παιδὶ τιμῆς τῆς ᾿Αρτεμβάρεος ὃ εἵνεκα, μετεπέμπετο 
vd VA N N Pe 2 , 7 δὲ ve 
τόν TË βουκόλον καὶ τὸν παῖδα. ἐπεί τε δὲ παρῆσαν 
Pd N Land e 9 
ἀμφότεροι, βλέψας πρὸς τὸν Κῦρον ὁ ᾿Αστυάγης, ἔφη" 
ece Ἂ, 2N vd 7] 27 ad 2 71 N 
Zu δὰ, ἐὼν TOVJE τοιούτου EGYTOS “αἷς, ETOAUNTAS TOV 25 
ce me δ δ 3,9, 7 9 , N d . 7 Pe δ 
τουδὲ Taida, ἐόντος πρώτου παρ ἐμοὶ, “ ἀεικίη τοιῆθε 
me 3 7 Ύ ΄ 
35 περισχεῖν; Ὁ δὲ “ἀμείβετο odë “Ὦ δέσποτα, 
ce },,Δ δ - “ 9 7 N E e 1 
ἐγὼ dë ταῦτα τοῦτον ἐποίησα σὺν δίκη. ci γάρ με 
cc ξ 3 ad Vi sd Ma nd δ ” 7 
ἐκ τῆς κώμης παῖδες, τῶν καὶ ὅ6ὲ ἥν, παίζοντες, 
΄ . To d 3 7 3 ’ 
4“ σφεων αὐτῶν ἐστήσαντο βασιλέα. ἐδόκεον γάρ σφι: 


58 


1 geplere S.V.b. περιέσκαισε K. 

Sic KM.F.a. ëxcite ἐμετείθη 
Ald. μετηχήθη V. ἔκειτε ἐμαστίχ- 
θη 5. ἐκεὶ ἐμετείθη b.d. ἐπεί γε 
μετείθη cC. 


P ἥρτησε C. 

4 οὐ Κύρον S.d. ὁ Κύρου F. 

᾿ deua Ὁ. Mox ᾿Αστυάγεω 8. 

5 ἔφησε 8. cf. VI. 136. Μοχ 
δὲ post βουκόλου om. 8. qui infra 
τοὺς ὕμους τοῦ παιδός. 


116. 
5 dom. K.S.a.b.d. Ald. 
VOL. 1. 


Ὁ Sic F.b. 8. ἕνεκα alii. ἕνεκεν C. 
εἵνεκεν Scheefer. Supra ᾿Αρτεμβά- 
pev ὃ. 

ες σὺ δὲ c.S. 

d ἀεικεῃ M.K.F.a.b.c.cf.1. 73. 
(qui locus deest 8.) ILI. 160. 
ἀεικίῃη Ald. Schefer. dëxin V.d. 
ἀκίη 8. Vid. Heynius ad Hom. 
II. v'. 19. 

e Sic K.S.P.F.b. Vulgo ἀμεί- 
βεται. 

f Sic 85. δὲ om. F.a.b.c.d. et 
ΠΕ 

E ἐκ Om. d. 


116 


Rex eum 
agnoscit, 
et bubul. 


t cus verum 


fatetur. 
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” , pa b , δ, 7 ε ΄ EVA nd 
εἰναι ἐς TOUTO ᾿επιτηθεωτάτος. οἱ μὲν γυν ἄλλοι σται- 30 
N 39 7 , , ” N 3 vd 7 

des TA ἐπιτασσόμενα ἐπετέλεον OUTOS dë ἄνηκουστεε 

μή 3 ’ , « Ἷ y N 4 » 

τε, καὶ λόγον εἶχε oudëva” ἐς ὃ ᾿ἔλαβε τὴν δίκην. εἰ 

T δὸ vd ci ky vi “Ὁ 9 N ad 

ὧν dy τοῦδε εἵνεκα "ἄξιός τευ κακοὺ εἰμὶ, OJE τοι 
7 PL) 
σάρειμι. 


VA 3 1 , 7 , od cd N se 
ἄγεα ἐσηει ἀνάγνωσις αὐτου" καί οἱ ὃ τε χαρακτὴρ τοῦ 3ς 


ce 


Tavra λέγοντος τοῦ παιδὸς, τὸν ᾿Αστυ- 


: ΄ pr , δ δ᾽ ε N N Et t€ 4 
προσώπου προσφερεσῦαι EJOKEE “ες ELUTOV, χώϊ ἡ υπὸ- 
, ΄ T “ me , ΄ Pa 
κρίσις ᾿ἐλευθερωτέρη εἶναι" 6 TË χρόνος τῆς “ἐκθέσιος TI 
᾿ἡλικίη τοῦ παιδὸς ἐδόκεε συμβαίνειν. ἐκπλαγεὶς δὲ τού- 
T 9 N 7 » θ T ’ δὲ δὰ ὰ 
οἰσι» ἔπι χρόνον ΦφθοΎΥΎος ἢν. μόγις δὲ δὴ κοτε “AvE- 
” 7 3 7 , e, 
vexdeis, εἶπε, θέλων ἐκπέμψαι τὸν ᾿Αρτεμβάρεα, ἵνα qo 
N ad N ᾽ 
3τὸν βουκόλον “ μοῦνον λαβὼν βασανίση" ““ ᾿Αρτέμβαρες, 
N “ , 74 N ve 
t€ ἐγὼ ταῦτα ποιήσω, “GOTË TË καὶ τὸν παϊδω τὸν σὸν 
N , 7 ” N N IN ἢ VA 
4 μηδὲν ἐπιμέμφεσθαι." Tor μὲν dy ᾿Αρτεμβάρεα πέμ- 
i N, dë “ 3 KO TJ θ , 4 
Fe τὸν δὲ Kupoy γον Bëra οἱ θεράποντες, κελεύσαντος 
ma 4 7 3 N et 7 e ma 
«τοῦ ἢ Αστυάγεος. ἐπεὶ δὲ ὑπελέλειπτο ὁ βουκόλος μου- as 
. ΄ N 9 N ς 
γος, ᾿μουνωθέτα δὲ αὐτὸν "εἴρετο ὁ ᾿Αστυάγης, κόθεν 
7 Ν od vd V ε 7 ς N 9 e 
λάβοι τὸν παῖδα, καὶ τίς εἴη ὁ παραδούς ; 6 dë ἐξ ἑωυ- 
me yx 2 N “Φ 2 
τοῦ TË ἔφη γεγονέναι, καὶ τὴν τεκοῦσαν αὐτὸν ἱἔτι Eival 
ε PO) PA ΄ , Ky VA 
ὁπαρ ἑωυτῷ. ᾿Αστυώγης dë μιν οὐκ εὖ βουλεύεσθαι ἔφη, 
h ἐπιτηδειότατος V. ἐπιτηδειότη- stathius Od. θ΄, p. 1604,7— 319, 


τος ὃ. 

' ἔβαλε 8. 

k ἄξιός τε F. 

1 ὅδδε F.a.c. cf. 111. extr. ὧδε 
ceteri. 

116. 

2 Sic V.S.a.b.c.d. ὡς ἑωῦτὸν 
edd. vett. ἐς αὐτοὺς M.K.F. plau- 
dente Gronovio. 

Ὁ φλευθεροτέρη F. ἐλευθεριωτέρη 
Porti (Lexic. v. ὑποκρίσις) proba- 
runt Reiskius et VVesselingius, 
recepit Reizius. 

“ Sic M.K.F.a.c.d. Vulgo ἐκ- 
θέσεως cum ὃ. 

d ἀνανεχθεὶς 8. ἀνενεχθεὶς Eu- 


20. Zonarë Lex. p. 216. 

€ μόνον Ε΄. λαβὼν om. 5.Κ. 

' Site M.K.R.F.a.c. ὥστε καὶ 
παῖδα d. edd. vett. 8. 

8 Sic K.F.a.c. εἴσω 8. vett. 
edd. Supra ἄγον E. pro ἦγον. 

h ᾿Αστυάγεω 8. Mox ὑπελέλ,π- 
ro ὃ. 

i μουνωθένταδὲ S. μουνωθέντα, 
τάδε Ald. R.V.P.F.a.c. μουνωθέν- 
τα δὲ, τάδε b.d. μούνοθεν τάδε Μ. 
K. probante Gronovio. μουνω- 
θέντα δὴ corrigunt VVessel. et 
Valcken. Mox ὁ delet Valcken. 

k ἤρετο F. Mox εἶ pro εἴη 5. 

1 εἶναι ἔτ, F. et sic forte M. 
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ἐπιβυμέοντα ἐς ἀνάγκας μεγάλας ἀπικνέεσθαι" ἅμα TË so 


λέγων ταῦτα, “᾿ ἐσήμαινε τοῖσι δορυφόροισι λαμβάνειν 
ἡ αὐτόν. 6 δε, ἀγόμενος ἐς τὰς “aydyxas, οὕτω dy 
yx N ”J 7 2 vd N 7 ν᾿» me 
sËPasve τὸν torta λόγον. ἀρχόμενος dy ἀπ᾽ ἀρχῆς  δι- 
I se 9 £ Pd pa N 27 3 7 
ske, τῇ ἀληθηΐη χρεώμενος" καὶ κατέβαινε ἐς λιτάς τε, 


N 2 ε ΄“- 4 VA y 25. “4 
και συγγνωμὴν EGUTO “κελεύων ἔχεῖν αὑτὸν. 


dyns δὲ, τοὺ μὲν βουκόλου τὴν " ἀληθηϊην ἐκφήναντος, 
λόγον ἤδη καὶ ἐλάσσω ἐποιέετο" ᾿Αρπάγῳ δὲ καὶ μεγά- 
λως μεμφόμενος, καλέειν αὐτὸν τοὺς δορυφόρους ἐκέλευε. 
ὡς δέ οἱ παρῆν ὁ Ἅρπαγος, εἴρετό μιν ὁ ᾿Αστυάγης" 


PP 7 N δ. 2 N “ , ΄ 
Αρπάγε, τέω δὴ μόρω τὸν παῖδα κατεχρήσαο, τὸν Go 


΄ 2 se 3 — 9 t€ 
2 TO παρέδωκα ἐκ θυγατρὸς γεγονότα τῆς ἐμῆς; O 
δὲ (7) c 12 N 7 Μ d 3 , 7 
€ Aprayos, ὡς ide τὸν (βουκόλον ëvdoy εὔὄντα, οὐ τρέ- 
. 4 7 ς ε » « 
σεται “ἐπὶ Ψψευδέα ὁδὸν, ἵνα μὴ ἐλεγχόμενος ἁλίσκηται" 
ἀλλὰ λέγει τάδε. ““Ὦ, βασιλεῦ, ἐπεί τε παρέλαβον τὸ 


c€ 


ce 


2 3 7 Led e. 
παιδίον, ἐβούλευον σκοπῶν ὅκως σοί TË 
VA » N N , , 
γόον, καὶ ἐγὼ πρὸς TË " γινόμενος ἀναμάρτητος, jete 


ἀ 


N - ad 97 -Ὥ- 2487 7 
3 θυγατρὶ ΤῊ 04, μήτε αὐτῷ σοι εἴην αὐθέντης. Saro 


ce 


dy ὧδε. καλέσας τὸν βουκόλον τόνδε, παραδίδωμι τὸ 


΄ N 2 Le N 7 9 Pa 
“ παιδιον, Pas TË TË Elvak τὸν χελεύοντώ AT OKTENA 


cc 


4.““ ἐνετέλλεο οὕτω. παραδίδωμι μέντοι τῶδε κατὼ τάδε, γι 


M ἐσήμηνε C. 

n ἀγκάλας 8. 

ο οὕτω δὲ F.a. Mox ἀρχόμενος 
δὲ 5. 

P διεξήϊε Scheefer. et mox xpe- 
6 . 

4 κελεύων M.K.R.F.a.b.c. xe- 
λεύειν d,.S. edd. κελεύει Schsefer. 

117. 

ἃ ἀληθείην E.c. ἀλήθειαν ἃ. Su- 
pra ἀληθείᾳ F.a. Moxë ante “Ap- 
«αγες om. Ald. 

b Sic vulg. cam Thom. Mag. 


αὐτό. καὶ λέγων τοῦτο γε, οὐκ ἐψευδόμην᾽ σὺ γὰρ 59 


in Διαχρῶμαι. τρόπκφ Ald. Ὁ. pë- 
γῳ ὃ. Mox κατεχρήσω K. 

ς Schvveighezuserus suspicaba- 
tur τὴν ἐπὶ ψεύδεα. 

d Sic Ald. S.F.a.b.c. ποιῶ Μ. 
K.P. Paullo ante σκοπὸν $. 

ε Sic F.a.b.c.d.S.K.P. yerë- 
μένος edd. vett. 

f Usque ad αὐθέντης habet 
Thom. M. in Δεσποτεία. 

£ Sic F.a.c. ποιῶ M.S.K. Mox 
δὲ δὴ F. δὲ 8. pro δή. Idem infra 
ἐνετέλλετο. 

Η 2 


᾿Αστυ-55117 


N 
ποιήσω κατὰ ὅς 


118 


Astyages 
iram dissi. 
mulat. 


119 
Harpagus 
in convivio 
apud re- 
pem pastus 
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ce » di Qes 7 , 3 tm h q N 
εντειλώμενος VENAI μὲν ἐς ἐρήμφον ουρος, καὶ rapa- 
“ μένοντα φυλάσσειν ἱ ἄχρι οὗ "τελευτήσει" ἀπειλήσας 


τω pa EN N 7 , 7 Z Σ 
5.“ παντοιῶ τῶδε, ἣν μὴ τάδε ἐπιτελέα ποιησγ. ἐπεί TË 


VJ N vd , ΄ N 
“ δὲ, ποιήσαντος τούτου τὰ κελευόμενώ, ἐτελεύτησε τὸ Ἰς 
,ὕ 7 ga , VA N Pd 
“ παιδίον, πέμψψας τῶν εὐνούχων τοὺς πιστοτάτους, 
N s » 7 ej Μ 
«καὶ εἶδον dë ἐκείνων, καὶ “Hala μιν. οὕτως ἔσχε, 
“ “ vi ’ὔ 
t€ të βασιλεῦ, περὶ τοῦ πρήγματος τούτου᾽ καὶ τοιούτῳ 
t€ μόρω ἐχρήσατο ὁ παῖς." 
U) N IN JAN Μ VA 3 PA 
Αρπαγος μὲν dy τὸν ἰθὺν ἔφαινε λόγον. ᾿Αστυάγης 80 
δὲ 7 I en”2 7 b SA da N N c ne 
ë, κρύπτων τὸν οἱ " ἐνείχεε " χόλον dia τὸ γεγονὸς, “πρῶ- 
Ἁ ’ E dl 9 N N me 
ta μὲν κατώπερ ἤκουσε “αὐτὸς πρὸς τοῦ βουκόλου τὸ 
ad GA 4 7 re “A 7 e N dë et 
πρήγμω, πάλιν ἀπηγέετο TË Aprdya μετὰ dë, ὡς 
ε , 7 7 ΄ «ς vd e 
οἱ “Era NAAoyyTo, κατέβαινε λέγων, ὡς “περίεστί TË ὁ 


“παῖς, καὶ τὶ os ἔ λῶς. Τῶ ᾿ 
λ΄“ παῖς, καὶ τὸ YEYOVOS EYEL KANOS. ῷ TË γάρ σε- 


t€ πριημένω, ἔφη λέγων, ἐς τὸν παῖδα τοῦτον ἔκαμενον 85 
t€ μεγάλως, καὶ θυγατρὶ τῇ ἐμὴ διαβεβλημένος οὐκ ev 


3." ἐλαφρῷ ἑἐποιεύμην. ὡς ὧν τῆς δτύχῃς εὖ μετεστεώ- 


ες ind N N “»Ἥ ad δι ,». 2 Ν 
σης, τοῦτο μὲν, τὸν σεωυτοῦ παῦδα ἀπόπεμψνον tapa 

“ χὴν παῖδα τὸν γεήλυδα' τοῦτο dë, (ra: "γὰρ τοῦ 
τὸν παϊθα τὸν νεήλυθα᾽ τοῦτο dë, (σωστρω “Yap τοῦ 

— ad KY e 
“« παιδὸς μέλλω θύειν τοῖσι θεῶν τιμὴ αὕτη προσκέε-- qo 
A , ““ , (TA N e 
t€ tat,) ἱπάρισθί μοι ἐπὶ δῶσνον." Aprayos μέν, ὡς 
KO VA VA 

ἤκουσε ταῦτα, προσκυνήσας, καὶ μεγάλα ποιησάμενος 

e e e e 9 UA , e » 

ὅτι τε ἡ ἁμαρτάς οἱ ἐς δέον ἐγεγόνεε, καὶ ὅτι ἐπὶ τύ- 


φὶ 


Ὦ ὅρος a.c. οὔρος F. ς «ρῶτον b.d. Mox καθάπερ 8. 
' Sic M.F.a.b.e.d. Alii ἄχρις d αὐτὸς deest edd. Ὁ. 

cum $. € ἐκαλλιλόγητο S. edd. vett. 
K τελευτήσῃ F.a. τελευτήσεεν C. ἐπαλληλόγητο P.E. pr. ἐκαληλόγητο 
1 kaf ë εἶδον 8. καὶ ἴδον a.b. e corr. ci om. ἃ, Mox ἔχοι 8. 


m ἐβαψάμην Thom. Mag. p. Γ ἐλαφρῶς 8. 
416. ἔθαψάν μιν d. Mox τούτου 8 ψυχῆς F. 


post πρήγματος om. 8. Ald. “ Sic S.K.F.a.b. Vulgo τοῦ 
118. παιδὸς γάρ. Mox προσκέηται 8. 
“Sic mss. omnes. ἐνεῖχε Steph. i Sic M.K.F. πτάριθε ΑἸὰ. 8.8. 
ed. 2.etal. b.c. πάρειθι d. 


b λόγον F.b.S. 





CLIO. I. 10Ὶ 
YT: χρηστῆσι ἐπὶ δεῖπνον 8 κέκλητο, ἤϊε ἐς TA ὃ οἰκία. mr τ va 


, s dë Ν ΄ T I ες “΄ὦ᾽ῳ᾽ τ “ : 
27 ελθὼν E THY TAZXJITHV, NY YApP οἱ “πάϊς tis pouvos,95 Σ Pg 
pë Po : mitate sua 
ἔτεα τρία καὶ δέκα κου μάλιστα γεγονὼς, TOUTOV EK- pe 
29 3 4 1 regem υ- 
“πέμπει, ἰέναι τε κελεύων ἐς “᾿Αστυώγεος, καὶ ποιέειν  lari. 
e, , me VA N N 2N 
ὅ TË Ay ἐκέϊνος “ KSASUN. αὐτὸς dë περιχαρὴς ἐῶν, φράζει 
ve N 2 TA e. ς 
34 τῇ γυναιϊκὶ TA συγκυρήσαντα. Αστυώγης dë, ὡς οἱ 
Ai 7 e t t “ 4 ΣΝ N N 
ἀπίκετο ὁ ᾿Αρπάγου παῖς, σφάξας αὐτὸν, καὶ κατὰ 
΄, N N λ Ν λᾷ.“ἤ te ας 
μέλεα διελῶν, τὰ μὲν ὥπτησε, τὰ δὲ falure τῶν χρεων. 1 
U ” € nm ,. γὼ 
45 εὔτυκτα δὲ ποιησώμενος, εἶχε " ἑτοίμωα. ἐπεί τε δὲ, τῆς 
“ TA re vi ᾽ν. “ x 
ὠρῆς γιγνομένης τοῦ δείπνου, παρῆσαν ci τε ἄλλοι δαι- 
4 noti A te x 4 N 9 mn 
τυμόνες καὶ ὁ Αρπαγος, τοῖσι μὲν ἄλλοισι καὶ αὐτῷ 
, ἌΝ 0 7 ι 2 , ΄ , 
Αστυάγεϊ παρετιθέατο 'τρώπεζαι ἐπιπλέαι μηλείων κρε- 5 
ve 5 e 7 Ἃ κ “ va e 7 I N 
ων Apraye dë, "τοῦ παιδὸς τοῦ EGUTOV, πλὴν κε- 
φαλης τε καὶ ὥκρων χειρῶν τε καὶ ποδῶν, τὰ ἄλλα 60 
πάντα ταῦτα δὲ χωρὶς ἔκειτο ἐπὶ κανέῳ κατακεκα- 
7 ς N ve ε Va 2 M7 JA Μ se 
s λυμμένα. ὡς δὲ τω Apraya ἐδόκεε ἅλις ἔχειν τῆς 
βορῆς, ᾿Αστυά ἔρετό μιν, εἰ ἡσθείη τι τῇ Ban” φα- 
ps, ᾿Αστυώγης εἰρετὸ puiv, εἰ ἡσθείη TË τὴ θοιγη" ᾧα-ιο 
΄ N ε 7 Ci 7 
μῶώου dë "᾿Αρπάγου καὶ κάρτα ἡσθῆναι, "παρέφερον, 
ad N Po d 
τοῖσι προσέκειτο, τὴν κεφαλὴν τοῦ παιδὸς κατακεκα- 
΄ “Ὁἦ N ε 
λυμμένην, καὶ τὰς χέιρως καὶ τοὺς πόδας" “Αρπαγον 


110. 

“ Sic F. ΑἹ. i cum 8. 

Ὁ Sic S.F.a.c. Vulgo οἰκεῖα. 

ς καῖς μοῦνος ἔτι τρία μάλιστα 
ἔτεα γενοενώς. P. «αἷς εἷς μοῦνος ἔτι 
τρία καὶ δέκα κου μάλιστα γεγονὼς 
ἔτεα F. ἔτη 8. Ald. pro ἔτεα. 

d” e 8. 

t Sic F.a.b.c.d.S. e ras. Vulg. 
κελεύοι. 

ἥψησε Κ. 

Ε εὔτυκα Ῥ. textu. F.a. 
e. Citat Suid. in v. 

5 ἑτοῖμα om. S. Tum ἐπεί τε 


M.K. cf. Koen. ad Gregor. Dial. 


Fa 
ευτόκα 


Ion. 26. ἔπειτα edd. S.b. 

t Sie VM.K.F.a.d. To. ἐπί- 
τλειαι C. τράπεζα ἐκίπλεια Ὁ. Ald. 
τράπεζαι absque ἐπιπλέαι. 5. Vulgo 
τράπεζα ἐπκιπλέα. Vid. Theophil. 
ad Autol. IIT. p. 282. ed. VVolf. 
Tum μηλίων Ald. 

k Sic M.K.F.a.b.c. τοῦ ἑωντοῦ 
x. edd. d. 8. 

1 πλὴν τῆς K. P.b.S. τε addidere 
M.K.S. et al. Vulgo om. Mox 
τὰ ἄλλα 8. pro τἄλλα. 

τ τοῦ “Apr. F. 


n Thomas M. in πρόσκειμαι. 


H3 


120 
Rex de Cy- 
ro delibe- 
rans, Ma- 
εἰς aflir- 
mantibits 
credit, 
somnii fa- 
tum im- 


pletum esse. 
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Nx9 2 TA , 4 e 
δὲ ἐκέλευον “ προστάντες Ῥἀποκαλύπτειν TË καὶ λαβέϊν 


ὁτὸ βούλεται “αὐτῶν. πειθόμενος δὲ ὁ Aprayos, καὶ τις 


᾽ ς “ὦ Pond ZHAN N 
ἀποκαλύπτων, ὁρῷ τοῦ παιδὸς ta λείμματα᾽ ἰδὼν dë, 
ν » 7 , J e ve 7 v N IN 
οὔτε ἐξεπλάγη, ἐντός TË ἑωυτοῦ γίνετωι. εἴρετο dë αὐτὸν 

ε » ’ὔ » e. 7 
ὁ ᾿Αστυάγης, εἰ ᾿γινώσκοι ὅτευ θηρίου κρέα "βεβρώκοι. 


ς δὲ EN ΄ Μ N , N ε ve NA 
70 Që καὶ γινώσκειν DH, καὶ ἄρεστον εἰγῶά πᾶν τὸ ἂν 


N “ VA 9 
βασιλεὺς “ëpdn. τούτοισι δὲ ἀμειψάμενος, καὶ ἀναλα-:ο 
N N δὰ Land ad Vo , N 9 2 , PJ A 
Bay τὰ λοιπὼ τῶν κρεῶν, ἤϊε ἐς TA οἰκία. ἐνθεῦτεν δὲ 


x e 9 N ΄ ς 4 N 
4ἔμελλε, ὡς ἐγὼ δοκέω, ἁλίσας “θώψειν τὰ πάντα. 


ε 7 N va , vd , 

Αρπάγω μεν ᾿Αστυώγης δίκην δταύτην ἐπέθηκε. Ku- 

δὲ ΄ 7 2 41 N 2 N “Ὁ 4 
pov δὲ πέρι (βουλεύων, ἐκάλεε τοὺς αὐτοὺς τῶν μάγων 
ἡ », , c 4 yx 3 vd N e 
di τὸ ἐνύπνιόν οἱ ταύτη ἔκριναν. ἀπικομένους δὲ εἴρετο ὁ 
, 4 së y 4 e N e N N N 
Αστυώγης, Τὴ ἐκρινῶν οἱ τῆν ὄψιν" οἱ δὲ κατὰ ταυτὰ 15 
κ ΄ ς ““ “ N )δ “ b2 7 
εἶπαν, λέγοντες ὡς βασιλεῦσαι χρὴν τὸν aida, εἰ "ἐπέ- 


zere καὶ μὴ ἀπέθανε πρότερον. Ὁ δὲ ἀμείβεται αὐτοὺς 


“Ὁ y ε — 9 9 
roirde” ““Ἔστι τε ὁ παῖς, καὶ περίεστι" καί μιν, ἐπ 
4 od Pd e 9 re Z me , 4 
“ drypou διαιτώμενον, οἱ EX τῆς κωμῆς παῖδες ἐστήσαντο 


΄ ς N 4 e e fe 
3 βασιλέα. ὁ dë πάντα, ὅσα περ ci ἀληθέϊ λόγω “Ba- 30 


7 2 ΄ ᾿ 
të σιλέες, ἐτελέωσε ποιήσας. καὶ γὼρ δορυφόρους, καὶ 
Ν , N N 7 
“« θυρωροὺς, καὶ ἣ ἀγγελιηφόρους, καὶ ra Aurd πάντα 
VA T rs 3 e mn - PA 
“διατάξας εἶχε. ' καὶ vvy ἐς τί ὑμῖν ταῦτα φαίνεται 


7 , c I , N 
4 φέρειν" SElray οἱ μώγοι" “E μὲν περίεστί τε, 


O πρρσστάντες dedit Schvveig- pro ἐκάλεε, et infra τι pro τῇ. 
heuserus pro προστάντες. Male. b Sic S.M.K. ἐπέζησε Ald. F. 


P ἀνακαλύπτειν R. a. Mox ἀμείβετο S.F.a. 

4 αὐτῶν M.S.F.a.b.c.d. Vulgo ς Sic S.F.a.b.c.d. Vulgo Ba- 
αὐτέων. σιλῆες. 

Γ᾿ γινώσκει Ὁ. d Sic Steph. et mss. plerique. 

8 Sic M.K.F.a.b.d.S. βεβρώκει ἀγγελιαφόρους Ald. 85.Ὁ. 
ALd. c. ε διατάξας εἶχε S.V. vid. Toup. 

t Sic M.S.K.F.a.c. ἕρδοι edd. Em. Suid. T. 11. p. 216. Vulgo 
d. R. ëpës: Ὁ. 8. ἦρχε. 

Y θάπτειν b.d. [ καὶ ἔτι ὑμῖν sine γῦν V.S. 

120. [ἔχειν R. 


“ Sic M.K.V.S.F.a. b.c.d. E εἶπον d. 
Vulgo τοιαύτην. Mox ἐκέλευε 5. 
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καὶ ἐβασίλευσε ὁ Tadiç μὴ ἐκ προνοίης τινὸς, θάρσει 35 
’ KA N θυ N y 2 αθό 2 N yg 
TË τούτου είνεκώ, καὶ θυμὸν ἔχε ἀγαθόν. οὐ γὰρ ἔτι 
“τὸ δα ν Sb NIN ve , 
τὸ δεύτερον ἄρζει. παρὰ " σμικρὼ γὰρ καὶ τῶν λογίων 
4 t€ se Va 7 Kënd . , 
ἐήἡμιν ἔνια κεχώρηκε᾽ καὶ TA γε τῶν ὀνειρώτων ἐχό- 
vd ,. , N ΝΜ“ ν᾽ , 7 , 
St μενα, τελέως ἐς ἄσθενες ἔρχεται." “AusiBeras “'Ac- 
’ὔ me δ . ce Κ N 9 N T ΄ 7 λεῖ 
τυώγης τοῖσθὲε di αὐτὸς, ὦ μώγοι, ταύτη πλεῖσ- 40 
vd 3 7 9 Vi “ 
“τος ἱγνώμην εἰμὶ, ἢ βασιλέος ὀνομασθέντος τοῦ παι- 
ce dë ë 24 N » 7 N “ d me 
ὃς, ἐζήκειν TË τὸν ὄνειρον, καί μοι τὸν Fralda τοῦτον 
T N , x «“ 7 
6“. 5 εἶναι δεινὸν οὐδὲν ἔτι. ὅμως “ μέν γε τοι συμβουλεύ- 
΄ T 7] Ν ΄ ᾽ 
t€ TATË μοι, εὖ περισκεψάμενοι, τὰ μέλλει ἀσφαλέστα- 45 
ἡ me 9 se N CM »») 
“τὰ εἶναι οἴκω TË TË ἐμῷ καὶ ὑμῖν." Εἶπαν σρὸς 
Land e VA YT “ sa e - 
ταῦτα ci payov “ Q βασιλεῦ, καὶ αὐτοῖσι ἡμῖν περὶ 
së 9 “ , N N ΄ 
““« χολλοὺ εστὶ κατορθοῦσθαι ἀρχὴν τὴν σήν. κείνως μὲν 
N 9 “ , — sa sm ἥν 
““ vap ἀλλοτριουτάι, ἐς τὸν παῖδα, τοῦτον ὃ σπεριιουσα, 
“ ἐόγτα Πέρσην καὶ ἡμεῖς, ἐόντες Μῆδοι, δουλούμεθά so 
ee N J nde N 4 εὖ Ν 7 » 
τε, καὶ λόγου οὐδενὸς γινόμεῦα πρὸς ἸΠερσέων, ἐόντες 
Pd vd 3 ad 7 » 
8." ξεῖνοι" σέο δ᾽ ἐνεστεῶτος βασιλέος, ἐόντος πολιήτεω, 
ce N xY Ν 7 NA N N 7 vd 
KA ἄρχομεν TO μέρος, κῶι τιμῶς πρὸς Të0 μεγώλας 61 
e T 7 .« » 7 e “" 
9“ ἔχομεν. οὕτω ὧν πάντως ἡμῖν σέο ἅτε καὶ τῆς σῆς 
ce 2 and r I » 2 N “Ὁ , PA 8 ε “Ὁ 
ἀρχῆς "προοπτέον ἐστί. καὶ νὺν εἰ φοβερόν τι "εωρω- 55 
“e " xy VA i fe N » ’’ 
μέν, πᾶν dy σοι προεφράζομεν᾽ νὺν δὲ ἀποσκήψαντος 
ce së 9 7 , t ad , vd 8 ΄ N N 
του εγυπγίου ἐς  DAdupov, duroi TË Vapreouev, Kai σοι 
Cd ” Ὁ“ re 
““ ἕτερα τοιαῦτα “παρωκελευόμεθα᾽ τὸν dë παῖδα τοῦτον 


Ἀ μικρὰ C. τὰ σμικρὰ EF. K. edd. 
: Sic M.K.R.F.a.c. ἡμῶν Ald. P Sic K.F.a. περιεοῦσα Μ. Ald. 
S.b. ὑμῶν d. περιοῦσα b.c.d. παριοῦσα 85. di- 
k $'Acr. F.b.d.S. serte. 
1 Sic M.K.V.S.F.a.b.c.d. τῇ 4 τε om. M.K.F.a.c. 
γνώμῃ vulgo. Τ᾿ προκτέον S. 


τι βασιλῆος) βασιλέως F.a.b.d, 8 ἑορῶμεν F. ὁρέομεν Scheeferus. 
cf. ad 94. βασιλέες 8. qui mox t φλαῦρον Ald. S.V. al. φαῦλον 
Ἰλήῆος. M.K.R.F.a.c. 
5 εἶναι ἔτι οὐδὲν R.a.c. sine δει- V καρακελενόμεθα M.R.S.K.E. 
πόν. εἶναι δεινὸν ἔτι οὐδὲν F. a.c. διακ. Ald. b.d. 
9 Sic M.S.F.a.b.c.d. ye om. 


Η 4 


HA” 
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“εξ ὀφθαλμῶν "ἀπόπεμψαι ἐς Πέρσας të καὶ τοὺς 


121 “ ἔγους." ᾿Ακού vra ὁ ᾿Αστυά Ya 
γεινωμένους. κούσας ταυτῷ ὁ ᾿Αστυάγης, ἐχμέρη 6o 
Cyrusin 2 N “ ΄ε , Γ᾽ pe 
Persiam ad TË, καὶ καλέσας τὸν Κυρον, ἔλεγέ οἱ τάδε: “ὯὮ, αι, 
ntes di- N N 2 N 4 2 pa , cë 
E “σὲ yap ἔγω δὲ ὄψιν ὀνείρου ov τελέην ndixeov, “rn te 
“Ὗ N s ψφ , 
s€ σεωυτοῦ dë μοίρη “ περίεις" vuv ὧν ἴθι χαίρων ἐς Πέρσας, 
N , Ne 7 3 N N 29 ΄ῳ 
2 πομποὺς d ἐγὼ ἅμα “ πέμψω. ἐλθὼν δὲ ἐκεῖ, πατέρα 
ce e N ΄ « 7 3 N 4 N 
τε “ καὶ μητέρα εὑρήσεις, οὐ κατὰ Μιτραδάτην τε τὸν ἐς 
E N ad ΕΣ të PI 
t€ βουκόλον καὶ τὴν Yuvdixa αὐτοῦ. 
Τ and ν e 'A 4 , 7 N Ku 
122 αὐτὰ εἶπας ὁ ᾿Αστυώγης, ἀποπέμπει τὸν Kupor. 
Exceptus δ ΄ Ζ , “ 7, N 57 PN Ndë 
pe δ νοστήσαντα dë μιν ἐς τοῦ Καμβύσεω τὰ οἰκία, " εδὲ 
ingenti le- sq 2 . N ΄ d SE 
E πᾺ ζαντο οἱ γενάμενοι καὶ δεξάμενοι, ὡς ἐπύθοντο, με- 
de nutrice ᾽ E 2 ᾽. 7 “ 
de πιο γάλως ἀσπάζοντο, cia δὴ ἐπιστάμενοι αὐτίκα τότε 
(i, 110.) 


ἮΝ Ta (JA 7 e 
2 TEAEUTHT AI” ia Topeov τε ὅὁτέω τρόπῳ περιγένοιτο. 0 δέ σφ: zo 
Ν ad N , 5 3 ε 
ἔλεγε, “pas πρὸ τοῦ μὲν οὐκ εἰδένωι, ἀλλὰ ἡμαρτηκέναι 
πλεῖστον, KAT ὁδὸν δὲ πυθέσθαι πᾶσαν τὴν ἑωυτοῦ πά- 
» N N ε “"»} U 
θην. ἐπίστασθαι μὲν γὰρ, ὡς βουκόλου τοῦ ᾿Αστυάγεος 
ὰ ν SN δὶ » "ἢ ε δ so N 1 7, re 
SN TAS” AKO DË τῆς κειῦεν 000U τὸν KAYvTA λόγον τῶν 
Po d 7 ad N ς Land Pd 
«πομπῶν πυθέσθαι. τραφῆναι dë ἔλεγε ὑπὸ τῆς τοῦ βου- ᾿ς 
4 vd Vo 4 2 7 N S. 
κόλου γυναικός. “NiË TË ταύτην αἰνέων dia παντός᾽ ἦν 
2 e) “ 2 Ν 7 e Pd ε δὲ 7 
TË οἱ ἐν τῶ λόγω TA πάντα ἡ Κυνω. οἱ dë τοκέες, Tapa- 
Ν fy se 74 9 ’΄ d ΄ 
λαβόντες τὸ 'ovvoua τοῦτο, iva θειοτέρως doxën τοισι 
6 


Ὗ ἀκόκεμψε ἐς πέρας 5. 
121. 
2 Sic M.K.F.a.b.c.d.S. τοιάδε 
Ald. 
E Ὁ τῆς ἑωυτοῦ δὲ μοίρης 8. σεαντοῦ 
€ Sica.c. Vulgo περιεῖς. cf. 124. 
περιεὶς ὃ. 
d προκέμψω d, 
$ καὶ τὴν μητέρα σὴν λεγομένην, 
γυναῖκα $ αὐτοῦ R.c. 
122. 
Ἁ ἔδεξαν S. 
Ὁ Sic M.S.K.F.a.b.c. ἡσαά- 


ζοντο d. et vulg. Mox οἷα δὲ 85. 
et τὸ pro τότε. 

ς σφέα S.V. σφέας b.d. Valla, 
Hic vero se αἱὲ eos antea non 
novisse. 

d tori b.d. Ald. Asrudyes ἐστι 8. 

€ Fortë gë τε ταύτην ἐπαινέων, 
periphrastice pro ἐπήνει ταύτην. 
Sic ἦσαν ἱέντες I. 57. ἦε i. Q. ἦν 
I. 181. 196. ἦν γινόμενα T. 140. ἔστι 
ἐοῦσα σοφὴ 11]. 108. ScCHYVEIGH. 
εἴη 8. et mox ἐκαινέων. 

Γ οὔνομα S.F. ὄνομα 8.C. 
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Πέρσησι δπεριεῖναί spi ὁ παῖς, "κατέβαλλον φάτιν ὡς 
ἐκκείμενον Κῦρον κύων ἐξεῦρειψε. ἐνθεῦτεν μὲν ἡ φάτις so 


y i ΄ ’ὔ N 9 7 . 932 ΄“ 
κε. K δὲ ἀνδρευμένω, καὶ E Harpagus 
e ΣῪ 
μλιχῶὼν ἀνδρειοτάώτῳ καὶ apor ditar, προσέχειτο ὁ IN Viddicte 
7 7 φ E ͵ S OCcasionem 
“A prayes. δῶμα e, τίσασθα: Αὐταὶ ἐπιθυ- ἐν πῖον ΕὙ: 
ram 


2 μέων. 


"ἀπ᾿ ἑωυτοῦ γῶρ, ἐόντος ἰδιώτεω, οὐκ ἐνεώρα δὲ tue exsti 
reg- 


τιμωρίην ἐσομένην ἐς ᾿Αστυώγεα᾽ Κῦρον δὲ ὁρέων €xi- nispein 

τρεφόμενον, ἐποιέετο σύμμαχον, τὰς πάθας "τὰς Κύρου teris. darë 
5τῆσι ἑωυτοῦ ὁμοιούμενος. “πρὸ δ᾽ ἔτι τούτου τάδε oi teratam be. 

κατέργαστο᾽ ἐόντος τοῦ Αστυώγεος πικροῦ ἐς τοὺς My- E 


δους, συμμίσγων ἑνὶ ἑκάστῳ ὁ “Aprayos τῶν “πρώτων go 
Μήδων, ἀνέπειθε ὡς χρὴ Κῦρον προστησαμένους, “τὸν 
,“᾿Αστυώγεα παῦσαι τῆς βασιληΐης. ' κατειργασμένου δέ 
οἱ τούτου, καὶ ἐόντος ἑτοίμου, οὕτω δὴ "τῷ Κύρῳ διαιτω- 
μένω ἐν Πέρσησι βουλόμενος ἢ ὁ Ἅρπαγος δηλῶσαι τὴν 
ἑωυτοῦ γνώμην, ἄλλως μὲν οὐδαμῶς εἶχε, ἅτε τῶν ὁδῶν 62 
φυλασσομένων' ὁ δὲ ἐπιτεχγῶται τοιόνδε. ᾿λαγὸν μη- 96 
χανησάμενορ, καὶ ἀνασχίσας τούτου τὴν γαστέρα, καὶ 
οὐδὲν 6 ἀποτίλας, ὡς δὲ εἶχε, οὕτω ᾿ἰεἐσέθηκε "βιβλίον, 


I) 
tf) . E SA itë 


ci περὶ σφιν 5. 

bSic'a. κατέβαλεν vulgo. κατ- 
€ S. 
i κεχωρήκεε b.d. edd. κεχώρηκε 
S.a.c. Schefer. κεχώρηκεν F. 

123. 

2 ἀπὸ γὰρ ἑωυτοῦ 8. qui mox 
om. ἐς. 

b Sk M.K.F.a.c. τοῦ Κύρου τῇ 
S.b.d. vulgo. 
ς Sic V.R.K. et al. πρὸς b.d. 
vulgo. τούτῳ Ald. «ρὸς δέ τι 8. qui 
mox concordat cum vulg. in 'A- 


στυάγεεος. 

ὁ Lexic. Seg. Bekkeri, p. 111, 
16. Supra συμμίγων 8. 

“ Sic 8.6. τὸν al. om. τὸν ᾿Αστ. 
om. d. 


' κατεργασαμένου b.d.S. Ald. qui 
MOX τοῦτο. 
8 τῷ om. d. 
δ Jom. F.a.c. Mox οὐδῶν $. 
' Sic S.F.ac. Vide Athe- 
neum IX. p. 400. Eustath. p. 
1534, I4— 222, 22. Vulgo λα- 


Sic forte d. ut Portus cor- 
rexit Lex. lon. ἀποτείλας M.F. 
S.b.c. edd. ἀποστείλας ἃ. Infra 
ILL. 32. περιτῖλαι, ubi ΜΙ. περι- 
τεῖλαι. Scilicet diphthongi εἰ et 
elementi : perfrequens est in 
mss. confusio. 

' Sie R.M.K.F.a.c. Alit ἐπέ- 
θηκε cum 8. 

m βυβλίον P.F. 


solenni con- 
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ς-ἶγαψας ra si tdëxer. ἀπορράψνας dë τοῦ λαγοῦ τὴν 


γαστέρα, καὶ δικτυα δοὺς, ἅτε θηρευτὴ, τῶν οἰκετέων τῷ 
πιστέτατω, ἀπίστειλε ἐς τοὺς Πέρσας" ἐντειλάμενός οἱ 
aro γλώσσης, διδόντα τὸν Ῥλαγὸν Kupe “ ἐπειπέν, 
᾿αὐτεχειρῖν μῶν διελεῖν, καὶ μηδένα οἱ ταῦτα "ποιεῦντι 
124 παρε. Ταῦτα "δὲ dy ὧν ἐπιτελέα ἐγίνετο᾽ καὶ ὁ 
:Kuses παραλαβὼν τὸν λαγὸν ἀνέσχσε. εὑρὼν δὲ ἐν αὐὖ- 9 
rë τὸ βιβλιον ἐνεὸν, λαβὼν ἐπελέγετο τὰ δὲ γράμ- 
para ἔλεγε ταδε ““Q παῖ Καμβύσεω, σὲ γὰρ θεοὶ 
““Βέχρορεωσι" οὐ γὰρ ἄν κοτε ἐς “τοσοῦτον τύχης “ ἀπ΄- 
3 Kë. σὺ νῦν Αστυάγεα τὸν “ σεωυτοῦ φονέα τίσαι. 
“ χατὰ μὲν γὰρ τὴν τούτευ προθυμίην τέθνηκας" τὸ δὲτο 
4“ xara θεούς τε καὶ ἐμὲ 'ἱπερίεις. τά σε καὶ πάλαι 
“ δοκεω Karta ἐκμεμαθηκίναι, σέο τε αὐτοῦ πέρε ὡς 
“ἐχχθη, καὶ οἷα ἐγὼ ὑπὸ Αστυάγεος δπέκονθα, ὅτι 
St që cix " ἀπέκτεινα, ἀλλὰ ἔδωκα τῷ βουκόλῳ. σὺ 
““ vër “që βούλη ἐμοὶ πείθεσθαι, τησπερ ᾿Αστυάγης ἄρχει τς 
6“. χώρης, ταύτης ἁπάσης " ἄρξεις. Πέρσας γὰρ ἀναπεί- 
“σας ἀπίστασθα:, στρατηλάτεε ἐπὶ Μήδους καὶ ἥν 
“τε ἐγὼ ὑπὸ ᾿Αστυάγεος ἰάποδεχθῶ στρατηγὸς " ἀντία 
fusione. cf. var. lectt. Theocriti € τοσοῦτο ἃ. 
11. 115. XIV. 15. d Sic M.K.R.F.a.c. ἀπικνεῦ 8. 


” Sic V.M.S.KF. Parisini. rë b.d. Ald. ἀκίκνεο edd. 
ci ἔδέκεε ἐγγράψας edd. R. Par. € Sic M.K.R.F.a.c. ἑωυτοῦ 85. 


A.apud V'essel. V. ΑἸ. ἑαυτοῦ b.d. cf. 108. 
9 ἀπέστελλε F.a.c. f Sic Fa.c.P. textu, περίης 
P Sic S.F.a.c. Vulgo λαγών. marg. περιεὶς 8. Vulgo περιεῖς. 
4 εἰκεῖν S.b.c. E κέπωθα OM. C. ᾿Αστνάγεος 
' Sic M.R.K.F.a.c. Vulgo cum vulg. 8. 

αὐτοχειρί cum 8. Β ἀπέστειλα F. textu. 
" ποιεῦντα b.d.S. ' εἰ βούλει S.b.d. Mox ευθέσθαι 

124. b.d. 

δ të δὴ S.a.b.d.F. pro v. I. k ἄρξης C. 

Mox ἐννεὸν 8. et ἐπιλέγετα. ' ἀκεδειχθῶ Ald. b.d.S. qui et 


b Sic F.a.c. edd. ἐκορῶσι M.K. hic ᾿Αστυάγεος. 
b.d. ἐπηρῶσινΝ 8. ἐπορέεισι Schee- πὶ Sic Steph. cum F.c. al. ἀν- 
fer. tia që ἃ. ἀντῆσα, Ald. V,S.b.d. 
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6 σεῦ, "ἔστι τοι TA σὺ βούλεαι, ἥν TË τῶν τις δοκίμων 20 

76 οἄλλος Μήδων. πρῶτοι γὰρ οὗτοι ἀποστάντες ἀπ᾽ 
t€ ἐκείνου, καὶ γενόμενοι πρὸς σέο, ᾿Αστυάγεω καταιρέειν 
t€ Ῥαειρήψωται" ὡς ὧν ἑτοίμου τοῦ γε ἐνθάδε ἐόντος, 
“« ποίεε ταῦτα, καὶ ποίεε KATA τάχος." 


'5 


4 VJ od ς te 3 e 
Ακούσας ταῦτα ὁ Κῦρος, ἐφρόντιζε ὕὅτεω τρόπῳ σο- Perarum 
’ 7 δ᾽ PA , ΄ , N populi, et 
φωτάτω Περσας ἄγαπ είσει ἀπίστασθαι. φροντίζων δὲ, 25 Cyri artes 
» « 7 ΄“ 2 E c: 7 N , impellentis 
εὑρίσκεται ταῦτα καιριώτατα εἰναι" “ἐποίεε δὲ τάδε. c00ab 
7 , N , VA « ve 7 Astyage 
2 γράψας ἐς βιβλίον τὰ εβούλετο, ἁλίην τῶν Περσέων deficere. 
᾽ 2 pë N dë 3 7’ N 7 N » 
ἐποιήσατο μετὰ dë, ἀναπτύξας τὸ βιβλίον. καὶ ἐπιλε- 
7 yx ς᾽ , , N 27 3 
γόμενος, εφη “ Αστυώγεα μιν στρατηγὸν Περσέων ἀπο- 
ἄγε yx ΄ Y 
3 δεικνύναι. ““ Νῦν, spy tË λέγων, ὦ Πέρσαι, σροῶγο- 30 
ec ,-« “ pë x , ud 
“ ρεύω ὑμῶν, παρέϊναι ἕκαστον ἔχοντα δρέπανον. Κῦρος 
N e 7 EVA dë VA N VA 
4 ër ταυτὰ προηγόρευσε. Ἐστι dë Περσέων συχνῶ γενεῶ" 
N N N Y MË te “ 7 NY 4 , Vi 
καὶ TA μὲν αὑτῶν 0 Κυρος συνάλισε, καὶ ἀνέπεισε ARIT - 
, N 7 ᾽ “ ε 
τάσθαι ἀπὸ Μήδων. ἔστι dë τάδε, ἐξ ὧν “᾿ὥλλοι πάντες 35 
3 7 ΄ . 
Eapriara: Πέρσαι: Πασαργάδαι, ἢ Μαράφιοι, ἱΜάσ- 


Adhanc lectionem apponit VVes- 
selingius Homer. Il. π΄. 423. dy- 
τήσω γάρ ἐγὼ τοῦδ᾽ ἀνέρος, monens 
insuper, citato Eustathio, rari- 
orem esse hanc structuram verbi 
ἀντᾶν cum genitivo, 4115 turbas 
ciere ad mutandum potuit. ἔσται 
ἀντῆσαί τοι Steph. marg. ed. 1. 
ἀντῆσαι ἔσται: to: ed. 2. 

” Sic P.R.F.S. ἔστι τὰ Μ. 
ësras τοι τὰ K.V. Ald. Mox συμ- 
βώλεαι pro σὺ Botë. $. 

0 ἄλλων Μήδων F. 

P ποιήσονται $. 

125. 

8 ἀνακείσαι M. ἀνακεῖσαι F. 

b Sie M. et plures. εὕρισκέ TË 
K. Scbefer. εὕρισκε Ald. b.S. 


ς ἐποίεε δὲ τάδε] Sic edd. vett. 
V.R. καὶ ἐποίεε δὴ ταῦτα K. Schee- 
fer. ἐποίησε δὲ 8. ἐποίεε δὴ ταῦτα 
sine καὶ F.M. τάδε a.b.c.d. 

d Citat Eustath. Il. 8'.p. 170, 
207135, extr. 

t ᾿Αστυαγέα μὲν Ald.a. Mox 
τε ἔφη λέγων 5. 

Γὦλλοι M.K. ᾿ὥλλοι 8.6. ὥλλοι 
F. Schefer. ἄλλοι b.d. Ald. cf. 
VIII. 67. 940 85. 

8 Sic VVesseling. et F.d. dp- 
τεᾶται a.b.c. 'Apredra: S.al.cum 
Steph. Byz. in v. 

Ὁ Μαράφιοι S.M.K.R.F.a.b.c.d. 
Alii Mepapioi. 

i Μάστιι M.K.R.F.a.c. Aliu 
Μάσιοι cum ὅ. 
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c N N T 7 N 

s τώτερα. οἱ δὲ ἔφασαν, πολλὸν εἶναι ' αὐτῶν τὸ μέσων. 55 αἰήμ:.- ὦ 2: 
N N N ΄Ἅ e “ ͵ 
τὴν μὲν γὰρ προτέρην ἡμέρην πάντα σῴι κακὼ ἔχειν' 

δῷ 7 3 
ὁτὴν δὲ τότε παρεοῦσαν, πώντα ἀγαθά. Παραλαβὼν δὲ 
ΤΩ va ΝΙΝ e ve VA N 7] VA 
τουτὸ TO ἔπος ὁ Kupos παρεγύμνου τὸν Tadyra λόγον, 
΄ Ἂς x ΄ cd ç te 7 
λεγων “" Avdpes Πέρσαι, οὕτω ὑμῖν ἔχει. βουλομένοισι 
s$ 2 yx 
€ μὲν ἐμέο πείθεσθαι, " ἔστι τάδε τε καὶ ἄλλα " μυρία 60 
, N » 3 
“ ἀγαθὰ, οὐδένα πόνον δουλοπρεπέα ἔχουσι" μὴ βουλο- 
δ ἐ y δ P2 7 der yn tt vi ns 6 “ ἌΣ τῆς 
μένοισι dë Ῥεμέο πείθεσθαι, εἰσὶ ὑμῖν πόνοι τῷ χβιζῶ pet 
3 i ta ” , ᾿ 
€ παραπλήσιοι ἀναρίθμητοι. γὺν ὧν ἐμέο πειθόμενοι, 
, 4 , 
“4 γίγνεσθε ἐλεύθεροι. αὐτός τε γὰρ δοκέω θείη τύχη 
ce N ad 2 “ x σθ ΒΞ Ng tt 2 ἣν k 
γεγονὼς τάδε ἐς KXEpAS ὠγεσθαι" KA ὑμέας ἡγημαι 65 
KA , ΄ Ε 
ὼ ἄνδρας Μήδων εἶναι οὐ φαυλοτέρους, οὔτε τὼ ἄλλα, 
ce ”v N 7 ε T , 7 τ δ 3 7 3 4 
OUTE TA πολεμία. ὡς ὧν ἐχόντων ὧδε, ἀπίστασθε ax 
, 7] Ν ” 
st ᾿Αστυάγεος τὴν τὠχίστην. 
7 Πέρσαι "μέν νυν προστάτεω ἐπιλαβόμενοι, ἄσμενοι Medi pre- 
lio fusi. 
ἐλευθεροῦντο, καὶ πάλαι δεινὸν ποιεύμενοι ὑπὸ Μήδων 
VA Ne , ” 

«ἄρχεσθαι. ᾿Αστυώγης dë ὡς ἐπύθετο Κῦρον "πρήσσοντα 1ο 
ταῦτα, πέμψας ἄγγελον, “ἐκάλεε αὐτόν. ὁ δὲ Κύρος 64 
, ΄ A v 2 ΄ e) 7 d “ 
ἐκέλευε τὸν ὥγγελον ἀπαγγέλλειν, ὅτι πρότερον “ἥξοι 

, ἢ» »ν ἈΝ 5 »Ν , I f 2 3 14 
3Hrap ExEkhoy ἢ “αὐτὸς Ἀστυάγης βουλήσεται. ἀκούσας 
N ve. e)” 7 d 7 VA N 
dë ταῦτα ὁ Αστυαγὴης Μηδους τε ὠπλισε παντᾶὰς, καὶ 
Ν Φ “Ὁ “ Ν NX , e 
στρατηγὸν " αὐτῶν, ὥστε θεοβλαβὴς ἐὼν, ἢ ἀπέδεξε “Ap- 75 
7 ’; ’ 22 c c pal 
“πάγον, λήθην ποιεύμενος TA μὲν ἐόργεε. ὡς δ᾽ οἱ Μῆδοι 
me 7 1 ’’ c 
στρωτευσώμενοι τοῖσι Περσησι ' συνεμείσγον, οἱ μέν τινες 


' αὐτέων} αὐτῶν F. b ταῦτα πρήσσ. E.S. 
m τότε suprasc. P. ς ἐκάλεσε 8.6. 
” Sic M.K.F.a.c. ἔσται 8. alii. d ἥξει a.d.S. 
Post tor: F. habet δέ. € ᾿Αστυάγης αὐτὸς S.K.F. 
9 μυρία om. 8. f βούλεται 8. 
P Sic M.S.K.V.F.a.b.c.d. Vul- E αὐτέων Ald. αὐτὸν S.V.b. av- 
go OM. ἐμέο πείθεσθαι. τῶν M.K.F.a.b.c.d. 
4 γίνεσθαι F.b. Mox dedi τὰ h Sic M.K.F.S.a.c.d. ἀπέδειξε 
ἄλλα cum 8. pro τἄλλα. αἱ “Ἄρκαγον preponunt F.S. Mox 
127. ἐώργεεν 5. 
ἃ δέ νυν 8. ' ἔμισγον F. συνέσμιγον K.S.b. 





108 HERODOTI 
“πίοι. “todrav Ilarapyada: εἰσὶ ἄριστοι" ἐν τοῖσι καὶ 63 


π᾿ Αχωιμενίδαι εἰσὶ ᾿ φρήτρη, ἔνθεν οἱ βασιλέες οἱ Περ- 
6rëida: γεγόνασι. 5 ἄλλοι δὲ Πέρσαι εἰσὶ vide” 7 Ilav- 
θιαλαῖοι, Δηρουσιαῖοι, Γερμάνιοι" οὗτοι μὲν πάντες ἀρο- 40 
τηρές 4εἰσι. οἱ δὲ ἄλλοι, ᾿γομάδες" Δάοι, Μάρδοι, 


126 Aporixoi, "Σαγάρτιοι. Siç δὲ παρῆσαν ἅπαντες ἔχον- 
ὀξε παν ty τες τὸ προειρημένον, ἐγθαῦτα ὸ Kupoç (ἦν γάρ δτις χώρος 


ve çe 2 ΄ .“ δ N 9 ΄ 
τῆς Περσικῆς ἀκανθώδης ὅσον τε ἐπὶ ὀκτωκαίδεκα στα- 
N t δῷ N se »“Ὃ 
δίους ἢ εἴκοσι ᾿ πάντη" τοῦτόν σφι τὸν χώρον ποιέῖπε 
c 2 Ὁ“ , c 7 , ' dë ad ΄ 
2 εξημερῶσαι ἐν ἡμέρη. ἐπιτελεσάντων δὲ τῶν Περσέων 45 
Ν 7 “ VA TA δῷ ᾽ N e 
τὸν προκείμενον ἄεθλον, δεύτερά TI προεῖπε, ες τὴν υστε- 
' “ ΄ , N 7 TA , 
3painy παρεῖνωι λελουμένους. ἐν δὲ τούτῳ τά τε αἰπόλια ... 
N N 4 N N 4 e “ TA i 
καὶ τὰς ποίμνως καὶ TA βουκόλια ὁ Κῦρος πάντα τοῦ 
Ν 4 » ἃ » N e ἔθ ιν s e 
πατρὸς συνωλίσας ἐς “TauTO, “ἔθυε, καὶ παρεσκεύαζε ὡς 
f δ ΄, KO 4 N Ne N δὲ ν 
ἐξόμενος "τῶν Περσέων τὸν στρατόν" Kpos dë, οἰγω TË 50 
e , t , ΄ “ 
,καὶ σιτίοισι ὡς " ἐπιτηδεωτάτοισι. ἀπικομένους δὲ τῇ 
e 7 N 7 Pd 2 “Ὁ 9 7 
υστερωίη τοὺς Ilepras κατακλίνας ES ' λείμωνῶώ, ευὐωχέεε. 
, ΄ὕ δὲ 2 N d ΄, τ " ΄ ε “ ε- 72 
ἐπεὶ TË QE ATO δείπνου NTAV, εἰρετὸ σῴεωας 0 Κυρος “xo- 
N ve T N ON e 
τερῶ TA TË προτερωΐη εἶχον, ἢ TA παρεόντα TI tin aipe- 


k τουτέων] τούτων F. VVesseling. ex 8. 


' Eustath. Dionys. 1069. 

m ᾿Αχαιμενίδες S.d. δ᾽ pro καὶ d. 

n Sic S.P.F.a.c. φήτρη Ald. b.d, 

9 0Mo: Scheefer. 

P Πενθιάδαι, Δηρουσαῖοι, Kapua- 
vo: Steph. Byz. in Δηρουσαῖοι. 
Πανθιαλαῖοι, Δορουσαῖοι R. Πα»- 
θήλαιοι b.d.S. Ald. 

4 ἔασι F. 

' Eustath. Dionys. 305. 

5 Σαγαρτίδες R. Σαργάτιδες C. 

126. 
ἃ τῆς χώρης P.F.a.c. 
b Sic edd. vett. F.a.b.c. Conf. 


I, 181. II. 168. εἴκοσι πάντα τ. 


ς ἐξερημῶσαι Ald. Ὁ. ἡμερῶσαι 
Polyeenus VII.6, 7. Mox λελου- 
μένους παρεῖναι ὃ. et ὁ om. ante 
Κῦρος. 

d rovrdë P.K.F. τὸ ἑωυτὸ 8. 

ς Sic S.a.b.c.d. ἔθυσε M.K.F. 

f Sic M.K. R. F.a. b.c. d. δε- 
ξάμενος V.S. δεξιωσόμενος vulgo. 

8 τῶν IT. στρατὸν P.K.S. τὸν Π. 
στ. F. 

h Sic K.F.a.b.c. Vulgo οὐπὶ 85. 
ἐπιτηδειοτάτοισι. 

i Sic M.S.K.a.b.c.d. λειμῶνας 
F. edd. vett. 


k κότερα---ἔφασαν om. ΚΙ. 
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AN 


Ps 


9 τώτεραι. οἱ δὲ ἔφασαν, πολλὸν εἶναι ' αὐτῶν τὸ μέσων. 85 Vfltseces 
τὴν μὲν γὰρ προτέρην ἡμέρην πάντα sdi κακὰ ἔχειν' 
ὁτὴν δὲ τότε παρεοῦσαν, πάντα ἀγαθά. Παραλαβὼν dë 
m Ὁ ΝΟΥ ε “Ὁ ΄ N 7, 7 
TovTo TO ἔπος ὁ Κυρος παρεγύμνου τὸν πάντα λόγον, 
λέγων ““Avdpes Πέρσαι, οὕτω ὑμῖν ἔχει. βουλομῴνοισι 
ε N 29 4 pa σθ ny ad NY ο 4 
μὲν ἐμέο KENEIVAI, ἐστι τάδε TË καὶ ἄλλω “LUpiA Go 
tt ἀγαθὰ, οὐδένα πόνον δουλοπρεπέα ἔχουσι" μὴ βουλο- 
΄ 3 Pd 7 N E mm 92 re : 
““ μένοισι δὲ Ῥέμέο πείθεσθαι, εἰσὶ ὑμῖν πόνοι τῷ KLD pe 
7 ce ΄ , (0 Pani KA 9 2 θά 
παραπλήσιοι ἀναρίθμητοι. γυν ὧν ἐμέο πειθόμενοι, 
“γίνεσθε ἐλεύθεροι. αὐτός τε γὰρ δοκέω θείη τύχη 
ce N ad μι gë xY σθ ᾿ N e 2 τῷ ν᾿ 
γεγόνως TAVE ες χείρας dyta καὶ ὑμέας ἡγήμαι 65 
pë ἄνδρας Μήδων εἶναι οὐ φαυλοτέρους, οὔτε TA ἄλλα,᾽ 
c ,Σ Bo 4 ΠΕ FE KA δ » 7 9 
OUTË TA πολεμίώ. ὡς ὧν ἐχόντων C00E, ἀπίστασθε ἀπ 
st 'Arruayeos τὴν ταχίστην." 

27 Πέρσαι "μέν νυν προστάτεω ἐπιλαβόμενοι, ἄσμενοι Medi ρτα- 
io fusi. 
ἐλευθεροῦντο, καὶ πώλαι δεινὸν ποιεύμενοι ὑπὸ Μήδων 
«ἄρχεσθαι. ᾿Αστυάγης δὲ ὡς ἐπύθετο Κῦρον "πρήσσοντα 1ο 
ταῦτα, πέμψας ἄγγελον, “ἐκάλεε αὐτόν. ὁ δὲ Κῦρος 64 

» Ζ NY , ΄ “ ΄, ὰ “ 
ἐκέλευε τὸν ὥγγελον ἀπαγγέλλειν, ὅτε πρότερον “nes 
. 9 » A , ᾽ Li 
SHAP EKENO ἢ αὐτὸς Αστυάγης βουλήσεται. ἀκούσας 
N “ «5 7 ΄ Ψ 7 A 
dë ταῦτα ὁ ᾿Αστυάγης Μήδους τε ὥπλισε πάντας, καὶ 
στρατηγὸν δ αὐτῶν, ὥστε θεοβλαβὴς ἐὼν, " ἀπέδεξε “Αρ- 15 
7 7’ ’ὔ 22 ς « pë 
4“πάαγον, λήθην ποιεύμενος TA LUV εὐργέε. ὡς δ᾽ οἱ Μῆδοι 
στρατευσώμενοι τοῖσι Πέρσησι ' συνέμισγον, οἱ μέν τινες 


' αὐτέων] αὐτῶν F. b ταῦτα πρήσσ. F.S. 

N τότε suprasc. P. € ξκάλεσε 8.6. 

5 Sic M.K.F.a,c. ἔσται 8. alii. d ἥξει 8.4.8. 
Post ἔστι F. habet δέ. € ᾿Αστυάγης αὐτὸς S.K.F. 

9 μυρία om. 5. f βούλεται 8. 

P Sic M.S.K.V.F.a.b.c.d. Vul- E αὐτέων Ald. αὐτὸν S.V.b. av- 
go om. ἐμέο πείθεσθαι. τῶν M.K.F.a.b.c.d. 

4 γίνεσθαι, F.b. Mox dedi τὰ h Sic M.K.F.S.a.c.d. ἀπέδειξε 
ἄλλα cum 8. pro τἄλλα. ἃ] “Ἄρπαγον preponunt F.S. Mox 

127. ἐώργεεν ὃ. 
2 δέ vu 8. ! ἔμισγον F. συνέσμιγον K.S.b. 
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αὐτῶν ἐμάχοντο, ὅστε μὴ TO) λόγου μετέσχον ci δὲ 
αὐτεμόλεεν “Të τοὺς Πέρσας οἱ δὲ πλεῖστοι ἐθελο- 
1:8 κακεὸν TË καὶ ἔφευγον. Διαλυθέντος δὲ τοῦ Μηδικοῦ 80 
e Ar, στρατει ματος αἰσχρῶς, ὡς ἐπύθετο τάχιστα ὁ ᾿Αστυ- 
E γῆς, ἔφυν, ἀτειλέων τῷ Kupa” ““᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς λὸ Κυ- 
e 2 paç γε χαιίρσει.. Τοσαῦτα εἴπας, πρῶτον μὲν τῶν 
μάγων τοὺς ἐνειθεπόλους, Ci μὲν ἢ ἀνέγνωσαν μετεῖναι 
τὸν Kuso, τουτους QIETKOASTITE. μετὰ δὲ, ὥπλισε τοὺς 85 
ὑπαλειφθεντας τῶν Μήδων “ëy τῷ ἄστεϊ, γέους τε καὶ 
3πρεσβυτας drdsas. ἐξαγαγὼν δὲ τούτους, καὶ συμβα- 
λῶν τοῖσι Πέρσησι, ὁ σσωώθη καὶ αὐτός τε ᾿Αστυώγης 
129 Mayer, καὶ τοὺς ἐξήγαγε τῶν Μήδων ἀπέβαλε. 'Edyri 
im δὲ αἰχμαλώτω τῷ “Aorudyti "προστὰς 6 “Aprayes, 
«ΚἈσῖτ8- 


tër 


ges capti- κατεχαιρέ τε καὶ κατεχερτόμεε, καὶ ἄλλα, λέγων ἐς 90 
VES resPOD- , , N 
derit. αὐτὸν θυμαλγεα ἔπεα, καὶ dy καὶ “εἴρετό pu, πρὸς τὸ 


ἑωυτοῦ δεῖπνον, τό μὲν ἐκεῖνος σαρξὶ τοῦ παιδὸς “ ἐθοίνισε, 

26 δ τι εἴη “ἡ ἐκείνου δουλοσύνη ἀντὶ τῆς βασιληΐης." ὁ δέ 
μὲν προσιδὼν ἀντείρετο, εἰ ἑωυτοῦ 'ποιέεται τὸ Κύρου 
ϑἔργον. ρπαγος δὲ ἔφη, αὐτὸς γὰρ Syparlas, ὃ τὸ 95 

: 4 πρῆγμα ἑωυτοῦ δὴ δικαίως εἶναι. ᾿Αστυάγης dë μιν 
ἀπέφαινε τῷ λόγω “ σκαιότατόν τε καὶ ᾿ ἀδικώτατον 


Vide I. 185. VI. 14. VII. 40. 129. 
Mox αὐτῶν 5. pro αὐτέων». 2 ᾿Αστυάγη ὃ. 

k Sic S.V.R.K.M.F.a.b.c.d. Ὁ ᾳροσστὰς Schyvveigh. Vulgo 
ΑΙ παρὰ τ. recte προστάς. cf. 86. et 119. 

128. € ἤρετο F. et mox ἀντήρετο. 

25 om. Fac. Paulo supra 4 ἐθοίησε F.c. ut Scheferus ex 
ἀπειλῶν 8. Valckeneerii pracepto. 

b Thomas M. et Suidas in € ἡ οὔ. F. Mox α«ροσειδών ὃ. 
ἀναγινώσκω. ἀνέχεισαν Schol. marg. Γ ποιέεται ΟΠ). F. 
P. unde διιάε aberratio in Mer- 8 Sic M.K. al. γράψας 8. 
εἶναι. Ὁ τὸ πρ. δὴ ἑωυτοῦ δικ. ὃ. τ΄ K. ἑ. 


ς ἐν τῷ ἄστεϊ τῶν Μήδων F.a.S. δὴ δικαίως E. et forte Μ. καὶ τὸ 
4 ἐσώθη S.b.F. pr. ἠσώθη F. em. πρῆγμα δὴ ἑωυτοῦ δικαίως εἶναι Ald. 
ἐσώθη K. i δικαιώτατον F. 
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ce 22 ΄ , vo ΄ kk 2 ΄ 5 
EOTA πάντων ανῦρωπων᾽ “σκαιότατον μέν γε, εἰ πα- 
ἐγ 9 ne 7 7 , 9 e Po 
 peoy αὐτῶ βασιλέα γενέσθαι, ei dy di ἑωυτοῦ γε 
᾽ ᾽ N FA d Y 4 N 7’ 
të ἐπρήχθη τά σπαρεόντώ, aha περιέθηκε τὸ κράτος" 
, ΄ Nd Pe e) , 
“ ἀδικώτατον δὲ, Or: τοῦ δείπνου ἐεΐνεκεν Μήδους KAT-1 
VA , N ΄ 7 Pe 
5“ εδούλωσε. εἰ yap δὴ Ὁ δέον πάντως περιθεῖναι ἄλλῳ 
΄ Ν « Ν 2 N 
““ τέω τὴν βασιληΐην, καὶ μὴ αὐτὸν ἔχειν, δικαιότερον 
” , ΄ ἴω pa . N 
“5 5 εἶγαι Μήδων τέῳ περιβωλεῖν τοῦτο τὸ ἀγαθὸν ἢ Περ- 
7 “ N N , , 
6“ σέων. vdy dë Μήδους μὲν, ἀναιτίους τούτου ἐόντως, δού- s 
, 7 7 7 
“λους ἀντὶ 5 δεσποτέων γεγονέναι" Ilepraç δὲ, δούλους 
cc "7 Ν N M 4 δ ad 2 ὃ 7 ” 
εόντάς TO πρὶν Μήδων, γυν Yeyovëvai δεσπότας. ός 
, 7 7 ’ὕ 2 7 . 
30 ᾿Αστυάγης μέν νυν, βασιλεύσας ἐπ᾽ ἔτεα πέντε καὶ Quamdiu 
4 HA ua dt aloe nd dë Medi Δεῖα 
τριήκοντα, οὕτω τῆς βασιληΐης “xarezavodn Μῆδοι ἱπηρεγμεῖαέ. 
ë ΄ νιν 7 xy ΤΟΙ͂Σ ASLye 
ὑπέκυψαν Πέρσησι dia τὴν τούτου πικρότητα, ἄρξαντες το κεἰ Cyru. 
ad ” e “Ὁ, 2 VA 
τῆς ἄνω Αλυος ποταμοῦ Ασίης ET ἔτεα τριήκοντω καὶ 
e Pe 2 N Ne e T 
ἑκατὸν δυῶν dëora, παρὲξ ἢ ὅσον ci Σκύθαι npxor. 
ς 7 Pd ΄ 2 Pa 
2 Ὑστέρῳ μέντοι χρόνω μετεμέλησέ TË TË ταῦτα ποιή- 
3 ζά 3 , VA 
qasi, καὶ ἀπέστησαν dro Δαρείου ἀποστάντες dë, 
» 4 , ’΄ » 
5Ξὀπίσω " κατεστράφθησαν, μάχη νικηθέντες. τότε δὲ ἐπὶ ιΞ 
, VA e 7 e e 2 7 
Αστυώγεος οἱ Πέρσαι τε καὶ ὁ Κυρος ἐπαναστάντες 
— ΄ T 7 N 7 “4 , 
τοῖσι Μήδοισι, ἤρχον τὸ ἀπὸ τούτου τῆς Ασίης. “᾿Αστυ- 
N ΄“-«“ 2 KY xy . e 9 
άγεα δὲ Κυρος, κακὸν οὐδὲν ἄλλο ποιήσας, εἰχε TA 
ε ΄ψ 9 N » 7 JA δὸ “Ὁ 7 7 
4εωυτῷ ἔς 0 ἐτελεύτησε. Oura dy Κυρος γενόμενός TË 
καὶ τραφεὶς “εβασίλευσε' καὶ Κροῖσον ὕστερον τούτων 20 
"» , ΄ e 
ἄρξαντα ἀδικίης κατεστρέψατο, ὡς εἴρηταί μοι “TO πρό- 


k σκατατον»--- ωυτοῦ ye om. Ε, fra κατεμέλησε Ald. 


' Sic M.K. εἴγε 8” S. ye om.c. b Sic M.K.a.b.c. κατεστράφη- 
Ὁ Sic M.K.F.c. δεῖν S.a.b.d. σαν F.d.S. et al. 

edd. ς τὸν δὲ ᾿Αστυάγεα Kupoç οὐδὲν 
5 εἶνα, OM. d. Μοχ τὸ om. 8. ἄλλο κακὸν 8. 
9 δεσποτῶν S.b.d. Mox τὲ πρὶν 8. d καὶ ἐβασ. ὃ. Ald. Vulgo καὶ 

130. om. F.a.c. 

2 κατεεκαύσθη P.F.a.c. cf. VI. t τὸ om. F.a.c.S. 

71. Vulgo κατεκαύθη cum 8. In- 
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τερον. τοῦτον dë καταστρεψάμενος, οὕτω πάσης τῆς 
᾿Ασίης npës. 
“Tiepras δὲ οἶδα νόμοισι " τοῖσδὲ χρεωμένους" ὠγάλ.- 
N , 3 

para μὲν καὶ νηοὺς καὶ βωμοὺς οὐκ ἐν νόμω “ ποιευμέ- 
γους ἱδρύεσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖσι ποιεῦσι μωρίην ἔπιφέ- 66 
povri” ὡς μὲν ἐμοὶ “ δοκέειν, ὅτι οὐκ ἀνθρωποφυέας ἐνό- τ 

N 8 N ’ esi 3 e. A 
apurav τοὺς θεοὺς, κατώπερ οἱ “Ἕλληνες, εἶναι. “oi dë 
νομίζουσι Ali μὲν, ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν 'οὐρέων ἀνα- 

Vi ε θ 7 7 ὮΝ ’ 7 ma φ 

βαίνοντες, δθυσίας ἔρδειν, τὸν Χύχκλον πάντα, τοὺ οὐ- 
ρανοῦ Δία καλέοντας᾽ θύουσι δὲ ἡλίῳ τε καὶ σελήνη 3ο 
β καὶ γῆ καὶ πυρὶ καὶ ὕδατι καὶ ἀνέμοισι. τούτοισι μὲν 
dy " μούνοισι θύουσι ἀρχῆθεν. ἐπιμεμαθήκασι δὲ καὶ τὴ 
Οὐρανίη θύειν, παρά τε ᾿Ασσυρίων μαθόντες καὶ 'Apa- 
βίων. καλέουσι dë ᾿Ασσύριοι τὴν ᾿Αφροδίτην, Mudurra: 

᾿Αράβιοι δὲ, ᾿Αλίττα᾽ Πέρσαι dë, Mirpav. Θυσίη εὲ 35 
pe ri Πέρσησι περὶ τοὺς εἰρημένους θεοὺς ἥδε " κατέ 
acrifican- To pana β paktë 0US NJË Κατεστῆχε. 
lo. xN N ra 4 and ΕΣ 7 ΄ 

οὔτε βωμοὺς ποιεῦνται, οὔτε KUP ἀνακαΐουσι, μέλλοντες 


121 
ersarum 
Mi et sa- 
nificia, 


132 


131. 

2 Πέρσας εἰς. Exscripsit Ori- 
gen. c. Cels. VII. p. 738. 

b Sic P.K.F. Origen. τοιοῖσι 8. 
Ald. τοιοῖσδε ἃ. τοιοῖσιδε b.c.d. 
τοισίδε Schefer, qui mox χρεο- 
μένους. 

ς φοιευμένους om. F. 

d Sic F.a.b.c. Ald. et al. δοκέει 
S. Orig. probante VVessel. et ci- 
tante I. 152. IV. 167. Mox xa- 
baxep 8. 

“ Desceripsit Strabo XV. p. 
1064— 732. 

Γ ὀρέων S.M. 

8 θυσίας om. V.S. 

h Citat Eustath. 1]. α΄. p. 128, 
245-07. 

i Te om. d. 

k θύουσι μούνοισι F. θύουσι om. 


S.V. Desunt hinc $.V. usquein 
c. 136. et sic b.d. Vall. Notat 
autem Schvreigheuserus, eos co- 
dices nonnulla habere interjecta : 
sc. ex C. 133. ἡμέρην BË— karro, 
ἐγένετο: item οἴνῳ dë— puazocertas : 
denique ex 135. ἐπιτηδεύουσι δὲ 
καὶ εὐκαθείας xarrodazaç πυνθανγέ- 
μενοι. In $. continuantur sic: 
μούνοισιν ἀρχῆθεν. ἡμέρην δὲ duasësv 
μάλιστα ἐκείνην τιμᾶν νομίζουσι, τῇ 
ἕκαστος ἐγένετο. οἴνῳ δὲ πέρσαι κάρ- 
Ta προσκέανται. καί σφιν οὐκ ἐμμέ- 
σαι ἔξεστιν, οὐκὶ οὐρῆσαι. ἐπιτηδεύ- 
ουσι δὲ καὶ εὐκαθείας KY. «. καιδεύ- 
our: δέ, 
132. 
ἃ κατέστηκε P.F.a. Vulgo κατ- 


ξ΄ e 


εστήκεε. 
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3 ΄ 7 N , od » . 
θύειν" οὐ σπονδῆ δ χρέωνται, οὐκί AUVAËG, οὐ στέμμασι, 
. 2 N zg Ὁ δὲ « « ἡ be e ta 27 2 “ὦ 
λτοῦκι ουλησι. τῶν QË ὡς εἐκάστῳ ὕυειν “ὕελει, ἐς χωρον 40 
N a E) N A od 7 N N , 
καθαρὸν ἀγαγὼν τὸ κτῆνος, KANE τὸν θεὸν, ἐστεφώνω- 
Pd d N ’ ΄ 7ὔ ε “Ὃ N re 
δ5.μῆνος "τὸν τιάραν μυρσίγη μάλιστα. εωυτῶ μὲν δὴ τῶ 
θύοντὰ ἰδίη μούνῳ οὔ οἱ ἐγγίνεται ἀρῶσθαι ἀγαθά" ὁ dë 
“πᾶσι τοῖσι Πέρσησι 'xarevyera: εὖ γίνεσθαι, καὶ τῷ 
“ 3 N PN “ cj ΄ N 9 N 
Bacriti. ἐν γὰρ δὴ τῶσι ἅπασι Πέρσησι καὶ ὅ αὐτὸς 45 
᾿ 9 N δ b δ 7ὔ SE N€ Fe 
4 γίνεται. ὅπεάν QË σιαμιστύλας κατα μερεῶ τὸ ipyiov 
e 7 Ne 7, ΄ ε ε 
ἐψήση ra κρέα, 'υποπάσας ποίην ὡς ἁπταλωτάτην, 6710 
μάλιστα dë τὸ τρίφυλλον, ἐπὶ ταύτης ἔθηκε ὧν πάντα 
KY Z e δ αθ ΄ δὲ 2. » 4 9 N N 
τὰ κρέα" diaVENTOS JË dUuTOV, μάγος dynp παρεστεὼς 
» 7 Ζ [7 , Pe 7 ” N 9 
ἐπ αείδει θεογονίην, on dy ëxsivos λέγουσι εἰνάᾶι THY ἔπ᾿ἀοέ- 50 
2, 2 N 7 Ψ VA . N 7 27 
dy ἄνευ yap δὴ μάγου οὗ σφι νόμος ἐστὶ θυσίας ποιέ- 
εσθαι. ἐπισχὼν δὲ ὀλίγον χρόνον, ἀποφέρεται ὁ θύσας 
N 7 N ad ε I 7 e “ as 7 
43 τὰ κρέα, καὶ χρατῶι ὁ TË μιν ᾿λόγος αἱρέει. "Ἠμέ- Mora: 


Ne ΄ ,  ) pë pa ,, dem pata- 
ρην δὲ ἁπασέων μάλιστα ἐκείνην τιμῶν νομίζουσι, τῇ tem festum 
e 8 κῃ , N ΄ ad Pe YA E nt: quo 
2 EKACTOS ἐγίνετο. ἐν ταύτη dë πλέω dalta τῶν ἄλλων ss viota vic. 

me Λ΄ , Bl “« e ΕῚ 7 ΕῚ Pr se vant: vino 
δικαιεῦσι προτίθεσθαι" ey ΤῊ 0 εὐδαίμονες αὐτων (βοῦν  indulgent: 

᾿ τ s , E, ΄ d ς-ς eorum ve- 

KAL “πῖον Καὶ κάμηλον καὶ νον σροτιθέαται, OAOUS recondia: 

, N 2 , : ς δὶ 7 Ὁ.» " Ν N compotan- 

CATOUS ἐν KANVOITI οἱ DË πένητες αὑτῶν TA AEHTA tes delibe- 
rant. 


re N 3 
ϑτῶν προβάτων xpordëaras. σίτοισι δὲ ὀλίγοισι " χρέ- 


Ὁ χρέονται Scheeferus. ' ὑποεκάσας M.K. ὑποσκάσας c. 
c θέλῃ K. ἐθέλῃ F. et vulgo. 
ὁ Sic M.K.F. Alii ty ut F. k Sic Reizius post Valckene- 
pro v. 1. Hesychius: Τιάρα : ἥ rium. τὰ om. libri. 
λεγομένη κυρβασία. ταύτῃ δὲ ci Πέρ- ' ὁ ante λόγος delevi cum F. 


σαι βασιλεῖς μόνοι ἐχρῶντο ὀρθῇ, οἱ δὲ 133. 
στρατηγοὶ ὑκεκεκλιμένῃ. ᾿Ἡρόδοτος δὲ a Citat hoc cap. Athengus 1V. 
ἐν ἃ ἀρρενικῶς. P. 143. 864. 
t τῷῶσι κᾶσι F. Ὁ αὐτῶν F. Atheneus. αὐτέων 
f Habet Thomas Μ. in v. Ald. 
5 arrë K. ς Sic edd. mss. χρεόνται Sche- 
h διαμιστύλας K.F. Parisini. ferus cum Athengo p. 144. A. et 
διαμυστίλας Ald. XIV. p. 640 F. 
VOL. 1. 1 


Ἂ 


134 
Osculatio 
et adoratio 
salutan- 
tium: οὔ. 
servantise 
cultus in- 
ter vicinos : 
quam de së 
ipsi babe- 
ant opini- 
onem. 
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dia τοῦτο φασὶ Πέρσαι 


4Τῶν 
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“τοὺς “Ελληνᾶς σιτεομένους, 


“ πεινῶντας παύεσθαι, ὅτι spi ἀπὸ δείπνου παραφο- 
pa ὦ , δὲ , » ΝΞ δέ ΄ ἌΝ 
përras οὐδὲν λόγου ἀξιον᾽ εἰ dë τι παραφέροιτο, ἐσθίον- 


vë δ , ͵ σθ 3, ἐξ d 1 VJ . 
4 TAS dy οὐ ““ἀνεέσναάι. οἰγῶ ε καρτ a porxtarai 


᾽ d: P N Land 9 e PA 
ὠντῶι, ὁ ἐπιφορήμασι δὲ σολλοῖσι, καὶ “OUX AAETI” καὶ bo 


Ko 


, 2“ κ͵4΄ » ) ὦ , 
καί σφι οὐκ ἐμέσαι ἔξεστι, δ οὐκὶ οὐρησαι ἀντίον ἄλλου. 65 


sTadTA μέν νυν οὕτω φυλάσσεται. μεθυσκόμενοι δὲ ἐώθασι 


βουλεύεσθαι τὰ " σπουδαιέστατα τῶν πρηγμώτων᾽ τὸ d' 


cj Land ζω « 
ἂν ddy sdi βουλευομένοισι, τοῦτο τῇ ὑστεραίη νήφουσι 


“«“ἦΦ ς 7 Ε] ἴω N 2 
προτιθὲὶ ὁ στέγαρχος, ἐν τοῦ dy ἐόντες βουλεύωνται. 


dd, μετιεῖσι. τὰ dar γήφοντες προβουλεύσωνται, μεθυσ- 


͵ , ΄ 
Κοβενοι ἐΥ ἐδιουγινώσ KOUT'I. 


"᾿Εντυγχάνοντες δ᾽ “dë- 


7 , Pe e ts Land E 4 7 4 e ΄- 
ληλοισι ἕν τῆσι ὁδοῖσι, τῷδε Ay τις διαγνοίη εἰ opoioi 


εἰσὶ 5 


οἱ συντυγχώνοντες᾽ ἀντὶ γὰρ τοῦ προσαγορεύειν 
χἀλλήλους, φιλέουσι τοῖσι στόμασι. ἣν δὲ ἥ οὕτερος ὑπο- 19 


, 4 N N 2 e 
δεέστερος ὀλίγω, TAS παρειὰς φιλέονται" ἣν δὲ σολλῳω 
TY e ΄ , 7 » e, 

N οὑτέρος ἀγεννέστερος, προσπίπτων προσκυνέει τὸν ἕτερον. 


re N 2 7 N 4 se , 
βτιμῶσι δὲ ἐκ πάντων τοὺς ὥγχιστω ἑωυτῶν οἰκέοντας, 


7 ε ᾽’ ’ N N 7 N N 
μετά γε ἑωυτούς" δεύτερα dë, τοὺς δευτέρους" μετὼ dë, 
κατὰ λόγον προβαίνοντες τιμῶσι" ἥκιστα δὲ τοὺς ἑωυ- 80 


d 


d Hinc Eustath. 11.0”. p. 1141, 
ΔΊΞΙΙΟΙ, 44. Suidas et Zonaras. 

« Sic (vel οὐκαλέσι) M.K.F. 
Athenëus. οὐ καλοῖσι C. et vulg. 
Mox σφίσιν Athen. et sic infra, 

f οἴνῳ δὲ Tlëpras b.d. 

8 οὐκ cp. Atheneeus. 

δ Sic M.K.F. cë. supra 8. 
σπουδαιότατα a.c. edd. Athen. p. 
144. Non ex Herodoto Suidas 
ν. Βὶσηγήσαιντο, quem cf. in Oi- 
νου πιεῖν. 


e , 7 , vY 
ἑκαστάτω οἰκημένους ἐν τιμὴ ὥγονται" νομίζοντες 


i χρέονται αὐτῷ, εἰ δὲ μὴ, μετιεῖσι. 
Atheneus, qui supra στεγέαρχος. 
Ad αὐτέῳ nihil e mss. enotatum. 

134. 

4 Sic miss. Ald. οἱ συντυγχάνο»- 
τες Gronov. VVessel. 

Ὁ γήφουσι addit F. 

c Sic P.K.F. Paris. et forte M. 
Vulgo ci ἐντυγχάνοντες. 

d Sic Steph. et mss. ἑκάστῳ 
Ald. cf. Foesii Qëcon. Hippocr. 
in Ἑκάστφ. 


ANON AN sd N ΄ ἱ ΄ 9» 4 AN A N 
6 και NY μὲν AX ἢ και γηφουσι, χρεωντῶι αὐτεῶω" ἣν δὲ pa 70 


CLIO. I. 115 


e N ” 3 ΄ “ N VA 4.4. 2 N 
εωυτοὺς EVA ἀνθρώπων μώκρῳ τὰ πάντα ἀρίστους, τοὺς 
N N — 3 and 3 ᾿ 
δὲ ἄλλους κατὰ λόγον “τὸν λεγόμενον τῆς ἀρετῆς ἀντέ- .΄ .“ “ 
N dë e 7 ΟῚ Z 9 N e ΄, e 
χεσθαι, τοὺς δὲ ἑκαστάτω οἰκέοντας ἀπὸ ἑωυτῶν κακίσ- 68 
E 4 Ἁ Vi » 3 
στοὺς εἶναι. Ἐπὶ dë Μήδων ἀρχόντων, καὶ ἥρχε τῷ 85 
9 J N ad Pa 2 
ἔθνεα ἀλλήλων. συνωπώντων Levy Μῆδοι, καὶ τῶν ἄγ- 
3 7 “- λ Land e « 
χιστα οἰκέοντων σφίσι" οὗτοι δὲ, καὶ τῶν ὁμούρων᾽ οἱ δὲ, 
Pa , 7 N AN 3 N 
οἰ μάλιστα τῶν ἐχομένων. κατὼ τὸν αὐτὸν δὲ λόγον καὶ 
ὰ ΄ Po Pë Z N N  y xY 
oi Πέρσαι τιμωσι προέβαινε γὰρ δὴ τὸ ἔθνος ἄρχον të 
᾽ “Ὅ N N 7 
35 καὶ ἐπιτροπευον.  BeEvxa dë νόμωιω Πέρσαι προσίενται go Externos 


3 fr ’ N N N N N 3 “ fa- 
ἀνδρῶν μάλιστα. καὶ Yap δὴ τὴν Μηδικὴν ἐσθητα,, νο-- cillime kosë 


7 me ε Pu ” - VA 7 AN 3 
μίσωαντες τῆς ἑωυτῶν Elvai καάλλιω, φορεουσι" Kai ες 
N vd N , 2 29 Vi A 4 
,τοὺς πολέμους, τοὺς Αἰγυπτίους "δωρηκας. καὶ εὐπα- 
dei δαπὰρ' πυνθανόμενοι ἐπιτηδεύουσι" καὶ δὲ 
εἰας τε παντοθωπὼς πυνθανόμενοι ἐπιτηδεύουσι" καὶ dy 
N 7 JË Pd ba N 7 2 
3και, ἄπ Ἑλληνων μαῦοντες, radi μίσγονται. γαμε- 95 
7 7 7, ,» N N add 
ουσι δ᾽ ἕκαστος "αὐτῶν πολλὰς μὲν " κουριδίας γυναῖ- 
vo 9. ΓΝ ad Pa 4 
26 KAS, πολλω δ᾽ ἔτι πλεῦνας παλλακὰς “ κτῶνται. ᾿Αν- Soboles 


e 9 ΄ numerosa, 
δραγαθίη δ᾽ αὕτη ἀποδέδεκται, μετὰ τὸ μάχεσθαι sivas patribus 
, a PN N : αἱ ma ὰ k laudi et ho- 
ἀγαθὸν, ὃς ὧν σπολλοὺυς ἀποδέξη ποῦδας᾽ τῷ δὲ τοὺς Dori: libe- 
: 8 rorum edu- 


, 7 ad 3 ΄ ε N 8 
σλείστους ἀποδεικγύντι, δῶρα ἐκπέμπει “0 βασιλεὺς catio. 
9 N " 7 N N δ᾽ e 7 , N T 
ava NKav ετὸς. TO σολλον nytatai ἰσίχυρον EVA. τ 
b δ ᾽ὔ δ N “" δ 9 N ΄ , 4 
2 παιδεύουσι δὲ τοὺς παῖδας, ἀπὸ πενταέτεος ἀρξώμενοι 
” Σ 7 7 re e VA 7 
μέχρι εἰκοσαέτεος, τρία μοῦνω, “ἱππεύειν, καὶ τοξεύειν, 
, NA 7 » » 
καὶ ἀληθίζεσθαι. πρὶν δὲ ἢ πεγνταάξτης γένηται, ουκ ANIK- 5 
΄κ ϑ Y Pa N 3 N N ve ξὶ δι 
VEETAL ες ὄψιν TË) FATPI, ἄλλα Tapa τῆσι γυναιζι diai— 


“ Ita Abreschius, probantibus € Sie M.K.F..a. κουριδίους c. edd. 
Reizio et Schvveighsusero. τῷ Precedentia citat Schol. Gre- 
λεγομένῳ edd. mss. gorii Naz. Stelit. I. p. 64. VVess. 
' Sic F. Vulgo μάλα. d κτέονται Scheefer. 

135. 136. 
2 Sic M.K.F.a.b.c.d. θώρακας ἃ ὁ om. K.F.a.c. 
lgo. b Hinc Eustath. Dionys. 1056. 
Ὁ αὐτέων M.K. αὐτῶν F.a.c. ς Hinc Thomas M. in 'Aën- 
edd. vett. θεύω. 


12 


vu 


V 
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Immunitas 


Qaid non 
liceat dice- 
re: quas 
duas res 
turpiasimas 
ducant: le- 


3zTAV ἔχει. 
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d na dë i e “ JA 7 ε N 
του DË ENEXA TouTO OUuTË TOTA, Va NY 


ἀποθάνη τρεφόμενος, 'μηδεμίαν ἄσην τῷ πατρὶ ἔπροσ- 


BaXr. 


, 7 7 N 2. 4 N 
Αἰνέω μέν νυν τόνδε τὸν νόμον αἰνέω dë καὶ τόνδε, 


b 


δι.Ν Χ se 
τὸ Ur μιῆς 


αἰτίης εἵνεκα μήτε αὐτὸν τὸν βασιλέα το 


μηδένα φονεύειν, “μήτε τῶν ἄλλων Περσέων μηδένα, τῶν 
e Po 4 ΄ 3 re 2 ΟῚ e, 

ἑωυτοῦ οἰκετέων ἐπὶ μιῆ αἰτίη ἀνήκεστον πάθος ἔρδειν 
d2 N 7 ΝΆ ε« 7 t γ N 
ἀλλὰ λογισώμενος ἥν εὑρίσκῃ πλέω τε καὶ μέζω τὰ 
ἀδικήματα ἐόντα τῶν ὑπουργημώτων, οὕτω τῷ θυμῷ 


χρᾶται. 


2 N 7 7 ve 
᾿Αποκτεῖναι dë οὐδένα “κω λέγουσι τὸν ἑωυτοῦ 15 


πατέρα, ᾿οὐδὲ μητέρα. ἀλλὰ ὁκόσα ἤδη τοιαῦτα ἐγέ- 

γέτο, πᾶσαν ἀνάγκην φασὶ ἀναζητεόμενα ταῦτα dyev- 

ε ma 27 N 7 3 N 

pshyvas kros ὑποβολιμαῖα ἐόντα, ἢ poxidia οὐ γὰρ 

N BAZ N YT 2 b 2 nd 7 e N “ 

δὴ φασὶ δοικὸς εἰνάα τὸν γέ ἀληθέως τοκέα ὑπὸ τοῦ 
ε va , Pd ε 7 »’ , 

I 38 ἑωυτοῦ παιδὸς ἀποθνήσκειν. δἵΑσσα δὲ TD ποιέειν οὐχ 20 


ἐστι, 


ταῦτα οὐδὲ λέγειν ἔξεστι. αἴσχιστον δὲ αὐτόϊσι τὸ 


ψεύδεσθαι νενόμισται" δεύτερα δὲ, τὸ ὀφείλειν χρέος: 


re N Y φ 3 
Ὁ πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων ἑΐνεκω, μάλιστα dë ἀναγκαίην 69 


4 Sic F.a. Vulgo τοῦδε. Malit 
Schvreigheuserus τοῦδε δέ, Supra 
τὴν δίαιταν ὃ. 

ς Sic M.K.S.V. deest οὕτω edd. 
vett. F.b. 

f μηδεμίαν ἄσην M.K.F.a.c. μη- 
δεμίαν βλάβην ἀ. μηδεμίαν βλάβην 
ἀηδῆ S.V.b. μηδεμίην ἄσην ἀηδῆ 
Ald. Steph. 

£ Sic K.P.F.a. Vulgo xpoc- 
βάλλῃ cum 8. 


137. 

ἃ τὸ δὲ μὴ K. τὸν μὴ 5. 

υ αἰτίας F. 

€ μήτε τινα τῶν S. 

d ἀλλὰ--τυϑαιε ad fin. cap. om. 
S.V.b.d. Vall. 

ὁ κολύουσι F. 

Γ Sic M.K.F.a. $ pg. edd. ς. 


£ Sic M.K.F.a.c. Alii εἰκός. 
b Sie M.K.F. ἀληθῶς a.c. edd. 
vett. 
138. 
: Sic M.R.K.F.a.c. ὁκόσα vul- 
go, S.b.d. lidem mox ἔξεστι Πέρ- 


σῇσι. 


b E sequentibus usque ad fin. 


Cap. 177. S.V.b.d. Vall. habent 


tantum hec: gal të ἐς «οταμὸν 
ἐνουρέειν, ἣ πτύειν, $ χεῖρας ἐναπονί- 
ζεσθαι, ἣ ἄλλο τι ποιέειν. σέβονται 
δὲ αοταμοὺς πάντων μάλιστα. τὰ δὲ 
οὐνόματα τῶν Περσέων πάντα τελευ- 
τῶσιν ἐς τὠυτὸ γράμμα, τὸ Δωριέες 
μὲν σὰν καλέουσι, ἤζωνες δὲ σίγμα. 
Οὐ πρότερον δὲ παρ᾿ αὐτοῖς θάπτεται 
vëkvç, πρὶν dy ὕπ᾽ ὄρνιθος ἑλκυσθῇ. 


ταῦτα μέν νυν οὕτω τελεῖται. 





CLIO. I. 117 
2 φασὶ εἶναι, τὸν ὀφείλοντα καί τι ad λέγειν. Ὃς pra infectis 


Ae ant vitili. 
ἂν δὲ τῶν ἀστῶν Nëxpav ἢ " λεύκην ὃ ἔχη, ἐς πόλιν οὗτος 25 gine quid 
οὐ κατέρχεται, οὐδὲ ᾿ συμμίσγεται τοῖσι ἄλλοισι Πέρσῃσι, donin 

cultus. 
pari dë pv ἐς τὸν ἥλιον ἁμαρτόντα τι, ταῦτω ἔχειν. 
po δ 7 N 7΄, e N 4 e N 
3 ξεῖνον dë πάντα, τὸν λαμβανόμενον ὑπὸ τούτων, “ πολλοὶ 
3 VA 2 ad Pd IN 
καὶ ἐλαύνουσι ἐκ τὴς KAPS” καὶ TAS λευκὰς περιστερὰς, 30 
«τὴν αὐτὴν αἰτίην ἐπιφέροντες. Ἔς ποταμὸν δὲ οὔτε ἐνου- 
ρέουσι, οὔτε ἐμπτύουσι, ou χεῖρας ἐνωπονίζονται, οὐδὲ 
ἄλλον οὐδένα ξπεριορέωσι, ἀλλὰ σέβονται "ποταμοὺς 
39 μάλιστα. Καὶ τόδε ἄλλο σφι ὧδε de sh γίνεσθαι, Nomina 
omnia desi- 
zTO Πέρσας μὲν αὐτοὺς ἼΛΗΝ Ἱμέως "μέν TO οὔ. TA 35 pere in lt 
teram ὃ. 
οὐνόματά σφι, ἐόντα ὁμοῖα Ὀγρῆσι σώμασι καὶ τῇ βέγα- 
λοπρεπείη, τελευτῶσι πάντα ἐς τὠυτὸ γράμμα, τὸ Δω- 
4 pd Γ᾿ 3 ad 
gpites μὲν Σὰν καλέουσι, Ἴωνες dë Σίγμα. ἐς τοῦτο διζή- 
μενος εὑρήσεις τελευτῶντα τῶν Περσέων τὼ οὐνόματα, οὐ 
N N N dë N , N PA « ’ “ N 
AOTA μεν; TA δὲ cu, AAAA TAyTA ὁμοίως. Taura μεν 40 sepultura: 


,. 4 2 "ν , 9 ad 2 « Μ i - 

ἀτρεκέως ἔχω περὶ αὐτῶν "εἰδὼς εἰπεῖν. τάδε μέντοι ὡς ët 
, ΄ ““,» rdo 

κρυπτόμενα λέγεται, καὶ οὐ σαφηνέως, περὶ τοὺ ὦπο- “Enti 


θανόντος" ὡς οὐ πρότερον θώπτεται ἀνδρὸς Πέρσεω ὁ νέκυς, Vë 


9 ε 4 5 N 
, πρὶν ἂν UR ὄρνιθος ἢ κυνὸς ἡ ἑλκυσθῆναι. μώγους μὲν 45 
γὰρ ἀτρεκέως οἶδα “ποιέοντως ταῦτα᾽ ἐμφανέως γὰρ 
ὰ “ Vdhi δὲ TON ΄ ΄ 
“αν δὴ δ ποιεῦσι. κατακηρωσάᾶγτες dy ὧν τὸν vexuv Ileprai, 
ῃ J ΄, δὲ (δ Ν ven 
3 YN κρύπτουσι. Μάγοι θὲ κεχωρίθϑωται πολλὸν τῶν TË 


“ Hinc Suidas, gl. Herodot. Viilgo x. τῶν πάντων μάλιστα. 
G . Dial. Ion. 112. 139. 
M.F.a. ἔχει K. ἔχοι c. edd. 2 Sic M.K.F.a. δὲ οὐ c. vulg. 
€ Sic F. πολλοὶ ἐξελαύνουσι vulgo. Ὁ τοῖσι καὶ σ. EF. 


«ἄλ;» ἐξελαύνουσι Schaferus, pre- 140. 
eunte Corayo. 2 εἰδὸς om. K. 

f οὔτε y. P. probantibus Reizio b Sic R.K.M.F.a.c. Vulgo 
et Schefero. ἑλκυσθῆ. 


δ περιορέωσι F. περιορῶσι M.K.R. ς Sic F. ταῦτα x. vulgo. 
περιορέουσι Steph. Schafer. ἄλλο d πριέουσι F. Infra οἱ δὴ μάγοι 
τι εὖδὲν ποιοῦσι Ald. Ald. 

4 ᾳρταμοὺς μάλιστα M.K.F.a.c. 
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, “ , , Pd c 7 c N N 
ἄλλων ἀνθρώπων, καὶ τῶν Ev Αἰγύπτω ἰἱρέων. οἱ μὲν Ydp 
ε , N 7 I. N (74 27 
di nd ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτείνειν, εἰ μῆ ora θύουσι. so 
ki Ι ε N , 7 Ν Ν 3 
4οἱ δὲ δὴ μάγοι αὐτοχειρίη πάντα, πλὴν κυνὸς καὶ ὧν- 
vd , VA 7 ve me 
θρώπου, κτείνουσι" καὶ ἀγώνισμα “μέγα τοῦτο ποιεὺν- 
e 7 7] vY 
τῶι, κτείνοντες ὁμοίως μύρμηκάς TË καὶ ὄφεις, καὶ 
ν e N EN VA EN , N N ΄“ 7 
ὁτώλλω ἑρπετὰ καὶ πετείινὼ. κῶὶ ὠμῷῴι μὲν τῶ νόμῳ 55 
VJ 3 2 e N 3 N , 7 vY NIN ἐγ 
τούτω ἐχέτω ὡς καὶ ἀρχῆν ἐνομίσθη. AVEI μέ δὲ ἐπὶ τὸν 
J 
πρότερον λογον. 
V δὲ N , ΄ ς e δ N 7 δ 
[41 loves θὲ καὶ Αἰολέες, ὡς οἱ Avdoi τὠώχιστα “KAT- 
Iones, me- 7 e N 7 " 3 ΄ , 7 
tu belli a ἐστράφατο ὑπὸ Ileprecy, ἔπεμπον ἀγγέλους bEç Σάρδις 70 
Cyro, qui N “ ΤῊ PEN "»ὭὩὭ 9 me ” ve N 
solis Mile. σσαρῶ Kupov, εθελοντες ἔπι τοῖσι αὐτοῖσι εἰναι τοῖσι KALI 
8115 amici- 1 T ΄ E δὲ , 1 c2 9“ Nd 4 
tiam dedis. 2 Κροίσω ἡσῶν κωτήκοθι. ὁ QE, ἀκούσας “αὐτῶν TA “ προὶϊσ- 60 
set, urbes x 2 V N , N s 
muniunt,et VOTO, ἔλεξέ σφι λόγον" Ἰὼ Avdja, bas, αὐλητὴν, idëv- 
, σῳ , ve 2. 27 7 PA 
legatos mit. “TA ἰχθὺς ἐν τῇ θαλάσση, αὐλέειν, doktora σφεας 
3 VA 2 — e N me ad , 
“ἐξελεύσεσθαι ἐς γῆν. ὡς dë ψευσθῆναι “τῆς ἐλπίδος, 
“λαβεῖν ἀμφίβληστρον, καὶ περιβαλεῖν τε πλῆθος 
Pr , vd , 7ὔ , N 
tg πολλὸν τῶν ἰχθύων καὶ. ἐξειρύσαι. idëyra δὲ παλ- 6ς 
΄ Ξ - MY N N N , ”, 7 PA 
“ λομένους, εἰπεῖν ἀρῶ αὐτὸν σρὸς τοὺς ἰχθὺς Παύεσθε 
9 7 3 e » ΄ , 7 3242 , 
“μοι ὀρχεόμενοι, ἐπεὶ " οὐδ᾽ ἐμέο αὐλέοντος ἠθέλετε ἐκ- 
, , “» AJ “ Ν LA se 
4“ βαΐίνειν ὀρχεόμενοι." Κῦρος μὲν τοῦτον τὸν λόγον τοῖσι 
ma , ma Land e d N e 
Ἴωσι καὶ τοῖσι Αἰολεῦσι τῶνδὲ divexa ἔλεξε, ὅτι δὴ οἱ 
ψΨ E 7 ϑ Land 7 ΄ ,.ϑ 9 , 
Ιωνες πρότερον, αὐτου Κύρου δεηθέντος “di ἀγγέλων ἀπ- 70 
7 7 9 N ϑ 5 
ἴστασθαί σφεας ἀπὸ Κροίσου, οὐκ ἐπείθοντο᾽ τότε dë, 
E ΄ Lani 7 Y € » 
κατεῤγασμένων τῶν πρηγμάτων, ἡσῶν ἑτοῖμοι πείθεσθαι 
Pd e N N 3 M9 “2 »" ΄ 7) γ 
5 Kupe. ὁ μεν δὰ, ὀργὴ ἐχόμενος, ἐλεγὲ σφι τώδε. Ἴωνες 
NA e 4 7 ῦ 9 7 » 
δὲ ὡς ἥκουσαν τούτων ' ἀνενειχθέντων ἐς τὰς πόλιας, 


ς Sic F. Vulgo, τοῦτο μέγα. t τῶν ἐλπίδων ἴ. 
141. [ βαλεῖν f. et mox ἐξερύσαι. 
᾿ 8 κατεστραφέατο F. κατεστρέ- 8 Sic P.F.a. Vulgo οὐκ ἐ. 
- ᾿ς ᾧατο vulgo. b Sic M.K.F. δι dyyëtov vul- 
b χρὸς K. ἐξ Σ. ΒΕ. go. cË. 76 et 99. 
ς αὐτέων) αὑτῶν F. i Sic M.K.F.a.c. ἀνενειχθέντες 
dSic P.f. προέσχοντο a.c. vulg. vulgo. 
προσέσχεντο F. 


- — - - I «...ὕ... 
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7 di e ΄ , 
τείχεώ τε "περιεβάλλοντο ἕκαστοι, καὶ συνελέγοντο ἐς 5 
Pd c yY N 
Πανιώνιον ci ἄλλοι πλὴν Μιλησίων" πρὸς μούνους γὰρ 
VA 74 Lord κε vd , 9 T€ 7 e VA 
τούτους OpxiOV Kupoç ἐποιήσατο, Er οἷσί περ ὁ Λυδὸς. 
- N re xY x me , 
6 Tori δὲ λοιποῖσι Ἴωσι ἔδοξε κοίγω λόγῳ πέμπειν ἀγγέ- 


142 λους ἐς Σπάρτην, Φησομένυς Ἴωσι τιμωρέειν. Οἱ δὲ Ιοηία urbes 


as ἄυοάεείω: 
Ἴωνες οὗτοι, τῶν καὶ τὸ Πανιεώνιόν ἐστι; τοῦ μὲν οὐρωνοῦ 80 earum situs 


preclarus, 
καὶ τῶν "ὡρέων ἐν τῷ καλλίστῳ ἐτύγχανον ἱδρυσάμενοι et lingue 
7 ΄, , ν ΄ me N ν 4 Ψ N N.  varietas 
πόλιας πάντων APET QY τῶν ἡμεῖς ἰόμεν. οὔτε Yap τῶ quadrupler. 


x » “Ὁ va , Nb Z nx va v N , 
ἄνω αὑτῆς χωρία τῶυτὸ ᾿ποίέξει τὴ Ἰωνίη, οὔτε TA κάτω, 
οὔτε τὰ πρὸς τὴν ἠῶ, οὔτε τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην᾽ τὼ μὲν, 
ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ τε καὶ Vypov πιεζόμενα' τὰ δὲ, ὑπὸ 85 
“-ααις ΄ N , δὲ »" δὲ 3 N 
ὅτου θερμοῦ τε καὶ αυχμῶσδεοςς. ἴλωσσαν dë cu τῆν 
9 N “ ΄ὔ , N PA ὰ 7. 
αὑτὴν oUTOI γενομίκασι, ἀλλά τρόπους τεσσερῶς Tapa- 
,«γωγέων. Μίλητος μὲν “αὐτῶν πρώτη κέεται πόλις 
πρὸς μεσαμβρίην" μετὰ δὲ, Μυούς τε καὶ ὶ Πριήνη᾽ αὑται9ο 
μὲν ἐν τῇ Καρίῃ κατοίκηνται, κατὼ ταὐτὰ διαλεγόμεναί Σοὶ 
5 σφι. ajde dë ἐν τῇ Avdi ËN Ἔφεσος, Κολοφὼν, Λέβεδος, të 
68 Τέως, Κλαζομεναὶ, SË AT αὗται dë αἱ πόλιες 
τῆσι πρότερον λεχθείσησι ὁμολογέουσι Kara γλώσσαν 
οὐδὲν, ' σφὶ δὲ ὁμιοφωνέουσι. ἔτι δὲ τρεῖς ὑπόλοιποι ᾿Ιάδες ος 
πόλιες, τῶν αἱ δύο μὲν νήσους οἰκέαται, Σώμον τε καὶ 
) Χίον ἡ δὲ μία ἐν τὴ ἡπείρω idpurau, 'Epudpai. “Xio 
΄ . » αν Ν » ΙΝ ΄ 7 
μέν γυν καὶ ᾿Ερυθραῖοι κατὰ τὠυτὸ διαλέγονται, Σάμιοι 


k περιεβάλοντο F. de insula Teo loquens, ait, ἔστι 
142. δὲ μέσης ᾿Ιωνίας, ὡς Ἡρόδοτος ἐν 

8. Sic F. ὀρέων K. οὐρέων 81}. πρώτῃ 
b Sic M.K. ποιέειν τῇ Ἰ. EF. n Sie II. he Φώκαιαν IT. 106. 
ἐκωέετο 'I. vulgo. τὴν Φωκαίην I. 80. 164. Steph. 
“ Sic M.K.F. re om. a.c. vulg. Byz. Φώκαια᾽ sdu: Ἰωνίας. “Hpë- 
ἃ τέσσερας M. τέσσαρας K.F.a. Boroç πρώτῃ. λέγεται καὶ Φωκαίη διὰ 


c. vulg. τοῦ ἥ. 
ες αὐτέων) αὐτῶν Ald. F.a.c. i σφὶ K.F.a.c. edd. σφίσι Μ. 
' Steph. Byz. v. Ἔφεσος. k Xh εἴς. Citat Stepb. Byz. 


£ Erravit Steph. Byz. quum in Χίος. ubi κατ᾽ αὐτό. 
14 
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δὲ ἐπ᾽ ἑωυτῶν μοῦνοι. οὗτοι ᾿χαρῶκτῆρες γλώσσης “TËF- 71 
KP TEPES γίνονται. 
143 Τούτων dy ay τῶν ᾿Ιώνων ci Μιλήσιοι μὲν ἤσαν ἔνι" 
το ως σκέπῃ τοῦ φόβου, "ὅρκιον ποιησάμενοι. τόϊσι δὲ ὃ αὐτῶν 
οὔτε γὰρ Φοίνικες ἦσάν κω 


Fi 
“i, “4 ., 


infirmos, et 
sui 608 NO— 
minis pu- 
duisse. 


΄ T N dë: së 
γησιώτησι ἦν δεινὸν οὐδὲν 
7 y 2 Y 2 N c 2 TA 
Περσέων κατήκοοι, οὔτε αὐτοὶ ci Πέρσαι ναυβάται. 
2᾿Απεσιχίσθησαν δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων ᾿Ιώνων οὗτοι κατ᾽ ς 
ἄλλο μὲν οὐδὲν, ἀσθενέος δὲ ἐόντος τοῦ παντὸς τότε 'EA- 
ληνικοὺ “γένεος, πολλῷ δὲ qy ἀσθενέστατον τῶν ἐθνέων 
No N N 42 , , . “ Ν Ν 
τὸ Ιωνικον, καὶ λόγου ἐλαχίστου" OT γάρ μὴ Αθῆναι, 
ἦν οὐδὲν ἄλλο ᾿ πόλισμα λόγιμον. οἱ μέν γυν ἄλλαι Ἴω- 
ves καὶ “ci ᾿Αθηναῖοι ἔφυγον të οὔνομω, οὐ βουλόμενοι το 
Ἴωνες κεκλῆσθαι" ἀλλὼ καὶ νὺν φαίνονταί μοι οἱ πολ- 
4λοὶ δ αὐτῶν ἐπαισχύνεσθαι τῷ οὐνόματι. αἱ δὲ δυώδεκα 
πόλιες αὗται τῷ τε οὐνόματι ἠἡγάλλοντο, καὶ ἱρὸν ἢ ἱδρύ- 
σᾶντο ἐπὶ σφέων αὐτῶν, τῷ οὔνομα ἔθεντο Ilaviaviov” 
ἰεβουλεύσαντο δὲ αὐτοῦ τῶν μηδαμοῖσι ἄλλοισι 15 
οὐδ᾽ ἐδεήθησαν δὲ Σ οὐδωμοὶ μετασχεῖν, ὅτι μὴ 
Σμυρναῖοι. Κατάπερ οἱ ἐκ τῆς Πενταπόλιος νῦν χώρης 
Δωριέες, πρότερον δὲ “Ἑξαπόλιος τῆς αὐτῆς ταύτης κα- 
λεομένης, φυλάσσονται ὧν μηϑαμοὺς "ἐσδέξασθαι τῶν 


΄ , ᾿ N « 4 Ν 
προσοίκων Δωριέων ἐς τὸ “ Τριοπικὸν ipor” ἀλλὰ καὶ 20 


Ἰώνων" 


144 
Doriensium 
Hexapolis, 
Pentapolis 
facta, Ha- 
licarnasso 


1 χαρακτῆρες γλώσσης citat Pol- 
lux II. 109. 
αὶ Sic M.K. τέσσαρες Ald. F.a.c. 


143. 
2 Sic M.K.F.a. ὅρκια c. αἱ. 
Ὁ αὐτέων] αὐτῶν M.KF.a.c. 
ς γένους F. textu. 


d Pollux II. 122. πόλις λογίμη. 


Vulg. habet 'Thomas M. in Ad- 
γιμον. 

ς Sic F.a.c. οἱ om. vulg. 

f rë οὔνομα F.c. Scheefer. Vul- 
go τοὔνομα. 


8 αὐτέων] αὐτῶν M.F.a.c. 

b Sic KM. ἐπεί τε σφέων at- 
τέων τοὔνομα ἔθ. II. Aldus. ëxi τε 
Stephanus. et sic fere F. et alii. 
ἐπί të σφέων αὐτέων τῷ οὔνομα Ῥ. 
ἐπὶ σφέων αὐτέων eadem notione 
accipienda qua ës” ἑωυτῶν 6. 142. 
monet Schvyeighëuserus. 

' Citat Pa M. in οὐδείς. 


ἃ ἐσδέξεσθα: ΚΙ Ε. μηδαμῶς Ald. 
Ὁ Citat Steph. Byz. in Τριόπιον. 


. ἈἌ 
. qi 


HË ve 
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σφέων “αὐτῶν τοὺς περὶ τὸ ρὸν “ἀνομήσαντας ἐξεκλή!- exclusa, 
nopius 
“σαν τῆς perexs. ἐν γὰρ τῷ ἀγῶνι τοῦ Τριοπίου ᾿Απόλ- Apollo. 


λωγος ἐτίθεσαν τὸ πάλα; τρίποδας χαλκέους τοῖσι γι- 
κῶσι" καὶ τούτους χρῆν τοὺς λαμβάνοντας ἐκ τοῦ ρου 
3 μὴ ἐκφέρειν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἀνατιθέναι τῷ θεῶ. ἀνὴρ ὧν :: . 
ε ς “ » T 9 2 2 
“ Αλικαρνησσευς, TË οὐγομῶ ἣν Αγασικλεης, νικήσας, 
(τὸν νόμον κατηλόγησε᾽ φέρων δὲ πρὸς τὰ ἑωυτοῦ οἰκία 
7 N 2 δ δ Ν 4 N » 7 e 
4 APOTETATTANUT E τὸν TPIToda. did TAUTHY THY αἰτίην ai 5 
πώτε πόλιες, Λίνδος, καὶ ᾿Ιήλυσσός τε καὶ Κάμειρος, 10 15 “ὦ 
καὶ Kaç τε καὶ Κνίδος, ἐξεκλήσαν τῆς μετοχῆς τὴν 30 
(74 2 « 7 7 ΄ ε T 4 
5 ἕκτην πόλιν ᾿Αλικαρνησσόν. τούτοισι μέν νυν "οὗτοι ταύ- 
ἐΔυώδεκα dë μοι δοκέουσι 


Ν 2 » 2, 
45 THY THY ζημίην ἐπέθηκαν. οὶ grë 
e 9 9 re me onum - 
πόλιας ποιήσασθαι οἱ “Iaves, καὶ οὐκ ἐθελῆσαι “IFALU-  rint, quum 
3 “ e e” e , Pelo nne- 
vas ἐσδίξασθαι, τοῦδε divexa, ori καὶ ὅτε ἐν Πελοπον- su babi 


tarent : 
mc οἴκεον, δυώδεκα ἥ NY αὐτῶν μέρεα" κατάπερ, γὺν 35 quot περὶ 
t Achee- 
᾿Αχαιῶν, τῶν ἐξελασάντων Ἴωνας, δυώδεκά ἐστὶ μέρεα. ἜΠΕΣΕ 


orum, qui 
n ter- 
2 Πελλήνη μέν τε πρώτη “πρὸς Σικυῶνος" pra dë, Al pamjes 
9 , po Po 32 , tis Ioni- 
γειρα, καὶ Atyai (ὧν τῇ Kpadis ποτωμὸς " ἀένναός ἔστι, bus, tenue- 


ἔξ» runt. 


3 da” ὅτου ὁ ἐν ταλίη ποτωμὸς τὸ οὔνομα ἔσχε") καὶ 40 
, 7 M « 9 ge 
Βωώρα, καὶ Ἑλίκη, (ἐς τὴν κατεφυγον ἴωγες ὑπὸ ᾿Αχαιῶν 
, e “΄ Ν » N “DJ N ῴ 
pan ἑσσωθέντες.) καὶ Αἴγιον, καὶ Ῥύπες, καὶ Πατρεες, 


καὶ Φαρέες, καὶ "Ὥλενος, (ἐν τῷ Πεῖρος ποταμὸς μέγας 72 


Ὁ χλέονας ἃ.Ο. 


“ αὐτέων) αὐτῶν mes. plerique. ; 
ς Sic F. at al. καὶ ὅτι καὶ 8.6. 


αὑτῶν Ald. 


d Sic H. Steph. ἀνομίσαντες 
Ald. F. 

€ “AZuK et ᾿Αλικαρνησσὸν 
P.F.a. Schsefer. Simplicem σ alii. 

Γ τῶν νόμων ἃ. Mox tyy post 
ταύτην om. Ald. 

£ Sic K.F. Vulgo ταύτην τὴν 
ζημίην» οἴτοι. 


145. 
5 Sic F. δοκέουσι δέ μοι ὃ. vulgo. 


Ald. 

d Sic M.K. Casaubon. ad 
Strab. VIII. p. 591-385. πρὸ 
F.a.c. edd. Paullo ante μέν γε 
πρώτη Dobreus addend. Aristoph. 
Porsoni p. (131.) citans VI. 46. 
VIII. 65. 

ς dëvaoç F.a. 

Γ Sic F. ἀπό τον Ald. a. dr” 
ὅτεν Scheefer. 





146 
Iones Do- 
decapolitani 
quibus e na- 
tionibus 
commixti 
fuerint: qui 
eorum A- 
thenis ve- 
nissent, 608 
Caricas 
uxores du- 
xisse: ha- 
rum ira et 
lex in ma- 
ritos. 


147 pea ἐν Μιλήτῳ. 


Quos reges 
babucerint, 


ἴω. κ᾿ 
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, Va 7 N “Ὁ 
ἐστί") καὶ "ὃ Δύμη, καὶ Τριταιέες, οἱ μέουνοι 
Ταῦτα δυώδεκα μέρεω νῦν ᾿Αχοιῶν as 


1 s 2 
TOYAIOI CIKEOUTI. 


HERODOTI 


b 


τούτων μέε- 


, N N 7 γ. 2 3 VA δὰ e) A ς 
2εστι, Κῶι τότε Y€ ἰωνῶν ἥν. τούτων ON εἰγνεκῶ KA οἱ 


Ἴωνες δυώδεκα πόλιας ἐποιήσαντο᾽ ἐπεὶ, "ῶς γε τι 
μᾶλλον οὗτοι “lavëç εἰσι τῶν ἄλλων ᾿Ιώνων, ἢ κάλλιόν 
τι γεγόνασι, μωρίη πολλὴ λέγειν τῶν ΓΑβαντες μὲν ἐξ 
Εὐβοίης εἰσὶ οὐκ ἐλαχίστη " μοῖρα, “toi ᾿Ιωνίης μέτα so 
3ovdë τοῦ οὐνόματος οὐδέν᾽ Μινύαι δὲ “᾿ Ορχομένιοι dya- 


μεμίχαται, καὶ Καδμεῖοι, καὶ Δρύοπες, καὶ Φωκέες 
3 ,ὔ 4 EN 4 EN 
ἀποδάσμιοι, καὶ Μολοσσοὶ, καὶ Αρκάδες ΠελασΎοι, 
N Pd 3 7 “ , N 3 
καὶ Δωριεες Ἐπιδαύριοι, ἄλλα τε ἔθνεα πολλὰ ava- 


s 7 e dë » MË 9 N ve k re “Ada 
4“. pixaTaI. 0: QE AUTAV, AKO TOU σρρυταγηιου του -55 


4 e ΄ Ύ 5 ᾿ 
ναίων ὁρμηθέντες, καὶ νομίζοντες γενναιότατοι εἶναι ᾿]ώνων, 


- δὲ 3 me , 7 , N 9 ᾽ N 
οὗτοι δὲ οὐ Yvvaixas ἡγάγοντο ἐς τὴν aroxinv, ἀλλὰ 


4 yx na E që N ΄ Ν “ 
5 Kasipas ἔσχον, τῶν ἐφόνευσαν τοὺς γενεᾶς. διὼ τοῦτον 


δὲ N 7 ς ma — 2 ” 7 

Ἑ τὸν φόνον αἱ γυναῖκες αὗται, νόμον θέμεναι, σφίσι 60 
9 ὦ « , , N 7 re , 

duryri ὁρκοὺυς EFTRËATAV, και παρέδοσαν TATE θυγατράσι, 

Ν ΄ c e — 3 ΄ 9 »" 

μή κοτε ὁμοσιτῆσαι τοῖσι ἀνδρώσι, μηδὲ οὐνόματι βῶσαι 
N e "“ » δ : “Ὁ δ e) (97 .7 ξ 7 

τὸν εωυτῆς Avdpa' τουδὲ εἰνέκώ, στι εφόνευσαν σῴεων 


Ν 7 N xY δ N të) N 
τοὺς σατερᾶς KAL ὧν pas KAL TAAS, KALI 


f 


yx 
ἐπειίτεν, 


»" 7, g Ya ΄ so dë KA ΄ 
6TAUTA ποιήσαντες, SAUTATI TUVOIKEOY. TAUTA QE NY ὙγὙινο- 65 


I AN 2 , e N » 
Βασιλέως δὲ ἐστήσαντο, οἱ μὲν av- 


ze 1 7 ON 4 pe I 4 
των, Λυκίους, ἀπὸ Γλαύκου του ἱππολόχου γεγονοτῶς" 


8 Sic F. cum Casaubono ad 
Strab. p. 167. Δρύμη K.P.a. Api- 
pa Ald. c. 

h χρυτέων) τούτων M.F.a.c. 

146. 

8. ὥς γε ἔτι F. ὥς γε Të M.K. ὥς 
γε τοι edd. vett. 

b μοίρη Scheeferus. Male. 

ς τῆς Ἴων. K. τοῖσι 'Ioviaç Ald. 

t Sic ex em. Palmerii VVessel. 


probata edd. Reizii et Scheferi. 
Ὀρχομενίοισι τη88. edd. vett. 

e ᾿Αθηνέων Scheeferus. cf. Plu- 
tarch. Malign. p.858. ubi xp. τῶν 


᾿Αθηναίων. 


' Sic Reizius. Vulgo ἐπεί τε. 
Vid. Eustath. pag. 1158, 329— 


1215, 33- 


Β αὐτοῖσι ed. Steph. 
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ε N 4 7 3 Ν ΄“ὖ 
οἱ δὲ, Καυκωνας Πυλίους, ἀπὸ Κόδρου τοῦ Μελάνθου: et qui nu-. 
3 δὲ Bo ΄ s N N ᾿ as  Merandi 
οἱ dë, KAI συνωμῴφοτεέρους. ἀλλὼ Yap περιέχονται τοῦ  sint lones. 
Y 9 Pandi 7 ζω) » Ε 
τοὐνόματος μᾶλλόν τι τῶν ἄλλων Ἰώνων. ἔστωσαν δὲ γο 
« se Va PA ë , N VA 
καὶ οἱ καθαρῶς γεγονότες “laveç” εἰσὶ δὲ πάντες Ἴωνες, 
«“, 3. 3. 45 θ ," 7 N »7ὔ 7 Μ : 
ὁσοε ὧπ " Αθηνων γεγόνασι, καὶ Απατούρια ἀγουσι 
« ΄ xy N I N 
3 ὁρτήν. ἄγουσι δὲ πάντες, πλὴν Ἐφεσίων καὶ Κολο- 73 
' s 7 N “« . 27 , yY , 7 
φωνιων᾽ οὐτοῖ Ὑάρ povyoi lavav οὐκ ἄγουσι, Απατού- 
“- Ν vd N te 
ι8 pa” καὶ οὗτοι Kara φόνου “τιγὰ σκῆψιν. Τὸ dë Παν- 75 Panioni- 


- PE νιν οὐκ ) në PR ᾿ sh um, locus 
ἐώνιον ἐστὶ τῆς Μυκάλης χωρος ipos πρὸς ὥρκτον TË- io Mycale 
“΄ Ψμρ» Z ENI , promonto- 
d τραμμενος, κοινῇ ἐξωραιρημένος ὑπὸ ᾿Ιώνων Ποσειδέων,; τίο sacer, et 
ε δι, ἢ δὲ 7 » N “- 3 7 y N Panionia, 
EAuxavic' ἢ θὲ Muxdën εστι τῆς ἡπείρου ὠκβή, πρὸς —festum: 
΄ ΓΝ ΄ 7 , N 1 Greca festa 
ζέφυρον ἄνεμον κατήκουσα Σάμῳ, ἐς τὴν συλλεγόμενοι in eandem 
y NO LO Y Y e N “Ὁ ν omnia lit- 
ὥπο τῶν πολίων ἴωνες. ἄγεσκον oprav, TY ἔθεντο ουνομοῶ 80 teram ex- 
᾿ 4 euntia. 


2 Πανιώνια. πεπόνθασι dë οὔτι "μοῦνα! αἱ ᾿Ιώνων ὁρταὶ 
τοῦτο, ἀλλὰ καὶ Ἑλλήνων Ῥπάντων ὁμοίως πᾶσαι ἐς 
“τὠυτὸ γράμμα “τελευτῶσι, κατάπερ τῶν Περσέων τὼ 

40 οὐνόματα. αὗται μὲν αἱ ᾿Ιάδες πόλιές εἰσι. ΑἿδὲ δὲ ποιοα ur. 


« 2 ε N 7 7 be 3 ἱ - 
“ai Αἰολίδες, Κύμη, ῆ Φρικωνις KANELLE, Ὁ Λήρισσωι, 85 ago δὲν 
nenti, 


΄ ms and 3 
Νέον τεῖχος, “Τῆμνος, Κίλλω, Νότιον, ὁ Αἰγιρόεσσω, 
7 , ad 4 7 “- “ , 
Πιτάνη, “Asyaiai, Mupya, Tpuvea' αὐτῶι evdexa Aio- 


λέων πόλιες 'ai ἀρχαῖαι. μία γάρ σφεων "παρελύθη 
147. Ληρισαῖος F. Numi veteres AAPI- 
2 ᾿Αθηνέων Scheeferus. ZAIQN satis frequenter. Vide 
b ἑορτὴν K. Citat Plutarch. II. Raschii Lexic. Num. 11. ii. p. 
p. 859. A. ëpryr ἄγουσι sine δὲ FE. 1500. Pro recepta scriptura 
ς τιοὸς mavult Schvveigh. VVesselingius citat Schol. Apoll. 
148. Rhod. T. 40. 
ὃ Sic M.K.F. al. Vulgo μόναι. ς Ita VVessel. ex Holstenii 
b Dant K.M.F.a.c. Vulgo emend. τῆνος edd. nss. 


om. d Αἰγιρόεσα F. Αἰγείρουσα Steph. 
ς τὸ αὐτὸ ΜΚ. in V. 
d Sic M.K.F. τελευτῶσαι Ald. t€ Alyala F. Aiyai Steph. Byz. 
149. f Sic M.K. ai om. F.a. Ald. 
2 αἱ om. K.F.a. 'Tum Αἰολέες ὃ παρεληλύθη F. et suprasc. 
Ald. παρελείφθη. 


b Δήρισα, M.K.a. Sic IX. 1. 


159 
Sënvren ἐξ 
Së si 
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sis lua, “ SMUY. ἧσαν γὰρ καὶ αὗται δυώδεκα ἱ αἱ go 
TY FT. QI δὲ εἰ Αἰολέες χώρην μὲν ἔτυχον κτί- 
GATES GRIM laser, ὡρέων δὲ ἡκουσᾶν οὐκ ὁμοίως. 
Σρευαννν dë ὧδὲ "ἀπέβαλεν Αἰολέες. Κολοφωνίους de 
denç “mar: ἐττυῦωτας, καὶ ἐχπεσόντας ἐκ τῆς πατρί- 
des, ὑχεόεξαντε. μετὰ dë, ci φυγάδες τῶν Κολοφωνίων 95 
φυλάξαντες ταῖς Σμυρναίους ὁρτὴν ἔζω τείχεος ποιευμέ- 
»ὺς SUI, τὰς πιλας ἀποκληίσαντες, ἔσχον τὴν 
Ξπελω. βαδεσαστων δὲ πώντων Αἰολέων, ὁμολογίη ἐχρή- 
φατε, Të ἔτιπσλα ἀτοδεντων τῶν Ἰώνων, ἐκλιπεν Σμύρ- 
am Αἰλίας. πεωφσαστων δὲ ταῦτα Σμυρναίων, ἐπιδιεί- 
Asi σῴεας «ὦ ἔνθεκα πόλιες, καὶ ἐποιήσαντο σφέων! 
αὐτεῶν hata idenë Aurai μὲν γυν ai ἡπειρώτιδες " Αἰο- 
λιδὲς πελιες, ἔξω τῶν ἐγ τὰ Ἵδη οἰκημένων" κεχρωρίδαται 
,) γὼ αὑται. αἱ δὲ TËS νησους ἔχουσαι, πέντε μὲν πόλιες 
τὴν Λεσίβεν νεμενται τὴν γὰρ ἕκτην ἐν τῇ Λέσβῳ οἰκεο- s 
μένην δ᾿ Δωισβαν mdraxidirar Μηθυμναῖοι, ἐόντας ὁμαί- 
μους. ἐν Τενέδζω δὲ μια " οἰκέεται HËNE, καὶ ἐν τῆσι 
3 Ἑκατὲν Νησοισε καλεομένησε ἄλλη μία. Λεσβίοισι μεέν 
vur καὶ Τενεδιεισι, κατάπερ Ιώνων τοῖσι τὰς νήσους 
ἔχουσι, ἣν δεινὸν οὐδὲν τῆσι δὲ λωπῆσι πόλισι ἕαδε κοινῇ το 
“lar: ἔπεσθα:, τῇ ay οὗτοι ἐξηγέωνται. 
Ὡς δὲ "ἀπικέατο ἐς τὴν Σπάρτην τῶν Ιώνων καὶ 
Αἰολέων ci ἄγγελοι, (κατὰ γὰρ δὴ τάχος qy ταῦτα 
πρησσόμενα,) εἵλοντο πρὸ πάντων λέγειν τὸν Φωκαέα, 


h Σμέρνη ὑπὸ ᾿Ιώνων F. Αδολίδες. 

' Sic M. Abest articulus F.c. b Steph. Byz. “Hpelereç δὲ kai 
et vulg. 150. ἰάζων ᾿Αρίσβαν καλεῖ ἐν πρώτῃ. Tum 

8 ἀκέβαλλεν F. omnes libri Μεθυμναῦοι. 


b Sic Scheferus suggerente  « οἰκέαται Ald. c. 
VVesselingio. στάσι K. στάσει F. 152. 
ecdd. vett. σστάσε; Matthis. 2 Sic Ald. a.c. ἀπκίκωτο M.K. 
151. ἀπίκετο F. 
“Sic M.K.F.a.c. V ulgo om. 
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2rë οὔνομα ἥν Πύθερμος. ὁ δὲ, πορφύρεόν të εἷμα "περι- 74 


E N ma sed iid 
βαλόμενος, ὡς dy πυνθανόμενοι πλεΐστοι συνέλθοιεν Σπ᾿αρ- 16 Cyro, ne 
damnum 


΄ N x N 2 e 2 
τιητέων, καὶ καταστάς, ἔλεγε FONAA, τιμωρέειν εωυτοῖσι  Grecisin- 
7 N » 99 » ferret, de- 
χρζων. “Λακεδαιμόνιοι δὲ οὔ κως ἤκουον, ἀλλ᾽ ἀπέ- ngatizt. 
I N 7 Y e N N , 7 
3 δοξέ σῴι μὴ τιμωρέειν ἴωσι. ci μὲν δὴ ἀπαλλάσσοντο" 20 
3 Pa Kg 9 
Λακεδαιμόνιοι δὲ ἀπωσάμενοι τῶν ᾿Ιώνων τοὺς ἀγγέλους, 
ὅμως ἀπέστειλαν πεντηκοντέρω ἄνδρας, “aç μὲν ἐμοὶ 
δοκέει, κατασκόπους τῶν τε Κύρου πρηγμάτων καὶ 
, , N “ , ’ 2 
, Ἰωνίης. ἀπικόμενοι δὲ οὗτοι ἐς Φώκαιαν, ἔπεμπον ἐς 
, ἃ εν δ ὃδ ΄ sy LA 
Zapdis σφέων “αὑτῶν τὸν δοκιμώτατον, TË οὔνομα ἣν 25 
2 7 ev ve 
ἐΛακρίνης, drepëorra Kupo Λωκεδαιμονίων ῥῆσιν, ““ γῆς 
“τῆς Ἑλλάδος δμηδεμίαν πόλιν "σιναμωρέειν, ὡς αὖ- 
ζω , I 99 ad » «Φ 
53.“ τῶν οὐ περιοψομένων.᾽ Ταῦτα εἰπόντος τοῦ κήρυκος, Cyrus con- 


1 »“ , Pi N e e , temtim res- 
λέγεται Κῦρον ἐπείρεσθαι τοὺς παρεόντας οἱ ἙἭ λλήνων pondet: 
ες ,..7 24 " γθ δ ΄ Na. 72 re preficit 

τίνες ἐόντες ἀγνῦρωποι Λακεδαιμόνιοι, καὶ " κόσοι KAN- 30 Sardibus 
cc 9 të e “ , ” vd Ti δὶ Tabalum 

2“ Qoç, TduTA εωυτῷ προαγορεύουσι. Truvdavojevov Persam, 
ve N N ΄ N Dr Në , auro Pacty- 
μέν, εἰπεῖν πρὸς τὸν κηρυκῶ τὸν Σπαρτιήτην Οὐκ am Lydom: 


ce 2 ͵ y ͵ “ ΣΝ “ sd μ 

᾿ ra κω ἄνδρας τοιούτους, τοῖσι ἐστὶ χωρὸς Ev μέση 0 abducto, 

ce “ὦ 4 3 od ') , N VA , Ed bellum aliis 
TA KONAN AT ἐδεγμένος, ἐς τὸν συλλεγομενοι AAAN- ipse, loni- 


“ ra Ἰώγων πάθεα ἔσται Ὀέλλεσχω, ἀλλὰ TA οἰκήια." “I 
“Ταῦτα ἐς τοὺς πάντας Ἕλληνας ὠπέρριψε ὁ Κῦρος τὼ 
ἔπεα, ὅτι ἀγορῶς κτησάμενοι ὠνῇ TË καὶ " πρήσει χρέ- 
Ξῶνται. αὐτοὶ yap οἱ Πέρσαι ὠγορῆσι οὐδὲν ἐώθασι χρησ- 
Ὁ Sic F.a. Scheefer. Vulgo περι- h Sic edd. Εἰ, σιναμορέειν ΜΚ. 


8 Vide V. ga. VIII. 35. Aristopb. 
ς Λακεδαιμόνιοι — ἀκαλλάσσοντο Nub. 1066. Suid. et Photium. 


desunt Ald. 153. 
d Sic M.K.a. μὲν om. F.c. δ πόσοι ἃ. Ald. 
vulgo. Mox δοκέειν Scheferus. b Sic M.K.F.a.b.c.d. ἔλεσχα 
t αὐτέων Ald. αὐτῶν M.K.F.a.c. Ald. ἄλεσχα vulgo. 
Γ Aaxpimç (sic) F. € Post ἢ. v. desunt undecim 
5 μηδεμίαν M.K.F.a. Vulgo verba F. Mox ib. om. Πακτύῃ 
μηδεμίη». ἀνδρὶ Λυδῷ. 


154 
Lydi Pactya 
duce rebel. 
lant. 


155 
Crosus 8 
Cyro sen- 
tentiam de 
Lydis roga- 
tus, quod 
ei consilium 
dederit. 
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bar, οὐδέ σφί ἐστι τὸ παράπαν ἀγορή. Mera ταῦτα μ 
ἐπιτρέψας TAS μὲν Σάρδις Ταβάλῳ ἀνδρὶ Πέρση, τὸν δὲ 
χρυσὸν, τόν TË Κροίσου καὶ τὸν τῶν ἄλλων Λυδῶν, Πακ- 

VA 3 me 9 , , , . 
tun ἀνδρὶ Λυδῷ κομίζειν, ἀπήλαυνε “αὐτὸς ἐς “Ay- 
βάτανω, Kpoirov τε ἅμα ἀγόμενος, καὶ τοὺς Ἴωνας ἐν 

η οὐδενὶ λόγω ποιησώμενος τὴν πρώτην εἶναι. ἥ TË γὰρ εν 

e IT , N 

Βαβυλών ci ἥν ἐμπόδιος, καὶ τὸ Βώκτριον ἔθνος, καὶ 
Σάκαι τε καὶ Αἰγύπτιοι, ἐπ᾿ οὺς ἐπέϊχέ TË ἰστρατη- 
λατέειν αὐτὸς, ἐπὶ δὲ Ἴωνας ἄλλον πέμπειν στρατηγόν. 
ε N 9 e “ ϑ “ῳ 
Ὡς δὲ ἀπήλασε ὁ Κῦρος ἐκ τῶν Σαρδίων, τοὺς Λυδοὺς 
ἀπέστησε ὁ Πακτύης ἀπό τε Ταβάλου καὶ Κύρου" κατα- so 

N δὲ 2 N θά (JA N N yx 4 N 
Bas dë ἐπὶ θάλασσαν, ἅτε τὸν χρυσὸν ἔχων πάντῶ τὸν 
, ad δ, , VJ 9 ma AN N » 
ἐκ των Σώρθιων, ἐπικούρους TË ἐμίσθοῦτο, καὶ τοὺς ἐπι- 
θ ίους ἀνθρώ ἔπειθε σὺν ἑωυτῶ ΄ 
alarriovs ἀνθρώπους ἔπειθε σὺν ἑωυτῷ στρατεύεσθαι. 
, 3 ’ 3 3 
ἐλάσας δὲ ἐπὶ τὰς Σάρδις ἐπολιόρκεε Τάβαλον, AREPY- 55 

Pd , me , 
μένον ἐν τῇ "ἀκροπόλει. 

Πυθόμενος δὲ κατ᾽ ὁδὸν ταῦτω ὁ Κῦρος, εἶπε πρὸς 
Κροῖσον τάδε. $ Κροῖσε, τί ἔσται ὃ 
ες “΄ ΄ » , 4 δι νι by 

μένων τούτων ἔμοι; οὐ παύσονται Λυδοι, ὡς “"οἰκασί, 
pë πρήγματα παρέχοντες, καὶ αὐτοὶ ἔχοντες. φροντίζω, “ 

255 μὴ ἄριστον n ἐξανδρωποδίσασθαΐί σῴεας. “ὁμοίως γάρ 75 

“ ΄ 7 e 7 
“μοι γὺν γε φαίνομαι πεποιηκέναι, ὡς εἴ τις πατέρα 61 

3 ’ Pe 3 re N N 

6 ἀποκτείνως, τῶν παίδων αὐτοῦ φείσαιτο᾽ ὡς δὲ καὶ 


N 7, ΄“ 
τὸ τέλος τῶν γινο- 


ΙΝ » N N 2 EN , »2 I 
“ἐγὼ Λυδῶν τὸν μὲν πλέον τι ἢ πατέρω “εόντα σὲ 
AV 9 m— Ἁ "ὦ N 7 ΄ 
“ λωβὼν ἄγω, αὐτοῖσι δὲ Λυδόσι τὴν πόλιν παρέδωκα" 6 

, 4 , po e N N 
4“ καὶ ἔπειτα “θωμάζω εἴ μοι ἀπεστῶσι;" Ὁ μὲν dy 


d αὐτοὺς F. 165. 
e Sic M.K.F. ᾿Ακβάτανα Ald. ἃ τὸ om. Ε΄ 
a.c. ᾿Εκβάτανα Steph. et al. b Sie M.K.F.a.c. εἴκασι al. 
f στρατηλατεύειν K. ς Citat Clemens Alex. Strom. 
154. VI. P. 747. 
ἃ ἀκροπόλι Scheefer. Supra αὐτῷ d ὄγτα F. 
Ald. pro ἑωυτῷ. ς θωυμάζω] θωμάζω F. 
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τά περ ἵ'νόεε, ἔλεγε᾽ ὁ δ᾽ ἀμείβετο τοῖσδε, δείσας μὴ 
9 ’ὔ’ “Ὃ 
ἀναστάτους “ποιήση τὰς Σάρδις" ““ὮΩ, βασιλεῦ, τὰ μὲν 
ξ 42 2 » ë N ΄ N J “ἢ b ΄ 
dixora dpyxas' sy përci μη πάντα θυμῷ χρέω, 
4 7 2 ΄ » 9 me 
μηδὲ πόλιν ἀρχαίην ἐξαναστήσης, ἀναμάρτητον ἐοῦσαν 70 
te 2 Pa “ ε vd 
4 καὶ τῶν πρότερον, καὶ τῶν VUV ἑστεώτων. TA μὲν γὰρ 
πρότερον ἐγώ TË ἔπρηξα, ' καὶ ἐγὼ ἐμὴ κεφαλῇ ava- , 
patas φέρω. τὰ dë νὺν παρεόντα, Πακτύης γάρ ἐστι 
“ 6 ἀδικέων, τῷ σὺ ἐπέτρεψας Σάρδις, οὗτος δότω τοι 
5“ δίκην. Λυδόσι δὲ συγγνώμην ἔχων, τάδε αὐτοῖσι Ἰς 
᾽ e , ΄ 
ἐπίταξον, ὡς μήτε ἀποστέωσι, μήτε "' δεινοί τοι Loci. 
6““ ἄπεισε μέν σφι πέμψας ὁπλώ apia μὴ ᾿εκτησθαι" 
΄ ΄ M I c te e, ' 
κέλευε dë σφεας κιθῶνάς τε ὑποδύνειν τοῖσι εΐμασι, 
78 καὶ κοθόρνους vrodësobar πρόειπε δ᾽ αὐτοῖσι κιβαρί- 
7 
“ζειν τε καὶ ψάλλειν καὶ καπηλεύειν παιδεύειν τοὺς 8ο 
se 7 7 ᾽ ΩΣ ve 
€ παῖδας. καὶ τάχεέεως σφεας, ὦ βασιλεὺ, γυναίκας 
ce 2 , , δ “ "ν 7 .“;, 2 M 2 e 
ἀντ᾽ ἀνδρῶν ὄψεαι γεγονότας, ὥστε οὐδὲν δεινοί ἴοι 
c 1 N 9 7 32 - N dy — 1 « 
S6G “ ërorras μὴ ἀποστεωσι. ἘΚροισος μὲν θὴ Tavra οἱ 
ὑπετίθετο, αἱρετώτερω "ταῦτα εὑρίσκων Λυδοῖσι, ἢ ἀν- 
δραποδισθέϊ θη es” ἐπιστά ὅτι ἣν μὴ 
ραποσισθεντας aprinvai sheas' ἐπιστάμενος ὁτι ἣν μῆ 8ς 
ἀξιόχρεων πρόφασιν προτείνη, οὐκ ἀναπείσει μιν μετώ- 
, N e, e 
βουλεύσασθαι" ἀρρωδέων dë, μὴ καὶ ὕστερόν κοτε οἱ Λυ- 
e Pd , , “ 
doi, ἣν τὸ παρεὸν ὑπεκδρώμωσι, ἀποστάντες ἀπὸ τῶν 
΄ ᾽ "“ « sm t€ 
2 Περσέων ἀπόλωνται. Κῦρος dë ἡσθεὶς τῇ ὑποθήκη, καὶ 
3 ὑπεὶς τῆς ὀργῆς, ἔφη οἱ πείθεσθαι. καλέσας dë Μαζάρεα go 
ἄνδρα Μῆδον, ταῦτά οἱ ἐνετείλατο προειπεῖν Λυδοῖσι, τὰ 


f Sic M.c. Steph. νόε Ald. ἐνόεε k δεινοί τοι M.K. δεινοί τε Ald. 
P.F.a. ἐνενέεε K. Τιυχι δείσας Ald. F. et infra. 


post Σάρδις. 1 ἐκτῆσθαι Ald. F.a.c. κεκτῆσ- 
£ Sic M.K.F.a.c. εἰκότα Ald. θα, ΜΚ. Infra παιδεύειν om. Mat- 
prë vulgo. thie. 
E χρέο Scheeferus. 156. 
ὁ kai ἐμῇ edd. c. καὶ ἐγὼ sine 2 ταυτά τε M. τε om. Ald. F. 
ἐμῇ M.K.F.a. a.c.K. 


i Ka katë 


Mazares 
Medusa 
Cyro in Ly- 
dos mitti- 
tur. 


157 
Pactyas 
Cumam 
effugit : 
Lydi quam 
vitam exer- 


referunt. 


158 
Oraculum 
bis consol- 
tum, bis 
jubet Pac- 
tyam de. 
di, et Ari- 
stodicum 
increpat. 


μένος, ἀπήλαυνε ἐς ἥἤθεω τὰ Περσέων. 


τῴχετο φεύγων ἐς Κύμην. 


«τὴν πᾶσαν δίαιταν τῆς ζόης μετέβαλον. 
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ὁ Κροῖσος ὑπετίθετο᾽ “xai πρὸς, ἐξανδραποδίσασθα; 
τοὺς ἄλλους πάντας, di μετὼ Λυδῶν ἐπὶ Σώρδες ἐστρα- 
τεύσαντο, αὐτὸν δὲ Πακτύην πάντως larva ἀγαγεῖν 
Ὁ μὲν δὴ ταῦτα ἐκ τῆς ὁδοῦ ἐντειλά- 9: 
Πακτύης δὲ 
πυθόμενος ἀγχοῦ εἶναι στρατὸν ἐπ᾿ ἑωυτὸν "ἰόντα, δείσας 
Μαζάρης δὲ ὁ Μῆδος ἐλάσας 
ON , nur Sh.n u , 
ἐπὶ τὰς Σάρδις, τοῦ Κύρου στρατοῦ ἢ μοῖραν ὅσην dij κοτε 
ἔχων, ὡς οὐκ εὗρε ἔτι ἐόντας τοὺς ἀμφὶ Πακτύην ἐν 
᾽ὔ se N N N 2 J N 4 
Σάρδισι, πρῶτα μὲν τοὺς Λυδοὺς ἠνώγκασε τὼς Κύρου! 
ἐντολὼς ἐπιτελέειν᾽ ἐκ τούτου δὲ “ κελευσμοσύνης Λυδοὶ 
Μαζάρης δὲ 
N pa x , N 7 3 ΄͵ . VA 
μετὼ τοῦτο ἔπεμπε ἐς τὴν Κύμην ἀγγέλους, ἐκδιδόναι 
κελεύων Πακτύην᾽ οἱ δὲ Κυμαῖοι ἔγνωσαν, συμβουλῆς 76 


παρ ἑωυτόν. 


ἐπέρι ἐς θεὸν “dyaras τὸν ἐν Βρωγχίδησι. ἦν γὰρ αὐ-6 


rod: μαντήϊον ἐκ παλαιοὺ ἱδρυμένον, τῷ Ἴωνές të πάν- 

τες καὶ Αἰολέες ἐώθεσαν χρέεσθαι. ὁ δὲ χῶρος οὗτος 

ἐστὶ τῆς Μιλησίης ὑπὲρ Πανόρμου λιμένος. Πέμψιαν- 

τες ὧν οἱ Κυμαῖοι ἐς "τοὺς Βρωγχίδας θεοπρόπους, ὃ εἰ- το 
Pd 


ρώτευν “περὶ Πακτύην ὁκοῖόν TË ποιέοντες θεοῖσι μέλλοιεν 
“ χαριέσθαι." ἐπειρωτῶσι dë ndi ταῦτα χρηστήριον 


a6yëvero “ ἐκδιδόναι Πακτύην Πέρσησι.᾽ Ταῦτα δὲ ὡς 


ἀπενειχθέντα ἥκουσαν οἱ Κυμαῖοι, ὁρμέατο ἐκδιδόναι. 


3“ ὁρμεωμένου δὲ ταύτη τοῦ πλήθεος, ᾿Αριστόδικος ὁ Hpa-is 


κλείδεω, ἀνὴρ τῶν ἀστῶν ξὼν δόκιμος, ἔσχε μὴ ποιῆ- 


b Sic K.F. Vulgo προσεξανδρ. 
una voce. 


158. 

δ Sic mss. Alibi τὰς ut II. 
159. cf. I. ga. 

b Sic K.a.c. npërev F. et vul- 
go. Mox ἐκηρωτῶσι Εἰ, ubi ëxego- 
τέουσι Scheefer. 

ς Sic F. ὁρμεομένου ἃ.6. Ald. 
ὁρμωμένου ΜΚ. 


157. 
δ Sic R.P.F. τα M.K. Ald. 
cf. VIII. 65. 
Ὁ μοίρην Scheefer. Perperam. 
ς κεκελευσμ. K. 


ὦ ἀνῶσαι F.a. 
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σαι ταῦτα Κυμαίους, ᾿ἀπιστέων τε TË χρησμῶ, καὶ 

δοκέων τοὺς θεοπρόπους οὐ λέγειν ἀληθέως" ἐς ὃ, τὸ δεύ- 
N PA 2 ’ PA 4 7 

τερον περὶ Πακτύεω ἐπειρησόμενοι, ἤεσαν ἄλλοι θεοπρό- 
ee NJ VA T 9 E 7 N » 

SQ Kol, τῶν καὶ Αριστόδεκος ἥν. ᾿Απικομένων δὲ ἐς Βραγ- 20 

VJ ΕΣ 7 » 7 9 “δὲ δ 3 
xidas, ἐχρηστηριάζετο EX σαγτῶν Αριστὸ KOS, ἐπειρω- 
T y e 7 e 2 

τέων τάδε ““Q Ἴαξ, ἤλθε παρ ἡμέας ἱκέτης Πακτύης 
“ὁ Λυδὸς, φεύγων θάνατον βίαιον πρὸς Περσέων" οἱ δέ 
“μεν ἐζαιτέονται, προέϊναι ἢ Κυμαίους κελεύοντες" ἡμεῖς 
ce δὲ δ 7 N 7 δ 7 N e 2 ᾽ 

ε δειμναίνοντες τὴν Περσέων θυνάμιν, τὸν ἱκέτην ἐς 25 
“ τόδε οὐ τετολμήκαμεν ἐκδιδόναι, πρὶν ἂν τὸ ἀπὸ σεὺ 

3“ ἡμῖν δηλωθὴ ἀτρέκέως ὁκότερα ποιέωμεν." Ὁ μὲν 
ταῦτα ἐπειρώτα᾽ ὁ δ᾽ αὖτις τὸν αὐτόν “Tdi χρησμὸν 

sidasve, κελεύων ἐκδιδόνα; Πακτύην Πέρσῃσι. πρὸς ταῦτα, 
«5 A 24 3 7 3 7 ad Ἶ e N N 
ὁ ᾿Αριστόδικος εκ προνοίης ἐποίεε TAJE περιϊων τὸν γῆὸν 30 
κύκλῳ, ἐξαίρεε τοὺς στρουθοὺς, καὶ ἄλλα ὅσα ἥν “νενοσ- 

7 2 4 7 , “Ψὦ po 7 AY . “ 

5 σευμένα ὀρνίθων γένεα ἐν τῷ νηῷ. ποιέοντος δὲ αὐτοῦ 
ταῦται, λέγεται φωνὴν ἐκ τοῦ ἀδύτου γενέσθαι, φέρουσαν 
6 μὲν πρὸς τὸν ᾿Αριστόδικον, λέγουσαν δὲ τάδε" ““᾿Ανοσιώ- 35 

ce arb ΄ 7 cd “ ΄ N ἐς 2 
TATE αγῦρωχων, τί τάδε τολμαᾶς ποίεειν ; τοὺς IKETAS 
ce 2 Ὁ të « ” 2 5) δὲ , , 

75“ pov ἐκ τοῦ νηοῦ xepalluss' ᾿Αριστόδικον dë, οὐκ ὦπο- 
ρήσαντα, πρὸς ταῦτα εἰπεῖν" ““Ὦ "ναξ, αὐτὸς μὲν οὕτω 
-«ΠἩΦ SS «72 pr koh VI NEJ 

τοῖσι ἱκέτησι Bonds: Κυμαίους δὲ κελεύεις τὸν ἱκέτην 

8“ ἐκδιδόναι." Τὸν δὲ αὖτις ἀμείψγασθαι τοῖσδε. ““ Ναὶ so 
““ κελεύω, ἵνα γε ἀσεβήσαντες θᾶσσον “ἀπόλησθε᾽ ὡς 

ε , 2 N N 
““ μὴ τὸ λοιπὸν περὶ ἱκετέων ἐκδόσιος ἔλθητε ἐπὶ τὸ 


ὅο “ χρηστήριον." Ταῦτα ὡς "ἀπενειχθέντα ἤκουσαν ci Κυ- 
d ἀπιστεύων F. d Sic A.B. νενοσευμένα M.K. 
I 59. Ald. γενεοσσευμένα ed. Genev. ex 
8 ἐκειρωτέων Ald.a.c. ἐπηρωτέων em. Porti. νενομισμένα F. 
F. ἐπειρωτῶν ΜΚ. ε Sic F.a.c. et al. ἀκόλλυσθε 
Ὁ Sic F.K. Vulgo κελεύοντες Ald. ἀπόλεσθε ed. Gal. 
Κυμαίους. 160. 
“ Sic M.K.F.a.c. Al. σφισί. 4 ἀπενεινεχθέντα F. 
VOL. 1. K 


Chii Pacty- 
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amaCu- μαῖοι, οὐ βουλόμενοι οὔτε ἐκδόντες ἀπολέσθαι, οὔτε παῤ 
anis ad e Ag 2 3 7 . 
ipsos able ἑωυτοῖσι ἔχοντες πολιορκέεσθαι, ἐς " Μυτιλήνην αὐτὸν ες 
gatum qua ᾿ ΄ ë δ » , ΄ “ 
mercede il- 2 δχσέμπουσι. οἱ Që Μυτιληνάιοι, ἐπιπέμποντος του Ma- 
lecti P i 4 7 3 N 
tradiderint. ζάρεος ἀγγελίας ἐκδιδόναι τὸν Πακτύην, παρεσκευάζοντο 
ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ dy” “οὐ γὰρ ἔχω τοῦτό γε εἰπεϊν ἀτρε- 17 
5 κέως" οὐ γὰρ ἐτελεώθη. Κυμαῖοι γῶρ, ὡς ἔμαθον ταῦτα 
πρησσύμενω ἐκ τῶν Μυτιληναίων, πέμψαντες πλοῖον ἐς 50 
,«Λέσβον, ἐκκομίζουσι Πακτύην ἐς Χίον. ἐνθεῦτεν δὲ, ἐξ 
ἱροῦ ᾿Αθηναίης ᾿Πολιούχου ἀποσπασθεὶς ὑπὸ Χίων, ἐξζε- 
δόθη" ἐξέδοσαν δὲ οἱ ΧΊοι ἐπὶ τῷ “᾿Αταρνέϊ μισθῷ" τοῦ 
δὲ ᾿Αταρνέος τούτου ἐστὶ χῶρος τῆς Μυσίης, Λέσβου 
7 4 ΄ ΄ ad 4 ς ΄ TY 
gavrios. Πακτύην μέν νυν παραδεξώμενοι ci Πέρσωι εἶχον 55 
6 ἐν φυλακή, θέλοντες Κύρῳ ἀποϑδέζαι. ἥν δὲ χρόνος οὗτος 
οὐκ ὀλίγος γενόμενος, ὅτε Χίων οὐδεὶς ἐκ τοῦ ᾿Αταρνέος 
, ν ZN s E , 2 n AN 
τούτου οὔτε οὐλὰς κριθῶν 'πρόχυσιν ἐποιέετο θεῶν οὐδενὶ, 
οὔτε πέμματα ἐπέσσετο καρποῦ τοῦ ἐνθεῦτεν, δἀπείχετό 
τε τῶν πάντων ἱρῶν τὰ πάντα ἐκ τῆς χώρης ταύτης γινό- (ο 
161 μενα. Χῖοι μέν γυν Πωκτύην ἐξέδοσαν. Μαζάρης δὲ 
variis rebus META TAUTA ἐστρατεύετο ἐπὶ τοὺς "συμπολιορκήσαντας 
εὐκώβι «Τάβαλον. καὶ τοῦτο μὲν, Πριηνέας ἐξηνδραποδίσατο" 
τοῦτο δὲ, Μαιάνδρου πεδίον πᾶν ἐπέδραμε, ληΐην ποιεύ- 65 
m -, b 7 N t€ 4 N N 
μενος τῷ στρατῷ ᾿Μαγνησίην dë ὡσαύτως. μετὰ dë 
ταῦτα αὐτίκα νούσῳ τελευτῶ. 
162 ᾿Αποθανόντος δὲ τούτου, “Aprayos κατέβη διάδοχος 
Ὁ Μυτιλήνην et Μυτιληναῖοι Μ. ᾿Αταρνέως. 
Mirë. K.P.F.a. Ald. Sed Mur. ' Suidas in v. et Gregor. dial. 
postea K. cf. II. 178. Vossium lon. 110. 
ad Melam II. 7. αὐτὸν ἐκπέμπουσι E ἀπέργετο Koenius ad Gregor. 
om. K. ἐκπέμκ. αὐτὸν ἐς M. F.  dial. lon. 36. probante Larchero. 
ς Huc spectat Plutarch. p. Vulg. defendit Schvreighezuserus 
859. A. provocans ad VIII. 20. et 22. 
d Sic P.F.a. Πουλιούχου vulgo. 161. 


“ Sic F. Schefer. Vulgo 'Arap- 5 αολιορκ. F. 
νεῖ. lidem et 8. mox ᾿Αταρνέος pro Ὁ May. τε Καὶ ἃ. 
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pd στρατηγίης, γέγος καὶ αὐτὸς ἐὼν Μῆδος, τὸν ὁ Μή- Harpagus 
duer βασιλεὺς ᾿Αστυάώγης ἀνόμω τραπέζῃ ἔδαισε, ὁ ὁ τῶ το eca, 
2 Κύρῳ τὴν βασιληίην συγκατεργασώμενος. οὗτος ὦ Li ᾿ 


PL 
τότε ὑπὸ Κύρου στρατηγὸς ἀποδεχβεὶς, ὡς ἀπίκετο ἐς 
τὴν Ἰωνίην, αἴρεε τὰς πόλιας χώμασι" ὅκως γὼρ " τειχή- 
ρεας ποιήσειε, τὸ ἐνθεῦτεν χώματα χῶν ἢ πρὸς τὼ τείχεα 
βἐπόρθεε. πρώτη δὲ Φωκαΐη Ἰωνίης ἐπεχείρησε. 78 
Οἱ dë φωκαμέες οὗτοι ναυτιλίησι μακρῆσι πρῶτοι FA- 1 63 
λήνων ἐχρήσαντο καὶ τόν τε ᾿Αδρίην καὶ τὴν Τυρσηνίην Ἐς μητὰ 
καὶ τὴν ᾿θηρίην καὶ τὸν Ταρτησσὸν οὗτοί εἰσι οἱ κατα- Be Ar. 
ganthonii 


2 δίζαντες. ἐγαυτίλλοντο δὲ οὐ στρογγύλησι δ γηυσὶ, ἀλλὰ 
, : E tessiorum 
πεντηκοντέροισι. ἀπικόμενοι δὲ ἐς τὸν Ταρτησσοὸν, πτροσ΄- 80 liberalitate 


φιλέες ἐγένοντο τῶ Bariati τῶν Ταρτησσίων, τῶ οὔνομα Phoceensi- 
N TY 9 7 . 3 , N “ δ» ͵΄ bus edifi- 
μὲν ἤν ᾿Αργανθώνιος" ἐτυρώννευσε dë Ταρτησσοῦ ἡ ὀγδώ-  catas. 


Ξκφτῶ ἔτεα, ἐβίωσε δὲ πάντα εἴκοσι καὶ ἑκάτόν. “ τούτω 
δὲ τὼ ἀνδρὶ προσφιλέες οἱ Φωκαιέες οὕτω “ dy τι ἐγένοντο, 
ὡς τὰ μὲν πρῶτά σφεας ἐκλιπόντας Ἰωνίην ἐκέλευε τῆς 85 
ἑωυτοῦ χώρης οἰκῆσαι ὅκου βούλονται" μετὰ dë, 
«τοῦτό γε οὐκ ἔπειθε τοὺς Φωκαιέας, ὁ δὲ πυθόμενος τὸν 
“Μῆδον παρ αὐτῶν ὡς αὔξοιτο, E ἐδίδου gi χρήματα 

,“τέῖχρε πε bas τὴν πόλιν. ἐδίδου dë ἀφειδέως" 
καὶ γὰρ καὶ ἡ περίοδος τοὺ τείχεος οὐκ ὀλίγοι στάδιοί go 
diti” τοῦτο δὲ πᾶν λίθων μεγάλων καὶ εὖ συναρμοσ μένων. 


162. 
a Ald. 
Ὁ spiç τειχήρεα F 


163. 

4 Sic K.P.F.a.c. Al. ναυσί. 
Monet VVesselingius iniram dis- 
cordiam esse hoc in vocabulo, 
libris modo νέες (cf. Gregor. 
Dial. Ion. 16.) modo vjeç preefe- 
rentibus. 


Ὁ ᾿Ογδοήκο za M.K. cf. Strabo 
TIT. p. 225—15t. Lucian. Ma- 


crob. c. 10. Mox ἐβίωσε δὲ πάντα 
om. F. τὰ πάντα Herman Viger. 
n. 94. ut I. 214. 

ς τούτῳ δὴ] τούτῳ δὲ F. probante 
Schvveigh. 

ἃ δή τοι F.a. 

« Sic K.P.F.c. Vulgo om. γε. 

f Λυδὸν conj. VVesselimgius pro- 
bante Larchero. 

£ Hinc Thomas M. in Περι- 
βάλλω. 


K 2 
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164 Τὸ μὲν dy τεῖχος τοῖσι Φωκαιεῦσι τρόπῳ τοιῶδε ἐζεποιήθη. 


ορρυᾳτιδί!, 
rebus om- 
nibus col- 
lectis, na- 
vigant in 
Chium. 


165 


Iade sum- 
moti, re- 
versi do- 
mum, tru- 
cidato pree- 
sidio Persi- 
co, diras 
imprecati 


ὁ dë Ἅρπαγος ὡς ἐπήλασε τὴν OTpATINV, ἐπολιόρκεε αὐὖ- 
τοὺς, προϊσιχόμενος ἔπεω ““ ὡς οἱ καταχρέῶ, εἰ βούλονται 9: 
. Φωκαιέες προμαχεῶνα ἕνα μοῦνον τοὺ τείχεος ἐρέλψαι, 

“ καὶ οἴκημα ἕν "κατιρῶσαι." οἱ δὲ Φωκαιέες, ὃ περι- 
ἡμεκτέοντες τῇ δουλοσύνη, ἔφασαν “« θέλειν βουλεύ- 
“σασθαι ἡμέρην “ μίαν, καὶ ἔπειτα ὑποκρινέεσθαι. ἐν 
“ ᾧ δὲ βουλεύονται αὐτοὶ, ἀπωγωγεῖν ἐκεῖνον ἐκέλευον 


25 τὴν στρατιὴν ἀπὸ τοὺ τείχεος." “Ὁ δ᾽ ἽΑρπαγος 


ἔφη ““ εἰδέναι μὲν εὖ TA ἐκένοι μέλλοιεν ποιέειν, ὑμως 
7 Pa 22 9 et 
4 dë σφι παριέναι βουλεύσασθαι." Ἔν 0 ὧν ὁ “Apra- 
2 “ 2 N e 
γος ἀπὸ τοῦ τείχεος ἀπήγαγε τὴν στρατιὴν, οἱ Φωκαιέες 
ἐν τούτῳ “ κατασπάσαντες τὰς πεντηκοντέρους, ἐσθέ- 
΄ së 

μένοι TËKVA καὶ γυναῶκας καὶ ἔπιπλα πάντα, πρὸς 9 
δὲ EN N 3 7 Ν , “Ὁ e Ὁ A NY 

8 Kai TA ἀγαλμωτῶ τῷ ἐκ τῶν ipav, καὶ TA ἄλλα 
3 7ὔ N d N ΓΝ Zi N NY N 
ἀναθήματα, χωρὶς ὁ TË χαλκὸς ἢ λίθος ἡ Ὑραφὴ ἢν, TA 

NY J 3 2 3 

δὲ ἄλλα πάντα ἐσθέντες, καὶ αὐτοὶ ἐσβάντες, ἔπλεον 
ϑ N 2 ma 9 Land 

ἐπὶ Χίου. τὴν dë Φωκαίην ἐρημωθέϊσαν ἀνδρῶν ἔσχον 
οἱ Πέρσαι. Οἱ δὲ Φωκαιέες, ἐπεί τε σφι Χῖοι TAS νή- το 
σους τὰς "Οἰνούσσας καλεομένας οὐκ " ἐβούλοντο “ ὠνεο- 
μένοισι πωλέειν, δειμαίνοντες μὴ αἱ μὲν ἐμπόριον γέ- 

e δὲ ὰ 7 ἦν ve 4 se 4 e) 
γωντῶι!, N θὲ “αὑτῶν γησος ἀποκληϊσθη TOUTOU εἰνεχᾶ, 
N se c 7 , σ 3 ᾿ VA , N 
χροὸς ταυτῷ οἱ Φωκαιέες ἐστέλλοντο ἔς Kupvov. ty yap -y 
104. “ ἀνασε. Steph. marg. Mox 


5 κατειρῶσαι Ald. ἃ. κατερῶσαι E. χωρὶς ἢ ὅ τι conjicit Valckenerius. 
b Cf. Suid. in Περιημάκτεον et DParticulam minime necessariam 


Δουλοσύνη. judicat Schvreigheuser. 
€ ufyv Aldus. μίαν M.K.F.a. 165. 
μία omnes I. 151. μίαν 170. cf. 2 Οἰνούσας F. et mox Οἰνουσέων. 


136. ubi notat Schvveighezuserus b Sic M.K.F. Paris. ἐβουλεύοντο 
hanc formam, nunquam μίη, μη», Vulg. ἐβούλευντο Ald. 
in codd. constanter servari. ς dyevkëvie: F.a. Ald. 
d në “Αρπαγος----ἀπὸ τοῦ τείχους d αὐτέων) αὐτῶν F. 
om. F. 
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τῇ Κύρνῳ εἴκοσι ἔτεσι πρότερον τούτων ἐκ θεοπροπίου 158 vret 


ἀνεστήσαντο πόλιν, τῇ οὔνομα ἥν ᾿Αλαλίη. ᾿Αργανθώς- 
3vsoç δὲ τηνικαῦτα ἤδη τετελευτήκεε. στελλόμενοι δὲ ἐπὶ 
τὴν Κύρνον, πρώτα καταπλεύσαντες ἐς τὴν Φωκαίην, 
κατεφόνευσαν τῶν Περσέων τὴν φυλακὴν, ἣ ἐφρούρεε FA 20 
4 ραδεξωμένη παρὼ ᾿Αρπώγου τὴν πόλιν. μετὰ δὲ, ὡς 
τοῦτό σφι ἐξέργαστο, ἐποιήσαντο ἰσχυρὼς κατάρας τῷ 
ὑπολειπομένγω ἑωυτῶν To) στόλου. πρὸς δὲ ταύτησι, 
NA 4 PA PA e N ν c 2 N 
καὶ μύδρον σιδήρεον κατεπόντωσαν, “ καὶ ὥμοσαν ““ μὴ 
ce N , t “ AN N δ “ { » 
πρὶν ἐς Φωκαίην ἥξειν, πρὶν ἡ τὸν μύδρον τοῦτον ' ἀνά-- 25 
gh φῆναι." Στελλομένων δὲ αὐτῶν ἐπὶ τὴν Κύρνον, ὑπὲρ 
AA e 0 ν Ὁ “ι-4«Ἃς«., 
ἡμίσεας τῶν ἀστὼν ἔλαβε πόθος τε καὶ οἶκτος τῆς πό- 
λιος καὶ τῶν ἠθέων τῆς χώρης" ψευδόρκιοι δὲ γενόμενοι, 
3 ΄ » 7 , N 7 ἃ N 2. “Ὁ N uU 
οἀπέπλεον ὀπίσω ἐς τὴν Φωκαίην. οἱ dë αὐτῶν τὸ ὅρκιον 
66 ἐφύλασσον, ἀερθέντες ἐκ τῶν Οἰνουσσέων ἔπλεον. Ἐπεί 39 
τε δὲ ἐς τὴν Κύρνον ἀπίκοντο, οἴκεον κοινὴ μετὼ τῶν πρό- 
τερον ἀπικομένων ἐπ᾽ ἔτεα πέντε, καὶ ἱρὼ ἐνιδρύσαντο. 
ν δῦ b.N N N , “ 
καὶ "ὥγον ἢ γὰρ δὴ καὶ ἔφερον τοὺς περιοίκους ἅπαντας, 
στρατεύονταε ὧν ἐπ᾿ αὐτοὺς κοινῶ λόγω χρησώμενοι 
N N vi N « 7 ἐφ, 
3 Τυρσηνοὶ καὶ Καρχηδόνιοι, νηυσὶ ἑκάτεροι ἑξήκοντα. οἱ 35 
N TA 7 N 2 N N re ν3 
δὲ Φωκαιέες πληρώσαντες καὶ αὐτοὶ τὰ πλοῖα, ἐόντα 
ἀριθμὸν ἑξήκοντα, ἀντίαζον ἐς τὸ Σαρδόνιον καλεόμενον 
“. 7 δὲ ve 4 ad 2 
4πελώγος. συμμισγόντων δὲ τὴ ναυμαχιῇ, Καόμείη τις 
γίκη τοῖσι Φωκαιεῦσι ἐγένετο. αἱ μὲν γὰρ ἐμ μα 
σφι γηες διεφθάρησαν. αἱ δὲ εἴκοσι αἱ ἃ περιεοῦσαε, 40 
ἦσαν ἄχρηστοι" “ἀπεστράφατο γὰρ τοὺς ἐμβόλους. κα- 


e Cf. Suidasin Φωκαέων. b Sic M.K.c. γὰρ ἤδη Ald. F.a. 
f Placere videtur Schvyeigh- γὰρ ἀεὶ conj. Rejskius. 
ëusero Reiskii ἀναφανῆναι, qui € τεσσαρακ. F.a.c. Ald. Mox 
monet vulg. defendi posse sub- σφίσι Ald. i 
audiendo ἑαυτό. d περιοῦσαι Ald. 
166. 8 ἀκεστρέφατο M 
2 Sic Ald. F.a.c. ἦγον ΜΚ. 
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ar 
bus, quum 
trajicerent 
in Comi- 
cam, pars 
major ex 
itinere pa- 
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Qui Corsi- 
cam perve- 
nerunt, 
quinquen- 
nio post a 
Tyrrhenis 
et Cartha- 
giniensibus 
bello af- 
flicti, Rhe- 
gium ab- 
eunt. 


167 
Eos qui 
bello capti, 
lapidibus 
obruti per- 
ierunt, 
quomodo 
sibi Agyl- 
lenses pla- 
cent: Hye- 
la urbe a 
Pbocavensi- 
bus condi- 
ta: Cyrnus 
Heros. 


168 

Teii, Har- 

ο me- 
nibus urbis 
potito, in 
Tbraciam 
profecti, 
Abdera ibi 


134 HERODOTI 


ταπλώσαντες dë ἔς τὴν ᾿Αλαλίην, ἀνέλαβον τὰ τέκνα 
καὶ τὰς γυναῆκας, καὶ τὴν ἄλλην κτῆσιν ὅσην οἷαΐ TË 
[ἐγίνοντο αἱ vyës σφι dyer καὶ ἔπειτα ἀφέντες τὴν 
7 » , të 7 “Ὁ N ΄ ῳ 
Κύρνον ἔπλεον ἐς Ῥήγιον. Τῶν δὲ διαφθαρεισέων γεῶν ες 
τοὺς ἄνδρας, ci τε Καρχηϑόνιοι καὶ οἱ Τυρσηνοὶ ἔλαχόν 
3. “Ὁ “«“ ΄ N 4 9 4 

TË δαὐτὼῶν πολλῷ πλείους, καὶ τούτους ἐξωγαγόντες 
1 κατέλευσαν. ματὰ δὲ ᾿Αγυλλαίοισι ἢ πώντα τὼ πιειριόντα 

N re , pe e 7 Pd 8 2 

τὸν χώρον, ἐν TË 0 Φωχαίεες καταλευσθέντες ἐχέατο, 
8 1 δ 4 NEN N 9 ’ ε 
ἐγίνετο didatpopa καὶ “ἐμπηρὰ καὶ ὡποπλήκτω, ὁμοίως 50 
3 πρόβατα καὶ ὑποζύγια καὶ ἄνθρωποι. οἱ δὲ ᾿Αγυλλαῖοι 
ἐς Δελφοὺς ἔπεμπον, βουλόμενοι ἀκέσασθαι τὴν ᾿ἁμαρ- 
τάδα. ἡ δὲ Πυθίη σφέας ἐκέλευσε ποιέειν τὰ καὶ νῦν οἱ 
᾿Αγυλλαῖοι ἔτι ἐπιτελέουσι" καὶ γὰρ “ἐνωγίζουσί σφι 
μεγάλως, καὶ ὠγώνα γυμνικὸν “KA ἱππικὸν ἔπιστᾶσε,. 55 


N g “ N “ ΄ J 2 4 
4 καὶ BovTOs μὲν τῶν Φωκαιέων τοιούτῳ μόρω διεχρήσαντο. 


οἱ δὲ αὐτῶν ἐς τὸ Ῥήγιον καταφυγόντες, ἐνθεῦτεν 5 ὁρμε- 
μενοι, ᾿ἐκτήσαντο πόλιν γῆς τῆς Οἰνωτρίης ταύτην, ἥτις 
syvy Ὑέλη καλέεται. ἔκτισαν δὲ ταύτην, πρὸς ἀνδρὸς 
Ποσειδωνιήτεω μαθόντες, ὡς τὸν Κύρνον σῴε ἡ Πυθίη ὁ. 
Ν Pd “ 2J y , 3 N re 2 
EXPATE KTITAL Npaly Ed TA, AAX οὐ τὴν γῆσον. Φωκαίης 
μέν νυν πέρι τῆς ἐν ᾿Ιωνίη "οὕτως ἔσχε. Παραπλήσια 
δὲ τούτοισι καὶ Τήϊοε ἐποίησαν. ἐπεί. τε γάρ σφεων 
εἰλε χώματι τὸ τεῖχος Αρπαγος, ἐσβάντες πάντες ἐς 
τῷ πλοῖα, οἴχοντο πλέοντες ἐπὶ τῆς Θρηϊκίης, καὶ ἐν- 6ς 
8 -»"ὝΝ y vd y N VJ J 
avra ËKTITAV πόλιν Αβδηρα τὴν πρότερος τούτων 


f Sic F. Vulgo ἐγένοντο. ' Sic K.M.F. καὶ ἱππικὸν om. 
167. Ald. a.c. 

ἃ αὐτέων] αὐτῶν K.M.F. 8 Habet Thomas M. in Δια- 
ὦ πάντά τινα F. χρῶμαι ubi mss. Φακαέων ut et 
ς Sie M.K.P.F.a.c. ἔμπυρα Suid. 

vulgo. h Sic F. alii. ὁρμεόμενοι a.c. Ald. 
d Citat Suid. in v. ἁμαρτίδα F. i Sehvveigh. conjicit ἔκτισακ. 
t Suidas: ᾿ἸἘΕναγίζειν, παρ' Ἥρο- ἐκτίσαντο. Larcher. 

δότῳ χοὰς φέρειν. k οὕτω Ald. οὕτως F.a.c. 

dë 
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Κλαζομένιος Τιμήσιος κτίσας, οὐκ "ἀπώνητο, ἀλλ᾽ ὑπὸ condunt: 
4 b2 EY N se e N 4 e” Pë Heros Ti- 
χων ἐξελασθὲϊς, τιμάς γυν ὑπὸ Τηΐὼν “τῶν ty πρειίας. 
᾿Αβδήροισι ὡς ἥρως ἔχει. 80 


PO Οὗτοι μέν γυν ᾿Ιώνων μοῦνοι, τὴν δουλοσύνην οὐκ ἀγε- zo Οαιειὶ ex 


χόμενοι, ἐξέλιπον τὰς πατρίδας. οἱ δ᾽ ἄλλοι Ἴωνες, Epirota 
N “57 Ν , vi nësë ΄ ε victi, servi- 

KAN Μιλησίων, da μάχης μὲν “arxixearo Aprdye, tutem sob- 

Ὁ κατάπερ ci ἐκλιπόντες, καὶ ἄνδρες ἐγένοντο ἀγαθοὶ, ΤΩΙ ajka 

περὶ τῆς ἑαυτοῦ ἕκαστος μαχόμενοι" ἑσσωθέντες δὲ καὶ Το 

ἁλόντες, ἔμενον κατὼ χώρην “ἕκαστοι, καὶ TA ἐπι-}5 

“τασσόμενα ἐπετέλεον. Μιλήσιοι δὲ, ὡς καὶ πρότερόν 

μοι εἴρηται, αὐτῷ Κύρῳ ὅρκιον ποιησώμενοι, ἡσυχίην 

ὥγον. Οὕτω δὴ τὸ δεύτερον Ἰωνίη ἐδεδούλωτο. ὡς dë 

τοὺς ἐν τῇ ἡπείρῳ Ἴωνας ἐχειρώσατο “Aprayos, οἱ 

τὰς νήσους ἔχοντες ἴωνες, καταρρωδήσαντες “ταῦτα, 80 
γοσφέας αὐτοὺς ἔδοσαν Κύρω. Κεκακωμένων dë ᾿Ιώνων, Biantiscon- 

καὶ συλλεγομένων οὐδὲν ἧσσον ἐς τὸ Πανιώνιον, πυν- ea: 

θάνομαι γνώμην Βίαντα ἄνδρα Πριηνέα ἀποδέξασθαι in Sadit” 

Ἴωσι χρησιμωτάτην τὴ εἰ ἐπείθοντο, παρεῖχε dy σφι ἢ 


, ΄ ε 2 VJ 6N ᾽ 42 cc gë ΄ ante a Tha- 
evdaipcovisiv Ἑλλήνων μαλισταὶ ὃς ἐκέλευε “ KOL TTO- 85 lete datum, 


y - ΄ , N Ν᾽ ut curiam 
““ Aa Iaras “depdëyras πλέειν ἐς Σαρδὼ, καὶ ἔπειτα Naberent 
ce 7 VA 7 3 Pd N ci 9 comimunem. 
2“ πόλιν μέαν κτίζειν πάντων ᾿Ιώνων. καὶ οὕτω ἀπαλ- 


““ λαχβένγτας σφίας δουλοσύνης ὃ εὐδαιμονήσειν, νήσων 
“TË ἁπασέων μεγίστην νεμομένους, καὶ ἄρχοντας KAË- 


168. 

2 ἀπένητο F. Citat Thomas M. 
in ᾿Ωνήσομαι. 

Ὁ ξξελαθεὶς] Sic Ald. vid. IV. 
145. V. 97. Sylburg. Pausan. 
I. 11. Pierson. Moer. p. 13. ἐξ- 
dashi, M.K.F. cf. 173. III. 46. 
51. IV.4. V.145. 

ς Si R.M.F.a.c. Ald. τῶν 
vulgo om. 


169. , 
2 Sie F.a.c. Ald. ἀκίκοντο M.K. 


Ὁ Sic K.F.a.c. καθάπερ edd: 
vett. 

c Sic R.K.M.F.a.c. ἕκαστος 
Ald. Supra ἕκαστοι μαχόμενοι ma- 
lit Schvveigheuserus, ubi c. ë- 
KATTO, μαχόμενος. 

d ταυτὰ Reiskius, probantibus 
VVesselingio et Schvreighezusero. 
170. 

2 αἱρεθέντας M.K.F.a. 

Β' εὐδοωμονίσειν Ald. 


KA 
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,. δι SN k Peo 7 σθ N ΜΝ 4 7 
barxidas td “σημήϊω ποιέεσθαι. καὶ ὄχανω ἀσπίσι 
2 ε [ή ev 7 N , 
οὗτοί εἰσι οἱ ποιησάμενοι πρῶτοι" τέως dë ἄνευ ὀχάνων 
, 27 N , (δ ᾽ “7 ] » co , 2 
ἐφόρεον TAS AINIOAS πάντες οἶπὲρ εωὔεσαν ὡσπίσι 15 
Po 1 9 me 
χρέεσθαι:, τελωμωσι σκυτίνοισι οἰηκίζοντες, περὶ τοῖσι 
3 rë 3 Land xy 
αὐχέσι TË καὶ τοῖσι. ἀριστερόῖσι ὥμοισι περικείμενοι. 
N N N “ “ “ PA 
Μετὰ dë, τοὺς apas χρόνω vaTEpov πολλῳ Δωρίεες 
y 9 3, Pr 7 (YA 2 
TË καὶ Ἴωνες ἐζανέστησων ἐκ τῶν νήσων᾽ καὶ οὕτω ἐς 
4 N N ad (74 re 
8 τὴν ἥπειρον ἀπίκοντο. Kara μὲν dy Kapas οὕτω Κρῆτες 20 
7 7 , 7 , ς TA 
λέγουσι γενέσθαι. οὐ μέντοι αὐτοί γε ὁμολογέουσι τού- 
Pr “ δι 39 Ν , e N T , 
τοισι οἱ Kapes” ἀλλὼ νομίζουσι αὐτοὶ ἑωυτοὺς εἶναι αὐ- 

, ΄ “Ὕ 3 ve Y M9 
τόχθονας “nxeparas, “Kai τῷ οὐνόματι TË αὐτῶ ἀεὶ 
7 re “ , ad ΕΣ 
οδιαχρεωμένους τῷπερ νῦν. ἀποδεικνῦσι δὲ ἐν “Μυλά- 

7, eN » “ "-»"» N 
σοισι Διὸς Kapiov ἱρὸν apyaiov, τοῦ Μυσοῖσι μὲν καὶ 25 
ma Pd e » “ὦ Po A 
10 Λυδοῖσι μέτεστι, ὡς κασιγνήτοισι ἐοῦσι τοῖσι Καρσί. τὸν 
Ν N 4 Ύ N , 
γὰρ Λυδὸν καὶ τὸν Μυσὸν Asyovr: εἶναι Kapos ἀδελ- 
Pd 14 N δὸ ΄ et dë » x 
φεοὺς. τούτοισι μὲν ON μέτεστι" OTO: Që, ἐόντες ἄλλου 
ε “Ὅ 3 7 N 
ἔθνεος, ὁμόγλωσσοι τοῖσι Καρσὶ ἐγένοντο, τούτοισι δὲ οὐ 
Pa e A , VA 5) 9 
72 μέτα. Οἱ δὲ "Καύνιοι αὐτόχθονες, δοκέειν ἐμοὶ, εἰσί" 30 
, 7 2 VJ 
αὐτοὶ μέντοι ἐκ Κρήτης φασὶ εἰναι. προσκεχωρήκασι 
N ne N N N N xi ON e » ἣν 
δὲ γλῶσσαν μὲν πρὸς τὸ Καρικὸν ἔθνος, ἢ οἱ Kapes πρὸς 
adi N 3 x 9 ΄ ve 
τὸ Καυνικόν᾽ τοῦτο γὰρ οὐκ ἔχω ἀτρεκέως διωκρίναι. 
’ N ΄ ΄ si N ne 4 
λγομοιδι δὲ χρεωντῶι κεχωρισμένοισι πολλὸν τῶν τε ἀλ- 
3 ΄ te » Ν 3 
λῶν ἀνθρώπων καὶ Καρων. τοῖσι yap κάλλιστόν ἔστι 35 
KAT ἡλικίην TË καὶ φιλότητα ὃ εἰλαδὸν συγγίνεσθαι ἐς 
vd NN 9 ὃ i δ N 7 € δι vde: 
τ πόσιν, καὶ ἀνόράσι καὶ γυναιξὶ καὶ παισί. “ ἱδρυνθέντων 


k Sic K.F. σημεῖα M.a.c. edd. 974—659. Μυλάσσοισι edd. vett. 


vett. 172. 

l Sic P.F.c. ἐώθησαν Ald. ἐώ- ἃ Καυκώνιοι et mox Καυκωνικὸν 
θεισαν vulg. M. 

τι ὑπερέτας Ald. c. Ὁ εἰλαδὸν M.K.F. ἱλαδὸν 8.6. 


5 Habet Thomas M.in Δια-Ἢὀ edd. 
χρῶμα:. € ζδρυθέντων F.a. cf. II. 44. 
9 Sie P.F. Strabo XIV. p. 
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st 


Caunii 
quam ori- 
ginem ha- 
beant: e0- 
rom lingua 
Carice af- 
finis: mos 
compotan- 
di, et Deos 
rinos 
expellendi. 


lymis διδὺϊ- 
tatam oc- 
cupasse, ve- 
teri nomine 
Termilas, 
novo dictos 
a Lyco Pan. 
dionis filio 
eorum gc- 
nealogia ex 
matribus. 


HERODOTI 


dë σφι ἱρῶν ξεινικῶν, μετέπειτα ὥς spi ἀπέδοξε, (ἔδοξε 
δὲ τοῖσι πατρίοισι μοῦνον χρώσθαι θεοῖσι,) ἐνδύντες τὰ 
ὅπλα ἅπαντες “Καύνιοι “ἡβηδὸν, τύπτοντες δούρασικο 
τὸν ἠέρα, μέχρι οὔρων τῶν ᾿Καλυνδικῶν ἕποντο, καὶ 
ἔφασαν ἐκβάλλειν τοὺς ζεινικοὺς θεούς. καὶ οὗτοι μὲν 
τρόποισι τοιούτοισι χρέωνται. Οἱ δὲ Λύκιοι ἐκ Κρήτης 
τὠρχαϊον γεγόνασι. τὴν γὰρ Κρήτην εἶχον τὸ παλαὼν 
πᾶσαν βάρβαροι. διενειχθέντων δὲ ἐν Κρήτη περὶ τῆς 4ς 
βασιληΐης τῶν Ἑὐρώπης παίδων, Σαρπηδόνος TË καὶ 
Μίνω, ὡς ἐπεκράτησε τῇ στάσει Μίνως, ἐξήλασε αὐτόν 
aTË Σαρπηδόνα καὶ τοὺς στασιώτας αὐτοῦ" οἱ δὲ ἀπωσ- 
θέντες, ἀπίκοντο τῆς ᾿Ασίης ἐς γῆν τὴν Μιλυάδα" τὴν 
γὰρ νὺν Λύκιοι νέμονται, αὕτη τὸ παλαιὸν ἦν Μιλυάς" ço 
soi dë Μιλύαι τότε Σόλυμοι ἐκαλέοντο. τέως μὲν δὴ “aL- 
τῶν Σαρπηδὼν nxe” οἱ δὲ ἐκαλέοντο, τό περ TË ἡνεί- 
καντο οὔνομω, καὶ γὺν ἔτι καλέονται ὑπὸ τῶν περιοίκων 
4οἱ Λύκιοι, ” Τερμίλαι. ὡς δὲ ἐξ “᾿Αθηνέων Λύκος ὁ 
Πανδίονος, “ἐξελασθεὶς καὶ οὗτος ὑπὸ τοὺ “ἀδελφεοῦ ss 
Αἰγέως, ἀπίκετο ἐς τοὺς Τερμέίλας παρὰ Σαρπηδόνα, 
οὕτω δὴ κατὼ τοῦ Λύκου τὴν Eravuptim Λύκιοι dya 


138 


82 


, 2 N N N kënd N N 
5 χρόνον ἐκλήθησαν. γόμοισι δὲ, τὰ μὲν Κρητικοισι τῷ δὲ 
mm 7 N δὲ sd, 7) ΄ N 
Καρικοισι χρεωντῶι. ἐν δὲ TOJË idioy VEVOJLIKATI, καὶ 
, ad 7 ΠῚ ’ 7 
οὐδαμοῖσι ἄλλοισι ἰσυμφέρονται ἀνθρώπων καλέουσι 6o 
, ry 7 e , 9 ,» 7 
aro τῶν μητέρων ἑωυτοὺς, καὶ οὐκὶ ἀπὸ τῶν πατέρων. 


ἀ Καυκώνιοι Μ. 

ε Citat Suidas in v. 

' Sic Ald. P.K.F.a.c. Καλι»- 
δικῶν Steph. et al. Mox ἕποντο 


VII. 92. 

€ Sic M.K. Alii ᾿Αθηναίων. 

d ἐξξελαθεὶς Ald. ἐξελασθεὶς Gro- 
nov. forte ex M. sic sane F. cf. 


edd. I. 168. III. 46. 
172. eSic M.F. ἀδελφοῦ c. edd. vett. 
2 αὐτέων) αὐτῶν M.K.F.a.c. f Sic edd. vett. P.F.a.c. συμ- 
b Citat Steph. Byr. in Τέρμερα, φέροντα M.K. Gronov. 


Eustath. Dionys. 857. cf. infra 





CLIO. I. 139 
65 εἰρομένου dë ἑτέρου τὸν πλησίον, τίς εἴη, καταλέξει 
ἑωυτὸν μητρόθεν, καὶ τῆς μητρὸς ἢ ἀνανεμέεται τὰς μη- 
ἡτέρως. καὶ ἣν i μέν γε γυνὴ ἀστὴ δούλῳ συνοικήση, γεν- 


ve N Vi 7 e Pal AN 9 N , N N e 
vaia TA TËKVA vevo IT TI ny dë ap ἄστος, KALI 065 


πρῶτος "αὐτῶν, yvvdina ζείνην ἢ παλλακὴν ἔχη ἄτιμα 
τὼ τέκνα γίνεται. 

74 Οἱ μέν νυν Kapes οὐδὲν λαμπρὸν ἔργον ἀποδεξώμενοι, 
ἐδουλώθησαν ὑπὸ ᾿Αρπώγου" οὔτε αὐτοὶ οἱ Kapes ἀπο- 
δεξάμενοι οὐδὲν, οὔτε ὅσοι Ἑλλήνων ταύτην τὴν χώρην 


ς “4 2 2 N vY 
2 vixësuri. οἰκέουσι dë καὶ. ἄλλοι, καὶ Λακεδαιμονίων 70 


ἄποικοι Κνίδιοι, τῆς χώρης τῆς σφετέρης τετρωμμένης 
, 7 N IN nd 7 3 ΄ No "“ 
3ἐς πόντον, τὸ δὴ Τριόπιον καλέεται. ἀργμένης δὲ ἐκ τῆς 
’ ἰδέ δ 7 4 7 aa 
χαρσονήσου τῆς "Βυβασσίης, ἐούσης τε πάσης τῆς Ky- 
d ἴης, KAN ὀλίγης, περιρρόου" (τὰ μὲν γὰρ αὐτῆς πρὸς 


Bepnv ἄνεμον, ὸ Ὁ Κεραμεικὸς κόλπος “ἀπέργει" τὰ δὲ 75 


e N 7 

πρὸς νότον, ἡ κατὼ Σύμην τε καὶ Ῥόδον θάλασσα") τὸ 

Y 3 “ e, 2 7 t 
ὧν δὴ ὀλίγον τοῦτο, ξὸν ὅσον τε ἐπὶ πέντε στάδια, ὡρυσ- 
ε (δ 2. Φ «“ Ν , vi ΄ 
σὸν cë Kysdios, ty σω Αρπαγος τὴν lavigy κατεστρε- 
Land N 7 and 2 N 
4 përo, βουλόμενοι νῆσον τὴν χώρην ποιῆσαι. ἐντὸς dë 


πᾶσά spi ἐγένετο" τῇ γὰρ ἡ Κνιδίη χώρη ἐς τὴν ἥπει- 80 


spov τελευτῷ, ταύτη ὁ ἰσθμός ἐστι τὸν ὥρυσσον' καὶ δὴ 
πολλῇ χειρὶ ἐργαζομένων τῶν Κνιδίων" μᾶλλον γάρ τι 
N vd , VA 4 ς 9 Va ad 
καὶ θειότερον ἐφαίνοντο τιτρώσκεσθαι οἱ ἐργαζόμενοι τοῦ 


, 54 od N 
4 οἰκότος τώ τε ἄλλα τοὺ σώματος, καὶ μάλιστα TA 
8 ἠρομένου F. 10. Βυβλεσίης edd. mss. A facile 


h Sic Ald. F.a.c. dyavegeiras in Δ, Z in E abiit. 
M.K. ἀναμνέετα, vulg. e conj. b Sic M.R.K.F.a.c. Kepapuxëç 
H. Stephani. cf. Sui et Zo- Ald. Κεραυνικὸς Steph. ed. 2. et 


naras in ν. al. 
i Sie M.K.F.a.c. ye vulgo om. € Sic K.P.a. Alil ἀπείργει. 
k αὐτῶν M.K.F.c. d Sic M.K.F.a.c. εἰκότος Ald. 


174. εἰκότως edd. vett. 
2 Ita Vossius ad Melam I. τό, 
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Fëk tas ἐφθαλμεος, βεκοεεόνς τὰς πέτιης ἔκεμιπ ονϑ- 
Seç ͵Δελῴους “ETMEK EK EST εμεένευς TË ἀντίξοον. u 83 
de Nd σῷῴι, ὡς αὖτε, Kudic λέγευσι, χρα ἐν ἶτρ- 


μέτεω tëë τάδε" 
Ἰσθμὸν dë μὴ πυσγεῦτε, μή ἐρύσσετε 
Ζεὺς pa5 κ᾽ ἔϑηκε vyn, Eci K ἐβεύλετε. go 


2 Κνίδιοι pe, ταῦτα τῆς Ildss Ya, τοῦ TË ὀρύγ- 
ματος ἐκαύσαντο᾽ καὶ ᾿Αρκάγω, ἐπιόντι σὺν τῷ στρα- 
τῷ, ἀμαχγτί σῴεας αὐτοὺς παρέδεσα». Ἦσαν dë “Ig 
δασέες οἰκαῦντες ὑπὲρ "᾿ Αλικαρνησσοῦ μεσόγαιαν" “τοῖσι 95 
ὅκως TË μέλλοι ἀνεκιτήδεον ἔσεσθαι, αὐτοῖσί τε καὶ 
τῶσι “ περιοίκεισι, ἡ ἱερειη τῆς Αθηναίης πώγωνα μέγαν 

χίσχει. τρίς GJ τοῦτο ἐγένετο. οὗτοι τῶν περὶ Καιρίην 
ἀνδρῶν μοῦνοί TË ἀντέσχον χρόνον ᾿Αρκάγω, καὶ πργ- 
para παρέσχον πλεῖστα, “ἔρος τεεχίσαντες, τῶ οὕνομά 


176 3t07i Aida. Πηϑασέες μέν νυν χρόνω ἐξαερέδησαν. Λύ-ι 


snthus 


κιοι δὲ, ὡς ἐς to Ξαάνθιον πεδιον πλάσε ὁ “Aprayes τὸν 
στρατὸν, ὑπεξιόντες, καὶ μαχόμενοι ἀλέγει πρὸς πολ- 
λοὺς, ἀρετὰς ἀπεδείκνυντο ἑσσωθέντες δὲ, καὶ κατειλη- 
΄ , N ν a , , N ,. ΄ 4 
θέντες ἐς τὸ ἄστυ, συνήλισαάν ἐς τὴν AKPEKOAN TAS TËS 
me Në AN 7 N ” N . 7 
γυναίκας καὶ TA τέχνω καὶ TA χρήματα καὶ τοὺς οἰκέ- 
Ξ Nx « "“" N , ,ὔ pe ’ 
TAS” καὶ ἐπειτᾶ ὑπηψαν τὴν ὠχρύπολιν πασαν ταύτην 
2 καίεσθαι. ταῦτα δὲ ποιήσαντες καὶ συνομόσαντες ὅρκους 
δεινοὺς, ὑπεξελθόντες ἀπέθανον πάντες Ξάνθιοι μαχό- 
μένοι. τῶν δὲ γὺν Λυκίων φαμένων Ξανθίων εἶναι, οἱ 10 


€ θεοπρόπους om. Ald. “ Citat Strabo XIII. p. qog— 
' zpyërpy τόνῳ] μέτρῳ K. 611. ubi v. Casaub. 
Κ αἴ κ᾿ (Enomaus Eusebii d ας μοικεῦσι F. 
Preep. V. 26. p. 220. $ δροστεοιχίσαντες K. 
175. 176. 
4 Πηδασσέες F. et infra. 2 SEM.K.F. συνείλησα» ἃ. edd. 


b Sic F.a. ᾿Αλικαρνασοῦ Ald. vett. 
“Arscapnrei Ῥὴ 'Αλικαρνασσοῦ vulg. 


e να Ὁ ΜΕΝ 
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N , Pd c 7 2 » pë 
πολλοὶ, πλὴν ὀγδώκοντα ὃ ἱστιέων, εἰσὶ ἐπήλυδες" αἱ 
N , ΄ e VA “ ΝΜ “ἢ , 
δὲ ὀγδώκοντα ἱστίαι αὗται ἔτυχον τηνικαῦτα ἐκδημέ- 
nd ΄ N N Në ρων «“ 
4ουσαι, καὶ οὕτω περιεγένοντο. τὴν μὲν δὴ Ξάνθον οὕτως 
“ « Ὁ 7 N N me 
SËTYE ὁ Aprayos. παραπλησίως dë καὶ τὴν Καῦνον 
" N N c VA N 7 , , N 
ἔσχε. καὶ γάρ οἱ Kavyioi τοὺς Λυκίους ἐμιμήσαντο TA 15 
Pd 
AK AE. 
7 Ta 7 7 " , A 1 d A ς. 1 
7 μὲν γυν κάτω τῆς Ασίης Aprayos dydotara Cyru- 
᾽ RES N δὲ Ψ 2) Ὁ »Ν “ MOJ siam domat 
ἐποίεε" TA δὲ ἄγω αὐτῆς, αὐτὸς Κῦρος, πῶν ἔθνος KATA-  superiorem. 
7 N 09 dë 7 N 7 PO ᾽ “ ΄ 
ἀ στρεφόμενος, KOL οὐδὲν παριεὶς. TA KEY γυν “ αὑτῶν πλέω 
7 E N 7 e ΄ Vi “Ὁ 
Ὁ παρήσομεν τὰ δέ οἱ παρέσχε πόνον τε πλεῖστον, καὶ 20 
4 Va PARE) VA , 
ἀξιαπηγητότατά ἐστι, τούτων ἐπιμνήσομαι. 
- 9, N J “Ὁ 3 e . 
78 "Κῦρος ἐπεί të τὰ πάντα τῆς ἡπείρου “uroxtipia Babylonis 


, , 3 ’ 2 7 re N 3 7 magnitudo, 
τεποιήσατο, Ασσυριοισι. ἐπετίθετο. “Της δὲ Ασσυρίης puleritar 
, , 


, N 


N 7 xY 

ἐστὶ ita μέν κου καὶ ἄλλα πολίσματα μεγάλα πολ- MurUS. 

1, N N 9 7 2 

Ad” τὸ δὲ ὀνομαστότατον καὶ ἰσχυρότατον, καὶ ἔνθα 

3 PA se 
σφι, “Νίνου ἀναστώτου γενομένης, τὰ βασιλήϊα κατ- 25 
, YT 7 se 7 ΄ 
φεστήκεε, ἦν Βαβυλών ἐοῦσα τοιαύτη δή τις. πόλις 'κέ- 
, δι 7 7 θ 7 nt 7 “ 8 
ετῶι ἐν πεδίω μεγάλω, μέγαθος ἐουσα μέτωπον ἔἐκασ- 84 
: e ν 4 2 

Toy εἴκοσι καὶ ἑκατὸν σταδίων, ἐούσης 5 τετραγώνου" 

“- 7 re J ce Pa , 

οὗτοι στάδιοι τῆς περιόδου τῆς πόλιος Ὑγιγοντῶι συν- 

’ 3 vd N 7 ΄ 
,ςἄπαντες ὀγδώκοντα καὶ τετρωκόσιοι. τὸ μέν νυν μέγαθος 30 

py 3 “Ὁ » “Ὅ 7 , 2 

τοσοῦτόν ἐστι τοῦ ἄστεος του Βαβυλωνίου. ἐκεκόσμητο 

Ne 2 AN v ΄, ka « qe 4 
sdë ὡς οὐδὲν ἄλλο πόλισμα τῶν ἡμεῖς υἰδμεν. ταφρος 


Ὁ Ἱστιαίων Ald. vid. Leopardi d τὰ pë xo) Sic M.F.a.c. 


Em. VII. ri. Alii om. τὰ cum 8. 
177. € τῆς Νίνου ἀναστάτεω 8. qui 
2 αὐτέων) αὐτῶν F.a.c. mox Βαβυλὼν ἦν. 

b Sic M.K.F.a.c. παρήσομαι Γ καίεται 8. Hec spectat Eu- 
vulgo. stath. Dionys. 1005. Mox pëye- 
178. θος 8. et sic infra. 

5 Κῦρος δὲ Ald. S.V.b.d. E τετρωγώνων b.d. 
Ὁ ὑπὸ χεῖρα V.S.b.d. ἢ ἴσμεν F.a.b.d.S. 


ς τοῖσι δ᾽ ᾿Ασσυρίοισιν ὃ. 
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μὲν 'πρῶτά μιν “Balea τε καὶ εὐρέα “Kai πλώ ὕδατος 
περιθέει μετὰ δὲ, τεῖχος πεντήκοντα μὲν πηχέων βασι- ss 
6 ληΐων do τὸ εὖρος, ὕψος δὲ, διηκοσίων πηχέων. ë dë 
βασιλήϊος πηχυς τοῦ μετρίου ἐστὶ πήχεος μέζων τρισὶ 
δακτύλοισι. Ati δὴ με πρὸς τούτοισι ἔτι φράσαε, ἵνα τε 
ἐκ τῆς τάφρου ἡ γὴ "ἀναισιμώθη, καὶ τὸ τεῖχος ὅντινα 
τρόπον ἔργαστο. ὀρύσσοντες ἅμα τὴν τάφρον, ἐπ λένθευον so 
τὴν γῆν "τὴν ἐκ τοῦ ὀρύγματος ἐκφερομένην᾽ ἑλκύσαντες 
δὲ πλωυθους “ἱκανὰς, ὥπτησαν αὐτὰς ἐν κα μένοισι" 


“μετὰ δὲ, τέλματι χρεώμενοι ἀσφάλτῳ θερμῆ, καὶ διὰ 


τρηκοντα δόμων “πλίνθου ταρσοὺς καλάμων "διαστοι- 
Bore, Klisi pë “$e ndin inë ur 
adresa dë, [αὐτὸ τὸ τεῖχος τὸν αὐτὸν τρόπον. ἐπάνω δὲ ε: 
τοῦ τεχᾷος παρὰ τὰ ἔσχατα, οἰκήματα. μουνόκωλα ἄδε;- 
pas, τετραμμένα ἐς ἄλληλα" τὸ μέσον δὲ τῶν οἰχη- 
S karar ἔλιπεν τεθρίππῳ περιέλασιν. πύλαι δὲ δενεστᾶσι 
περ τοῦ τείχεος ἑκατὸν, χάλκεα: πᾶσαι καὶ σταθμοί ço 
etë χαὶ "ύπερθυρα ὡσαύτως. ἔστι δὲ ἄλλη πόλις ἀπ- 
tysura ὀκτὼ ἡμερέων ὁδὸν ἀπὸ Βαβυλῶνος" “Is οὔνομα 
τὰ. ἔνθα ἐστὶ ποταμὸς οὐ μέγας" “Is καὶ τῷ πο- 
Ta TË οαὐνεμα᾿ ἐσβάλλει δὲ οὗτος ἐς τὸν " Εὐφρήτην 
: ποταμὸν TË ῥεεθραν. οὗτος ὧν ὁ Ἵς ποταμὸς, ἅμα TËSS 
' Së MRE.F.ac. pus al. om. ς ἱκανοὺς Ὁ. Mor χρεόμενοι 5. 
vuri $ d κλώϑως 8. 


t Syfeaa—cina Ὁ. edd. Safey € διαστιβ. d. 
—G ay d. Safrëz—cpis K.F.2.c. ' αὖ τὸ S. qui MX τείχους καρὰ 


Padi ca —viora 5 τά. 
U καὶ om. Ba d. £ ἑστᾶσι S.d. Citat bec Eu- 
179. stath. Dionys. 1005. I. 2. Ῥ. 
ἃ derguar v S. Gl.in P. ëysie- 99000: fin. 
Φι, ἐξεφωίϑι, ἀνετέϑε κλινθευθεῖ- ὑπέρθιρω ὃ. qui infra quepër. 
σα. ἐν ἄλλως ἡ λέξις σημαίνει Qer - ' Vid. Stepb. Byz. in ν. Επι- 
καὶ ἐδαπανήθη. Pavllo supra sa SP. e 160-827. 
τούτωσι ἔτι φράσαι Matthie. F. Εὐφράτην M.K.S.P. 


” δὶς Εις. Vulgo om. τήν. Pej TË oral 185. 8. 
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ὕδατι θρόμβους ἀσφάλτου ἀναδιδοὶ πολλούς" “ëvdev ἡ 


ο ἄσφαλτος ἐς τὸ ἐν Βαβυλῶνι τέϊχος ἐκομίσθη. "Τετεί- Euphrates 
7 e N 7 "δ by N 7 urbem in- 
XjoTO μὲν γὺυν ἢ Βαβυλὼν τρόπῳ τοίωδε. “ἔστι δὲ δύο terfuens: 
4 re vi . N N ΄ Pa N urbis do- 
Papria τὴς πόλιος᾽ TO γάρ μέσον αὑτῆς ποτάμιος χὰ εἰ viz. 
e pi “ » 7 2 , 7 ὰ 62 N 59 ᾽ 
2 διέργει, TË οὐνομῶ ἐστι Ἐυῴρητης. “ρέει δὲ ἐξ Αρμε- 8 ς 


γίων, ἐὼν μέγας, καὶ βαθὺς, καὶ ταχύς" “εξίει δὲ οὗτος 60 
346 τὴν Ἐρυθὴν θάλασσαν. “të ὧν δὴ τεῖχος ἑκάτερον 

τοὺς ὠγκώνας ἐς τὸν ποτωμὸν ἐλήλαται. 

τούτου, αἱ ἐπικαμπαὶ παρὼ χεῖλος ἑκάτερον τοῦ ποτα- 


τὸ dë dro Asi 
— κ ς N ’ vd , 7 ΄ N δὲ Μ 
4μου, δαωμασιη πλινῦων ONTEGY KAPATENE. τὸ QË ἄστυ 
3 ad 3 ΄ 1 2 
αὐτὸ, ἐὸν σληρες h οἰκιέων 'τριοροῴων τε καὶ τετρωρόφων, ός 
“΄ N 5 N 20 7, 7 Y N N 
KATATËTUNTAL TAS οϑους IEILAS, TAS TË ἄλλας, καὶ TAS 
, N 2 N N 2 7 T 
, SËKIKApTIAS TAS ἐπὶ τὸν ποτωμὸν "ἐχούσας. κατὼ δὴ ὧν 
ε 7 e , re e re re N N 
ἑκάστην ἰὁδὸν ἐν τῇ ditarin τῇ παρὼ τὸν ποταμὸν πυ- 
2 tm ci e ” “ ᾽ 
λίδες "ἐπῆσαν, ὅσαι περ αἱ λαῦραι, τοσαῦται ἀριθμόν. 70 
TY N A “- Va ΄ N , N 3 
ἤσαν δὲ καὶ αὗται χάλκεαι, φέρουσαι και AUTAI ες, 


E 


ὑτὸν TË 5 U ἐν Ch TO TEL d er, — Mufusin- 
ΣΙ αὐτὸν το ndie nar Tovuro pu δ TO TË OS θώρηξ ἐστί. vr με 
erepov δὲ ἔσωθεν TEKOS  repides, οὐ πολλῶω TË ἀσθενέσ-- sin: 


1 ὥθα b.d. 47. ScavvelaH. Tum δὴ 8. 
18ο. f τὸ δὴ ὧν Ὁ. 

4 Sic F. Vulgo ἐτετείχιστο. E αἱμασιαῖσι $. αἱ Mox ἄστυ 

Ὁ δὲ om. S.b. Ald. αὐτῶν. 

ς διέργει F. Vulgo διείργει cum 8. h οἰκιῶν S.b.d. cf. I. 114. TIT. 

8 Habet hinc Eustath. Dionys. 51. IV. 79. 


KAPA "ι δὲ͵ «« “ 


988. 

“ Sic vulgo ut I. 6. ἐξήει ἀ. 
ἐξιεῖ Schseferus. ἐξιέει potius re- 
quireres, i. 4. ἐξίησι, quod habet 
Eustathius. Est autem ἐξίει per 

n formatum ex ἐξιέει, 
sicut αἰτέο, ἐξηγέο etc. ex αἰτέεο, 
ἐξηγέεο etc. quo de genere ad I. 
90. dixi. Similiter φοβέαι, προ- 
ϑυμέα: I. 206. Fjusdem generis 
est Ἡρακλέος pro Ἡρακλέεος. De- 
he sic dyies pro dysëss vel due” 

- 109. IV. 28. et perle: VI. 


ἱτριορόφων»----τετρορόφων K.d. to - 

ετρωρόφων EF. Dionysius 

Halic. Art. Rhet. 1, 3. ὥς που kal 

Ἡρόδοτος πεντώροφα ka ἑξώροφά φη- 

σιν εἶναι ἐν Βαβυλῶνι. memoris 
fortasse vitio. τριωρόφων Ald. 

k Sic mss. ἀγούσας edd. vett. 

1 ὁδὸν om. 8. 

τ Sic K.F.a.c. ἑστήκεσαν ὃ. 
Vulgo ἐκήεσαν. cf. VII. 176. 
Μοχ χάλκειαι 8. et αὗται. 

I81. 
3 κεριθεῖ om. S.V.b. 


Jovis Beli 
templum. 


182 
dupiter 
Belus, et 
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2 Teper τοῦ ἑτέρου τείχεος, στεινότερον dë. “Er δὲ dagrei 
e ΄ α΄. 3 2 me Ψ 
ἑκατέρῳ τῆς πόλιος “τετείχεστο ἐν μέσῳ" ἐν τῷ “qe τὰ 1ς 
βασιλήϊα, “περιβόλω μεγάλῳ τε καὶ ἰσχυρῷ" ἐν δὲ τῷ 
ἑτέρω, Διὸς Βήλου ἱρὸν χαλκόπυλον, καὶ ἐς ἐμὲ ἴτοῦτο 
s PA dy adi. VA N , . 7 δὲ 

3ἔτι ἔον, δύο σταδίων πάντη, ἐὸν τετρώγωνον. ἔν μέσω 
τοῦ ἱροῦ πύργος στερεὸς οἰκοδόμηται, σταδίου καὶ τὸ 

se n N τ ὲ NA 2 N ’ ad 4 x 
μῆχος και TO Evpos' Xdi ἔπι τούτω TË) RUPYE ANXoç Bo 
πύργος ἐπιβέβηκε, καὶ ἕτερος 5 μάλα ἐπὶ τούτῳ, ὃ μέ- 
4χρις οὗ ὀκτὼ πύργων. ἀνάβασις δὲ ἐς αὐτοὺς ἔζωθεν 
N p4 N 
κύκλῳ περὶ πάντας τοὺς πύργους ἔχουσα πεποίηται. 
ἐμεσοῦντι δέ κου τῆς ἀναβάσιος, ἔστι καταγωγή τε καὶ 
θῶκοι ἀμπαυστήριοι, ἐν τοῖσι κατίζοντες ἀμπαύονται οἱ 8: 
3 2 N 8 ev 
6avaBaivorres. ty dë ᾿τῷ τελευταίῳ πύργῳ νηὸς ἔπεστι 
΄ , N vo ve 4 VA 2 QY J 
μέγας" ἐν δὲ τῶ vc KAN μεγάλη KËTA εὖ EIT POLEN, 
k 7 ε ' 7 t 4 δὲ , 

γ" καί οἱ τρώπεζα παρακέεται χρυσέη. ὥγαλμα δὲ οὐκ 
xa 9 NM » ἡ 2 ιδ ὅδε, Ὁ , dë TA 9ᾷι pd 4 
ἔνι οὐδὲν αὐτόθι ἐν ρυμένον᾽ οὐδὲ vukTA οὐδὲὶς ἐναυλί- 
ζεται ἀνθρώπων, ὅτι μὴ γυνὴ μούνη τῶν ἐπεχρρίων, τὴν 99 

pë e, , ΄ ε ς nd 
ὧν 16 θεὸς ἕληται ἐκ πασέων, ὡς Atyouri ci Χαλδαῖοι, 
᾽ν», e 7 7 “ 9 “ N dë ae 92 N “- 
εὐντες ἱρέες τούτου του θεου. Φασι δὲ "οἱ αὐτοὶ οὔτοι, 
E ΨΕ N ΄ N N 2 N me , 
ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὼ λέγοντες, τὸν θεὸν αὐτὸν φοιτῶν τε ἐς 


bë δὲ φάρσει. Hiant hinc 8. 
V.b.d. Vall. usque adinit. c. 184. 
ς Sic F. Vulgo ἐτετείχιστο. 

d εἶεν Ε, ἐν τῷ μὲν corrigit Gro- 
novius, plaudente VVesselingio, 
et ad Diodorum provocante II. 
8. Et sic edidit Matthie. Koe- 
nius dy TË μὲν ërl—ëy δὲ τῷ ëtë- 
pë. Vulgatam servandam putat 
Schvreighenserus, monens par- 
ticulas Herodotum sepe omit- 
tere, ἐν τῷ autem idem valere ac 
ty τῷ ἑνί. ra om. Ald. 


t Sica.c. περιβόλῳ TË μεγάλῳ TË 
M.F. et forte K. Auctorem scrip- 


siste περιβόλῳ τε μεγ. καὶ ἰσχ. 
suspicaturSchtveigheuser: quam 
lect. agnoscit Ald. De Beli fano 
ex h. 1 Eustath. Dionys. 1005. 

f ἔτι τοῦτο EF. 

5 τάλιν malebat Schvveigheu- 
gerus. 

b Rectius μέχρι ut II. 19. 
SCHYVEIGH. 

' τῷ om. K. 

k Sie M.K.F.a.c. Vulg. καὶ ἡ τρ. 

të om. c. Ald. 

182. 

ἃ Sic K.P.F.a. edd. vett. οὗτοι 

om Gronov. VVessel. 
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N N s be , σθ JE Μ ΄, 7, , 
τὸν γηὸν, κῶι ἀμπάνεσθαι ἐπι τῆς Κλινῆς, KATANTEP εν 
Vi Pa N N ᾽ ε 7 
Θηβησι τῆσι Αἰγυπτίησι κατα, τὸν αὐτὸν τρόπον, ὡς λε- ος 

6 6 D) 
e 3 2 N N 2 Mn, ve 3 se 
γουσι “ci Αἰγύπτιοι" καὶ γὰρ dy ἐκεῖθι κοιμῶται ἐν τῷ 
me A e: 7 9 A rul 7 
41του Διὸς του OnBaiios γυνή ᾿ ἀμφότεραι δὲ αὗτα, λέ- 
γονται ἀνδρῶν οὐδωμῶν ἐς ὁμιλίην φοιτᾶν καὶ κατάπερ 
2 ’ὔ Land e Ro ma , 
ἐν Πατάροισι τῆς Λυκίης ἡ πρόμαντις τοῦ θεοῦ, eredy 
7 , N I , , , , 
γένηται" οὐ γὰρ “ὧν αἰεί ἐστι χρηστήριον αὐτόθι" ἐπεὰν 
’ εν N 
δὲ γένηται, τότε ὧν “συγκατακληΐεται TAS νύκτας ἔσω: 
83 'ëv rë νηῶ. Ἔστι δὲ τοῦ ἐν Βαβυλῶνι ἱροῦ καὶ ἄλλος 
΄ ΄ J x d e NOx 4 
κάτω νηός" ἔνθα ayalua utya τοῦ Διὸς ἐν’ κατήμενον 
7’, ς 7 vd ΄ 7 
χρύσεον, καί οἱ τράπεζα μεγάλη "παρακέεται χρυσέη, 
N N 7 e Ne vd VA 7 2 N € 
καὶ τὸ βάθρον ci καὶ ὁ θρόνος χρύσεός tori καὶ ὡς S 
ἔλεγον οἱ Χαλδαῖοι, ταλώντων ὀκτακοσίων χρυσίου πε- 
me Ἁ se ad , 
zHoigras ταῦτα. ἔξω δὲ τοῦ νηοῦ, βωμός ἐστι χρύσεος. 
Ν 7 e, 
ἔστι dë καὶ ἄλλος ἢ βωμὸς μέγας, ὅπου θύεται ra τέλεα 
s 7 c 5) EN N Pa Ζ re , 6 
3τῶν προβάτων. “ἐπὶ γὼρ τοῦ χρυσέου βωμοῦ οὐκ ἔξεστι 
7’ . Ν 
4θύειν, ὅτι μῆ γαλαθὴ 
pg 4 PA ARA ΄“Φ ͵΄, 7 x 
pov καὶ καταγίζουσι λίβανωτοῦ χίλια τάλαντα ἔτεος 
ε vd ς “ 7 3 N N e N Μ ee 
ἑκάστου οἱ Χαλδαῖοι, τότε ἐπεάν τὴν ὁρτὴν ὥγωσι τῶ 
θ Pa ’ Ύ δὲ , ve ΄“ e VA x N ’ 
5θεω τούτω. Hy δὲ ἐν τῶ τεμένει! τούτω ET τὸν χρόνον 
6 6 6 6 
» pe N . δ N 48 d 7 VA 7 
ἐκεῖνον καὶ ἀνδριὰς δυώδεκα “πηχέων, χρύσεος, στερεός. 
2 , ” N N 7 e 
ἐγὼ “μέν μιν οὐκ εἶδον" τὰ dë λέγεται ὑπὸ Χαλδαίων, ις 
΄φ Pd 7 -Φ 9 J »“Ὃ N e t 7 
6TAUTA λέγω. τούτω τῶ ἀνδριάντι Aapësos μὲν ὁ Ὑστασ--: 
E) , ϑ me 7” e 
πεὸς ἐπιβουλεύσας, οὐκ ἐτόλμησε λαβεῖν" Ἐέρζης dë ὁ 
e 3 ΄ , 7’ Ν 
Δαρείου ἔλαβε, καὶ τὸν ipea ἀπέκτεινε, ἀπαγορεύοντα μὴ 


Ὁ ἀνωκαύεσθαι Μ. K.F.a.c. 183. 
Omnes ἀμκαύωται cap. pre- ἃ παρακέαται ὁ. Ald. Mox χρύ- 
ced. σεόν Ald. 

ς dom. F. Ὁ μέγας βωμὸς F. 

d Sic M.K.F.a. δὴ edd. c. ς Exscripsit Athenaus IX. p. 

ε συγκατακλύήεται K.F. v. Gro- 396. D. Eustath. p. 1483, 53. 
πον. VII. 129. ad Cf. ad II. 110. 

' Sic K.a. ἐν τῇ më M. ἐς τὸν ε Sic mss. edd. vett. μέν γυν 
νηὸν c. edd. vett. Steph. et vulg. 
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va μοῦνα. ἐπὶ dë τοῦ prëlovos Bes-1o 


apud ZE- 
gyptios 
Jupiter 
Thebanus, 
cum mu- 
liere cu- 
bantess: in 


urbe Pata- 
nis Lycie, 
Deus [ἃ- 
pollo) cum 
antistita. 


Jovis Beli 
signum, 
sacrificia, 
estum an- 
niversari- 


. ms alia 


statua furto 
a Xerxe 


ablata. 


4 je ' 
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ταρεευ TIP τῷκαυτα. TI μα dy (ρεο τῶτε ὥτω ἵχε- 


πεσιεγτς. ὅττι Së πα. ἰὼ ἀπαδεριαται πελλα. 10 

184 Te së BasoJaveç ταῦτης FBAZL μεὲν ποὺ καὶ ἀλ- 

Ἔπε λα PETI "ϑαξιλαις, τ» ἦν TIT Ασευδιρισι λόγωει 

--- GET πιαειαα., αἰ τὰ ταχκα τε "ἐπεκάεμησαν καὶ 
ἘΣ δ ἃ. 


τὰς δὲ στα SE ἔν ὧὲ ὧν Σὰ γάσιεν να τ μεν πρέτερεν dj 


ΡΝ fara, τὰς στειιν VESHI “KETE FET γενεμένη, τὴ 1: 
πο MULA ἣν Σεωραρως αἴτη μὲν STE ATE χώματα 
sdin ag- ε 


πος λα τῷ TI Ca “αξζωϑοιτα᾽ KRITERE dë “mi 
185 πιταμες ME TI TEAS Ta πελεγζεν. "Ἢ dë dy 
si deres γενακενη ταύτης Parma, τῇ οὔνομα ὧν "Νίτω- 
“πο kas, (ty dë τυνετωτέδῃ γενεμιθη τῆς πρότερον ἀρξζά-:. 
E THS,) τῶτε Më, μρηριόετοα ἐλέπεῖο τὰ ἔγὼ ἀπηγή- ὃ 
5. Ἐπὶ Pina Tara dë, τῷ Μηδων ὁρῶσα ἀρχὴν μεγάλην τε 
πεῖ ὅσα. χα «ἴχ ulura, ἄλλα TË “ἀραμρημῶνι ἄστεα 


ët: age Peka dë dy καὶ m iNoss, προεφυλάξατο ora 


“epe τἐόνατε MAJTA. Πρῶτα μὲν tër Εὐυῴρίτην ποτ 


πα “ῥειτα πρετερεν dhe, ὃς σᾷε διὰ τῆς 'πέλιος μέσης "- 
bitueSodit ῥέει, FAJTOR, ὥρωθεν διωρυχεις ἐρύζασα, οὕτω δὴ τι ἐποίησε 
σχελίδν, ὥστε δὴ τιὺς ἐς τῶν TËNË κωμόων τῶν ἐν τῇ ᾿Ασ- 
3 Type ἀπικγέεται ῥεων. τὰ δὲ ποώρεη vëreja ἐστι, ἐς τὴν 
ἀπικνέεται ὁ Ευῴφρητης, E ᾿Αρδέρικκαι. καὶ νὺν Ci “ay 
κομιζωνται ἰάπὸ τῆσδε της θαλάσσης ἐς Βαβυλῶνα, 40 
' Sic F. Vulgo κεκέσμηται. ς ἀναιρηριένα 8. 
184- 4 Ndo F.b.S. 


2 Bacises) βασιδέε; F.a.b.cS. «ΘΟ M.KR.F.a.c. tëra 5.Ὁ. 
Ὁ ἐκέσμηταν» 5. qul mor isë. dal, 


ς καὶ om. F. ' πόλεως μέσα S. qui mor ἐτῶν 
ὁ zëre om. K. pro ἐς τῶν. 
ε ἀξιθήητα 8. E bum MEKE “Apëepuzë d.A1d. 
' fute S.b.d. ᾿Αρδέρικκα Ὁ. ᾿Αρδέρρικα c. 5. ᾿Αρδέρι- 
185. κα F. et rursus VI. 119. cum a.C. 
" ἡ δὲ δὴ ἡ δευτ. S. ἤδη δὲ ἡ ὃ. Ὁ. Ὁ ἀγκεμίζωνται 8. 
Ὁ Nfrparaç K. Νέτρωκρις F.et ' Sic N.K.R.F.a.c. ἀκὺ τῆς 


Νίτρωκρις marg. Νίτωκρες b.d. edd. b. 5. 


OT πὸ te 4 ritë pre që - Ein Së 
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καταπλέοντες ἐς τὸν Εὐφρήτην ποταμὸν, τρίς TË ἐς τὴν 

αὐτὴν "ταύτην nej παραγίνονται, καὶ ἐν τρισὶ ἡμέ- 

4ρῆσε.- τοῦτο μὲν δὰ! τοιοῦτο ἐποίησε. Xaua dë παρ- 

έχωσε παρ ἑκάτερον τοῦ ποταμοῦ τὸ χεῖλος, ἄξιον θώυ- 
sparos, μέγαθος καὶ inves "ὅσον τί ἐστι. κατύπερθε δὲ 45 
πολλῷ Βαβυλῶνος ὥρυσσε ἔλυτρον " λίμνη, ἀλίγον τι 

9 παρατείνουσα ἀπὸ τοὺ ποταμοῦ, βάθος μὲν ἐς τὸ ὕδωρ 

ἀεὶ ὀρύσσουσα, εὖρος δὲ τὸ περίμετρον αὐτοῦ ποιεῦσα 

εἴκοσι τε καὶ τετρακοσίων στωδίων' τὸν δὲ ὀρυσσόμενον 

χοὺν ἐκ τούτου τοῦ ὀρύγμωτος ἀναισίμου παρὼ TA χεί- so 
GALA τοῦ ποταμοῦ παρωχέουσα. ἐπεί τε δέ οἱ ὥρυκτο, 

λόθους Ῥἀγαγομένη, κρηπῖδα KUKA περὶ αὐτὴν ἥλασε. 

7 Ἐπείεε δὲ ἀμφότερα ταῦτα, τόν τε ποταμὸν σκολῶὼν, 

καὶ τὸ δρυγμώ πᾶν KAOS” ὡς ὅ TË ποταμὸς βραδύτερος 

εἴη, περὶ καμπὰς πολλὰς ἀγνύμενος, καὶ οἱ πλόοι ἔωσι 55 

σκολιοὶ ἐς τὴν Βαβυλῶνα᾽ ἔκ τε τῶν πλόων ἐκδέκηται 
8 περίοδος τῆς E μωκρή. κατὼ τοῦτο dë εἰργάζετο 
τῆς χώρης TË “ai TË ἐσβολαὶ ἡ ἤσαν, καὶ TA σύντομα. τῆς 
ἐκ Μήδων ἑδῷ, Ἱ va μὴ "ἐπιμισγόμενοι αἱ Μῆδοι ἐκμαν- 
86 θάνοιεν αὐτῆς τὰ πρίγματα. Ταῦτα për δὴ ἐκ βόθεος ταις, VV L 


labra intra 


"περιεβάλετο" τοιήνδε δὲ ἐξ αὐτῶν "παρενθήκην ἐποιή-- 6ο urbem ope- 


re lateritio 
zraro. Τῆς πόλιος “ἐούσης δύο φαρσέων, τοῦ δὲ ποτώ- munit, εἰ 


k ταύτην om. 6. 186. 
1 χοιοῦτο] τοιοῦτον mss. Mox μέ- “ Sic F. et al. περιεβάλλετο 
γέθος 5. a.b.d.S. 
τὶ ὅσον on. 8. b παρεντήκην F.a. 
λίμνη M.K.F.a.c. utmox 186. € ξέντων conj. Reiskius. 
Ceteri λίμνης cum $. Tb. constructio est apud anti- 
9 παρακλίνασα S.V.b.d. quiores rarissima. Ad idem ta- 
P Sic R.M.K.F.a.c. Alii dye- men genus spectat, quod legitur 
μένη cum 8. V. 92, 7. τοιούτων ἔργαν ἔστι ὑμῖν $ 
4 μακρὸς R.M.K.P.F.a.c. τυραννίς. Pind. Pyth. III. 108. οἵας 
' del re. 8. et mox ἐκ Mylov. . ἐσμὲν αἴσας. cf. Sopb. (ad. (οὶ. 
" ἐκισμυγόμενοι K. 144. Aj. τοο4. MATTHIE. 
L 2 
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pov μέσον ἔχοντος, ἐπὶ τῶν “πρότερον βασιλέων ὅκως τις 
«ἐθέλοι ἐκ τοῦ ἑτέρου φάρσεος ἐς τοῦτερον διαβῆναι, χρῆν 
5 π λοίω διαβαίνειν. καὶ ἥν, ὡς ἐγὼ δοκέω, ὀχληρὸν TOV- 
το αὕτη dë καὶ τοῦτο προεῖδε. ἐπεί τε γὰρ ὥρυσσε τὸῦ: 
ἔλυτρον τῇ λίμνη, μνημόσυνον τόδε ἄλλο ἀπὸ τοῦ αὐτῶ 
qëpyov ἐλίπετο. ἐτώμνετο λίθους περιμήκεας᾽ ὡς δὲ οἱ 
σαν οἱ λίθοι ἑτοῖμοι, καὶ τὸ χωρίον ξὀρώρυκτο, ἐκ- 
’ ζω Land NA 7 ““ 32 N Ed 
τρέψασα τοῦ ποταμοῦ TË ῥέεθρον πᾶν ἐς TË ὥρυσσε χρ- 
5 βίον" δὲν τῶ ἐπίμπλατο τοῦτο, ἐν τούτω ᾿ἀπεζηρασμεένου zo 
τοῦ ἀρχαίου perbpov, τοῦτο μὲν, TA χείλεα τοῦ ποταμοῦ 
N ON , kos n , N » n 
κατὰ τὴν πόλιν "καὶ TAS καταβασιας, τὰς ἐκ τῶν 
, δ , N N ’ὔ’ 12 dë 7 
συλιδων ἐς τὸν ποτάμον Pepovras, ἀνοικοδόμῆσε AAiv- 
θοισι ὀπτῆσι, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον τῷ τείχεν τοῦτο δὲ, 8 
κατὰ μέσην κου μάλιστα τὴν πόλιν, τοῖσι λίθοισι, τοὺς 19 
3 , 2 7 N 4. , 
ὡρύξατο, οἰκοδόμεε γέφυραν, δέουσα τοὺς λίθους σιδήρῳ 
ὅτε καὶ "᾿ μολίβδῳ. "ἐπιτείνεσικε δὲ ἐπ᾽ αὐτὴν, ὅκως μὲν 
ἡμέρη "γένοιτο, ξύλα τετράγωνα, ἐπ᾿ ὧν τὴν διάβασιν 
ἐποιεῦντο οἱ Βαβυλώνιοι" τὰς δὲ νύκτας τὰ ξύλα ταῦτα 
4ἀπαιρέεσκον, τοῦδε sivexa, ἵνα μὴ "διαφοιτέοντες τὰς to 
γύκτας κλέπτοιεν παρ ἀλλήλων. ὡς δὲ τό TË ὀρυχθὲν 
λίμνη πλήρης ἐγεγόνεε ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ, καὶ τὰ περὶ 


ponte jun- 
git. 


d Sic M.K.F. προτέρων Ald. 
S.a.b.c. 
ς ἐθέλει F. 


Mor κατὰ μέσα 8. 
m kete P.E.S. τοὺς λίθους ΟἿ. 
Ε 


{διαβῆναι F. Mox ἐτέμνετο 8. 


E ὀρώρυκτο K.S.F. ὠρώρυκτο Μ. 
et al. cf. Koen. ad Gregor. Dial. 


lon. 23. 


h Sic Ald. ἐν $ M.K.S.F.b.c.d. 


Μοχ τοῦτο τὸ 8. 
' Sic P.F. Vulgo cum 5. ἀπε- 
ξηραμένου. cf. VII. 109. 
k Sic M.K.F.a.c.b. καὶ κατὰ 
τὰς K. Vulgo. καταβάσεις 85. 
1 ἀνωκοδόμ. b.d.S. ὠκοδόμεε ἃ, 


n Sic MS.K. et al. ἐκετείνεσκε 
Ald. 

0 γένηται b.d. Ald. 

P Sic S.V. et alii. Vulgo re 
Βαβ. 

4 Sic vulgo. ἀεκαίρεσκω ΜΙ. 
F.a.c. 

τ Sic M.K.S.a.c. 
F. φοιτέοντες b.d. et vulgo. ke 
νύκτας om. F. 
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τὴν γέφυραν ἐκεκόσμητο, τὸν Ἐῤφρήτην ποταμὸν ἐς τὰ 
ἀρχαῖα ῥέεθρα ἐκ τῆς λίμνης "ἐξήγαγε καὶ οὕτω τὸ 
ὀρυχβὲν, ἕλος ᾿ γενόμενον, ἐς δέον ἐδόκεε γεγονέναι, καὶ 8ς 


Pn . ΄ T 7 e 

λγτᾶσι πολιήτησι γέφυρα ἥν κατεσκευασμένη. HQ δ᾽  Sepoicrum 
ΣΝ 74 k vd A ᾽ 2 7 N 2 us cum 
ἃ αὑτὴ αὐτὴ βασίλεια και ἀπάτην τοιήνδε Ta ἐμῆ- e in- 
ε N ve , ΡΞ scriplione: 

χανήσατο. Ὑπὲρ τῶν μάλιστα ἢ λεωφόρων πυλέων τοῦ Darius id 

Y VA e ve ' 7 , ce aperiens, 

ἄστεος τάφον εωυτὴ κατεσκευάσατο μετέωρον “ἐπιπολῆς —delusos. 


,αὐτέων τῶν πυλέων. ἐνεκόλαψνε δὲ ἐς τὸν τάφον γράμ-- go 
para λέγοντα τάδε: ΤΩΝ ΤΙΣ EMEY ὝΣΤΕΡΟΝ 
ΓΙΝΟΜΈΝΩΝ ΒΑΒΥΛΩ͂ΝΟΣ ΒΑΣΙΛΕΩΝ, ΗΝ 
ZITANISH: ΧΡΗΜΑΤΩΝ, ANOIZAZ TON ΤΑ- 
SON, AABETO OKOZA BOYAETAI XPHMATA. 
ΜΗ MENTOI TE ΜΗ ΣΠΑΝΙΣΑΣ TE, ΑΛΛΩΣ 95 
3ANOIEH:. ΟΥ̓ TAP AMEINON. Οὗτος ὁ τάφος ἦν 
ἀκίνητος, “μέχρι οὗ ἐς Δαρέϊον περιῆλθε ἡ βασιληΐη. 
4' Δαρείῳ δὲ “καὶ δεινὸν ἐδόκεε εἶναι τῆσι πύλησι ταύτησι 
μηδὲν 5 χρέεσθαι: καὶ χρημάτων κειμένων, καὶ αὐτῶν 
στῶν χρημάτων ἐπικαλεομένων, μὴ οὐ λαβεῖν αὐτά. τῆσι 
δὲ πύλησι ταύτησι οὐδὲν ἐχρᾶτο, τῶδε εἵνεκα, ὅτι ὑπὲρι 
κεφαλῆς οἱ "ἐγίνετο ὁ νεκρὸς διεξελαύνοντι. ἀνοίξας δὲ 
τὸν τάφον, εὗρε χρήματα μὲν οὔ, 'tov δὲ νεκρὸν, καὶ 
γράμματα λέγοντα τάδε El ΜΗ͂ ΑΠΛΗ͂ΣΤΟΣ ΤΕ 
“EAZ ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΑΙΣΧΡΟΚΕΡΔΗΣ, ΟΥ̓Κ 5 


5 ἐξάγαγε Ald. ἐξήγαγε S.M.K. 
t γινόμενον F.a. 


187. 

2 Sic M.K.F.a.c. αὕτη al. om. 
cum 5. 
b Sic Ald. $S.V.b.d. λαοφόρων 
M.K.F.a.c.f. 

€ dri πολλῆς F. 

4 χρήματα V.S.b.d. cf. Span- 
hem. ad Aristoph. Nub. 1288. 
VVess. 


t μέχμς F.a.d.f. μέχρις ἐς Aa- 


ρεῖον 8. qui mox βασιλήϊα. 

Γ τῷ δὲ Δαρείῳ 8. absque καί. 

8 Sic Ald. F.a.c. χρῆσθαι Μ. 
K.S.a.d.f. Mox tyr: εύλησι δὲ 
ταύτησιν οὐθὲν 8. 

h φγίνετο F.a. ἐγίνετό οἱ f. ἐγέ- 
vero vulg. 58. Μοχ εὗρε δὴ 8. 

i Sic. K.S.P.F.a.f. Vulgo τὸν 
v. δέ. 

k ας M.K.F.a.c. cf. II. 19. 
ἔεις S.b.d. Ald. Vulgo ëga cf. 
III. 143.1V. 151. Huc spectat 


L3 


188 


rus Laby- 
vetum: fto 
erat ἃ Ni- 
byqet quar- 
tua et miti. 
Vas PER 
Mad vv 


ρερεύνθοα 
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AN NEKPON OHKAZ ANEQJEZ. Αὕτη pë νυν ἡ 
᾿βασίλεια τοιαύτη τις λέγεται γενέσθαι. 

Ὁ δὲ δὴ Κῦρος ἐπὶ ταύτης τῆς γυναικὸς τὸν παῖδα 
luvadit Cy- ἐστρατεύετο, ἔχοντά TË τοῦ πατρὸς τοῦ ἑωυτοῦ τοὔνομα 


2“ Λαβυνήτου καὶ τὴν ᾿Ασσυρίων ἀρχήν. Στρατεύεται ὃ δὲ το 


δ ιλ N e , N 7 τ e2 vd 

βασιλεὺς ὁ μέγας Kai σιτίοισι εὖ “ἐσκευασμέγοισι 

ἐξ οἴκου, καὶ προβάτοισι" καὶ δὺ καὶ ὕδωρ ἀπὸ τῶ 
pë . mm e ν sa ΄-ῳ es 

nd τὴν Χρασχεῶ ποταμοὺ ἅμα ἄγεται τοῦ παρὰ Σοῦσα pë- 

Ἰδού θεὰ δῷ 2 N , 

në vaged-. SHTES, τοῦ ὁ μούνου πίνει βασιλεὺς, καὶ ἄλλου οὐδενὸς 


e ποταμοῦ. τούτου δὲ τοῦ Χοάσπεω τοῦ ὕδατος ἀπεψη- 89 
patrav πολλαὶ κώρττα ἅμαξαι τετράκυκλοι “ἡμιόγειαι 16 
uel era ἐν δώγγείοισι ἀργυρέοισι, ὅποντα, “ay 
ἂν 'ἐλαύνησι ἑκάστοτε. Ἐπεί TË δὲ ὁ Κῦρος πορευόμενος 
ἐπὶ τὴν Βαβυλῶνα ἐγίνετο ἐπὶ Γύνδη ποταμῶ, τοῦ αἱ 
“më πηγαὶ ἐν “Maro: οὔρεσι, ῥέει δὲ “dia Δαρδα- :ο 
4». SUAR dë ἐς ἕτερον ποταμὸν “Τίγριν ὁ δὲ παρὰ 
τω Fadi ἐδὼν ἐς τὴν Ἐρυύρην θάλασσαν exdides τῶ- 
të ὧν tër Duedye πεταρεὲν ὡς διαβαίνειν ἐπειρᾶτο ὁ Ko- 


vedi U 





Nder NX. 3. VNasimes Tr. 
δ tis Pletarch. 1]. 
po I K AJR. Prov. NI. 


sa Mass 


Në AA St 
SIS 
' ka Verdi. Δαβδνίτα 
Njihni Raltarer ὃς 


të Uaatuëtun veset Tea Va 
Nbqese, RË TOLUËT διὰ teë πατοὺς 
ver dacteë Δξιττιικ. 

“Në MKTYas ha al ve. 

$ ëmë enën να. Sohureazh- 
KURRITUER, Erret nd ὃς 

Ta NUR Qa këcti- 
veres Arertav rediikëit Miltanus, 
Paradër. 


e ἃς 


—— -—— 2 th ἣ 


Ubi vid. Jortinus. μένου F.a. A- 
thenerus II. p. 45. B. Eustath. 
Dioavsa. 1073. Οὐ. δ΄. p. 1499, 
pen. 173, 23. 

€ Sic vulgo. qua: V.S. 

E R. 

£ Sc F.S. cum Athen. et Eu- 
stath. ad Dionys. Vulgo ἀργιρ. 


ἀγγ. 
“ ζξη S.V.P.F. al. ὅσω. 
' φλαύνῳσι M.KF. fason c. 
edd. Amy a.b.d.S.V.FP. 
TI 


Së ME. Μωντίωσι V.$. 
Narapur: F. τοῖς. 

t Maplarce K. 

“ Το F.S. Mor πκερατὸν 5. 
et paullo post om. ἐρῶν. 
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pos, ἐόντα νηυσὶ περητὸν, ἐνγθαῦτά ci τῶν τις ἱρῶν ἵπππῶν  gintadi 
ΨῸὋ re e e, » , 8 ΓΒΌΒ. 
αὐτῶν λευκῶν ὑπὸ ὕβριος ἐσίβὼς ἐς τὸν ποταμὸν, διαβαί- 25 τὰ 
3 Pe ë δί ge Ὅν 4 “ ᾿ ͵ πὰς 1 PA 
vetv ἐπειρῶτο. ὁ dë μὲν “συμψηῆσας, ὑποβρύχιον οἰχώκες 1-1 “2 
χφέρων. “κάρτα TË δὴ ἐχωλέπαινε τῷ ποταμῷ ὁ Κῦρος 
freno ὑβρίσαντι, καί οἱ ἐπηπείλησε, οὕτω δὴ μιν ἀσθενέα 
ποιήσειν, ὥστε τοῦ λοιποῦ καὶ γυναϊκάώς μιν εὐπετέως, 
3τὸ γόνυ δοὺ βρεχούσας, διαβήσεσθαι. μετὼ δὲ τὴν ἀπ ει-- 30 
N 5) Pe 
AS, μετεὶς τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνα στρώτευσεν, διαίρεε τὴν 
στρατιὴν δίχα. διελὼν δὲ, κατέτεινε σχοινοτενέας ὑπο- 
δίξζας διώρυχας ὀγδώκοντα καὶ ἑκατὸν Fap ἑκάτερον τὸ 
ALIAS "τετραμμένας τοῦ Γύνδεω πάντα τρόπον. dia- 
4 dë N N » 1 i” 2 “ δὲ e 7 
,τάξας dë τὸν στρωτὸν, ὀρύσσειν ἐκέλευε. οἵω δὲ ὁμίλου 35 
πολλοῦ ἐργαζομένου, "ἥνετο μὲν τὸ ἔργον, ὅμως μέντοι 
N 7 e 53 »ν VJ δ ΄ 3 2 
τὴν θερείηγν πᾶσαν αὐτοὺ ταύτη ἡέτριψαν ἐργαζόμενοι. 

JO Nç δὲ τὸν Γύνδην ποταμὸν ἐτίσατο "Κῦρος, ἐς τρίηκο- Cyrus Βα- 
' N ἔφ “Ὁ 2 δ Ν N N bylonios 
σίας καὶ ἑξήκοντά ὕμιν διώρυχως διαλαβὼν, καὶ τὸ  pretio νἱο- 

ε ΄ e , N tos et in 
δεύτερον ἔαρ “ὑπέλαμπσε, οὕτω dy ἤλαυνε ἐπὶ τὴν BafBu- 40 orbem 


, λῶνα. οἱ δὲ Βαβυλώνιοι ἐκστρατευσάμενοι, ἔμενον αὐτόν.  trustra οδεὶ- 
det. 


5) N » 5) 9 pe “ vd ΄, VA 

ἐπεὶ dë ἐγένετο ἐλαύνων ἀγχοὺ τῆς πόλιος, “συνέβωλόν 

ς ε 7 ro 7 vd 

τε ci Βαβυλώνιοι, καὶ “ἑσσωθέντες τῇ μάχη, κατειλή- 

, NY “ N 2 4 yx ΄ N 

3θησαν ἐς τὸ ἄστυ. cia dë ἐξεπιστώμενοι ἔτι πρότερον τὸν 

“ , 2 e 7 se 
Κῦρον οὐκ ἀτρεμίζοντα, ἀλλ᾽ “dpëoyres αὐτὸν παντὶ ἔθνεϊ 45 


d Suidas in ν. Mox οἰσχόκεε 8. k Sic K.M.P.a.c. cf. VIII. γι. 
“ Sic M.K.F.a. κάρτα δὲ 8. ἠνύετο F.S.d.c. pro v. 1. et vulg. 


ὲ ἡνῦτο Ὁ. 
(τοῦτο ὑβρίσαντι F. quomodo 190. 
correxerat Sylburgius ad Bris- ἃ ὁ Κῦρος d. 


son. Reg. Pers. III. οϑ. qui ist- ἜὉ διώρυχάς μιν S.K.F.a. 
am εἰ fecerat injuriam. τούτῳ v. ς ὑπερέλαμπεν 8. 


vulg. 5. cf. TIT. 118. d συνέβαλλόν Ὁ. 
8 Sic M.K.F.a.c. Vulgo μὴ βρ- e ἐσσωθέντες S.F.b. et sic 88- 
et 8. pius. 
b Sic F. Vulgo τοῦ T. τετραμμ. f δρέωντες F. 
' ἐκέλευσεν Ὁ.8. I 
L 4 


i dë 
za Lil τς do. 


CLIO. I. 


μέν νυν προεπύθοντο, 'n ἔμαθον ci Βαβυλώνιοι τὸ ἐκ τοῦ 
Κύρου ποιεύμενον, "οὐδ᾽ ἂν, περιϊδόντες τοὺς Πέρσας 
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» pe 3 ΄ 
8 ἐσελθεῖν ἐς τὴν πόλιν, διέφθειραν κάκιστα. " κατακληΐ- γο 


Ν N ὕὔ Ν , N N 7 
σαντες γάρ ἂν πασᾶς TAS ἐς τὸν ποτάμον πυλίδας 
, ’ N 7 NY N XY e N 3 7) Ν 
ἐχούσας, καὶ αὐτοὶ ἐπὶ TAS αἱμασιὼς ἀναβάντες τὰς 
παρὰ τὰ χείλεα τοῦ ποτώμοὺῦ ἐληλαμένας, ἔλαβον ἄν 


οσφεὰς ὡς ἐν " κύρτη. νὺν δὲ ἐξ ἀπροσδοκήτου σφι παρ- 
ἔστησαν οἱ Πέρσαι. ὑπὸ δὲ μεγάθεος τῆς πόλιος, ὡς Ἰς 


)2 


7 e N Pa 7 9 7 Pe Nx 
λέγεται ὑπὸ τῶν ταύτη οἰκημένων, τῶν περὶ TA ër XaTa 
re 2 .- 7 i N N 7 9 Pd Pa 2 
τῆς πόλιος EANCOKOTËV, τοὺς TO μέσον οἰκέεογτῶς τῶν Ba- 
, VA e 7 9 N sm 7 
βυλωνίων οὐ μανθάνειν ἑαλωκότως" ἀλλὰ (τυχεῖν γάρ 
39 “ὦ e N 7 od N » 
σῴ: ἐοῦσαν ὁρτὴν) χορεύειν τε τοῦτον τὸν χρόνον, καὶ ἐν 


AA. 
HAI 


, Y , ὲ δ N 1 , 
εὐπαθείησι εἶναι, ἐς ὃ δὴ καὶ τὸ κάρτα ἐπύθοντο. καὶ 8ο 
JA fe 3 
Βαβυλὼν μὲν Pourea τότε πρῶτον ἃ ἀραίρητο. 
N “ P 
Τὴν dë δύναμιν τῶν Βαβυλωνίων πολλοῖσι μὲν καὶ 


ἄλλοισι δηλώσω ὅση τίς ἐστι, ἐν δὲ δὴ καὶ τῷδε. 


Βα- 


ἴω co Nd , N 9 ma N Pe re 
THAI TË μεγάλω ες τροφὴν duTOV TË και τῆς στρατιῆς 


διαραίρηται, πάρεξ τοὺ φόρου, 


Land ad 


7 ki ve 97 , N , N N δ ΄ 
2 δυώδεκα ὧν μῆνων Eoyraly ες τὸν ἐνιαυτὸν, τοὺς " τεσσερας 
re 7 e vi N N 3 
μῆνας τρεῴφει μιν ἢ Βαββυλωνίη δ χώρη᾽ τοὺς δὲ ὀκτὼ 


1 οἱ Βαβ. 3 ἔμαθον 8. 

τ οὐκ dy Schvveigheuserus cum 
d. οὐ μὰν S.b. Ald. οὐδ᾽ dy F.a.c. 
et sic ut credibile est M.K. qnod 
cum Schefero revocandum pu- 
tavi. Negligentia scriptoris po- 
tius quam librarii deesse videtur 
superioris commatis apodosis, 
V. ξ. ἐπκώθησαν dy vel aliquid 
hujusmodi. οὗ δ᾽ οὐκ dy Matthie. 

n κατακλείσαντες S.d. κατακλή- 
σαντες EF. 

9 Hinc Pollux X. 160. κυρτήφ 
S. Scil. monente Schvveigheu- 
sero, dua lectiones κύρτῃ et κύρτῳ 


coaluerunt. Mox μεγέθεος ὃ. 

P Sic M.K.F.a.c. tore om. 8. 
b.d. et vulgo. Supra rectius es- 
set εὐπαθίῃσι. 

' 4 Sic P.F.a.c. et forte alii. cf. 
VII. 83. IX. 103. Vulgo ἀναί- 
ρητο. Elementa p ν sëpius per- 
mutari notum est. 

192. 

Δ Sie R.K.M. Δ΄. F. τέσσαρας 
b.c.d.S. Ald. In princ. ἕν δὲ δὴ 8. 
qui post δώδεκα. μῆνας om. Ald. 
b.d.S.R.K. cf. Bustath. Dio- 
nys. 1005. 

Ὁ χώρα F. 


Babylonica 
regio trien- 
tem equat 
potentie 
Asiatice. 


γὴ πᾶσα ὅσης ἄρχει. 85 hapat 


artaba : 
equorum 
fetura: 
canes In- 
dici. 


Ra I. 155 


“ 


μέντοι ἐκ τοῦ hr ώώ Ὁ ἀδρύνεταί τε τὸ λήϊον, καὶ Kape 
γίνεται 6 σίτος᾽ οὐ, κατάπερ ἂν Αἰγύπτῳ, αὐτοῦ τοὺ 
ποταμοὺ ἀναβαίνοντος ἐς τὰς ἀρούρας, ἀλλὼ χερσί τε 
, Ναὶ ᾿κηλωνηΐοισι ἀρϑδόμενος. ἡ γὰρ Βαβυλωνίη χώρη 
πᾶσα, κατώπερ ἡ Αἰγυπτίη, κατατέτμηται ἐς διώρυ- 
Xas” καὶ ἡ μεγίστη τῶν διωρύχων ἐστὶ “νηυσιπέρητος, 
πρὸς ἥλιον τετραμμένη τὸν χειμερινόν ἐσέχει δὲ ἐς ἄλλον 
ποταμὸν ἐκ τοῦ Ἐῤφρήτεω, ἐς τὸν ' Τίγριν, παρ ὃν 8 Nivos 
3 πόλις "οίκητο. ἔστι δὲ χωρέων αὕτη 'ararëov μακρῷ 
“ἀρίστη, τῶν ἡμεὶς ἴδμεν, Δήμητρος καρπὸν ἐκφέρειν. ra 
γὰρ δὴ ἄλλα δένδρεα οὐδὲ πειράται, ἀρχὴν. φέρειν, οὔτε 


συκέην, 

καρπὸν 
N 

μὲν τὸ 


παράπαν ἀποδιδοῖ" 


οὔτε ἄμπελον, οὔτε ἐλαίην τὸν δὲ τῇ ἫΝ Δήμητρος 
ὧδε ἀγαθὴ ἐκφέρειν ἐστὶ, ὥστε Feri διηκόσια 


1; N δὲ xH 9 N 
eredy δὲ ἀριστῶ dum 


e ΄“ , , » ΄ 3 
5 ἑωυτῆς ἐνείκη, ἐπὶ τριηκόσια ἐκφέρει. τὰ δὲ φύλλα αὐ- 
τόθι τῶν τε πυρῶν καὶ τῶν χριθέων τὸ πλώτος γίνεται 20 


6 π τεσσέρων ἣ εὐπετέως δακτύλων. ἐκ δὲ 


f.v ΞΖ ἃς 


KEYXpOV καὶ 


σησώμου ὅσον τι “ δένδρον P μέγαθος γίνεται, ἐξεπιστά- 


μένος, μνήμην οὐ ποιήσομαι" 


FT JAN e) — NJ 
εὖ εἰδὼς ὅτι τοῖσι μὴ ἀπιγ- 


΄ . N , 2 
μένοισι ἐς τὴν Βαβυλωνίην χώρην, καὶ τὰ εἰρημένα 9 xap- 


dueves edd. $. Mox ἀρδόμενος ha- 
bent edd. τε om. 8. 

4 Sic M.K.P.F.c.b. ana 
ἃ. κηλωνίοισι d et vulg. cf. Pollux 
VIL. 143. Schol. in P. γερανίοις. 
ἐκ τοῦ κηλοῦ. Ὅμηρος, ala περίκηλα 
(Od. «΄. 240.) χερσί τε Bica ἀρ- 
δόμενος 8. Mox zdon et ἡ ᾿Ανγυκ- 
τος ὃ. 

€ Sic F.a.c. νηυσὶ περητὸς Ald. 
Vulgo νηυσὶ περιττός. νηυσὶ πέρυττος 
S. qui mox Εὐφράτεω. 

' Type S.F. 

£ Nboç F.b.d.S. 

h Sic Κ΄ οἰκώκητο S.V.d. oi 
ῴκητο M.a.c. oi ὥκητο E. οἰώκητο ἢ. 
οἰκέαται vulg. Monet Schvveigh- 


suserus, perperam junctas esse 
in mss. duas diversas scripturas. 

i πασέων F. χωρέων πασέων ab- 
τῇ 8. 

Κ δαὶ om. d. 

' Sic Ald. b.d. Koen. Gregor. 
Dial. Ion. 55. ἐκειδὰν δ M.K. 
F.a.c. ἐπ᾽ ἐὰν 8. et sic pleramque. 
Mox ἐκφέρειν 8. 

m τεσσάρων F.a.b.c.d.S. Ald. 

ἢ εὐπετέως M.R.K.S.V.F.a.c. 
εὐκετέων b.d. vulgo. 

ο Sic M.K.S.F. Paris. δένδρου 
Ald. δένδρεον malebat Schvveigh. 

P μέγεθος S.V. 

4 Sic F.a.c. P.S. καρπὸν al. 
Mox dedi χρέονται ex 8. 


δ᾽. modo irri. 
getur: fer- 
tilissimus 
frugum, 
arborum 
sterilis : 
oleum ex 
sesamo: ex 
palma pa- 
nes et vi- 

10 num et 
mel. 


15 
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πῶν ἐχόμενα ἐς ἀπιστίην πολλὴν ἀπῖκται. χρέονται qi 
δὲ οὐδὲν ἐλαίω, ἀλλ᾽ EK τῶν σησώμων "ποιεῦντες. "εἰσὶ 26 
δέ σφι φοίνικες πεφυκότες ἀνὰ πᾶν τὸ πεδίον" οἱ πλῶ- 
γες 'αὐτῶν καρποφόροι, ἔκ τῶν καὶ σιτία καὶ οἶνον καὶ 
SHËN "ποιεῦνται" τοὺς “συκέων τρόπον θεραπεύουσι, τά 
τε ἄλλα, καὶ φοινίκων 
λέουσι, "τούτων τὸν καρπὸν περιδέουσι “tyr: βαλανη- 
φόροισι τῶν φοινίκων, ἵνώ Qan τέ σφι 6 Ἂν δὴν 
βάλανον “er dya, καὶ μὴ “ἀπορρέῃ ὃ καρπὺς “ὁ τοῦ 
pe ψηνως γὰρ di φορέουσι ἐν τῷ ᾿ καρπῷ οἱ Së ἐρ- 
εὐ 


σεγες, ᾿κατάπερ δὴ οἱ 'ὄλυνθοι. 4 si QË 


E τοὺς ἔρσενως Ἕλληνες xa-30 


ὁ“ Pa e 

as 
194 To dë ἁπάντων bavua μ μέγιστόν poi ἐστι τῶν ταύτη, 3 
ας μετά γε " αὐτὴν τὴν πόλιν, ἔρχομαι φράσων. τὰ kovë vj 
um ex Ar- » “ , » Ν νι Ν N ͵ , Ν 
nenia ve. ὑτοισι ἔστι TA NATA τὸν ποταμὸν πορευόμενα ES τὴν 
ientiu se » οὐ 7 7 2 N 
vendum 3 BaBuAava, tora κυχλοτερέω, πάντα σκύτινα. ἐπεὰν 

rnatus. 


T ποιεῦνται S. 


5 εἰσὶ δὲ etc. Citat Atheneus 
XIV. p. 651. 

t αὐτέων] αὐτῶν M.S.K.F.a.b.c. 
d. Athen. Suspicatur Schvveigh- 
euserus, Aldum deliberato con- 
stanter αὐτέων edidisse, etiam 
ubi αὐτῶν ipsius codices dabant. 

Y ποιέονται Athen. 

Ὗ συκῶν S.b.d. συκεῶν Athenel 
ms. 

x ἄρσενας d.S. cum yp. ëpr. 
in marg. Notat Schvveigheeuse- 
rus, ““in codd. diligenter scrip- 
“tis articulum prepositivum, 
“ ubi lonico more pro relativo 
“ pronomine ponitur, peculiari 
“ nota solere insignini. Sic ἢ. 1. 
“et mox ina. et Ald. post τοὺς 
““levis distinctio interponitur : 
“in F. τοὺς sic scribitur gemi- 
“ nato accentu: in quo cod. 
“ hec ratio constanter serva- 
“tur, infra τοῦς, τὸ δὲ init. c. 


“ seq. etc.” Eadem ratio, que 
in ed. Ald. fere semper servatur 
in 8. scil. ut post të, τοῦ, τῷ, τὸν, 
τῶν, τοὺς, Etc. COMMA ponatur. 

Y Sic F.c. et forte alii. Vulgo 
τοῦτον cum 8. 

ξ τοῖσι α. Tum βαλανιφόροισι 8. 

2 Sic Salmasius ad Solin. p. 
738. et Valckenerius. Vulgo 
«εκαίνηται. πεκένηται 8. 

Ὁ τὴν βαλάνην 5. 

ς ἐνδύγων Athenei mss. 

d ἀπορρείη Athen. 

«ὁ om. F.a. Athen. 

f Sic Athen. Vulgo φέρουσι. 

8 Sic Athen. F.a.c. ἄρσενες S.d. 

b Sic S.V.a.b.c.d. δὴ om. M.F. 

i ὀλύγθιοι d. ὅλονθοι F. et con- 
stanter Athenseus. 


194. 
2 Sic K.S.F.a.b. Vulgo τὴν 


πόλιν αὐτήν. In pr. θώῦμον δ. ubi 
μετὰ δὲ αὐτήν. 


τῆν . is 
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N » Pa 4 7 b ad VA 9 7 , 
γάρ εν Tori Αρμενίοισι, “TOITI κατύπερθε Ασσυρίων oi- . I 
΄ ΄ ,᾽7 2 7 Pa 
χημένοισι, γομέεᾶς ITËNS τάαάμομενοι “ ποιήσωνται, σερι- 40 md i feet. 

7 kd , 
τείνουσι τούτοισι 4 διφθέρας “στεγαστρίδας ἔξωθεν, eda- 
7 Ψ ’ὕ 9 » 
ᾧφεος τρόπον, οὔτε πρύμνην ἀποκρίνοντες, οὔτε πρώρην 
7 , ” 9 (δ 27 - ΄ , 
συνώγοντες, ἀλλ ἀσπίδος τρόπον κυκλοτέρέω σποιησαν- 
7 7 Pa N re ma 
ATËS. καὶ καλάμης πλήσαντες πῶν TO πλοῖον ἴτοῦτο, 
ε 3 Land N N N ΄ cd VA , 
ἀπιᾶσι κατὰ τὸν ποτωμὸν φέρεσθαι, φορτίων πλήσαν- 45 
᾿ ,ὕ N , i 4 
TËS” μάλιστα δὲ “Bixovs ' φοινικηΐους κατάγουσι οἴνου 
΄ SAJ N ε 7 7 3 
σλέους. ἰθύνετα, δὲ ὑπό τε δύο πλήκτρων, καὶ δύο ἀν- 
MM 9 sm 8 7 e NOx e, Pe 
δρῶν ὀρθῶν ἐστεώτων' καὶ ὁ μέν ἔσω ἕλκει TË πλήκτρον, 
e NA 2A7 7 N ’ὔ “Φ 
së δὲ ἔξω ὠθέει. ποιέεται δὲ "καὶ κάρτα μεγάλα ταῦτα 
N te N 29 2 ἜΞ në jo v 8 
TA πλοιῶ, KAL ἐλάσσω" TA QE μεγιστῶ αὐτῶν, Kai 50 
7 7 , 
πεντακισχιλίων ταλάντων γόμον ἔχει. ἐν ἑκάστῳ dë 
΄ “ N y , δ ad “ 
πλοίῳ ὄνος "ζωὸς ἔνεστι, ἐν dë τοῖσι μέζοσι πλεῦνες. 
2 N Y , ᾽ ΄» , N “κ΄ 
ὀέπεῶν "ὼν ἀπίκωνται πλέοντες ἐς τὴν Βαβυλώνα, καὶ 
δ αθέ N VA 7 N “ PA N N 
balltavrat τὸν φόρτον, νομέας μὲν του πλοίου καὶ THY 
' — 9 9 7 2 Ν 
καλάμην πάσαν “ἀπ᾿ ὧν ἐκήρυξαν᾽ τὰς δὲ διφθέρας 55 
Ρ 3 7 2 8 N xY “9 Vi , N , 
ἐπισάξαντες ἐπὶ τοὺς ὄνους, ἀπελαύνουσι ἐς τοὺς ᾿Αρ- 93 


.--- .-͵-  ; ῦ; 


΄ ΝΙΝ Ν Ν δὸ , TI 2 2 
ἡ μένους. dya τὸν ποτώμον YAP ON οὐκ οἰῶ TË ἐστι πλέειν 
3 N 7 e N ’ “ “» Ν N ve 
ουδενι TPOK U, UNO τάχεος του NOTAPLOV. dia yap Tavra 
, 2 7 ad N ad , I 9 
καὶ οὐκ ἐκ ξύλων ποιεῦνται TA πλοῖα, KAN ἐκ 4 διφ- 


κ᾿ καὶ om. Ὁ. δὲ om. 8. ante 
καὶ, ubi μεγάλα δέ. 


Ὁ τοῖσι om. S.b.d. Supra τὸν 
om. 5. ante ποταμόν. 


ς χριήσωται F.b. 1 αὐτέων) αὐτῶν F.a.b.c.d.S. 

d διφθερέας d. m Sic P.F.a.c. ζοὼς K. toç 8. 

t τεγαστρίδας F. ζῶς vulgo. Vera scriptura est 

ΐ τούτοις S$.V. ζοός. 

£ ἀκιεῖσι M.K.F.a.c. ” Sic mss. Vulgo οὖν. 

b κίκους K. βικοὺς F. βίκοὺς ο Sic F. ἀπίινεκήρυξαν M.K. 
(sic) ἃ. ἀπινεκήρυξεν P. Vulgo ἀπεκήρυξα». 


i φοινικηΐου Valla, probante 
VVesselingio. Vulgo φοινικηΐους, 
vod contra mes. mutatum no- 
lit Dobreeus ad Aristoph. Plut. 
718. 


P Hinc Pollux VIT. 186. ἐπει- 
σάξαντες $. 

4 διφθέρων 8. qui mox αὖθις pro 
ἄλλα, οἱ ποιεῦνται τὰ πλοῖα. 
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2 , N dë N v 3 2 9 7 ᾽ 7 
8θερέων. ἐπεῶὼν δὲ τοὺς ὄνους ἐλαύνοντες ἀπίκωνται ὀπίσω 60 


, , 4 se 1 6 “ο 
ἐς τοὺς ᾿Αρμενίους, ἄλλα τρόπῳ TË αὐτῷ ποιεῦνται 
Pa N pe » ».“»ἴ 3 “ 3 
195 σπλοια. τὰ μ᾿ δὴ πλοία αὐτοῖσί ἐστι τοιαῦτα. ἜἘσθητι 


culths apud Θὲ τοιῆδὲ χρέωνται, κιθῶνι ποδηνεκέ! λινέω: καὶ "ἐπὶ 


Babylonios.. τοῦτον ἄλλον ὃ εἰρινεον κιθῶνα ἐπενδύνει, καὶ χλανίδιον 
λευκὸν “περιβαλλόμενος, ὑποδήματα ἔχων ἐπιχώρια, 65 

2 FAPATANTIA “τῆσι Βοιωτίησι ἐμβάσι. κομῶντες δὲ, τὰς 

κεφαλὰς μίτρησι ἀναδέονται, μεμυρισ μένοι πᾶν τὸ σῶμα. 

3 σφρηγῖδα δὲ ἕκαστος ἔχει, καὶ σκῆπτρον χειροποίητον' 
ἐπ᾿ ἑκάστῳ δὲ bash ἔπεστι πεποιημένον, s μῆλον, ἢ 19 

εἰόδεν, ἢ xp, ἢ ἡ “αἰετὸς, ἡ ἄλλο τι. ἄνευ γὰρ ἐπισήμου 

οὔ σῴι νόμος ἐστι ἔχειν σκῆπτρον. αὕτη μὲν δή σφι 

ἄρτισις περὶ τὸ σῶμα ἐστί. 
196 Νόμοι δὲ βδαὐτοῖσι ndë " κατεστέαται. ὁ μὲν σοφώ- 
met së τάτος ὅδε, κατὰ γνώμην τὴν ἡμετέρην, τῷ καὶ ᾿Ιλλυριῶν 


Nila pule E ᾿ I 
RR χ᾽ Ἐγετοὺς πυνθάνομαι χρῆσθαι. κατὰ κώμας ἑκάστας ᾽- 


di cd sa e ἡ 2 e 5: ë 
τον  drak τοῦ ἔτεος ἑκάστου ἐποιέετο τάδε. ὡς dy αἱ παρ- 


Pd 2 7 e “« φ’ e 
si ἠῶ θένοι “ γινοίατο γάμων patat, ταύτας ὅκως συναγά- 
ὶ 4 , ἃ 1 2 1 0.27 7 
prë E γοιν πάσας, ἐς ἕν χωρίον ἐσώγεσκον ὡλέας" πέριξ δὲ 
as 9 N e e , “ , N N 
delle «αὐτὰς “ἵστατο ὅμιλος ἀνδρῶν. “avoras dë κατὰ ὅ μίαν 


. e Z ας A N 3 [4 
pr κατα ἑκάστην κήρυξ FONETKE, πρωτῶ μὲν τὴν εὐειδεστ ὥτην Bo 
ma SEE ἐκ TAaTËv' pera δὲ, ὅκως b αὕτη εὑροῦσα πολλὸν χρυ- 
7 8 3 ἃ 9 3 
σίον 'πρηθείη, ἄλλην ἀνεκήρυσσε, ἣ μετ᾽ ἐκείνην ἔσκε 


195. qui mox μήτρησιν.---σφιγίδα. 
“Sic M.K.P.R.S.F. Parns. “ ἀετὸς Ὁ. Mox ἄρτησις 8. 


Al. ἐπὶ τούτῳ. 106. 
b Sic K.P.F.a.c. ἐρίνεον 8. npi- δ αὐτῇσι Ε ; 
veoy edd. b. ἠριναῖὸν ἃ. Ὁ κατεστέασι EF, ut infra 200. 


€ Sic M.K.F.a.c. περιβαλλό- ς Sic S.F.a.c.d. Vulgo γενοίατο. 
μενοι U. ἔχουσι Ald. VVesseling. d συνάγοιεν 8. 
cujus vid. not. περιβαλλόμενοι---- ὁ ἵσταται F. 
εἶχον ὃ. f ἀναστὰς Ὁ. Ald. 
d τρῖσι Βοιωτίοισιν V.S. Βοιωτῇσι 8 μίην] μίαν M.K.F.a.S. 
F. textu, Βοιωτίῃσι suprasc. Βοιω- " αὕτη E. Vulgo αὐτή. 


τικῆσι Ald. ἐμβᾶσι. κωμῶντες 8. ' Sic M.K.V.S. PE. Kpabein C. et 
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“εὐειδεστώτη. ἐπωλέοντο δὲ ἐπὶ συνοικήσει. ὅσοι μὲν dh 
ἔσκον εὐδαίμονες τῶν Βαβυλωνίων ἐπίγαμοι, ὑπερβάλ- ὃς 
, 9 ΄ N 14 
λοντες ἀλλήλους ἐξωνέοντο TAS καλλιστευούσας᾽ ὅσοι dë 
ΩΣ 4 xy 2 1 “- δὲ » Χ 7 M 
τοῦ δήμου ἔσκον ἐπίγαμοι, οὗτοι δὲ εἴδεος μὲν οὐδὲν 

267 “ ε 2 N , 
ἐδέοντο χρηστοῦ, οἱ δ᾽ ἂν χρήματά të καὶ αἰσχίονας 
, 7 ε Ν ΄ ε 
5 παρθένους ἐλάμβανον. ὡς yap " διεξέλθοι ὁ κήρυξ πω- 
2 , se 7 9 2 9 ᾽ 
λεων τὰς εὐειδεστάτας τῶν παρθένων, AVITTA ἂν τὴν ' ἀμορ- go 
φεστάτην, My εἰ τις αὐτέων "ἔμυπηρος πη ες, KAL ταύτην 
ἀνεκήρυσσε, ὅστις “θέλοι, ἐλώχιστον χρυσίον " λαβὼν, 
συνοικέειν αὐτῇ ἐς ὃ τῷ τὸ ἐλάχιστον ᾿ὑπιστωμένῳ 
ὀ' προσεκέετο. τὸ δὲ ὧν χρυσίον ἐγίνετο ἀπὸ τῶν εὐειδέων 
΄ E N d e yY N , VA N 2 
παρθένων" καὶ οὕτω αἱ εὔμορφοι τὰς ἀμόρφους καὶ ἐμ-- 95 
2 ,. di δ 8 ἢ δ “ δὲ N e “ 0 7 
γπήρους shedidorav. “exdovvas δὲ τὴν ἑωυτοῦ θυγατέρα 
ὅτεῳ βούλοιτο ἕκαστος οὐκ ἐξῆν, οὐδὲ ἄνευ ᾿ἐγγυητέω 
, N 7 , 9. 9 
“azayayisda: τὴν παρθένον πριάμενον, ἀλλ᾽ ἐγγυητὰς 
Land TY N 7 2 τὺ ς 
χρῆν καταστήσαντα, “ἢ μὴν συνοικήσειν αὐτῇ, οὕτω "ὧν 
ὥγεσθαι" εἰ δὲ μὴ συμφεροίατο, ἀποφέρειν τὸ χρυσίον 
SVextero νόμος. ἐξὴν δὲ καὶ ἐξ ἄλλης ἐλθόντα κώμης τὸν 


al. ἔσκεν εὐειδεστάτην d. Μοχ 
ἔσχον S. bis. ubi οὗτοι δή. 

k διεξέλθοι Berglerus et alii. 
Vulgo δὴ οἱ ἐξέλθοι. Particulam 
δὴ retinuit Schvveigheuser. Mox 
«ολέων ὃ. 

t Sic M.K.S.R.V.F.a.c. Eu- 
stath. Οὐ. β΄. p. 1441, 10-89, 
40. ἀμορφοτάτην edd. ἀμορφωτά- 
την b.d. 

τὸ ἢ om. b.d.S. Ald. Mox av- 
τέων Ε΄. αὐτῶν a.d.S. αὐτῆς Ὁ. 

5 ἔμκειρος Ald. d. et mox ἐμ- 
πείρους. x 
πῇ ἡ Καὶ, ἦν 5. dF. 

ο Sic M.K.S.F.a.c. θέλει Ald. 
et alii. 

P Sic S. βαλὼν M.P. Ald. Mox 
τῷ om. 5. 


4 Sic V.R.M.K.S.F.a. ἐκι- 
σταμένῳ c.b.d. vett. edd. 

Γ᾿ προσεκέετο EF. Vulgo xpoc- 
EKEITO. 

8 ἐκδοῦναι δὲ τ. ἑ. 6. om. S.b.d. 

t ἐγγνητέω F.a.b.c.d. ἐγγνήτεω 
K.S.P. ἐγγνητέων edd. 

Y ἀπάγεσθαι P.F.a. Mox χρὴ S. 

Y Sic omnes libri. y μὲν Rei- 
zius et Scheeferus. cf. Koen. ad 
Gregor. Dial. lon. 62. 

x Sic K.P.F.a.c. dydyesdai V. 
ἀνώγεσθαι S.b.d. edd. vett. ἀκά- 
γεσθαι M. Quam lectionem sus- 
picatur Schvveighauserus ad ἀπ- 
ἀγαγέσθαι paullo supra referri ἃ 
Gronovio debuisse. 

Y Sic F. Vulgo ἔκειτο. 


198 
Sepultura 
et luctus: 
vir et mu- 
δέον ante 
concubi- 
tum et post 
quid faci- 
ant. 
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. “4 ë 7 , 2 “- 
βουλόμενον ὠνέεσθαι. ὁ " μέν νυν κάλλιστος νόμος, οὗτός 
3 3 Vi ma ' 32 Y 7 
gri ny” οὐ μέντοι γυν "γε Ὁ διετέλεσε ἐών. ἄλλο “δέ τι 
, ΄ 7 ci N 9 pe 9 N He 
ἐξευρήκασι νεωστὶ γενέσθαι, ἵνα μὴ ἀδικοῖεν αὐτὰς, μήδ 
, 6 7 7 ν ᾿ ΄ Ν ε ΄ 3 4 
ἐς ἑτέρην πόλιν ἄγωνται" ἐπεὶ TË γῶρ AADYTES EXAKCO 5 
θησαν καὶ ὁ οἰκοφθορήθησαν, πᾶς τις τοῦ δήμου, “ βίου 
Σ 2 Ν 4 kd VA N 
σπανίζων, καταπορνεύει ta βθήλεω τέκνα. Δεύτερος dë 
{ἢ 4 vd 4 N Pa 
Topin ode Kan pi γόμος së τους κα μένοντας 
ἐς τὴν ἀγορὴν "ἐκφορέουσι" οὐ yap δὴ χρέωνται ἐητροίσι. 
T N 7 : N 
τπροσιόνγτες ὧν πρὸς τὸν κώμνοντώ, συμβουλεύουσι περὶ 10 
τῆς ἡ 
yx c 7 KON 18 Ἢ “ 7 
3EXEL ο κάμνων, ἢ ἄλλον εἰδεὲ παθοντω. τάυντα προσιόντες 


7 yv N N — c Ὁ 
γούσου, εἴ τις καὶ αὐτὸς “τοιοῦτον ἔπαθε, “ ὁκοῖον 


4 Ν 7 ci 2 N ’ὔ 
συμβουλεύουσι, καὶ παραινέουσι “Arra αὐτὸς ποιήσας 
E 5 ε ta N Kl , “- 

«ἐξέφυγε ὁμοίην νοῦσον, ἢ ἄλλον εἶδε ἐκφυγόντα. σιγῆ ις 
δὲ Der. N 4 ἔν xa N ni 
€ παρεξελθέιν τὸν κάμνοντα “ou TË ἔξεστι, πρὶν ἂν 
ἐπείρηται ἥντινα νοῦσον δἔχει. Ταφαὶ dë σφι ἐν μέλιτι. 
Land N VJ e 9 , VA e 7 v AX 
2 θρῆνοι δὲ παραπλησιοι τοῖσι ἔν Αἰγύπτω. οσώκις δ᾽ ἂν 
ve m ε NM Y N 7 
μιχθὴ γυναικὶ τὴ εωυτοῦ ἀνὴρ Βαβυλώνιος, "Ζερὶ θυ- 
7ὔ 2 : TA ε. δ᾽ 2 N e N , N Land 
μίημα καταγιζόμενον iles ἑτέρωθι dë ἡ γυνὴ τὠυτὸ τοῦτο 20 
΄ 7 ad 
ϑποιέει. ὄρθρου δὲ γενομένου, λοῦνται "καὶ ἀμφότεροι" 
xy N ὐδ Ν d EN N ’ 9 N 
AYyyEos Yap oudEvos ἅψοονται πρὶν dy λουσωγται. ταῦτα 
δὲ ταῦτα καὶ ᾿Αράβιοι " ποιεῦσι. 


5 μέν νιν 8.ς. ε ἅττα 8. Mox ὁμοίην νοῦσον 
ἃ γε om. b.d. om. c. infra τὸν κάμνοντα om. 
b Sic R.F.a.c. διετέλεσσε M.K. 8.0.4. 
διετέλεε vulg. διετέλεεν 5. ' Tta mss. vulgo οὕπω. Supra 
“Y ἐκεξευρήκασι E. Mox ërë- δὲ om. 8. 
pas $. £ Sic P.F.a.b.S. Vulgo ἔχῃ. 
d οἰκοφορήθ. F. 198. 
“ βίον om. 8. “ Sic mss. Vulgo πυρί. Hein- 
197. sius apud Jungerman. ad Polluc. 
ἃ ἐκφέρουσιν S.b.d. I. 76. conjecerat παρά. Mox 
Ὁ νόσου F.a.c.S. ποιεῖ ὃ. 
“ τοιοῦτο F.a.c. Vulgo τοιοῦτον b Sje M.K.F. καὶ al. om. 
cum 5. “Sic M.K.F. ποιέουσι ceteri 


4 Sic S.P. ὁκοῖον dy ἔχοι F. cum. 
vulgo. ὁκοῖον dy ἔχῃ c.b. 
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199 Ὁ dë dy αἴσχιστος τῶν νόμων ἔστι τοῖσι Βαββυλω- Lertu 
sima d 
γίοισι ὅδε. δὲ πᾶσαν γυναῖκα ἐπιχωρίην ἱζομένην ἐς 25 cuitu 1 
ë , 7 “ , re ͵΄, , Ια," 
ἱρὸν Αφροδίτης, ἅπαξ ἐν τῇ ὃ ζόη μιχθῆναι ἀνδρὶ ξείνω. neris A 
2 2 7 , se 
«πολλαὶ δὲ καὶ οὐκ ἀξιεύμεναι ἀναμίσγεσθαι τῆσι ἀλ-- 
Pu 0 -— 
Agri, οἵα AAoUT ὑπερῷρ veg” ἐπὶ ζευγέων " ἐν xa. τ 
μάρησι ἐλάσασαι, πρὸς τὸ ἱρὸν 4 στῶσι" θεραπηΐη δ΄ 
3 σφι “ὄπισθεν ἔπεται πολλή. αἱ δὲ πλεῦνες ποιεῦσι ὧδε. 30 
3 P 09 7 7 N ve 
εν τεμένει Αφροδίτης κατεάται, στεῴανον περι τῆσι κε- 
φαλῆσι ἔχουσαι θώμιγγος, πολλαὶ γυναῖκες" αἱ μὲν 2: « 
7 e N 4 7’ ΄ 
,γὰρ προσέρχονται, ai δὲ ἀπέρχονται. σχοινοτενέες δὲ 
διέξοδοι πά ὅπον ᾿ὁδῶν ἔ διὰ τῶ 2 
bëkodos πάντα τρόπον oda ἔχουσι did τῶν γυναικῶν, 
s TT e ad , 7 9 e, 
sdi ὧν οἱ ξεῖνοι διεξιόντες ἐκλέγονται. ἔνθα ἐπεὰν ἴζηται 95 
Ν » 2 9 Va 3 Ν 2. 4 N 7 ε 
γυνή, οὐ προτερον ἀπαλλασσέται ἐς TA οἰκίω, ἢ τὶς οἱ 36 
4 3 3 N VA ne 
ξείνων ἀργύριον ἐμβαλὼν ἐς TA γούνατα, puxën ἔξω τοῦ 
εἱρου. ἐμβαλόντα δὲ dei εἰπεῖν τοσόνδε ““᾿Ἐπικαλέω τοι 
“ my θεὸν Μύλιττα. Μύλιεττα δὲ καλέουσι τὴν ᾿Αφρο- 
7 δίτην ᾿Ασσύριοι. τὸ δὲ ἀργύ ἀργύριον μέγαθός ë ἐστι ὅσον ὧν" ne 
γὰρ μὴ δἀπώσηται" οὐ γάρ οἱ θέμις tori γίνεται γὰρ 
eN se N , 7 kënd δὲ ΄ , 7 “ἤ 
8 ἱρὸν τοῦτο τὸ ἀργύριον. τῷ δὲ πρώτῳ ἐμβαλόντι ἔπετα!, 
οὐδὲ ἀποδοκιμῶ οὐδένα. ἐπεὼν δὲ μιχθὴ, ἀποσιωσα μένη 
ua , ix, με 
po me , 7ὔ 9 N NË N 2 N ’ 
ty θεῷ, ἀπαλλάσσεται ἐς τὼ οἰκία' καὶ τὠπὸ τούτου 45 
pë LA ΄ ΄.ε 7 4 VA «“ 7 
φουκ οὑτὼ μέγα «7: οἱ δώσεις ὡς μὲν λάμψαι. ora μὲν 
"επωμμέναι εἰσὶ καὶ μεγάθεος, ταχὺ ᾿ἀπ- 
ἀλλάσσονται᾽ ὅσαι δὲ ἄμορφοι αὐτέων εἰσὶ, χρόνον πολ- 
λὸν προσ μένουσι, οὐ δυνάμεναι τὸν νόμον ἐκπλήσωι" καὶ 


νἈ 7 
γυν εἴδεός TË 


199. 8 ἀτώσεται Matthie Gr. Gr. 
“ Deest hoc caput V.S.b.d. 8. 516. VVerfer. Act. Phil. Mo- 


Vall. nac. I. p. 228. 
Ks ἘΞ δὴ Σὰ ml . Pans. ἐκαγ- 
ollux Δ. 32. μέναι MM 
d Ἰστᾶσι F.a. Ald. ' Sic K.P.F. ἀπαλλάττονται ἃ. 


ς Sic K.F. ëreras x. ὅ. vulgo. c. vulg. 
' Sic K.F.a.c. Vulgo ὁδόν. 
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γὰρ τριέτεα καὶ τετραέτεω μιετεξέτεραι χρόνον μένουσι. 50 
ιο Ἐνιαχὴῆ δὲ καὶ τῆς Κύπρου ἐστὶ παρασλήσιος τούτω 


200 νόμος. Νόμοι μὲν dy τοῖσι Βαβυλωνίοισι οὗτοι "κατ- 
prim ἐπ. στέασι. "Εἰσὶ dë “ αὐτῶν πατριαὶ τρεῖς, ai οὐδὲν ἄλλο 
μαι μπῇ σιτέονται εἰ μὴ ἰχθὺς “peovvov” τοὺς ἐπεί TË ὧν θηρεύσαν- 

2, N ῳ ad VA , 4 ΕΣ 
ri E grë “αὐηνωσι πρὸς ἥλιον, ποιευσι τάδε. ἐσβάλλουσι ἐς 55 
Nja, Audbiirev Krdb nlini Në mel dë 
gjërash ὄλμοον, KALI λεηνάντες ὑπεροισι, σωσὶ TIVDOVOS” και 
ὃς μὲν ἂν βούληται αὐτῶν, are μάζαν μαζάμενος ἔχει" 
ὁ δὲ, ἄρτου τρόπον ὀπτήσας. 
201 Ὡς dë τῷ Κύρω καὶ τοῦτο τὸ ἔθνος κατέργαστο, ἔσε- 
I 1 et e 9 ε ζω VA 
Cyrus Mas. θύμησε "Μασσαγέτας “ur” ἑωυτῷ ποιήσασθαι. τὸ dë 
i ἔθνος τοῦτο, καὶ μέγα “λέγεται εἶναι καὶ ἄλκιμον, οἰ- δο 
7 dë A ya N ἔς 2 3 Ν ΄ nm 
Χημένγον δὲ πρὸς NG TË καὶ ἡλίου ἀνατολάς, KEPRY τοὺ 
2 ᾿Αράξεω ποταμοῦ, ἀντίον δὲ ᾿Ισσηδόνων ἀνδρῶν. εἰσὶ δὲ 
di τινες καὶ Σκυθικὸν λέγουσι τοῦτο τὸ ἔθνος εἶναι. 

202 Ὁ δὲ ᾿Αρώξης λέγεται καὶ μέζων καὶ ἐλώσσων εἶναι 
Arax A “ ν 95 9 “ὦ 
vine: eja Το Ἴστρου νήσους d' ἐν αὐτῷ, Λέσβῳ μεγάθεα πα- ὁ: 
i 8 YT , Ve , 
la. 2 parAëNTias, "συχνώς pari εἶναι. ἐν dë Para: ἀνθρώ- 
rum qui δ ΄ Ne N θέρος de, 
mos viven. Ἴους, οἱ σιτέοντωι μὲν ῥίζας τὸ θέρος ὀρύσσοντες παν- 
di. 


rolas” καρποὺς δὲ ἀπὸ δενδρέων ἐξευρημένους gi ἐς 
φορβὴν κατατίθεσθαι ὡραίους, καὶ τούτους σιτέεσθαι τὴν 
5 χειμερινήν. ἄλλα dë σφι ἐξευρησθαι θέμδρεα, καρποὺς 70 


7 δ N 7 N , 7 ἃ. 3 3 N 7 
TOLOUT QE τιγῶς φεροντῶώ, τους, ἐπεὶ TË ὧν ἐς τωυτὸ συνελ- 


200. 

8 κατεστέασι R. edd. vett. kar- 
erës: S.M.K.F.a.b.d. Ald. kar- 
εστεᾶσι 6. Supra μὲν om. $. 

Ὁ τρεῖς δ᾽ εἰσὶ fparpias Strabo 
XVI. p. 1082— 746. 


201. 
8 Μασαγέτας S.b. 
b Sic M.K. ὑκεωυτὸ Εἰ, ὑπ᾽ ἑωυ- 
τὸν S.b.d. vulgo. 
ς εἶναι λέγεται EF. 
d λέγουσι om. F. 


ς αὐτέων) αὐτῶν F. Paris. $. 202. 

d μόνον F. “ συχνὰς om. F. Supra peye- 
t ἀνήμωσι 8. dha 8. 

Γ ὅλμον F.a.b. Ald. Ὁ αὐτοῖσιν 8. 
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bari Kara “εἴλφς, καὶ πὺρ ἀνωκαύσωνται, κύκλῳ πε- 
μιζομώους ἐπιβάλλειν ἐπὶ τὸ KUP” ὀσφραινομένους dë 96 
ἃ καταγιζομένου τοῦ καρποῦ τοῦ ἐπιβαλλομένου, μεθύσ- 
axesbas τῇ ὀδμῆ, κατώπερ Ἕλληνας τῷ οἴνῳ. παλεῦνος 75 
δὲ ἐπιβαλλομένου τοῦ καρποῦ, μῶλλον μεθύσκεσθαι ἐς 
ὰ Y ΄ 9. 2 N 2 2 N , ΄ 
ὃ ἐς ὄρχησίν τε ἀνίστασθαι, καὶ ἐς ἀοιδὴν ἀπικνέεσθαι. 
β5τούτων μὲν αὕτη λέγεται δίαιτα εἶναι. Ὁ δὲ ᾿Αράξης 
Ν es N 9 e m d ς ’ὔ Ν 
ποταμὸς ῥέει μὲν ἔκ “Ματιηνῶν, ὅθεν περ ὁ Τύνδης, τὸν 
ἐς τὰς διώρυχας τὰς ἑξήκοντά ἴτε καὶ τριηκοσίας δὲ- 8ο 
ἔλαβε ὁ Κῦρος" στόμασι δὲ ἐξερεύγεται ἑτεσσαρώκοντα, 
Ἂν N 7 N eN 2 v Pd ᾿ VA 3 
των TA παντῶ, “λὴν EVOS, ἐς KALA TË καὶ τενώγεῶ Ex- 
6 διδο.. ἐν τῶσι ἀνθρώπους " κατοικεῖσθαι, λέγουσι ἱἰχβὺς 
ὠμοὺς σιτεομένους, ἐσθητι δὲ νομίζοντας χρᾶσθαι Dar “σῷ 
Ἰκέων δέρμασι. τὸ δὲ ἕν τῶν στομώτων τοῦ ᾿Αράξεω ῥέει 8ς 
N në 9 N 7 ’ e N 7 
8 διὰ καθαροῦ ἐς τὴν Κασπίην θάλασσαν. ἢ δὲ Κασπίη 
θάλασσά tori ex ἑωυτῆς, οὐ συμμίσγουσα τῇ ἑτέρη 
θαλάσση. τὴν μὲν γὰρ Ἕλληνες γωυτίλλονται “sracav, 
καὶ ἡ ἔξω "στηλέων θάλασσα k ᾿Ατλαντὶς καλεομένη, 
e N 7 
03 καὶ ἡ Ἐρυδρὶ, μία “τυγχάνει ἐούσω. H δὲ Κασπίη, ΜΝ Ca. 
ἔστι ἑτέρη ἐπ᾿ ἑωυτῆς ἐοῦσα μῆκος μὲν σλόου, specin 90 anesor 
set 
χρεωμένῳ, πεντεκαίδεκω ἡμερέων᾽ εὖρος dë, τῇ εὐρυτάώτη  cjus inco- 
» κε Ne ve. 5 Ne ΄, KON AN N N larum que 
2εστι αὑτὴ EGUTHS, ὀκτὼ ἡμερέων. Kai ta μὲν πρὸς Τὴν vita, 
ε ΄ 7 e LA 7 .« 8 4 
ἑσπέρην φέροντα τῆς θαλάσσης ταύτης ὁ "Καύκασος 


€ Sic F. daç vulg. ἴ ἴλας 8.6. i Ἰχθεῖς 8. 
ὕλας S.d. k φωκίων 8. 
4 Sic M.K.P.F.a.c. καταγιαζ. 1 ἐπ᾿ αὐτῆς b.d.S. 
vulg. cum 5. Mox τῷ οἴνω ἕλλη- τι χᾷσαν S.V.R.F.a.b.c.d. Ald. 


νας ὃ. πᾶσα M.K. De Caspio mari cf. 
t Sic M.K.R, Ματωνῶν S.V. Eustath. Dionys. 727. et 48. 
Μαντιηνῶν E. vulg. cf. Eustath. ἢ στηλῶν b.d.S. 
Dionys. 739. 0 dora τυγχάνει F.a.S. 
f qe om. b.d.S. 203. 
£ Vulgo τεσσαράκοντα. ἃ Καυκάσιος S.b.d. Supra për 


b κατοικῆσθαι M.K.F. κατοικεῖσ- post μῆκος om. 8. 
θα: Ald. V.S.R. Paris. VVessel. , 
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7 b ἘΝ Σ ᾽ vd Y ZA ve d 7 EN 
παρατείνει, ἢ ἐὼν “ οὐρέων καὶ πλήθεϊ μέγιστον, καὶ με- 
ce t€ , Nd N 
γάθεϊ ὑψηλότατον. ἔθνεα dë ἀνθρώπων πολλὰ καὶ παν- 95 
e , e re e 7 N N TA 
Tola ἐν ἑωυτῷ ἔχει ὁ “Kavxaros” τὼ πολλὰ Kura 
star ὕλης ἀγρίης ζώοντα. ἐν τοῖσι καὶ δένδρεα φύλλα 
Pa 5N7 KA 7 N 
τοιῆσδε idëns παρεχόμενα εἶνωι λέγεται, Ta TpiBorras τε 
AN vd vd g od e — ϑ N , 
καὶ παραμίσγοντας ὕδωρ, 5 ζῶα ἑωυτοῖσι ἐς τὴν ἐσθητα 
9 KY me 4 ϑ 3 N 
ἐγγράφειν" τὰ δὲ ζωα οὐκ ἐκπλύνεσθαι, ἀλλὰ συγ-: 
7 re Μ 959 3 ’ b . 2 
καταγηράσκειν τῷ ἄλλῳ εἰρίω, κατάπερ " ἐνυφανθέντα 
4 N VA pe , ” ν᾿ , 7 
«ἀρχήν. ἱμίξιν dë τούτων τῶν ἀνθρώπων εἶναι “eupavëa, 


204 κατώπερ τοῖσι προβάτοισι. Ta μὲν δὴ πρὸς ἑσπέρην τῆς 97 
Massageta- se vi e 
ini MIL θαλάσσης ταύτης, τῆς Κασπίης καλεομᾶνης. 0” Καύ-ς 
Ce ΟΣ. χασὸς Ῥάπέργει' τὰ δὲ πρὸς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνατέλ- 
petierit. 


Aovra, πεδίον “ἐκδέκεται, πλῆθος ἄπειρον ἐς dro 
drov ὧν dy edi υ t ὑκ ἐλαχί f 
ἢ πεόδιου του μεγώλου οὐκ ἐλαχίστην LLGiony 
Κῦρος ἔσχε 
«προθυμίην στρατεύσασθαι. πολλά τε γάρ μὲν καὶ με- 


7 e ΄ , 9 ὰἃ 
μετέχουσι οἱ “Μασσαγέται, ἐπ᾽ οὺς ὁ 


γάλα τὼ ἐπαείροντω καὶ ἐποτρύνοντα NY. πρῶτον μὲν 10 
ἡ γένεσις, 570 δοκέειν πλέον τι εἶναι ἀνθρώπου" ὃ δεύτερα 
δὲ, ἡ εὐτυχίη ἡ κατὰ τοὺς ἱπολέμους ᾿ γενομένη" ὕκη 


Ὁ δὲν b.d.S. 

ς Sic F. Vulgo ὀρέων cum 8. 

d Sic mss. Vulgo μέγιστος---- 
ὑψηλότατος. In S. rursus peyed- 
θεῖ. 

ε Καυκάσιος 8.0.6. 

f Sic M.K.F.a.c. ἐξ ὅλης b.d.S. 
Ald. 

8 ζῷια Ῥ. 

h δγυφαθέντα S. ἐνύφανθέντα F. 

' Sic F.a.c. Vulgo μίξιν τε 
cum 8. 

k ἐκφανέα F. 

204. 

8 Καυκάσιος 5.6. 

b Sic F.S. ἀκείργει K.a.d. 

“ Sic Ald. M.K.S.F. Paris. 
Vulgo ἐκδέχεται. 


d χρῷ dy δὴ τὸ πεδίον F. Μοχ 8. 
consentit cum vulg. in μοίρην. 

t€ Μασαγέται S.b.d. et fere 
semper. ' 

ἔσκε 8. ἔχει pr. FE. sed corr. 
ἔχε ab eadem manu. Mox ἐκαεί- 
para ἦν kal ἐκ. 8. 

E τῷ 8. 8.6. 

b Sic M.K.F.c. δεύτερον B.S.V. 
Ald. Alibi πρῶτα μὲν, δεύτερα δὲ 
ut III. 80. VIIT. 106. Αἱ πρῶτον 
hic tenent libri omnes: amat 
autem Herodotus variare ora- 
tionis formas. ScHYVVEIGH. 

i ᾳφολεμέους b.S. 

k Sic M.K.F. alii. γινομένη c.S. 
Vulgo γεγενημένη. 


CLIO. I. 165 


γὰρ ἰθύσειε orparsvesda: Κῦρος, ἀμήχανον ἦν ἐκεῖνο τὸ 


hës daqurie 


vv. 


205: “He dë, τοῦ V ἀνδρὸς ἀποθανόντος, γυνὴ τῶν Nora VE 15 Cyrus, To- 
νὰ b myri frustra 
τέων βασίλεια" “Tëpupis οἱ qy οὔνομα. “Tadrny πέμν- dolo tenta- 

, “ da qy ss  $m “I ΄ »“ Δ κ᾽ ta, parat 

(e qer ὃ Κῦρος suyaro TË λόγῳ, θέλων γυναῖκα ἣν ἔχειν. Arsen 

trjicere. 


« A Land d » 3. 2 3 
,ἢ δὲ Τόμυρις “ovyitica “οὐκ αὐτὴν μιν μνώμενον, ἀλλὰ 
Pd «ὦ 2 
τὴν Μασσαγετέων βασιληΐην, ἀπείπατο τὴν πρόσοδον. 
me Α N Card LA e » 3 
3 Κυρος δὲ pera τουτο, ὡς οι δόλῳ οὐ “προεχώρεε, ἐλάσας 20 
ἐπὶ τὸν ᾿᾿Αράξεω, ἐποιέετο ἐκ τοῦ ἐμφανέος ἐπὶ τοὺς 
2 g «ὦ 7 7 Σ᾿ me 
Μασσαγέτας ἔστρατηίην, γεφύρας τε ζευγνύων Eri τοῦ 
Ὁ 7 Pr “ 7 3 
rorapov, διάβασιν τῶ στρατῷ, καὶ "πύργους ἐπὶ πλοίων 
206 τῶν διαπορθμευόντων τὶ τὸν ποταμὸν οἰκοδομεόμενος. Ἔχων- Datum a 
Tomyri 
Ti δὲ οἱ τοῦτον τὸν πόνον, πέμψασα ἡ ἤ Τόμυρις κήρυκα, 25 Cyro con- 
zë “δ silium, et 
ἔλεγε τάδε" Ὦ βασιλεὺ Μηόδων, παῦσαι σπεύδων τὼ bujus deli- 
c vd a , N EN ἰδ 2 δ᾿ , N x beratio, 
σπεύδεις" οὐ γάρ Ay εἰδείης “El TO ἐς καιρὸν ἔσται 
ve VA N ad 
“ταῦτα ᾿τελεύμενα᾽ Favrdpëvos dë, βασίλευε τῶν 
“ἢ c 7 2. 2 e 2 v ad 
““ σεωυτοῦ, καὶ ἡμέας ἀνέχευ “ὁρέων ὠρχοντῶς τῶν περ 
3 ε PA ad 
“ ἄρχομεν. Οὕὔκων ἐθελήσεις ὑποθήκησι τῆσίδε ὁ χρέ-3ο 
2 Ν 7 » N ᾽ν. ε 7 ε N 
3“ εσθαι, ἀλλὰ “πάντα μᾶλλον ἢ di ἡσυχίης εἶνα:. “ov 


I στρατεύειν ὁ Κύρος S. στρατεύειν vulg. 


probat Schvveigheeuserus, citans 
I. 77. VI. 7. 


205. 

ἃ Τόμυρις et Τώμυρις Suidas ex 
h. lin edd. scil. et mss. non- 
nullis. Sed Τώμυρις deest codici 
optimo. Μασαγετέων 5. et sic 
alibi. 

Ὁ ταύτῃ S. 

ς συνιεσα M.K.F.a.c. συνεῖσα 
alii cum 8. 

d οὐ κατ᾽ αὐτὴν 8. 

“ Sic K.M.F. Suid. in Μνωμένη. 
προσεχώρεε 8. vulgo, et ion in 
Τόμυρις in edd. ubi ms. 

f 'Apdëqe S.V.b. Suid. habet 


£ Sic S.K.P.F.a.c. στρατείαν 
Suid. στρατίην Μ. στρατιὴν b.d, 
Ald. στρατιὰν Suide mss. Mox 
τε om. 8. 

h ᾳλοίστους πύργους d. 

206. 

ἃ εἴ τι Ὁ. ἔτι 8. 

Ὁ τελεύμενα Ald. d. ταῦτά τε 
λεγόμενα S.b. τελεόμενα F.a.c. 
edd. 

€ δρέων F. cf. Valcken. ad V. 
19. 

d «ρῆσθαι K.S.F.a.c.d. 

€ Sic 8. πάντων b. Ald. Reliqui 
κάντως. 

f Sic c.d. Vulgo σὺ δὲ ἤν. 
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“δὲ εἰ μεγάλως Srrpoloutas: Μασσαγετέων πειρηθῆναι, 
ce 7 2 Ἁ N N N N 
φέρε, μόχθον μὲν, τὸν ἔχεις ζευγνὺς τὸν ποταμὸν, 
c hy 5 N dë e 2 . VA 2 N “de 
ἄφες" σὺ dë, ἡμέων ἀναχωρησάντων AKO τοῦ KOoTA- 
cc ve “-ε 4 DY δ άβα , N ε » 8 
4,“ μοὺ τριῶν ἡμερέων ὁδὸν, διάβαινε ἐς τὴν ἡματέρην. εἶ 35 
““ δ᾽ ἡμέας 'βούλεαι ἐσδέξασθα; μᾶλλον ἐς τὴν ὑμετέρην, 
ec N , N Fe k 2 93 ad dë , ,’ ς me 
“συ τῶυτο TOUTO “σποίεξε. Taura d£ axovras ὁ Κυρος, 
ἰσυνεκάλεσε Ileprësy τοὺς πρώτους" συναγείρας dë τού- 
τους, ἔς μέσον σφι προετίθεε τὸ πρήγμω, συμβουλευ- 
δόμενος ὁκότερα, “FrOlëN. τῶν δὲ κατὰ τὠυτὸ αἱ γνώμαι 40 
μεν pa ë - - VA ua 


ven ed Βσυγεξέπιπτον, κελευόντων ἐσδέκεσθα, Τόμυρίν τε καὶ 
Ν N y M2 N vi N dë N 
207 τὸν aTpaTOV αὑτῆς ἐς ΤῊΡ χῶρην. —Ilapsar δὲ καὶ μεμ-- 
Quid suase- , N 2 , no e δὲ , δ 7 
rit Croesus. φόμενος τῆν γνῶώμῆν ταύτην Κροισος ὁ Λυδὸς, ὡπεϑείκγυτο 


ἐναντίην τῇ "προκειμένη γνώμη, λέγων τάδε ““Ὦ Ba- 
ce i Y N N ΄ “ by , Pd N 
σιλευ, εἰπὸν μὲν καὶ MPOTEPOV τοι, ὅτι ἐπεί με Ζευς as 
“ἔδωκέ τοι, τὸ dy ὁρῷ σφάλμα δὸν οἴκω τῷ σῷ, κα- οἱ 
1“ ta δύναμιν ἀποτρέψειν. τὰ δέ μοι παθήματα, " ἐόν-- 
᾽ 4 , , 
35 ra “axdpira, μαθήματα “yeyovee. E μὲν ἀθάνατος 
v e , 
“ δοκέεις εἶναι, καὶ στρατιης τοιαύτης ἄρχειν, οὐδὲν ἂν 
"»"5 Di 3 , 
4“ εἴη πρήγμω γνώμας ἐμέ σοι ἀποφαίνεσθαι. ti dëso 
ες 9 . x vd AN N Y . tt “4 ΄“« δ 
ἔγνωκας ὅτι ἀγῦρωπος καὶ σὺ εἰς, καὶ STËpGV τοίωνθὲ 
“ἄρχεις, ἐκεῖνο πρῶτον μάθε, ᾿ὼς κύκλος τῶν ἀνθρω- 
adet 


8 Sic F.b.d.S. Ald. cf. I. 39. 
180. προθυμέεαι 8.6. προθυμέηαι 
Scheefer. 

5 ἄπες Scheefer. Mox ἡμερῶν 8. 

i βούλεε εἰσδ. 8. εἰσὸ. F. 

k Sic S.V.F. ποίει M.K.a. τοῦ- 
τὸ om. Matthie. 

1 συνεκάλεε ὃ. 

m god R.c.b.d. «οιέη F.a.P. 
probantibus Matthise, et Her- 

manno de part. dy II. 4. Vulgo 
gote cum δ. 

Ὁ συγέκιπτον C. 

207. 
: Sic mes. plerique. γνώμῃ om. 


edd. 
b Sic M.K.S.F. Paris. ὅτι om. 
“ τὰ ἐόντα mes. plerique. Ar- 
ticulum delevit Schvveigheeuse- 
rus cum Schsfero. xafyuara d- 
χάριστα tera d. 

d Sic M.K.S.a.c. 
ριστα. Singularis est apud F. 
lectio: τὰ δέ po καθήματα τὰ 
τάς ἄριστα re ἐγεγόνεε. 

ς γέγενεν b.d 

ὡς κύκλος κῃ Citat διοῦαυ 

105, 53. 


Alii ἀχά- 


CLIO. I. 167 


“ πηΐων ἐστὶ πρηγμώτων᾽ περιφερόμενος dë, οὐκ ἐῶ αἰεὶ 
4“ τοὺς αὐτοὺς εὐτυχέειν. ἤδη δὧν ἐγὼ γνώμην ἔχω περὶ 
ταῦ προκειμένου πρήγματος "τὼ ἔμπαλιν ἢ οὗτοι. 58 
6“ εἰ γὰρ ἐθελήσομεν ἐσδέξασθαι: τοὺς πολεμίους ἐς τὴν 


 .οῬ»»ῪΆΝὍὄ. 


ex apyas 


χώρην, ἴόδε τοι ἐν αὐτῷ κίνδυνος dyve "ἑσσωθεὶς μὲν, 
προσαπολλύεις πᾶσαν τὴν Ap” δῆλα γὰρ δὴ, ὅτι 
νικῶντες Μασσαγέται, οὐ τὺ ὀπίσω φεύξονται, ἀλλ᾽ 
NO NY,” “ No » » 

τὰς TAS ᾿ἐλῶσι. νικῶν δὲ, οὐ νικῶς τοσοῦ- 6o 
τον, ὅσον εἰ διαβὰς ἐς τὴν ëxsivav, νικῶν Μασσαγέτας, 
“ 2 a 2 N N 3 2 2 VA “ ΄ 
ἔποιο φεύγουσι᾽ τὠυτὸ γὰρ ἀντιθήσω ἐκείνω, ὅτι νική- 
σᾶς τοὺς “ἀγτιουμένους ἐλῶς “ἰθὺ τῆς. ἀρχὴς τῆς 
“Τομύριος. Χωρίς τε τοῦ ἀπηγημώνυ, " αἰσχρὸν καὶ 
οὐκ ἀνασχετὸν, ἸΚυρόν γε τὸν Καμβύσεω γυναικὶ 65 
εἴξαντα, ὑποχωρῆσαι "τῆς χώρης. 


pi εν 7 
Nuy ὧν μοι δοκέει, 


vd pe (74 , ΄ , 
“5 διαβάντας ᾿ἱ προελθεῖν ὅσον ἂν ἐκεῖνοι διεξίωσι" ëv- 
ne NA VA ve Pa ΕΣ 
st Qeurev δὲ τάδε ποιεῦντας, πειρᾶσθαι ἐκείνων ὕπερι- 
s e N 2 N 4 « 3 
tE γενέσθαι. ὡς γὰρ ἐγὼ πυνθάνομαι, Μασσαγέται εἰσὶ 
, ne “ῖΦμς»ν “ , 
“ἀγαθῶν τε Περσικὼν ἄπειροι, καὶ κάλων μεγάλων 70 
cc » -ë 4 T » , δ U ve 1 
ο΄“ ἀπαθέες. τούτοισι ὧν τοῖσι ἀνδράσι, τῶν προβάτων 
, 7 , 
ὡ “ἀφειδέως πολλῶ κατακόψαντας, καὶ σκευάσαντας, 
t€ προθᾶναι ἐν τῷ στρατοπέδῳ “τῷ ἡμετέρῳ dalta: πρὸ 
OT vë i pos 


£ Sic S.b.d. ἐγὼ om. edd. c. 
ἤδη ὧν ἔχω γνώμην F.a. γνώμης ἔχω 
mavult Stagerus. 

h τὸ tur. $. 

' Qe τις Ald. Steph. marg. Më 
τι ἃ, 

k ἐσσωθεὶς S.F.b.d. et sic fere 
semper. 

i Thomas M. in ἐλάω. 

n Sic M.K.F.a. ἐναντιουμένους 
Ald. 8. quod retinuit VVesselin- 
gius. cf. VIT. 10. 49. 

5 Sic F. ut Reiskius e con- 
jectura. Vulgo ἰθύς. 


9 Sic M.K.F,a.c. Togipsteç edd. 
b.d.S. τῆς om. 8. 

P Sic M.K.S.F. Paris. αἰσχρόν 
τε καὶ alii. 

4 Sic P.E. τὸν Κῦρόν γε vulgo. 

” Sic M.K.F.a.c. τῆς μάχης Ὁ. 
d.S.R.V. Vall. edd. 

8 Sic M.K.F.a.c. διαβάντα ali 
cum $. s 

t προσελθεῖν V.F. pr. 

τ Sie K.M.F.a.c. xepryivesOas 
Ald. S.R.V. 

Y ἀφειδέων a.C. 

Χ τῷ ἡμετέρῳ OM. Ὁ. 

M4 


208 
Cyrus, 
transmisso 
Araxe, de 
Dario 


quum s0m- 
niasset, ejus 
custodiendi 
causa quem 
ablegarit. 
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dë, 'xai κρητῆρας ἀφειδέως οἴνου ἀκρήτου, καὶ σιτία 

τι“ Farrdia. ποιήσαντας δὲ ταῦτα, "ὑπολειπομένους τῆς 15 

στρατιῆς τὸ "φλαυρότατον, τοὺς λοιποὺς αὖτις ἐξ- 

» 2 N 

“« αγαχωρέειν "ἐπὶ τὸν ποταμόν. ἥν γὰρ ἐγὼ γνώμης 
Ne , ἴω E VA , N N 7 7] 

Μὴ auapru, κεινοι ἰδόμενοι ἀγαθὰ σολλα, rpëLovrai 

IN 2 N . ὃ .»ν KNN » vo “ Vi c 2 1 δ 

τε πρὸς αὐτὰ, καὶ ἡμῖν τὸ ἐνθεῦτεν λείπεται “ ἀπόδεξις 

ς ν΄ ’ JI 

ἐργὼν μεγάλων. 

Γνῶμαι μὲν "αὗται συνέστασαν. Κῦρος δὲ, μετεὶς 8ο 
Ν ΄ Pd b N 7 N t.7 7 
τὴν προτέρην γνώμην, "τὴν Κροίσου δὲ ἑλόμενος, προηγό- 99 
peve cT ομύρι ἐξαναχωρέειν, ὡς αὐτῶ διαβησομένου ἐπ᾿ 
ἐκείνην. ἡ μὲν δὴ "ἐξαναχίώρεε, " κατὰ ὑπέσχετο πρῶτα. 

a Κῦρος δὲ, ' Κροῖσον ἐς τὰς χείρας ἐσθεὶς τῷ ἑωυτοῦ παιδὶ 
Καμβύση, τῷ περ τὴν βασιληΐην ἐδίδου, καὶ πολλὰ 859 
ἐγτειλάμενός οἱ τιμᾶν τε αὐτὸν καὶ εὖ ποιέειν, ἣν ἡ διώ- 
βασις ἡ ἐπὶ Μασσαγέτας Su ὀρθωθὴ “ ταῦτα ἐντειλά- 
μένος, καὶ ἀποστείλας τούτους ἐς Πέρσας, αὐτὸς di- 


Ν Ν c 2 » , N 
209 Base τὸν ποτώμὸν, καὶ ὁ στρατὸς αὐτοῦ. Ἐπεί τε dë 


ἐπεραιώθη τὸν “'Apafea, νυκτὸς ἐπελθούσης, εἶδε ὄψιν, 90 
Ὁ δ εἢ Pa 7 ne 7 , δ 2 δά e 
23 εὐθὼῶν “εν τῶν Μασσαγετέων τῇ χῶρη, τοιήνδε. EOOKEE 0 


d2 Sdi er mm ε 4 (δὲ N 
ἐν τω ὑπνώ ὁρῶν τῶν Ὑστάσσεος παίδων Toy 


Kupoç 
7 yx 2 N “ 4 ΄ Η N 
πρεσβύτατον ἔχοντα ἐπὶ τῶν ὦμων aTëpuyas' καὶ του- 

7 Pa N N 9 VJ “ N N 9 4 , TA 
τέων TË μεν τὴν ᾿Ασίην, τὴ δὲ τὴν Ἑὐρώπην ἐπισκιάζειν. 
« 7 co se 9 7 1 3 9 , Re 
3“ Ὑστάσπεϊ dë to Αρσάμεος, ἐόντι ἀνδρὶ Αχαιμενίδη, 95 


Υ καὶ om. S.b.d. t καθὰ 8. 
5 ὑπολιπομένους F. £ Κροίσου 8. 
“ Suid. in v. φαυρότερον F. E py om. 8. 
Ὁ ëzlom. F. 
ς ἀπόδειξις c.S. 209. 
208. a ᾿Αράξην 8.6. 
2 ἄλλαι P. Μοχ συνέσταξαν 8. Ὁ εὕδων γυκτὸς ἐπελθούσης ἐν τῶν 
Ὁ τοῦ Κροίσου P. Μασσ. R. 


€ Sic ËF.a.c. qui est dativus ς ἐν τῇ Mace. χώρῃ ἃ. 
contractus ex Τομύριξ. edd. Τόμυ- d ἐν τῷ ὕπνῳ om 8. 
pi. S. Τόμυριν. ε Ὑστάσπῃ τεῦ ᾿Αρσάμεος. P. et 
d ἀνεχώρεε a.c. μὴν 8. pro μέν.  quod ad 'Apoduesç F.a.c. cf. VIT. 
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ἦν ἱτῶν παίδων Δαρέϊος πρισβύτατος, ἐ ἐὼν STOTE ἡλικίην 


Ψ 


ες εἴκοσί Μοῦ 


49 


Y 
ua 


"μάλιστα ἔτεα. καὶ οὗτος καταλέλειπτο 
Πέρσησι᾽ οὐ γὰρ εἶχέ κω ἡλικίην στρατεύεσθαι. ἐπεὶ 
“An ἐξεγέρθη 0 Kupos, ἐδίδου λόγον ἑωυτῷ περὶ τῆς 


ὅψιος. ὡς δέ οἱ ἐδόκεε μεγάλη εἶναι ἡ dlie, καλέσας 
e 4 

ς Ἰστασπεα, καὶ ὠὡπολαϊβὼν μοῦνον, εἶπε" pa Ὥστωσπες, Ἵ 

ce ai N με ΄ e Pd N NY »ν » mm e) 
παῖς σὸς ἐπιβουλεύων ἐμοί TË καὶ τὴ ἐμὴ ἀρχὴ ἑάλω- 

“KË ὡς δὲ "ταῦτα ἀτρεκέως οἶδα, ἐγὼ σημανέω. 


6“ ἐμεῦ θεοὶ κήδονται, καί μοι πάντα προδεικνύουσι τὰ 
, 2 Y ki , re 7 e 

“ ἐπιφερόμενα᾽ ἤδη ὧν ἐν TË παροιχομένη νυκτὶ εὕδων, 

ε 1 Ka fe (δ N VA x 2 N 
εἶθον τῶν σὼν παίθων τὸν πρεσβύτατον ἔχοντα €ris 


“ τῶν ὥμων πτέρυγας" καὶ τουτέων τῇ μὲν τὴν ᾿Ασίην, 
cc dë N » 92 2 7 ν᾿ KO ὡς N 
1“ τῇ dë τὴν Εὐρώπην ἐπισκιάζειν. οὔκων ἐστὶ μηχανὴ 


Car 


““ βουλεύειν ἐμοί. 


ἀπὸ τῆς ἅψιος ταύτης "οὐδεμία, τὸ τὸ μὴ " κέῖνον ἔπι- 
ο σὺ τοίνυν τὴν ταχίστην P πορεύεο ὀπί- 


ε , 7 N 2 ci , N , N 7 
ra ἐς Πέρσας, καὶ ποίεε ὅκως ἐπεὰν ἐγὼ τάδε κατα- 10 
“στρεψάμενος ἔλθω ἐκεῖ, ὥς μοι “καταστήσης τὸν 


“ χαῖδα ἐς ἔλεγχον." 


“- N 7 “Ὃ ς 
" Κῦρος μὲν δοκέων ” Δαρεῖόν οἱ 


ἐπιβουλεύειν, ἔλεγε trade “τῷ δὲ ὁ δαίμων προέφαινε, 


11. et 224. ᾿Αρσάμενος ὃ. Vall. Ὁ. 
Ald. ᾿Αρσάκεος Steph. marg. 

{τῶν om. C. 

E rëre om. Ὁ. Mox κου post 
εἴκοσί om. F. 

Β ἔτεα μάλιστα 5. 

' δὴ om. d. ἐξηγέρθη F. 

k ταῦτα ἀτρεκέως K.S.F. Vulgo 
ἀτρεκέως ταῦτα. 

i κηδέαντα: P. teste VVesselin- 
gio, ubi forte κηδέαται cum F. 
notabili exemplo lonice termi- 
nationis eara. etiam pro oyras, 
contragrammaticorum prescrip- 
tum, positë:: nam pro ayras, 
ras, εἰνται, et era: ab Ionibus 
caras usurpari satis in vulgus 
notum. Νέα vero est hoc dxaf 


λεγόμενον ; Similiter enim idem 
codex II. 47. ἀγέαται pro Gyor- 
ται, et IL. 67. ἀπαγέαται pro 
ἀπάγονται. SCHVVEIGH. 
τῇ οὐδεμίη Ald. V.S.R. οὐδεμία 
M.K.F.a. 
Ὁ ἐκεῖνον F.a.c.S. 
0 σύ νυν M.K.F. 
P πορεύου b.d.S. 
q Sic E.S. καταστήσεις a.c. 
210. 
3 Ἢ μὲν Κῦρος 5. 
boj Δαρεῖον ἐπιβ. S.K.F. Δα- 
peiov ἐπ. οἱ c. 
ς Sic Schvveigheuser. post 
Reizium. τῷδε οἱ ὁ M.K.F.a.c. 
τῷδε (vel τῷδ᾽) ὁ Ald. S.V.R. 


211 
Massageta- 
rum 
tertia quo 
astu cersa : 
Spargapises 
Tomyris fi- 
lius captas. 
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ὡς αὐτὸς μὲν “τελευτήσειν αὐτοῦ ταύτη μέλλοι, ἡ δὲ 


1 βασιληΐη αὐτοῦ “ περιχωρέοε ἐς Δαρεῖον. Γ᾿ Αμείβεταί 15 


οἱ dy ὧν ὁ Ὑστάσπης "τοῖσδε. ““Ὦ, βασιλεῦ, μὴ εἴη 
“ ἀνὴρ Πέρσης γεγονὼς, ὅστις τοι ἡ ἐπιβουλεύσει" εἰ δ᾽ 


4 ς 7 PË, , N 7 
“« ἔστι, ἀπόλοιτο ὡς τάχιστα ὃς ἀντὶ pe δούλων, 


“ ξποίησας ἐλευθέρους Πέρσας εἰναι" 


ἀντὶ δὲ ἄρχεσθαι 


ec 9 e ᾽ὔ , 7 
“ ὑπ’ ἄλλων, ἄρχειν ἁπάγτων. εἰ dë τίς τοι ὄψις 20 
4 η͵ Land N 2 N »’ PA 
të Κἀπαγγέλλει παῖδα τὸν ἐμὸν νεώτερω βουλεύειν περὶ 


“ σέο, ἐγώ τοι παρωδίδωμι χρῆσθαι αὐτῷ 


VU ἡ N 
τουτο 0 TI σὺ 


të βούλεαι!" “Tordrans μὲν τούτοισι ἀμειψάμενος, καὶ 
διαβὰς τὸν “'Apafea, nie ἐς Πέρσας, φυλάξων Κύρῳ 


τὸν παῖδα, Δαρεῖον. 


Κῦρος δὲ προελθὼν ἀπὸ τοῦ Αράξεω ἡμέρης ὁδὸν, 25 


χέποίεε τὰς Κροίσου ὑποθήκας. μετὰ δὲ ταῦτα, Κύρου τε 


καὶ Περσέων τοῦ καθαροῦ στρατοῦ "ἀπελάσαντος ὀπίσω 
ἐπὶ τὸν ᾿Αράξεα, λειφθέντος δὲ τοῦ ἀχρηΐου, " ἐπελθοῦσα 
τῶν Μασσαγετέων τριτημορὶς τοῦ στρατοῦ, τούς TË λειφ- 
θώτας τῆς Κύρου στρατιῆς “ἐφόνευε “ ἀλεξομένους, καὶ 30 


1 τελευτῆσαι ὃ. 

t περιχωρέσει F. περιχωρήσει ma- 

lebat Schvveigheuserus. xepixo- 
peva 8. 
' ἀμείβεται δὴ dy Schvveigheu- 
serus ex Ὁ. alibi δὴ ὧν non dy δὴ 
ut I, 58. 59. 75. ἀμείβεται ὧν δὴ 
Ald. R.V. ἀμείβεταί οἱ M.K. d- 
μείβεταί ci dy ἃ. ἀμείβεταί ci δὴ ὧν 
F. ἀμείβετό οἱ δὴ ὧν 8. Sed ob- 
servat Apetzius v. ὠμείβεσθαι cum 
dativo personë non componi, 
ideoque ci delendum esse. Equi- 
dem in consensu mstorum opti- 
morum utriusque classis pro- 
nomen retinebo. 

8 Sic K.S.F.b.d. Vulgo τοιοῖσδε. 

h Sic M.K.F.a. ἐκιβουλεύσοι ς. 
ἐπιβουλεύει 8. ἐπιβουλεύοι Ald. b.d, 


Mox ἀκόλλοιτο et δούλων μὲν 8. 

1 ἀντὶ δὲ τοῦ ἄρχ. Reiskius, et 
Scheeferus ad Gregor. p. 39. 
Sed articulum necessarium non 
esse docet Schvveighauserus coll. 
VI. 32. VIT. 170. Schafero ad- 
stipulatur Matthise. 

k Sic S.F.a.b.c. Vulgo ἐπαγ- 
γέλλοι. 

U Sic F.S.a.b. τούτῳ vulgo. 
Pronomen deest c. 

Ὦ ᾿Αράξην M.K.S.F.a.b.c.d. 

211. 

Ὁ ἐπελεύσαντος S.V.b. Ald. 

Ὁ ἀπελθοῦσα 5... 

ς ἐφόνεε F. 

d Citat Pollux IX. 66. Suidas 
in ᾿Αλεξόμενον, ubi edd. ἐκιληφθέν- 
τας, ἴΏ88. περιληφθέντας. 
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τὴν προκειμένην ἰδόντες δαῖτα, ὡς ἐχειρώσαντο τοὺς ἐνών- 
τίους, κλιθέντες " δαίνυντο᾽ πληρωθέντες δὲ φορβης καὶ 
φἶνου, εὗδον. οἱ δὲ Πέρσαι ἐπελθόντες πολλοὺς μέν σῴεων 
ἐφόνευσαν, πολλὼ δ᾽ ἔτι πλεῦνας ἐζώγρησαν, καὶ ἄλ-- 
λους, καὶ τὸν τῆς δβασιλείης " Τομύριος παῖδα, στρα- 35 
nrylorra Μασσαγετέων, τῷ οὔνομα ἥν Σπαργαπίσης. 
[2 Ἢ dë, πυθομένη τά τε περὶ τὴν στρατιὴν γεγονότα καὶ 


100 


Matri: 
- KON te ΄ ΄, N ne lium1 
TË Kf τὸν raida, πεμπουσῶ κηρυκα Tapa Kupov, tentis: 


τἔλεγε τάδε: ““ArAëgote αἵματος Κῦρε, μηδὲν ἐπαρθὴς 

“τῷ γεγονότι τῷδε πρήγματι, εἰ ἀμπελίνω καρπῷ, τῷ- 40 
2 2 4 , e, e 
t€ grep αὐτοὶ ἐμπιπλάμενοι μαΐνεσθε "οὕτω, ὥστε xa- 
St τιόγτος τοῦ οἴνου ἐς τὸ σῶμα, "ἐπαναπλώειν ὑμῖν ἔπεα 
7 ᾽ , 

“κακὰ, τοιούτῳ φαρμώκῳ δολώσας, ἐκράτησας “παι- 

ce δὲ së 9 “ , , 3 7 Ν Ν 7 “ 
3“ δὸς τοῦ ἐμου, ἀλλ οὺ μαχη κατὰ τὸ καρτερόν. γὺν 45 

t€ ὧν μεὺ "εὖ παραινεούσης “ὑπόλαβε τὸν λόγον. ἀπο- 

par ν » re Ka 7 " VI 

“« δούς μοι τὸν παῖδα, ἄπιθι ἐκ τῆσδε τῆς χώρης αζη- 

6 puos, Μασσαγετέων δτριτημορίδι τοῦ στρωτοῦ κατυ- 

ce d h. dë N “Ὁ N 2 e) 2 ἡ 2 

4“ Bpiras. “εἰ dë μὴ ταῦτα σὺ ποιήσεις, ἥλιον ἐπόμνυμί 
“ to τὸν Μασσαγετέων δεσπότην, ἰὴ μὴν σὲ ἐγὼ, καὶ 50 
t Sic S.b.d. ἐδαίννυντο K. Li- 
teram in Hesychio similiter ge- 


minatam ν. δαίννυνται notat VVes- 
seling. ἐδαίνυντο edd. F.a.c. 


neus XIV. p. 613. C. F.a.c. 
ἐπαναπλεῖν f. 

ς τοῦ π. Ὁ. 

ὦ εὖ om. f. ἐμεῦ εὖ 8. 


“gë re Κα. t Thomas Μ. ἴῃ v. 
Sic F.a.c. Vulgo βασιληΐης, ' AreMde R. 
et sic infra. 


E τρίτην μεριδα 8. 
h Sic F.a.c. edd. vett. et fere 
b.d. ubi Ά ποιήσεις. εἰ δὲ ταῦτα σὺ 


' Sic M.K.F.a.c. Τομύριδος 8. 
b.d. edd. et rursus 213. cf. 


207. μὴ ποιήσης S. εἰ δὲ καῦτα οὐ σὺ κ. 
212. P. εἰ dë ταῦτα nx. M.K. Gronov. 
2 οὕτως F.a.b.c.d.S. VVessel. Verba ταῦτα σὺ ποιήσεις 


Ὁ Sic Valckenzerius οἱ VVessel. pro spuriis habet Matthie. Mox 


in notis. ἐξανωπνέειν V.S. Ald. Ὁ. 
d. dyazësev Eustath. 1]. σ΄. p. 
1156, ZE 1212, 12.v.p. 1241, 
5ç— 1330, 28. Od.T. p. 1857, 
37685, 16. ἐκανωκλέειν Athe- 


ro: om. $. 

i Cum Etymol. p. 416, 48. in 
hac lectione consentiunt omnes 
miss. ἦ μὲν malebat Schvveigh. 


172 HERODOTI 


ce xY A 2) ej 7 9 Ky 2 
213 axAunotrov torta, aiuartos Χοβέδσω. pos μέν νυν 


Spargapises E δ , , 4 2 , 
vitam sibi τῶν ἐπέων οὐδένα τούτων ἀνενειχθέντων Ex olësta λογον. 
adimit. 


26dë τῆς “Baridsins 5 Τομύριος "παῖς Σπαργαπίσης, ὡς 
μὲν ὅ τε οἶνος ἀνῆκε, καὶ ἔμαθεΐἵνα ἥν κακοῦ, δεηθεὶς 
Κύρου ἐκ τῶν δεσμῶν λυθῆναι, ἔτυχε ὡς δὲ ἐλύθη τε: 
τάχιστα καὶ τῶν χειρῶν ἐκράτησε, διεργάζεται ἑωυτόν. 
214 καὶ δὴ οὗτος μὲν τρόπῳ τοιούτῳ τελευτῷ. Τόμυρις dë, 
Prelium b 


"ὥς ci ὁ Κῦρος οὐκ ἐσήκουσε, συλλέζασα “rarav τὴν 


ε “ dy e 7, vd Pa N ’ 
K30 com.  28GUTHS θυναμίν, “συνέβαλε Κύρω. ταύτην τὴν μάχην, 
Tony ὅσαι δὴ βαρβάρων ἀνδρῶν μάχαι ἐγένοντο, κρίνω ἰσχυ- 6o 
3 ροτάτην γενέσθαι" “ καὶ δὴ καὶ πυνθάνομαι οὕτω τοῦτο 
Cyri cada- 


ad A N ΄ ΙΝ 4 
4 γενόμενον. πρῶτα μὲν γὰρ λέγεται αὐτοὺς διαστάντας 
, , ΄ Ν N “ν N ᾿ » 
ἐς ὥλληλους τοξεύειν" μέτα δὲ, ὡς σῴι τὰ βέλεα δ εξ- 
ετετόζευτο, συμπεσόντας τῆσι αἰχμῆσί TË καὶ τοῖσι ἐγ- 65 


ver. 


χειριδιίοισι συνέχεσθαι" χρόνον τε δὰ ἐπὶ πολλὸν συν- τς 
ἐστάναι μαχομένους, καὶ οὐδετέρους ἐθέλειν φεύγειν" τέλος 
e 7 ΄ e, r 
adë, οἱ Μασσαγεται ὃ" περιεγενέατο. ἥ TË δὴ πολλὴ τῆς 
Περσικῆς 'στρατιῆς αὐτοῦ ταύτη διεφθάρη, καὶ δὴ καὶ 
9 N »-Ὁ vo 4 N vi eN δέ 
αὐτὸς Κῦρος τελευτῶ, βασιλεύσας τὰ πάντα ἑνὸς θέοντα 
«τριήκοντα ἔτεα. ἀσκὸν δὲ πλήσασα αἵματος ἀνθρωπηΐου 70 


213. Ὁ πᾶσαν om. 8.4. 
5 Sic M.K. ἐπέων τοντέων dy. ς συνέβαλλε d. 
οὐδέν' ἐκ. λόγ. Ald. R. Κῦρος μὲν d Sic S.V.R.F.a.b.c.d. Ald. 


τῶν ἐπ. P. Κῦρος μὲν ἐπέων οὐδένα 
τούτων ἄνεν. ἐκ. Δ. F.a.b.c.d. Κῦρος 
μὲν οὐδένα τούτων ἐπέων 8. 

b Sic F.a.c. Vulgo βασιληΐης. 

“ Sic M.K.F.a.c. Τομύριδος 
Ald. et alii. τῆς Τομύριδος S. 

214. 

a Sic ed. Steph. 2. Gronov.a. 
ὡς οἱ Κῦρος Ε΄. ci om. Ald. S.P. 
VVesseling. Eodem modo, no- 
tante Schvveigh. constructum 
hoc verbum legitur VI. 86. ὡς οἱ 
οὐδὲ τοῦτο ἐσήκουον οἱ ᾿Αθηναῖοι ubi 
αἴ ἢ. 1. com. 8. 


VVesseling. qui citat I. 129. 165. 
VIII. 79. καὶ post δὴ om. ΜΚ. 
Gronovius, et Scheferus. 

€ γινόμενον d. 

' da” ἀλλ. R.a.c. 

8 Sic cum Steph. F.a.c. ἐξ- 
erofevero Ald. V.S.b.d. Imitari 
hec ZosimumilI. 18. notat VVes- 
selingius. 

b περιεγένοντο b.d.S. 

' Sic S.P.F.a.b.c.d. cf. VI. 16. 
30. αὐτοῦ στρατιῆς ταύτῃ Ald. et 
alii. αὐτῷ Steph. text. ed. 1. 
marg. ed. 2. 
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Τόμυρις, ᾿ἐδιζητο ἐν τοῖσι τεθνεῶσι τῶν Περσέων τὸν Ku- 
6jev νέκυν. ὡς δὲ εὗρε, ἰένωπῆπτε αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν 
ἐς τὸν ἀσκόν' λυμαινομένη δὲ τῷ νεκρῷ, "᾿ἐπέλεγε τάδε; 
ca Ἂς KY n ; Α vd ’ὔ N re PA VA . 2 

Σὺ μὲν “enë ζώουσάν τε καὶ νικωσάν TË μάχη ἁπώ- 
od 2 e, N , 
“λεσας, “παῖδα τὸν ἐμὸν ἑλὼν δόλῳ" σὲ δ᾽ ἐγὼ, κατά- 15 
ce 2 7 ei 7 39 -2ὦκλ λ δ Ν 
“περ ἠπείλησα, αἵματος κορέσω." Τὰ μὲν δὴ κατὰ 
N Ὁ “ 7 
τὴν Κύρου τελευτὴν τοῦ Bicu, πολλῶν λόγων λεγομένων, 
Ῥύδε ) πιθανώ Ἵ 
μοι ὁ πιθανώτατος εἴρηται. 
IS Μασσαγέται δὲ ἐσθῆτά τε ὁμοίην τῇ "Σκυθικῇ φο- 
ρέουσι, καὶ δίαιταν ἔχουσι. ἱππόται δέ εἰσι καὶ ἄνιπ- 
. vd N 7 
ποι" ἀμφοτέρων γὰρ μετέχουσι. καὶ τοξόται TË καὶ 

. ’ὔ’ ζω) 

, ταἰχμοφόροι, ᾿σαγάρις νομίζοντες ἔχειν. χρυσῷ δὲ καὶ 
χαλκῷ τὰ πάντα “χρέωνται᾽ ὅσα μὲν γὰρ ἐς αἰχμὰς, 

ia Kai δάρδις, καὶ σαγάρις, χαλκῷ τὰ πάντα χρέωνται" 
ὅσα δὲ περὶ κεφαλῆν, καὶ ζωστήρας, καὶ ἐμὰ i 85 
spas, χρυσῷ κοσμέονται. ὡς δ᾽ αὕτως τῶν “ἵππων τὰ 
μὲν περὶ TA στέρνα, χαλκέους θώρηκας περιβάλλουσι" 

N N N N N N ΄ Ν 4 
ra dë Frepi τοὺς χωλινοὺς καὶ στόμια και φάλαρα, 

“ δ dë "δ᾽ , 4 7 "δέν" f "δὲ 
Ἡχρυσῷῶ. σιθήρῳ δὲ οὐδ᾽ ἀργύρῳ χρέωνται οὐδέν᾽ "οὐδὲ 
γὰρ οὐδὲ σφί ἐστι ἐν τῇ χώρη" δὲ δὲ χαλκὸς καὶ ὁ 99 


8ο 


k Sic P.F.a, ἐδίζετο alii cum 8. 


218. 
1 Sic M.K.F.f. cf. H. Stepha- 


ἃ Περσικῇ R.c. marg. Steph. 


Massag 
rom οὐ 
tas: a 
atque a 
abunda 
argenti 
ferri eg 


ni Thes. T. I. p. 496. ἐναπῆκε ἃ. 
b.c.d.S.V.R. Vall. Ald. 

Mejt” ἔλεγε Priscianus p. 1189. 

5" Sic ΚΜ. et sine σε 
μάχη S.V. Sic etiam a.c.F. ubi 
ζώουσαν, unde adscivit Schvveigh- 
suser. In pr. nil mutant b.d. 
qui in extr. ἐς μάχην. Vulgo 
ἐμεῦ ζώσης TË καὶ νικώσης ἐς μάχην. 
Huc spectat Aelianus Animal. 
VII. 11. 

ὁ δόλῳ καῖδα τὸν ἐμὸν ἑλὼν f. 
probante Schvveigheusero. 

P Be μὴν ὃ 


Mox τε post τοξόται om. $. 

Ὁ Sic F.a.c. forma Ionica ex 
raydpaçcontracta. σωγγάρεις Ald. 
S. et mox. σαγάρεις vulg. 

€ χρέονται ἃ. teste Larchero, 
probante Schvveighmusero χρῶν- 
ται $. 

4 Sic Suidas et Glosse. Vulgo 
ἄρδεις. RR: V.S. Vall. b.d. 

ς ἱππέων 

[οὐδὲ γὰρ οὔ. ἃ. οὐδὲ sec. om.C. 

E χρυσὸς καὶ χαλκὸς K. xp. καὶ 

ὁ χ. SF.a. Valla. 
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216 χρυσὸς, ὥπλετος. Νόμοισι dë χρέωνται τοιόσδε γυ- 


Uxores ha- ye A PA Qi Sb2.7 e ΄ 
PË γάϊκά μὲν γαμέει ἕκάστος, ταύτησι δὲ ἐπίκοινα χρέ 
. d N $ , 
muna: — zggyras. ὃ γὰρ Σκύθας φασὶ “Ἕλληνες ποιέειν, οὐ Σκύθαι 
moren ΤΕΥ HË ιέογτες ἀλλὰ M ὡς Si JË 
9 


et epulan- εἥσει γυναικὸς Μασσαγέτης ἀνὴρ, ἃ τὸν φαρετρεῶνα 95 


tur: ἐχ- 

Π 3 4 Na e Pd , Pr - 
stinctos—€— 3 ὠποκρεμάσας πρὸ τῆς ἁμάξης, μίσγεται ἀδεῶς. Οὐὖρος 
morbo sepe- Nes ΄ f 4 NË e δι ΤΩΣ ἸΣΣΣΣ δ 
lut: vi δὲ "ἡλικίης σφι ' προκέετα: ἄλλος μὲν οὐδείς ἐπεῶὼν dë 
vunt peco- ᾿ : 
ribus, pis- γέρων γένηται κάρτα, oi. προσήκοντές οἱ πάντες συνελ-- 
lacte:S0-. θόντες θύουσί μιν, καὶ ἄλλω πρόβατα ὅδ ἅμα αὐτῷ; 
colunt,et ῥιψήσαντες δὲ τὰ κρέα, κατευωχέονται. ταῦτα μὲν TA 


7 7 N N 4 
crifcant, 4ὀλβιώτατά σφι νενόμισται. -τὸν δὲ νούσῳ τελευτήσαντα 


3 b vd , N te 4 N 
ov “ κατασίιτεονται, ἀλλα, yn κρύπτουσι, συμφορὴν σποι- 3 


φεύμενοι, ὅτι οὐκ ἵκετο ἐς τὸ ᾿ τυθῆνωι. Σπείρουσι δὲ 
PH 4 3 9 e 
οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἀπὸ κτηνέων ζώουσι καὶ ἰχθύων οἱ δὲ, 
Τὴ 


ἄφθονοί σφι ἐκ τοῦ ᾿Αράξεω ποταμοῦ παραγίνονται" ς 


ογαλακτοπόται δὲ εἰσί. " Θεῶν δὲ μοῦνον ἥλιον σέβον- 
MY 14 ΄ Nu ST AE 
ται, τῷ θύουσι ἵππους. νόμος dë οὗτος τῆς θυσίης 
τῶν θεῶν τῷ ταχίστῳ, πάντων τῶν θνητῶν τὸ τάχισταν 
δατέονται. 
416. om. 8. 
8 ταύτῃ ὃ. 8 σὺν ὃ. 
b Sic F.K.a.c. Vulgo cuni 8. b Sic V.S.M.R.F. Paris. Vul- 
ἐπὶ κοινά. cf. Procopius B. Pers. go κάρτα σιτέωται. 


I. 5. i τιθεῖναι 8. Vide Strabonem 
ς χρέονται Ὁ. XI. p. 780—513. 
d τῶν φαρετρεῶν S. πρὸ τῆς ἀμ. Κ θεὸν Ὁ. Strabo. Supra γαλακ- 
τὸν pap. ἀποκρ. ἃ. τιπόται 8. 
pë ἡλικίῃ F.b. 1 ἕεκπκοισι S. 


'Sic Εν Vulgo πρόκειται. σφι 


ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν ἩΡΟΔΟΤΟΥ͂ Α. 


I 


HPOAOTOY 
ITSTOPIQN AEYTEPH. 


EYTEPIIH. 

1 TEAEYTHYANTOZ δὶ Κύρου, παρέλαβε τὴν βασι- 103 
ληΐην Καμβύσης, Κύρου ἐὼν παῖς καὶ "Κασσανδώνης, τ ime 
τῆς Φαρνάσπεω θυγατρός" τῆς προωποθανούσης, Κύρος 9 PJ ΠΗ 
αὐτός τε “μέγα πόθος ἐποιήσατο, καὶ τόσσι ἄλλοισι Fu nd 
προῶπε πᾶσι, τῶν ἦρχε, “πῶθος ποιέεσθαι. ταύτης δὲ JA e F 


se N 24 Ta 2 4 i 
τῆς γυναικὸς ἐὼν παῖς καὶ Κύρου Καμβύσης, Ἴωνας ἰδεῖϊ εχρε- 


μὲν καὶ Αἰολέας ὡς δούλους πατρωΐους ἐόντας ἐνόμιζε" το ἴ3. 1.44} 
ἐξὶ δὲ Αἴγυπτον ἐποιέετο στρατηλασίην, ἄλλους τε 
ταραλαβὼν τῶν ἦρχε, καὶ dy καὶ “Ἑλλήνων, τῶν ἐπε- 


κράτεε. 
2 Οἱ δὲ Αἰγύπτιοι, πρὶν μὲν ἢ" ψΨαμμίτιχρον σφέων Ba- Egyytio 
σιλῶσαε, ἐνόμεζον ἑωυτοὺς πρώτους γενέσθαι πάντων dy- tiquitate n' 
sdpurroav. "ἐπειδὴ dë ψαμμίτιχος βασιλεύσως ἠθέλησε is ea qe 
argumento 


HZ e, » , ’ Α 
εἰδέναι ci τίνες γενοίατο πρῶτοι, ἀπὸ τούτου νομίζουσι creditum. 
4 7 7 e ad “ NY ε 
Φρύγας προτέρους γενέσθαι ἑωυτῶν, τῶν δὲ ἄλλων ἑωυ- 
VA vd c dë e , , δ 7 νῇ 7 
ϑτοῦς. Φαμμίτιχος “δὲ ὡς οὐκ ἐδύνατο σπυνθανόμενος 
9 Ὁ. ’ 3 ai i and » 
πόρον οὐδένα “τούτου ἀνευρεῖν, οἱ γενοίατο πρῶτοι ἀνθρώ- 
LIB. II. τ. Charit. p. 5$2— 221. Ψαμμιήτιχον 
2 Κασανδάνης et mox Φαρνάκεω. V.S. Ψαμμήτιχον R. Ald. Ψαμ- 


F. Mox προσακοθανούσης S. pr. μήτιχος M.K. Hujus ν. varieta- 
Ὁ Sic F.a.c. πένθος μέγα 8. tem posthac enotare superse- 


. τε post αὐτὸς om. e. debo. 
ς Sic S.K.P.F.b.d. Vall. Aliti b Sic M.K.F.a.b. ἐκεὶ 8. Ald. 
μέγα «. K. ποιήσασθαι C. et alit. 
4 Ἕλληνας Ald. ς Sic M.S.K.F.a.b.d. γὰρ c. 
Ald. 


2. 
“ Sic F.a.b.f. cf. Dorvill. ad d rejrov om. f. 
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᾽ U VJ VA N , 
σῶν, ἐπιτεχναάται τοιόνδε. Παιδια δύο γεογνώ ἀνθρώ- 26 
Mu 3 sa 7 ΄ 3 N 
ἀπὼν τῶν ἐπιτυχόντων ε δι δοὶ ποιμένι TPEDEN ἐς TA ποίμ- 
2 Vi δ " 3 7 δέ 4 7 : 
va τροφὴν τινώ τοιήνδε ἐντειλάμενος μήδενα dyriov 
αὐτῶν μηδεμίαν φωνὴν ἱέναι, ἐν στέγη δὲ ἐρήμη: ἐπ᾽ 
ὐτὼν μηϑεμίαν ᾧωνην ia, ἐν YN QË ἐρήμη" ἐπ 
e Pe 1 σθ 7 N N N ” g2 7 b 
εωυτῶν κεεσῦαι AUTA, καὶ τὴν ὠρὴν δεπαγινέείν “σφι ι΄ 
Ἶ : N “ u " 
αἰγας" ἱπλήσαντα dë Krou γάλακτος, TANA διαπρήσ-- 25 
ma , 7 , VA e 
sresdai. ταῦτα δ᾽ 'ëroisë të καὶ ἐνετέλλετο ὁ Ψαμμίτι- 
7, , od 7 4 7 Me 
xos, θέλων ἀκοῦσαι τών παιδίων, ᾿᾿ ἀπαλλωχβέντων τῶν 
9 2 Β 7 e N e, 7 VA 
6 ἀσήμων " κνυζημάτων, ἥντινα φωνὴν ῥήξουσι πρώτην. τά- 
” 3 7 ς Ν 7 4 , 
rep ὧν καὶ ἐγένετο. ὡς γὰρ " διέτης χρόνος ἐγεγόνεε 30 
ma e ΄ 7 3 N VA 
ταῦτα TË ποιμένι πρήσσοντι, ἢ ἀνοίγοντι τῆν θύρην καὶ 
4 , 7 Ν δ 3 VA vd r N 
ἐσιόντι TA παιδία ἀμῴφοτερα προσπίπτοντα βεκὸς 
3 Va 4 27 N Pi N N IN Land 9 VJ 
Ἰεῴωνεον, opeyovtra TAS χειρῶς. TA μεν dy para axov- 
(VA Y e VA « δὲ 8 VA ed 
TAS, ἥσυχος NY ὁ ποιμῆν. ὡς δὲ “πολλώκιε Dosreoyri 
ν t7 ΄ Ν T “ νι Ν “ δὰ 
καὶ “ἐπιμελομένω πολλὸν ἥν τοῦτο τὸ ἔπος, οὕτω 35 
I “᾿ δ 2 » N di. ᾽ 
σημηνῶς TË Φθεσπότη, γώχμβᾷ, TA παιδιὼ κελευσώντος 
, » VYN , 7 4 VA dë N 7 N c ΄ 
8ες ὄψιν τὴν ἐκείνου AKOUTAS θὲ καὶ αὐτὸς 0 Ψαμμι- 
» vi ͵ “ "ν Z N 2Y 4 
τιχος, ἐπυνθάνετο οἴτινες ἀνθρώπων Bexos τί “ καλέουσι. 


€ Sic S.b.d.V.R. Ald. δίδωσι 
M.K.R.F.a.c.f. 

Γ αὐτέων) αὐτῶν F.S. et mox 
μηδεμίαν E. φωνὴν μηδεμίην 8. ëvar- 
τίον αὐτῶν οὐδεμίαν ἴ, μηδὲν ἀντίον 
M. μηδ᾽ ἐναντίν K. Mox ἰέναι 
vulgo. ἱέναι F. Deinde κεῖσθαι 
S. 


8 Sic Paris. R.V. Ald. ἐκαγε- 
γέην S. ἐκάγειν M.K.£F. 

h Sic M.K.F.a. σφιν f. σφίσι 
S. Ald. VVessel. 

i πλήσαντα a.b.c.d.S.V.R. Ald. 
πλήσαντας M.K.P.F. pr. 

k τοῦ om. P.F.a.f. 

t Sic M.K.F.a. ἐποίεε sine τε 
f. ἐποιέετο S.V.R. Ald. 

τι ἀπαλλαγέντων F. 

ῃ Suid. in v. Glosse Herod. et 
Gregor. Dial. lon. 113. 4 


0 τριετὴς Suidas in Βεκκεσέληνος. 
derës pr. dein. διέτης FE. Mox ὡς 
δὲ pro ὡς γὰρ f. 

P Sic M.K.F. Paris. ἀνοίγοντί 
τε τὴν 8. Ald. et alii. 

4 Sic Ald. cum parte codicum. 
ἐπιόντι S.b.d. εἰσιόντι allti, 

τ Sic M.F.a.c. Tzetzes Chil. 
IV. 801. Suid. Hesych. ubi vid. 
Alberti, necnon annot. ad Pol- 
luc. V. 88. Maussac. Dissert. 
Harpocrat. p. 358. κεκὸς K. Bex- 
κὸς (βέκκος 8. Ald.) ali Mox 
ἐφώνευον F. 

5 φολλάκις F.a.f.S. Tum far 
τῶντι ὃ. 

t Sic K.F.a.c.f. Vulgo ἐκιμε- 
λουμένῳ tum 8. 

Υ τὴν ἐκείνου) om. £. 


Ὑ λέγουσι ἔ, 
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yrudavëpevos dë, εὕρισκε "Φρύγας καλέοντας τὴν ἄρτον. 


ë vd » 4 N 4 VA 
εὕτω συνεχώρησαν Αἰγύστιοι, καὶ τοιούτω σταθμησάμε- 40 


vas πρήγματι, τοὺς Φρύγας "πρεσβυτέρους “εἶναι ἑωυτῶν. 
3 “Që μὲν γενέσθα: τῶν ἱρέων τοῦ Ἡφαίστου " ἐν Μέμφι 
ἤκουον. Ἕλληνες δὲ λέγουσι ἄλλα τε μάταια πολλὰ, 
καὶ ὡς γυναικῶν τὰς γλώσσας ὁ ἡϑαμμέίτιχος ἐκταμὼν, 


Edit aucto- 
res Herodo- 
tus, ἃ quie 
bus accep- 
ps res Ze 
yptias tra. 


- τὰν di. IT AV οὕτως ἐπ unraro τῶν br αἴδων K apa ταύτησ. “45 dituras sit: 


TJ: γυναιξί. xara μὲν dy τὴν τροφὴν τῶν παίδων τοσ- 
avra ἔλεγο. Ἤκουσα δὲ καὶ “ἄλλα ἐν Μέμφι, 
᾿λεέλθὼν ἐς λόγους Tor: ἱρεῦσι τοῦ Ἡφαίστου. καὶ δὴ καὶ 
ἐς Θήβας τε καὶ ἐς Ἡλιούπολιν αὐτῶν τούτων εἵνεκεν 


de Diis ne. 
gat se quid- 
quam, nisi 
eorum δ0- 
mina, et 
qus rerom 
ordo postu- 
let, memo- 


, ὔ shZ 7 , , m rat 
ἐτραπόμην, ἐθέλων εἰδέναι si συμβήσονται τοῖσι λόγοισι 50 çe” 


ae 2 Pd c N ΄“ ΄ 3 
tar: ἐν Μεμῴ:. οἱ γάρ Ἡλιουπολίται λέγονται Αἰγυπ- 

΄ Y e ΄ Ν pd 9 »“ n , 
4τιων εἰναι “λογιωτῶτοι. Ta μὲν γυν ὕεια των ἀπηγη- 

vd ” ν , “ N 7 2 7 EVA KA 
μάτων cia ἤκουον, οὐκ El πρόθυμος ἐξηγέεσθαι, ἔξω ἢ 


τὰ οὐνόματα Γαὐτῶν μοῦβοεν᾽ νομοίζων πάντας ἀνθρώπους 


y Ἢ » Ν v N , Pe 7 Mo 
ἶσον περὶ αὐτῶν ἐπίστασθαι" τὰ δ᾽ dy ἐπιμνησθώ αὐτῶν, ss 


ὑπὸ τοῦ λόγου ξἐξαναγκαζόμενος ἐπιμνησθήσομαι. 
e , due “ yx e 
Ὅσα dë ἀνθρωπήϊα πρήγματα, ὧδε ἔλεγον ὁμολο- 
΄ t ΄ δα᾽ ΄ , νθ ’ ε 7 
εὙγέοντες σφίσι. πρώτους "Αἰγυπτίους ἀνϑρωπων arav- 
2 Pd N , N b δ vd δ ΄ δ ΄ 
τῶν ἐξευρέειν τὸν ἐνιαυτὸν, θυώθεκα μέρεω ϑασαμένους 


t Sie M.K.R.a.c.F. λογιμώτα- 
τοι S.V.b.d. Ald. Eustath. Dio- 
nys. 232. Sequentia citat Athe- 
nagoras Legat. 6. 24. 

t αὐτέων) αὐτῶν S.F. et puto 
reliqut. Tum μόνον 8. 

8 Sie M.K.R.F.a.b.c. ἀναγκα- 
ζόμενος S.d. et al. 


Χ τρὺς ᾧ. fF. 
Υ πρώτους V.S. Et b.d. 


Y 
2 ἑωυτῶν εἶναι f. 


4. 

2 τοῦ ἐν Μέμφι M.K.F. ἐν Μέμ- 
φη 8. et in 8644. Supra ἱερέων 8, 
et sic alibi. 

ν Sic K.P.F.a.c. Alii παιδίων 
cum 8. qui mox ταῖς pro τῇσι, et 
τροφὴν τῶν καιδίων absque τήν. 

ς ἄλλων ἃ. 

d αὐτέων τουτέων] Sic M.K. αὐ- 


4- 
8 Αἰγυπτίων d. In pr. Ὅσα δὴ 
S. qui mox ὁμολεγέοντες. 


τῶν τούτων F.S. τουτέων om. Ald. Ὁ δωδεκαμόρεα 8. 
b.d. i 
VOL. I. N 
e 


NY 


Primos JE - 
gyptios an- 
105 

num et χιΐ. 


ejus partes 
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“Ὃ΄ « 27 » 2 2 “Ὁ δὲ , 7 » de c vY 
inrenisse, τῶν ὡρέων ἐς αὑτὸν. TAUTA QE ἐξευρέειν EK τῶν “ἄστρων 60 
isque xii. N kë s 
et nomina, 3 ἔλεγον. ὥγουσι δὲ ἃ tor ide σοφώτερον Ἑλλήνων, “ἐμοὶ 
εἰ aras, εἴ ΄ JA ci N N i x . 1 
simulacra, δοκέειν, ὅσῳ Ἕλληνες μὲν dia τρίτου ἔτεος ἐμβόλιμον 
et delubra E 1 i mn 7 “ . 4 N 
posuisse, a- ἐπεμβάλλουσι, τῶν ὠρξων εἰνέκεν" Αἰγύστιοι δὲ τρίη- 
nimaliaque 7 ν N 7 Pa 3 7 .ΝΝ 
in lapide κογτημέρους ἄγοντες τοὺς δυώδεκα μῆνας, ἐπώγουσι dvd 
cerlasse : pë 7 e 2 , my » ε 
Menemer πᾶν ἔτος πίντε ἡμέρας πάρεξ τοῦ ἀριθμοῦ, καί σφι 665 
bominibus nm e . , ὧν 
primum Κύκλος τῶν neni ἐς τὠυτὸ pan παραγίνεται. Δυώ- 
Thebaidis 
regem 00 dexd τε θεῶν ἐπωνυμίας ἔλεγον πρώτους Αἰγυπτίους 


gypi p pa- $ νομίσαι, καὶ “Ἕλληνας 'ἱπαρὼ σφέων ἀναλαβεῖν. βω- 
μούς τε καὶ ἀγάλματα καὶ νηοὺς θεοῖσι shë μι 
σφέας πρώτους, καὶ ζῶα ἐν λίθοισι ἐγγλύψαι. 5 καὶ 70 
7 7 N ΄ x ed A UA 1 
. τούτων μὲν νυν TA πλέω ἐργω εθήλουν οὕτω γενόμενα. 
ζω) N ne , , 
6 Barsësura: dë "πρῶτον Αἰγύπτου ἀνθρώπων ἔλεγον 
7'Myva. ἐπὶ τούτου, πλὴν τοῦ Θηβαϊκοῦ νομοῦ, πᾶσαν 
” Υ “ 3 N tt Y nde ke ΄ 
Αἴγυστον εἰναι ἐλος᾽ καὶ αὑτῆς εἰγωι οὐδὲν “ὑπερέχον 75 
ἴω) Pa x Vi ad I 4 24 - TË N s 4 
τῶν νῦν ἔνερθε λίμνης τῆς “Molgos sërrar” ἐς τὴν dyd- 
ὲ ΙΝ 9 7 e N ce 7 2 KYN N 
σλους ἀπὸ JANATINS ATA ἡμέρεων ἐστι dvd τὸν ποτα- 
5 μόν. Καὶ εὖ μοι ἐδόκεον λέγειν περὶ τῆς χώρης. "δῆλα 
Ν δὰ N N V4 dy dë ε; ’ 
γὰρ dy καὶ μὴ προωκούσαντι, ἰδόντι Dë, ὅστις Ὑε σύνεσιν 
2 ἔχει, ὅτι Αἴγυπτος ἐς τὴν Ἕλληνες ναυτίλλονται, ἔστι 8ο 
Αἰγυπτίοισι δεπίκτητός τε γῆ, 


καὶ "δῶρον τοῦ ποταμοῦ" 


ΝΜ 
ς ἄστρων 


M.K.F.a. ἀστέρων c, 
b. “ S.V. R. Ald. 

d të σῶμα σοφ. S.V. Sed lite- 
τῷ pa in 85. punctis notate, tan- 
quam delende. 

€ ἐμοὶ δοκέειν M.K.R.F.a.b.c.d. 
ὡς ἐμοὶ δοκέει Ald. 5. εἴ αἱ. cf. IV. 
168. 

[ παρά σφεων F. εἴ mox ἀπονεῖ- 
pal σφεάς. 

E Sic M.K.F. τουτέων absque 
kal S.V.R. Paris. Ald. 

" Sic M.K.b. zpërov Al. ἄνθρω- 
«ον R.F.a.c. πρῶτον ἀνθρώπων sine 


Αἰγύετου Ald. ἀ.8. 


i Miva Ald. S.V.R.b.d. Vall. 
Mcva K.M. Mba F.a. Mba c. 
Mor αὐτὸς pro atrys 5. 

Κ ὑπερέχων 5. 

' Μοίριος M.K.a.c. Μύριος Ald. 
S.V. Vall. F. 


δ. 

2 Sic a.b.d.V.S.R. Ald. cf. 
IX. τι. δὴ om. M.K.F. δῆλα 
δὴ γὰρ c. Mox γε post ὅστις 
om. $. 

Ὁ τε om. Ὁ. 

ς Citat Arrian. Anab. V. 6. 
Strabo I. p. 53—30. 61— 36. 
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᾿ N 7ὔ dx fu 7 Vi 7 Pe 
και TA κατύπερθε ὅτι τῆς λίμνης ταύτης, μέχρι τριων 
« Z ve ’ 3 ta J E) 
ἡμερέων πλόου, τῆς πέρι ἐκεῖνοι οὐδὲν ἔτι "τοιόνδε ἔλεγον, 
ἔστι δ᾽ ἕτερον ἰτοιοῦτον. 
. Va N 7 Land 2 , ss 
: Αἰγύπτου γὰρ φύσις τῆς χώρης ἐστὶ τοιήδε. ἹΠρῶτα 8ς 
N 4 x nn tt 4 δ 7 4 4 9 N " 
μὲν προσπλεων, ἔτι καὶ ἡμέρης OPOLOV ὥπέχων ἄπο γῆς, 
κατὲὶς δκαταπειρητηρίην, "πηλόν TË ἀγοίσεις, ἱκαὶ ἐν 
- ) » eo “Ὁ N 2 si 
ὕδεκα ὀργυίῆσι, ἔσεαι. τοῦτο μὲν ἐπὶ TË I 
6 πρόχυσιν τῆς γῆς ἐουσσαν. " Αὐτης δὲ TIK Αἰγύπτου 
3 “ N N LË dd mm £ 
ἐστὶ μῆκος τὸ Tapa θάλασσαν, ἑξήκοντα σχοῖνοι, κατὰ go εἶς 


τοσοῦτο dyAci 
Lon 


ἡμέες διαιρέομεν εἶναι Αἴγυπτον ἀπὸ τοῦ "Πλινθινήτεω dia, 
κόλπου μέχρι “Σερβωνίδος λίμνης, παρ ἣν τὸ Κάσιον τοὶ 
schc 


Ψ ἃ 5“, « TM ς tYy7 , S NM 9 
ὅρος ATeives “ταύτης ὧν dro οἱ ἑξήκοντα σχοῖνοί εἰσι. 
N N "»“ , , , "“ 
εὖσοι μὲν γὰρ ᾿γεωπέναί εἰσι ἀνθρώπων, δὀργυΐῶσι με- 
Ν 7 74 “ aa 
μετρήκασι τὴν χώρην ὅσοι δὲ "ησσον γεωπεέϊναι, στά- 9: 
N N xy ἢ 
δίοισι᾽ οἱ δὲ πολλὴν ἔχουσι, παρασάγγησι" οἱ dë ἄφθο- 
1572 2 δύ δὲ e Ν ΄ 
3yeY Δίην, σχοίνοισι. θυνάτῶι δὲ 0 μὲν παρασαγγὴς 
2 cd e 8 dë k ms “ ΄ 1:5λΔ 
τριήκοντα στάδια ὁ δὲ "σχοῖνος ἐκάστος, μέτρον ᾿ἕων 


d tëri K. dri R. καθύκερ ἔτι 8. 

t τοιόνδε om. S.V.b. οὐδὲν ἐκέ- 
λεγον d. 

Ἢ τοιοῦτο ἃ. τοιοῦτον Ald. S.V. 
R.b.c.d. τοιόνδε M.K.F. cf. I. 
207. Mox φύσις ἐστὶ τῆς χ. 8. 

E κατὰ x. Ald. K. Paris. 

b «ηλῶν S.d. Ald. 

5 καὶ ἕνδεκα P.S. ἐν δέκα F.c. 
et sic ἃ. sed ita ut inter ἐν et 
δέκα nonnihil spatii intersit, quod 
literas ev capere possit. 

K ὀργυῆσι F.S. 

' Sic F.a. Vulgo τοσοῦτον. 

6. 

2 Sic Schvveigheuserus cum 
Scheefero. αὖτις δὲ αὐτῆς Ai. ἐστὶ 
edd. vulg. Alii mes. αὖτις δὲ av- 
τῆς. Alii αὐτῆς δὲ τῆς. αὐτῆς δὲ τῆς 
Αἰγύκτου ἐκὶ Ald. 8. qui mox ἡμεῖς. 

b Sic S.M.K.P.F. (ubi τοῦ 


om.) Πλινθηνήτεω A.B.V. Ald. 
Vid. Holsten. ad Steph. v. Πλιν- 
dim, Vossium ad Scylac. p. 106. 

ς Σελβωνίδος Ald. V.S.b. 

d τείνει S.V. Ald. Vall. Pani- 
sini, R. cf. III. 5. Deest M.K. 
et F. pr. 

t Sic F.a.R.K.M. ἀπὸ vulg. 
om. 

[ γεωπῖναι S.F. et sic mox. ZE- 
mulatur hec Max. Tyr. XXXIX. 
p. 459. leviter lapsus. Vid. 
Ruhnken. ad Timeum p. 49— 
68. VVEss. 

£ ὀργνῇσι K.S. 

h ἔσσον Schsefer. Mox xapa- 
σάγγοισιν ὃ. 

i λίην om. 6. Mox μὲν om. ἃ. 
et F. pr. 

k σχοῖνος] Suidas in v. 

1 δν S.K.F.b. 


N 2 
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, ep. 7 ej N vv , 1 
«Αἰγύπτιον, ἑξήκοντα στάδια. οὕτω ay εἴησαν Αἰγύπτου 
ε Ν N ’ 
στάδιοι ἑξακόσιοι καὶ τρισχίλιοι, τὸ παρὼ θάλασσαν. 
me 7 e , N 
Ενθεῦτεν “uëy καὶ μέχρι Ἡλιουπόλιος ἐς τὴν ᾿μεσό-" 


Latitudo a ΝΜ » 4 v 2 Me “ ε vi A 
mari ad Yaidvy, ἐστί tvpea Αἰγυστος 9 εουσῶ KATA υτιῆ TË Kai 
Heliopolin. 


, NA e 2 Ν ε 
«ἄνυδρος, καὶ ἰλύς. ἔστι δὲ ὁδὸς ἐς “τὴν Ηλιούπολιν 
, N 9 VA e xY 9532 vd N ve se 9 
ἀπὸ θαλάσσης “dya ἰόντι, παρωπλησίη τὸ μήκος τῇ SË 
P Abavëav ὁδῷ, τῇ ἀπὸ τῶν "δυώδεκα θεῶν τοῦ βωμῶ 5 
΄ xy b d NY N N N “ N “ 
φερούση ὃς τε Iluravy καὶ ἔπι τὸν γῆὸν του Διὸς τοῦ 
3 Ὀλυμπίου. σμικρόν ἱτι τὸ διάφορον εὕροι τις ἂν λογι- 
ζόμενος τῶν κ ὁδῶν τουτέων, τὸ μὴ ἰσας ἱμῆκος εἶναι, οὐ 
πλέον πεντεκαίδεκα σταδίων ἡ μὲν γὰρ ës Πίσαν ἐξ 
m' Αθηνέων, "καταδὲ; πεντεκαίδεκα σταδίων, ὼς μὴ το 
εἶναι πεντακοσίων καὶ χιλίων ἡ δὲ ἐς Ἡλιούπολιν ἀπὸ 


8 θαλάσσης, πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦτον. 


Virumqie ωυχόλιος ἄνω ἰόντι, στεινή ἔστι Αἴγυπτος. τῇ μὲν γὰρ, 
PË τῆς ᾿Αραβίης ὄρος παρατέταται, φέρον ἀπ᾿ ἄρκτου "πρὸς 
se μεσώμβρίης τε καὶ νότου, αἰεὶ ἄνω τεῖνον ἐς τὴν ᾿Ερυθρὴν 15 
ron καλεομένην θάλασσαν᾽ ἐν τῷ baj λιθοτομίαι ἔγεισι, αἱ 
da 7. etal. Πεῖσαν bis M.K. 

- 2 Deest μὲν Ald. 8. Sed ha- i τι Të διά M.K.R.a.c. τι 


bent mss. plerique. 

Ὁ μεσόγεαν ὃ 

€ ἄνυδρος omnes mss. Schyveigh- 
geuserus cum Larchero malebat 
εὔυδρος coll. IV. 47. ubi duo mes. 
ἔγνδρος, ut hic correxit Hennicke. 
Lectionem vulgatam retinui. ZE- 
gyptum enim aquis irriguam 
temere dixeris, que Nili solum 
inundationibus foecundetur. 

d τὴν om. F.c. 

€ ἄνω ἀνιόντι S.d. Ald. 

f Sic K.P. Valckenerius ci- 
tat I. 08. VI. 127. VII. 6. 63. 
Qo. VIII. τος. 118. 120. IX. 7. 
106. Alit 'Adyvatar. 

8 δώδεκα S. 

b Sic S.V.F.a. Πίσσαν R. Ald. 


᾿Απὸ dë Ἣλι- 


διαφέρον Ald. S.V.b. τὶ διάφορον ἃ. 
τὸ διάφορον F. 


k ὁδῶν S.F.a. ὁδῶν K. οὐδῶν ΑἸά. 
cf. IIL 126. 

' Sie K.R.M.F.a.c. Vulgo om. 
μᾶκος cum $. qui mox ἐπὶ Πίσα». 

m Sic P.K. Vulgo ᾿Αθηναίων. 

ἢ kara δὴ Ald. d. 

ο Sic Ald. V.S.R.a.b.d. ëçom. 
M.K.F.c. 

8. 

“ Sic M.K.R.F.a.b.c. ἐς με- 
σαμβρίης Steph. Marg. ru με 
σαμβρίην τε καὶ vëro ΑἸα. 

Mox ἀεὶ 8. 

b Sic M.K.F.a.c. καὶ λιθοτ. 

Ald. V.S.R.b.d. 


9 
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» N 4 od N , 
:ἐς τὰς πυραμίδας κατατμηθεῖσαι τὰς ἐν “Μέμφι. ταύτη 
Ἁ φω 0) 7 3 N v NYxY ve τ 
μὲν ληγον, ἀνακάμπτει ἐς TA εἰρηται, τὸ ρος. τῇ δὲ 
9, M4 e së 5 e , 3 
αὑτὸ EGUTOU ἐστὶ ἃ μακρότατον, ως ἐγὼ ἐπυνθανόμην δύο 20 
se 2 N Y ën e te y NJ9y e 
μηνὼν αὐτὸ εἰν! της ὁδοῦ 'ἀπὸ ἠοὺς πρὸς ἐσπέρην᾽ ra 
Nx A N zh , “Ὁ Ν 
δὲ Pë τὴν NA, λιβανωτοφόρα αὐτου ta ὃ τέρματα εἶνάι. 
“ 7 ν “ » 
3Teure μέν νυν τὸ ὅρος τοιοῦτο ἐστί. Τὸ dë πρὸς Λιβύης 
“Ψ 9 4 » bDY ΄ 27 , Po) ε 
της Αἰγύπτου, opos “AAAo FETPIvOV τείνει, ἐν TO Ai συ- 107 
΄ d yx , : ΄ k ΄ N 
pajtidës ἔνεισι, ψάμμῳ κατείλυμένον, ᾿τετάμενον ΤῸν 25 
2 N N s 9 N 
αὐτὸν τρόπον 'rov καὶ τοὺ 'ApaBiov τὰ πρὸς perap- 
΄ 
4βρίην φέροντα. 
N ε 7 , 3 ze « 
“ χολλὸν χωρίον, ὡς εἶναι Αἰγύπτου" ἀλλ᾽ ὅσον TË ἡμε- 
΄ Z 4 7 9 9 mm 
βέων τεσσέρων ἀνωπλόου " στεινή ἐστι Αἴγυπτος ἐοῦσα. 
PË KY 9 2 ῳ , Pd 
«τῶν dë οὐρέων τῶν εἰρημένων τὸ μεταξὺ, πεδιὰς μὲν 30 
ce 7 2 qe poi 
ΡΥ στάδιοι dë μάλιστα ἐδόκεόν μοι “εἶναι, τῇ στεινό- 


Τὸ ay dh ἀπὸ Ἡλιουπόλιος, οὐκέτι 


vatër ἐστι, διηκοσίων οὐ ᾿πλείους, ἐκ τοῦ ᾿Αραβίου "οὖὔ- 

ὄρεος ἐς τὸ Λιβυκὸν ᾿καλεύμενον. τὸ δὲ ἐνθεῦτεν αὖτις 
s 2 , vd 7 e 2 ε 
εὐρέα Αἴγυπτός ἐστι. Πέφυκε μέν νυν ἡ χώρη αὕτη 


3 ὔ ΝΜ 3 vd 
οὕτως “Aso dë Ἡλιουπόλιος ἐς Θήβας, ἔστι ἀγώπλοος Latitodo ab 
2 ΄ ε J së ad δὲ “Ὁ “δ “Ὁ εν) N 9 Heliopoli 
ἐννέα njuepësiv” στάδιοι dë τῆς ὁδοῦ, ἑξήκοντα καὶ OKTA- 35 nd Thebas, 
ε  “΄ et a Thebis 
κόσιοι καὶ τετρακισχίλιοι, σχοίνων ἑνὸς καὶ ὀγδώκοντα adElephan. 
tinem. 


ς Μέμφῃ S.F. 

d μακρότατον M.K.R.F.a.b.c. 
μακρότερον d. Ald. 8. 

€ τῆς ὁδοῦ om. 8. 

' Sic R.K.M. et mox ἠῶ. Vul- 
go dy utrobique. ἠοὺς----ἠὼ F. 

87 α ὃς 

b ἄλλο ὑπκερτείνει R.F.a.c.P. 
marg. 

i Sic M.K.F.b.d. κατειλημμέ- 
vo R.S.V.a.c. edd. vett. 

k Sic Ald. b. τεταμμένον S.V. 
c.d. verbum om. K.M.F.a. κατὰ 
τὸν αὐτὸν tp. ἃ. 

1 Sic M.K.F.a.b.c. τὸν om. 


Ald. S.V.d. 

” Sic K.P.a.c.F. Vulgo πολ- 
λῶν χωρίων Cum 8. 

n ἐστὶ στείνη F.S. 

ο δὲ om. M.K. Mox ὀρέων 5. 

Ῥ γῆς S.d. 

q εἶναι om. 5. 

τ πλέους F.a. 


5 ὄρεος SJF. pr. sed statim corr. 
t καλεόμενον K. Eton. F.a. 
probante VVassio Thucyd. IV. 


36. Mox Alyvrroç εὐρέα 8. 


Y Sic M. etalii. μὲν dy Ald. 8. 


V.d. 


N 3 


189 HERODOTI 


” Pd e VA 9 vd NA 
«ἐόντων. οὗτοι "συντιθέμενοι ci στάδιοι Αἰγύπτου, to μὲν 
’ 4 ’ e 
παρὼ θάλασσαν, ἤδη μοι καὶ πρότερον δεδήλωται ὅτι 
ε 2 7 δι N J . “3 b δέ 
ἑξακοσίων τέ ἔστι σταδίων καὶ τρισχιλίων" ὅσον “QË τι 
9 N 9 7 c” 2 ’ 7 2 N 
ἀπὸ θαλάσσης “ἐς μεσόγαιαν μέχρι Θηβέων ἐστὶ, ση- 40 
2 ἢ 4, , e N e 
3 μανέω. στάδιοι γάρ εἰσι εἴκοσι καὶ ἑκατὸν καὶ ἑξακισ- 
N N 9 N 7 2 ΄ 
χίλιοι. τὰ δὲ ἀπὸ Θηβέων ἐς ᾿Ελεφαντίνην κωλεομένην 
4 ad d.7 N 9 7 7 9 
KOAN, στάσιοι “ χιλιοε καὶ OKTAKOTIOI εἰσὶ. 


7 Φϑ»}ᾶἄ͵α “ 7’ -“ 3 7 e N 
IO Ταύτης ὧν "τῆς χωρὴς TËS εἰρημένης ἡ πολλή, κα- 
e T€ τάπερ οἱ ἱρέες ἔλεγον, ἐδόκεε “dë καὶ αὐτῷ μοι εἶναι as 
Arabicum 2 7 9 2 » Ν , 2 “ 5 Γ΄ 
et Liby- χεπίκτητος Αἰγυπτίοισι. τῶν YAp οὑυρέων τῶν εἰρημένων 
SE, Sh τῶν ὑπὲρ Μέμφιν πόλιν κειμένων TË “ μεταζὺ ἐφαίνετό 


ἐδ pos εἶναί κοτε κόλπος θαλάσσης, “ὥσπερ γε TA περὶ 
Ἴλιον καὶ Τευθρανίην, καὶ "Εφεσόν τε καὶ Μαιάνδρου 
πεδίον" “ὥστε εἶναι σμικρὼ ταῦτα μεγάλοισι συμβα- so 
βλέειν. τῶν AP ταῦτω TA χωρία προσχωσάντων ποτα- 
ἱπενταστό- 
μου, οὐδεὶς αὐτῶν πλήθεος πέρι ἄξιος συμβληθῆναί E tori. ες 
atiri δὲ καὶ ἄλλοι ποταμοὶ οὐ κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες 


Pa ες. “Ὁ ’ὔ’ re VA 22 
μῶν, ἐνὶ τῶν στομάτων του Νείλου, ἐόντος 


9. 

Sic F.a. Vulgo cum 8. συν- 
τεθειμένοι. Mox ci ante στάδιοι ex 
F. In pr. ἐστὶν ἐς Θήβας ἀνάπλεος 
S. qui mox ἑνὸς ὀγδώκοντα. 

b Sie R.K.M.F.a.b.c.d. Vulgo 
δὲ τῇ cum 8. 

ς Sie R.P. μεχρὶ Θηβαίων μεσό- 
γαιά ἐστι vulgo, μέχρι Θηβαίων 
μεσόγεά ἐστι 8. Vid. Gronovius 
ad Arrian. Anab. III. 5. Mox 
πόλιν καλεομένην 8. 

dyja καὶ ὀκτακόσιοι M R.K. 
F.a.c. εἴκοσι καὶ ὀκτ. Ald. Vall. Ὁ. 
S. εἰ καὶ ὀκτ. ἀ. 

10. 

" τῆς χώρης exciderunt ex ed. 

VVessel. et seqq. Mox ἱερέες S. 


ὃ δὲ om. ΜΟΙ. et F.a. pr. sed 
in his additum a m. antiqua. 
Mox ὀρέων 8. et Μέμφην». 

ς μεταξύ γ᾽ Ald. pa. γε par. 8. 
qe om. M.K. 

d Sic M.K.F.a.b.c. ὥσπερ τά τε 
-. Ἴλ. Ald. d. 8. 

ε Sic R.K.M.F.a.b.c. Ceteri 
ὡς cum 8. Collatis vero codd. 
lectionibus, vide ne genuina auc- 
toris scriptura hujusmodi fu- 
erit, ὥσπερ τά τε κερὶ etc. ac de- 
inde ὥς ye εἶναι etc. SCHVVEIGL- 
EVUSER. 

' Sic M.K.F.a.c.d. ἑπταστόμου 
Ald. S.b.V.R.F. pro v.1. 

E ἐστι om. V. et delevit Sche- 
ferus. ξυμβληθῆναί ἐστιν 8. 


II 
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μεγάθεα, ci τινες ἔργα ἀποδεξάμενοι μεγάλα εἰσι" 
τῶν ἐγὼ φράσαι ἔχω οὐνόματα, καὶ ἄλλων, καὶ οὐκ 
ἥκιστα ᾿Αχελώου" ὃς ῥέων δὲ ᾿Ακαρνανίης, καὶ "ἐξιὲς 
ἐς θάλασσαν, τῶν ᾿Εχινάδων νήσων τὼς ἡμίσεως ἤδη 
ἥπειρον πεποίηκε. Ἔστι dë τῆς ᾿Αραβίης χώρης, Αἰγύπ- 108 
τοῦ δὲ οὐ πρόσω, κόλπος θαλάσσης ἐσέχων ἐκ τῆς Ἔρυ- 6: “ën 


θρης καλεομένης "θαλάσσης, μακρὸς οὕτω δὴ ti καὶ “on 
2 στεινὸς, ὡς ἔρχομαι φράσων. μῆκος μὲν “πλόου, dp- nër. 


ζαμέγῳ ἐκ μυχοὺ διεκπλῶσαι ἐς τὴν “εὐρέην θάλασσαν, 
ἡμέραι ἀνα σιμοῦνται τεσσερώκοντα, εἰρεσίη χρεωμένῳ" 6s 
εὗρος δὲ, τῇ εὐρύτατός ἐστι ὁ κόλπος, ἥμισυ ἡμέρης 
πλόου. “ῥηχίη δ᾽ ἐν αὐτῷ καὶ ἄμπωτις ἀνὰ πᾶσαν 
εἡμέρην γίνεται. ἕτερον τοιοῦτον κόλπον “Kai τὴν Αἰγυπ- 
δ Pd ἐσθ ξ pe N N , ro b “Α 
τον ϑοκέω γενέσθαι Exdv” τὸν μὲν, ἐκ τῆς “Bopnins θα- 
λάσσης κόλπον ἱἐσέχοντα ἐπὶ "Αϊθιοπίης᾽ τὸν δὲ [ ᾿Α- to 
Ν xd 
paBuov, τὸν ἔρχομαι λέξων,] 


b Sic M.K.V.F.a.b.c. μεγεαθέει 
S. μεγάθεοι ἃ. μεγάθεϊ Schefer. 
Vulgo μεγάθεες. cf. I. 202. III. 
102. 107. 

ων ὃ. 

k ἐξιες) M.K.R.F.a.b.c. ἐξιὼν 
Ald. V.S.d. Eustath. Dionys. 
431. Mox ἐς τὴν θάλασσαν edd. 


᾽ “Ὁ 7 7 GE V 
EK τῆς νοτίης Deporra ἔπι 


Ald. V.S.a.b.c. 

8 Sic M.K.R.F.a.b.c. κου om. 
Ald. V.S.d. 

h Sic K.F. cf. II. 158. 159. 
IV. 37. 42. βορείης vulg. ante 
VVessel. βορέ 5. βορέης Ald. 

i Sie R. Cui lectioni bene ad- 


vett. sed τὴν om. mss. plerique 
et Eustath. 

1 ἡμισέας Stegerus. 

11. 

3 θαλάσσης om. 8. vulgo. Sed 
prebent R.M.K.P.F.a.b.c.d. 

b Sic F.a. Vulgo στενός. 

ς πλοίου K.P.F.a. ἀρξαμένου K. 

R. Tum μάχου S.V. Ald. Ina- 
cho Vall. 

d Sic S. Alii εὐρείην. 

€ ῥιχίη F.etin marg. fixin αὐχ- 
pës. Mox ἄμποτις 5. 

' Sic M.K.R.F.d. καὶ ëzi τὴν 


movet VVesselingius I. 193. ἐσ- 
ἔχει δὲ ἐς ἄλλον ποταμὸν ἐκ τοῦ Ev- 
φρήτεω. II. 158. ἐσέχει δὲ ἐς τὴν 
Ἐρυθρὴν θάλασσαν. Aristid. II. p. 
354. Jebb. εἰς τοὺς παρ᾽ ἡμῖν τόν 
πους ἐσέχει θάλασσα, n καλεῖται 
Kaoxia. ἐσχέοντα M.K.ab.c. εἰσ- 
χέοντα F. ἔχοντα Ald. d.S. κόλ- 
πον om. 8. Ald. 

k Αἰθιοπίην 8. qui mox Συρίην, 
σχεδὸν ἀλλήλοισι. 

i Uncinis inclusit Schvreigh- 
suserus, quasi ex scholio in- 
vecta. 


N 4 
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τ me ᾽’ Pa VA 7 4 N A 
χἐόντων. οὗτοι "συντιβέμενοι οἱ στάδιοι Αἰγύπτου, τὸ "εν 


παρὰ θάλασσαν, ἤδη μοι καὶ πρότερον δεδήλωται ὃ ὅτι 
ἑξακοσίων τέ ἐστι σταδίων καὶ τρισχιλίων" ὅσον ὃ δὲ τι 
ἀπὸ θαλάσσης “ἐς μεσόγαιαν μέχρι Θηβέων ἐστὶ, ση- 40 


΄ ἀδ , » ν N 8 N Na 
3 arës. στάδιοι γάρ εἰσι εἴκοσι καὶ ἑκατὸν καὶ ἐξακισ- 


χίλιοι. τὸ δὲ ἀπὸ Θηβέων ἐς ᾿Ελεφαντίνην καλεομένην 
7 ᾽ὔ d ΄ N 9 7 7 9 

KOAN, στάδιοι χίλιοι καὶ OKTAKOTIOI εἰσὶ. 
Ταύτης ὧν "τῆς χώρης τῆς εἰρημένης ἡ πολλὴ, xa- 
’ὔ’ SHË x eds δ δὲ EN 9 me ” 

τάπερ οἱ iPESS ἔλεγον, EDOKEE QE Nd αὐτῷ μοι Eva 45 


,ἐπίκτητος Αἰγυπτίοισι. τῶν 


γὰρ οὐρέων τῶν εἰρημένων 


τῶν ὑπὲρ Μέμφιν πόλιν κειμένων τὸ “μεταξὺ ἐφαίνετό 
μοι εἶναί κοτε κόλπος θαλάσσης, ὥσπερ γε τὼ περὶ 
Ἵλιον καὶ Τευθρανίην, καὶ "Ἔφισόν τε καὶ Μαιάνδρου 


K 6dior' 


“ εκ ve Pa “ Vi »,2 
μῶν, evi τῶν στομάτων τοῦ Νείλου, εὄντος 


“ὥστε εἶναι σμικρὰ ταῦτα μεγάλοισι συμβα- so 
τῶν γὰρ ταῦτα τὰ χωρία προσχωσάντων ποτα- 


f ᾽ 
ΖΦ ἐγτάστο- 


μου, οὐδεὶς αὐτῶν πλήθεος πέρι ἄξιας συμβληθηναΐ Seri. ss 


9- 
5. Sic F.a. Vulgo cuni 5. σιν- 


redesueve:. Δῖοχ si ante στάδιοι ex 
e In pr. ἐστὶν ës e ἀνάπλεος 

S. qui Mox ἑνὸς ὁ 

b Sie R.K.M.F.a.b.c. ἃ. Vulgo 
δὲ ty cum 8. 

“ Sie RP. pegi Θηβαίων perë 
γαιά ἐστι vulgo, μέχρμε Θηβαίων 
μεσόύγεά ἐστι ὃ. Vid. Gronovius 
ad Arrian. Anab. II. 5. Mor 
e nakeojur δ. 

“ χίλιοι καὶ ἀκτακόσιε NI R.K. 
F.ac. εἴκοσι καὶ ἀκτ. Ald. Vall. b. 
S. εἰ καὶ dar. ἃ. 

10. 

ἃ τῆς χώρης exciderunt ex ed. 

ἈΧ᾿ 6550]. et SEQQ- Mox ἱερέες Se, 


ferus. ξυμβληϑῆναί ἐστιν, 


᾽ NA Ed 3 Ν ve 3 
,εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι ποταμοὶ οὐ κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόγτες 


Ὁ δὲ om. M.K. εἰ F.a. pr. sed 
in his additum ἃ m. antiqua. 
Mor ὀρέων 5. et Μέμφη». 

ς μεταξύ γ᾽ Ald. je γε φαίν. 8. 
γε om. M.K. 

ὁ Sie M.K.F.a.b.c. ὥσπερ τά τε 
x. HA. Ald. ἀ. 8. 

“ Si: R.K.M.F.a.b.c. Ceteri 
ὡς cum 8. Collatis vero codd. 
lectionibus, vide ne genuina auc- 
toris  Pcriptura hujusmodi fu- 
erit, ὥσπερ τά τε περὶ etc. ac de- 
inde ὥς ye εἶναι, etc. ϑοεν εισπ- 
USER. 

' Sic M.K.F.a.c.d. ἑκταστέρου 
Ald. S.b.V.R.F. pro v.1. 

E ἐστι om. V. et delevit 5 






12 
Argumenta 
bujus rei 
ex terme ἃ 
vicinis di- 
vene na- 
tura. 
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Συρίης" σχεδὸν μὲν ἀλλήλοισι P συντετραίνοντας τοὺς 
«μυχοὺς, ὀλίγον δὲ τι παρωλλάσσοντας τῆς χώρης. “ei 
ὧν dy ἐθελήσει ἐκτρέψναι τὸ ῥέεθρον. ὁ Νεῖλος ἐς τοῦτον τὸν 
᾿Αράβιον κόλπον, τί μιν κωλύει ῥέοντος τούτου “ἐκχίωσ- 75 
εθῆναι ἐντός γε δισμυρίων ἐτέων; ἐγὼ μὲν γὰρ ἔλπομαί 
᾿ , 5 N ν “ N 59 më 
Ργε καὶ μυρίων ἐντὸς χωσθῆναι dy. κοῦ γε δὴ, ἔν TË 
προαναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον “ἢ ἐμὲ γενέσθαι, " οὐκ 
N ΄ 4 N “ Ζ e N 
av χωσθείη KOATOS καὶ πολλω μέζων ἔτι τούτου, ὑπὸ 
τοσούτου τε ποταμοῦ καὶ οὕτως ἐργατικοῦ; TA περὶ 8ο 
ν T N »" 7 9 N ή N 
Αὐγυστον ὧν KA TOdi λέγουσι αὑτὰ πείθομαι, και 
PN 8 “ , δ 2 Γ΄ . δ ΄ N Ψ 
αὑτὸς “ουτω κάρτα δοκέω Eva, idoy TË THY Αἰγυπτον 
προκειμένην τῆς ἐχομένης γῆς, ” κογχύλιά τε φαινόμενα 
ἐπὶ τοῖσι “ οὔρεσι, καὶ ἅλμην ἐπανθέουσαν, ὥστε καὶ τὰς 
τπυραμίδας δηλέεσθαι καὶ ψάμμον μοῦνον Αἰγύπτου 8ς 
Y “ δ N e N 2 x . N dë ζω vd 
opos τοῦτο “TO ὑπὲρ Μεμῴιος syov' πρὸς θὲ, τὴ χωρὴη 
νΝ se 9 4 VA 3 4 N Ψ ὶ 
οὔτε τῇ ApafBin προσούρῳ ἐούσῃ τὴν Αἴγυπτον προσ- 
εἰκέλην, οὔτε τῇ Λιβύν, [οὐ μὴν οὐδὲ τῇ Συρίῃ,: (της γὰρ 
. Ν ΄ Ξ , 
ApaBins ta παρὼ θάλασσαν “Σύριοι νέμονται.) ἀλλὼ 


1 7 9 me , 
ἐμελώγγαιόν TË καὶ κατερρηγνυμένην, ὥστε ἐοῦσαν ἰλύν go 
h 


TË καὶ πρόχυσιν ἐξ Αἰθιοπίης 


m Sic M.K.F. συμκεραίνοντας 
a.b.c.d.S.V.R. Ald. F. pro v. 1. 
conf. VVessel. ad Diod. Sic. III. 
44. qui et Zëschyl. Choëph. 
449. indicavit. 

nj om. M.F.a. sed habent 
F.a. prov. 1. Mox ἐθελήσειε tan- 
quam ex Ald. R. citat VVesse- 
lingius. Atqui Aldus cum vulg. 
consentit. 

9 Sic M.K.F.a.c. χωρισθῆναι 
R. χωσθῆναι 8. vulg. Mox μὲν 
post ἐγὼ om. 5. 

P Sic M.R.K.F.a.b.c. re sine 
kal Ald. d.S. 

4 οἶμαι 8. 

: Sic Ald. S.V.a.b.d. οὐκ ἀνα- 


7 e N “-« 
ΚατενηνειΎ ενην ὑπὸ TOV 


xu deh M.K.c.F. ἀναχωρισθείη R. 
Mox μείζων 8. 
12. 

8 οὗτος οὕτω καταδοκέω 5. οὕτω 
καταδοκέω Ald. 

Ὁ Eustath. Od. δ΄. p. 1509, 
32 186, 42. 

€ Sic F. Vulgo ὄρεσι. 

d βάμμον μόνον ὃ. 

ἐ τὸ om. d. 

f Sic P.F. et forte alil. οὐ μὲν 
vett. edd. 

E μελάγγεον Ald. S.V. Mox 
ὥστε οὖσαν $. 

b Sic M. Paris. κατενενενγμένην 
Ald. 8. κατενηνεγμένην K. κατενη- 
γηγμένην F. κατανεν. Ald. 
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χπυτωμοῦ. τὴν dë Λιβύην ἰἴδμεν ἐρυθροτέρην τε γῆν, καὶ 
᾿ὑποψαμμοτέρην' τι δὲ ᾿Αραβίην τε καὶ Συρίην ἄργι- 


λωδεστέρην τε καὶ ᾿ὑπόπετρον ἐοῦσαν. 
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Ἔλεγον δὲ καὶ τόδε poi μέγα τεκμήριον περὶ τῆς 95 Quanta 


χώρης ταύτης οἱ ἱρέες, ὡς ἐπὶ "Μοίριος βασιλέος, ὅκως 
ἔλθοι ὁ ποταμὸς ἐπὶ ὀκτὼ πήχεως τὸ ἐλάχιστον, “dp- 
zderue Αἴγυπτον τὴν ἔνερθε Μέμφιος. καὶ 
d 


7 » 
“Μοίρι tu κω 


T ν 2 7 2 VA re e 4 e me 
ἣν STEA εἰνωκόσιω TETENSUTHKOTI, OTË τῶν ipeciy “ταυτῷ 


ss NY -»ὝὟἪ» δὲ ËN NY 43 ε (δ di 1 
3ΕὟω NKOVON. γὺν QË, ἣν UN ET EKKAIOEKA ἢ TEYTEKAI- 


7 , 3 me N 7 7 e N , e 
denua KRUYSAS. arafën TO ἐλάχιστον ὁ FOTAMOS, οὐκ ὑπερ-τ 


) ϑ N ΄ ΄ 2 c 
4Baivet ἐς τὴν χώρην. doxëovri ὅτε μοι Αἰγυπτίων οἱ 


ἔνερθε ἢ 


PE, N N 2 “ N “) e 7 “ 
χωρίω “καὶ TO καλεύμενον Δέλτα, ἤν οὑτὼ ἢ χώρη av- 


τῆς λίμνης τῆς Μοίριος οἰκέοντες τά τε ἄλλα 


N 7 2 se 5 di e “ 2 
τὴ κατὼ λόγον ETididoi 'ëç ὕψος, καὶ τὸ ὁμοῖον drredi- 5 


se 9 » N 7 9 N pa 2 
do: ες αὔξησιν, pa κατακλύζοντος αὐτὴν τοῦ Νείλου πεί- 
σθ N 4 Vi ku 2 7 5. 293 7 
σεσῦαι τὸν πάντα χρόνον “τὸν ἐπίλοιπον Αἰγύπτιοι, TO 
2. NI ν᾿ Ν 
skoTE αὐτοὶ Ἑλληνὼς ἐφασῶν πείσεσθαι. ἱπυθόμενοι γάρ 


e YA “ « “ ς ὔ , , 
ὡς ὕεται πᾶσα ἡ χώρη τῶν Ἑλλήνων, ἀλλ᾽ οὐ ποτα- 


“ ε “ 
μοῖσι apderau, κατάπερ ἡ σφετέρη, ἔφασαν ““Ἑλληνας το 
“«ψευσθέντας κοτὲ ἐλπίδος μεγάλης, κακῶς 


13. 

. Sic M.K.F. Μύριος 8. (qui 
tum βασιλέος pro βασιλῆος) 811} οἱ 
F. pro v. 1. Supra ἱερέες 8. ut 
sepius. 

b Sie M.K.P. alii. VVesselin- 
gius attulit Abydenum Enusebii 
Prep. IX. 41. Vulgo ἀρδέεσκε. 

€ Mos R. Mop: ΜΚ. Μοίρη F. 
Mdpiç S.d. et alii. Mox τετελευ- 
τηκὸς Ald. 8. 

4 Sic K.R.P. alii. cf. II. 145. 


m sr etynj- 


Vulgo ἐννακόσια. 

€ ἐγὼ ταῦτα F. 

f Sic F.S. Vulgo εἰ μή. Vid. 
Herman. de part. dy II. 7. 

8 Sic M.K.F.a.b.c. Alii cum 
S. δέ μοι ἃ. μοι δέ. 

h τῆς om. F.a. Tum μύριος 8. 

i ᾿ς ὕψος---- ἀποδιδοῖ om. K. 

k τὸν ἐπίλοιπον OM. 8. qul mox 
ci Aly. improbante Schvveighau- 
sero. Αἰγύπτιοι om. 6. Deinde 
Ἕλληνας οὐτοὶ 5. 

1 πυθόμενοι R.K.M. et alii. πυν- 
θανόμενοι Ald. 8. 
πὶ πρνήσειν Ald. C. 


Nili altitu- 
do irrigarit 
fEgyptum 
regnante 
Mcrri: (ab 
a. 1358 ad 
1329. 2, 
101] quan- 
ta, Herodo- 
ti etate. 
Famia 
riculum 
esse metu- 
endom et 
Grexcis, 
nisi pluat, 
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ὁ“ σειν." τὸ δὲ ἔπος τοῦτο ἐθέλει λέγειν, ὡς “εἰ μὴ 
““δεθελήσει ngi ὕειν ὁ θεὸς, ἀλλ᾽ αὐχμῶ διαχρᾶσθαι, 
““ λιμῷ οἱ Ἕλληνες 5 αἱρεθήσονται" οὐ γὰρ δή σφι ἔστι 

“« ὕδατος Ῥ οὐδεμία ἄλλη Larja, ὅτι μὴ ἐκ τοῦ Διὸς 15 
“4 μοῦνον." Καὶ ταῦτα μὲν ἐς Ἕλληνας Αἰγυπτίοισι 
"ὀρθῶς ἔχοντα εἴρηται. φέρε δὲ νῦν, καὶ αὐτοῖσι Αἰγυπ-- 


 4τίοισι ὡς ἔχει, φράσω. εἴ σφι ᾿θέλοι, “ὡς καὶ πρότερον 


εἶπον, ἡ χώρη ἡ ἔνερθε Μέμφιος (αὕτη γάρ ἐστι ἡ “ αὐ- 
ξανομένη) κατὰ λόγον τοῦ “παροιχομένου χρόνου ἐς ὕψος 20 
αὐξάνεσθαι, ἄλλο τι ἢ οἱ ταύτη οἰκέοντες Αἰγυπτίων 
πεινήσουσι ; εἰ ἱμήτε ye ὕσεταί σῴι ἡ χώρη, μήτε 6 110 
ποταμὸς οἷός τ ἔσται Fëç tas ἀρούρας ὑπερβαίνειν. 

δ ἀπονητότατα καρπὸν κομίζον- 
τῶι ἱέκ γῆς, τῶν τε ἄλλων ἀνθρώπων κ πάντων, καὶ 25 
rev λοιπῶν Αἰγυπτίων ci οὔτε ἀρότρῳ ἀναρρηγνύντες 
αὔλακας ἔχουσι πόνους, οὔτε "'σκάλλοντες, οὔτε AAXO . 


SH γὰρ δὴ νῦν γε οὗτοι 


3 Ε ad “ Μ“ ἂν 
ἐργαζόμενοι οὐδὲν τῶν "ὡλλοι ἄνθρωποι περὶ λήϊον πονέ- 

, ϑ 7 ε Ν 2 N 
ουσι" ἀλλ᾽ ἐπεάν σφι ὁ ποταμὸς αὐτόματος “ἐπελθὼν 
xY N , 7 », δὲ Ρ . 7 » 2 4 
aprn tas dpovpas, dpras dë ἀπολείπση πίσω, TOTE 30 

pë (4 N e Sa Nx , , ϑ ΨΙᾺ 
σπείρως ἑκάστος τὴν ἑωυτοῦ ἄρουραν, ἐσβάλλει ἐς αὐτὴν 


" ἐθβελήσοι Ald. c. ἐθελήσῃ σφινϑ. Vulgo cum 8. μήτε γεύσεται σφι 
θελήσει F. Mox σφίσι pro σφι Ε. ἡ χώρη τὰ ἀκὸ Διὸς, μήτε. 


Ald. δ ἐς τὰς om. 85. vulgo. Habent 
0 ἀναιρεθ. 5. M.RK. 
P οὐδεμίη] οὐδεμία F.S. 5 ἀκονητότατοι F. 
4 μούνου C. i ἐκ γῆς R.M.K.V.F. Paris. ἐκ 


14. τῆς 8. ἐκτὸς τῶν τε vulgo. 
ἃ ὀρθῶς---Αἰγυκτίοισι om. 5... k πάντων ΚΕΝ. ὡς. ἀνθρώπων 8. 
b Sic M.K.F.a. ἐθέλοι c. θέλει 1 τῶν om. F. 


R. ἐθελήσει S.b.d. ἐθελήσοι Ald. πὶ οὔτε σκάλλοντες OM. 8. 
ς καὶ ὡς F. Ὁ οἱ ἄλλοι R.M.F.a. ἄλλοι ΑἸά. 
d αὐξομένη 8. ἄνθρωποι om. 8. 


t Sic S.R.M.K. V.F.a.c.d. e Sic V.R.K.S.M.F. Paris. 
παρῳχημένου vulg. et ἀ, Mox Al- ἐπανελθὼν edd. vett. 
γνπτίων οἰκέοντες 8. P ἀπολίπῃ F.a.c. ἀπολείπει 8. 

f Sic R.K.M.P.a.b.c. ὕεται F. 


15 
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T 3 N dë q 7 “ € N N 7 r yx 7 
4“υς. SHEAY JË “καταπατήση τῆσι ὑσὶ τὸ σπέρμα, “AH .".΄ 


NY N nd ΄ , d 2 dë 8 “ 6N N 
Toy TO ANO Τούτου μέψγεί. aArxodimrdç QE TYTI υσι τὸν 


φῳ ej 
σῖτον, οὕτω κομίζεται. 


Εἰ ὧν "βουλόμεθα γνώμησι τῆσι ᾿Ιώνων χρᾶσθαι "τὰ 


ci 2”, Ὁ ne 
περὶ Αἴγυπτον, ci pari τὸ Δέλτα μοῦνον εἶναι Αἴγυπ΄- 35 


τον, AKO “ Περσέος 4 καλεομένης σκοπιῆς λέγοντες τὸ 
παρὼ θάλασσαν εἶναι "αὐτῆς μέχρι 'Ταριχηϊῶν τῶν 


Kod ΄“ VA VA , »“, 
1 Πηλουσιώκῶν, ὅ τῇ δὴ Βτεσσερώκοντά εἰσι σχοῖνοι" τὸ δὲ 
PN LA 7 2 i vd , 
ἀπὸ θαλάσσης λεγόντων ἐς ᾿μεσόγαιαν "τείνειν αὐτὴν 40 


μέχρι 'Κερκασώρου πόλιος, κατ᾽ ἣν σχίζεται ὁ Νεῖλος, 


e 3 ὔ 
ςἔς TË Πηλούσιον βεωῶν καὶ ἐς KavuBor' τὰ δὲ ἄλλα λε- 


re , VA N N 4 N N 59 
γόντων τῆς Αἰγύπτου, τὰ μὲν Λιβύης, τὰ dë 'ApaBins 
ky , PA N 14 “ ’ὕ ΄ 
cvai' ἀποδεικνύοιμεν Ay, τουύτω TË λόγω χρεωμένοι, 


«Αἰγυπτίοισι οὐκ ἐοῦσαν πρότερον χώρην. "ἤδη γάρ σφι 45 


΄,]Ἱ e 3 ΄ 9 7 , 
TË γε Δέλτα, ὡς αὐτοὶ λέγουσι Αἰγύπτιοι, καὶ ἐμοὶ 
΄ yx 7 7 c 7 , m 
δοκέει, ἔστι κατάρρυτόν TË καὶ νεωστὶ, ὡς λόγῳ εἰπεῖν, 


q Sic M.R.K.F. Paris. κατα- 
κατήσει ὑσὶ V.S. καταπατηθῇ τοῖσι 
ὑσί Ald. 

Τ᾿ τὸν ἀμητὸν Ald. 8. ἄμητον de- 
dit Schvveigh. ex F.a.c. Deest 
articulus M.K.FP. 

5 Sic mss. nonnulli. Alii τοῖσι 
cum $. 


15. 

2 βουλοίμεθα nel pro- 
bante Schvveigheusero. Mox 
γνώμῃσι τισὶν ὃ. 

b Sic R.M.K.F.a. περὶ Αἰγύπ- 
του sine τὰ Ald. b.d.S. et sic ed. 
VVesseling. 

ς Sic F.a. Vulgo Περσέωας. 

ἀ Sic M.V.K.F. Paris. Vulgo 
καλεομένην cum $. 


, vd , 1 7 n δ ΄ ς »" 
e g αφαπεφηνὸς. εἰ τοίνυν TË χωρὴ γὙε μηδεμία ὑπῆρχε, 
᾿ τί ὁπεριειργάζοντο δοκέοντες πρῶτοι ἀνθρώπων γεγονέναι 5 


“ Sie R.K.F.a.c. αὐτὴν b.M.S. 
Ald. Gronov. Scheefer. 

' Sic 8. Tapxiov F.a.c. Alii 
ταριχειῶν. 


8 Sic F.a. Vulgo τῇδε. 8. τῆι 
δέ 


h τεσσαρ. F.S. Ald. 

i μεσόγεαν 8. passim. 

k τείνειν αὐτὴν Ald. V.S.R.a. 
τείνειν αὐτῶν M.K.F.c. : 

Ι Κερκασώ πόλιος F. 

m ἤδη] ἤτοι γάρ profecio enim 
Benedictus. Mox δοκέοι ὃ. 

n μηδεμῆη] μὴ δὲ μία E. μηδε- 

la S 


μία 5. 
ο Sic R.F.a.b.c. περιηργάζοντο 


Μ. περιεργάζονται 8.4, et vulgo. 


Ionum set 
tentia de 
ZEgypto 
refellitur. 
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, N 3 ΄ 3 ma 4 
οὐδὲ P ἔδει σφεας ës 4 διάπειραν τῶν παιδίων idat, τίνα 111 
γλῶσσαν "πρώτην ἀπήσουσι. ᾿Αλλ᾽ οὔτε Αἰγυπτίους 51 
7 e me se ec 9 , U vd 
δοκέω ἅμα τῶ Δέλτα τῷ ὑπ᾽ ᾿Ιώνων κωλεομένω γε- 
γέσθαι, αἰεί τε εἶναι, SË οὗ ἀνθρώπων γένος ἐγένετο" 
sve 3 N Ὧν ΄ N N N ε 

προιουσης δὲ τῆς χώρης, πολλοὺς μὲν τοὺς υπολεῖσπο- 

μένους "αὐτῶν ἱγενέσθαι, πολλοὺς δὲ τοὺς ὑποκαταβαΐί- 55 
2, NT ς re , 2 
7 VOVTAS. τὸ δ᾽ ὧν πάλαι ai Θηβα:, Αἴγυπτος VEKAASETO” 
τῆς TO περίμετρον στάδιοί εἰσι εἴκοσι καὶ ἑκατὸν καὶ 
e ΄ 95 ST e Po A 2 se 7 {“ν 

16 ἑξακισχίλιοι. Eda ἡμέϊς "ὀρθῶς περὶ αὐτῶν γινώσκο- 

“μέν, Ἴωνες οὐκ εὖ φρονέουσι περὶ Αἰγύπτου. εἰ δὲ ὀρθή 
ἐστι By τῶν ᾿Ιώνων γνώμη, “Ἑλληνώς τε καὶ αὐτοὺς Ἴω- 6o 

νας ἀποδείκνυμι οὐκ ἐπιστωμένους λογίζεσθαι" ci φασι 

τρία μόρια “εἶναι γῆν πᾶσαν, Ἑὐρώπην τε καὶ ᾿Ασίην 

3xai Λιβύην. τέταρτον ὁ γὰρ δὴ σφεας δεῖ προσλογί- 

σθ » 42 N ΄: . e 27 7 9 mm 

Qe ai, Αἰγύπτου τὸ ATA” εἰ “UN τι γὲ ἔστι τῆς 

4 Atin, μήτε τῆς Λιβύης. οὐ γὰρ dy ὁ Νᾶλός γε ἐστι, 

se e N 9 , “ 

Kara τοῦτον τὸν λόγον, ὁ τὴν ᾿Ασίην οὐρίζων ἱτῆς Λιβύης" 6ς 

pe 7 N i N N gyn vd e me 

τοῦ Δέλτα dë τούτου κατὰ τὸ ὀξὺ περιρρήγνυται ὁ Νεῖ- 

λος, ὥστε ἐν TË μεταξὺ ᾿Ασίης τε καὶ Λιβύης γίνοιτ᾽ 
Y NO N N 3. 2 vi ; 7 .- τ ἋΣ δὲ a "δι 
17 ὧν. Kai τὴν μὲν ἰωνων γνωμῆν artet ἡμεῖς Që C00E 
Asi atque 


N » ë 
Africa ter- Αἴγυπτον μὲν πᾶσαν εἴνωι 


S. εἶναι τὴν γῆν vulgo. 
d Sic F. Ald. γὰρ σφέας δὲ 


N N ΄ ss 
KALI ITEpI τούτων λεγομεν. 


P ἔδεε Borheckius. 
4 ἄπειραν V.S. 


' πρῶτον ὃ. Mox ἀπήσουσι Μ.8. 
K. et plerique alii. ἀπύσουσι Ald. 
vulg. Mox dei 8. 

5 αὐτέων Ald. R.V. αὐτῶν M.S. 
F. et cap. seq. 

t γίνεσθαι F.S. Ald. 

Y ἐκαλέοντο R.c. 

16. 

ἃ φερὶ αὐτῶν ὀρθῶς F. 

Ὁ ἢ γνώμη τῶν Ἰώνων KE. γ. τ. 
I. sine ἡ 8.8.6. 


ς Sic M.K.F. Paris. εἶναι oni. 


VVesseling. cum M. σφέας δὴ K. 
δὴ σφέας b.d.S. δεῖ om. 8. Ald. 

€ Sic Ald. R.F.b.d. μή τέ γε 
Steph. et recent. 

δὶς R. probante VVesselingio, 
qui ἀπὸ supplendum docet. τῇ 
Λιβύῃ Ald. M.F.S. 

17. 

8 Shë κῃ conj. Reiskius, non 
improbante Schvveigh. qui in 
vulg. tamen acqulescit. 
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b J N e 9 , J , 7 ΄ 
ταύτην τὴν UN Αἰγυπτίων οἰκεομένην, κατώπερ KA 70 minum. 
Ζ Ν e N 7 RE) ya N e ND 7 Nilum: 
κίην τὴν ὑπὸ Κιλίκων, καὶ Ασσυρίην τὴν ὑπὸ Ασσυρίων. εἶπε τες 
ν N 9 7 7 , , ase —Septem 
:οὔρισμα dë ᾿Ασίη καὶ Λιβύη “οἴδαμεν οὐδὲν ξὸν ὀρθῷ μία. 
᾽ , N N , , M e ye 
3Agryt, ti μὴ τοὺς Αἰγυπτίων δ οὔρους. εἰ δὲ τῶ vr EA- 
Pd ΄ 7 ve 2 "»" 
ληνῶν γεγομεισ μένω χρησόμεθα, νομιοῦμεν Αἴγυπτον πῶ- 
3 7 , N VA 3 
σαν, ἀρξαμένην ἀπὸ, Καταδούπων τε καὶ Ελεφαντίνης 75 
΄ ΄ N » ΄ se » 
KONOS, δίχα διαιρέεσθαι, και auporepav τῶν ἐπωνυμιέων 
ΝΜ) ὡ N N N » nn ne Pe ᾿ 
ἔχεσθαι" “τὰ μὲν yap αὐτῆς εἶναι τῆς Λιβύης" τὰ δὲ, 
rë 9 ΄ e N “ 9 , Pa 
“τῆς ᾿Ασίης. ὁ γὰρ dy Νεῖλος ἀρξάμενος “ἐκ τῶν Kara- 
7 7 7 , , 7 
δούπων, ῥέει, δμέσην Αἴγυπτον σχίζων, ἐς θάλασσαν. 
nd ΄ 2 ς “- , e »Σ᾽ 
μᾶχρι μὲν γυν Κερκασῶρου πόλιος ῥέει εἷς ἐὼν 6 Νέϊλος" 80 
N dë 2 N 7’ “Ψ 4 7 ε ’ 
τὸ δὲ ἀπὸ ταύτης τῆς πόλιος, σχίζεται τριφασίας ὁδούς" 
N e N N 5 7 N 7 
KAL ἢ μὲν πρὸς Na τρέπεται, ho καλέεται Πηλούσιον 
4 e εν Pr 1 et Ὁ ε “Ὃ 
στόμα᾽ ἡ δὲ ἑτέρη τῶν ᾿ὁδῶν πρὸς ἑσπέρην ἔχει" τοῦτο 
N N 7 c Λ7 po «Ἀν» 
sdi Κανωβικὸν στόμα κέκληται. ἡ δὲ dy idea τῶν ὁδῶν 
Me. 9 e vY 2 2 Μ 
τῷ Νείλῳ ἐστὶ nde” ἄνωθεν φερόμενος, ἐς τὸ ὀξὺ τοῦ 85 
vd , 7 a N NO ON 4 7 N 
Δέλτα ἀπικνέεται" τὸ dë ἀπὸ τούτου, σχίζων μέσον τὸ 
΄,͵ ” Pë did , — 
Δέλτα, ἐς θάλασσαν ἐξίει, οὔτε ἐλαχίστην μοίρην τοῦ 
l οὐνομιαστήν᾽ 
΄ e 
ὁτὸ καλέεται Σεβεννυτικὸν στόμα. ἔστι dë καὶ ἕτερα 
δ 7] 7 ἾὮΝΝ “ -- 9 vd 
paria στόματα, ἀπὸ τοὺ Σεβεννυτικοὺ ἀποσχισθέντα, qo 
΄ 2 4 ad , “ 
φέροντα ἐς θάλασσαν᾽ τοῖσι οὐνόματα κέεται τάδε, “τῷ 112 
N co 2 TY ve N , 
"μὲν Σαϊτικὸν "αὐτῶν, τῷ dë, Μενδήσιον. τὸ dë Βολβί- 
7 N N N 2 οἱθ ΄ vd 7 
τινγοὸν στόμα καὶ τὸ Βουκολικὸν οὐκ “Mayevea στόματά -.. 


ὕδατος παρεχόμενος "ταύτη, οὔτε ἥκιστα 


Ὁ ταύτην om. 5. d.S. Ald. 
ς Sic M.S.K. οἴδαμεν Ald. οἷδα i ὥλλων S. ὅλων Ὁ. ΑἸ. πρὸς---τῶν 
μὲν vulg. Mox ἐὸν om. $.V.d. ὁδῶν om. F. pr. Mox ἰθειέα 8. 


ὦ dovç F.S. k Sic S.F.a.b.c. et alii. ταύτην 
€ τὰ pëy— Acinç om. 8. të te M.K.FP. edd. 
τῆς ᾿Ασίης om. F. ἱ ὄνομ. F.S. 
f tk τῶν M.K.F.b. ἀκὸ S.a.c.d. τῇ τὸ μὲν 8. qui mox τὸ δέ. 
Ald. Eustath. Dionys. 226. n αὐτέων] αὐτῶν F.S. 
8 μέσον ὃ. 0 Ἰθαιγενέα 8. cf. Lobeck. ad 


Ὁ Sic M.K.F.b. Deest τὸ a.c. Pbrya. p. 648. 
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, 4 9 4 vd ça 4 e 
18 ἐστι, ἀλλ dpuxra. Maprupësi 2 δέ poi τῇ Ὑνωμη, ὅτι 
Hammonis , Ν ΡΝ ᾿ Ἂν 
responsnm, τοσαύτη ἐστὶ Αἴγυπτος ὅσὴν prya Ya ἀποδείκνυμι τῷ 95 
que terra 7 . ΝΥ ᾿ 7 e δ 2. Ν 
sit JEgype λόγῳ, καὶ τὸ Αμμῶνος χρηστήριον γενόμενον" τὸ SYta 
i re 3 ζω ej , 
εχ, τῆς ἐμεωυτοῦ γνώμης ὕστερον περὶ Αἴγυπτον ἐπυθόμην. 
d Pa N δὰ » Pd 7 αν 4 Pd 
201 ydp ON ex Mapëns të πόλιος καὶ Απιος, οἰκέοντες 
Αἰγύπτου τὰ πρόσουρω “Λιβύν, αὐτοί τε δοκέοντες εἶναι 
N 3 9 3 3 1 te N 
Λίβυες, καὶ οὐκ Αἰγύπτιοι, Kai ἀχθόμενοι τῇ περὶ TA 
eN 4 Pd ΄ ων Ν hy 
ipa δβρησκίη, βουλόμενοι θηλέων (βοῶν μῆ ἔργεσθαι, ι 
Ν᾽ , Ν ΄ ce SH 7 N 
ἔπεμψαν ἐς ἼΑμμωνα, φάμενοι ““ οὐδὲν σφίσε τε καὶ 
3 9 Pd me P, 
“Αἰγυπτίοισι κοινὸν εἰνωι" οἰκέειν TË γὰρ ἔξω του Δελ- 
“ ta, καὶ οὐκ ὁμολογέειν αὐτόσι" βούλεσθαί τε πάν- 
3.“ τῶν σφίσι ἐξεῖναι γεύεσθαι." ὁ δὲ θεός σφεας οὐκ ἕα 
ποιέειν ταῦτα, φὰς ““ Αἴγυπτον εἶναι ταύτην τὴν 6 Νέϊλος 
tË GN de ë N , 7, T , Nx 
Srriavy apo Kai Αἰγυπτίους eivas τούτους, οἱ ἔνερθε 
“Ἐλεφαντίνης πόλιος οἰκέοντες, ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τού- 
4 e Ὁ EJ » Pd 
19 “τοῦ πίνουσι." οὕτω σφι ταῦτα ἐχρήσθη. ἐπέρχεται dë 


ἀνε E. ΟΝ Nëfos, ἐπεᾶν πληθύη, ου μόνον τὸ Δέλτα, ἀλλὰ καὶ 10 
e 4 BA Pd me p , ë Ky ; 
ET in Τοῦ Λιβυκοῦ τε λεγομένου "χώρου εἶναι, καὶ τοῦ ᾿Αρα- 


det: quan- ΄ 2 ne NY N 7 ε 7 ἽΝ. 7 e Ἢ 
ke th βίου, ἐνιαχὴ καὶ ἐπὶ δύο ἡμερέων "ἑκατέρωθι ὁδὸν, καὶ 


i “ἡ ΄ y 
du erescat οχλρὺν ἔτ, τούτου, καὶ ἔλασσον. 
i “ “AN 7 ΄ Νὴ "ες ν 
cat: nu 2 Toy ποταμοῦ δὲ φύσιος πέρι, οὔτε Të τῶν ρέων, οὔτε 

“ , N "“ 3 7, NJ 
nur ες ἄλλου οὐδενὸς παραλαβεῖν ἐδυνάσθην. πρόθυμος dë ta 


’ Σ» ᾿ν e, 4 N e ve 
τάδε παρ “αὐτῶν πυθέσθαι, ὅ τε κατέρχεται μὲν ὁ Në- 15 


18. Kin. Vulgo θρησκείῃ. 
2 Sic M.K.F.a.b.d. δέ μου 8. h Sic Ald. Origen. εἴργεσθαι 
Ald. V.c. M.K.E.c.S. 
Ὁ τινὰ om. M.K.F. : Sic Orig. M.KF. οὐδὲν ὁμ. 


ς Ita Valckenërius. Vulgorëe: S.a.c.b. edd. vett. Scheefer. 
ἐ. γνωμῇσι. 10. 

4 Citat Orig. contra Celsum. 2 χωρίυ M.K.F. χώρου a.b.c.S. 
V. 34. V.R. Ald. 

t Λιβύης R. Ὁ ἑτέρωθι 8. : 

' καὶ οὐκ dy. K.P.F.B. marg. € «λέον F. Mox καὶ om. 8. 

8 Sic 8. ubi τῇ «ερὶ τούτων θρησ- d αὐτέων] αὐτῶν F.S. 
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7 2 N ΄ mi ΄ 3 TA , 
λος πληθύων, ἀπὸ τροπέων τῶν "θερινέων ἀρξάμενος, ἐπὶ 
e NA e 27 . Ë vd δ , N , θ Ν 7 “ 
ἑχάτον ἡμέρας πελάσας DO ες τὸν ἀριῦμον τουτέων τῶν 
bi d » 2 3 ΄ , N 7 e 
ἡμερέων, ὀπίσω ἀπέρχεται ἀπολείπων τὸ pësbpov” ὥστε 
N N Land “i vd 2N “- 
βραχὺς τὸν χειμωγῶ ἄπάντω διατελέει ἐὼν, 5 μέχρι ou 20 
” vd Po 9 7 7] ε vd N de 
4 GUTIS τροπέων τῶν ὕερινγέων. τούτων ὧν περι οὐθενὸς οὐθὲν 
TI 2 » J re N ὯΝ , 7 ς 
οἷός T' ἐγενόμην παραλαβεῖν παρὰ τῶν Αἰγυπτίων, ἱστο- 
΄ 2 N “ δύ yx ς s Nd 
Μῶν αὐτοὺς ηγτινῶ δύνώμιν ἔχει ὁ Νειλος TA ἐμπαλιν 
vd mm x pë ς« -ὉἷΟφ,, 
ςπεφυκένα! τῶν ἄλλων ποτώμων. TAvTA τε dy τὰ “Ae- 
vi KP dë: e 27 E N 0 ” 
λεγμένα βουλόμενος εἰδέναι, ἱστόρεον' καὶ 0 τι αὔρας 
3 7 Pani 3 re 7 3 
ἀποπνεούσας μοῦνος ᾿ποτωμῶν πάντων οὐ παρέχεται. 113 
9 N e ΄ I » 1 ’ὔ 
20 ᾿Αλλῶ Ἑλλήνων μεν τινες, ἐπίσημοι βουλόμενοι γενέσθα; 26 Opiniones 


s aj 7 ᾿ de Nili 
σοφίην, ἔλεξαν περὶ τοῦ ὕδατος τούτου τριφασίας ὁδούς"  ndscensu 
“ N N 7, -.“ εν "δι yn 5 tres, ab 
τῶν TAS μεν δύο τῶν ὁδῶν "οὐδ ἀξιω μνησθῆναι, εἰ μὴ Ἡειοήοιο 

improbate. 


(14 re 27 Ledi Land e Et 27 
20709 σημῆναι βουλόμενος μοῦνον. τῶν ἡ ἑτέρη μὲν λέγει 
N , vd 8 ἢ ” 3 
τους δ ἐτησίας ἄνεμους εἰναμ αἰτίους πληθύειν τὸν ποτώ- 30 
NA 7 3 7 , I me 
3puoy, κωλυοντὰς ES θάλασσαν ἐκρέειν τὸν Νεῖλον. πολ- 
Pd N 3 7 N 3 3” yx e N mm 3 
λάκις dë ἐτησίαι μὲν “οὐκ ὧν ἔπνευσαν, ὁ δὲ Νεῖλος τὠυτὸ 
2 ’ N N 3 09 7] » T mr 
4ἐργάζεται. “πρὸς δὲ, εἰ ἐτησίωι αἰτίοις σῶν, ὦ χρῆν καὶ 
NY Nd e “ , 7 2 « 
τοὺς ἄλλους KOTAUOUS, ὁσοι  TOLTI ETHTINTI ἀντίοι pPËSUTI, 35 
ε 7 vd n £ N N ΙΝ ' "“ VA . A 
ὁμοίως πάσχειν καὶ κατώ TA αὐτῶ TO Νείλῳ" xai 
and xy ’ UA , TA 27 , I 
μάλλον ëti τοσουτω, ὁσὼω ἐλάσσονες EGYTES, ἀσθενέστερα 
AN e 4 7 9 N dë γ N 3 “ 
sTA Peuuara παρέχονται. εἰσι δὲ πόλλοι μὲν ἕν TË 
I N 59 po ὲ 
Συρίη ποτωμοὶ, πολλοὶ δὲ ἐν τῇ Λιβύν, οἱ οὐδὲν 8 τοι- 


€ θερινέκαν M.K.F. Paris. Alii 
θερινῶν cum 5. qui infra tamen 
θερινέων. 

ΐ πελάσας S.V.R.F. Paris. edd. 
za, M.K.FP. 

8 μέχρις F.S. Ald. Mox τούτων 
E. pro τουτέων. 

δ Sic M.K.F. λεγόμενα S.V.P. 
Paris. Ald. 

i πρταμῶν πάντων E. πάντων xo- 
τὰμῶν vulgo. 

20. 
8 οὐκ 4. F. qui mox μόνον. 


Ὁ ἐτησίους 5. Attigit hec Aris- 
tides in ZEgyptio sermone p. 
331. VVEss. Mox ἐτήσιοι S. ex 
emend. absque μέν. 

ς οὔκων vel οὐκ ὧν libri omnes. 
οὔκω Schaferus sine causa. cf. 
III. 137. 138. Scavve1GH. Mox 
ἐτήσιοι ὃ. 

d ,ρῆναι K. 

ε τῇσι E. τοῖσιν ἐτησίοισιν ὃ. 

f Sje Μ.Ὲ. Paris. κατὰ αὐτὰ K. 
κατὰ ταὐτὰ Ald. 8. 

8 Sic Fa. Vulgo τοιοῦτον, 


21 


22 
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vë “ ε ad ς , 
ouTo πάσχουσι οἷόν TË καὶ ὁ Νεῖλος. Hd ἑτέρη, PavE- 40 
7 2 9 -“Ἤ ΄ N 9 ve 
πιστημονεστέρη μέν ἐστι τῆς λελεγμένης, λόγῳ dë εἰπεῖν, 
Pa ἃ ΄ ΟῚ N Ψ 9 me « 29 » 
"βωυμασιωτέρη" ἢ λέγει dro τον Ὠκεάνου pesyra adu- 
ὃν ταῦ ada, τὸν δ᾽ ᾿ ὃν γῆ i πᾶ 
τὸν TAuTA μηχανασῦαι, τὸν Ὥκεανον γῆν “περὶ TA- 
ς “ e A ς«ς «δ» 3 
σαν ῥέει. H dë τρίτη τῶν ὁδῶν, "πολλὸν ἐπιεικεστάτη 
2 mn , u ΄ Ν ὟΝ , , 
ëovra, μάλιστα ἔψευσται. λέγει γὰρ δὴ οὐδ᾽ αὐτὴ οὐ- 4ς 
A Ζ N “«Φὧ e7 4 N Pd ᾽ N 
δὲν, φαμένη τὸν Νείλον pës πὸ τηκομένης χρόνος" ὃς 
ς 3 ϑ ΄ , , “«Φ Ε 
ῥέει μὲν ἐκ Λιβύης διὰ μέσων Αἰθιόπων, exdido: δὲ ἐς 
» ᾽ν ᾽ dy be” ba 7 N 7 7 N “ 
,Αἴγυπτον. κῶς ὧν dyta “ῥέοι ἂν ἀπὸ χιόνος, ἀπὸ τῶν 
, ec 7 e 2 Nd , MOON 
θερμοτάτων [τόπων ) ῥέων ἐς τὰ ψυχρότερα 5 τῶν TA 
πολλά ἐστι “ἀνδρί γε λογίζεσθαι τοιούτων πέρι δίῳ TË 50 
3ëdyTi, ὡς οὐδὲ εἰκὸς ἀπὸ χιόνος μιν ῥέειν. πρῶτον μὲν 
καὶ μέγιστον μαρτύριον οἱ ἄνεμοι πωρέχρονται, πνέοντες 
. Pe 7 7 N 
,ἀπὸ τῶν E χωρέων τουτέων θερμοί. δεύτερον dë, ὅτε ἄνομε- 
ς , 7 ΄ 2 “«Ψ 2 A 
βρος ἡ χώρη καὶ " ἀκρύσταλλος διατελέει ἐοῦσα" ἐπὶ dë 
VA — 9 7 » ” , Pd ε Pd 
χιόνι πεσούση, πάσα ἀνάγκη ἐστὶ ὕσαι ἐν πέντε ἡμέρησι" 55 
e γ᾽ 9 7 ἱ “ N se N 7 k 7 8 δὲ 
βὥστε εἰ ἐχιόνιζε, 'vero dy ταῦτα τὰ χωρίω. "τρίτα δὲ, 
e ΜΝ e N ve 7 ΄ »2 ,) φῳὦ GR: 
6 οἱ ἄνθρωποι ὑπὸ του καύματος μέλανες SOYTES. IKTIVOI- 
N 4 3 3 7 
δὲ καὶ χελιδόνες di ἔτεος ἐόντες οὐκ ἀπολείπουσι" γέ- 
δὲ 7 N “Ὁ N , r vi re 7 
pavoi δὲ φεύγουσαι τὸν χειμωνά τὸν ἐν τῇ Σκυθικὴ χωρὴ 


Ἰγινόμενον, π φοιτέωσι ἐς " χειμασίην ἐς τοὺς τόπους τού- 60 
21. € Sic M.K.F. ye om. a.c.S. et 
ἃ ἀνεπιστημοτέρη ὃ. qui mox λε-. a€lii, 
γομένης. f οὐδὲν εἰκὸς F. οὐδὲ οἰκὸς Rei- 
Ὁ θωμασιωτέρ M.K. zius. 
22. 6 Sic F. Vulgo χωρίων. 
ἃ φολλῷ R. Ὁ ἀκρύσταλος ὃ. 
5 ῥέει SF. ' fo b.S. 
ς τόκων om. Ald. S.V. Paris. k τρίτα δὲ S.M.K.F. Paris. 
ῥέων om. K.P.F. utrumque con- τρίτον edd. 


junxit Gronovius. τόπων nisi eji- 
ciendum, uncinis saltim inclu- 
dendum vidit Schvveighsuserus. 
ἀπὸ sr θερμοτάτων ἐς τὰ ψυχρότατα 


4 Sie M.F. ψυχρότατανν «ἃ. Ald. 


U Sic F.a.S. γιγνόμενον c.R. 
Vulgo γενόμενον. 

m Sic F. Vulgo φοιτῶσι. 

" Sic S.P.V.M.K.F.a.c.d. 
Vulgo χειμαδίην cum b. 
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irevs” εἰ τοΐνυν ἐχμόνιζε ὁ καὶ ὁσονῶν ταύτην τὴν χώρην, 
ἀ ἧς τε ῥέεε καὶ ἐκ τῆς ἄρχεται ῥέων ὁ Νεῖλος, Ῥῆν 
33 ἂν τούτων οὐδὲν, ὡς ἡ ἀνώγκη ἐλέγχει. Ὁ δὲ περὶ 
τοῦ Ὠκεανοῦ λέξας, ἐς ἀφανὲς τὸν μῦθον ἀνενείκας, 
εοὖχκ ἔχει ἔλεγχον. οὐ γάρ τινα ἔγω γε οἶδα ποταμὸν 6s 
᾿Ωκχεανὸν ἐόντα" Ὅμηρον dë, ἥ τινα τῶν πρότερον γενο- 
μόνων ποιητέων, δοκέω τοὔνομα " εὑρόντα ἐς "τὴν ποίησιν 114 
ἐσενείκασθα:. 
4 “Ed dë μεμψάμενον γνώμας τὰς προκειμένας, Ipsiua He. 
b ven- 


αὐτὸν περὶ τῶν ἀφανέων γνώμην ἀποδέζασθαι, φράσω to tentia, Ni- 
lum estate 


΄ ς ma ea vd 

adiërs μοι δοκέει “πληθύεσθαι ὁ Νεῖλος τοῦ θέρεος. τὴν  abundare, 

N y , 7 e 7 , se , minui hi- 

χειμερινὴν ὥρην “ἀπελαυνόμενος ὁ ἥλιος ἐκ τῆς ἀρχαίης eme, αυοὰ 
, Nen” ΄ ἔν re Vi N  eummisoles- 

διεξόδου ὑπὸ “τῶν χειμώνων, “ëpyerai τῆς Λιβύης τὰ  tivas ab 
Ξώνω. ὡς μέν νυν ἐν ἐλαχίστῳ δηλῶι ἂν εἴρηται: NE 
R ue pa d ἢ aordi, σῶν εἰβητῶϊ periore di- 


» Ν ' ,ὕ ΎΥ ci ε ie 
δγῆς γὰρ dy “dyxordre ἡ χώρης οὗτος 6 θεὸς, καὶ γ5 ha ata. 


e, ΣΝ Land ε 7 . 1 ω 
κατὰ ἣν τινώ, ταύτην ' οἰκὸς κδαψῆν τε ὑδάτων μάλιστα, ie eo 
E “ τὰν ᾿ σθ ὃν po pior, ma- 

καὶ TA ἐγχώρια ῥέύμωτα μαραίνεσθωι τῶν ποταμῶν. ἔν 


ς Ὡς δὲ ἐν πλέονι λόγῳ δηλῶσαι, ὧδε ἔχει. διεξιὼν τῆς 
Λιβύης τὰ ἄνω ὁ ἥλιος, τάδε ποιέει" ἅτε dia παντὸς 
τοῦ χρόνου αἰθρίου τε “ἐόντος τοῦ ἠέρος τοῦ κατὰ TAUTA Bo 

0 εἰ καὶ M.K.F.a.c. Αἰ} εἰ ὁ. εσθαι 8. 


cum 8. 

P Sic M.P.K.R.a.b. ἦν ἄν τι 
τωοῦτον vulg. cum d.S. ἄν τι τού- 
τῶν C. ἦν τούτων οὐδὲν F. absque 
ἄν. Mox olla ἔγωγε 8. 


23. 
” apëraç F. 
b τὴν om. K.S.F.a.c. 


24- 
ἃ ἤδη δὲ 8. in textu, qui vulg. 
in marg. 
Ὁ Sic M.S.K.F. Paris. αὐτέων 
Ald. etc. Mox γνώμην om. Matth. 
€ Sic M.K.F.a. Vulgo πληθύ- 
vesdëas cum b.c.d. ὁ νεῖλος τληθύ- 


VOL. I. 


d Citat Schol. Hermogen. p. 
390. Plutarch. Pl. Phil. IV.r. 

t τοῦ χειμῶνος ἃ. 

f Sic M.K.F.a.b. Aristid. II. 
Ρ. 341. cë. 25.26. Alii ἐς τὰ ἄνω 
cum 8. 

8 Sic K.P.F.a.b. Alii om. dy 
cum 8. 

h Sic M.P.F.b.c. Vulgo ἀγχό- 
τάτω ye. ἀγχοτάτω γε ni ἃ. ἀγχο- 
τάτωγεη 8. 

i Sic Gronov. et VVessel. εἰκὸς 
S.F.d. edd. vett. 

k δίψην ὃ. 


25. 
8 Sic a.b.c.d.S.V.R. Ald. de- 
ο 
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N 7 ἌΝ" “ pës ΄ 32. A ec 2, 
TA χωρία, καὶ ᾿ὠλεειγῆς τῆς χωρὴς εουσῆς, “οὐκ ἐόντων 
“ς 7 ad N 7 Tv: N N “ 
ἄγεμων ψυχρῶν, διεξιὼν ποιέει οἱόν πὲρ καὶ τὸ θέρος 
d ΄ IN ἃ, ΄ Ὁ 3 ζωὴ [ζά N 2 4 
2 lënde ποιέειν, ἰὼν τὸ μέσον τοῦ οὐρανοῦ. ἕλκει γὰρ ἐπ 
« Ν ν ὕδωρ 6 i δὲ “Qrobësi ë NOx ΄, 
ἑωυτὸν TO VALI” EAKUTAS QË, “ὡπῶωῦεει ἐς TA ἄγω χωρία 
ε 7’ N e » ΄ 
ὑπολαμβάνοντες δὲ οἱ ἄνεμοι, καὶ διασκιδνάντες, τή-8ς 
» 4 ce 3 N Va te I 
 qixotas οἱ ἀπὸ ταύτης τῆς χώρης σενέ- 
e e 4 4 N Pa 2 
oyrëç, ὅ TË νότος, καὶ ὁ Alb, ἀνέμων πολλὸν τῶν πάν- 
ε 2 g δ 7 δέ , δὲ ad Nd) δ N 3 2 
3 TY υετωτώτοι. ὅ δοκέει θὲ μοι οὐδὲ πᾶν τὸ ὑδωρ τὸ ἐπε- 


V 4 
KOUTI” καὶ εἰσι 


τειον ἑκάστοτε ἀποπέμπεσθαι τοῦ Νείλου ὁ ἥλιος, ἀλλὰ 
N he 4 σύ N $ 4 së 7 N “ 2” 
«καὶ "ὑπολείπεσθαι περὶ ἑωυτόν. πρηὐνομένου δὲ τοῦ χει- go 
μῶνος, ἀπέρχεται ὁ ἥλιος ἐς μέσον τὸν οὐρανὸν ὀπίσω" 
καὶ τὸ ἐνθεῦτεν ἤδη ὁμοίως ἀπὸ πάντων ἕλκει τῶν ποτά- 
sr Pd i δὲ e N kk: vi (YA δ 7 
ὁ μῶν. τέως 'dë ci μέν, “ὀμβρίου ὕδατος συμμισγομένου 
ve , Po 2 e ς VA te 
πολλοῦ αὐτοῖσι, ἅτε ὑομένης TË τῆς χώρης καὶ κεχα- 
7 es 2 Β “Ὁ δὲ 7 Ta »ν 
ραδρωμένης, βέουσι μεγώλοι" τοὺ 0E θέρεος, Τῶν TË OL- 
Ppav ἐπιλειπόντων αὐτοὺς, καὶ ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἑλκόμενοι, 95 
᾽ ΄ , e λ od , e 
ὁ ἀσθενέες εἰσί. ὁ dë Νεῖλος ἐὼν ἄνομβρος, ἑλκόμενος ” δὲ 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου, μοῦνος ποταμῶν τοῦτον τὸν χρόνον οἰκότως 
y N pi mm 7 D fe e δ ΄ ΓΝ “ θέ e 
αὐτὸς EGJUTOU Pësi πόλλω υποσδεέστερος ἢ τοὺ ὕερεος 
’ N N N ’ὔ Fo) Ὁ vd 7 “ ἐλ 
τότε μὲν γὰρ μετὰ πάντων ὅτῶν ὑδάτων ἰσον ἕλκεται, 
τὸν δὲ χειμῶνα, μοῦνος πιέζεται. οὕτω τὸν ἥλιον γενό- 
Ρ VA 4 T yY dë as N 7 
μικώ Frtovtav aitioy tive. Αἰτιος QE Guros ouToS,1 
est ἐέντος M.K.F. Supra πλείον; ἀπκολείκεσθαι c. et al. 
S. qui mox τὸ κατά. 1 δὲ ci om. 8. 
Ὁ Gl. in P. θερμῆς. k ὀμβρίου τοῦ ὕ. S.V.A.B. Ald. 
ς Sic S. (ὄντων 5.) Ὁ. καὶ d- ἱ αὐτὸς, διά τε R. τε post ὑομέ- 


γέμων sine οὐκ ἐόντων F.a.c.d. Ald. νης om. 8. 
Gronov. Sic itaque M.K.FP. ut τῷ δὲ om. F. Mox εἰκότως 8. 


videtur. ” Sic S.R.K.M.F. Paris. Alii 
d Sic F. Vulgo ἐώθεε. 8. εἴωθε. πολλόν. 
t ἀπωθεῖ F.S. 9 τῶν om. 8. 
f Sic M.K.E. Paris. Vulgo PSic M.K.P.F. Paris. Alii 
εἰκότως, quomodo Εἰ. mox. τούτου cum 8. 
Β δοκέω δὲ 5. 46. 


h ὑπολείκεσθα, S.P.V.F.a.b.d, 4 Sic VVessel. ëuvrëç 8. ὁ αὐτὸς 
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N Va N 3 N N N 2 A DA 7 
κατὰ γνώμην τὴν ἐμὴν, καὶ τὸν ἠέρα ξηρὸν τὸν ταύτη 
εἶναι, ςδιακαίων τὴν διέξοδον ὁ αὐτῷ" οὕτω τῆς Λιβύης 


“. ν vd 3 9 ε 
sta ἄνω θέρος αἰεὶ κατέχει. Εἰ δὲ ἡ στάσις ἤλλακτο 


ες 27 N ῴἉΨ 5» së te νι ςδ᾿΄᾿ ε ΄ Ne 
τῶν ὡρέων, καὶ τοῦ σὐράνου τῇ μὲν “γὺν ὁ βορέης τε καὶ ὃ ς 


χειμὼν ἑστᾶσι, ταύτη μὲν TO) νότου ἣν [ἡ στάσις καὶ 
τῆς μεσαμβρίης, τὴ δὲ 56 νότος ἢ νὺν ἕστηκε, ' ταύτη δὲ ὁ 
3 βορέης" εἰ ταῦτα ἢ 
ἐκ μέσου τοῦ οὐρανοῦ ὑπὸ τοῦ χειμῶνος καὶ τοὺ βορέω, 


VA T ec U A , 4 
ουτὼω εἰχε, ὁ NËLOS Ay ἀπελαυνόμενος 


Po E aa AN Land 9 ta Land 
is dy τὰ ἄνω τῆς Ἑὐρώπης, κατώπερ νῦν 'τῆς Λιβύης 


,ςἔρχεται. "διεξιόντα δ᾽ ἄν μιν διὰ πάσης Ἑὐρώπης, τι 


4 7 NONY , »ν» 
ἔλπομαι ποιέειν ἂν τὸν Ἴστρον τά περ νὺν ἐργάζεται τὸν 


Conversi: 
celi regic 
nibus, Di 
nubio ide 
eventurul 


115 


“« te Ψ N 7 e, , 9 
27 Νειλον. Της αὐρης δὲ πέρι, ὅτε "οὐκ ἀποπνέει, τήνδε Auras pr 


8 


ter fervo- 


Υ̓ vd e 7 9 N “ ΄ 3 , 
ἔχυ γνωμῆν, ὡς xapTA dro θερμῶν χωρέων oux οἶκός rem nulla 


ἐστι οὐδὲν ἀποπνέειγ' αὔρῃ δὲ ἀπὸ ψυχροῦ τινος φιλέει 15 


“ 
ΖΥ εν. 


“«. 7 ΝΜ e y N at , N 9 2 
Taura μὲν γυν ἐστω ὡς ἔστι TË KAL “ως ὠρχῆν EYE- 


VETO. 


Toy dë Νείλου tas πηγὰς οὔτε Αἰγυπτίων, οὔτε 


7 Y e 2 Pe , 4 ΄ » 
Λιβύων, οὔτε Ἑλλήνων τῶν ἐμοὶ ἀπικομένων ἐς λόγους, 


“΄ Δ 7 e , $ 1 , Fa eorum p 
οὐδὲὶς ὑπέσχετο εἰδέναι, εἰ μὴ ἔν Αἰγύπτῳ ἐν Dali πόλι 20 fundam n 


ΚΡ ἃ. ὠντὸς vulgo. Mox καὶ 
τοῦ τὸν ἠέρα Reiskius. Articulum 
in talibus negligere Herodotum 
collato c. 20. monet Schvveigh- 
SUSETUS. 

b Sic R.M.K.F. Paris. αὕτη 
S.V. ταύτη sine τὸν Ald. 

ς δικαίων 8. δικαιῶν τὸν Λιβύην 
τῆς διόδου. οὕτω τῆς Λιβ. ἀ. 


d αὐτῷ M.K.F.a.c. Ald. om. 


S. αὐτοῦ vulg. οὕτω om. ὃ. 
t οὖν F. 


[ἢ σύστασις F. 


k Sic F. Vulgo οὕτως. 

' Sic S.M.K.P.F. Paris. Alii 
τὰ Λιβύης. 

m Sic M.K.F.a.b.c. διεξιόντα 
δέ μιν Ald. διεξιὼν δ᾽ dy ἡμῖν S.d. 


27. 

2 Sic M.K.P.F.a.b.c. ἀποκνέει 
ἀπὸ τοῦ Νείλου, τήνδε d.S. edd. 
vett. Mox χώρων 8. 

28. 

ἃ τὴν ἀρχὴν S.b. cë. 1. 86. 140. 
Mox τοῦ νείλου δὲ 8. ubi ἑλλήνων 
---Ολιβύων. 


Β ὁ om. F. Ὁ Hinc Pollux IV. 19. Aristid. 
b συνέστηκε F.S. II. p. 343. VVESSEL. Mox ἱέρων 
1 ταύτῃ δὴ 8. 5. 


O 2 


exspirare. 


De Nili 
fontibus 
quid Sait 
quidam 
narrarit : 
n 


titudineir 


26 γραμματιστὴς τῶν ἱρῶν χρημάτων τῆς ᾿Αβθηναίης. οὗτος Psammeti 


cho frustra 
inquisitam 
ese. 


29 


Ultra Ele- 
phantinam 
qualis Nili 
cursus: in- 


6“ καὶ οὐκ ᾿ἐξικέσθαι ἐς Burrëv.” 
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“I” ἐμοί γε παίζειν ἐδόκεε, φάμενος εἰδέναι ἀτρεκέως. 
ἔλεγε dë code” ““ Εἶναι δύο οὔρεα ἐς ὀζὺ τὰς κορυφὰς 
“ὦ ἀπιγμένα, “μεταξὺ Συήνης τε πόλιος κείμενα τῆς 
“Θηβαΐδος, καὶ ᾿Ελεφαντίνης" οὐνόματα δὲ εἶναι τοῖσι 25 
“ οὔρεσι, τῷ μὲν, ᾿Κρῶφι, τῷ dë, Μῶφι. τὰς ὧν δὴ πη- 
të γὰς τοῦ Νείλου, ἐούσας ἀβύσσους, ἐκ τοῦ μέσου τῶν 
“ οὐρέων δ τούτων ῥέειν καὶ τὸ μὲν ἥμισυ τοῦ ὕδατος, ἐπ᾿ 
4 Αἰγύπτου ῥέειν καὶ πρὸς (βορέην ἄνεμον τὸ δ᾽ ἕτερον 


455 ἥμισυ, ἐπὶ Αἰθιοπίης τε καὶ νότου. ὡς δὲ ἄβυσσοί εἰσι3ο 


“ qi πηγαὶ, ἐς διάπειραν ἔφη τούτου "Ψαμμέτιχον Αἰ- 


5“ γύπτου βασιλέω ἀπικέσθαι. πολλέων γὰρ αὐτὸν χι- 


“ λιάδων 'ὀργυιέων πλεξάώμενον " κάλον, κατέϊναι ταύτη, 
πούὕτω μὲν dh ὁ 
γραμματιστὴς, εἰ ἄρα ταῦτα γενόμενω ἔλεγε, ἀπέφαινε, 35 
ὡς ἐμὲ κατανοέειν δίνας τινὼς ταύτη ἐούσας ἰσχυρὰς 
καὶ παλιρροίην᾽ cia "δὲ ἐμβάλλοντος τοῦ ὕδατος τοῖσι 
“ Ν δύ as) ΄ ο 7 2 

οὔρεσι, μὴ ϑύνασθωι κατιεμένην “Katar εἰρητηρίην ἐς βυσ- 
σὸν ἰέναι. ἤΑλλου δὲ οὐδενὸς οὐδὲν ἐδυνάμην πυθέσθαι. 

9 Ν Ζ N xY 9 N 7 , 7 7 
ἀλλὰ τοσόνδε μὲν ἀλλο ἔπι μακρότατον ἐπυθόμην, μέχρι 40 
μὲν Ἐλεφαντίνης πόλιος αὐτόπτης ἐλθὼν, τὸ δ᾽ "ἀπὸ 


ς Sic M.K.P. δέμοι ye F. Ali 
ye om. cum Ald. γ᾽ ἔμοιγε 8. qui 
moxX ὄρεα. 

d ἀπηγημένα 8. 

€ Perstringit heec imprudenter 
Strabo XVII. p. 1174—818. 
VVESS. τε om. 8. ubi κείμενα 
—KËNOS. . 

 Xpupil—Mugi b.d.S. 

E τουτέων ῥέειν] τουτέειν ὃ. To 
τῶν f. F. ὁρέων et supra ὀνόματα 
— peri 

δ Sic F. Ψαμμιήτιχον S. Ψαμ- 
μήτιχον edd. plereque. 

' ὀργνέων K.S. 

k κάλων K.d. 

1 ξξικνέεσϑα: b.d. 


τῇ οὗτος ὃ. 

Ὁ δὲ om. M.K.F. ἐμβάλλοντος 
K.F. ἐμβαλόντος 8. Ald. Locum 
e conjectura sic edidit Schvveigh- 
EUSseru8: ἀπκέφαινε᾽ ὡς ἐμὲ kara- 
νοεῖν, διὰ δίνας τινὰς ταύτῃ ἐούσας 
ἰσχυρὰς καὶ καλιρροίην, οἷα ἐμβάλ- 
Aoyroç k. τ. A. 866 mentem mu- 
tavit in annotationibus. Mox 
ὄρεσι 8. 

0 Sic M.K.F.c. Alii κατακει- 
par. cum 8. κατιεμένην om. 8. 
Tum ἐς βυθὸν P.K.S. 


29. 

2 Sie M.K.S.F. Paris. Alii ἀπὸ 
τοῦδε. cf. Aristides II. p. 344. 
Mox ἀκονῇ Ald. 
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“4 të VV e ΄ , N 
3FOQTVOU, ἀκοὴ ἤδη ἐστοβεῶν. “Ar 0 Ἐλεφαντίνης 1 ὁλιος sula Ta. 
γ »2 " , 59 2, p Ç Ἀν τὰς pë chompso : 
GYGd LOYTË, AVAVTES ἐστι χῶώριον ταυτη ων 5 dei TO σλοιον fEthiopes: 
, , 1 1 pë 1 lacus in- 
“dadyravras ἀμφοτέρωθεν, KATANEP βοῦν, 7 ορεύεσθαι" gens: Me- 


K δὲ , re N — d ν 2 e NX , roe urbs, 

ἣν dë ὠπορραγη, τὸ πλοῖον ᾿οἰχεέτῶι φερόμενον ὑπὸ ἰσ- 45 et ibi Jovis 
2 Fa cj N δὲ 7 pa 2 N e “΄ὕ ac Liberi 

zHuoS του Poou. Τὸ QE χωριον τοῦτο ἔστι ἐπὶ ημερᾶς 


cultus, Jo- 
΄ ΄ Ν N v ]ὕ ε visque ora- 
“τέσσερας “χλοος᾽ σκχολιὸς δὲ TAUTH, KATATTEP ὃ Maiay- ra 
ΝΜ e “ pe δὲ " δ 7 » “ N 
dpos, ἔστι 0 Νειλος. gyoivoi δὲ δυώδεκά εἰσι ουτοι, τοὺς 
αὖ 7 “ VJ Led EVA 3 
“dë: ' τούτῳ τῷ τρόπῳ διεκπλῶσαι. καὶ ἔπειτα E ἀπίξεωαι 116 


ἐς πεδίον λεῖον, ἐν τῷ νῆσον περιρρέει ὁ Νέϊλος" ἢ Τα- so 
N yY 9 ὦ 3 7 “4 δὲ i' Ν 9 NI 
5 χομψνὼ ουνομῶ αὐτὴ ἐστί. οἰκέουσι QË TA dro Ἐλε- 
7 “ »Δ7 » .» , ὦ N 
φαντίνης ἄνω Αἰθίοπες ndy, καὶ τῆς γήσου τὸ nuiov' τὸ 
N 7 , 7 yx N te Pd 7 7 
δὲ ἡμίσυ, Αἰγύπτιοι. ἔχετωι δὲ τῆς γήσου λίμνη μεγώλη, 
N Pd VA , 7 N 
τὴν πέριξ νομάδες Αἰθίοπες νέμονται" E τὴν διεκπλώσας, 55 
᾽ ne ͵7͵ N ς΄ “ N 2 N PA 7’ 
ἐς τοῦ Νείλου τὸ ῥέεθρον ἥξεις, τὸ ἐς τὴν λίμνην ταύτην 
3 “7΄ " ΨΜ , N N N N ς 
6Gëxdidoi. καὶ ἔπειτα ἀποβὰς, παρῶ τὸν σσοτῶμον ὁδοι- 
πορίην ποιήσεωι ἡμερέων ' τεσσεράκοντα᾽ σκόπελοί TË 
ϑ ΄““ , 9 vd vd 
γὰρ ἐν τῷ Νείλῳ ὀξέες ἀνέχουσι, καὶ χοιράδες “πολλαί 
, 7 T 3 “- , 7 N N 9 “ 
γεἰσι, dë ὧν οὐκ οἷώ τε ἐστι πλέειν. διεξελθὼν δὲ ἐν τῆσι 6o 
VA e 7 “Ὁ N 7 Le , ,(. 
τεσσερώκοντω ἡμέρησι τοῦτο τὸ χιρυρίον, αὑτις ες Em 
me , N Pd e 7 2 
πλοῖον " ἐμβὰς, δυώδεκα ἡμέρως πλεύσεωι' καὶ ἔπειτα 
e, 3 re 5) 2 
8 ἥξεις Pës πόλιν μεγάλην, τῇ οὔνομώ ἐστι Μερόη. λέ- 
γεται δὲ αὕτη ἡ πόλις εἶναι μητρόπολις τῶν ἄλλων 


b Sic Paris. Valla, probante 
Valckenerio. ΑἹ] δή. 

t€ Sic M.P. διαδήσαντες S.F. 
διαδήσαντα a.c. Ald. 

d Sic M.K.F.d. oifera: S.a.c.b. 
Vulgo ἥξεται. 

t τέσσαρας F.S. Ald. 

Γ τούτῳ τρότῳ K.F. 

8 Sic Ald. S.R.C.F. axifa: Μ. 
Mox ἐν ᾧ S. 

h Steph. in v. et Χομψώ. 

' τὰ om. 8. 


Κ χὴν δὴ dx. ἐκ τοῦ N. τὸ ῥέεθ- 
ρὸν ἥξεις, τὸ ἐκὸ. ἐς τὴν λίμνην 5. 

1 τεσσαράκ. F.S. Ald. 

πὶ ἀνέχουσι c. Mox ἐν om. Ald. 

" ἐσβὰς K.P.F. Vulg. habet 
Longinus de Subl. c. 26. ubi 
mox δύ᾽ pro δυώδεκα. 

o tea: Ald. R.V.b.d. ἥξεις Lon- 
ginus M.K.S.a.c. ἥξει F. ἥξεις 
item Lucianus Ver. Hist. II. 27. 
Omnes ἥξεις C. 30. 

Ρ Cf. Stephanus in Mepën. 


9.8 


30 
Inde Auto- 
moli, co- 
loni ZEgyp- 
tii, qui a 
Psammeti- 
cho in .E- 
thiopiam 
transfuge- 
runt: JE- 
gyptia pre- 
sidia tria: 
mitiores 
facti ZEthi- 
opes imi- 
tandis mo- 
ribus colo- 
norum. 
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ο Αἰθιόπων. οἱ δ᾽ ἐν Ἰ ταύτη Δία θεῶν καὶ Διόνυσον μού- ός 
΄ 27 E PA e KË 4 
γους σέβονται, τούτους TË μεγάλως τιμῶσι" καί σφι 
ιο μαντήϊον Aloç "κατέστηκε. στρατεύονται δ᾽ ἐπεών σφεας 
e 9 N “ VA d N ε6 ,ὔ ë N sc NX 
ὁ Veoç οὗτος κελευη did ᾿ὕεσπισμώτων᾽ καὶ, TË dy κε- 
λεύη, ἐκέσε. ᾿Απὸ δὲ ταύτης τῆς πόλιος πλέων, ἐν Ira 
χρόνῳ ὥλλῳ ἥξεις ἐς τοὺς Αὐτομόλους, ἐν ὅσῳ περ SË το 
3 T , , 
Ελεφαντίνης ἥλθες ἐς τὴν μητρόπολιν δ τὴν Αἰθιόπων. 
Ἵτόσι δὲ Αὐτομόλοισι τούτοισι οὔνομώ ἐστι ᾿᾿Ασμάχ' δύ- 
varai δὲ τοῦτο τὸ ἔπος κατὼ “τὴν Ἑλλήνων γλῶσσαν, 
e 9 , “ dd N 7 Poe 3 7 
gol ἐξ ἀριστερῆς “ χειρὸς παριστάμενοι Barmati. ἀπέστη- 
δὲ “- e 2 N LA zë 3 7ὔ 
σαν δὲ αὑται τέσσερες καὶ εἰκοσι μυριάδες Αἰγυπτίων 75 
τῶν μαχίμων ἐς τοὺς Αἰθίοπας 'rourovs, di αἰτίην τοι- 
εἥνδε. ἐπὶ Ψαμμιτίχου 5 βασιλέος φυλακαὶ ὃ" κατέστα- 
σαν ἔν τε ᾿Ελεφαντίνη Ἰ πόλι πρὸς Αἰθιόπων, καὶ ἐν 
7 Pa VA N N , 7 k 
Δάφνησι τῆσι Πηλϑὺσ në ἄλλη δὲ πρὸς ᾿Αραῤβίων τε 
καὶ '᾿ Σύρων, καὶ ἐν Μαρέη πρὸς Λιβύης ἄλλη. ἔτι δὲ 8ο 
9 8 ) re NA ΄ Ν 9 N c Nx 
ἐπ ἐμευ καὶ Περσέων κατά Taura at φυλακαὶ: ἔχουσι, 
c 2 YT 3 
ὡς καὶ ἐπὶ Ψαμμιτίχου nrav' καὶ “yap ἐν '᾿Ελεφαντίνη 
͵ ͵΄, No ) N T N , 
6 era: φρουρέουσι, καὶ sy Δαφνησι. τοὺς ay dy Αἰγυπ- 
, , Z, , δε 
τίους τρία ἔτεω φρουρήσαντας ἀπέλυε οὐδεὶς τῆς φρου- 
më ε N ΄ N te td 4 
pus” ci dë, βουλευσάμενοι καὶ κοινῷ λόγω χρησώμενοι, 85 
3 ne 3 Ὧδε. 2 
πάντες ἀπὸ "τοῦ Ψαμμιτίχου ἀποστάντες, ἤσαν ἐς 
γ Αἰθιοπίην. Ψαμμίτιχος δὲ πυθόμενος, ἐδίωκε. ὡς δὲ 


“ αὐτῇ F. Mox μόνους 8. t τέσσαρες F.S. 
ΓΤ κατεστήκεε F. Γ τούτους om. 8. 
δ θεσπίσματος 8. £ Sic 8. qui ψαμμητίχον. ut et 


30. infra. βασιλέως vulgo. 

2 Sie K.M.P. τῶν Αἰθ. A.B.S. h κατέστησαν F.S. 
F. Ald. i Sie K. Vulgo πόλει cum $. 

Ὁ Sic Ald. Paris. S.V. R. 'Ac- k Sic Ald. c.S. re om. M.K. 
χὰμ M.P.K. ᾿Αχὰμ Ε΄. ᾿Ασμάχην l Σύρων SIC S.a.b.d. Vall. 'Az- 
Stephanus Byz. in Αὐτόμολοι. συρίων E.c. et vulgo. 

“ τὴν τῶν “EA. 8. m γὰρ ᾿Ελεφαντίνην S.b. 

d χερὸς Steph. Byz. ἢ τοῦ om. ἢ, 
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ΠΡ 567 . “ ΄ 
κατέλαβε, ἐδέετο, πολλὰ λέγων, καί σφεας θεοὺς πα- 
t 3 ad me 
τρῴους ἀπολιπεῖν οὐκ ἕω, καὶ TËKVA, καὶ γυναῖκας. 
re Pd 2 , ad 9 më 
δτῶν dë τινα λέγεται δείξαντα to αἰδοῖον εἰπεῖν “ ἔνθα 
εεὃδ' “ YJ er 7 »,ν 2 θ “ N 7 A 
Ay τοῦτο ἡ, ἐσεσθαι αὐτοῖσι ἐγθαυτα καὶ τέκνα KAlgo 
“ 7 3 » 3 9 
9“ γυναίκας." Ouro ἐπεί të ἐς Αἰθιοπίην ἀπίκοντο, δι-- 
ve vd 2 N » , 2: e 
dori Ῥσφέας αὐτοὺς τῷ Αἰθιόπων Barixii. ὁ dë σῴεας 
se . 2 T 1 e J 7 “ 
10 τῷδε ἀντιδωρέεται. ἡσ΄ᾶν οἱ διάφοροί τινες γεγονότες τῶν 
“Ὁ 2 ΄’ 2 » 3 , te 
Αἰθιόπων τούτους ἐκέλευε ἐξελόντας, τὴν ἐκείνων γῆν 95 
, 2 7 δὲ , σθέ , N 04. e ’ὕ 
ει οἰκέειν. τούτων θὲ ἐσοικισθέντων ἐς τοὺς Αἰθίοπας, ἡμερώ- 
τεροι γεγόνασι Αἰθίοπες, ἤθεα μαθόντες Αἰγύπτια. 
7 ΄ 7 » .ἂ"» 
Μέχρι μέν νυν "τεσσέρων μηνῶν πλόου καὶ ὅδοὺ γι- 
Pd e od 4 M 59 3 2 ec 7 
νώσκεται ὁ Νεῖλος, πάρεξ τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ ῥεύματος. 
b “«“ N 2 ee « 7 ᾿ , 
τὕτοσοῦτοι γαρ συμβαλλομένῳ μῆνες εὑρίσκονται ἀναίσι- 
2 ῳ 9 2 ΄ 3 N , vi 
μούμενοι ἐξ "Ἐλεφαντίνης πορευομένω ἐς τοὺς Αὐτομόλους 1 
7 «7 δὲ y Neë 7 N e572 δ ΄ 
ϑβτούτους. PË QË πὸ EITEPNS TË KAL “ἡλίου δϑυσμέων. 
N NIN band , 3, 7 »5ν 
Τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε, οὐδὲὶς ἔχει σαφέως φράσαι" ἐρῆμος 
7 3 ε TA e N ’ 3 Ν 4 
32 γάρ ἐστι ἡ χώρη αὕτη ὑπὸ καύματος. ᾿Αλλὼ "τάδε 
NO 9 , δ Po 7 ΄ 3 θέ b 2 N 
μὲν nxovra avdptv Κυρηνωίων, φωμένων ἐλθεῖν TË ἐπὶ 5 
NY Vi N 9 7 θ e” 7 3 
τὸ Αμμωνος χρηστήριον, KAL ὠπικεσθαι “ες λόγους Ἐτε- 
mo Pre , 7 "» 
ἄρχω τῷ ᾿Αμμωνίων βασιλέϊ καί κως ἐκ λόγων ἄλλων 
ἀπικέσθαι ἐς λέσχην περὶ τοῦ Νείλου, ὡς οὐδεὶς αὐτοῦ 
T N Χο ὡς Ν N 9 7 7 2 »".» 
οἶδε τὰς πηγάς᾽ καὶ τὸν Ετέαρχον φάναι ἐλβεϊν κοτε 
, 2 N ἃ “ 4 δ Ν δὲ ἔθ “ὅΨἦ5ΖὲῬἝΣ » 5» 
πάρ αὑτὸν “ Narapavas dydpas. τὸ Që εὔνος τουτὸ ἔστι το 


41 


€ ἡλίου om. 5.0.4. Supra ἐσ- 
περίης F. 


42. 

8 Sic S.V.a.b.c.d.R. Ald. τὰ 
pë M.K.F. 

Ὁ qe om. F. 

€ ἐς λόγους περὶ τοῦ Νείλου M.K. 
F. qui περὶ τοῦ Νείλου retinentin 
seqq. 
a Cf. Stephanus Byz. in v. 
Eustathius ad Dionys. 209. 


0 4 


0 Sic F.f. Ali τὸν δὲ cum 8. 

P Sic a. et vulgo. σφέας ëav- 
τοὺς 8. K.M.P.F. σφέας αὑτοὺς 
Ald. ὁ δέ σφεας — αἰθιόπων 8. 
marg. 

31. 

2 τεσσάρων F. Mox γινώσκεται 
ὃ γινώσκεται 8. 

Ὁ Sic Scheferus ex Reiskii 
correctione VVesselingio proba- 
tu. τοσούτῳ V.S. οὗτοι vulgo. 
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Nilum 
apud Auto- 
molos flu- 
ere ab oc- 
cidente : 
quod ultra, 
incomper- 
tum. 


Quid Cy- 
renzi qui- 
dam retu- 
lerint de 
quinque 
Nasamo- 
num pro- 
fectione ad 
inspicien- 
das Africa 
solitudines: 
per quas 
608 ad Ze- 


pbyrum iti- 
nere facto, 
invenisse 
fuvium in 
quo CTOCO- 
dili essent, 
meantem ab 
occidente ad 
orientem. 
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μὲν Λιβυκὸν, νέμεται dë τὴν Σύρτιν τε καὶ τὴν “πρὸς ἠῶ 


— , , , 7 N N 
3 χώρην της Σύρτιος οὐκ ἐπὶ πολλόν. ἀπικομένους δὲ τοὺς 


Νασαμῶνας, καὶ εἰρωτεωμένους εἴ τι ἔχουσι πλέον λέγειν 
περὶ τῶν ἐρήμων τῆς Λιβύης, φάναι, παρὰ σφίσι γε- 
γέσθαι ἀνδρῶν δυναστέων παῖδας ὑβριστάς" τοὺς ἄλλα τε 
μηχανᾶσθαι ἀνδρωθέντας περισσὰ, καὶ δὴ 'xai ἀπο- 
κληρώσαι πέντε ἑωυτῶν, ὀψνομένους τὰ ἐρημα τῆς Λιβύης, 
καὶ εἴ τι πλέον ἴδοιεν ἐτῶν τὰ μωκρότατα ἰδομένων. 


(Τῆς γὰρ Λιβύης τὰ μὲν xara τὴν ἢ βορηΐην θάλασσαν, 


15 


ἀπ᾽ Αἰγύπτου ἀρξώμενοι μέχρι ' Σολόεντος ὥκρης, “ ἥ:ο 

N me 4 7, N me 7 ἡ 
τελευταὶ τῆς Λιβύης, παρήκουσι παρὼ πᾶσαν Λίβοες, 
καὶ Λιβύων ἔθνεα πολλὰ, πλὴν ὅσον Ἕλληνες καὶ 


5 Φοίνικες ἔχουσι. τὰ δὲ ὑπὲρ θαλώσσης τε καὶ τῶν 


1» N 
HI 


θάλασσαν κατηκόντων ἀνθρώπων, τὰ κατύπερθε θηριώδης 
, Ne 7 N N 2 Ὁ 7 7 7 
ἐστὶ ἡ Abi τὰ dë κατύπερθε τῆς θηριώδεος, ψάμμος TË 25 


€ ᾳροσηχώρην S. πρὸς ën χώρην K. 
F. Mor εἰρωτωμένους ὃ. Infra τῆς 
om. Ald. 

f kai om. F. Supra περισσὰ 
ἀνδρωθέντας 5. 

£ Sic M.K.F.a.b.d. τῶν μακρό- 
rara c. Ald. τῶν μακροτάτων $. 

h βορίην 8. 

i Σολέοαντος K. 

Κ ἢ τελευτᾷ τὰ Reizius, Reis- 
kium sequutus. Vulgo cum 8. 
ἣ τελευτᾷ τῆς, unde VVesselingius 
ἢ τελευταὶ τῆς A. Vetusti codd. τε- 
Aevrës. τελευταὶ K. Minus pla- 
cet Schvveigheuseri conjectura 
ἥ τελευταίη τῆς. 

' Sic Ald. S.a.b.c.d.V.R. ὑπὲρ 
9. M.K.P.F. 

αν εἶπον dy ed. Reizius, e non- 
neminis emendatione VVesselin- 
gio recte improbata, et Her- 


manno, quem vide ad Vigerum 
n. 241. Ὁ. 784. ed. sec. 

Ib. Orationem esse ἀνακόλουθον 
recte vidit Hermannus: apo- 
dosin a verbis διεξελθόντας δὲ 
χῶρον seqq. incipere monens. 
Quod mihi secus videtur: nam 
in protasi commemorari, tan- 
quar aliunde vel per se satis 
nota, non possunt ea, que et 
nondum commemorata sunt, et 
caput narrationis continent, ut 
h. 1. lëvas τὰ πρῶτα μὲν διὰ τῆς οἱ- 
κεομένης, ταύτην δὲ διεξελθόντας κ. 
τ. 4. Itaque mihi Herodotus, 
quum dicere vellet ἐπεὶ ὧν τοὺς 
veniaç ἀποκεμπομένους ὑπὸ τῶν ἡλί- 
κων, ὕδασί τε καὶ σιτίοισι εὖ ἐξηρτυ- 
μένους ἰέναι, ἰέναι πρῶτα μὲν etc. 
prius ἰέναι omisisse, ut apodo- 
sis hec sit ἰέναι spëra pë. De 


δέστι, καὶ ἄνυδρος δεινῶς, καὶ ἔρήμος πάντων.) “Ἐπεὶ 11 


EUTE RPE. II. 201 


1 N ΄ 9 ε ai c 
“dy τοὺς venrias ἀὠποπεμπομένους ὑπὸ τῶν ἡλίκων, 
εὖ“ 7 N 7 “ 02 7 7 N 
doi τε καὶ σιτίοισι εὖ “ἐξζηρτυμένους, ἰέναι τὰ 
“ χρῶτα μὲν did τῆς οἰκεομένης᾽ ταύτην δὲ διεξελθό 
πρωτὰ μὲν did τῆς οἰκεομένης᾽ ταύτην δὲ διεξελθόντας, 
ce 2 N E) , “σῇ $ë δὲ 7 N 9 
ἐς τὴν θηριώδεα ἀπικέσθαι" ἐκ dë ταύτης, τὴν ἐρῆμον 30 
΄ N e 7 N 
1“ διεξιέναι, τὴν ὁδὸν ποιευμένους πρὸς ζέφυρον ἄνεμον" 
N “ , 
“ διεξελθόντας dë χῶρον πολλὸν ψαμμώδεα, καὶ ἐν 
Pa ec 27 KË 7 , 
si πολλησι ἡμέρησι, ἰδεν δὴ κοτε δένδρεω εν πεδίῳ KE- 
dura: καί σφεας προσελθόντας, ἅπτεσθαι τοῦ ἐπε- 
εἰς 7 2 Pe δ d 7 ΄“ ς 7 PJ 
8““ ὄντος ἐπὶ τῶν devdpëcor kApTOv. ἁπτομένοισι Ῥ δέ σφι 36 
“ ἐπελθὲῶν dvd, U ίων ἐλά ἐγδρῶ 
ἐπέλθειν avdpas μιίκρους, μετρίων ἐλάσσονας avdpar, 
“ λαβόντας δὲ ὥγειν σφέας᾽ pame δὲ οὔτε τι τῆς ἐκεί-- 
N Pe 
““γων τοὺς ᾿Νασαμώνως γινώσκειν, οὔτε τοὺς ὥγοντας 
ce Land ΄ r xY δὰ 4 N δὲ ε ΄ 
95 “τῶν Νασαμῶώνων. ᾿ὥγειν τε θη αὐτοὺς di ἐλέων με- 
“γίστων, καὶ διεζελθόντας ταῦτα, ἀπικέσθαι ἐς πόλιν, 40 
ce Φ re «" T "“ [4 N 7 ab » 
ἐν TË "ἅπαντας εἶναι τοῖσι ἄγουσι τὸ μέγαθος ἴσους, 
ec »᾿ δὲ 7, N dë N vd 07 N 
so“ XpouAa δὲ μέλανας. παρὼ DË τὴν πόλιν ῥέειν πποτωμὸν 
ce ΄ . 2 δὲ y Në 7 5 N N “ , ΄ 
μέγαν pes δὲ aso ἐσπέρης αὑτὸν πρὸς ἥλιον ἀνατελ- 
83 “λοντω" φαίνεσθαι δὲ ἐν αὐτῷ κροκοδείλους." ὋὉ μὲν 
dy τοῦ ᾿Αμμωνίου Ἐτεώρχου λόγος ἐς τοῦτό μοι " dëdh— as 
“Δ, Nd. Kë Po ËT, N 
λώσθω' πλὴν ὅτι ““ ἀπονοστησαί τε ἔφασκε τοὺς Νασα- 
cc ve be e » 2 ΡΒ N 2 Ν “- 
pavas, ὡς οἱ Κυρηνάιοι ἐλεγον᾽ NAI ες τοὺς oUTOI 
Τὸν δὲ 
δὴ ποταμὸν τοῦτον τὸν πιαρωρρέοντω καὶ τέαρχος συν- 


i ες Zi vd 7 7 3 c , 29 
nr BS ὠπίκοντο ανθρωπους, γόητας Eva “πάντας. 


consuetudine semel ponendi 
qua bis scribenda erant vid. ad 
VIII, 142. Alia ratione subveni- 
endum erat loco II. 52. Mar- 
THI£E. 

“ Sic M.K.P.F.a.c. Pari ye Ὁ. 
d. vulgo. Pari τε 8. Ald. 

9 ἐξηρτημ. F.S. 

Ῥ δέ σφισι F. 

4 Νασσάμωνας F. qui σ dupli- 
cat et in seqq. 


' Sic K.M.P.F. Paris. δὴ om. 
S. Ald. 
$ Sic M. Alii sdyraç cum $. 


Mox μέγεθος 8. 


33: 

ἃ δηλούσθω S. δεδηλούσθω Ὁ. 

Ὁ ὡς οἱ Κυρηναῖοι ἔλεγον OM. 8. 
com. K.F. Mox οὖς 8. Ald. pro 
τούς. 

ς ἅπαντας EF. 


Hunc Nj. 
lum videri, 
qui medi- 
an Afri- 
cam eadem 
longitudine 
secet, qua 
Danubius 
Europam. 
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εβάλλετο εἶναι “τὸν Νεῖλον καὶ dy καὶ ὁ λόγος “οὕτω 5 
αἱρέει. ῥέει γὼρ ἐκ Λιβύης ὁ Νεῖλος, καὶ μέσην “rave 
3 Λιβύην καὶ (ὡς ἐγὼ συμβάλλομαι, τοῖσι ἐμφανέσι 
τὼ μὴ γινωσκόμενω τεκμαιρόμενος) τῷ Ἴστρῳ ἔκ τῶν 
εἴσων μέτρων ὁρμῶται. S'lotpos τε γὰρ ποταμὸς dpk- 
ώμενος ἐκ Κελτῶν καὶ " Πυρήνης πόλιος, ῥέει μέσην σχί- ss 
5 ζων τὴν Εὐρώπην. οἱ δὲ Κελτοί εἰσι ἔξω Ἡρακληΐων 
στηλέων' ὁμουρέουσι δὲ ᾿ Κυνησίοισι, οἱ ἔσχατοι πρὸς 
ὁ δυσμέων οἰκέουσι τῶν ἐν τῇ Εὐρώπη κατοικημένων. TË 
Ara dë ὁ Ἴστρος, ἐς θάλασσαν ῥέων τὴν τοῦ Εὐξείνου 
πόντου διὰ πάσης Εὐρώπης, τῇ më kt οἱ Μιλησίων, 
34 οἰκέουσι ὥποικο. Ὁ μὲν δὴ" Ιστρος, “ ῥέει γὰρ δὲ Poi- [19 

κευμένης, πρὸς πολλῶν γινώσκεται" περὶ δὲ τῶν τοῦ δι 
Νείλου πηγέων οὐδεὶς ἔχει λέγειν ἀοίκητός τε “γάρ 
280ri καὶ epos ἡ Λιβύη, dë ἣς ῥέει. περὶ δὲ τοῦ ῥεύ- 
μῶτος αὐτοῦ, ἐπ᾽ ὅσον μακρότατον ἱστορεῦντα ἥν ἐξι- 
3 κέσθαι, εἴρηται. ἐκδιδοὶ δὲ ἐς Αἴγυπτον. δ ἡ δὲ Αἴγυπ- ës 
τος τῆς ὀρεινῆς Κιλικίης μάλιστά κη ἀντίη κέεται" ἐν- 
θεῦτεν δὲ, ἐς Σινώπην τὴν ἐν τῷ Εὐξείνῳ πόντῳ πέντε 
ἡμερέων ἰθέα ὁδὸς εὐζώνῳ ἀνδρί" ἡ δὲ Σινώπη τῷ Ἴστρῳ 
4ἐκδιδόντι ἐς θάλασσαν “ἀντίον κέεται. οὕτω τὸν Νεῖλον 
δοκέω dia πάσης τῆς Λιβύης διεξιόντα ἐξισοῦσθαι τῷ το 
Ἴστρῳ. Νείλου μέν νυν πέρι τοσαῦτα εἰρήσθω. 


d τὸν om. F.a.S. k Sic K.F. Vall. τὴν δ᾽ ᾿Ιστρίην 
e ἼΘΙ S.K.F. Vulgo οὕτως. οἱ 8. Ἰστριηνοὶ edd. vett. 
Γ τέμνει 5. Que lectio Cor- “ν 34. 
rectori deberi videtur, non ani- ἃ ῥέει F. sine γάρ. 
madvertenti e superioribus as- Ὁ Sic 8. Alii οἰκεομένης. 
sumendum esse ῥέει. ς γὰρ καὶ ἔρημος ἐστὶ F. 
E Cf. Eustath. Dionys. 298. 4 ἡ δὲ Αἴγυπτος om. F. ubi mox 


h Sic S.K.E.c. Vall. Πυρρήνης om. πέντε na. 1. B. εὖζ. Mox 
a. Ald. Πειρήνης b.d. Mox'Hpax- κεῖται 8. qui tamen infra κέεται. 
λέων 85. e Sic R.V.M.K.P.F. Pars. 

' De Cynesiis sive Cynetis v. ἀντίη Ald. 8. 
ad IV. 49. VVess. 
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42  “Epxopas dë περὶ Αἰγύπτου μηκυνέων τὸν λόγον, ὅτι 


ΞἘρεγρῖίϊο- 
“- I sx A pë rum utri. 
“KASTA θωυμάσια ἔχει ἢ ἄλλη πᾶσα χώρη, καὶ ἔργω usque sex- 
7 ΄ N pa 2, ͵ “ us, εἴ sa- 
λόγου μέζω παρβεχεται πρὸς TATAV χωρην᾽ τουτῶν εἰνεκῶν cerdotum 


΄ » te 3 2 3 Va TA PO 9 me apud 6085 
πλέω περὶ αὑτῆς εἰρήσεται. Αἰγύπτιοι ἅμω τῷ οὐρανῷ 15 mores et' 


me N I 2, e 7 IN po “ 7 victus εἰ 
Ta Kata σῴέας EoyTi ἑτεροίω, Kai TË ποτάμω φύσιν ritus. 
, 7 Pd N e Y 
δάλλοίην παρεχομένῳ ἢ οἱ ὥλλοι ποταμοὶ, TA πολλὰ᾽ 
PA xy od xM , vd 2 ΄ 
FAITA EUKANNV Todi AAXNOTI ἀνθρώποισι ἐστησάντο 
3ἤθεά τε καὶ νόμους᾽ ἐν τοῖσι αἱ μὲν γυναῖκες ἀγορώ- 
N 7 Ba c δὲ » δ »ν 27 
ζουσι καὶ καπηλεύουσι" οἱ δὲ dydpes, KAT οἴκους ἐόντες, So 
e e N c N Y 
ὑφαίνουσι. “ ὑφαίνουσι δὲ οἱ μὲν ἄλλοι, ἄνω τὴν κρόκην 
28827 » 2 λ 7 Nx c N u 
4ὠθέοντες, Αἰγύπτιοι δὲ, κάτω. τὰ ἄχθεα οἱ μὲν ἄνδρες 
2 4 ve ΄ ΄ ε Ἁ »“Ὃ 2. 4 Ὁ 
ἔπι τῶν κεφαλέων φορέουσι, αἱ δὲ γυναῖκες ἐπὶ τῶν 
E dë ῷ 9. 7 c N m 2 LA c dë xy δ 
ὠμῶν" οὐρέουσι, ὧι μὲν γυνώικες, ὀρθαί oë δὲ advopes, 
’ 3 ΄ 7 2 Pd ϑ 
ς κατήμενοι. ἃ εὐμαρέη χρέωνται ἐν τοῖσι οἰκοισι, "ἐσθίουσι 85 
δ 3 f Pe PN EP E ϑ 2 c N N , N 
ἔξω ἐν τῆσι 000174 ἐπιλεγοντες, ὡς TA μεν αἱσ'χρῶ, 
3 Ta N 2 3 7 » 7 2, N δ 
αγαγκαιώ δὲ, ἐν ἀποκρύφω εστὶ ποιέειν χρεῶν TA δὲ 120 
N , N 3 δά be” N Ν δι , ν 
ὁ μῆ αἰσχρώ, ἀναφανθὸν. para γυνή μὲν ovdguia οὔτέ 
Ψ θ mm Y 0 Z 4 δ : δὲ ,ὔ N 
EpTEvOS ὕεου, οὔτε VHAENS” AVOpES QË, πστιώντων TË καὶ TA 90 
7 7 N 7 m N N i "δ vi 
σέων. τρέφειν τοὺς TOKEAS τοισὶ μὲν vaki ουσεμίω 
ἐνάώγκη, μὴ βουλομένοισι" "τῆσι δὲ ᾿θυγατρώσι πᾶσα 
ἀνάγκη, μὴ [ϑουλομενοισι" TËT υγῶτρ 
6 ἀνά Σ μὴ βουλομένησι. Οἱ ἱρέες θεῶν τῇ μὲν 
3 avaryua, Kai un βουλομενησι. i ἰρὲὲς Vecoy τὴ Le 
» 2 , , 7 N “ "Ὁ x 
:ὥλλη "κομέουσι" ἐν Αἰγύπτῳ δὲ, P ξυρεῦνται. τοισι AË- 


masculino. cf. VII. 114. 


8 λέγοντες £. 
h ἱρά τε 8. 


35: 
2 Sic M.K.P.F. πλέω Ald. 8. 
V.R.A.B. VVesseling. quem vide 


ad VII. 16. cf. Herman. ad Vi- 
ger. ἢ. 57. Mox θωμάσια ΜΚ. 
P. Tum ἢ ἡ ἄλλη 8. 

Ὁ ἄλλην F. 

€ Sic M.S.K.F. Paris. Al. δὲ 
om. Mox καθήμενοι 8. 

dSic K.P.S.F.a. Suidas h. v.cf. 
IV. 113. Vide Koen. ad Gregor. 
Dial. lon. 119. Vulgo εὐμαρίῃ. 

ε Citat Stobeus 43, 74- 

[τοῖσι F. ubi passim ὁδὸς in 


i οὐδεμίη) οὐδεμία FE. et 8. qui 
paulo supra cum vulg. habet οὐ- 
δεμίη. 

k τῇσι δὲ---- βουλομένῃσι om. F. 

i θυγατρῆσι 8. 

46. 

ἃ κομόωσιν 8. qui supra τῶν θεῶν 
cum Ald. 

Ὁ Sic F. Paris. edd. vett. ξη- 
ρῶνται 8. ξυρῶνται K.P. ξυροῦν- 
ται Μ. 


37 
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λοισι ἀνθρώποισι νόμος dua κήδε! κεκάρθαι τὰς κεφα- 


λὰς τοὺς μάλιστα ἱκνέεται" Αἰγύπτιοι δὲ ὑπὸ τοὺς θα- 95 


9 ΄κὭ“-ὦἅ N Ed VA 3 rë Pe) 

γάτους ἀνιεῖσι τὼς τρίχας αὔξεσθαι, τάς TË ἐν τῇ κεφαλῇ 
N “ 7ὔ ͵ » 7 te N » 9 

3 KA τῷ γενείω, TËS ἐζξυρημένοι. Psh μὲν ἄλλοισι av- 
’ὔ’ Pd 3 , VA 

θρώποισι χωρὶς θηρίων δίαιτα drroxëxpitas” Αἰγυπτίοισι 


e αῳῷ ε , , 7 
,δὲ ὁμοῦ θηρίοισι ἡ δίαιτώ ἐστι. ἀπὸ “πυρέων καὶ ὅ xpi-i 


vd es E dd vd ἃ , vd NX e ΄ 9 N 
θέων “᾿ὥλλοι ζώουσι" Αἰγυπτίων dë TË ποιευμένῳ ἀπὸ 
N vd vd , e , N 2 N 

τούτων τὴν ἰζόην, ὄνειδος μέγιστόν ἐστι' ἀλλὰ ἀπὸ 

7 “ 7 Ν Ν 7 

ὀλυρέων ποιεῦνται σιτία, TAS δζειὼς μετεξέτεροι xa- 
4 b » Ν N ad pd fë N δὲ N 

5 λέουσι. ᾿φυρωσι TO μὲν σταῖς τοισι KOTË τὸν Që πηλὸν 
ξ Ν 3 7 N 4 ο΄ 
τῆσι χερσὶ, ἱκαὶ τὴν κόπρον ἀναιρέονται. “Ta αἰδοῖα 


ζω N ᾽ δῳ ς 3 7 N e 4 NA 4 së 
ὥλλοι μὲν ἔωσι ὡς δγεένοντο, πλὴν ὁσοι AKO τούτων 6ua— 5 


6Gey” Αἰγύπτιοι dë περιτώμνονται. ἑΐματα, τῶν μὲν dy- 
δρῶν ἕκαστος ἔχει duo” τῶν δὲ γυναικῶν ἕν ἑκάστη. τῶν 

ἱστίων τοὺς ' κρίκους καὶ κάλους, οἱ μὲν ἄλλοι ἔξωθεν 
8προσδέουσι᾽ Αἰγύπτιοι δὲ, ἔσωθεν. γρώμματα γράφουσι 


JA N , Ta 4 4 
καὶ λογίζονται δ ψψήφοισι, Ἕλληνες μὲν, ἀπὸ τῶν ἀρισ-ο 


ζω , N 7 N me 2 
τερῶν ἐπὶ ra δεζιὼ φέροντες τὴν χέρα Αἰγύκτιοι dë, 
. te Pr , N 7 ” ve 
ἀπὸ τῶν δεξιῶν ἐπὶ τὼ ἀριστερά" καὶ ποιεῦντες ταῦτα, 
αὐτοὶ μέν φασι eri” δεξιὼ ποιέειν, Ἕλληνας δὲ ἐπ᾿ ἀρισ- 
’ δ VJ o$ 7 kd ë N N N 
οτέρῶ. diparioiti “dë Ὑράμμασι χρεωνγται καὶ TA μεν 
. κ᾿ e 7 Ν N N ΄ 
ἄντων, ipa' TA dë, δημοτικὰ καλέεται. 
Θεοσεβέες δὲ περισσῶς ἐόντες μάλιστα πάντων ἀν- 
αθρώπων, νόμοισι “τοιοίσιδε χρέωνται. “Ex χαλκέων 
ο Sic Ald. V. Paris. R. πυρῶν V.d. Supra ταῖς 8. pro τῇσι. 


K.M.S.F. Κ τὰ δὲ aj. K. Tum ἄλλοι 8. 
d κριθῶν 8. i κρίσκους K. Tum τοὺς κάλους Ald. 
€ da M.K. Paris. F. ἄλλοι πὶ ψήφοισι om. c. 

S.V. “Sao Ald. ” Sic F. Paris.S. Vulgo τὰ δεξιά. 
[ζῴην F.S. ο δὲ om. F. Mor δημωτικὰ 8. 


£ Sic 8. cum Erotiano et Ga- 37. 

leno v. Μετεξέτεροι. Vulgo Çedç. “Sic M.K.P. ΑΙ" raciste cum 
b Citat Strabo XVII. p. 1179 S.F.a. 

— 823. Ὁ Conf. Athenmus VI. p. 231. 
' καὶ τὴν κόπρ. dy. om. Vall.S. D. 


15 
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Vd 4 pa ς 
ποτηρίων πίνουσι, " διασμέωντες ἀνὰ πᾶσαν “ἡμέρην᾽ 
4" οὐκ ὁ μὲν, ὁ δ᾽ οὔ, ἀλλὰ πάντες. siuara δὲ λίνεα. φο- 
΄’ ἊΣ J stë d 7 “-“ 7 , 
βίέουσι, αἰεὶ VEOTAUTA” ἐπιτηδεύοντες τουτὸ μώλιστῶώ. TA 20 
τε aidoia περιτώμνοντωι ' καθαριότητος ἐΐνεκε" ὅ προτι- 
ζω N , e c 
ἐμῶντες καθαροὶ εἶναι ἡ εὐπρεπέστεροι. Οἱ δὲ ἱρέες “fu- 121 
më »"ἽΣ» N “Ὁ N c 7 e 
μῦνται πᾶν τὸ σῶμα did τρίτης ἡμέρης, ἵνα μήτε φθεὶρ, 
i 2 Y N δὲ π ΄ 7 θ VA 
μῆτε ἄλλο uurapov undev eyyimrai sdi Qeparrevouri 
3 N 7 e e 
«τοὺς θεούς. ἐσθητα dë φορέουσι οἱ ἱρέες λινέην μούνην, καὶ 25 
. 4 Μ ΄ 9 , 
ὑποδήματα βύβλινα᾽ ἄλλην (dë σφι ἐσθῆτα οὐκ ἔξεστι 
6” λαβεῖν, οὐδὲ ὑποδήματα ἄλλα. λοῦνται δὲ δὶς τῆς 
e 4 e J n "“ N δι ec 1 7 ΜΨ 
ἡμέρης EKATTHS ψυχρῷ, KAI DIS EKAITHS VUKTOS. AA- 
ϑ ΄ 7 e , Ta 4 
ω λᾶς TË οβρησκίας ΡῬεπιτελέουσι μυρίας, ὡς εἰπεῖν λόγῳ. 

7 δὲ N 9 αθὰ 2 34. 2 » N ve 
ὁπτάσχουσι δὲ καὶ ἀγαῦω οὐκ ολίγω. οὔτε Ti γὰρ τῶν 30 
, £ 4 Yy δ 7 KA N N 7 
οἰκηΐων τρίβουσι, οὔτε δαπανέωνται' ἀλλὰ καὶ σιτία 
σφί ἔστι ipa Ἱπεσσόμενα, καὶ "κρεῶν βοέων καὶ χηνέων -.. 

πλῆθός τι ἑκάστῳ γίνεται πολλὸν, "ἡμέρης ἑκάστης" 
οδίδοται δέ σφι καὶ οἶνος ἀμπέλινος. ἰχθύων δὲ οὔ σφι 
7] N Y 
ἔξεστι 'πάσασθαι. κυάμους δὲ “οὔτε τι μάλα σπεῖ- 3ς 
3 , ” V4 vd 
ρουσι Αἰγύπτιοι ἐν TË χώρη τούς TË γενομένους οὔτε τρώ- 


ς διασμέωντες Ald. c.b.d.R.V. 
F. διασμῶντες M.K. διασμέοντες ἃ. 
δασμῶντες ὃ. 

d τὴν ἡμέρην F. 

ε Sic F. Reliqui οὐχ ὁ. 

' καθαρειότητος ἃ. C. καθαρότητος 


E «ροτιμέωντες F. 

Ὁ ξυρῶνται K. ξηρῶνται 8. 

i μήτε ἄλλο M.K.F. Paris. μήτ᾽ 
ἄλλο 8. μήτε τι ἄλλο edd. Mox 
μηδὲν om. 8. 

Κ ἐγγ. σφισι E. ἐγγίγνηταί σφ: 
θεραπεύοντες 8. 

Ι δέ σφιν S.V.R.a.b.c.d.F. δέ 


σφισι M.K. 
m βαλέειν Ald. 8. βαλεῖν 8.6. 
Mox δὲ δίς τε 8. 


Ὁ χυθρῷ 5. sine ὅδατι. ὕδατι om. 
M.K.E. Paris. Bar: ψυχρῷ edd. 
ante Gronov. τρὶς pro δὶς legisse 
videtur Valla. DPorphyrius de 
Abst. 1IV.7. VVesselingio cita- 
tus, τρὶς δὲ τῆς ἡμέρας ἀπελούοντο 
ψυχρῷ, ἀπό τε κοίτης, καὶ πρὸ ἀρίσ- 
του, καὶ πρὸς ὕπνον. 

9 Sic 8. Alii θρησκείας. 

P Sic F.a.S. Vulgo μυρίας ëzir. 
Mox δαπανῶντα; $. 

4 πασσόμενα 8. 

τ Sic F.a. Vall. 56.Κ. Vulgo 
χηνέων καὶ βοέων κρεῶν. 

5 δὶς F. Vulgo ἑκάστης ἡμέρης. 

t κάσσασθαι 8. 

Y οὔτε μάλα 8. cf. VVindet. de 
Vita functorum statu c. 5. VVESss. 
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ro YOUTI, οὔτε ἕψοντες “rarëoyras. οἱ δὲ δὴ ἱρέες οὐδὲ ὁρέ- 
: 
οντες ἀνέχονται, νομίζοντες οὐ "καθαρόν μιν εἶναι ὄσπρι- 
ιτ ον. PATA δὲ οὐκ εἷς ἑκάστου τῶν θεῶν, ἀλλὰ πολλοὶ, 
τῶν εἷς ἐστι ᾿ἀρχιέρεως" ἐπεὰν δέ τις ἀποθάνη, τούτου 


8 E. PË 7 N δὲ “ Nx " 

3 ὃ παις ἀντικατίσταται. Tovç δὲ Bouç τοὺς EPTEVAS τοῦ 40 
Quomodo 
taurus ut 
victima pu- 
ra explore- 
tur et sig- 
netur. 


VA ” VA dë VA 
'Eragdov εἶναι νομίζουσι, καὶ τούτου ἐϊνεκα δοκιμάζουσι 
9 N Hë 7 δὴ N 7 δ b2 “ὦ Z 
2AUTOVS DE. τρίχω "ἣν καὶ μίαν ἴδηται “ereovrav μέ- 
, N εὖ ΄, N pe , 
3Adivav, οὐ καθαρὸν εἶναι νομίζει. € διζηται δὲ ταῦτα " ἐπὶ 
VA Pd Pe e 7 N . se et Pa Pë 
τούτῳ τεταγμένος τῶν τις ἱρέων, καὶ ὀρθοὺ ἑστεῶτος τοῦ 
͵ « Ν “΄Ἵ 9 ’ὕ » 
κτήγεος καὶ ὑπτίου, καὶ τὴν γλῶσσαν ἐξειρύσας, εἰ KA- 45 
N Pe 2 4 N 9 N 3 xY ΄ 
θαρὴ τῶν προκειμένων σημηΐων, TA εἔΎω ἐν ἄλλω λόγω 
3 “ me N N “«“ Σ të 9 N 
qepë. κατορῶ δὲ καὶ TAS τρίχας τῆς οὐρῆς, εἰ κατὰ 


VA x N N 7 
5 φύσιν ἔχει πεφυκυίας. ἥν δὲ “τούτων ἴ 


πάντων y καθα- 
pës, σημαίνεται! βύβλω περὶ τὰ κέρεω ὅ εἰλίσσων᾽ καὶ 122 
ἔπειτα γῆν σημαντρίδα ἐπιπλάσας, ἐπιβάλλει τὸν δακ- 50 
6TVAOV” καὶ οὕτω ἀπώγουσι. ἀσήμαντον δὲ θύσαντι 
θάνατος "ἡ ζημίη ἐπικέεται" δοκιμάζεται ἱμέν νυν τὸ 


39 κτῆνος τρόπῳ τοιῷδε. Θυσίη δέ σφι nde κατέστηκε. 


In eo iin- δ᾽’ ΄ Ν ΄ në. N N N 
miolëndë ὠγωγόντες τὸ σεσημασμένον κτῆνος πρὸς τὸν βωμὸν, 

id obser- U N 7 Ν va st N 29 yx 
Nate 20400 dy “Duri, πυρὴν καίουσι. ἔπειτα δὲ ἐπ᾽ αὐτοῦ ες 
mactati ca- 


T N me 4 , 7 . ἢ ΄ 
oivoy KATA τοὺ ἐρηίου ἐπ᾿ ισσπείσωντες, Καὶ EFIKANETAVTES, 


“ Sic M.K.P.F.a.c. cf. infr. 


66. Barëorra: S.b. Ald. δατέουσι 
d. 6]. in P.d. γεύονται. 

Χ καθαρὸν εἶναι μιν F. 

Υ Sic K.M.P.a.F. cf. Reimar. 
ad Dion. Cass. LINI. p. 712. 
ἀρχιερεὺς S.b.d. vulgo. 


z ὃ om. 8. qul ἀντικαθίσταται. 


ὥ Φ 
ἃ ἣν καὶ μίην] ἣν μίαν E. ἣν καὶ 
μίαν 8. Supra βοὺς ἔρσ. 8. 
b Sic P.F.a.c. ἐνεοῦσαν S.b. 
ἐπιοῦσαν alti. 


ς Sic S.K.P.F. Pans. Eustath. 


Od. p. 1774, 31 — 564, 50. Alii 
δίζεται 


dësi τούτῳ F.a.c. Vulgo ἐπὶ 
τοῦτο cum 8. 

ς τουτέων] τούτων F.S. 

f χάγντων om. 8. 

8 Sic F. εἱλίσσων M.K.P. ἐλίσ- 
σων 811 cum $. 

n καὶ ἡ ζημίη E. ἡ ζημία 8. 

i μέν τοι τὸ d. 

39: 

a ἀπαγόντες R. 

b Sic P.M.K.F.b.d. θύσωσι 
Ald. S.V.a.c. Mox δὲ om. 8: 
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4 4 , 

τὸν θεὸν, σφάζουσι: σφάξαντες dë, “ ἀποτάμνουσι τὴν 
ma Ἁ ΄“ 

ἡκεφαλήν. “σῶμα μὲν “δὴ τοῦ κτήνεος 'δείρουσι' κε-  cantur. 


Ed: κείνη πολλὰ ὃ κωτωρησάώμενοι, φερουσι, τοισὶ 


μὲν dy ᾿ ἀγορὴ, καὶ “Ἕλληνές ἢ σφισι ἔωσι ' ἐπιδήμιοι 6ο 


ΓΙ mm. δὲ ΄ , N 2 Ν E ΥΥ ἔδ E 
ἔμποροι, 0: dë φέροντες ἐς τὴν dyopnv, arr ὧν Edovto 
DJ N Pd Li c 9 9 3 
rea: δὲ ὧν py παρεωσι Ἕλληνες, οἱ δ ἐκβάλλουσι ες 

ὺ ἦγ. " 7 dë, τάδε λέ ἢ 
«τὸν ποτάμον. κατάρέονται DË, τάδε λέγοντες, τησι κε- 
- 5 yY 7 N 7 Land 7’ N 9 2 
φαλησι “εἰ Ti μέλλοι ἡ σφίσι τοῖσι θύουσι, ἢ Αἰγύπτω 


Pe 2 ) Ν 
“ mm συγώπάση κακὸν γενέσθαι, ες κεφωλὴν 9 ταύτην 65 


i τραπέσθαι." 


N 7 N αν 
Kara μὲν νυν TAS κεφαλὰς τῶν θυο- 


Pd ΄ N 3 7 “ὍἭ » VA 
μένων κτηνέων, καὶ τὴν Ῥεπίσπεισιν τοῦ οἶγου, πάντες 
’ 7ὔ “ »  » ΄ ς 7 3 7] 
Αἰγύστιοι γόμοισι τοῖσι αὐτοῖσι χρέωνται ὁμοίως ἐς πάν- 
ς e 7 Σ N 3 N VA “ 7 4 ἠδὲ xy , 
TA TA ipA” καὶ ATO τούτου τοὺ γόμου, “ οὐδὲ ἄλλου ουὅ- 


jo δενὸς ἐμψύχου κεφαλῆς γεύσεται Αἰγυπτίων οὐδείς. Ἢ 1ο 


dë dy ἐξαίρεσις τῶν ἱρῶν " καὶ ἡ καῦσις, ἄλλη περὶ ἄλλο 


ἱρόν σφι κατέστηκε. τὴν ἢ δ᾽ ὧν μεγίστην τε δαίμονα 


et 


ς ἀποτέμνουσι Ὁ. 

d të σῶμα ϑομείοτγι. 

“ δὴ om. M.K.P.F. 

Γ δέρουσι 8. 

δ δὲκείη M.K.P.F.Paris. Al.cum 
S. δ᾽ ἐκείνου. Mox πολλὰ om. 8. 

h καταρησάμενοι K.V.P.F.a.c.d. 
Ta S.b. κατηρασάμενοι 

il. 

1 εἰν ἀγορῇ $. 

k Sic ΜΕ. σφι Ald. a.c. σφινϑ. 

Sic M.P.F. ἐπίδημοι A.B.S. 
V.R. Ald. 

πὶ Sic F.a. Vulgo οἵδε cun 8. 

5 καταρέωνται E. καταρῶνται 8. 

9 ταύτης F. 

P ἐκίπασιν οἴνου Galeus ex 5. 
Perperam. Codex iste cum vulg. 
consentit. ἐπίκασιν Ὁ. Mox ἱερὰ 8. 

1 οὐδὲ ἄλλον om. 5.0.6, 


Ύ N 7] cc Ndo 1 e 7 
ἥγηνται εἶναι, καὶ μεγίστην οἱ ὁρτὴν “ ἀνάγουσι, “ ταύτην 
Υ̓ » 2 ἔ" N ε, δ ΄, N kj 1 
τἔρχομαι ἐρέων. “eredy E ὡποδείρωσι τὸν βοὺν, κατευξζά- 15 


ο. 

ἃ καὶ om. F. Supra ἱερῶν 8. 

Ὁ δ᾽ ὡς μ. 8. 

€ ἄγειν τε F. Nempe ἄγηνται 
debuerat, qua forma Dorica idem 
alibi utitur, ut IT. 69. 72. ἄγημαι 
pro ἥγημαι LË. 115. SCRYVEIGH. 

ἄγουσι F 


ὁ ταύτην 5. vulgo. ταύτη F. 
ταύτῃ Schvveighauser. 

f Sic fere Μ.ΚΡ Ὲ ἃ. ἐπὴν προ- 
γηστεύσωσι τῇ Ἴσι, καὶ ἐπὴν κα- 
τεύξωνται, θύουσι τὸν βοῦν" καὶ ἀπο- 
δείραντες, κοιλίην μὲν ἐκείνην (κείνην 
Ald.) πᾶσαν ἐξ ὧν εἷλον. V.R. Paris. 
tres. Ald. nisi quod τῇσι pro τῇ 
“Io: Ald. c. et mox τὴν βῶν et ἔξω 
εἷλον Ald. προνηστεύσουσι τῆσι---- 
κατεύξοντα;---- βῶν---κείνην 8. 


8 ἀποδείρουσ, F. 


pite qu 
non ve: 


Isis ms 
ma De: 
maximi 
ejus fes 
tum: 1 
sacrifici 
jejunar 
et eo al 
te se ve 
rant. 


4 I 
Boves Isidi 
consecrate, 
veneratio- 
nisque max- 
ime om- 
pium pecu- 
dum : avere 
sabiles JE- 
gyptiis 
Greci: 
mortuse bo- 
ves mer- 
guntur: pe- 
cudes 8118 
quomodo 
sepeliantur: 
urbs Atar- 
bechis. 
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N N and 2 ε “- 
μένοι, κοιλίην μὲν ὃ κεινὴν πᾶσαν εξ ὧν εἷλον, σπλάγχνα 


δὲ αὐτοῦ λείπουσι ἐν τῷ σώματι καὶ τὴν πιμελήν σκέ. 
ε αὐτου τῷ σωματ i τῇ LEAR” σκε- 

N 9 I EN N , N Μ KY N 
λεα dë ἀποτάμνουσι, και THY orpuv ὥκρην, και “σοὺς 


ν N N 7 ad δὲ 2 N 
ϑώμους TË καὶ τὸν τράχηλον. TAvTA QE ποιησάντες, TO 
ἄλλο σῶμα τοῦ βοὸς πιμπλᾶσι ἄρτων καθαρῶν, καὶ 8ο 


μέλιτος, καὶ ' ἀσταφίδος, καὶ σύκων, καὶ λιβανωτοῦ, 
καὶ σμύρνης, καὶ τῶν ὥλλων " θυωμάτων. πλήσαντες δὲ 


, y x I Z 
4τούτων, καταγίζουσι, ἐλαέον ἄφθονον κατάχεοντες. Kpo- 


δὲ by 7 dë ,,ς »"» ’ 
YRITEUTAVTES JE, νυουσι. καιομένων δὲ τῶν ἐβῶὼν TVATOVTAL 


7 ς ἢ N dë 3 7 δ “ 0 N 
σαντες ENEAV δὲ ATO ὠντῶϊ, data apor LVEVT Ad TA 85 


95.21 MM ς ἥν 
ἐλίποντο τῶν ἐρῶν. 


Te) ς ΄ δ θ Ν β “ N ΜΝ Ν N 
Lev vu κα apous ους τοὺς sprevas KI τοὺς 123 


μόσχους οἱ πάντες Αἰγύπτιοι θύουσι" τάς dë θηλέως οὔ 


ardi ἔξεστι θύειν, ἀλλὰ ipai εἰσι τῆς “Iris. τὸ γὰρ 


My yY PA ZN e 7 Vi , 
τῆς Irioç dya ua ἐὸν γυνωικήϊον, “Bouxepoay ἐστι, ua- 


τάπερ Ἕλληνες τὴν ᾿Ιοὺν γράφουσι" καὶ τὰς βῶς τὰς 90 


θηλέας Αἰγύπτιοι πάντες “ὁμοίως σέβονται προβάτων 


4 4 " Nd VI JIN » 9 
ϑπάντων μάλιστω AKP. τῶν εἰνέκοῦ οὐτ ἀνὴρ Αἰγυπ- 


τιος, οὔτε γυνὴ, ἄνδρα Ἕλληνα φιλήσειε ἂν τῷ στό- 


pari, οὐδὲ μαχαίρη ἀνδρὸς Ἕλληνος χρήσεται, οὐδ᾽ ὁβε- 
λοῖσι, οὐδὲ λέβητι, οὐδὲ κρέως καθαροῦ βοὸς διωτετμημένου 


4 Ἑλληνικῇ μαχαίρῃ “γεύσεται. Θάπτουσι δὲ τοὺς ἀπο- 


θνήσκοντας Bovç, τρόπον τόνδε. τὰς μὲν θηλέως ἐς τὸν 


h κενὴν, id est κενὴν, conj. 
Schvveighezuserus, κεινὴν κοιλίην 
idëm monens significare 4. κεν- 
cëva, abdomen, alvum, in quo 
intestina. κείνην F.a. Vulgo ἐκεί- 
“e. Mox τῷ om. 8. 

' VVesselingius ἀσταφίδων ex S. 
Alii et meliores codd. in his F.a. 
ἀσταφῖδος. 

K θωύμάτων 8. cf. Thomas Μ. 
in ν. 
l καταχέαντες 8, et mox ἐλί- 


KYTA. 


41. 

2 Sic P.M.K.S.F. Paris. A- 
thenag. Legat. c. 24. καθαροὺς 
ëprevaç τῶν βοῶν edd. vett. 

b Ἴσιδος Athenag. 

t€ βούκερόν 8. 

d ὁμοίως om. 8. 

t χρήσεται 8.0. Notam ad ἢν. 
habet 8. pravi quid, ut puto, 
subesse indicantem. Mox τρόπον 
τοίονδε Ald. 
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- , “« N N . ᾿ SË 
ποταμὸν ὠπιῶσι" τοὺς dë ἔρσενας κατορύσσουσι ἕκαστοι 
ἐν τοῖσι προωστείοισι, τὸ κέρως τὸ ἕτερον ἢ καὶ ἀμφότερα 
e kd ς 3 N Pr 
s ὑπερέχοντα, σημηΐου ' ἐΐνεκεν. ἐπεῶν δὲ qari, καὶ προσίητ 
6 
e vd , ΄ ᾽ ε 7 
ὁ τετωγμένος χρόνος, ἀπικνέεται ἐς ἑκάστην πόλιν βάρις 
» and ë 7 ς : 
6ëx τῆς Προσωπίτιδος E καλευμέγης "νήσου. ἡ δ᾽ ἔστι μὲν 
2 me 7 i 2 : N 9 të 9 N »“Σ᾿ὉΧ΄ . 7 
sy të Δέλτω, περίμετρον dë αὐτῆς εἰσὶ σιχοῖνοι ἐγνέω. 
 k 7 ὦ ΄ δ pa " N NY 
7εν “ταύτη ὧν τὴ ἸΠροσωπίτιδιε νήσῳ εἐνείσι μὲν καὶ ὥλλαι 5 
17 E ὩΣ ΩΣ , , 
πόλιες συχναΐ" ἐκ τῆς δὲ ai Bapis παραγίνονται dya 
7] ΝΣ) ΄ “ “Ὁ “ “ m vd nn: 4 
ρησόμεναι τὼ ὀστέω τῶν βοῶν, οὕνομω τῇ "πόλι ” Atap- 
8, βηχις ἐν δ᾽ αὐτῇ ᾿Αφροδίτης ἱρὸν “ἅγιον ἵδρυται. ἐκ 
m VA , 
ταύτης τῆς πόλιος ᾿πλανέονται πολλοὶ 4 ἄλλοι ἐς ἄλλως 
v 2 5. së VA dë N 5 7 , 7 N θ 7 
πόλις ἀνορύξαντες δὲ τὰ ὀστέα, ἀπάγουσι καὶ θώσπ-- το 
2 ΄ ko N , “Ὁ 
οτουσι ἐς "ἕνα χῶρον πάντες. xard ταὐτὰ δὲ τοῖσι 
Μ VA , 
βουσὶ καὶ TANAa “xryvea θάπτουσι ἀποθνήσκοντα' καὶ 
se e, ΄ 
γὰρ περὶ ταῦτω οὕτω σφι νενομοθέτηται" κτείνουσι Ὑῶρ 
4 ma ε ΄ e 
42 dy οὐδὲ ταῦτα. Ὅσοι μὲν dy Διὸς "Θηβαιέος “idpuvres  Isiset Osi- 
eN N “ me 7 .Ν “ c 7 7 "4 ΓΙ, qul et 
ἱρὸν, N νομῶ τῶ Θηβαίου εἰσὶ, οὗτοι “ μέν. νυν πάντες ὀΐων 15 Bacchus, 
, 7 Ύ 7, Ν Ν Ὁ Ν ON Dii omni- 
2 ἀπεχόμενοι, αἶγας θύουσι. θεοὺς γὰρ δὴ οὐ τοὺς αὐτοὺς 


um com- 
. e 2. 4 Ny i munes s 
ἅπαντες ὁμοίως Αἰγύπτιοι σέβονται, πλὴν Iris τε καὶ 


Thebani 


' ἕνεκεν M.K.P.F. εἵνεκα S. 77. VVESSEL. 
alii. 9 ἅγιον om. Ὁ. 
5 Sic M.K.P. καλεομένης S.F. P πλανέωνται Ε΄. «λανῶνται ὃ. 


ἃ. alii. 

h χώρης Steph. marg. νήσον 
χώρης 6. 

i Sic P.K.F. περίμετροι Ald. 
κερίμετρος S. Steph. et edd. seqq. 
τὸ περίμετρον infr. 149. 

k ταύτῃ ὧν S.M.K.P.F. Paris. 
Ali ταύτῃ δὴ ὧν. 

1 πόλιες F. et alii. «όλις ἃ. πό- 
λεις 8. 

τ πόλι. Sic K. πόλει F.S. et 
vulg. 
7 Αταρβίκις Steph. Byz. .cf. 
Jablonskii Diss. de Remphah p. 


VOL. 1. 


4 ἄνθρωπο; videtur legendum. 
SCHYVEIGH. Nibil mutandunmi. 

' Sic M.K.P. πόλεις F. πόλιας 
S. alii. 

8 ty χωρίον 8.0. 

t kryvea ἅπαντα θ. Ὁ. et al. 


42. 

2 Θηβαιέος Ald. S.V.a.b.c.d.R. 
cf. 1. 182. II. 54. IV. 18r. 
Θηβαίου K.M.P.F. 

b fëpura: F. 

€ Sic P.M.K.F. νυν om. δἱ. 


cum ἃ. 8. Mox σέβονται, ἅπαντες 


ὁμοίως Αἰγύπτιοι 8, 
Ρ 
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N δ Ki 7 4 
quare sb — GO gipios, τὸν δὴ Διόνυσον εἶναι λέγουσι" τούτους δὲ 
ovibus im- : g Pr ΄ eu N pë ζ΄ ἐν" 
e, ϑομοίως ὥπαντες σέβονται. “Ὅσοι δὲ τοῦ Μένδητος SKTHY- 
abstinean 9 eN N “« “ὩὋ , “- N , Kënd 9 
τι quare τῶι ἐβὸν, N νόμου τοῦ Μενδησίου εἰσὶ, οὗτοι δὲ αἰὼν ὥπε- 20 
upi r “ns Po 2 ve vi e 
etina facie 4 χόμενοι, diç θύουσι. Θηβαῖοι μὲν νυν, καὶ ὅσοι “dia 
apud Am- 7 τὰ , 7 N 2 2 NS ΄ 
monios. TOUTOUÇ οἰων AFEXOTA, dia τάδε λέγουσι Toy γόμον τόνδε 


σφι δεθῆναι" ““ Ἡρακλέα θελῆσαι πάντως ἰδέσθα: τὸν 
5““ Δία, καὶ τὸν οὐκ ἐθέλειν ὀφθηναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἱτέλος 

“δὲ, ἐπεί τε λιπαρέειν τὸν Ἡρωκλέα, τὸν Ala μηχα- 25 

“ γήσασθαι, κρὼν ἐκδείραντα, ἃ προέχεσθαίΐ τε τὴν κεφα- 


I VA 
γώκος, 


“ λὴν ἀποταμόντα τοῦ κριοῦ, καὶ ἐνδύντα TO 
65 οὕτω οἱ ἑωυτὸν “ëridëkas.” ᾿Απὸ τούτου κριοπρόσω- 
πὸν "τοῦ Διὸς τώγαλμα ποιεῦσι Αἰγύπτιοι: ἀπὸ δὲ 
Αἰγυπτίων, ᾿Αμμώνιοι, ἐόντες Αἰγυπτίων τε καὶ Αἰθιό- 
Y N N 9 Pd 
πῶὼν ἄποικοι, καὶ φωνὴν μεταξὺ ἀμφοτέρων νομίζοντες. 124 
οδ ΄ Pu 2 N N N ν , 2 9 N se δέ 
7” donte δ᾽ ἐμοὶ, καὶ τὸ οὐνοφμώ Αμμωνιοι ὥπὸ TOVJE3I 
N , VA ϑ VA Σ Ῥ᾽ add N 3 VA 
σφι τὴν ἐπωνυμίην ἐποιήσαντο Ῥ᾿Αμοὺν ydp Αἰγύπτιοι 
7 N N N 3 7’ se 
8 Ἱκαλέουσι τὸν Δία. τοὺς δὲ κριοὺς οὐ θύουσι Θηβαῖοι, 
3 9 9 7 e N N “ Pa N e 7 Ma 9 
ὍΛΑ Εν σφι apo διὰ ΤῸ: ri dë npsëpn του νον 
τοῦ, ἐν ὁρτὴ τοῦ Διὸς, "κριὸν ἐγώ κατακόψαντες καὶ 35 
3 δ VJ ë Ν 7 Na δύ » “ N 
Ar odtipavrës, KATA τῶυτὸ ἐνδύουσι TA YaX LA τοῦ Διος, 
e ΄ 4 
καὶ rera ἄλλο ἄγαλμα "Ἡρακλέος προσάγουσι πρὸς 


um 

d Sic Ald. S.A.B.V.R. 'Ocip- m Sic M.K.P. ἀκοδέξαι F. Alii 
δὸς P.M.K.F. ἐπιδεῖξαι cum 8. 

4 Sic S.F. Paris. ὅσο; δὴ Μ. n Sic F. τὥγαλμα τοῦ Διὸς 
Alii ὅσοι μὲν δή. vulgo. τὸ ἄγ. τ. ὃ. 5. 

f κέκτηνται 8. ὁ δοκέει δέ μοι 8. δοκέειν δέ μοι F. 

E διὰ τούτων b.S. qui mox σφίσι P ᾿Αμμοῦν) ᾿Αμοῦν F. Eustath. 
pro σφι. Dionys. 211. Plutarch. Isid. et 


δ χεθῆναι] δοθῆναι d. 

' Sic M.K.S.F. Paris. Al. om. 
δέ. 

Κ ᾳροέχεσθαι M.K.R.P.F.a.c. 
«ροεκθέσθα, Ald. S.V.b.d. προσχέσ- 
θαι malebat VVessel. cum Reis- 
kio. 

1 δέρμα gl. in P. 


Osir. p. 354. C. cf. Jablonski 
Panth. Egypt. IT. 2. 

4 καλοῦσι E. 

' κριὸν om. F. Mox κατὰ ταῦτα 
S. qui deinde om. τοῦ. 

5 Sic Ald. a.b.c.d.V.S.R.K.P. 
E.. Ἡρακλέους M. cf. ad. I. 180. 


ἄγαλμα ἄλλο 8. 
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9 7 -“ N 7 ε 
φαὐτό. ταῦτα δὲ ποιήσαντες, τύπτονται “ci περὶ τὸν 
«ἃ vd N N Nat . 0— ͵ θ 7 
ἱρὸν "ἅπαντες τὸν κριὸν, καὶ ἔπειτα ἐν ἱρὴ θήκη θώπ- 


τουσι αὐτόν. 40 

43 Ἡρακλέος δὲ πέρι τόνδε τὸν λόγον ἤκουσα, ὅτι εἴη Hercules 
ztay δυώδεκα θεῶν. τοῦ ἑτέρου dë πέρι ᾿Ηρωκλέος, τὸν md 
Ἕλληνες οἴδασι, οὐδαμῆ Αἰγύπτου ἐδυνάσθην ἀκοῦσαι. αι 


Na ve , " N ab ZEgyp- 
3καὶ μὴν ὅτε γε οὐ παρ Ἑλλήνων ἔλαβον “To οὔνομα  vijo nënë 


e 7 9 J 3 Nd »“ 4 4 Ἔ 
ὅτου Ἡρακλέος Αἰγύπτιοι, ἀλλώ Ελληνες μάλλον rap 45 patë 
Αἰγυπτίων, καὶ ἙἭ. λλήνων οὗτοι ci θέμενοι τῷ ᾿Αμφι- 

7 Ψ ε 7 4 
τρύωνος. γόνῳ τοὔνομα Ἡρακλέα, πολλά μοι καὶ ἄλλα 

Pd 7 9 ad JA , e, 
τεκμήριώ ἐστι τοῦτο οὕτω ἔχειν, “ev dë καὶ τόδε, ὅτι TË 
” 7 7 e 7 , T , 
τοῦ Ἡρακλέος τούτου ci γονέες ἀμφότεροι ἦσαν, ᾿Αμφι- 

TA ND ΄ vd N 9 2 $ 9 » 7 

τρύων καὶ Αλκμηνη, γεγονότες TO ἀγέκαθεν ἀπ᾿ Αἰγύπ- so 
» 92 Ψ ’ 
του, καὶ διότ, Αἰγύπτιοι οὔτε Ποσειδέωνος οὔτε “ Διοσ- 
4 N 5 4 , ,N7 , NZ N ” , 
kovpav τῶ ουνόμωτώ φασι εἰδέναι, οὐδέ σφι θεοὶ οὗτοι ἐν 
re xy ad , 7 N 
4τοῖσι ἄλλοισι θεόνσι ὠποδεδέχαται. καὶ μὴν ti γε zap 
e x yY VA J, 
Ἑλλήνων ἔλαβον οὔνομά teu δαίμονος, τούτων ' 
, N 4 x pt 
τά ἀλλῷ μάλιστα ἔμελλον μνήμην Efes, εἴπερ καὶ 55 
7 7 , ΄ NOTI e 4 N 
τότε γαυτίλιησι ἐχρέωντο, Kai ἡσᾶν EZAnvav τινες vav- 
7 ë e "Ὁ VA N g 2 N 2 ς 4 LA 
τιλοι ὡς ἔλπομαι TË καὶ “ἐμὴ γνωμὴ αἱρέει, GITE 

VA N Ted Pe Pe N, φ , 

PB Tourav dy καὶ μῶλλον τῶν θεῶν TA οὐνόματα ἐζεπισ- 
΄ Σ) 4 N “᾿ς ’ , 7 12 “7 
stëaro Αἰγύπτιοι ἡ του Ἡρώκλεος. Αλλώ τις dpyaios 


3 “ 
οὐκ NKIT- 


ἐστι θεὸς Αἰγυπτίοισι Hpaxëëns” ὡς δὲ αὐτοὶ λέγουσι, 6o 


te om. F. Mox τὸ ἱρὸν 8. Ald. 185. 192. I. 79. 11. 15. 48. 
V zdyreç ὃ. Alii ty δὲ δὴ kai. ty δὲ kai $. 

43. t€ Διοσκόρων ὃ. hic et VI. 127. 
2 Sic M.K.P.F. ὡς εἴη Ald.S. qui cum vulg. 11. ço. cf. Sche- 


V. Paris. Supra τὸν om. 8. fer. ad Gregor. p. 300. Lobeck. 
b Sic K.P.F. τοὔνομα vulg.cum DPhrynich. p. 235. 
5 ' οὐκ om. F. 


€ Αἰγύκτιοι τοῦ Ἥρακλ. F. Mox 8 ἐμῇ γνώμη F. Mox ahëny 
οὔνομα S. Ald. Infra 'Apqirpievo, Schafer. 
Ald. h τουτέων] τούτων F.S. 

4 Sic M.K.P.F. Paris. οἵ. 1.24. t ἐστὶν Aly. ἀρχ. θεὸς 8. 
II. 176. VII. 113. ἐν δὲ NI. 
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3 7 7 2 vV 
ἔτεώ ἐστι ETTANIIYIAA καὶ μύρια ἐς Αμασιν βασιλεύ- 
, 7 3 Pe , N θ “ν « k δ 7 δε ῇ . Σ᾽ 7 
σάντα, ἐπεὶ TË EK τῶν ὀκτὼ ὕεων οἱ ᾿ ϑυωδεκῶ Veni εγε-- 
te « Ζ (74 7” AN 
vorro, τῶν Ἡρακλέα ενώ νομίζουσι. Καὶ θέλων δὲ τού- 


In orbe TY τῶν πέρι σαφές τι εἰδέναι ἐξ ὧν οἷόν τε ἥν, ἔπλευσα, καὶ 
i MË Τύρον τῆς Φοινίκης, πυνθανόμενος αὐτόθι, εἶναι ἱρὸν 6s 
era Ἡρακλέος ἅγιον" καὶ "ἴδον πλουσίως κατεσκευασμένον 

dem c0g- ἄλλοισί TË πολλοῖσι ἀναθήμασι, καὶ ἐν αὐτῷ ἡσαν στῆ- 
Toli: λαι δύο, ἡ μὲν, χρυσοῦ ἀπέφθου" ἡ δὲ, "σμαράγδου “. 
ibique Her- λίθου, λώμποντος τὰς γύκτας μέγαθος. ἐς λόγους δὲ 125 
plum, gal ἐλθὼν τοῖσι ἱρῶσι τοῦ θεοῦ “ εἰρόμην ὁκόσος χρόνος cin εξ 7ο 


ph Her- ἃ οὗ σφι τὸ ἱρὸν ἵδρυτ' ab. eupov dë οὐδὲ τοῦτ ους Tor b Ἕλ- 
esin 


Grecia pa — Ars συμφερομένους. ἔφασαν γὰρ ἅμα Τύρῳ οἰκιζομένη 
sim duplex 
Olyropiu ᾿ καὶ τὸ ἱρὸν τοῦ θεοῦ “ ἱδρυθήναι" εἶναι dë ërsa “af οὗ 
εἰ Heros. 7 2 2 7 N δ 2 ἔν δ δὲ , 
3 Τύρον οἰκέουσι, τριηκόσιω καὶ OITHXIAAL. εἰδὸν Që ἐν TY 
Τύρῳ καὶ ἄλλο ἱρὸν Ἡρωκλέος, ἐπωνυμίην ἔχοντος Θα- 75 
«σίου εἶναι. ξἀπικόμην δὲ καὶ ἐς Θάσον, ἐν τῇ εὗρον 
ἱρὸν Ἡρακλέος ὑπὸ Φοινίκων ἱδρυμένον, ci κατ᾽ Ἑὐρώπης 
2 » 7 VA e ἃ N “ N 
ζήτησιν ἐκπλώσαντες, Θάσον ëxrirar “xai ταῦτα καὶ 
7 po 39 ad J 7 9 N N 39 VA 
πέντε “YEVENTI ἀνδρῶν πρότερώ ἔστι N τὸν Αμῴιετρύωνος 
e 7 ta rs t€ 7 7 N, 7 e 
5 Ηρωκλέω ἐν τὴ Ἑλλάδι γενέσθαι. Ta μέν νυν ἱστορη- 8ο 
μένα δηλοῖ σαφέως παλαιὸν θεὸν 'τὸν Ἡρακλέα ἐόντα. 
ὁ καὶ δοκέουσι dë μοι οὗτοι ὀρθότατα "Ἑλλήνων ποιέειν, οἱ 


k δώδεκα 8. qui mox τὸν pro 
τῶν. 


44. 

Δ εἶδον F. 

Ὁ μαράγδου M.K.P.F.c. cf. A- 
theneeus III. p.94. Β. σμαράγδου 
S. Ald. et al. cf. III. 41. VVass. 
Thucyd. IV. 31. Broukhusius 
ad Propert. II. 13, 43: Mor pro 
αἰ} Ὁ: Reiskius μέγα φῶς. 

ν Ε. 
d Sie P.M.K. S. ἱδρυνθῆναι Ald. 


R.V.F.a.c. cf. I. 172. 

€ Aa” οὗ Scheferus. cf. Koen. 
Gregor. Dial. lon. 8. 18. 

f ἴδον S. 

B Sic M.P.K.S. Vall. F.a.b.d. 
sed καὶ om. 8. Vulgo ἀκικόμενος 
- ΑΟΘάσον, εὗρον. cf. Eustath. Dio- 
ΠΥ͂Β. 617. 

Ἢ Sic M.K.P.F.a.b.d. καὶ sec. 
om. $. c. etal. 

i dy om. P.SF.c. 


k τῶν Ἑλλήνων 8. 
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δ N "Ἢ 7 λ δ I ἔ 5 E “ὦ N ε 
pe “᾿Ηράκλειω ἰδρυσάμενοι ἔκτηνται᾽ καὶ τῷ μέν, ὡς 
4 4 N 2 7 VA ve λε 
ἀθανάτῳ, ᾿Ολυμπίῳ δὲ ἐπωνυμίην, θύουσι" τῷ δὲ ἑτέρω, 
ε e, “se 3 7 N N 9 
45 ὡς ἥρωϊ ἐνωγίζουσι. Λέγουσι dë πολλὼ καὶ ἄλλα ἀν- 8ς Refellitur 
΄ ς « 0 δὲ av kë “δι ε Grecorm 
ἐπισχέστως οἱ Ελληνες. εὐηῦης θὲ “αὑτων Καὶ 0d6 ὃ quzdam 
“ΔΛ, ᾽ b.N IN -ε 7 7 . ὃ ce 9 fabula de 
μῦθός ἔστι, τὸν περὶ τον Hpaxëtos λέγουσι ὡς ““ αὐ- Hercule. 
ce δ 3 Pd 2 ν sh e 7 ἡ 
τὸν ἀπικόμενον ἐς Αἴγυπτον στέψψαντες ci Αἰγύπτιοι, 
“ὑπὸ πομπῆς ἐξῆγον ὡς θύσοντες τῷ Διΐ Στὸν dë, 
΄ N “ 2 .. ,᾿.ν re 
së τίως μὲν ἡσυχίην ëXEN ἐπεὶ “dë αὐτοῦ πρὸς Ta go 
c re PA , , N PA 7 
βωμῶ κατάρχοντο, ἐς ἀλκὴν τρωπόμενον, πάντας 
2 σφέας καταφονεῦσαι." Ἐμοὶ μέν vuv δοκέουσι, ταῦ- 
΄ » 3 ΄ 7 N "“ 7 ’ 
τῶ λέγοντες, τῆς Αἰγυπτίων φύσιος καὶ των νόμων σπάμ-- 
ὰ » Pd y cd “ Ν ud 2 
3παᾶν ARrEpas SHEN οἱ Ελληνες. τοισὶ γὙῶρ οὐδὲ κτηγεῶ 95 
e 7 θύς μ ἐν N ek f . 3 7 pe N 
ὁσίη θύειν ἐστὶ, χωρὶς “ὀίων, ᾿καὶ eprëvav βοῶν καὶ 
e N 3 ra pe 
«μόσχων, Soros ἂν καθαροὶ ἔωσι, καὶ "χηνῶν, κῶς ἂν 
, 7 e, PE) 
οὗτοι ἀνθρώπους θύοιεν 5 ἔτι dë ëva 'ἱ ἐόντα τὸν Ἡρακλέα, 126 
καὶ ἔτι ἄνθρωπον, ὡς dy φασι, κῶς φῦσιν ἔχει πολ- 
N PA » N 2 »" 
Nas μυριάδας pro ; Kai περὶ με τούτων τοσαυτῶ 
ἡμῶν εἰποῦσι, καὶ παρὼ τῶν θεῶν καὶ παρὼ τῶν ἡρώων 1 
΄ . 
Κ εὐμέγεια SIN. ie veolat 1: 90. - 
μέν Gi “ες ν᾽ 


46 Τὰς δὲ δὴ αἶγας καὶ τοὺς τρώγους τῶνδε εἵνεκα οὐ  Mendesii 
non ime 


Buou , 2 e » 7 N re M 5 N re 
Ti Αἰγυπτίων οἱ εἰρημένοι. τὸν Ilava τῶν ὀκτὼ θεῶν molant ca. 

Ύ ε δ ta N N 9 N N 2 pras et hir- 
λογίζονται εἶναι ci Μενδήσιοι" τοὺς dë ὀκτὼ θεοὺς τού- co:: Pan 


’ “ Pe unus ex 
2TOUS, προτέρους τῶν δυώδεκω θεῶν φασι γενέσθαι. "γρά-- 5 vii Diis: 


' Ἡράκλεα E. Ἡρακλήϊα Bor- ligo. ὑῶν vulgo. 


heck. ' kal σέων S. 
45. 8 kal ὅσοι ἐὰν EF. 
ἃ αὐτέων) αὐτῶν F.S. h χηνῶν E.S. χηνέων alii. 
Ὁ zërom. 8. qui mox sic in- i Sic S. Al. ὄντα. 
terpungit, “HpaxXëoç” λέγουσιν ὡς. k εὐμενέα S.V. cf. Koen. ad 
ς δὲ αὐτοὶ S.b.V. Gregor. Dial. Ion. 41. Schefer. 
4 ἀκείκως S.V. 10. p. 521. 


€ Ita Schvreigh. E Valckene- 46. 
ri emendatione. oi6 (sic) F. si “ Sic M.K.P.F.b.d. qyp. δὲ δὴ 
Schvveigheuserum recte intel- Ald. a.c.S.V.R. 


P3 


quale si- 
mulacrum 
ejus finga- 
tur: capris 
et maxime 
hircis 
quantus 
apud Men. 
desioe ho- 
nur. 


47 
Sues et su- 
buleos ZE- 
gyptii aver- 
santurs 
Lunr ac 
Baccho κ6- 
mel per 
annum, 
eodem ple- 
nilunio u- 
trique, sues 
immolant, 
et imnola- 
tarum car- 
nibus ves- 
cuntur: 
quomodo 
eas Lune 
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φουσί të dy "καὶ γλύφουσι ci ζωγράφοι καὶ οἱ ἀγαλ-- 
ματοποιοὶ τοῦ Πανὸς “τώγαλμα, κατάπερ Ἕλληνες, 


ἃ ν “ ( 
ou τί τοίουτον VOLMI- 


αἰγοπρόσωπον καὶ τρωγοσκελέα" 
TY 7 , I ε "“Ὡ e x pe YA 
ϑζοντες eivai μὲν, ὧλλ ομοιον τοῖσι ἄλλοισι θεοῖσι. ὅτευ 
δὲ “ se 4 2 N Ad "ὁ Pd 2 
Ἑ εἰνεκῶ τοίουτον γρώφουσι αὑτὸν, οὐ μοι ηἡσιὸν ἔστι 10 
vd ΄ N N T ς ’, 
4 λέγειν. σέβονται: δὲ πάντας τοὺς αἰγῶς οἱ Μενδῆσιοι, 
N Pa N Pe 7 , « 3 
καὶ μᾶλλον τοὺς ἔρσενως τῶν θηλέων, καὶ τούτων οἱ “ai- 
N 3 Pd Ka 4 
πόλοι τιμὰς μέζονας ἔχουσι" ἐκ dë τούτων sis μάλιστα, 
« ᾽ N , 7 7 ma 
ὅστις ἐπεῶν ἀποθώνν, πένθος μέγα παντὶ τῇ ΓΜενδησίῳ 
“ 7 Ne ε N 2 
ενομῷ τίθεται. καλέεται δὲ ὅ. τε τρώγος καὶ ὁ Πὰν Αἰ- τς 
4 Pd , ' ϑ Land re VA 2 9 
γυπτιστὶ, Μένδης. ἐγένετο δ᾽ ἐν τῷ νομῷ τούτῳ ἐπὶ 
3 pe va 7 4 3 3 
ἐμεῦ τοῦτο τὸ τέρως᾽ γυναικὶ τράγος ἐμίσγετο ἀναφων- 
ve ᾽ 2 , , 7 N , 
δόν. τοῦτο ἐς δεπίδεξιν ἀνθρώπων ἀπίκετο. “Ty δὲ Ai- 
I N e kd ““ N Y 
γύπτιοι μιωρὸν ἥγηνται θηρίον εἶναι, καὶ τοῦτο μὲν, ἣν τις 20 
PA 2. Ne N N 7 me e 9 9 353 
ψαύση αὐτῶν παριὼν ὑὸς δ αὐτόϊσι ἱματίοισι, dr” ὧν 
yx « Ν Ν 2 N rë N e 
ἔβαψε ἑωυτὸν, Bas “ἐπὶ τὸν ποταμόν" τοῦτο δὲ, οἱ συ- 
“ 27 » 2 2 3 «ὃ 9 NM re 2 
βῶται, ἐόντες Αἰγύπτιοι ἐγγενέες, ἐς ἱρὸν οὐδὲν τῶν ἐν 
4 7 [ Z Pe 7 , 7 Ε] 
Αἰγύπτῳ ἐσέρχονται μοῦνοι πάντων οὐδέ σφι ἐκδίδοσθαι 
7 , 2Δ 5 3 xY , 5 “Ὁ , , 
δ ιγατέρα οὐδεὶς ἐθέλει, οὐδ᾽ ὥγεσθαι eg “aurav' AAA 25 
, e sm , PA 3 ϑ 
ἐἐκδιδόωαταί τε οἱ συβῶται καὶ ἀγέαται ἐξ ἀλλήλων. 
re 7 4 ΄“ ΄ “ 2 se , 
2τοισι μὲν γὺυν ὥλλοισι θεοῖσι θύειν ὗς οὐ δικαιεῦσι Αἰ- 
΄ 5 ΄, N N 7 ᾿ AE 
γύστιοι Σελήνη δὲ καὶ Διονύσῳ μούνοισι, τοῦ αὑτοῦ 127 


Ὁ kal γλύφουσι om. F. Mox καὶ 47. 
οἱ ἀγαλματοκοιοὶ om. F.M.K. 2 Sic V.S. αὐτοῖσι τοῖσι ix. F. 
“ Sic M.K.P.V.S.F. Paris. etal. Supra θηρίων credo 8. 
κατάπερ Ἕλληνες τώγαλμα edd. b Sic M.K.P.a. pro v.1. ἀπὼν 


vett. F. ἀτιὼν 8.8.4. edd. vett. 
d$ rn F. Mox ἕνεκα 8. et ἴδιον ς Sic M.P.F. ἐς τὸν «. 8.8. 
pro ἥδιον. vulg. 


“ Scheeferus edidit κόλοι, mu- ἃ οὐδεὶς Guy. F. 
tili, cornua non habentes. Vide € αὐτέων) αὐτῶν Ε΄. αὐτέων hic 


VVesseling. ad IV. 29. retinet S. 
Sic S.F. Paris. Al. Μενδησίων. Γ Sic F. Vulgo ἐκδίδοντα: et 
Mox rë ante τέρας om. ὃ. ἄγωνται. cf. I. 209. τε OM. edd. 


8 Sic ΚΡ, Paris. ἐπίδειξιν S. vett. 
F. etal. 
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të 2 ve 9 mo vd N “ by. g TA : Ἢ 

χρόνου, TË αὑτὴ πανσελήνω, τοὺς US θύσαντες, “KATËOV- immolent, 

Pe Pa h δ 2 δὲ N — 2 i N ve » et 
Z TA τῶν Κρέων. σίοτι δὲ τοὺς US ἐν μὲν THTI ἄλλῃσι 30 
s ë 

ς« “ὦ ᾽ , Ἢ 

ὁρτῆσι ἀπεστυγήκασι, ἐν δὲ ταύτη θύουσι, ἔστι μὲν 

λόγος περὶ αὐτοῦ ὑπ᾽ Αἰγυπτίων λεγόμενος" ἐμοὶ puëv— 

2 ΄ , 9 ΄ 3 

4τοι ἐπιστωμένῳ οὐκ εὐπρεπέστερός ἐστι λέγεσθαι. θυσίη 

δὲ e δ Pë qo ve 4 ΄ ὡ Ὁ N 7 N 9 NX 

ἃ NJE τῶν ὑῶν τῇ Σελήνη ποιέεται" ἐπεὼν θύση, τὴν οὐρὴν 


Κεπίπλοον συνθεὶς ὁμοῦ, 35 spe. 


» . .N Land N N 
ὥκρην καὶ τὸν σπληνώ KA τὸν 
9 Ἢ 3 7 ad ΄“ ““ Pa 
κατ᾽ ὧν ἐκάλυψε ndon τοῦ κτήνεος τῇ πιμελὴ τῇ περὶ 
Ν du Pt N ἔ ΄ 2 Ν N 
5 τὴν γηδὺν γινομένη" καὶ ἔπειτω καταγίζει πυρί. τὰ dë 
Ε Pd 7 3 Re 3 re Ë) 
ἄλλα ἱ κρέα σιτέοντῶ! ἔν TY Ὁ πανσελήνω, ἐν τῇ ὧν τὼ 
e N 7 3 A e Pd 9 E 
ipa "θύσωσι" ἐν ἄλλη dë ἡμέρη οὐκ dy “ëri yevraiaro. 
TJ δὲ ΄ 3 te LI 9 4 9 θ 7 p Ζ VA 
6aj δὲ πένητες αὐτῶν ὑπ᾽ “ἀσθενείης Ῥ βίου σταιτίνας 40 
vd ul , , VJ — 
48 KARTAYTES US, καὶ ὀπτήσαντες ταύτας, θύουσι. Ta dë quomodo 
I Ὁ" e NY re vi “ N ad 7 Bacch 
Atorur e, τῆς OpPTAS "Τῇ doprin, xospov arpo τῶν θυρέων hujus fës- 
7 ν. ad 9 ΄ N Pari 7 “ὦ 
σφάξας ἐκάστος, διδοὶ ἀποφέρεσθαι τὸν Xoipov αὐτῷ agant, 
- b2 3 7 “Ὁ ΄ N δὲ Y 9 7 
«τῷ "ὠποδομένῳ τῶν συβωτέων. τὴν dë ἄλλην ἀνώγουσι 
e Χ pand I ε » 23 Ν c ve N 
ὁρτὴν TË Διογύσω οἱ Αἰγύπτιοι, πλὴν “χορων, KATA AS 
9 N c) 9 δ Land yY 
ϑταύτῷ σχεδὸν πάντα Ἕλλησι. ἀντὶ δὲ φαλλῶν, ἄλλα 
, , 2 74 ad 9 7 pë 
σφί ἐστι ἐξευρημένα ὅσον TË Fnxydia dydë para vëv- 
N 7 N ᾽’ ἌΝ 
ρόσπαστωώ, τὼ περιφορέουσ, κατὼ κώμας “γυναῖκες, 
Pa δ» 3 “ ΄ yx N “ 
γεῦον τὸ aidoiov, ου πολλῷ TË EAATTOV ἐὸν του ἄλλοῳ 
’ ΄ δὲ e 75270 e δὲ i , (δι 
ἀσωμώῶτος. σπροηγέετῶι δὲ "αὐλὸς" Ai Që ἐποντῶι ἀείδου- 50 
N N y 95» 
srai τὸν Διόνυσον. διότι δὲ μέζον τε ἔχει τὸ aidoiov, καὶ 


E κατέωνται F. τινας Ald. $.V. quod eodem redit. 

Ὁ διότι μὲν F. 48. 

' μὲν om. S.V.F. Mox dxo- 8 τῆς τῇ δορκίης S. τῆς τε. 
στυγήκασιν ἐν ταύτη δὲ 8. Ὁ ἀδυμένῳ R. 

Κ ἐπίπλον F. € Sic M.K.P.F. probantibus 

I κρέα Om. b.S. Gronovio, Reizio, Schefero, 

τ χανσελήνῃ F. Schvveigheusero. χοίρων Ald. R. 

n Sic M.K.P.F. θύωσι S.c.et 8.6. probante VVesselingio. xaf- 
vulgo. per S.V. 

9 denyevoaiaro R. d Sic S.V.M.K.P.F. Paris. 

P dabevinç ἃ. Vulgo ταὶ y. 

4 Sic mes. meliores. βιούς τε ς ὁ αὐλὸς $. 

Ρ4 
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κινέει μοῦνον τοῦ σώματος, ἔστι λόγος περὶ αὐτοῦ “ipos 
λεγόμενος. Ἤδη ὧν δοκέει μοι Μελάμπους 6 ᾿Αβυ- 
θέωνος τῆς θυσίης ταύτης οὐκ εἶναι adans, ἀλλ᾽ ἔμπει- 
“ Ν 4 3 N « 9» 7 

zpos. Βλλησι yap da Meëauxous ἐστι 0 ἐξηγησάμενος 55 
τοῦ ἴσου "τό τε οὔνομω, καὶ τὴν θυσίην, καὶ τὴν 
Ξδυμπὴν “au φαλλοῦ. ἀτρεκέως μὲν οὐ πάντα συλλα- 
βὼν τὸν λόγον ἔφηνε" ἀλλ᾽ οἱ ἐπιγενόμενοι ὃ τούτῳ σο- 
εφισταὶ μεζόνως ἐξέφηναν. τὸν δ᾽ ὧν φαλλὺὸν τὸν τῷ 
Διονύσῳ πεμπόμενον Μελάμπους ἐστὶ ὁ “κατηγησά- 60 
μενος καὶ ἀπὸ τούτου μαθόντες ποιεῦσι τὰ ποιεῦσι 
ὁ Ἕλληνες. Ἐγὼ μέν νύν φημι Μελάμποδα γενόμενον 
Ed N - Pd « ve me N 7 
ἄνδρα σοφὸν, μαντικήν τε ἑωυτῷ συστῆσαι, καὶ πυθό- 
μένον ἀπ᾽ Αἰγύπτου, ἄλλα τε πολλὼ ἘΎΥ  πθναὶ 
Ἕλλησι, καὶ τὰ περὶ τὸν Διόνυσον, ὀλίγα $ αὐτῶν ed 128 
οαλλάξαντα. οὐ γὰρ dy συμπεσέειν γε φήσω τά TË ἐν 66 
Αἰγύπτω ποιεύμενω τῷ θεῷ, καὶ TA ἐν τόσσι “Ἑλλησι" 
οὁμότροπα γὰρ “dy ἥν τοῖσι Ἕλλησι, καὶ οὐ γεωστὶ 
γδέσαγμένω. "οὐ μὴν οὐδὲ φήσω ὅκως Αἰγύπτιοι παρ᾽ 

ε ὕ x Δ pë KY ͵ , 

Ελλήνων ἔλαβον ἡ τοῦτο, ἢ ἄλλο κού TË νόμαιον. FFU- 70 
θέσθαι, δέ μοι δοκέει ἱμάλιστα Μελάμπους τὰ περὶ τὸν 
Διόνυσον παρὰ Κάϑμου “të τοῦ 'Tupiov, καὶ τῶν σὺν 
αὐτῷ ἐκ Φοινίκης ἀπικομένων ἔς τὴν γὺν Βοιωτίην καλεο- 
μένην χώρην. 

Γ προσλεγόμενος ὃ. pro ἱρὸς λεγό- Ε΄. mb om: S. ubi συμπεσεῖ ye. 
μενος. t ὁμήτρυκα S.V. Supra τοῖς 5. 
et mox. 


49. 
2 Sic M.K.P.F. Al. cum 5. f Sic M.K.P.F. Paris. dy om. 
om. τε. Vid. Plutarch. II. p. S.V. Ald. 


857. £ Sic M.K.P.F.a.b. ἐσηγμένα 
Ὁ goëro d. R.c. ἐσηγημένα V.S.d. Ald. 


€ Sic M.P.K.F. ἀεηγησάμενος h οὐ μὲν 8. 
S.a.c.b. Ald. ἐξηγ. d. Infra ἀπη- i μάλιστα om. 8. 
γήσασθα;: Ald. k τοῦ τε F. 

ὦ αὐτὸν 8. Mox κα Ta 1 Τύρεω S.V 


50 


δΙ 
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εἰ ΔΈχαδὸν δὲ καὶ "πάντα τὼ οὐνόματα τῶν θεῶν ἐξ Grecorim 
Η 2.7 , ε 2 Deos par- 
Αἰγύπτου pë ἐς my Ἑλλάδα. dori μέν γὰρ ἐκ ἴω αὖ E. 
τῶν βαρβάρων " ἥκει, πυνθανόμενος οὕτω εὑρίσκω ἐόν" 75 Pk 8 
Pelasgis 5 
,δοκέω δ᾽ ὧν μάλιστα ar Alyurrov ἀπῖχβαι. ὅτι γὰρ Neptanum 
ab 
δὴ μὴ Ποσειδέωνος, καὶ Διοσ'κούρων, ὡς κ πρότερόν esse: He- 
“ x Nd Ne “΄ N € roibus non 
μοι TavTa εἴρηται, καὶ Hpys, καὶ ἸἹστίης, καὶ Θέ. ui PEGYP- 
me “ tios. 
pos, καὶ Χαρίτων, καὶ “ Νηρηΐδων, “τῶν ἄλλων θεῶν 5 
Αἰγυπτίοισι αἰεί κοτε TA οὐνόμωτώ 'έστι ἐν τῇ χρρη. Bo 
36 λέγω δὴ τὼ λέγουσι αὐτοὶ Αἰγύπτιοι. τῶν δὲ οὔ φασι 
θεῶν γινώσκειν TA οὐνόματα, οὗτοι δέ μοι δοκέουσι ὑπὸ 
Πελασγῶν ὀνομασθηναι, “πλὴν Πυσειδέωνος. τοῦτον δὲ 
“τὸν θεὸν rapa Λιβύων ἐπύθοντο. ἢ οὐδαμοὶ γὰρ ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς Ποσειδέωνος ' οὔνομω "ἔκτηντωι, εἰ μὴ Λίβυες" καὶ 8 
΄ Së 7 2 δ᾽ ὧν Av 
τιμέωσι τὸν θεὸν τοῦτον αἰεί. νομίζουσι δ᾽ ὧν Αἰγύπτιοι 


π οὐδ᾽ ἥρωσι οὐδὲν. Ταῦτα μέν γυν, καὶ ἄλλα πρὸς  Mereuril 
, Ν ΡΝ 1 “ 22 , ͵ statuas 
τούτοισι TA ἔγω φράσω, Ἑλληνες “ar Αἰγυπτίων vevo-  quales fa- 

7 me N t€ pd N , VA , N yx N cere Greci 
μίκασι. τοῦ δὲ Ἕρμέω τὰ ἀγάλματα ὀρθὼ ἔχειν Ta nquitëe 
“Ne me , , , , I 2 3 3 didicerint s 
adidoiet ποιεῦντες, οὐκ ἀπ ne At μεμαθήκασι, AAA 90 Pelasgos 
ar Nedaryar πρῶτοι μὲν Ἑλλήνων ἁπάντων 'Aby- ir 
2 vaioi de jë gj παρὼ δὲ τούτων ᾿ὥλλοι. «᾿Αθηναΐί- priu κα 
ΜᾺ tem Samo- 
"γὰρ, ἤδη τηνικαῦτα ἐς Ἕλληνας τελέουσι, Πε-  thraciam 
50. τιμῶσι 5. 
ἃ πάγτων τῶν θεῶν τὰ οὖν. S.V. 1 τοῦτον εἶναι, K. 
πάντων τὰ οὖν. τῶν θ. b.d. 1 τὸ οὐ δὴ δρῶσιν S.V. Vall. 
Ὁ ἧκε 8. SI. 
ς Θέμιδος P.K.F. ἃ ὑπ᾿ ς, Paulo infr. ποιεῦντα; 8. 
4 Νηριΐδων Κὶ. b Sic M.K.P.F.b.c. γὰρ δὴ 
ς Sic M.K.P.F. Paris. καὶ τῶν Ald. a.d. nec δὴ nec ἤδη agnos- 
ἄλλων edd. vett. 8. cunt S.V. Schvreighauserus : i 
' εἰσὶν S. “ Differunt sane δὴ et ἤδη. Si δὴ 
8 λέγω δὲ F.c. “ hic legas, significabitur de” 
Ὁ οὐδαμοὶ K.M.P.F. Paris. Al. “ siisse deinde Athenienses in 
οὐδαμῇ cum 8. “ Hellenum numero censeri ; 
ἱ ὄνομα F. ““ quod falsum. Sin ἤδη, signifi- 


Κ' κέκτηνται S.P.K.F. pr. Mox  “ cabitur fuisse olim tempus quo 


218 , HERODOTI 


incolaisee, λασιγοὶ σύνοικοι ἐγένοντο ἐν TË χώρη" ὅθεν περ καὶ Ἕλ- 
ibique Ca- ty E kë pa - 
birorum 3 Anves “ἤρξαντο νομίσθηναι. ὅστις δὲ τὰ Καβείρων ὀργιῶ 95 
1886- Pec , 7 
tuise. μεμύηται, τὰ Σαμοθρήϊκες ἐπιτελέουσι “παραλαβόντες 
παρὰ Πελασγῶν, οὗτος ὡνὴρ cidë “τὸ λέγω. τὴν γὰρ 
Σαμοβρηΐκην οἴκεον πρότερον Πελασγοὶ οὗτοι, ὅτοί περ 
᾿Αθηναΐοισι σύνοικοι ἐγένοντο, καὶ “rapa τούτων Σαμο- 
ἊΝ Ν , KË 
5 θρήϊκες τὰ ὄργιω παραλαμβάνουσι. ὀρθὼ ὧν ἔχειν τὰ 129 
αἰδοῖα τἀὠγάλμωτα τοῦ Epuëc, ᾿Αθηναῖοι πρῶτοι Ἕλ- 
4 s N re 3 ς 
6 Anvev, ' μαθόντες rapa ΠελασΎγων, ἐποιήσαντο. οἱ δὲ 
Πελασγοὶ ἱρόν τινώ λόγον περὶ αὐτοῦ ἔλεξαν, TA ἐν τοῖσι 
k 3 dk vd ’ ψΨ a k) 7 
52 “εν Σαμοθρηΐκη μυστηρίοισι δεδήλωται. Ἔθυον “dë πάν- ς 
Va c A ad , 7 e , N 95 
Pelasgorum τῶ πρότερον οἱ Πελασγοὶ θεοῖσι ἐπευχόμενοι, ὡς EYE) ἐν 
δ 2 q δ 3 ᾽ὔ e ἢ 7 δὲ , δ᾽ » b2 
minibus : Ac ὠνῇ oida ὠκούσας᾽ ἐπωνυμίην θὲ οὐδ᾽ cuvoua “ἔποι- 
ea post ex no ὐδ ον» 9 N 2 2 1 N N 
2 εῦντο οὐδενὶ αὐτῶν οὐ γὰρ “ἀκηκόεσάν κω. θεοὺς δὲ 
culi Dodo- προσωνόμασάν σφεας ἀπὸ τοὺ τοιούτου, ὅτι “ κόσμω 
nei solius θέ Ν U ΄ N ΄ Ν Ύ 
: ἔντες TA πάντα πρήγμωτω καὶ πάσας νομᾶς εἶχον. 10 
Greci , N “ 2: 3 
σον. ἐπεί τε δὲ, χρόνου πολλοὺ ᾿ διεξελθόντος, ἐπύθοντο ἐκ 
lis indita “ Ni 1 ε; ΄, N 57 no θβεῶ » 
pe της Αἰγύπτου arixoueva τὰ οὐνόμωτω τῶν θεῶν τῶν 
" N 0 sm 9 
βάλλων, Διονύσου dë ὕστερον πολλῷ ἐπύθοντο. καὶ μετὰ 
χρόνον ἐχρηστηριάζοντο περὶ τῶν οὐνομώτων ἐν Δωδώνη" 


“ nondum in Hellenum nume- 52. 
“ ro sint habiti, id quodHero- “Sic M.P.S.V.F. Paris. Vulg. 
“ dotus tradidit I. 57.” δὲ καὶ E. 
ς Ἕλληνες ἐσήρξαντο F. Ὁ φοιεῦντο F. qui mox cum 8. 
d Sie M.K.S.P.F.a.b.d. Vulgo αὐτῶν non αὐτέων. 
λαβόντες. ς ἀκηκόασιν dy κόθεν, οὺς δὲ S.V. 
f «τὸ λέγω M.K.S.P.F.a.b.d. Vall. 
τὰ λ. al. d κοσμωθέντες S.V. οἷ. Eustath. 
£ Σαμοθρήκην V.S.K. II. α΄. p. 19, 2— 14, 45. 
£ Sic Ald. R.V. cep Μ.5.Κ. € ἔπειτεν δὲ Reizius. ἐπεί τε δὲ 
P.F.a. P.M.K. Gronov. VVessel. ἔκειτα 
h χαρὰ τούτων τὰ ὄργια τοῦ “Ep- δὲ Ald. et al. cum 8. ἔπειτε δὲ F. 
μέω, ᾿Αθηναῖοι mediis omissis F. f Sie M.P.F. al. διελθόντος ὃ. 


'Sic P.S.K.V.F. saga II. g. 8... Ald. 
vul 5 Sic M.P.F. ἀπηγμένα Ald. 


B- 
" ἐν om, V.S. Ald. S.V.R. ἀκιγμένα a.b.c. 
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δ Poe Land , re 
τὸ γὰρ dh μαντήϊον τοῦτο δνενόμισται ἀρχαιότατον τῶν τς 
, « J εἶ NOT N 27 Pani 
sy Ελλησι χρηστηρίων eivai, καὶ NY τὸν χρόνον τοῦτον 

se 22 N 3 2 7 2 re 7 e 
“μοῦνον. ᾿ἐπεὶ ὧν ἐχρηστηριάζοντο ἐν τῇ Δωδώνη ci Πε- 
7 - N , 3 "»Σ" 
λασγοὶ “ εἰ ἀνέλωνται τὼ οὐνόμανεω “ta ἀπὸ τῶν βαρ- 
7- - 353. 3. MA së Pd ,9 , 
E βάρων KKOVTA'” ἀνεέϊλε τὸ μιαντήϊον ῶ χρᾶσθαι. ἀπὸ 

μὲν δὴ τούτου τοῦ χρόνου ἔθυον, τοῖσι οὐνόμασι τῶν θεῶν :ο 

N N ad e , 
χρεώμενοι. zapa dë Πελασγῶν “Ἕλληνες ᾿ἐξεδέξαντο 

e, 4 N 3 2 74 me ve 
53. Vorepov. “ EMev dë “eyëvero ἕκαστος τῶν θεῶν, εἴ τε 


Theogonis 
cY 9N YT J e nm ΄ N 8 2 , condito- 
GiEl NTAY AAVTËS, OKOIOI TË TIVES TA EdEdA, OUK 5716 - rum He. 
siodi et Ho- 


vd Pd “- d 7 N θὲ ε 9 “ 7 
τέατο μέχρι οὐ “πρώην TË KA XJES, ὡς εἰπεῖν λόγῳ. meri quam 
e 7 δ N Nd e 2 VJ y receme 
2 Hriodoy γὰρ καὶ Ομηρον ἡλικίην τετρωκοσίοισι ËTETI 25 vetas: qui- 
Z 7 ed , ” b i 
3 δοκέω pev πρεσβυτέρους γενέσθαι, καὶ οὐ πλέοσι. οὗτοι peta 


poete pri- 

’ἤ 4 e , VA d Led b b. po 

δέ εἰσι οἱ ποιήσαντες “θεογονίην Ἕλλησι, καὶ TOKE  Qtur. ese 
9 » N 59 7 "Ἢ N 7) N 2 illis poste- 
εοῖσι TAS ἐπωνυμίως δόντες, καὶ τιμώς TË καὶ τέχνας δένει, 


,διελόντες, καὶ εἴδεω αὐτῶν σημήναντες. οἱ δὲ 1 πρότερον 30 130 
σοιηταὶ λεγόμενοι τούτων τῶν ἀνδρῶν γενέσθαι, ὕστερον, 
sË ëzoi γε δοκέειν, ἐγένοντο " τούτων. καὶ τὰ μὲν πρῶτω 
αἱ Δωδωνίδες ᾿ἱρήίαι λέγουσι “ta δὲ ὕστερω, τὼ ἐς 
Ἡσίοδόν τε καὶ Ὅμηρον ἔχοντα, ἔγὼ λέγω. 
54 Χρηστηρίων δὲ πέρι, Arou TË έν Ἕλλησι, καὶ τοῦ ἐν Narrationes 
rigine 


2 Λιβύη, τόνδε Αἰγύπτιοι λόγον λέγουσι. ἔφασαν ci ἱρέες 35 duorum 
ἢ γεγόμισται P.M.K.S.F. Paris. lus c. Julian, [1]. p. 76. 


vesjuaro Ald. al. € θεολογίην d. 
i ἐκεὶ γοῦν C. ἐπεὶ οὖν 8. Γ πρότεροι V. Ald. 
k τὰ om. 8. E ἐμοί γε (vel ἔμοιγε) δοκέειν Μ. 
t Sje M.K.R.F. Paris. ἐδέξαντο K.F.b.d. ἐμοὶ δοκέειν Ald. 8.6. ἐμοὶ 
al. cum $. δοκέει 8. 
53. h τούτων. τὰ F.d.S. 
2 Sic MLP.F.a.b.c. ὅθεν δὲ Ald. ' ἱέρειαι Ἐς 
S.V.R. k τὰ δὲ ὕστερα M.P.F.b.c.d. τὰ 
Ὁ ἐγένοντο K.S. δὲ ὕστερον ἃ. etal. τὸ δὲ ὕστερον 5. 
Sic F. δ᾽ ἀὲ M.K.P. δὲ om. 84. 
a.c.d.S. 2 Sic M.K.S.P.F.a. Vulg. τῶν 


d Sic Ald. S.R.V. Paris. πρίν τε. 
te κι x0. M.P. Sequentia citant Ὁ ἐν οῃ. M. Moyx θηβάεος 8. 
Athenagar. Apol. c. 14. Cyril- 


Jovis ora- 
culorum, 
Dodonzi et 
Ammonis, 
instituto- 
rum circiter 


a. 1980. 


55 


ce Poe 7 » ad 3 ΄ ἔθ 99 
3 paria Aparas εν τοῖσι εἰρημέγοισι VETI. 


2 
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τοῦ Θηβαιέος Διὸς “δύο yvvaixas “ipias ἐκ Θηβέ 
γυ pn 
ἐς 2 EN 4 Ξ N N N δ᾽» 7 
sfaxbava: ὑπὸ Φοινίκων καὶ τὴν μὲν “αὐτέων aru- 
᾽ me ΕΣ NA cj 
““ θέσθαι ἐς Λιβύην σπρηθεῖσαν, τὴν δὲ ἐς τοὺς EAAnvas” 
“ταύτας dë τὰς γυναϊκας [εἶναι τὰς ἱδρυσαμένας τὰ 
E Eipo- 40 
΄ δέ ε 50 .“ , 7 , 7 ΄ 
μένου δὲ μευ, οκοῦεν ουτω ἀτρεκεὼως ἐπιστάμενοι λέγου- 
“ ΄ὔ 7) 3 ΄ 
σι, ἔφασαν πρὸς ταῦτα, “ ζήτησιν μεγώλην ἀπὸ σφέων 
të ψενέσθαι τῶν γυναικῶν τουτέων" καὶ ἀνευρεῖν μέν σφε- 
9 7 7 Ne nu 
“ὡς οὐ δυνατοὶ γενέσθαι" πυθέσθαι dë ὕστερον ταῦτα 
ce N 5» £ ΄ δὰ FA 2} rs 7 e 
περὶ AVTËGY TAKEP ON ἔλεγον. Ταυτά μεν -νυν Τῶν 45 
2 e 2 ’᾽ « 
ἐν Θήβησι ἱρέων ἤκουον" "τάδε δὲ " Δωδωναίων φασὶ αἱ 
προμάντιες" ““ Δύο πελειάδας μελαίνας ἐκ “Θηβέων 
kod 3 ᾿ 9 kd N » 27 ᾽ 
“ τῶν d Αἰγυπτιέων “dvaztapëvas, τὴν μὲν [αὐτέων ἐς 


Λιβύην, τὴν δὲ παρὰ σφέας ἀπικέσθαι. ἱζομένην δέ 


“μιν ἐπὶ φηγὸν, «αὐδώξασθαι φωνῇ E ἀνθρωπηΐη, ὡς δο 


c€ 


3 


χρεὼν εἴη parvaidv αὐτόθ, Διὸς γενέσθαι. καὶ αὐτοὺς 


« Ὁ“ ᾿ - ΕΣ 9 Ta d 
« Βὑπολαβεν δεῖον εἶναι τὸ ἐπαγγελλόμενον αὐτοῖσι, 


“καί σφεας ἐκ τούτου ποιῆσαι. τὴν δὲ ἐς τοὺς Λίβυας 
t€ οἰχομένην πελειώδα λέγουσι "Αμμῶωνος «χρηστήριον 55 


7 


Διός. 


ς ἱέρειαι K.P. teste VVessel. 
qui probabiliter tamen cum F. 
prebent ἱερείας. 

d Sic VVessel. Libri Θηβαίων. 

t αὐτῶν F. male. 

f ba. om. F. 


E εἰρημένου ὃ. 


55: 

“ Sic M.K.P.c.b. τὰ δὲ a.d.S. 
vulg. τὰ δὲ F. 

Ὁ Δωδωνέων S.V. tamquam ex 
Δωδῶναι apud Steph. Byz. VVEss. 

ς Θηβαέων S.V. Θηβαίων F. Ald. 

d Αὐγυπτιίων S.V.P.K.F. A- 
γνετίων vulgo. cf. 'Theon. Pro- 


më N ΄ N ad 
5“ κελεῦσαι τοὺς Λίβυας ποιέειν." ἔστι dë καὶ τοῦτο 
ἢ e te se RË . φῳ VA Y 
' Δωδωνωίων dë αἱ ἱρήϊαι, τῶν τῇ πρεσβυτάτη οὔ- 


gyma. p. 90. 

ε ἀναπταμένας Ald.S.V. R. Pa- 
ris. Eustath. Od. p. 1760, 50— 
545, 9. ἀναπτομένας M.P.K.F. cf. 
Brunck. Aristoph. Av. 48. Hunc 
locum respicit Servius ad Virgil. 
Eclog. IX. 13. 

' αὐτῶν F. sed αὐτέων infr. ς6. 

8 ἀγνθρωκηῃ K.P.F. al. ἀνθρω- 
zim Ald. Eustath. ἀνθρωπείῃ a. 
ἀνθρωπίη 8. 

h ὑκολαβέειν Borheckius. 

i Δωδονέων S. et mox ἰρήιαι sine 
ai. αἱ ἱέρειαι F. 
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va ἥν Προμένειω, τῇ dë " μετὰ ταύτην, Τιμαρέτη, τῇ δὲ 
δνεωτάτη, Νικάνδρη, ἔλεγον ταῦτα. συνωμολόγεον δέ σφ: 


56 καὶ “ci ἄλλοι Δωδωναῖοι οἱ περὶ τὸ ἱρόν. Ἐγὼ δ᾽ ἔχω 


περὶ αὐτέων γνώμην τήνδε. εἰ ἀληθέως οἱ Φοίνικες ἐξ- δι 
ἤγαγον τὰς ἱρὼς γυναίκας, καὶ τὴν μὲν αὐτέων ἐς Air 
βύην, τὴν δὲ ἐς τὴν Ἑλλάδα ἀπέδοντο, " δοκέει ἐμοὶ ἡ 
γυνὴ αὕτη τῆς νῦν Ἑλλάδος, πρότερον δὲ Πελασγίης 
καλευμένης τῆς αὐτῆς ταύτης, ἢ πρηθῆναι ἐς Θεσπρω- 6ς 
τούς" ἔπειτα “ δουλεύουσα αὐτόθι, ἱδρύσασθα; ὑπὸ φηγῷ 
πεφυκυΐη Διὸς ἱρόν' ὥσπερ ἥν οἰκὸς, ᾿ἀμφιπολεύουσαν 
ἐν Θήβησι ἱρὸν Διὸς, “ἔνθα ἀπίκετο, ἐνθαῦτα μινήμην 
2 AUTOV ἔχειν. ἐκ δὲ τούτου, χρηστήριον κατηγήσατο, ἐπεί 
3τε συνέλαβε τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν. φάναι dë οἱ ἀδελ- γο 
φεὴν ἐν Λιβύη πεπρησθαι ὑπὸ τῶν αὐτῶν Φοινίκων, ὑπ᾽ 


S7 ὧν καὶ αὐτὴ ἐπρήθη. Πελειάδες δέ μοι δοκέουσι κλη- 


θῆναι: πρὸς Δωδωναΐων ἐπὶ τοῦδε αἱ γυναῖκες, διότι βάρ- 

βαροι ἦσαν" "ἐδόκεον dë σφι ὃ ὁμοίως ὄρνισι φθέγγεσθαι. 
apera δὲ χρόνον τὴν πελειάδα “ ἀνθβρωπηΐη φωνῇ αὐδά- qs 

ξασθαι λέγουσι, ἐπεί τε “avyera σφι “ηὔδα ἡ γυνή ἕως 
k Sic M.P.F. per αὐτὴν Ev- 


stath. S.V.R. Paris. Ald. pera 
αὐτὴν VVessel. 

' Sic M.P.K.F. et al. ci om. 
S.c. et al. et mox οἱ om. 8. 


56. 

ἃ δοκέει ἐμοὶ S.V.b.d. probante 
VVesselingio et citante Reitz. ad 
Lucian. Astrol. 9. Abresch. DIl. 
Thuc. p. 5. δοκέειν ἐμοὶ F.a.c. al. 

Ὁ προσθῆνα. R. Mox εἰκὸς ὃ. Ald. 

ς δουλεύουσαν V.S. δουλεύσασα 
Κ. 
4 ἀμφιπολεύουσαν ΜΟΝ.5.Κ Ρ. 
F. ἀμφιπολεῦσαν c. Ald. Scheefer. 

€ Sic mss. plerique. ἐνθάδ᾽ M. 
quod perperam amplexus est 
Gronovius. 


57: 

8. ἐδόκεον Eustath. S.V.K.P.F. 
Schol. Sophocl. Trach. 176. ἐδό- 
κεε M.a.c. Ald. Conf. de hoc lo- 
co Valckeneer. ad Eurip. Phoen. 
1475. Sallier Acad. Inscer. V. 
Hist. p. 35. 

b ὅμοια V.b.d. VVessel. ὁμοῖα 
probat Schvreigh. Alii omnes 
ὁμοίως cum Ëustath. et Schol. 
Sophocl. ed. vet. nam mutavit 
Brunck. Conf. Hemsterhus. ad 
Lucian. Somn. c. 2. Infra III. 
8. 35. 57. VII. 120. 

€ Sie M.K.P.F. ἀνθρωπίῃ S.V. 
ἀνθρωπείῃ ἃ. ἀνθρωπίνῃ vulgo. 

4 Sic F. Vulgo τὰ συνετά. 

ὁ αὔδα F. 


121 
Her 
ea de 
opini 
Gran 
olim 
lasgi 
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dë ἐβαρβάριζε, “oprdos τρόπον ἐδόκεέ σφι φθέγγεσθαι" 
3ἐπεὶ τέῳ τρόπῳ ἂν δ πελειαίς γε ἀνθρωπηϊη φωνὴ φθέγ-- 
ξαιτο; μέλαιναν δὲ λέγοντες εἶναι τὴν πελειάδα, σημαί- 
avovos ὅτι Αἰγυπτίη ἡ γυνὴ ἦν. ἩΗ dë μαντηΐη ἥ τε ἐν 8ο 
Θήβησι ἡ τῇσι Αἰγυστίησι καὶ ἐν Δωδώνη, παραπλήσιαι 
ἀλλήλησι τυγχάνουσι ἐοῦσαι. "Ἔστι δὲ καὶ τῶν ' ἱρῶν ἡ 


N 99 ,», ἢ 3 7 
58 parin dr Αἰγύπτου “ariyuën. 
e 7 NOx N 
oj ται " Πανηγύρις dë ἄρα καὶ πομπὰς καὶ προσωγωγὰς 
Kupa 5 E) , vo 7 Ai 7ὔ vi , ε J s Ν 
Kg ἯἌρωτοι ἀνθρωπων Αἰγύπτιοι εἰσι cë ποιησάμενοι" καὶ 8ς 
e ge N 7 εἰ. 7 ΄ 
Τρ  ἐπρραένρο zrapa τούτων EAAnves μεμαθήκασι. τεκμήριον δὲ pos 
e VA VJ e N N ϑ ra 
ἜΣ τον τούτου, τόδε" αἱ μὲν γαρ φαίνονται ἐκ ᾿πολλοῦ τεὺ 
Φ e VA e e 3 
primoe, in- χρόνου ποιεύμεναι" αἱ δὲ "λληνικαὶ νεωστὶ ἐποιήθησαν. 


ζο Πανηγυρίζουσι δὲ Αἰγύπτιοι οὐκ ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ, 


Qoibusin gë γαγηῃγύρις δὲ συχνάς" μάλιστα μὲν καὶ προθυμότατα 90 
φῦ 3566 Ἡρύβαστιν πόλιν, τῇ ᾿Αρτέμιδι. δεύτερα ἐς Βούσιριν 132 
bonoricon- πχόλν τῇ Ἴσι ἐν ταύτη γὰρ dy TË "πόλι ἐστὶ μέγισ- 
“shpen vk 4τον Ἴσιος ἱρόν. ἵδρυται δὲ ἡ πόλις αὕτη τῆς Αἰγύπτου 


que Cerës. çgy μέσῳ “τῷ Δέλτα. Ἴσις dë ἐστι κατὰ τὴν Ἑλλήνων 
γλῶσσαν Δημήτηρ. τρίτα δ᾽ ἐς Σάϊν πόλιν τῇ ᾿Αθηναΐῃ 95 

πανηγυρίζουσι: τέταρτα δὲ, ἐς Ἡλιούπολιν Ta Ἡλίῳ: 

7 N » Po) 7 re “ 7 N 8 

πέμπτα dë, ἐς Bourovy πόλιν τὴ Agro” ἐκτῶ δὲ, ἐς 


Γ Sic P.S.V.K.F. Vulgo ἐδόκ. 
σφι ἕρν. τρ. 

8 γε om. 8ἃ.δ. 00] ἀνθρωπίη. dy- 
θρωπίνῃ absque ye Ald., 

b τοῖσι Αἰγυπτίοισι V. 

i jpëy R. Ald. Paris. V.S. ἱρέων 
P.M.K.F. Supra ἔστι δὴ δ. 

Κ ἀτηγμένη S.V. οἷ. c. 52. 

58. 
8 κανηγύρις K. πανηγύρεις M.E. 


του. 
Ὁ φολλοῦ τοῦ χρ. E. πολλοῦ τε d. 


59: 

“Sic M.K. πανηγύρεις F. κα- 
νηγύριας 8.8. Ald. al. 

Ὁ τὰ ἐς Βούβαστιν τὴν S.V. ἐς 
Βούβαστον M.K.F. Receptam 
tuetur Steph. Byz. v. Βούβαστος. 
cf. II. 67. 137. 

€ πόλι K. πόλει F.S. mes al, 


πανηγύριας a.S. al. cf. Plutarch. 
IT. p. 857. Mox Alyveria om. 
5. et paulo post τοῦδε pro τού- 


d τῷ Bëra. S.V.P.F.a.b.c.d. 
CË, 17. τοῦ δέλτα edd. 
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60 Πάν papeiv “ὅλιν τῷ ' “Apës. Ἐς μέν νυν "Βούβαστιν Dianet 


61 


tum Ba 
᾽ N po 1 ΄ ra 
2 πόλιν ἀπεὼν κομίζωνται, ποιεῦσι “τοιάδε. πλέουσί TË Patitici 


N ej xY ” 
γὰρ dh ἅμα ἄνδρες γυναιξὶ, καὶ πολλόν τι πλῆθος 
ε Va , e 7 7 ε Ze Pa 2 ve 

zexArëpav ἔν ἑκάστη Bapi. αἱ μέν τίνες τῶν γυναικῶν 

yx e N 7 N 
κρόταλα ἔχουσαι κροταλίζουσι, οἱ δὲ αὐλέουσι, κατὰ 

,ὔ Ν PS ε δὲ N “ NO δ 
KANTA τὸν σπτλδον" ὧν δὲ λοίπῶϊι γυγαικὲς καὶ AVOPES 
9 7 N N ” 7 , N δὲ 7 
,ἀείδουσι, KA TAS χειρῶς κροτεουσι. ἐπέῶν QË πλεοντὲς 
VA 4 Y 7 , N 
κατὰ TVA πόλιν ἄλλην γενωντῶι, ἀἐγχρίψναντες THY 5 
’ es P e “ cd e ΄ Pr nisë 2 
s βάριν TH VYN, “ποίευσι τοιῶδε. di μὲν τινὲς τῶν “YUY y 
»»ἤ I ν Pë δὲ 20 1 mm N , 7 ὺ Ë 
ποιεῦσι τώπερ εἰρηκω. αἱ δὲ τωθάζουσι, βοωσαι, τὼς Ev 1 
ff 7 7 re 3 e δ᾽ 3 ΄ Ri e δ᾽ , 
TH πόλει TAUTH YUVAIKAS” Ai ὀρῤχεέονται" adi 0 adyd- 
’ ,ὕ “ N ” 
6ovporrai ἀνιστώμενωι. ταῦτα παρὼ πᾶσαν πόλιν TAPA το 
re 3 N N 9 Φ N VA 
ποταμίην ποιεῦσι. ἐπεὰν δὲ ἀπίκωνται ἐς τὴν 5 Bob- 

c I 1 , TA e 
βαστιν, Poprdtovri, μεγώλας ἀνάγοντες θυσίας καὶ 
Ύ 4 . 9 “ῳ . Pd 3 ro e — VA 
οἶνος ὠμπελινος ἀνωισιμουται 'πλέον ἐν τῇ ὀρτῇ ταύτη 
KOD sesi 9 “ΙΝ. » ΄, 1 7 

7H ἔν TË ἅπαντι ἐνιαυτὼῶ “τῶ επιλοίπωῳ. συμφοιτέωσι 

N Ψ Ν 7» N 2 « 
dë, ὅ τι ἀνὴρ καὶ γυνή ἐστι, πλὴν παιδίων, καὶ ἐς eBdo- 

4 1 e e 2 Sh ΄ - N 
paxora μυριάδας, ὡς οἱ ἐπίχωριοι λέγουσι. TAUTA puëv 15 
΄ ΄ , δὲ 4. Ζ2 e » TË 

δὴ ταύτη Trolettai. Ἐν dë Βουσίρι “πόλι ὡς ἀνώγουσι, Festum 


ay N e N Y 2 7 7 b KY Isidos B 
2 Τὴ Ισι τὴν ορτῆν, εἰρητῶι σροτερὸν μοι. τυπτοντῶ! “μὲν  riticum 
[2, 40] 


N N N 7, 7 Ν »“ 4 
Ya dy μέτα τῆν θυσίην σαντες καὶ πσασα!ι, μυριάδες quidnan 


t Πατρῆμιν S. Πρήμην V. Πάμ- f πόλεϊ Ald. 


πρημιν F. Πρῆμιν b.d. cf. 6. 71. E Βούβαστον M.K.EF. 

(“Apo F. Ὁ ἑορτάζουσι M.K. 

60. ' πλέων F. e corr. Scheefer. 

ἃ Βούβαστον M.K.P.F. k τῷ om. F. 

Ὁ gdëy om. 8. edd. vett. De- Sic F. et al. συμφοιτῶσι 8. 
derunt M.P.K.F. V.K.P. 

ς τοιάδε M.S.K.P.V.F. et sic 61. 
infra τάδε Ald. a.d. Mox καὶ 8 πόλει F.S. 
on. 8. b Sic M.K.P.F. μὲν om. 8.8. 


d Sic 8. Gloss. Suid. cf.I1I. c. Ald. Athenagoras Leg. c. 
ὃς. IX. 98. Alli ἐγχρίμψαντες. 25. 
8 zetor: M. Tum τάδε Ald. 


indicio sit, 
Cares qui 
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ὥρτα, πολλαὶ ἀνθρώπων. στὸν δὲ τύπστονται, οὔ ͵ 20 
KAPT par 


e) 27 9 , d Ἁ πὶ 9 N 9 ” 77 , 
Zgyptum 3 ὅσιόν ἐστί λέγειν. ὅσοι dë Kapay εἰσὶ ἐν Αἰγνπτω oi- 


incolant, 
hospites 
esse. 


62 


Minerve 
festum Sai- 
ticum noc- 
turmam, 
lucernis 
per totam 
Zgyptum 
accensis. 


63 
Festum So- 
lis Helio- 
politanum: 
Latone, 
Butoiti- 
cum Mar- 
tis, Papre- 
miticum, 


κέοντες, οὗτοι δὲ τοσούτῳ ἔτι ᾿ πλέω “ποιεῦσι τούτων, ὅσῳ 

καὶ τὰ μέτωπα κόπτονται μωχαίρησι᾽ καὶ τούτῳ εἰσὶ 
δῆλοι ὅτι εἰσὶ ξεῖνοι καὶ οὐκ Αἰγύπτιοι. Ἔς ἸΣάϊν δὲ 
πόλιν ἐπεὰν "συλλεχθέωσι ὑτῆσι θυσίῃσι, “ἔν tive γυκτὶ 25 
ἀλύχνω καίουσι πάντες πολλὼ ὑπαίθρια περὶ τὰ δώ- 133 
para κύκλῳ. TA δὲ λύχνα ἐστὶ ἐμβάφια ἔμνπλεω ἁλὸς 

καὶ ἐλαίου" “ἐπιπολῆς δὲ ἔπεστι αὐτὸ τὸ ἐλλύχνιον. 6: 
2 καὶ τοῦτο καίετωι παννύχιον" καὶ τῇ ὁρτῇ οὔνομα κέεται 
3 Λυχνοκαΐη. οἱ δ᾽ ἂν μὴ ἔλθωσι τῶν Αἰγυπτίων ἐς τὴν 30 
πανήγυριν ταύτην, φυλάσσοντες τὴν νύκτα τῆς θυσίης, 
καίουσι καὶ αὐτοὶ πάντες TA λύχνα᾽ καὶ οὕτω οὐκ ἐν 
Σάϊ μούνη καίεται, ἀλλὼ καὶ ἀνὼ πᾶσαν Αἴγυπτον. 
45 orev δὲ ἡ ἐΐνεκα φῶς ἔλαχε καὶ τιμὴν ἡ νὺξ αὕτη, ἔστι 
ἱρὸς περὶ αὐτοῦ λόγος λεγόμενος. Ἔς δὲ "Ἡλίου πόλιν 3ς 
καὶ Βουτοῦν θυσίας μούνας ἐπιτελέουσι φοιτέοντες. ἐν dë 

" Παπρήμε θυσίας μὲν καὶ ἱρὼ, κατώπερ καὶ τῇ ὥλλη, 
“ποιεῦσι. εὖτ᾽ ἂν “dë γίνηται καταφερὴς ὁ ἥλιος, ὀλίγοι 
μέν τινες τῶν ἱρέων περὶ τώγαλμα πεπονέαται" οἱ δὲ 40 


ς Sic M.K.P.F.a.c. τὸ ᾧ δὲ ν. VVESss. 


S.V. τῷ δὲ Ald. Ὁ. al. τὸν δὲ τύκ- 
τονται τρόπον Athenagoras. 

d πλέον F. 

€ ᾳοιέουσι V.S.a. Mox ξένοι 8. 

62. 

2 συλλεχθέωσι M.P.K.F. Paris. 
cf. VI. 58. Alii συλλεχθῶσι cum 
S. 

Ὁ Fors. τῆς θυσίης ἕν τινι νυκτί. 
SCHVVEIGH. 

“ Sic M.K.P.F. ἐν τῇ v. a.c. 
d.S. Ald. 

d Hinc Pollux X. 115. A- 
then. XV. p. 701. Hesych. in 


€ dal αολλὴς S.V. 

f Quasi dicas, Candlemaus. 
conf. Pollux VITI. 178. 

8 ὅτου F. 

b Sic F. ἕνεκα vulgo cum $. 

63. 

2 Sic M.K.P.F.a. Ἡλίου τε 
π. 8.6. et vulgo. Mox φοιτῶν- 
veç ὃ. 

b Sic M.P.K.F.a. Πατρήμι 8. 
V.c. Παπρῆμι Ὁ. 

ς Sic Μ. οἱ αἱ. Vulgo ποιέουσι 
cum 5. 


ὦ δὲ Ald. etal. δὴ M.K.F. 
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EUTERPE. IJ. që5 


Ya 7 7 yx e re më ς me 
πολλοὶ αὐτῶν, ᾿ ζύλων κορύνας ἔχοντες, ἑστᾶσι ταῦ ἱροῦ in quolig- 
, E .» ν N N s ΄ Ἂν nis con- 
ἕν TY ἐσόδῳ" ἄλλοι δὲ εὐχωλὰς ξεπιτελέοντος, FASU-.  vulnerant 

i 2 ᾽ “-΄ῳ΄φ ἢ“ 7 “Ἂν ᾧ sibi mutuo 
γες KALA ἀνδρῶν, EKATTO ἔχοντες ξύλα καὶ οὗτοι, ἐπὶ capita. 
N 7 ἱ “αἴ e N δ Y NA 9 re . 
3TA Stepa 'AËRES ἐστάσι. τὸ dë dya ua, δον ἐν ve) μι- 
Land ᾿ ΄ ᾽’ La d 
κρῷ ξυλίνῳ κατακεχρυσωμένῳ, προεκκομίζουσι τῇ "προ- 45 
7 , xY Ψ « 7 ε N 534 7 ς N 
ndre es ἄλλο ogjea Ku on μὲν δ pë Ai οἱ Kepi 
τὔώγαλμα λελειμμένοι, ἕλκουσι τετρώκυκλον ἅμαξαν, 
Y N 9 2 mm 9 N 
ἄγουσαν τὸν γηόν TË καὶ TË ἐν TË νηῶ ἐνεὸν dya ua. 
e , » 2 ma e ad 2 Pd 
soi dë οὐκ ἐῶσι, ἐν TOITI προπυλαίοισι ἑστεῶτες, ᾿ ἐστέ- 
ë e N 9 and 7 re ve 7 
νά!" οἱ δὲ ευχωλιμαιοι, τιμώρεοντες TO θεῷ, ΄σαμουσι 50 
9 N , , ru 7 7 N . 
6 αὐτοὺς " ἀλεξόμενοι. ἐνθαῦτω μάχη ξύλοισε κωρτερὴ γί- 
7 9 N ΄ 
γεταμ" κεφαλάς TË συναρώσσονται, καὶ ὡς ἐγὼ δοκέω, 
9 ϑ ad 7 4 Pd 
πολλοὶ καὶ ἀποθνήσκουσι EK τῶν τρωμάτων" 5 οὐ μέντοι 
“ , ὦ E) 3 ΄ 9 “ Ν N 
0 av ἀποθνήσκειν οὐδένω. T Fjus con- 
οἱ γι Reni T ἰφασ ” Eva "ν δὲ neve 


Fa ιν ταύτην ἐκ τοῦδε νομίσαι φασὶ οἱ ἐπιχῴριοι. 55 “το: 
γἤγυρ ν ταύτη pir p χώριοι. 585. OFEO ὁ 
οἰκέειν ἐν τῷ ἱρῷ τούτῳ τοῦ  Apecs τὴν μητέρα" καὶ τὸν αι HA 


v s 1 7 δ᾽ sm 9 ΄ ΔΩ Greçorum 

ΒΕΗΕ edh λραδα γενόμενον, "ἐλθεῖν ἐξανδρωμένον, ἐθέλον- pë poe 

ra τῇ “gure συμμίζαι" καὶ “τοὺς προπόλωυς τῆς μη-  Caatitas. 
134 


τρὸς, dia οὐκ ὀπωπότας αὐτὸν πρότερον, οὐ περιορᾶν Τά}: 
“γαι, ἀλλ᾽ ἀπερύκειν᾽ τὸν δ᾽ ἐξ ἄλλης πόλιος ἀγαωγό- 60 
μένον ἀνθρώπους, τούς τε προπόλους τρηχέως περισα εῖν, 


€ Sie M.P.K.F. ἐκ ξύλων S.V. 
R.a.c. Ald. αὐτῶν M.P.K.F. pro 
αὐτέων, quod retinet 8. 

[ἄλλοι τε F 

Β ἀπκοτελέοντες S.V. 

h ἕκαστος Steph. marg. 

' Citat E ustath. Il. p. 179, 20 
— 135, 52. deest v. F. 

k προτέρη S.V. 

1 τὸ om. S. 

M προσιέναι ὃ. 

n ἀλεξομένους S.V. probante 
VVesselingio. Hoc recepit Scha- 

VOL. I. 


ferus. cf. I. 211. 

9 Sic K.S.V.P.F. Paris. οὐ 
μέντοι ye οἵ τε Ald. al. Valckene- 
rius citat I. 51: 80. IT. 81. 83. 


4. 

Δ ἐλθεῖν ἐξανὸδι. Habet M. in 
marg. 

b Sic K.P.F. Paris. ματρὶ---- 


ματρὸς vulgo. μρι----μρς 8. 
c Sic M.K.R.P.V. Gloss. 
Suid. προσπόλους 8. Ald. et al. 


«ροπόλλους καὶ τῆς F. 
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N 3 ad N N 7 3 N 4 ty “e 
2 καὶ ἐσελθεὶν παρῶ τὴν μητέρω. Arë τούτου τῷ Apel 
7 Ν N 3 sm ς re 7 I 

TAUTHY ΤῊ πληγὴν ἐν τῇ OpTH γεγο μιχεναι pari , , 

3 Καὶ τὸ μὴ μίσγεσθαι γυναιξὶ ἐν ἱροῖσι, μηδὲ ἀλού- 
7 Ν “»ὝἭἌ » e N » ΄ “ 3 ε te 

τους ἀπὸ γυναικῶν ËS ἱρὼ ἐσιέναι, οὗτοί εἰσι οἱ πρῶτοι 65 

7 ς N N yx δ 4 x 

4«θρησκεύσαντες. o μὲν γάρ ἄλλοι σχεδὸν πάντες av- 
N , ' ε 7 ᾽ 

θρωποι, σλὴν Αἰγυπτίων καὶ Ἑλλήνων, μίσγονται ey 

ς me , “Ὕ 3 7 “Μ 2 
ἱροῖσι" καὶ ἀπὸ γυναικῶν i ἀνιστώμενοι, ἄλουτοι ἐσέρ-- 
, c ΄ 2 3 
χοντῶι ἐς ipov νομίζοντες ἀνθρώπους εἶναι κατάπερ ra 


ν , N NO yx 7, ia 
βὥώλλω κτήνεω. καὶ γὰρ “τὰ ἄλλα κτήνεω ὁρῶν καὶ To 
, 7 , 7 YA »“ KY Pe Pe 

ὀρνίθων “yevea ὀχευόμενω ἔν TË τόϊσι νηοῖσι τῶν θεῶν καὶ 


3 pa g 7 b 
6ἐν τοῖσι E TEKLEVETI. 


» 5 3 se β se vs Ν ΄ 
εἰ ὧν εἰνῶ! τῶ ὕεω τοῦτο un φίλον, 
» N “SHM N VA 7 - ΄ ra 
οὐκ ἂν οὐδὲ τὰ κτήνεω ποιέειν. οὗτοι μὲν γυν τοίαυτὰ 
Φ.») 2 ad 9 3 3 VA 3 
ἐπιλέγοντες, ποιεῦσι ἐμοί γε οὐκ ἀρεστά. Αἰγύπτιοι 
δὲ θ 7 Kr 7 Y N NEN N 
E ὕρησκευουσι περισσως TA TË ἄλλω Kepi TA pa, KAT 
dh καὶ rad 
N NAI TADE. 
Pd N ν e te VA , 
65 'Eovra dë Αἴγυπτος opuovpos τῇ Λιβύη, οὐ μάλα θη- 
Bestiarum 3 N N 2) YA eN 
cultusa- 2 ριώδης ἐστί. τὰ δὲ ἐόντα σῴφι "«παᾶντὰα pa νενόμισται" 
pud SEEYP- N N vd 7 ad vd 
tioe: ne- καὶ TA μέν, σὐυγτροῴα αὐὑτοισι b rore ἀνθρώποισι" ra δὲ, 
cis earum ν᾽ » δὲ «εἰ dv NEN 5 2 
poena mors. φτοῦ. τῶν QË GiyEKEV dyesdi TA ipa εἰ λέγοιμι, KAaTA- 
7 N aa 2 » N bej, Pd N 2 δ Va 
Baim ἂν τῶ λόγω ἐς τὰ θέϊω πρήγμωτα, TA ἐγὼ φεύγω 80 
7] 3 7 N N 2 me , 
μάλιστα ἀπηγέεσθαι. τὰ dë καὶ εἴρηκα αὐτῶν ἐπι- 
J e , 4 7 Ç ’ 
,Ψαύσας, avayxan κατωλαμβανόμενος εἶπον. Nouos 


d ἄλουτοι ἀνιστάμενοι 8. ' Sic M.P.K.F. ποιεῦντες ἐπι- 

t τὰ πάντα $.V. λέγουσιν S.a.b.c.d. et al. 

Γ τέλεα 8. et Barocc. apud 65. 
VVassium ad Thucydid. II. 81. 8 ἱρὰ ἅπαντα S.V. «ἄντα ἱρὰ F. 
Vall. probantibus VVesselingio, Ὁ τοῖσι om. S.V. 
Valeken. Schefer. et Schvveigh- t Sic S.P.M. K.F. εἵνεκα vulg. 
teusero. ὦ εἰ λέγοιμι ἀνεῖται τὰ ἱρὰ 8. 

ὃ Sic V.S.P.K.M.F. Paris. t ἀναγκαίῃ Paris. S.V.R. Ald. 
τεμένοισι Ald. cf. II. 182. IV. 180. ἀνάγκῃ FP. 


h Sic P.K.S.V.F.a.c. Vulgo M.K. ἀνάγκῃ kai kara. F. 
ἐν dy ἦν. 
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QË ἐστι περὶ τῶν θηρίων ὧδε ἔχων. ᾿μελεδωνοὶ Bar ode- 
δέχαται τῆς τροφῆς χωρὶς ἑκάστων, καὶ ἔρσενες καὶ 
θήλεαι τῶν Αἰγυστίων, τῶν παῖς παρὰ πατρὸς ἐκδὲ- 85 
g KETA τὴν τιμήν. οἱ dë ἐν τῆσι πόλισι ἕκαστοι SUXAS 
7 δι , ΄ ë 9, 42 re θ “ ͵͵ΝΥνΥ" 
τάσϑε σῴι ὡποτελέουσι᾽ εὐχόμενοι τῷ ὕεω του ὧν ἡ τὸ 
θηρίον, ᾿ξυροῦντες τῶν παιδίων ἢ πᾶσαν τὴν κεφαλῆν, 
” τὸ ἥμισυ, ἢ τὸ τρίτον μέρος τῆς κεφαλῆς, ἱστῶσι σταβ- 135 
μῷ πρὸς ἀργύριον TAS τρίχας" τὸ δ᾽ ἂν ἑλκύσῃ, τοῦτο φο 
6 τῇ μελεδωνῶ τῶν θηρίων διδοῖ. ἡ δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ τώμνουσω 
ἰχβῦς, παρέχει Bopyy τοῖσι θηρίοισι. τροφὴ μὲν δὴ av- 
re 7 3 7 N δ᾽ 4 mn 7 
»γτοσι τοιαύτη Arodidexrai. Τὸ ἄν τις τῶν θηρίων 
vd 7 ’ AK N e N 7] e 2 Pal N 
TOUTAV AHOKTEIM, NY μὲν ἔκων, θάνατος ῃ ζημίη; 12 δὲ 95 
Κἀέκων, arorive ζημίην τὴν ἂν οἱ ἱρέες τάξωνται. ὃς 
δ᾽ N my AA py 2 7 4 e N » 2 “ 
ὧν “ἶβιν ἡ “iprua .«ἀποκτείνη, ἥν TË ἑκῶν, ἥν TË ἀέκων, 


66 τεθνάναι ἀνάγκη. Πολλῶν δὲ "ἐόντων " ὁμοτρόφων τοῖσε Felium 


, 7 “ON ΄ 3 , N genus cres- 
ἀνθρώποισι θηρίων, σολλῳ ὧν ἔτι FA “pyiveto, εἰ μὴ  cere quid 
U N , 4 ΄ὕ , Ν ΄ vetet: luc. 
, κατελάμβανε τοὺς E αἰελούρους τοιάδε. ἜἘπεῶὼν τέκωσι  tusin 


E i morte felis 
αἱ βήλεαι, οὐκέτι φοιτέουσι παρὼ τοὺς ëprevas” οἱ dë,1 itemin ” 


διζήμενοι μίσγεσθαι " αὐτῇσι, οὐκ ἔχουσι. πρὸς ὧν ταῦ- “ 
τά σοφίζονται τάδε' ἁρπάζοντες ἀπὸ τῶν "θηλέων καὶ 
4 ὑπαμρεόμενοι τὼ τέκνα, κτείνουσι. κτείναντες μέντοι, οὐ 
δπατέοντωι. αἱ δὲ, στερισκόμεναι τῶν τέκνων, ἄλλων $ 

f QL in Pi φροντισταί. οἵ. Ὁ τῶν ὁμοτρ. Ὁ. 


Suidas in Μελεδωνός. € ἀγένετο S.d. πλείω 8. 
5 ἀποδέχεται Ν 8. Vall. et mox 4 Sic M.K.P.F. αἰλούρους 8.8. 

ἑκάστου. d. et vulgo. Vide Pierson. ad 
b Evpërreç S.V.P.K. Moerin p. 36. 
i τῷ μελ. 8. Mox τῶν om. Ald. “αὐτοῖσι S. Μοχ τὰ, 8. proratra. 
k ἄκων 8. Sic S.V.F. al. θηλεῶν a. et 
' Sic S.P.M.K.F. Paris. ἀπο- al. Mox ὑκαιρόμενοι 8. 

τίνειν Aldus et Scheferus. £ Sic S.V. Ald. R. Paris. δα- 
m ir V.S. τέονται P.M.K.F.a. pro v. I. cf. 
” Sic F. έν ον Ika. IL. 37. IV. 186. οὔ τι ἀτέονται, 


nullum inde damnum patiuntur, 
: Sie P.M. KE. Paris. ὄντων  Valckener. Adn. Crit. Nov. Test. 
alii cum 8. p. 342. 
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N 2 2 7 di Ἀ δὰ , 7 “ N x 
δὲ ἐπιθυμέουσαι, οὕτω "δὴ ἀπικνέονται Tapa τοὺς ἔρ- 
: ΄, ἱ $ N 0 , ste δὲ k 
arevas' φιλότεκνον dë τὸ ὕηριον. rupxAiNS Që “γενο- 
μένης, Vesa πρήγματα καταλαμβάνει τοὺς αἰελούρρυς. 

e N N » 4 δ 7 N ᾽ν nË 
soi μὲν γὰρ Αἰγύπτιοι διαστάντες φυλωκὰς ἔχουσι τῶν 
αἰελούρων, ἀμελήσαντες σβεννύναι τὸ καιόμενον᾽ οἱ δὲ το 

57 διαδύ N e 7 N , 7 
αἰέλουροι, OLADUOYTES KAL ὑπερθρώσκοντες τοὺς ἀνθρώπους, 
οἰἐσάλλονται ἐς τὸ KUP. “ταῦτα δὲ γινόμενω, πένθεα 
μεγάλα τοὺς Αἰγυπτίους καταλαμβάνει. ἐν " ὁτέοισι 
δ᾽ ἂν οἰκίοισι αἰέλουρος ἀποθάνη ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, 
e 9 7 7 , 
οἱ ἐνοικέοντες πάντες “Fupëorras τὰς Ῥόφρύως μούνας" 15 
παρ᾿ ὁτέοισι δ᾽ ἂν κύων, πᾶν τὸ σῶμα καὶ τὴν κεφα- 
7 c 3 , 2 e 
λήν. "᾿Απαγέαται dë οἱ αἰέλουροι ἀποθανόντες ἐς ἱρὼς 
Pd st ν θά ΄ , b 7 
στέγας, ἔνθα θάπτονται ταριχευθέντες ἐν ἢ Βουβάστι 
7 Η N VA , em ε nn y 7 7 
«πόλι. τὰς δὲ κύνας ἐν TË ἑωυτῶν ἕκαστοι πόλι θάπτουσι 
ἐν ἱρῆσι “θήκησι. “aç δὲ αὕτως τῆσι κυσὶ οἱ ἰχνευταὶ. 
ϑθάπτονται. τὰς δὲ “μυγαλὰς καὶ τοὺς [ἴρηκας ἀπά-:ο 
3 ΄“« N , 
γουσι ἐς Βουτοῦν πόλιν ὅτὰς dë iBis ἐς Ἑρμέω πόλιν. 


Β om. δὴ $.V. 

t Sie M.K.F. γὰρ a.b.c.d. ΑἸὰ. 
φιλ. δὲ τὸ 8. om. 8. 

k γενομένης K.P.S.V.F.a.d. γι- 
νομένης Ald. M.b. γιγνομένης ς. 
Μοχ αἰλούρους et αἰλούρων etc. 8. 
Ald. 

I ἐσάλλοντα, Ald. S.V. Paris. 
R. ëMora: M.K.F. 

6 Sic M.K.P.F. τούτων δέ γι- 
νομένων S.b.c. Ald. τούτων δὲ γιγνο- 
μένων a.d. Correctori scilicet dis- 
plicebat nominativus absolutus. 

n Sic M.S.P.V.F. Paris. ὁτέῃσι 
—ixiga: al. 

0 ξυροῦντες F. 

P ὀφρῦς 5. 

67. 

“Sic FE. Vulgo çum 8. ἀκά- 

γόνται cf. II. 47. 


Ὁ Βουβάστῃ F. Mox ἑκάστη $. 
ς ϑάβησι S.V 


d Sie F.S.K.P. Paris.cf.1.215. 
VII. 86. IX. 80. Alii ὡσαύτως 
δέ. Μοχ τοῖσι κυσὶν 8. 

€ μυγάλας F. μυγαλᾶς ἃ. 

ἴϑ8ις Reizius. F. εἴ αἱ. h.1. 

ἴῥηκας. 
E τὰς δὲ ἴβις, ἐούσας ἱρὰς, ἐς “Ep- 
μέω πόλιν. Ita Schvveigheuserus, 
monens ad ἐούσας ἱρὰς ex ad- 
juncto oppidi nomine ἱρὰς τοῦ 
Ἑρμμέω facile intelligi posse: Ibin 
Mercurio sacram fuisse, ex Alli- 
ano N.A. AX. 29. Platon. Pheedr. 
extr. patere : τὰς δὲ ἄρκτους ἐούσας 
ἱρὰς ἐς “E. π. τὰς δὲ ἀρκτοὺς ἐούσας 
σπ. C. τὰς δὲ ἴβις ἐς “E. «. sine 
ἐούσας ἱρὰς P.M.K.F. τὰς---πόλιν 
om. Ald. 8.4. 
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«τὰς dë ἄρκτους, ἐούσας "σπανίας, καὶ τοὺς λύκους, οὐ 
πολλῷ τέῳ ἐόντως ἀλωπέκων μέζονας, αὐτοῦ θάπτουσι 
τῇ ἂν εὑρεθέωσι κείμενοι. 
68 Τῶν δὲ κροκοδείλων ἡ φύσις ἐστὶ τοιήδε. τοὺς χειμε- 138 


ar 2 9 NZ , epe 
«βιωτάτους μνᾶς "τέσσερας ἐσθίει οὐδέν. ἐὸν δὲ τετρώ- 26 ΠΝ Ὡς 


πουν, χερσαῖον καὶ λημναίιόν ἐστι τίκτει μὲν γὰρ ὠὰ ms 
sy yn, καὶ ἐκλέπει, καὶ τὸ πολλὸν τῆς ἡμέρης διατρί- ἸύεΒῖῖο: 
ΕῚ re ad 7 te ϑ re σ΄ 
Bes ἐν τῷ ξηρῷ, τὴν δὲ vixra πᾶσαν ἐν τῷ ποταμῷ" 
θερμό do dy € ὃ ὕδωρ “TA id par ὶ τῇ 
ερμότερον γὰρ dy ἔστι τὸ ὕδωρ “τῆς τε αἰθρίης καὶ τῆς 30 
4 ’ὔ N Pe « “Ὁ ci θ “ἢ “ 
τδρόσου. πάντων δὲ τῶν njatis “ἰόμεν θνητῶν, τοῦτο εξ 
ἐλαχίστου μέγισταν γίνεται. τὼ μὲν γὰρ “nd, χηνέων 
οὐ πολλὼ “μέζονα τίκτει" καὶ ὁ νεοσσὸς κατὰ λόγον 
τοῦ ὠοῦ γίνεται" αὐξανόμενος dë, γίνεται καὶ ἐς ἑπτα- 
«καίδεκα πήχεας, καὶ μέζων ἔτι. ἔχει δὲ ὀφθαλμοὺς 35. 


μεν ὑὸς, ὀδόντας δὲ μεγάλους καὶ χαυλιόδοντας, KATA he 


SAdYOV τοῦ σώματος. γλῶσσαν δὲ μοῦνον “ θηρίων οὐκ 
x pa , dë N 7 g 7 ab , N γ »“ 
εφυσε᾽ οὐδὲ τὴν κάτω ὅκινέει γγαῦον, ἀλλ καὶ τουτὸ 

“ b 2 N xy 7ὔ 7 n , ΝΜ 
povvav θηρίων τὴν ἄνω γνάθον προσάγει τῇ κάτω. EYE 
δὲ NY N N de, δ N xu 

ε καὶ ὀγυχάς καρτέρους, καὶ δερμῶ λεπιόθωτον, ὠβρρηκ- 40 
ὅτον ἐπὶ τοῦ νώτου. τυφλὸν δὲ ἐν ὕδατι, ἐν δὲ τῇ αἰθρίῃ 
ἰὀξυδερκόστατον. ἅτε δὴ ὧν ἐν ὕδατι δίαιταν ποιεύμε- 
γον, τὸ στόμω ἔνδοθεν φορέει πῶν μεστὸν "βδελλέων. τὰ 
μὲν δὴ ἄλλα ὄρνεα καὶ θηρία φεύγει pv” ὁ δὲ 'τρο- 


b jpaç 8. Ald. εἴ al. Mox πολ- € μέζονα P.M.K.F.b.c. μέζω ἃ. 
Ag τε pro πολλῷ τέῳ 5. etinfra Ald. S.V. 


ἐρεθῶσι. Γ θηρίων om. 5... 
68. 8 Sic K. Paris. Vulgo κινεῖ 
ἃ τέσσαρας F.S. Ald. cum 8. οὐδὲ κινέειν τὴν κάτω γνά- 
b Sic Pans. Ald. R.S.V. τε θὸν F. 
om. M.K.F. b θηρίον S.V. 
ς ἴσμεν S.V. qui mox om. pë- . ' ἐξιδερμέσπα τῶ hinc citat Pol- 
γιστον. lux 11. 51. 


d deh V. dë P.F. cf. 73. δ βδελέων 8. et infra, 
Schvreigh. Animadv. Athen. III. Sic 8. Mendose nonnulli 
p. 121. C. ὠὰ $. cum vulg. libri τροχῖλος, cum media syllaba 
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EN adi 2 N 9 ε 7 e N 3 
4 KA ἐσσίουσιὶ AUTOUS, ουκ ηγεομέγοι ἐβοὺς δἰγωΐ. 
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7 2 mj cç » A JA 2 ΄ N , me 
χίλος εἰρηνωιὸν οἱ ἔστι, ATË ὠφελεομένῳ “πρὸς αὑτου. ες 
nm: Ν Ν 3 Ν e  ῴἍΔᾷ«“Ὠ ᾿ “ Hë) e 48 

8 ἐπεῶν YAP ες τὴν γὴν ἐκβῆ Ex τοὺ ὕθατος ὁ κροκόδει-- 
Ny 4 Ὠ 20) N — c ' 7 
λος, καὶ ἔπειτα χάνη (᾿ἔωθε γὰρ τοῦτο ὡς ἐπίπαν 

΄ N N 7 , ra ς 2 3 
ποιέειν πρὸς τὸν ζέφυρον,) ἐνθαῦτα ὁ τροχίλος ἐσδύνων ἐς 
τὸ στόμα αὐτοῦ, καταπίνει τὰς βδέλλας" 6 δὲ, οὠφε- 

7 sd N , dë I N ΄ "“» 
λεύμενος NJETAI, καὶ οὐδὲν σίνετωι τὸν τροχίλον. Todiso 
μὲν δὴ τῶν Αἰγυπτίων ἱροί εἰσι οἱ κροκόδειλοι" τοῖσι δ᾽ 

4 sod J e 
ou, ἀλλ᾽ ὧτε πολεμίους περιέπουσι. οι, δὲ περί τε Θήβας 

N N a 7 b 7 2 ΄ N ’ὔ c TA 
Kai τὴν  Moipios  Niuynv οἰκέοντες, Kai κάρτω “HYNYTAI 

JUN YT c 3 TA N 9 ε ΄ 
χαὐτοὺς εἶναι ἱρούς. ἐκ πάντων δὲ ἕνα ἑκάτεροι “τρέφουσι 

΄ 3 
κροκόδειλον, δεδιδαγμένον εἶναι χειροήθεα᾽ ἀρτήματά τε ss 
e 0 N n ἢ 7 2 N qe E ΠῚ νῇ 7 N 

Aa χυτὰ καὶ ᾿χρύσεῶ ἐς TA Ta “ἔγθεντες, Kai 

, 7 N 5 , 
ἀμφιδέας περὶ τοὺς ἱπροσθίους πόδας, καὶ σιτία ἀπό- 

« se 7 e 
τάκτα διδόντες καὶ ipnia, καὶ περιέποντες ὡς κάλλιστω 
ky” , Ta ΄ δὲ 1 , θά » 
ζώοντας, ἀποθανόντας dë ᾿ταριχεύοντες θάπτουσι ἐν 
ς te 4 e A ΓῚ 3 7 
gipuri θήκησι. οἱ δὲ περὶ ᾿Ελεφαντίνην πόλιν οἰκέοντες, όο 
7 
Καλεον- 
N , N 4 N 
τῶι dë οὐ κροκόδειλοι, ἀλλὰ χάμψαι. κροκοδείλους δὲ 
x 9 4 2. 1 » Ὁ Ν γ “ N 
Ιωνες ὠνόμασαν, εἰκάζοντες αὐτῶν ta εἴδεα τοῖσι Tapa 

7 vd 7 [Δ re , “ ε 
σφίσι γινομένοισι κροκοδὲ Acidi “τοῖσι ἐν τῆσι diua- 

Led 4 7 
σιῆσι. “Aypas dë σφεων πολλαὶ κατεστέασι, καὶ παν- 


13 


corripiatur. Vide Aristoph. A- 


rum esse additamentum suspi- 
charn. 876. et alibi. 


catur Elmsleius ad Eurip. He- 


$ Citat Gregorius Dial. lon. racl. 575. 
55. t Adura S.V.b.d. 
n ἐῴθεε S.V. qui ἔωθε III. 33. f χρύσινα EF. 


ubi alii mss. ἐώθεε. cf. I. IT. 


Mox ὡς τοεκίπαν 8. 

0 ὠφελεύμενος M.K.F. ΑΙ ὠφε- 
λεόμενος cUM ὅ. 

2 Μύριος S.V. 

Ὁ πόλιν C. 

ς ἄγηντα:ι EF. cf. 40. 

d Sic M.K.P.F. Paris. S. ëx- 
τρέφουσι Ald. Mor εἶναι librario- 


8 Sic M.K.F. Paris. ἐσθέντες 
S.V. Ald. al. 

Ὁ ἀμφιδέας. Vide Casaubon. ad 
Athen. IV. 27. p. 323. 

i Sic K.P.F. Alii ἐμπροσθίους 
cum 5. 

k Sic F. Vulgo ζῶντας. 

i Sie M.K.P.E.d. ταριχεύσαντες 
S.a.c.d. Ald. θάπτουσι tap. F. 

τὸ τοῖσι om. S.V. 


71 


72 τοῦ. 


EUTERPE. II. 


toi” ἢ δ᾽ ὧν "ἐμοί γε δοκέει ἀξιωτάτη ἀπηγήσιος 65 Captura 
crocodilo- 


εἶναι, ταύτην γράφω. ἐπεὰν ὕγῶτον ὑὸς δελεάση περὶ 
ἄγκιστρον, “ μετίει ἐς μέσον τὸν ποταμόν" αὐτὸς Dë ἐπὶ 


τοῦ χείλεος τοῦ ποταμοῦ ἔχων δέλφακα $ ζωὴν, ταύτην 


’ ᾽ VA dë e me e 4, "“ 
τύπτει. ἐπακούσας θὲ τῆς Pas 0 κροκόδειλος, ἐετῶι 


N N 2, 2 N dë “ vd 7 . 6 - 
Kata τὴν φωνὴν ἐντυχὼν δὲ TË νώτῳ, καταπίνει" “oi 


τῶν ὁ ἐθηρευτὴς πηλῷ κατ᾽ ὧν ἔπλασε 


NI , N N , , se Pa 2 ε 
3δὲ ἕλκουσι. ἐπεὰν δὲ ᾿ἐξελκυσθὴ ἐς γῆν, πρῶτον ἁπάν- to 


h2 mn ΚΝ 
AUTOU τοὺς 


ὀφθαλμούς" τοῦτο dë ποιήσας, κάρτα εὐπετέως τὼ λοιπὰ 


χειρουται" 


i N 7 δὲ m N VA 
μῆ AOoNTAS ε τοῦτο, συν NOV. 


d c 1 “ λ ët ε , 
ἵπποι ci rrotdpuo νομῷ μὲν τῷ "Παπρημίτη ipoi εἰσι, 


ἔχονται idëns τοιήνδε" τετρώπουν ἐστὶ, δίχηλον, ὁπλαὶ. 


χτοσι δὲ ἄλλοισι Αἰγυπτίοισι οὐκ ἱροί. φύσιν δὲ σαρ- 


βοὸς, σιμὸν, λοφιὴν ἔχον ἵππου, Ὁ χαυλιόδοντας φαῖνον, 


9 N (JA N 7 7 e) “ὍΦὋ ε vd 
οὐρὴν ἵππου καὶ pay” μέγαθος, ὅσον τε βιοὺς ὃ μέ- 8ο 


yisros” τὸ δέρμα δ᾽ αὐτοῦ οὕτω “dy ti παχύ ἐστι, 


.“ “Μ J N d ἐεσῦ 9 vd , 
ὥστε αὔου γενομένου, ξυστὼ “ποιέεσθαι ἀκόντιω ἐξ av- 


, , -“ te N e N 
Γίνονται dë καὶ Km ἐν τῷ ποταμῷ, τὰς ἱρὰς 


᾿ἴγνται εἶναι. γομέζουσι δὲ "καὶ πάντων ἰχθύων τὸν 


70. 
2 Sic S.V.R. Ald. ye om. M. 
F.K.P. Supra κατεστᾶσι ὃ. Infra 
evas 8. Supra αὖρα, Ald. pro 


pas. 

Ὁ γῶτον ὑὸς M.K.P.b.d. νῶτος 
ὑὸς S.V. συὸς Ald. a.c. ὑιὸς F. 

€ perj F. μετιεῖ Scheeferus. 
Vid. ad I. 180. ScavvElaH. 

7 Gregorius Dial. lon. 57. 
partim huc, partim VIII. 93. 
spectat. 

ε gj δὲ ἕλκουσι om. V.S.d. 

'ë S.V. 

ε Sic M.K.P.F.a.c.b. θηρευτὴρ 
Ald. S.V.R.d. 


3 χαλεύμενον λεπιδωτὸν ἱρὸν εἶναι, καὶ τὴν ἔγχελυν. ἱροὺς 8ς 


h αὐτοὺς τοὺς F. 
1 μὴ δὲ ποιήσας 8. 


71. 
5 Πακπρημίτῃ Ald. R.V. Paris. 
Nozpopiro M.K.F. Πατρημίτῃ 5. 
Ὁ χαυλιόδοντον, φαῖνον οὐρ. 8. ἴτ- 
που χαὐλιόδοντος Ὁ. 
ο δὴ παχύ τι F. 
d ποιέεσθαι M.K.P.F.b.d.: sod- 
eras S.a.c. Ald. Mox ἀκόντια de- 
let Scheeferus. 


72. 
a ὥγηντα: F. ut 69. et alibi. 
ἐὰν ὡς ἐγιδρύες 8. 
Sic M.K.F.b.d. καὶ τῶν ἃ. 
c.S. 
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ze ci 
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Lutra, 
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dë τούτους “τοῦ Νείλου φασὶ εἶναι" καὶ τῶν ὀρνίθων τοὺς 
χ»ναλώπεκας. 


73 Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ὄρνις ἱρὸς, τῶ οὔνομα φοϊνιζ' ἐγὼ 


Shore po py οὐκ εἶδον, εἰ μὴ ὅσον vrapi” καὶ γὰρ dy ' 

e 3 re , 2 ë ë - 
ἔθανε σ'τάνιος ἔπ dura spi, dia ἐτέων (ὡς ἩἩλιουπολῖται 
illo. 


2 Aëycuri) πεντακοσίων. " φοιτᾶν dë τότε φασὶ, ἐπεών οἱ 9ο 
3 7 ς ΄ yx δὲ 3 ve ve 7 
ἀποθάνη ὁ πατήρ. ἔστι δὲ, εἰ τῇ γραφῆ παρόμοιος, το- 
σόσδε καὶ τοιόσδε τὰ μὲν αὐτοῦ χρυσόκομα τῶν ὃ πτε- 
ρῶν, ta δὲ, ἐρυθρά: ἐς τὼ μάλιστα " αἰετῷ περιήγησιν 
ϑὁμοοιότατος, καὶ τὸ μέγαθος. Τῶτον δὲ λέγουσι μη- 
χανᾶσθα: τάδε, ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ λέγοντες" ἐξ ᾿Αρα- 95 
Pd des ΄ 2, N eN s t 7 N 
βίης “ὁρμεώμενον, ἐς τὸ ἱρὸν τοῦ Ἡλίου κομίζειν τὸν 
πατέρα, ἐν σμύρνη “ἐμπλάσσοντα, καὶ θάπτειν ἐν τοῦ 
4 Hëku τῷ ἱρῷ. Kopi Çun dë οὕτω" πρῶτον, ' τὴ τῆς σμύρνης 
ξῶὸν πλάσσειν ὅσον TË δυνατός ë SITI φώρειν' pera δε, 
πειρῶσθας: αὐτὸ φορέοντα᾽ ἐπεὰν δὲ ἀπαπειρηθή, οὕτω 
dy κοιλήναντα TË dër, τὸν πατέρα ἐς αὐτὸ ἐντιθέναι, 
σμύρνη 'δὲ ἄλλη ἐμπλάσσειν τοῦτο "κατ᾽ ὅ τι τοῦ ὡοῦ 138 
ἰεγκοιλίνας ἐνέθηκε τὸν πατέρα" "“ἐσκειμένου δὲ τοῦ : 
πατρὸς, γίνεσθαι τὠυτὸ βάρος" ἐμπλώσαντα δὲ, 
9 3 » Pd , vs t 4 N « 7 ard 
pilem μιν er Αἰγύπτου ἐς τοῦ Ηλίου τὸ ἱρόν. ταῦτω 
μὲν τοῦτον τὸν ὄρνιν λέγουσι ποιέειν. 5 


Γ τῆς μύρνη S. τῆς σμύρνῃ V. 


ς Sic P.V.K.SF. Vulgo das 
τοῦ N. φΦ. 


73: 
8 φοιτᾷν P.M.K.F. Paris. pes- 
ἣν Ald. S.V.R. Superiora adti- 
git Themistius XXXIII. fin. 
ΠΕΣ Μοχ εἰ τῇ γρωφῇ ex R. 
- Vall. a.b.c. οἱ τῇ γρ. S. ἂν νῇ 
᾿ pë et al. εἰ dy τῇ d. 
Ὁ πτερύγων S.b.d. 
ς αἰετῶν S.V. 
ὁ μεύμενον ἃ. ἑρμώμενεν ὅ. 
“ ἐμπλάσαντα Schbeferus. 


Ε day F. et sic infra. 

h Sic Ald, V.R. Paris. ὅσον τε 
δυνατὸς edha: M.K.P.F. ὅσον δυνα- 
τός dori 8, qui mox om. αὐτό. 

i δὲ om. S.V. 

k Sic K. et fere F. ubi κατότι. 
Vulg. kader. 

ἱ ἐκκοιλήνας KF. 

τι Sic M.K.P.F. ἐγκειμένου ἃ. 
b.c.d.S.V.R. Ald. 

Ὁ Sie M.K.P.F. μιν om. Ald. 
a.S. Mox λέγουσι om. Matth. 
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74 Εἰσὶ dë περὶ Θήβας ἱροὶ ὄφιες, ἀνθρώπων "οὐδαμῶς Sari ser- 
δηλήμονες" οἱ μεγάθεϊ ἐόντες μικροὶ, dua κέρεα " φορέου- Pa Thebas, 


σι, πεφυκότω ἐξ ἄκρης τῆς κεφαλῆς. “τοὺς θώπτουσι 
ὠποθανόντας ἐν τῷ ἱρῷ τοὺ Διός" τούτου γάρ σφεας τοῦ 


7 E e 2 y N M9 

75 θεοῦ φασὶ εἰγά! ipevç. Εστι δὲ χῶρος τῆς Αρωβίης, 10 Ex Arabia 

N " 7 , pa serpentes 

κατὰ Βουτοὺν πόλιν μώλιστώ "κη κείμενος" καὶ ἐς τοῦ-  alatos nd. 

N ΄ “20 vo 2 b Ν Pe ve volantes 

TO TO χωρίον NANON, πυνθανόμενος περι τῶν πτερωτῶν  conficiab 

, , T $ Z » , 7 ibidibus : 

2 ὀφίων. ἀπικόμενος δὲ, εἶδον ὀστέα ὀφίων καὶ ἀκάνθας, ee 

së 3 3 YT id 
πλήθεϊ μὲν ἀδύνατα ἀπηγήσασθαι' σωροὶ δὲ “ἤσαν çe“ 


ἀκανθέων καὶ μεγάλοι, καὶ ὑποδεέστεροι, καὶ ἐλάσσονες 15 
x Po Pë MB τ E Ὁ ἘΠΉΝΕ ὦ 7 
3ëTË τούτων᾽ πολλοὶ δὲ ἡσῶν οὗτοι. ἐστι δὲ ὁ χώρος οὗτος, 
ἐξν τῷ αἱ ἄκανθαι: “xaraxsxuaras, τοιόσδε tis ἐσβαελὴ 
, E) Pe , Vi 7 vi më 
ἐξ οὐρέων στεινῶν ἐς πεδίον pëya' τὸ dë πεδίον τῶτο 
4 Pd 2 7 2 7 9 JA Fa 
«συγώστει TO Αἰγυπτίω πεδίῳ. λόγος δέ ἐστι, ἅμα TË 
fa NOx , My , ΄ ss Ὰ» 
ἔαρι σπτερωτοὺς ὄφις ἐκ τῆς Αραβίης πέτεσθαι ἐπ᾿ Ai 20 
, vd 3 
VUATOV TAS δὲ ἰβις TAS ὄρνιβως απσαντωσαις ἔς ΤῊν 
» Ν VA “ 2 ΄ 3 
ἐσβολὴν ταύτης τῆς χώρης, οὐ παριέναι τοὺς ὄφις, ἀλλὼ 
5 κατακτείνειν. καὶ τὴν ἴβιν dia τοῦτο τὸ ἔργον τετιμῆσθαι 
’ 4 4 N 5 7 ε 
λόγουσι δ᾽ Αράβιοι μεγάλως πρὸς Αἰγυπτίων" ἢ" ὁμολο- 
4 N , N ” se N 
γέουσ: dë καὶ Αἰγύπτιοι dia ταῦτα τιμῶν τὼς ὄρνιθας 25 


74- 

“Sic M.K.S.P.V.F. Paris. 
οὐδαμᾶ vulgo. Mox μεγέθει 8. 

b φέροντες Ἑ. 

t€ Sic F. Vulgo τοὺς ἀποβ. 
dazr. 

75" 

5 ag F. om. d. 

Ὁ περὶ om. S.V.d. πτερωτῶν om. 
M.K.F.c. Mox ἀκικνόμενος et 
ἴδον 8. 

ς ἧσαν τῶν θεῶν M.F. In marg. 
M. ὀστέων probante Gronovio. 
Sed bene admovet VVesselin- 
gtus Schol. Apoll. Rhod. IV. 
150. τὰ τῶν ὀφέων ὀστᾶ ἄκανθαι 


λέγεται. Ceterum in utroque 
codice scribam voluisse τῶν d- 
κανθέων opinatur Schvveigh. bac 
sententia, harum, quas diri, spi- 
narum. Mox ἐπὶ τούτων Ald. 

d Sic M.P.K.EF. ἐν ᾧ S.a. al. 

€ κατακεχύδαται S.V. Sche- 
ferus, improbante Schvveigheu- 
sero, et monente literam 3 ab 
Ionibus in 118 tantum verbis ad- 
hiberi, que in ζω terminantur. 
κατακεχύνδατα, ἃ. Mox ὀρέων 8. 

[ἦρι F. et mox ὄφεις. 

K'ApdBie: om. 8. in textu. 

h οὐκ ὁμολ. ἃ. 


76 ταύτας. 


Ibidum 
qure spe- 
cies: aliud 
earam ge- 
nus diver- 
sum: quse 
serpentum 


χειρῶν ὠπικόμην. 


234 


πᾶσα, σκέλεα δὲ φορέει γεράνου, ᾿ πρόσωπον δὲ ἐς τὰ 

μάλιστα ἐπίγρυπον, μέγαθος ὉσῸν κρέξ. τῶν μὲν δὴ 
΄ me ς Z N N vV "δὲ ἰδὲ: 

μελώιίνεων, τῶν “μαχομένων πρὸς τοὺς οφις, NJE (ἰθέη. 


HERODOTI 


Εἶδος dë "τῆς μὲν ἴβιος τόδε. μέλαινα δεινῶς 


τῶν δ᾽ ἐν ποσὶ μᾶλλον εἱλευμένων τοῖσι ἀνθρώποισι" 30 
(διξαὶ γὰρ “ δή εἰσι αἱ ἴβιες") “ψιλὴ τὴν κεφαλὴν, καὶ 
Ν Ν pr N me N and N 
τὴν δειρὴν KATAV λευκὴ πτεροίσι, πλὴν κεφώλης καὶ 


f 


“ » 7 ν pa 2 pe 
του αὐχένος καὶ ἄκρων τῶν πτερύγων καὶ τοῦ πυγαίου 


2 “Ὁ N N kd 7 ΄ 7 9 ζω, 
ἄκρου" ταυτὰ δὲ τὰ εἶπον πάντω, 5 μέλαινα ἐστι δεινῶς" 


ὄφιος ἡ μορφὴ, cin ep τῶν ὕδρων. πτίλω δὲ οὐ πτερωτὰ 
φορέει, ἀλλὰ τοῖσι τῆς νυκτερίδος πτεροῖσι μάλιστώ KY 


2 7 
supepsotara. 


Τοσαῦτα μὲν θηρίων πέρι ἱρῶν εἰρήσθω. 


vd » ” e ζω 
Ξσκέλεα δὲ καὶ πρόσωπον, ἐμφερὴς ΤῊ ἑτέρη. τοῦ δὲ 3: 


Αὐτῶν δὲ δὴ Αἰγυπτίων, οἱ μὲν περὶ τὴν σπειρομένην 40 


v » 4 ΄ , vd Pd , 7 
Αἴγυπτον οἰκέουσι, μνήμην ἀνθρώπων πάντων ἐπασκέον- 
4 . 2 , se re  N 9 vd 
τες μάλιστα, AvyKitTatoi εἰσι uAKPO τῶν εγὼ ες did- 


Τρόπῳ dë ζόης τοιῷδε " διαχρέωνται. 
᾿Συρμαΐζουσι τρέϊς ἡμέρας ἐπεζὴς μηνὸς ἑκάστου, ἐμέ- 


0 “ N bu 7 N ΄ 

τοῖσι θηρώμενοι τὴν "ὑγιείην καὶ κλύσμασι, νομίζοντες 
N “» VA ’ Ν vd — , 

ἀπὸ τῶν τρεφόντων σιτίων πάσας TAS νούσους τοῖσι Ay- 45 


76. 

“ Sic M.P.S.K.V. μὲν om. F. 
et al. 

Ὁ Citat Gregorius Dial. Ion. 
59. Μοχ μέγεθος 8. 

ς Sic P.M.F. μαχομενέων S.V. 
R. Ald. 

d δὴ et alom. S. V.P. ai item 
F.a. 

€ Sic Ald. V.S.R. Paris. ἢ 
ψιλὴ M.K.P.F. Schvreigheusero 
placeret ἥδε. ψιλὴ τὴν K. 

' Sic KM.P.F. τοῦ om. Ald. 


ϑθρώποισι γίνεσθαι. εἰσὶ μὲν γὰρ καὶ ἄλλως Αἰγύπτιοι 


S.a.c. et ante avyaku. v. Theon. 
Progymn. p. 122. VVESss. 

£ Sic recte F. Scil. μέλαινά ἐστι 
ἡ ἴβις κατὰ ταῦτα πάντα. Vulgo 
(cum 8.) μέλανα. ΘΟΗΎΕΙΘΗ. 


77- 

ἃ δὴ χρέωνται M.KPF. Gro- 
nov. VVessel. διαχρέονται ἃ. Su- 
pra ζωῆς 85. 

Ὁ ὑγιεην V.M.K.P.F. Pars. 
bye S. ὑγηὴν Ald. Schefer. 
ὑγιηίην Borheck. Mox νόσους 8. 


139 


Ve : 


“- 
- 
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“ON 27 “ 7 7 4 Ta 4 
μετὰ Λίβυας “vyinperraro πάντων “afoorav, τῶν 
e 27 7 3 e) e , - ’ 
ὡρέων ( δοκέειν ἐμοὶ) ᾿εΐνεκεν, ὅτι οὐ μεταλλάσσουσι 

e T 2 N "“ “ na 3 ΄ p 

sai ὥραι. ἐν γὰρ τῆσι μεταβολῇσι τοῖσι ἀνθρώποισι αἱ 

ve VA ë Pë V 
youT oi pasta γίνονται, ὅγων TË ἄλλων πάντων, καὶ το 

ων ε«Ἡ “᾽ 2 9 SË. N 3 Pal 

sd καὶ τῶν ὡρέων μάλιστα. ᾿Αρτοφαγέουσι dë, ἐκ τῶν 
h 3 ΄ “ΜΝ [4 N ΕΣ ad i 2 4 

ὀλυρέωὼῶν FOLEVYTES ὥρτους, τους ExKEKOL κυλλῆήστις Ovo- 

4 ΝΜ , kd 7 7 

6 μάζουσι. οἴνῳ δ᾽ ἐκ κριθέων πεποιημένω διαχρέωνται" 

, PA 7 2 2 ad 4 4 , by, δὲ N 
av γάρ σφὶί εἰσι ty τὴ χῶρηὴ μέλοι. ἐχθυων Që τοὺς 

KY (72 2, » N 
ue, πρὸς ἡλίον αὐηνῶντες, ὠμοὺς σιτέονται" τοὺς δὲ, ες 
9 d 7 , N vd 

γεξ ἅλμης Ἐτεταριχευμένους. ὀρνίθων δὲ τούς τε ὄρτυγας, tn 
N 7 N N re , , , " 
καὶ τὼς γήσσας, καὶ τὰ ἱσμικρὼ τῶν κι ὀρνιθίων, ὠμὰ ἘΣ 
7 7 N dë » d N 9 ἡ 
8 σιτεοντῶι, KPOTAPIXEVTAVTES. TA δὲ ἀλλὰ oda N ὀρνίθων 
NA 9 7 2 7 2 7 N Ne 2 e ND 
ἢ ἰχβύων ἐστί σφι ἐχόμενα, χωρὶς ἢ ὁκόσοι σφι ἱροὶ ἀπο- 
ὃ vi N N 9 N N “ N 7 
ἐδέχωται, τοὺς λοιποὺς ὀπτοὺς καὶ ἑφθοὺς σιτέονται. 6o 


Π δὲ te 7 a — , δ 7 b 3 Pe ϑ N 
Εν δὲ TATE TUVOVTINTI, ἅτοισι ευθαώμοσι  AUTUV, ἔπεάν 


In com- 
SN δ , ΄ ΄ »Ν N , a Mmessatione 
AKO Θείπνου γενωντῶι, περιῴέρει ἀνὴρ νεκρὸν ἐν Topi  argumen- 
7 7 7 3 N 7 tum biben. 
ξύλινον πεποιημένον, “μεμιμημένον ἐς TA μάλιστα καὶ diamorte, 
yx 7 d VA ad N 
γραφῆ καὶ ἔργῳ, μέγαθος ὅσον τε πάντη πηχναῖον, ἢ 140 


4 ϑίπηχυν" δεικνὺς δὲ ἑκάστῳ τῶν συμποτέων, λέγει" 65 


ς ὑγιηρέστατοι P.M.K.F.a.c. 
ὑγιέστεροι S.V.b.d. Eustath. Di- 
onys. 262. ὑγιέστατοι Ald. Lexic. 
Seg. p. 115, 7. Ὑγιηρότατος “Hpe- 
δοτος B. cf. IV. 187. 

d ἀνθρώετων M.K.P.F. ἀνδρῶν 
Ald. S.V. Eust. a.c. 

€ δοκέειν ἐμοὶ F. Vulgo ἐμοὶ δο- 
κέειν. 8. μοι δεκέειν. 

[ἕνεκα M.K.F. Mox γίνωτα; 
μάλιστα 8. 

E ἄλλων εἵνεκα πάντων Ald. τῶν 
τε---ρέων μάλιστα om. $S.V.d. 
Vall. 

δ ἀλλυρέων S.V. ὀλλυρέων c. Ald. 

' Sic S.M.K.P. Vall. F. Paris. 
κολλήστις edd. cf. Atheneus III. 
p. 114. C. 


k Sic R.S.V. P.M.F. Paris. 
Vulgo τεταριχευκότες. 

' Sic 8. etal. μικρὰ alii cum 
Aldo. 

” Sic Ald. S.V.R. Paris. ὀρνί- 
θων M.K.P.F. Vulgatum defen- 
dunt, VVesselingio judice, Ari- 
stophanis μικρὸν ἀργυρίδιον, Te- 
rentii pisciculi minuti, et Cice- 
ronis minute interrogatiuncule. 

78. 

ἃ τοῖσι om. 8. 

Ὁ αὐτέων] αὐτων F. 

ς μεμιγμένον ed. Steph. 1. et 


“4 δίτηχυν M.P.K.F. δίπηχυ Ald. 
a.c. διπλοῦν S.V.b.d. 


79 


Carmina 


patria: Ma- 2 κτέωντ ai. 


neros, ane 
tiquissi- 
mum car- 


80 my σφίσι γεγέσθαι. 
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cc 'E ç 
“« ἀποθανὼν τοιοῦτος." 
“τοιουσι. 

Πατρίοισι δὲ "χρεώμενοι νόμοισι, ἄλλον οὐδένα ἐπε- 
τόσι "ἄλλα τε ἐπάξιά ἔστι νόμιμα, καὶ δὴ 
καὶ ἄεισμα “ἕν ἐστι, Λίνος, ὅσσσερ "ἔν τε Φοινίκη ἀοΐ-- 70 
διμός ἐστι καὶ ἐν Κύπρῳ, 'uai ἄλλη" κατὼ μέντοι ἔθνεω 
οὔνομα ἔχει, συμφέρεται δὲ ξΞωυτὸς sivas τὸν οἱ “Ἑλληνες 


te e “4 e 7 9 a 

“τοῦτον ὁρέων, πῖνέ TË καὶ τόρπευ" ἔσεαι γὰρ 
” N N 

Ταῦτα μὲν παρὰ τὰ συμπόσια 


9 3 Ψ N 
3 Λίνον ὀνομάζοντες ἀείδουσι. ὥστε πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα 


ἀποθωυμάζειν με τῶν περὶ Αἴγνπτον ἐόντων, ἐν δὲ δὴ καὶ 
τὸν Λίνον ὁκόθεν "ἔλαβον" φαίνονται δὲ dej κοτε τοῦτον 75 
,ἀείδοντες. ἔστι δὲ Αἰγυπτιστὶ ὁ Λίνος καλεύμενος Ma- 
εγέρως. ἔφασαν δέ μιν Αἰγύπτιοι τοῦ πρώτου βασιλεύ. 
σαντος Αἰγύπτου raida μουνογεκώα. γενέσθαι" ἀπο- 
θανόντα δ᾽ αὐτὸν " ἄγωρον, θρήνοισι τούτοισι ὑπ᾿ Αἰγυκ - 80 
τίων τιμηθῆναι" καὶ ἀοιδὴν τε ἱ ταύτην πρώτην καὶ μού- 
Συμφέρενται δὲ καὶ τάδε ἄλλο 


oë erga Αἰγύπτιοι Ἑλλήνων μούνοισι Λακεδαιμονίοισι. αἱ νεώτε- 


natu, salu- 
tatio mu- 
tua. 


pos "αὐτῶν τοῖσι πρεσβυτέροισι συντυγχάνοντες, εἴκουσι 
τῆς ὁδοῦ καὶ ἐκτρώπονται" καὶ ἐπιοῦσι, ἐξ ἐδρης ὑπαν- 
ε τοῦτο d. Μοχ αὐεύ τε 8. k ἔλαβιν τοὔνομα) Sic (vel τὸ 
οὔνομα!) mes. omnes. ἔλαβε τ. Ald. 


Eustath. Il. Z. p. 11064551223, 
4. τοὔνομα suadente VVesselingio 


141 


79. 
8 χρεόμενοι ἃ. qui mox ἐκικτέ- 
ονται. ἐπκικτῶνται 8. 


Ὁ ἄλλα τε ἐκάξιά ἐστι 8.V. Vall. 
A.B. ἄλλα τε πολλὰ ἐκάξιά ἐστι 
edd. vett. ἄλλα τε ἅκταξ ἅ ἐστι 
M.P.K.F. Gronov. 

ς Sic VVesseling. et Valcken. 
pro ἔνεστι. 

d Λίνος om. S.V. Vall. qui mox 
ὥσπερ et ἀοίδιμόν τι. (ἀοϑημός τι S.) 

ὁ dy τῇ Φοινίκῃ d.S. 

81. K.S.V.P.F. Paris. καὶ ἐν 
ἄλλῃ al. 

E τὠὐϊτὸ εἶναι, τὸ οἱ “E. Reizius 
ex VVesselingii conj. 


post Reizium delevit Schvveigh- 
guserus. Mox ὁ ante Aheç om. 
S. qui deinde μάνερος cum V. 

' Sic M.K.P.F.b. Alyueriav 8. 
a.c.d. Ald. 

k ἄωρον S.b.d. Mox revrur:i om. 
Matth. 

1 Sie M.K.P.F.a.b.c. αὐτὴν kal 
μούνην σφίσι S.V. Vall. d. Vulgo 


ταύτην μούνην εἶναι, καὶ πρότην σφισι 
γενέσθαι. 


8 αὐτῶν F.S. 


“ 


EUTERPE. II. 237 


sirrëarat. Tode μέντοι "ἄλλοισι Ἑλλήνων οὐδαμοῖσι συμ- 86 
φέρονται" ἀντὶ τοῦ προσαγορεύειν ἀλλήλους ἐν “Pa 
ὁδοισι, προσιχυνέουσι κατιέντες μέχρι τοῦ γούνατος τὴν 
BI χεῖρα. ᾿Ἐνδεδύκασι δὲ κιθῶνας λινέους, περὶ TA σκέ- Vestesli 
8 ΄, , nes ac ili 
Ara "θυσανωτοὺς, οὺς καλέουσι KAMATIPIS” επὶ τούτοισι πεα: le. 
, e, , ΄ 2 nes vest 
«δὲ sigivea ἑἵμωτα λευκὰ ἐπαναβληδὸν φορέουσι. οὐ μεέν- 90 profane. 
N eN » 7 5.3 2 AN vd 
τοι ἔς γε TA ipa ἐσφέρεται cipivea, οὐδὲ συγκαταβώπτε- 
3ταί σφι οὐ γὰρ ὅσιον. ᾿ὸμολογέουσι δὲ ταῦτα τοῖσι 
Ὀρφικοῖσι καλεομένοισι “καὶ Βακχικοῖσι, ἐοῦσι δὲ Αἰ- 
Vi sd vi ΄ vde N 4 MM 9 
«γυπστίοισι, Kai “ ΠΙυϑδαγορείοισι. οὐδὲ γὰρ τούτων τῶν op- 
γίων μετέχοντα ὅσιόν ἐστε ἐν εἰρινέοισι εἴμασι "θαφθῆναι. 95 
ἔστι δὲ περὶ αὐτῶν ἱρὸς λόγος λεγόμενος. 
82 Καὶ τάδε ἄλλα Αἰγυπτίοισί ἐστι ἐξευρημένα᾽ μείς Menees. 


N tt “ ec J 9 - ad , Ζ, N me U dies sing 

TË καὶ ἡμέρη ἑκάστη ὕεων OTEU ETI” KA τῇ EKATTOS sacrati: 
e 2 7 be 2 e” 2 Na thema ni 
ἡμέρη γενόμενος, OTËOITI “HYKUPNTU, καὶ OKOS τέλευ-  talitium 
prodigio- 


, N e »“ὔἤ N VA “ΜΨ ς 4 
2THTEI, Χαὶ OKOSOS τίς ἔσται. καὶ τούτοισι τῶν Ελληγῶν ram obu 
2 s , » ἡ ΄ ΄, “Za vatio. 
0ë ἔν ποιήσει γενόμενοι ἐχρήσαντο. Tepara τὲ πσλεῶ “σφι 
3 ἀνεύρηται ἢ τῶσι ἄλλοισι ἅπασι ἀνθρώποισι. γενομένου : 
N 7 , “ 
γαιρ.Σέρατος, φυλάσσουσι γραφόμενοι “τὠποβαϊνον᾽ καὶ 
e, ΄ , 
ἥν KOTË ὕστερον παραπλήσιον τούτῳ γένηται, KATA τὠυτὸ 
3 Ν 2. nm “ PO) e 
83 νομίζουσι ἀποβήσεσθαι. Μαωντικὴ δὲ αὐτῶσι ὧδε δια-- Divinti 


nem solit 


Ὁ ἄλλο Steph. et seqq. edd.  “ ταφῆναι S.V.b.d. θαφῆναι F. 
Male, Abundat dëxar: ut sepe εξ Ευδίκα, II. p. 519, puna 23, 
alibi. 29. 

ς Sic mes. Vulgo τοῖσι. 83. 

Br. ἃ οὔτε ἐστὶ E. 

2 Sic V.S.K.F. Paris. Al. θυσ- Ὁ Sic a.b.c.d.S.V. Ald. tës: 
φανωτοὺς cf. IV. 189. Mox ἐς δὲ M.K.F. 
τὰ ἱρὰ S. E ς ἐγγηρήσει 5. Mox ετλέω Ald. 

b ὁμολογέε: V.S. d σφι εὕρηται a.V. Ald. σφιν εὕρη- 

ς kal Β. ἐ. δὲ Αἰγ. om. M.K. ται ὑ.α.8. σφιν ἀνεύρηται P.M.K. 
P.F. Gronov. VVessel. confer σφι ἀνεύρηται F.c. πλέω Μαιιδ. 
Valcken. de Aristobulo p. 83. ὁ τῶν ποιμαῖνον F. Supra τρα- 
Hipp. 952. φόμενοι 8. et mox ci κοτε. Infra 

Πυθαγορίοισιν S.V.a.c.d. διακέαται Ald. 


Diis qui- 
busdam 
attribui. 
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TA , 7 N 3 N 7 t ,’ Mu A 
κέεται. ἀνθρώπων μὲν οὐδενὶ Por KËTA ἡ τέχνη, τῶν δὲ 5 


“θεῶν μετεξετέροισι. καὶ γὰρ Hpaxëtos μαντήϊον αὐτόθι 


2 , , , I 

ἐστὶ, καὶ ᾿Απόλλωνος, καὶ “᾿Αθηναίης, καὶ Αρτέμιδὸος, 
e, TA 2 mm NY s 

καὶ ἴΑρεος, καὶ Διός" καὶ ὅγε μάλιστω ἐν τιμῆ ἄγονται 


I e se N , Ne Pa 
përroi di ye μαντήϊαί sdi κατὼ τωυτὸ ἑστῶσι, 


3 Ν 


ἀλλα 


84 διάφοροί εἰσι. “H δὲ ἰητρικὴ κατὼ τάδε σφι δέδασται. 


Medici alii 
alius morbi. 


85 
Luctus in 
morte pro- 
pinquorum. 


“ 7 (74 , , VA I 
2 μίης νούσου EKAJTOS ἰητρός ἐστι, καὶ οὐ πλεόνων. πάντα 


Ἢ ὉῬΨ 9 7 e N , M 39 
δ᾽ ἰητρῶν ἐστὶ πλέα. ci μὲν γὰρ, ὀφθαλμῶν ἰητροὶ “xar- 
ἐστέασι" οἱ δὲ, κεφαλῆς" οἱ δὲ, ὀδόντων' οἱ δὲ, ὑτῶν 


N VA e N »“»Ἢ 3 ΄ 7 
KATA yndur” oi dë, τῶν apavetciv γουσων. 


Θρῆνοι δὲ καὶ ταφαί σφεων, εἰσὶ αἵδε. τοῖσι ἂν dro- 


Vi 2 “Ὁ » 2 4 “Ὁ 
γένηται ἐκ τῶν "οἰκίων ἄνθρωπος, τοῦ τις καὶ λόγος N, 


N 7 ” No SË “ » 7 TA , T 
τὸ θηλυ γένος πῶν τὸ EX τῶν οἰχίων τούτων KAT ὧν 


, Pe 4 “  b »" 7 2 2 , 
3FAVTAV τῶν μαντηΐων, Λητους ἐν Bouroi K04 oti. οὐ ὁ 


15 


. 7 Ν Ν ΄“ N 
χλεπλάσατο τὴν κεφαλὴν πσηλῶ δὴ καὶ τὸ πρόσωπον. κά- së 


2 — ec » 27 va N N d , ΘΝ 
FETA ἐν τοῖσι “οἰκίοισι λιπουσῶ! τὸν VEKPOV, dUTAI dya 1 42 
N 7 e ΄ 4: ΄ EN 
τὴν KAN “στρωφωμεναι, τύπτονται ἐπεζωσμέναι, καὶ 

7 Ν VA pr N ὃ ’ e 2 
faivovras τοὺς μαζούς' σὺν dë Tdi αἱ προσήκουσαι 


83. 

8 "Αθηναίης Ald. Paris. S.V.R. 
᾿Αθήνης M.P.K.F. cf. H. Steph. 
de Dial. p. 236. Supra μετεξέ- 
epo ὃ. 

Ὁ Βουτοκόλι K. Βουτοῖσι πόλι, Ald. 
Βουτοῖ πόλει F.S. Supra ὅ te Ald. 

8 


4. 
ἃ κατεστεᾶσι E. Supra νόσου 8. 
Mox οἱ δὲ ὀδόντων om. Matth. 
b τῶν om. M.K.F. Habent 
Ald. S.V.R. Paris. 


8. 

“ Hic et infra vulgo cum 5. 
οἰκηΐων. οἰκιέων utrobique F. οἰκίων 
posteriore loco P.K. quod utro- 
bique reposuit Schvveighezuse- 
rus, monens, “ δὶ οἰκηΐων (i.e. οἱ- 


gara. ἑτέρωθεν δὲ οἱ ἄνδρες τύπστονται, δεπεζωσ μένοι 


“ κείων) voluisset, non ἐκ τῶν οἰκ. 
““ ἄνθ. scripturus erat, sed τῶν cik. 
“ absque prepositione. Porro ἢ 
“ οἰκῆ, unde gen. pl. τῶν οἰκιέων, 
“ Nostro significat familiam : h. 
“ 1. de edibus agitur, qus ei sunt 
““ τὰ οἰκία." 

b Sic M.K.P.F. Paris. ἢ al. 
om. cum 8. 

ς οἰκίοισι K.P.S. V.F.a.b.c.d. 
Vulg. οἰκηΐοισι. Tum λεικοῦσαι 8. 

d αὐταὶ F. Vulgo αὗται. 

ἐ Sic V.F.a. στροφώμεναι VVESS. 
etal. στρεφόμεναι d. arpopëpeva: 8. 

' ὑπεζωόμεναι 8. qui mox om. 
σὺν δέ σφι---κᾶσαι. 


E ἐπεζωόμενοι S.V. 


86 ρἴχευσιν κομίζουσι. 
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“ 9 N N ad 7 ε , N 
4 καὶ ouTOI. ἄπέεῶν δὲ ταυτῶὰ KOMNTOTI, OUT ἐς ΤῊΝ TA- 25 
9 N d N 99 9 “ὦ 7 a 
Εἰσὶ 06 οἱ Er αὐτῷ τούτω Ka” Triple 
condiendi 
cadaveris 
ratio: quar 
lis prima: 
gummi pro 
glutine. 


2 TËRTAI, καὶ τέχνην ἔχουσι ταύτην. οὗτοι ἐπεών σῴι κο- 
VA “Ὃ 
μισθὴ “vsxpos, ς δεικνύασι τοῖσι κομίσασι παρωδείγματω 
Pa 2 re re 7 N N 
νεκρῶν ζύλινω, τῇ γραφὴ μεμιμημένα. καὶ τὴν μὲν σπου- 

» 4 Ύ - ,. e “ 
δαιοτάτην αὐτέων φασὶ εἶναι, τοῦ οὐκ ὅσιον ποιεῦμαι 
ἃ δ Ed ΣΝ ͵ὔ ΄ 2 7 Ν N 

3 τὸ οὕνομω ἐπὶ τοιούτῳ πρήγματι ὀνομάζειν. τὴν δὲ 3ο 
δευτέρην " δεικνύασι ὑποδεεστέρην “tË ταύτης καὶ εὐτελεσ- 
7 N ) 7 i , VA TA N 
TEPNV” THY dë τρίτην; ευτελεστάτην. φράσαντες δὲ, συνγ-- 
» Me Ne 
βάνοντωι zap αὐτῶν xara nyrya βούλονταί sdi σκευ- 
me e IN , N nr e 
,“«ἀσθῆνα:ι τὸν νεκρόν. δι μὲν δὴ ἐκποδὼν, μισθῳ ὁμολογή- 
σαντες, ἀπαλλάσσονται" οἱ δὲ ὑπολειπόμενοι ἐν οἰκήμασε, 35 
ὧδε τὰ σπουδαιότατα ταριχεύουσι. πρῶτα μὲν σκολιῷ 
7 N se g 7 h , VA N , 7 
σιδήρῳ διὰ τῶν μυξωτήρων ἐξώγουσι τὸν ἐγκέφαλον, 
NO Na sa » sje 2 , 
TA μὲν αὐτοῦ οὕτω ἐξώγοντες, τὰ δὲ 'ἱἐγχέοντες φάρμακα. 
N N ͵ 3 “ψσ JJ ue 7 N N 
μετὰ dë, λίθῳ Αἰθιοπικῷ ὀξέϊ παρασχίσαντες παρὰ τὴν 
7 ᾽ ” “ N “ 3 
λωώσαρην, εξ ὧν εἰλον τῆν κοιλίην σασαν" ἐκκαθήραντες 40 
7 N Ύ 
δὲ αὐτὴν, καὶ “διηβήσαντες οἴνω φοινικηίῳ, αὑτις Ka 
7 θέουσι θυμιήμασι ” τετριμμένοισι. ἔπειτα τὴν νηδὺν σμύρ- 
γης " ἀκηράτου τετριμιμένης, καὶ κασίης, καὶ τῶν ἄλλων 
οβυωμάτων, πλὴν λιβαγωτοῦ, πλήσαντες, συρρώπτουσι 45 


86. E μυκτήρων S.V. μυξητήρων d. 
ἃ κατατετάχαται 8. Vall. δ ἐγάγουσι F. 
Ὁ γεκρὸς K.S.V.P.F. Paris. A- 'Sic P.K.V.S.F. φάρμ. dyx- 


thenag. Legat. c. 25. Al. ë ve- 


κρός. F. repetit κομεσθῇ post νεκρός. 
ς Sic M.K.F.b.d. Athenag. P. 


Thomas M. in Zevyriari. δεικνύ- 
ουσι Ald. a.c.S. qui mox τὸ, οὐκ 
ἐσεν. 
d τὸ om. V.S. Athenag. τὸ pro 
τοῦ d. 
€ Sic P.M.K.F. Al. δεικνύουσι 
cum 8. 
Γ τε ταύτης K. €. Om. Ε΄ τε 
om. 8. 


vulgo. 

k θεραπεύσαντες b.d. 

1 διηθεύουσι F. αὖθις 8. 

m Sic M.P.S.K.V.R.F. Paris. 
περιτετριμμ.- vulgo. 

Ὁ ἀκράτου V.S. 

ο Sic Ald. R.a.b.c.d.V.S. Eu- 
stath. Od. δ΄. p. 1488, 16— 157, 
5. Thomas M. in v. cf. II. 40. 
III. 113. θνυώμασι non θυμάμασι 
in Simonide ap. Clement. Alex. 
Peed. Il. p. 207. ex Atheneo 
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δόὀπίσω. TAUTA δὲ ποιήσαντες, ταριχεύουσι ὃ λίτρω, κρύ- 
ψαντὲς ἡμέρας ἑβδομήκοντα' πλεῦνας δὲ τουτέων οὐκ 
LA 7 2 N N 7 e ε 7 

9 ἔξεστι ταριχεύειν. ἐπεὰν δὲ παρέλβωσι αἱ ἑβδομήκοντα, 
λούσαντες τὸν νεκρὸν, ἸἹκατειλίσσουσι πᾶν αὐτοῦ τὸ 

e οὐὐβδη σῶμα σινδόνος ᾿βυσσίνης τελαμῶσι κατατετμημώνοισι,. 

ὑποχρίοντες TË "κόμμι, τῷ δὴ ἀντὶ κόλλης “TA πολλὼ 143 
γ ΄ , VA 9 ν - δὲ δ 7 2 e 

to “ Xpëartas Αἰγύπτιοι. ἐνθεῦτεν. dë παρωδεξώμενοί μεν οἱ 51 
προσήκοντες, ποιεῦνται ξύλινον τύπον ἀνθρωποειδέα᾽ ποιη- 

7 dë Ëi2 ve N Por N £ 
σώμενοι δὲ,  ETEpPyYVUTI τὸν VEXPOV' Kali KATAKANITAVTES 
οὕτω, θησαυρίζουσι ἐν οἰκήματι "θηκαίῳ, ἱστάντες ὀρθὸν 

NA ad 4 A N N 7 7 
KPOS TOKOV. οὕτω μὲὲν τους τῶ πολυτελεστατῶ σκευώ- 55 

87 ἦζυσι νεκρούς. Τοὺς δὲ "τὰ μέσα " βουλομένους, τὴν dë 
ki era 32. Τολυτεληϊην φεύγοντας, σκευάζουσι ὧδε. ἐπεὰν “τοὺς 
agë κλυστηρας πλήσωνται τοῦ ᾿ἀστὸ κέδρου ἀλείφατος ὙΠ: 
μένου, δὲν ὧν ἔπλησαν h Tou venpev τὴν κοιλίην, οὔτε 
ἀναταμόντες αὐτὸν, οὔτε ἐξελόντες τὴν νηδὺν, ἰκάατὰ δὲ 6o 
V τὴν δόρην ἐσηθήσαντες᾽ καὶ ἐπιλαβόντες τὸ κλύσμα τῆς 
ϑόπίσω ὁδου, ταριχεύουσι TAS προκειμένως ἡμέρως" τῇ δὲ 
τελευταίη ἐξιέσι ἐκ τῆς κοιλίης τὴν " κεϑρίην, τὴν ἐση- 
κῶν πρότερον" ἡ δὲ ἔχει τοσαύτην δύναμιν, ὥστε ἅμα 
p. 690. C. legendum do- νεκροὺς om. S.V.d. Vall. 
E vVesocling. ϑυμιημάτων Μ. 87. 
K.P.F. Infra συρράκτουσιν S. “ τὰ om. F. 


PArpy P.M.K.F.a. νίτρῳ S.c. Ὁ βουλομένους S.V.F. Paris. βου- 
b.d.P. pro v. 1. Ald. Vide Pier- λευμένους edd. vett. 


son. ad Moerin p. 246. € ᾳφολυτελείην S.V.K.F.a. 
4 κατειλήσουσι E. Mox τὸ σῶμα d Sic P.M.F. Paris. Vulgo ἐκ- 
αὐτοῦ ὃ. φεύγοντας. 
Τ᾿ συσσίνης V.S. “ Sic M.K.P.F.b.d. τοὺς om. 
5 κόμι E. κόμμιδι Lex. Seguier. S. al. cf. Pollux X. 150. 
p. 104,1 f Sic K.S.V.P.F.d. ἀπὸ τοῦ κι]. 
t Sic Ε΄ τακολλὰ vulgo. E dy τῷ d. 
Ὗ χρέονται ἃ. b τὴν κοιλίην τοῦ νεκροῦ F. 
“ ἐσεργνύουσι S.V.d. Μοχ κα- ἱ κατά τε F. 
τακλείσαντες 5. k këm V.S.b.d. 


z θηβαίῳ KF. ἐν οἰκήμιαντι»- 
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e “- Ν δὺ N N I vd 299 1 
ἑωυτὴ τὴν VHOVY καὶ TA σπλάγχνα κατατετηχότα εζά- 6s 
AR dë 4 N 72 Ça N ΄ 
γει TAS δὲ σάρκως τὸ ᾿λίτρον κατατήκει" Καὶ δὴ λεί- 
“ ῳ N 2 ma N 5 7 3 Ν 
4πεται τοῦ νεκροῦ τὸ δέρμα ἣ᾿ μοῦνον, καὶ τὰ ὀστέα. ἐπεὰν 
AN “ VYN “I N , 
dë ταῦτα ποιήσωσι, ἀπ᾿ ὧν ἔδωκαν οὕτω τὸν vexpov, ου- 
δὲν ἔ evbe: Ἢ dë rpi PYEVTIS E 
88 δὲν ἔτι πρηγματευθέντες. Η dë τρίτη ταρίχευσίς ἔστι 
δὲ, "ἢ τοὺς χρήμασι ἀσθενεστέρους σκευάζει. ὃ i 
nde, "ἢ τοὺς χρημαᾶσ' ρους σκευάζει. “ συρμαίη 10 
δ vd N ’ὔ’ vd c N e δ ’ 
ἡηθήσαντες τὴν κοιλίην, ταριχεύουσι “τὰς εβδομήκοντα 
ec “Ζ NY 9 9 Ὁ Dy , 7 σῦ N E 
BO ἡμέρας, καὶ ἔπειτα ἀπ᾿ ὧν ἔδωκῶν ὠποφέρεσθαι. Τὰς Mulieres 
N “Ὁ Pe 2 E 2 , re . N 2 ezimis, 
dë γυναίκας τῶν ἐπ᾿ ἡβανέων ἀνδρῶν, ETEAY τελευτήσωσι, defuncte 
᾽ ΄ » 7 Δ) N 7 , non statim 
ου γαρᾶυτικα διδοῦσι TAPIXEVEN, οὐδὲ ora QY ὠσὲ SU- condinntur. 
vd J “ὍὋ Ta. 3 7 9 N 
εἰδέες xapra καὶ λόγου "πλεῦνος γυναῖκες" ἀλλ᾽ ἐπεῶν 15 
ad NA ad 7 c “ pa 
τριταίαε ἡ TETAPTALAK γένωντῶι, οὑτῶω παραδιδοῦσι τοῖσι 
PJ me N ΄'Μ (JA ΄“ ς e, 
«ταριχεύουσι. τοῦτο δὲ ὃ" ποιέουσι οὕτω τοῦδε " ἐΐνεκεν, ἵνώ 
΄ ε νὰ ἡ ja 7 e 
3 μή σφι οἱ ταριχευταὶ “ μίσγωντωι τῆσι γυναιξί. “Aaj 
Pn 7 7 Pe 7 ; 
φθηναι γάρ τινά φασι μισγόμενον νεκρῷ προσφάτῳ VU 2 ν΄ - 9 -- 
7. £ ed dë N ec 7 N py N 0 3 “Ὁ 
QO vakkës” ᾿κατειπῶϊ δὲ τὸν ὁμότεχνον. Ὃς ὁ᾽ Ay ἡ αὑτῶν Bo Ab croco- 
, vi A VA e 7ὔ e N 7ὔ δ' Α dilo raptus, 
Αἰγυπτίων, ἢ ξείνων ὁμοίως, ὑπὸ κροκοδείλου “APTAXËES aut mersus 
ες 4 2 “Ὃ “ “ὦ 7 b εθ N 4 ἃ N fiuvio, 88." 
N U αὑτοῦ τοῦ ποτώμου φαίνηται τεῦνηως, KAT Ἦν Ay crumfu. 
΄ e2 pe 7 -“- , 2 2 7 DUS. 
σόλιν “ἐξενειχθῆ, τούτους πᾶσα ἀνάγκη ἐστὶ ταριχεύ- 
ε 7 4 
rayras αὐτὸν, καὶ περιστείλαντας ὡς κάλλιστα, baba 
2 qt 2 ἊΧ “ 3 -Ψκν 2 
aty ἱρῆσι θήκησι. οὐδὲ ψαῦσαι ἔξεστι “ αὐτοῦ ἄλλον οὐδένα, 85 
4 Gal : J vY ες VA 3 , ee 27 
ουτε των προσηκόντων, 0UTË των φίλων ἀλλώ μέν οἱ ἐρέες 


 λέτρον F.a. νίτρον al. cum 85. c Sic P.K.F. Vulgo εἵνεκα 


Supra δὲ om. Ald. cum 8. 
m μόνον F. 4 μίσγονται V.S. 9 
88. t λαφθῆναι Ῥ. λαμφῆναι 8. 
2 ἢ om. $S.V. ' Sic Ald. c. cf. Gregor. Dial. 
b Hinc Pollux I. 247.et Suid. lon. 72. κατεῖπε V.S. κατειπεῖν 
in ν. M.K.P.F. 
€ Sic M.K.P.F. al. τὰς om. qo. 
al. cum 8. 2 ὡρκασθεὶς b.d.S. 
89. Ὁ τεθνεὼς K.F. τεθνηκὼς ἃ. 
ἃ χλεῦγες ὃ. ς ἐξενεχθῇ F. 
Ὁ ποιεῦσι F. d αὐτῷ S.V. 


VOL. I. R 


QI 
Chemmis 
urbs: in ea 
Perseo tem- 
plum et 
signum di- 
catum, et 
instituti 
ludi gym- 
nici. 
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αὐτοὶ “oi τοὺ Νείλου, ἅτε πλέον TË N [ἀνθρώπου γεκρὸν, 
E χειρωπτάζοντες θάπτουσι. 
Ἑλληνικοῖσι δὲ νομαίοισι "φεύγουσι χρῶσθαι" τὸ δὲ 
9 “ἢ 4 ad re 4 
σύμπαν εἰπᾶν, μήδ᾽ ἄλλων μηδαμὰ μηδαμῶν ἀνθρώ- 9ο 
rre νομαίοισι. οἱ μέν νυν ἄλλοι Αἰγύπτιοι οὕτω τοῦτο 
«φυλάσσουσι. Ῥέστι δὲ “Χέμμις “πόλις μεγάλη νομοῦ 
΄“ e Ὁ » Ν ΄ , re 
τοῦ OnBaixov, ἐγγὺς Νέης πόλιος. ἐν ταύτη τὴ “πόλι 
»κ κα “ -» , eN , Ra “2 ἢ 
στὶ ᾿Περσέος τοῦ Δανάης ἱρὸν τετρώγωνον᾽ πέριξ δὲ 
9 Pani N mm E Më 
αὐτοῦ φοίνικες πεφύκασι" τὰ δὲ πρόπυλω τοῦ ἐβοῦ 95 
2 ’ , — , 
λίθινά ἐστι, κάρτα μεγάλα" “eri dë αὐτοῖσι ἀνδριάντες 
τδύο ἑστᾶσι λίθινοι μεγάλοι. ἐν δὲ τῷ περιβεβλημένῳ 
τούτῳ νηός τε ἔνι, καὶ ἄγαλμα ἐν αὐτῷ ἐνέστηκε ᾿ τοῦ 
΄ - ς m Pd Pd 
“Περσέος. οὗτοι ci 1 Keuptiras λέγουσι τὸν Περσέω " πολ- 
3 N Land ; 4 
λάκι μὲν ἀνὰ τὴν γῆν φαίνεσθαί σῴι, “Kod dx: δὲ ἔσω 
MM e te l δ vd 7 , “ mm 7 e 7 
του pov. TAavddNOV TË αὑτοῦ πεφορημένον SUPITKET- 1 
9 FAN N 7 ad dr pa N 2 N - ἢ 50 7 
ai, ἐὸν TO μεγαῦος δίπηχυ" TO ἐπεᾶν am, ᾿ εὐὔηγεειν 
samarav “Αἴγυπτον. ταῦτα μὲν λέγουσι. ποιεῦσι δὲ 
’ Ν “- “-»- , se ᾿ ” 
Prdde Ἑλληνικὰ τῷ Περσέϊ dyava γυμνικὸν τιθεσι 
δ Ν 7 3 4 Ν ë 7 as ΄ 
be πάσης ὠγωνίης ἐχοντῶ παρέχοντες ἀὐοὔλα, κτηνεα 5 


144 


“” οἱ om. F.a.c. 

' Sic P.M.K.F. Paris. Vulgo 
cum 8. ἄνθρωπον. 

δ χειραπάζοντες K. quod adop- 
tavit Schseferus. 

QI. 

8 φεύγουσι om. $S.V. et mox 
μηδαμά. 

b ἔτ Ν 8. 

“ χέμις V.F. sed mox χέμμιος 


F. cf. Steph. Byz. in v. χέμις 8. 
d πόλις om. 8. 
t χόλει F.S. 
[ποῦ Π. K.P. teste VVesse- 


lingio. cf. infra. Mox Δαναοῦ 8. 


E αὐτὸ S.V.d. cf. I. 196. IT. 29. 
b dal dë— peydëc om. F. Mox 


μεγάλοι λίθινοι ὃ. 


i Sie F. Vulgo τοῦ om. Vari- 
etatem ἃ VVesselingio e K.FP. 
paullo supra enotatam huc per- 
tinere censet Schvveigheuserus. 

ἡ χεμῖται K.V.F. et infra. 

Κ πολλάκις bis K.S.V.F. 

' Hinc Pollux VIT. 86. 

τὰ χεριφορημένον ἃ. Mox pëye- 
θος ὃ. 
n εὐθυνέειν Ald. εὐθενέειν in Ζο- 
narae Lex. p. 920. contra lexi- 
cographi mentem scribitur, mo- 
nente Schvreigheusero. 

0 Sic M.K.S.V.P.F. Paris. 
Vulgo τὴν Ay. 

P τὰ “EM. F. Mox κεχωρίκα- 


ται 5. 
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së Vi ΝΜ ͵ ΄ ë 
ἐς 6xAI χλαωίΐίνως καὶ δέρματα. εἰρομένου δὲ μευ ὅ ti σφι 
e N 3 ε 
μούνοισι ἔωθε ὁ Περσεὺς ἐπιφαίνεσθαι, καὶ ὅ τι κεχω- 
, 3 t' io, 4 7 » N 7 
pidaras Αἰγυπτίων τῶν ἄλλων, ὠγώνω γυμνικὸν τιθέντες, 
΄ 2 ad LI Pa 7 
ἔφασαν ““ τὸν Περσέω ἐκ τῆς ἑωυτῶν πόλιος γεγονέναι" 
“τὸν γὰρ Δαναὸν καὶ τὸν Avyxëa, ἐόντας Χεμμίτας, το 
7 ἐκπλῶσαι ἐς τὴν Ἑλλάδα." ἀπὸ δὲ τούτων γενεηλο- 
8 γέογτες, κατέβαινον ἐς τὸν Περσέα. ““ ἀπικόμενον δὲ 
“« ᾳ αὐτὸν ἐς Αἴγυπτόν, κατ᾽ αἰτίην "τὴν καὶ Ἕλληνες 
t€ λέγουσι, οἴσοντα ἐκ Λιβύης τὴν Γοργοῦς κεφαλὴν 
ce x , Qer: EN N Pd N 9 and N 
εφασαν, ἐλῦειν καὶ Tapa σφεας, xdi ἀναγνωναι τοὺς 
së 1 ἐγτας᾽ E rra dë ὑπικέσθ 
συγγενέας πάντας" ἐκμεμαθηκότα δέ μιν ἀπικέσθαι 15 
“ἐς Αἴγυπτον τὸ τῆς "Χέμμιος οὔνομω, ᾿πεπυσμένον 
pë παρὰ τῆς μητρός᾽ ἀγῶνα δέ οἱ γυμνικὸν, αὐτοῦ  κε- 
t€ λεύσαντος, ἐπιτελέειν." 


ad N J e ’ ΄“ ες 2 2. I 
92 Ταῦτα μὲν πάντα οἱ κατύπερθε τῶν ἑλέων οἰκέοντες Zgyptio- 
, e N N 2 » “ rum qui 
2 Αἰγύπτιοι νομίζουσι. οἱ δὲ δὴ ἐν τοῖσι "ἕλεσι κατοική- 20 Joca palus- 
΄ "“" N 2. nm 7 ΄ “Ὁ NY tria babi- 
μένοι, τοῖσι μὲν αὐτοῖσι γόμοισι χρεωντῶ! τοῖσι καὶ οἱ LË  tant, mores 
4 4 ë EN NY N N e 7 lidem : vic- 
λοι Αἰγύπτιοι" καὶ TA ἄλλα, καὶ PUVAIKI MIN ἐκάστος  tuse loto 
bn 7 7 Ἕ SAN N e, et byblo: 
3 αὑτῶν συγοίκέει, KATATEP Ελληνες. ATAP πρὸς “EU- [αι ἐκ solis 


΄ “ 7 xy ῳ» 2 ΙΝ iscibus ad 
4“τελέην τῶν σιτίων τάδε σῴφι ἄλλα ἐξεύρηται. “ἐπεῶν lem sic. 


vd Pd e N N ti e 
πλήρης γένητωι ὁ ποταμὸς, καὶ TA πεδία πελαγίση, 25 9 
᾿ VA 3 mm et, N N 3 2 
re φύεται ἐν τῷ ὕδατι κρίνεα πολλὰ, τὰ Αἰγύπτιοι κα- 
2 ma 3 N 7 3 N 
λέουσι λωτόγ' ταῦτα ἐπεὼν “ δρέψωσι, avaivovri πρὸς 
4 ἐς Αἴγ. αὐτὸν 8. tacite. 


τ Sic S.V.R. Paris. Ald. ἣν Ὁ αὐτέων] αὐτῶν F.S. 
καὶ M.K.P.F. τὴν Ἕλληνες abs- ς Sic S.V. Schefer. cf. Koen. 


que καὶ d. ad Gregor. Dial. lon. 41. evre- 
5 Xëuoç K. λείην vulgo. εὐτεληΐην Borbeck. 
t πεκασμένον ὃ. πεκυσμένου F. d Citat Eustathius Od. 6. p. 
V τελέσαντος d. 1616, 46— 337, med. Mox xe- 
ίση ὃ 


92. λασγίση 5. 
" ἕλλησι V. Supra οἰκέοντες om. e Sie S.V.R.P.M.K. Eustath. 
S. Tum reg Ald. Mox οἱ ante F. Paris. Vulgo δρέψωνται. 
ἄλλοι om. 8, et sic Schvreigh. 


- R 2 


944 HERODOTI 


.“ e N 4 A » f 
ἡλιον και EFETA TO EX 
J N » N b 2 re 3 4 ΄“ 
μήκων: ἐξὸν ἐμφερὲς, "πτίσαντες, ποιεῦνται ἐξ αὐτοῦ 

4 i , N 7 ΝΜ N N E " “ td 
saprovs ὀπτοὺς πυρί. ἔστι δὲ καὶ ἡ pila τοῦ Ara τού- 30 
, δι by Nd 7 . ΄ AN 7 
του εθωδιμη, καὶ ᾿εγγλύσσει ETIKËS, εὸν στρογγύλον, 
I Land xY ς 
6 μέγαθος κατὰ μῆλον. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλα κρίνεα ῥό- 

, 7 3 PO) te Pond ΕΣ 
δοισι ἐμφερέα, ἐν τῶ ποταμῷ γινόμενα καὶ ταῦτα" ἐξ 
κα e N , YA ΄ ᾽ »“» 
ὧν 0 καρπὸς ἔν GAMA κάλυκι παραφυομεένη ἐκ τῆς 
e MM 597 ε 3 ’; 

ῥίζης γίνεται, κηρίῳ σῴφηκων ἰδέην ὁμοιότατον. εν τούτῳ 
N e N , , 7 
τρωκτὼ ὅσον TË πυρὴν ἐλαίης εἐγγίνετωι συχνώ. τρώ- 35 
N e N ve ΕΥ̓ N N 7 
syerai dë καὶ ἁπαλὰ 'ταῦτα καὶ aja. Τὴν dë βύβλον 
N 9, vd 5) N 4 7 3 Ta 2 
THY ἐπέτειον γινομένην, ἐπεὰν “᾿ανασπάσωσι EX τῶν 
PR N N Y VE , 7 2 Ψ 
ἐλέων, TA μὲν ἄνω αὑτῆς ἀποτάμνοντες, ἐς ἄλλο τι 
πγρώπουσι᾽ τὸ δὲ “KAT λελειμμένον ὅσον τε ἐπὶ πῇ 
TP e eko si 
vd ὃ. ’ὔ’ 
οχυν, τρώγουσι, καὶ πωλέουσι. Po ἂν καὶ κάρτα 145 
VA La ce VA and , ' 
βούλωνται xenon “τῇ βύβλῳ χρᾶσθαι, ἐν "κλιβάνῳ «ι 
Poe TA vd e ΄ 9 me 
10 dapavë: σπνίζαντες, οὕτω τρώγουσι. Qi δὲ τινες αὐτῶν 
se 4 Më 39 vd Pd N . N tr 
"ζῶσι ἀπὸ τῶν ἰχθύων “polar” τοὺς ἐπεὰν λάβωσι, καὶ 
ϑϑῳ 3 N VJ » 2 N Ke4 NY 
ἐξέλωσι THY κοιλίην, αὐαίΐνουσι πρὸς ἥλιον, καὶ ἔπειτα 
Y 3 7 
αὔους ἐόντας σιτέονται. 
e N » VA e , ad ᾽ N nm ας 
Οἱ δὲ ἰχθύες "οἱ ὠγελαοιίοι, ἐν μὲν τοῖσι σποτώμοοισ᾽ 45 
, VA N 2 ad 7 ’ὔ 
ov μᾶλα γίνονται" τρεφόμενοι δὲ ἐν τησὶ λίμνησι, τοιώδε 


se Pd sa ad Pe 
του μέσου τοὺ λωτου 5 ΤῊ 


7 Pj së 


93 
Pisces in 
paludibus 


[τοῦ om. V.P.S.F. 

E τῇ μήκωνι S.V.R. Eustath. 
Ald. τῷ κι M.P.K.F.c. 

δ Sic V.a.b.d. Eustath. loc. 
cit. et ad 1]. δ΄. p. 481, 30— 
3067, 11. πτύσαντες S. ὀπτήσαντες 
F.c. et al. 

i fyyëvares P.M.K. Hesych. 
ἐγγλύσει F. Ald. C. ἐγγὺς ci S.V. 
ἐγγλυκάζει schol. in P. 

Κ ἐκ τῆς γῆς V.S.b.d. Vall. 

l καὶ ταῦτα καὶ F. 

τῇ σᾳάσωσιν S.V. 


n φρέπουσι d.S. 

0 καταλελ. ὃ. 

Ῥ οἱ δὲ ἐὰν K.P. οἱ δὲ καὶ ἂν 
Bevë. κάρτα V.S. 

4 τῇ om. V.S. 

τ Cf. Eustath. p. 975, 52— 
963, 32. Athen. III. p. 110. C. 
VVEss. 

5 Forte ζώουσι. SCHVVEIGH. 

t μοῦνον S.V.F. 


93- 
“ci om. 8. et mox ἐν μὲν τοῖσι 
ser. om. 8. 
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Kur ji 
τὐ ποιεῦσι. ἐπεάν σῴεας ἐσίη "οἶστρος κυΐσκεσθαι, dye- 
ληδὸν ἐκπλώουσι ἐς τὴν θώλασσαν. ἡγέονται δὲ οἱ ëp- 
σενες, ἀπορραίνοντες τοῦ θοροῦ" ai δὲ, ἑπόμεναι “dya- 


7 A 3 3 ve k 3 N AN ’ 
3κάπτουσι, καὶ ἐξ αὐτοῦ κυΐσκονται. ἐπεῶν δὲ πλήρεες 50 


(γένωνται ἐν τῇ θαλάσση, ἀναπλώουσι ὀπίσω ἐς ἤθεα 
«τὼ ἑωυτῶν ἕκαστοι. ἡγέονται μέντοι γε οὐκέτι οἱ αὐτοὶ, 
ἀλλὰ τῶν δθηλέων γίνεται ἡ ἡγεμονίη. 
ἀγεληδὸν, ποιεῦσι οἷόν περ ἔποίευν οἱ proves” τῶν γὰρ 


« PA N 
δ ἡγεύμενα: dë 


natos, gre- 
gatim in 
mare abe- 
untes gig- 
nere, nc 
redenntes 
ova parere : 
multitudi- 
nis palus- 
trium pis- 
cium que 
causa. 


ὠῶν ἈΝ ὀῤρδύνουσὶ κατ᾽ ὀλίγους τῶν κέγχρων, οἱ δὲ ' 'ἔρ- 55.) “ 


“ἑπόμενοι. εἰσὶ U dë οἱ κέγχροι οὗτοι 


«σενες καταπίνουσι 
ἰχθύες. ἐκ δὲ τῶν περιγινομένων καὶ μὴ καταπινομένων 


3 VA d 9 re 
οκέγχρων οἱ τρεφόμενοι ἰχθύες γίνονται. οἱ δ᾽ ἂν ' αὐτῶν 


ἁλῶσι ἐκπλώοντες ἐς θάλασσαν, φαίνονται τετριμμένοι 6ο 


N 2 “Ὁ ὲ 9 , 

τῷ ἐπαριστερὰ “pay κεφαλέων" οἱ δ᾽ ἂν ὀπίσω ἀναπλώ- 
zorrës, TA ἐπιδεξιὰ τετρίφαται. πάσχουσι δὲ ταῦτα διὰ 
τόδε. ἐχόμενοι τῆς γῆς ἐπ᾽ ἀριστερὰ καταπλώουσι ἐς 


θάλασσαν' καὶ ἀναπλώοντες ὀπίσω, τῆς αὐτῆς ἀντέ- 


χονται, ἐγχριπτόμενοι καὶ Valores ὡς μάλιστα, ᾿ ἵνα 6: 


ε ad e se N N c , N N 
8 δὴ μὴ ἁμάρτοιεν τῆς ὁδοῦ dia τὸν ῥόον. Ereay δὲ "πλη- 
7 νΨ « “Ὁ 4 “Ὁ jt ce N N 
θύεσθα; ἄρχηται ὁ Νειλος, TA TË KGAA τῆς γῆς καὶ TA 
P”, ο PA N N N Pra Ed p vd 
τελμάτῶ TË Tapa τὸν ποτῶμον Kpata ἄρχεται " πι- 
πλασθαι, διηθέοντος τοὺ ὕδατος ἐκ τοῦ ποταμοῦ" καὶ 


b Sic M.K.P.F. ποιέονται 8. 
ποιέουσι ἃ. edd. 

ς οἷστρον F. ἴστρος V.S. 

d τὴν om. F.a.S. 

€ ἀναλάμετουσι Ald. R. dva- 
κάμπτουσι a.b.c.d. κατεσθίουσι gl. 
in P. Aristot. Gener. Anim. III. 
5. citat VVesseling. τὸν εὐήθη λό- 
γον---ὄγκερ καὶ “Hpëloroç ὁ μυθόλογος, 
ὡς κυϊσκομένων τῶν ἰχθύων ἐκ τοῦ 
ἀνακάπτειν τὸν θορόν. 

Γ γίνωνται F. 

8 Sic V.S.F. θηλεῶν Ald. ἃ. 

h ἡγεύμενοι V.S. 


i Eppeveç 8. ἔρνεες V. 

k Sic M.K.P.F. al. ἐρχόμενοι 
Ald. a.c.S. 

i αὐτέων] αὐτῶν F.S. Μοχ κε- 
φαλαίων 8. 

m Sic S.V.a.b. edd. vett. δὴ 
om. M.K.P.F. Supra ἐγχριπτό- 
ἔθει οὑπὶ S. pro ἐγχριμπ.. 

" πλήθεσθαι S.V. 

0 τὰ om. S.V.P. 

P πίπλασθαι et infra πίκλαται 
solus M. Ceteri xiux. τήξλασθαι 
S. cf. L 212. 1V. 72. 
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Olei cicini 
usus ad unc- 
turam et 
nd lucer- 
NRS. 
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αὐτίκα TË πλέα γίνεται ταῦτα, καὶ παραχρημῶ ἰχι- 
θύ “e Pa 4 tr 50 dë BAN , N 
οὔυων σμίκρων πίπλαται KAYTA. κοῦεν DË ᾿οἰκὸς αὐτοὺς 70 
, 7 7 7 “Ὁ ed ΄ 
γίνεσθαι, ἐγώ μοι δοκέω 'κατανοέειν τοῦτο. τοῦ προτέρου 
, N , e “Ὁ e » PA 2 7 9N 
ἔτεος ἐπεὼν ἀπολίπη ὁ Νῶλος, ci ἰχθύες " ἐντεκόντες ὠὰ 
3 Ν ZAN dl “ 9 4 vd , VA Ξ 
ἐς τὴν ἰλυν, ALA TË ἐσχάτω υδατι ὡπαλλαάσσονται 
3 Ν N “Ὁ ’ 7 2 2 ej 
ἐπεὰν δὲ περιελθόντος τοῦ χρόνου πάλιν ἐπέλθη τὸ ὕδωρ, 146 
, "“Ὕ yn 7 4 vi Ὁ et 2 4 N 
EK τῶν GAY τουτῶν παραυτικῶ γινοντῶι “οἱ ἰχβύες. καὶ 15 
N V x N , td “ yg 
πέρι μεν “τους ἰχθὺς ουτὼ EXEL. 
4 N 7 , e N e, 
Αλείφατι dë χρέωνται "Αἰγυπτίων οἱ περὶ τὰ ἔλεω 
᾽ ΄ 9 Mr me tu N 
οἰκέοντες, ἀπὸ τῶν σιλλικυπρίων τοῦ καρποῦ, TË “KA- 
“ ν » 4 PRE AH ne δὲ 7 δ Νν ἂν 
ZASUTI μὲν Αἰγύπτιοι “κικε᾽ ποίευσι JË ὧδε. παρῶ “TA 
7 me "-7Ὃ΄ N re 7 Pi N 
XHAA τῶν TË ποτάμων καὶ τῶν λιμνέων σπείρουσι τῶ So 
py Po N » « 2 4 ΝΜ 
σιλλικύπρια ταῦτα, “TA ἐν [Ἕλλησι αὐτόματα ὥγριω 
7 ad 3 mo , 7 N 
βφύεται. ταῦτα ἐν TË Αἰγύπτῳ σπειόμεναι, καρπὸν 
7 N N 7 ΄ Pandi , N ΄ 
4 φέρει πολλὸν μεν, δυσώδεα, δέ. Srourav ἐπεὼν συλλέ- 


ὠντῶι, οἱ μὲν κόναντες ' 
ξ μὲν κόψ 


ἰάπιποῦσι" οἱ δὲ καὶ φρύξα»- 


9 ΄ N N 9 7 i 4 4 2 ms k ᾽ 8 
τές AT ἕψουσι, KA TO an oppeoy ax duro gvynoui- 5 


4 πελάγια F. πλέα τε 8. 

τ ὅθεν δεύτερον S.V.b.d. 

5. Sic F.b. Alii cum 8. εἰκός. 
Deest voc. d. 

t Sic E. Vulgo κατανοεῖν cum 
5. Mox ἀκολείκη 8. 41} ἔτεος po- 
nit post Νεῖλος. 

v Sic K.F.a.b.d. ἐκτεκόντες edd. 
οἱ τεκόντες S$.V. probante VVes- 
sel. sed repugnante Schvveigh. 
qui receptum interpretatur, pis- 
ces, postquam ova in limo de- 
posuerunt. ὠιὰ E. Mox ὕλην pro 
ἰλὺν 8. 

v Sic M.P.K.F. οἱ ἰχθύες οὗτοι 
S.V.a.c. Ald. 

x τρὺς ἰχθῦς P.M.K.E. τῶν ἰχ- 
θύων edd. vett. τοὺς ἰχθύας a.S. 


94. 
8 Αἰγύπτιοι S.V.b. 
b καλέουσι F, 


€ κίκι S.V.R.b.d. Vall. Ald. 
Strabo XVII. p. 1179—824. 
Conf. Plinius XV. 7. Dioscorid. 
IV. 164. Scaliger. Opusc. p. 
432. Salmas. im Solin. p. 686. 
Jablonski Lexic. Vocum ZE- 
gypt. p. 110. nja P.M.K.F. 
a.c. 

d τὰ om. F. 

ὁ τὰ ëy) Sic M.K.V.P.S.Vulg. 
τὰ γὰρ dy cum F.c. 

Γ ἕλεσι 5. quam lectionem con- 
sideratione dignam judicat VVes- 
selingius, videndus ad Hieroclis 
Synecd. p. 726. 

E τούτων S.V. 

ἢ ἀκειποῦσι Ald. F.a. ἀτειτοῦσι 
Steph. marg. ἀπητοῦσι Καὶ. 

i ἀπ᾿ αὐτοῦ M.P.K.F. Al. ar” 


om. cum 5. 
k συγκομάζουσι S.V. 
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4 N se 5 M T sm 5" Fo 
S Qerrai. ἔστι dë Fioy, καὶ οὐδὲν ἥσσον τοῦ ἐλαίου τῶ 
7 vd ë , N N I vi Pd N e 
95 λύχνῳ σπροσηγᾶς ὀδμὴν δὲ βαρέαν παρέχεται. Πρὸς ἠρίμοθπες ἐν 
N N 7 3 ’ὔ 27 ᾽ὔ 7 9 
dë τοὺς κώνωπας, ἀφθόνους ἐόντας, τάδε pi ἐστι ue  culices. 
NA N ΕΔ ad e ΄ 3 ε 
«μηχανημένω. τοὺς μὲν TA ἄνω τῶν "ἑλέων οἰκέοντας οἱ 
3 7 2 d , I ε 
πύργοι ὠφελέουσι, “eç οὺς ἀναβαίνοντες " κοιμεέονται" οἱ go 
γὰρ κώνωπες ὑπὸ τῶν ἀνέμων οὐκ οἷοί τε εἰσι ὑψοῦ 
me N N “ 9 4 3 ro 
3πέτεσθαι. τοῖσι dë περὶ τὰ ἕλεα οἰκέουσι τάδε ἀντὶ τῶν 
E 4 7 Land 7 N 9 NY 9 
πύργων ἄλλα μεμηχάνηται. πῶς ἀνὴρ “αὐτῶν ἀμφί- 
re Land e 9 N , me 3 
ββληστρον “ἔκτηται, τω τῆς ἡμέρης μὲν ἰχθὺς ἀγρεύει, 
7 2. “ν᾽ Pd 2 “2 
τὴν δὲ νύκτα τάδε αὐτῷ χρᾶται" ἐν τῇ ἀνωπαύεται κοΐτη, 
περὶ ταύτην ἵστησι τὸ ἀμφίθληστρον, καὶ ἔπειτα, ἐνδὺς, 95 
c 9 re e N NA N , e 
,δὐπ᾿ αὐτῷ καθεύδει. ci δὲ κώνωπες, ἣν μὲν ἐν ἱματίῳ 
δεγελιξώμενος ἰεὕδη ἢ σινδόνι, διὰ τούτων δώκνουσι" διὰ 
δὲ τοῦ δικτύου οὐδὲ πειρῶνται ᾿ ἀρχήν. 
me ve 7 Ν 9 ν᾽" Pë 
6 Τὰ dë dy Ada σφι, τοῖσι φορτηγέουσι, ἔστι ἐκ τῆς Nevium 
δ ἂν μεν." Kë μΝ, κὐ 68: τ 
ἀκάνθης ποιεύμενα τῆς ἡ μορφή μὲν ἔστι “ ομοιοτάτη τῶ e 
7 ad N N vd , Pa 3 ’ 
2 Κυρηναίῳ λώτω, τὸ δὲ δάκρυον KOMU ἐστί. ἐκ ταὐτῆς 1 “US. 
T Fo , LA 74 ΄ 
ὧν τῆς ἀκάνθης κοψψάμενοι ξύλα σον TË "διπήχεω, σλιν»- 
dor συντιθεῖσι, “ναυπηγεύμενοι τρόπον τοιόνδε. περὶ 
3θηδὸν συντιθένσι, γαυπηγεύμενοι τρόπον ᾿τοιόνθέ. “πέρι 
7 N N N VA N δ 7 
γόμῴους πυκνοὺς καὶ μωκροὺς περιείρουσι, TA διπήχεω 
TA Pi N Nen , TA 4 N 
ζυλα ἐπεῶν δὲ τῷ τρόπω τούτω ναυπηγησώνται, ζυγὰ 5 
» "»" 9 ἤν “ N 4 MM vd 
᾿ἐπιπολῆς "τείνουσι αὐτῶν᾽ νομεῦσι dë οὐδὲν χρέωνται» 


1 βαρείαν F. βαρέην Borheck. ξάμενος Ald. a.b. εἰλιξάμενος 8. 
Male. zapëzeras βαῤέαν 8. ' Sa F. 
95. k τὴν ἀρχὴν 8. 
2 ἑλαίων F. Supra τὸ ἄνω 8. 


ρου. 
b ἐς τοὺς Borheck. 2 Sic V.P.M.K.F. Paris. ὅμοι- 
ς κοιμέονται Ald. Paris. R. κοι--Ἦ ωὡτάτη 8. Vulgo ὁμοίη. 
μῶντα, M.K.S. κοιμέωνται F. Ὁ διπήχαια 8. et mox. 
4 αὐτέων) αὐτῶν F.S. ς ἀπηγεύμενοι K. 


ε κέκτηται M.P.F. Μοχ τὸ, τῆς ἃ. d χοιοῦτον S.V. 
£ Sic P.K.S.V.E. τῆς ἡ. për “ Sic S.K.P.F. Vulgo om. τῷ. 
vulgo. Mox τάδε post νύκτα 80- Γ ἐπὶ πολλῆς V.S.F.d. 
lus suppeditavit F. 8 Sic Ald. V.R.S. Paris. F. 
8 ὑπ᾿ αὐτὸ S.V.F. ta” αὐτὸν a.c. τίνουσι M.K.P. 
" Δνελιξάμενος P.M.K.F. ἐλι- 
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" λ N he vi , YT , ΄ Pd I : 
VV ἔσωθεν dë tas "ἁρμονίας ἐν ὧν ἐπώκτωσαν τῇ βύβλῳ 
da dë ιἃ od N «Ὁ da kënd 7 
FNOANIOV DË Ey “Τοιευγτῶι, Καὶ TouTO dia τῆς τροπίος 147 
kdaBrveras” ἱστῷ dë ἀκανθίνω χρέωνται, ἱστίοισι dë 
7 “ Ν od ΙΝ λ Ν N , 

4 βυβλίνοισι. ταῦτα ta πλοία ἀνὰ μὲν τὸν ποταμὸν οὗ 10 
I ΄ 3 7 3 te 
δύνανται πλέειν, ἢν μὴ λαμπρὸς ἄνεμος ἐπέχη, ἐκ γῆς 

67 7 2 
δὲ παρέλκεται. κατὰ ῥόον δὲ " κομίζεται code” ἔστι ἐκ 
7 7 ς “e 

μυρίκης πεποιημένη θύρη, κατερρωμμένη "ῥίπεῖ καλά- 

μῶν, καὶ λίθος “ τετρημένος διτάλαντος ἢ μάλιστά κη 

σταθμόν" τούτων τὴν μὲν θύρην, δεδεμένην κάλῳ, ἔμπροσ- τς 

θε τοῦ πλοίου ἀπίει ἐπιφέρεσθαι, τὸν δὲ λίθον ἄλλῳ 

, i ' sm e , 

ὀκάλῳ ὄπισθε. ἡ μὲν dy θύρη, τοῦ ῥόδυ ἐμπίπτοντος, χω- 
΄ ΄ N “7 N TJ ra N NY t 
ρέει ταχέως, καὶ ἕλκει τὴν Bapiv” (τοῦτο γὰρ δὴ οὔνομα 
ἐστι τοῖσι πλοίοισι τούτοισι") ὁ δὲ λίθος ὄπισθε ᾿ἐπελ- 

7 κόμενος, καὶ ἐὼν ἐν βυσσῷ, κατιθύνει τὸν πλόον. ἔστι dë 20 
σφι τὰ πλοῖα ταῦτα πλήθεϊ πολλὼ, καὶ ἄγει ἔνια πολ- 

N J , ς “ὦ 
97 λὰς χιλιάδας ταλάντων. Ἔπεὰν dë ἐπέλθη η ὁ Νεῖλος 


N 7 δ - 7, “ 7 « ΄ 
Niloinan- ΤῊΝ Kp, di πόλις μουνῶε ᾧαίνογνται υὑπερεχούυσαι, 


date facies J 4 . 7 Pd , se , 7 b7 4 
et μετα. μαώλιστω KN ἐμῴερεες τῆσι ἐν TË Αἰγαίῳ πόντῳ γήσοισι. 


MN N N H ese 2. 2 ΄, « 
τῷ μὲν “γὰρ ἄλλω τῆς Αἰγύπτου πέλαγος γίνεται" di 25 
N va e 7 7 ” , N 
3δὲ πόλις μοῦναι “ὑπερέχουσι. πορθμεύονται ὧν, ἐπεὼν 

Pd 7 9 7 N « ων ad 
τοῦτο γένηται, οὐκέτι κατὰ “TA ῥέεθρα του ποτάμου, 


h Cf. Eustath. Od. p. 1532, 
565220, 28. Hesych. in 'Exdx- 
TUGAIS. 


0 τετριγμένος V. τετριμμένος F.S. 
P μάλ. ky σταθμῷ διτάλ. S.V. 
4 Sic S.V.a. Ald. ἑλκόμενος P. 


Ι εὖ ποιεῦνται S.V. 

k διαβύνεται P. Ald. M.K.F. 
Paris. cf. Kuster. ad Hesych. in 
Διαβύσσει. διαδύνεται S$.V. διαβαί- 


M.K.F. 


97: 
2 Sic Ald. R. Paris. ai πόλεις 
M.K.S. ai «ὄλιες F. et sic mox 


vera: Steph. edd. seqq. cum a. Ald. 
1 δύνανται, M.K.P.F. quod de- b Sic M.S.K.P.V.F.b.d. κόλεφ 
fendit VVesseling. citans II. 125. 8.0. Ald. 
et not. ad Diodor. V. 8. δύναται ς γὰρ om. 8. Μοχ πόλιες 8. 
S.a.b. edd. d ὑπερέχουσαι πορθμεύονται" ἐπεὰν 
τῷ κομίζονται F. ὧν τοῦτο Vall. S.V. 
n ῥιπικαλάμῳ S.V. Vid. Suid. € τὰ om. F.S. 
V. Ῥιεῆς. 
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9 Ν N nd ἴων 3 , 
«ἀλλὰ διὰ μέσου τοὺ πεδίου. ἐς μέν ye Μέμφιν ἐκ 


Ναυκράτιος 8 


3 4 9 N 
ἀγαπλώοντι, παρ avras τὰς πυρωμίδας 


γίνεται ὁ πλόος" ἔστι δὲ δοὺκ οὗτος, ἀλλὰ παρὼ TË30 ' 
8 ὀξὺ τοῦ Δέλτα, καὶ παρὼ Κερκάσωρον πόλιν. ἐς δὲ 
Ναύκρατιν ἀπὸ θαλάσσης καὶ Κανώβου διὰ πεδίου 
πλέων, ἥξεις κατ᾽ ""Ανθυλλών τε πόλιν, καὶ ἱτὴν ᾿Αρ- 


98 χάνδρου " καλευμένην. 


Τουτέων δὲ ἡ μὲν "Ανθυλλα, ἐοῦ-- 


Anthylla 
urbs et 


ra λογίμη πόλις, ἐς ὑποδήματα ἐξαίρετος δίδοται τοῦ 35 Archandro. 


, ’ » 2 pe “ 
αἰεὶ βασιλεύοντος Αἰγύπτου Τῇ γυναικί. τοῦτο δὲ γίνεται, 


polis. 


38εξ ὅσου ὑπὸ Πέρσησί ἐστι Αἴγυπτος. ἡ δὲ ἑτέρη πόλις 
vd N ἂν ᾿ yx ΕΣ N “ φῳ «ᾧ 
δοκέει μοι τὸ οὔνομα ἔχειν ἀπὸ τοῦ Δαναοῦ γωμβροὺ, 


: ᾿Αρχώνδρου τοῦ Φθίου, τοῦ 


99 


f ἀνακλέοντι F. 

8 Sic S.V. Vall. Schefer. 
Vulgo οὐδ᾽ οὗτος. Mox ἐς δέννυν- 
κράτιν S. et πλέων διὰ πεδίου. 

" Hinc Steph. Byz. in v. qui 
citat τουτέων---ἐξαιρέτως. Postre- 
mum amplectitur Valckeneerius: 
incaute. 

i χὴν om. S.V.d. 

k κελενομένην F. 

98. ᾿ 

ἃ ἐξ ὅτου 8. 


99. 
δϑς V.M.P.K.S.F. Paris. 
ἐμοὶ al. 


᾿Αχαιοῦ" καλέεται γὰρ dy 
4“᾿Αρχώνδρου σόλις. εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἄλλος τις “Apxavdpos” 
οὐ μέντοι γε Αἰγύπτιον TË οὔνομα. 
Μέχρι μὲν τούτου ὄψις τε "ἐμὴ καὶ γνώμη καὶ  Menes, E. 
ἱστορίη ταῦτα λέγουσά ἐστι τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε, Αἰγυπ- 
2yious ἔρχομαι λόγους ἐρέων, κατὼ τῷ ἥκουον. ὕσροσ- 
ϑέσται “δὲ αὐτοσί ti καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. Τὸν “ Μῆνα, 45 
“τὸν πρῶτον βασιλεύσαντα Αἰγύπτου, οἱ ἱρέες ἔλεγον, 
4εἴτοῦτο μὲν, ἀπογεφυρῶσαι ὅ καὶ τὴν Μέμφιν. τὸν γὼρ 


41 148 


gypti rex 
primus, ab 
a. 2235 ab 
2173: con 
didit Mem- 
phin, et in 
ea templun 
Vulcanis 


Ὁ ᾳρόσεστι S. qui supra om. 
τὰ cum vulg. quod preebent B.K. 
P.V 


c Sic M.K.V.F.b.d. δέ to: καὶ 
αὐτοῖσι τὶ kal τῆς ἐ. ὅ. c. vulgo 
δέ τι κι α. τι ἃ. δέ τι καὶ αὐτοῖσι 
καὶ ὃ. 

ἀ μῆνα Ald. R. Mëa M.K.S. 
F.a.b.c. Vall. et mox. cf. supra 4. 

t Sic S.V. Paris. Vall. τὸν om. 
F. etal. 

f Sic S.P.V.K.F.b. τοῦτον a.c. 
d. edd. vett. 

£ Sic M.K.F.a.c. καὶ om. Ald. 
V.R.S. 
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N , 7 N ON ἊΨ NShNË7 N 
ποταμὸν πάντα ῥέειν παρὼ τὸ ὅρος τὸ "ψάμμενον πρὸς 
Λιβύης" τὸν dë Maya ἄνωθεν, ὅσον τε ἑκατὸν σταδίους 
οι ἊΝ 7 1 N N 7, 2 Land ΄ 
ἀπὸ Μέμφιος, ἱτὸν πρὸς μεσωμίβρίης ὥγκωνα προσχῶ- so 
σαντώ, τὸ μὲν ἀρχαῖον ῥέεθρον ἀποξηράναε, τὸν dë ποοτα- 
ἐμὸν ὀχετεῦσαι, τὸ μέσον τῶν οὐρέων ῥέειν. ἔτι dë καὶ νῦν 
e N 7 e 9 N “ “ ΄ ka 3 7 
ὑπὸ Περσέων ὁ ὥγκων οὗτος του Νείλου, “ὃς ὠπεργμεένος 
07 2 ve ’ x L VJ 9 N 
ρέει, ἐν φυλώκησι μεγάλησι ἔχετῶι, pparrouevos ava 
πᾶν ἔτος. εἰ γὰρ "ἐθελήσει ῥήζας ὑπερβηναι ὁ ποταμὸς ss 
γ ταύτη, κίνδυνος πάση Μέμφι κατακλυσθηναί ἐστι. “ὡς 
δὲ τῷ “Myvi τούτω τῷ πρώτω γενομένω βασιλέϊ χέρσον 
γεγονέναι τὸ ἀπεργμένον, τοῦτο μὲν, Ῥὲν αὐτῷ πόλιν 
κτίσαι ταύτην, ἥτις γὺν Μέμφις καλέεται" ἔστι γὰρ 
καὶ ἡ Μέμφις ἐν τῷ στεινῶ τῆς Αἰγύπτου" ἔξωθεν δὲ 6ο 
αὐτῆς Ἱπεριορύζαι λίμνην ἐκ τοῦ ποταμοῦ πρὸς [βορέην 
τε καὶ "πρὸς ἑσπέρην᾽ τὸ γῶρ πρὸς τὴν ἠῶ αὐτὸς ὁ Νεῖ- 
9λος ἀπέργει. τοῦτο δὲ, τοῦ Ἡφαίστου τὸ ἱρὸν ἱδρύσασθαι 
2 VON 7 . 9 VJ N N 

100 ἐν αὐτῇ, ἐὸν μέγα τε καὶ ἀξιαπηγητότατον. Μετὰ dë 


se 7 ce cc 7 3 7] 
Reges post πρύτργ͵ κατέλεγον οἱ ἱρέες ἐκ "βύβλου ἄλλων b βασιλέων 65 
ceke, π΄ τριηκοσίων TË καὶ τριήκοντω οὐνόματα. ἐν “τοσαύτησι 
ho “ 3 γῇ ΄ , (δ N di 9 ᾿ ΄ 
εὐ et Ὑενεησι αγθρωπῶν, ὀκτωκωϊδεκῶ μὲν Αἰὔιοπες σῶν, μία 
ΓῚ 6 


una malie” 5 δὲ γυνὴ ἐπιχωρίη" οἱ δὲ ἄλλοι, ἄνδρες Αἰγύπτιοι. τῇ δὲ 


e 8. 


Ὁ ψάμμινον P.K.M.F. ψίμμινον 
V.S.b.d. ψάμμον a.c. Ald. 

i τὸν om. $.V. Mox ὀρέων 8. 
të ᾿ ὡς Ald. V.S.K.F. ἀπεργόμενος 

1 φρασόμενος S.V.F. 

m ὀβελήσει V.S.F. Paris. ἐθε- 
λήσοι edd. vett. 

Ὁ τῷ δὲ sine ὡς S.V.b. 

ο Mal S.a.b.c. Μηνὶ F. supra- 
scripto Mivl. 
- PALA. Paris. S.V. ἐν om. P. 
M.K.F. 


9 repit 

' Sic M.K.S.V.P.F. Paris. 
zpëç al. om. 

100. 

“ Sic F. Paris. et al. βύβλων 
Ald. Schefer. βίβλων 8. 

b βασιλέων F. et vulgo. βασιλήων 
ἄλλων 8. Mox τε post τριηκοσίων 
om. F.S. 

ς Sic F.a.c.M. Ald. τοσαύτῃσι 
δὲ y. S.V.b.d. Mox dedi μία pro 


pin ex 5. ' 
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KA e, , va 
γυναικὶ οὔγομμω ἥν ἥτις ἐβασίλευσε “tore τῇ Bafu- 
4 λωνίῃ, Νίτωκρις. τὴν ἔλεγον τιμιωρέουσαν 5 ἀδελφεῷ, τὸν 70 
Αἰγύπτιοι ᾿βασιλεύοντα σφέων drëxrevav ἀποκτεί- 
N KA PL. sË » (δ Ν dk 7 
γωγτές δὲ, ουτὼ EKELN ὠπεθοσᾶν Τὴν βασιληΐην" τουτῶω 
τιμωρέουσαν, πολλοὺς Αἰγυπτίων 5 διαφθέϊραι δόλῳ. 

9 ποιησαμέγην γάρ μιν οἴκημα περίμηκες "ὃ ὑπόγαιον, και- 
ὀγοῦν τῷ λόγῳ, νόω δὲ ἄλλω μηχανᾶσθαι. ' καλέσασων 76 
δέ μιν Αἰγυπτίων τοὺς μάλιστα μετωιτίους τοῦ φόνου 
kyidee, πολλοὺς ἑστιᾶν δαινυμένοισι δὲ ἐπένωι τὸν πο- 

i N di KA sh 1 J N ΄ 
ἡτωμὸν θὲ αὐὑλωνγος κρυπτοῦυ μεγάλου. ταύτης μὲν πέρι 
τοσαύτω ἔλεγον πλὴν ὅτι ᾿ αὐτήν μιίν, ὡς τοῦτο TN ἐξέρ- 8ο 

᾿ ἡάστο, ῥίψαι ἐς οἴκημα "σποδοῦ πλέον, ὅκως ἀτιμώ- 
101 ρητος γένηται. Τῶν δὲ ἄλλων BaqiA av οὐ γὰρ ἔλεγον 
δοὐδεμίαν ἔργων ἀπόδεξιν, κατ᾽ οὐδὲν εἶναι λαμπρότητος, 
,»μπλὴν ἑνὸς τοῦ ἐσχάτου αὐτῶν “Moipioç. τοῦτον δὲ ὧπο- 
δέξασθαι μνημόσυνα, τοὺ Ἡφαίστου τὼ πρὸς “βορῆν ὃς 
ἄνεμον τετρωμμένα προπύλαιω᾽ λίμνην τε ὀρύξαι, τῆς ἡ 
d 7 d 74 2 Ν δι, CA δ 7 e ἊΝ 
σπερίοδσος ὁσὼν ἔστι σταδίων ὑστέρον θηλωσω" συρωμίθας 
τε ἐν αὐτῇ οἰκοδομῆσαι, τῶν τοῦ μεγάθεος πέρι ὁμοῦ αὐ- 
8τῇ τῇ λίμνη ἐπιμνήσομαι. τοῦτον μὲν τοσαῦτα ἀποδέ- 
ξασθαι, τῶν δὲ ἄλλων " οὐδένω οὐδέν. 


d χόξερ τῇ R.V.S.a.b.c. τόκερ 
ἐν τῇ P.M.K.F. τῇτερ τῇ Ald. τό- 


qo 


μένοισι 8. 
ἱ αὐτήν μιν M.K.V.S.F. Paris. 


περ τῆς βαβυλωνῆς d. Pro ἐν τῇ 
Schvveigh. suspicatur καὶ τῇ, 
Valckeneerius τῇ ἐν. Possis et ἦν 
τῇ. Ad Josephi Antiq. VIIT. 6. 
2. remittit VVesselingius, et Bo- 
chart. Phaleg. IT. 26. 

t ἀδελφεὸν ὃ. 

Γ βασιλεύσαντα 8. 

8 δόλῳ διαφθεῖραι F. 

h ὑπόγεον, καὶ νῦν S.V. 

' Sic M.K.P.F. Paris. καλέ- 
ἐσαν V.S. καλέουσαν edd. 

k 386 V.d. ἤϊδε 58. Mox δεννυ- 


αὐτὴν μὲν Ald. 

πὶ ἐξεργάσατο 8. ἐξέργατο V. 

n σπονδῆς 8. 

IOI. 

Ἁ οὐδεμίην] οὐδεμίαν F.S. Mox 
ἀπόδειξιν 8. 

Ὁ Μύριος V.S.b. 

ς Sic P.F.b.c.d. Alti cum 8. 
βορέην. cf. 140. 

d Sic M.S.K.P.V.F.a.b.d. σεν 
ρίμετρος c. et vulg. Mox μεγέθεος 8. 
E ς οὐδένα ἄλλων) ἄλλων οὐδένα. F.a. 


Nitocris 
nomine, 


imperans 
b 


Rex Mo- 

ris, ultimu: 
illorum ab 
ἃ. 1445 nd 
1416: ejus 
tria opera. 


102 
Post illos 
regnat Se- 
sostris, ab 
a. 1416 ad 
1357: is EX 
Arabico si- 
nu quan 
longe potuit 
progreseus, 
rubri maris 
accolass et 
reversus 
mediterra- 
neos popu- 
los ad sep- 
tentrionem 
domuit : 
cippi victo- 


ΠΝ 
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4 T I NIN 4 
Παραμειψάμενος ὧν τούτους, του ἐπι τούτοισι, Ὑενο-- 
7 a ΄ pv) Εν Ό TY ΣΕ 7 
μένου "βασιλέος, τῷ οὔνομα “qy Σέσωστρις, τούτου 


3 μγήμην ποιήσομαι. τὸν “ἔλεγον οἱ ἱρέες πρῶτον μὲν 


re e 7 , së 9 
ἃ χλοίοισι μωώκροῖσι ὁρμηθέντα ἐκ τοῦ ᾿Αρωβίου κόλπου, 
N, e N N 9 N θά 7 
τοὺς “Fapa τὴν Ερυθρὴν θάλασσαν κατοικημένους κατα- ος 
9 e Pd 7’ 3 LA 3 
στρέφεσθαι" ἐς ὃ πλέοντά μιν πρόσω, ἀπικέσθαι ἐς 


3 ς ΄ 3 ve 
βϑθβάλασσαν ἰοὐκέτι πλωτὴν ὑπὸ βραχέων. ἐνθεῦτεν dë 


ς 95 1 , 4 3 Y N Pe ce 27 N 
ὼς ὀπίσω ὠπίκετο ES Αἴγυπτον, κατὰ τῶν ἱβέων τὴν 


φάτιν, στρατιὴν "πολλὴν λαβὼν ἤλαυνε διὰ τῆς ἡπεί- 150 
4ρου, πᾶν ἔθνος τὸ ᾿ἐμποδὼν καταστρεφόμενος. ὁτέοισι 


μέν νυν "αὐτῶν ἀλκίμοισι ἐνετύγχανε ἱκαὶ δεινῶς γλι-" 
χομένοισι Ὡ περὶ τῆς ἐλευθερίης, τούτοισι μὲν στήλας 
KL κε IN ΄ δὲ u 7, , 
ἐγίστη ἐς TAS χωρᾶς, dia γραμμάτων λεγοῦσας τὸ τε 


φἑωυτοὺ οὔνομα καὶ τῆς πάτρης, καὶ ὡς " δυνάμι τῇ 


ε e 7 Vi ps 7 δὲ 3 N KY 
εωυτου κατεστρέν ατό σῴεας. “ὁτεῶν dë ἀμάχητι καὶ 5 
φ vd Pd q N VA 7 δὲ 39. 4 
εὐπετέως παρέλαβε “tas πόλις, τούτοισι δὲ ἐνέγραφε 
ων“, Ν ΣΙΝ ο , “ 
ἐν τῆσι στήλησι Kara ταὐτὰ "καὶ τοῖσι ἀνδρηΐοισι τῶν 
, 7 N IN N 
ἐθνέων γενομένοισι" καὶ dy καὶ aidoia γυναικὸς "προσ- 


102. 

ἃ Sic S.K. Paris. Ald. βασι- 
λέως F. al. 

b ἦν S.K.V.E. ἔην vulgo. 

ς ἔλεγον om. V.S. 

ἃ Mac: a.c. 

ε Sic M.K.S.V.P.F. Paris. 
«ερὶ Ald. 

f Sic S.K.V.M.P.F. Paris. 
μηκέτι edd. c. 

8 ὡς om. ed. Steph. 2. et al. 

" Sic S.V. Paris. πολλὴν τῶν 
λαβὼν Ald. et 8111. πολλὴν στρατιὴν 
τῶν λαβὼν KF. ubi τῶν notatur 
ut suspectum, quod, docente 
Schvreigheusero, non habet quo 
referatur, nisi interciderit Ahyvr- 
τίων. Pro τῶν nescio an legen- 
dum αὐτῶν. 


' ἐμποδὸν S.V. 

Κ᾿ αὐτέων») αὐτῷ F. 

' καὶ om. S.V.b.d. 

τὰ gepi delevit cum Valckena- 
το Scheferus. Nostrum VIII. 
143. conferens VVesselingius ni- 
hil hic mutandum statuit, potest 
enim idem videri ac περιγλίχεσθαι. 
cf. Abresch. ad Cattier. p. 86. 
DII. Thuc. p. 722. 

” Sic M.P.K.V.F. Paris. dy- 
irry al. cum 8. 

0 Sic M.P.K.V. δυνάμει S.F.a. 
vulg. 

P καὶ τέων δὲ F. 

4 Sic Paris. R. Ald. πόλιας P. 
M.K.F. τόλεις S.V, 

' kai Om. C. 


" Sic M.K.P.F. Paris. σροσ- 
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ἐνέγρωφε, δῆλα βουλόμενος ποιέειν ὡς ᾿εἴησαν ἀνάλκι- 
Pa 4 A ξ΄ Së 9 ὲ , Land 
103 δὲς. "Ταῦτα dë ποιέων, διεξήϊε τὴν ἤπειρον ἐς ὃ ἐκ τῆς 10 
3 3 N , 
Ασίης ἐς τὴν Εὐρώπην διαβὰς, τούς τε Σκύθας κατ- 
“΄ k N Kë » 7 ΄ 
2 ἐστρέψνωτο και τοὺς Opnixas. ἐς τούτους δὲ μοι δοκέει 
"καὶ προσώτατω ἀπικέσθαι ὁ Αἰγύπτιος “στρατός ἐν 
N N -“ 2 "“ ε Ted 
μὲν yap τῇ τούτων χώρη φαίνονται grabeiras ai στήλαι" 
d N dë 7 4 : 23 27 , 9 “ δὲ » Pd 
3910 dë προσωτέρω τούτων, οὐκέτι. ἐνθεῦτεν dë eriotpë las 15 
, OI) , , , 7 ἴω 3 
ὀπίσῳ nie καὶ ἐπεί τε ἐγένετο ἐπὶ “Φάσι ποταμῷ, οὐκ 
N 39 “ , ΄, ᾽ re 9 N e 
ἔχω 'ro ἐνθεῦτεν ἀτρεκέως εἰπεῖν, site αὐτὸς ὁ βασιλεὺς 
΄ 5 Mue ” Po Ξ 
Σέσωστρις ἀποδασώμενος τῆς ἑωυτοῦ στρατιῆς μόριον ὅσον 
Fdy, αὐτοῦ "κατέλιπε ἱτῆς χώρης οἰκήτορας" εἶτε τῶν 
A , k Pa 7 3 and I 2 ΄ 
τινὲς στρατιωτέων "τῇ πλώνη αὐτοῦ ᾿ἀχθεσθέντες, περὶ 20 
N , 
104 Φάσιν ποταμὸν κατέμειναν. Φαίνογται μὲν γὰρ ἐόντες 
δ - VJ 9 2 e 27 δὲ 7 9 N N 4 2 
οἱ Κόλχοι Αἰγύπτιοι" νοησώς Që πρότερον αὑτὸς, ἡ AxOU- 
tas ἄλλων, λέγω. ὡς δέ μοι ἐν φροντίδι ἐγένετο, ὃ εἰρό- 
3 ρον ς 3 σ Pe 
pv ἀμφοτέρους" καὶ μᾶλλον οἱ Κόλχοι ἐμεμνέατο τῶν 25 
3 Αἰγυπτίων, ἢ οἱ Αἰγύπτιοι τῶν Κόλχων. νομίζειν δ᾽ 
ἔφασαν "Αἰγύπτιοι τῆς Σεσώστριος στρατιῆς εἶνωι τοὺς 
Κόλχους" αὐτὸς δὲ εἴκασα τῆδε, καὶ ὅτι $ μελάγχροές 


ανέγραφε Ald. Eustath. Hom. p. 
668, 42— 537, 46. προσενέγραψε 
S.V. 


t Sic P.M.K.F. ἦσαν S.V.a.d. 
al. 


103. 

“ Sic K.E.S. ταῦτα δὴ vulgo. 

Ὁ Sic P.F. Scheefer. καὶ οὐ xp. 
vulgo cum 8. Negantem parti- 
culam male deleri statuit Her- 
mannus Annot. Euripid. Med. 
Elmsl. p. 497. ed. Oxon. 

€ Σέσωστρις 8. nec male. Vid. 
C. 107. VVESS. 

ὦ τῷ δὲ 8. 

t Φάσει V.S. 

E ἀτρεκέως τὸ 16. V.S. 


8 δὴ αὐτοῦ om. S.V. αὐτοῦ 
om. d. 

h δὶς Ald. V.S. Paris. R. κα- 
ταλείπει M.K.F. 

i τῆς χώρου S.V. 

k Edd. Steph. 2. et seqq. ἐν 


τῇ KA. 
1 ἀχθέντες V.S.b.d. 
104. 

8 οἱ om. V. ἐόντες τῇ χροιῇ Al- 
γύκτιοι 8. unde Scheferus ἐόντες 
τῇ χροιίῇ οἱ K. A. improbante 
Schvveighseusero. 

Ὁ Sic S.V. Ali ἠρόμην. 

ς οἱ Aly. F. 

d μελάχροες V.S. 


Quousqu. 
in Euro- 
pam arm: 
tulerit, 


Colchi at 
Egyptiis 
oriundi: 

que gent 
virilia cir 
cumcidan 
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, λα 3.7 N “ AJ 3 nde ἔξ» . 
4εἰσι καὶ “ουλοτρίχες. Καὶ τοῦτο μὲν ἐς οὐδὲν ᾿ἀφῆχει 
9 LA “ 3 N ve 
«εἰσὶ γὰρ καὶ ετέροι τοιουτοι. ἀλλὼ 5 τοισίδε " καὶ petë 30 
e ad 9 3 7] 
λον, ὅτι μοῦνοι πάντων ἀνθρώπων Κόλχοι καὶ Αἰγύπτιοι 
. , ’ 7 9 59 të N “Ae 
ixal Αἰθίοπες "περιτώμνονται dr ἀρχῆς τὰ aidoia. 
PA ec 9 “ 
ὀφοίνικες δὲ καὶ ᾿ΠΣύροι οἱ ëv τῇ Παλαιστίνη, καὶ αὐτοὶ 151 
ε 4 » 7 7 N ς 
ὁμολογέουσι παρ Αἰγυπτίων μεμαθηκέναι" Σύριοι dë οἱ 
7 
περὶ ἢ Θερμώδοντα καὶ Παρθένιον ποταμὸν, καὶ “Ma-35 
ε J 3 vd 27 7 N ΄ A 
κρῶνες οἱ τούτοισι ἀστυγείτονες ἐόντες, dro Κόλχων φασὶ 
7 - , 2 ε 2 
"νεωστὶ μεμαθηκέναι. οὗτοι yap εἰσι “ci περιταμνόμενοι 
2 ΄ Ρ “Ὁ ë N “ QA2 d 4 
ἀνθρώπων Ῥμοῦνοι καὶ οὗτοι “Αἰγυπτίοισι φαίνονται 
me N » » tv , , 
ποιεῦντες κατὰ τῷ αὐτά. αὐτῶν dë Αἰγυπτίων καὶ Al- 
J , x » MM e 2 N mn E 2 të Ed 
θιόπων οὐκ ἔχω εἰπεῖν ὁκότεροι Tapa τῶν ἑτέρων ἐξέμαθον" 40 
3 pa N 7 3 n 3 
βάρχαϊον γὰρ δή ti φαίνεται ἐόν. ὡς δ᾽ ἐπιμισγόμενοι 
3 δῷ» “ 7 
Αἰγύπτῳ ἐξέμαθον, μέγα μοι καὶ τόδε "τεκμήριον Yi- 
. Pd e 7 e t€ cd , 4 » 4 
νεται Φοινίκων οκόσοι TË Ἑλλάσι ἐπιμισγονται, οὐκέτι 
, ΄ N N Ha “ , 
Αἰγυπτίους μιμέονται κατὰ τὰ aidoia, ἀλλὰ τῶν ἐπι- 
΄ 3 I N IN a 7 4 
IOS γινομένων οὐ περιτώμνουσι TA αἰδοῖα. Pepe γυν καὶι 45 


ὶ Μ“ ru e 

Rp veti Ἢ aXAo0 Er 6 περὶ Τῶν Κόλχων, ὼς Αἰγυπτίοισι θροσ- 
΄ 3 “ “ Vi 3 PA 

nd χφφερέες εἰσί, “λίνον μοῦνοι οὗτοί τε καὶ Αἰγύπτιοι “ëpya- 


t Hinc Pollux II. 23. Eu- I. 1024. 


stath. Dionys. 689. 0 ἀνθρώπων οἱ περιτ. S.V. 

f ἀφήκει 5. P μόνοι Ἐ, 

6 Sic Schaeferus. τοῖσι δὲ K.d. 4 Ajyveria V.S. Mox τι om. 8. 
τοῖσιδε S.a. Vulgo τοῖσι δή. τ Sic M.K.P.F.a. μαρτύριον 8. 


ΒΘ P.M.K.F.a.c. καὶ om. b.c.d. et al. 


vulg. cumS. Tum οὗτοι 8. proëri. IOS. 
' kal Aldloxeç om. C. δ φέρε νυν M.K.V.S.P. φέρε νῦν 
K φεριτάμνουσιν F. F. Për δὴ vulgo. 


1 Σύροι P.M.F.b.c. Σύριοι S.K. Ὁ sporgopëeç F. 
a.d. Ald. Josepbus Antiq. VIII. ς Spectavit hec Strabo XI. 
10, 31. 6. Ap. Ϊ. 21. ᾿Ασσύριοι p. 762-498. Eustath. Dionys. 
Africanus apud Euseb. Prep. X. 689. Schol. Apoll. Rh.IV. 277. 
10. p. 490. VVEss. Mox omnes VVESss. λῖνον μοῦνον 8. 


Σύριοι δέ. d Sic S.V. Paris. ἐργάζενται, 
τῇ Θερμώδοντα ποταμὸν καὶ Παρθ. καὶ κατὰ ταὐτὰ καὶ ἡζ. M.F. Mox 
S.V. Eustath. Dionys. 772. ζωὴ 8. 


5 Çonf. Schol. Apoll. Rhod. 
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Na, “cë VA c ad ς “Ὁ ë . 
ζονται κατὰ ta αὐτά" καὶ ἡ ζόη πᾶσα καὶ ἡ γλῶσσα Vita, et lin 
gun simi- 
. ᾽ ᾽ N N 
3 ἐμφερής ἐστι ἀλλήλοισι. ολίγον δὲ τὸ μὲν Κολχικὸν, les. 


« ki N pj 9 9 ᾽ 
ὑπὸ Ἑλλήνων ΠΣαρδονικὸν κέκληται" τὸ μέντοι ἀπ᾽ Ai-so 


, PA 7 , 

106 γύπτου ἀπικνεύμενον, καλέεται Αἰγύπτιον. "Τὰς dë  Cippi victo 
7 Ν b7 ς Ν N , « . 1 rie de im- 
στήλας τὰς ἵστα “κατὼ τὰς χώρας ὁ Αἰγύπτου Ba-  bellibus,in 

΄ e N “" 9. 4 , Palestina: 
σιλεὺς Σέσωστρις, αἱ μὲν πλεῦνες οὐκέτι φαίνονται Më: due οἰκίας 

re - ΕΣ δὲ me 7 7 9 N dv 9 93, circa Io- 
ριεουσαι" ἐν θὲ τή Παλαιστίνη Συρίη αὐτὸς “opeoy ξούσας,  niam, Se- 


KON 7 N 5 2 2 7 N N sostris ima. 
και TA Ypauuara TA tpnuëva ενέοντώ, κάι VUVAIKOS 55 ginem refe- 


aaidoia. εἰσὶ dë καὶ περὶ ᾿Ιωνίην duo τύποι ἐν πέτρησι ἔγ- dë τ 
κεκολαμμένοι τούτου τοῦ ἀνδρὸς, τῇ τε ἐκ τῆς Ἐφεσίης “ἐς 
Φώκαιαν ἔρχονται, καὶ TË ἔκ Σαρδίων ἐς Σμύρνην. “ëxa- 
τέρωθι δὲ ἀνὴρ ἐγγέγλυπται, μέγαθος πέμπτης σπιθα- 60 
μῆς, τῇ μὲν δεξιῇ χερὶ ἔχων αἰχμὴν, τῇ δὲ ἀριστερῇ 
δτόξα, καὶ τὴν ἄλλην "σκευὴν ὡσαύτως" καὶ γὰρ Αἰ- 
γυπτίην καὶ ᾿Αἰθιοπίδα ἔχει ἐκ δὲ τοῦ ὥμου ἐς τὸν 
ἕτερον ὦμον διὰ τῶν στηθέων γρώμματα ἱρὼ Αἰγύπτιω 152 
4 διήκει ἐγκεκολαμμένα, λέγοντα rad: ἘΓῺ THNAE 6s 
ΤῊΝ XQPHN “OMOIZI TOIZI EMOIZI EKTH- 


€ λίνων ἃ. Sequentia exscripsit 
Pollux, auctore VVesselingio, sic 
legendus V. 26. Ἡρόδοτος δὲ τὸ 
Κολχικὸν, ὅκερ ἐστι Φασιανὸν, ὑφ᾽ “E. 

f Σαρδωνικὸν 5.Ε.ἃ, Neutrum 
male. Zapënrivforsan malles cum 
Larchero: sedvidentur ipsi Gre- 
ci vulgo subinde duo nomina 
gentilitia, Σαρδωνικὸς et Σαρδιανὸς 
vel Σαρδιανικὸς, quorum alterum 
ad Sardiniani insulam, alterum 
ad Sardes urbem pertinet, inter 
se confudisse. Vide Holsten. ad 
Steph. Byz. p. 284. ScHvvEIGH. 
Mox ἀκικνεόμενον S. 

106. 

δ΄ Sic S.V.b.c.d. αἱ δὲ στῆλαι 
F.a. Ald. et forte M.K.P. 

Ὁ ὕστη b.8. Mox περιοῦσαι 8. 


ς Sic M.S.V.K.P.F.a.b.d. κα- 
τὰ χώρας C. κατὰ χώραν vulgo. 

d Sic 8. probante Koen. ad 
Gregor. p. 190—407. cf. 150. 
ὥρων K.F.a. ὥρον P. ὥρεων Ald. 
ὥρεον vulgo. 

t ἐς Φώκαιαν ἔρχονται M.K.V. 
P.F. Paris. ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἀνέρχονται 
S. Vulgo κατέρχονται. 

f Sic M.K.P.F.a.b.d. Ali 
ἑκατέρωθεν cum ὃ. qui mox pë- 
γεθος. 

s Sic K.S.V.M.P.F. Paris. 
τόξον edd. vett. 

h κατασκευὴν S.V.d. ὁπλισμὸν 


gl. in P. 


i Αἰθιοπίην b.d. 
k νόμοισι 8. ὥμοισι V. 
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e. N e , A , “Ὁ N , 
ΣΑΜΗΝ. ὅστις dë καὶ ὁκόθεν ἐστὶ, ἐνθαῦτα μὲν ov δη- 
“ᾳῳ e “ N , N IN 7 Pan 
sAoi, ἑτέρωθι dë δεδήλωκε. 'ra δὴ καὶ μετεξέτεροι τῶν 
7 ΕῚ 3 VA 
MQenrapëvav Μέμνονος εἰκόνω sixalovri μιν εἶναι, πολὺ 
pa 4 £ 4 Pa 
τῆς "ἀληθηΐης “«πολελειμμένοι. ο 
- N N » 4 ΄ ᾽ 
107 Τοῦτον dy τὸν Αἰγύπτιον Σέσωστριν ἀνωχωρέοντω, καὶ 
Redeunti ς ἢ ΝΑ , , vo ͵ se 7) ΄Ἁ no N ΄ 
Sesostri pe — AVAYOTA σπολεώς ανγθρωποὺυς τῶν εὔγεων τῶν TAS χωρας 
riculum ἃ ΄ x ce » 7 ν᾽ 7 , 
fratre : ἡδὺς κατεστρέψατο, ἔλεγον οἱ ἱρέες, ἐπεί TË “εγένετο ἀνώκο- 
modo id , ' ve 7 N , 
mesa μιεζόμενος e Δαφνησι TËT Πηλουσίησι, τον ἀδελφεὸν 
e “  » ΄ 2 N Y re 
ἑωυτου TË ἐπέτρεψε “Σέσωστρις τὴν Αἴγυπτον, τοῦτον 75 
2 nd 2 2 N ΄ N N 9 “ὦ N ve 
ἐπὶ “ξείνια αὐτὸν καλέσαντα, καὶ πρὸς αὐτῷ τοὺς παῖ- 
Due. 5 ve PA πίων ΣΕΥ ΧΗΣ , 
Ὡς, “περινηησαι ἔξωθεν τὴν οἰκίην ὕλη" περινηήσαντα 
N c " N N c ad ad , 
adë, ὑποπρῆσαι. τὸν dë ὡς μαθεῖν τοῦτο, αὐτίκα συμ- 
4 Lo ΄, N N IN 4 N re 
βουλεύεσθαι τῇ γυναικί καὶ γὰῤ dy καὶ τὴν γυναῖκα 
7 N ci x σθ N δέ e të Ta Ad 7 
zavrov ἅμω ἄγεσθαι. τὴν θέ οἱ συμβουλεῦσαι, τῶν παΐ- 
ὃ »2 δι g N dy 9 N N N , 7 
ὧν ἐόντων ἕξ, ἐξ τοὺς δύο ἐπὶ τὴν πυρὴν ἐκτείναντα, γέε- 80 
Pe N 7 7 N δ᾽ 2 93 4 , 7 
φυρῶσαι! τὸ καιόμενον, αὐτοὺς δ᾽ ἐπ᾿ ἐκείνων ἐπιβαΐίνον- 
3 7 ad re, N 7 N 7 
«τας ἐκσώζεσθαι. ταῦτα ποίησαι τὸν Σέσωστριν᾽ καὶ δύο 
N ad "" 4 N N 
μὲν τῶν raidav κατακαῆναι τρόπῳ Ἀτοιούτω" τοὺς δὲ 
N . jenë εἴ e N ε 
108 λοιποὺς ἀποσωθῆναι apa τω πατρί. Νοστήσας δὲ G8s 
Punit fra- , N ν na J N ad 
trem: cap Σέσωστρις ἔς τὴν Αἰγυπτον, Kai "τισώμενος τὸν ἀϑελ-- 
tivorum N Kë N ε 7 N , ᾽ ro N 2 
opera trahit eo, TË Mëv ομίλω τὸν ἐπηγάγετο, τῶν TAS χωρας 
lapides in- 


7 2 N ad , Pa 7 ΄ « 
gentessin 2 κατεστρέψατο, τουτὼ μὲν TAJE ἐχρησατο. τοὺς TË οἱ 


Vulcani N 9» 7 vo J ΄ , po 
templum, λίθους, τοὺς ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέος κομισθέντας ἐς τοῦ 


ra δὲ 8. t φερινῆσαι et MOX περινήσαντα 
τῷ βειησάμενοι 8. θειησαμένων. K.E.P. ubi gl. σωρεῦσαι. cf. 1. 
n ἀληθείης F.a. ἀληθείας 8. 50. 
9 ἀκολελυμμένοι V. Γ ὕλην 5. 
107. 8 τὰς δύο S.V. et mox ἐκτεί- 
2 Sic R.b.c.d. xoMëaç, Ald. νοντα. 
πολλοὺς M.K.V.S.F.a. h τριῷζδε ἃ. Ald. καὶ δύο për— 
Ὁ ἐγίνετο K.S.V.P.F.a. Μοχ Σέσωστρις init. c. 864. om. F. 
αὐτοῦ 8. Ald. 108. 
ς ὁ Σ. F. ἃ τιμωρησάμενος gl. in Ρ. 
ὦ ξεινίᾳ Ὁ. 
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e 7 N NX 2J IK me 2 Ku 
Ἡφαίστου τὸ ἱρὸν, ἐόντας μεγάθεϊ περιμήκεως, οὗτοι «κει 
KA e ε 7 N 2 N va ᾽ gyptu 
ἤσαν ci ἑλκύσαντες" καὶ TAS διώρυχας TAS VUY ἐούσας go fossis. 
3 7, 32 I Ka 3 2 by u 
ἐν Αἰγύπτῳ πάσας οὗτοι ἀναγκαζόμενοι " ὥρυσσον 
, e 7 2 “ὦ e 
“ἐποίευν TË οὐκ ἑκόντες Αἴγυπτον, TË πρὶν ἐοῦσαν " ἷπ- 
Ti 7 »" , »- 2 2 N 
3πασίμην καὶ ἁμαξευομένην πᾶσαν, ἐνδεῶ τούτων. ἀπὸ 
N 7 Land 7 2 me N, tm . 
γὰρ τούτου τοῦ χρόνου Αἴγυπτος, ξοῦσα “redias raca, 
Ψ 3 7 nd N « 
ἄνιππος καὶ ἀναμάξευτος γέγονε" αἴτιαι δὲ τούτων αἱ 9: 
vd 7 9 mn 
διώρυχες γεγόνασι, ἐοῦσαι πολλαὶ, καὶ παντοίους τρό- 
ΜΝ 7 N “ “e N c 
4Fr0VS ἔχουσαι. κατέταμνε δὲ τοῦδε εἵνεκα τὴν χώρην ' ὁ 
’ ZA and , t N 9 te “- x 
8 
βασιλεύς" ὅσοι τῶν Αἰγυπτίων μὴ ἐπὶ τῷ ποταμῷ Sëx- 
bN Va , 9 » ΄ “ “ , 4 
THYTO TAS πόλις, ἀλλ ἀνώμεσους, OUTOI ὁκως TË ἀπίοι 
e N ε δά, ΄ ὶ ΄ 
ὁ ποταμὸς, σπανίζοντες ὑδάτων, πλατυτέροισι ᾿εχρέοντο .“ 
» 7, , , , E τἢ ' 
τοῖσι πόμασι, ἐκ Ppedrav xpsiuevoi. τούτων μὲν δὰ: 
- (74 7 e vY me N N 
[ο0 shvexa κατετμήθη "ἡ Αἴγυπτος. Κατανεέῖμαι dë τὴν 183 


χώρην Αἰγυπτίοισι ἅπασι τοῦτον ἔλεγον τὸν βασιλέα, aa 
κλῆρον δ ἴσον ἑκάστῳ τετρώγωνον διδόντα" καὶ ἀπὸ τού- mr 
του τὰς προσόδους ποιήσασθαι, ἐπιτάξαντα ἀποφορὴνϑ5 Εν 
," ἐπιτελέειν κατ᾽ ἐνιαυτόν. εἰ δέ τινος τὸδ κλήρου ὁ πο- ËR 
ταμός “τι παρέλοιτο, ἐλθὼν ἂν πρὸς αὐτὸν ἐσήμαινε Gjej pa 


N 7 e NM N 9 2 se Pa 
τὸ γεγενημένον" ὁ dë ἔπεμπε τοὺς ἐπισκεψομένους καὶ τοι 
9 e 3 e se 7 LA 1 
ἀνωμετρήσοντας ὅσῳ ἐλάσσων ὁ χῶρος “γέγονε, ὅκως SN 
τοῦ λοιποὺ κατὼ λόγον τῆς τεταγμένης ἀποφορὴς TE 10 

΄ 7 7 , ad 7 e 0 me 3 N 
3λέοι. δοκέει dë μοι ἔνθευτεν γεωμετρίη ευρεθεισώ, ες τῆν 


b Sic M.K.P.F.b.d. διώρυξαν i Sic S.V.a. Alii ἐχρέωντο---- 


R. ὥρυξαν Ald. a.c.S. χρεώμενοι, Mox δὴ om. $S. 
ς ῥποίευν K.F. al. ἐποίεον 8.8. k q om. K.F. 
edd. vett. 109. 
d jfazarin S.V. 8 ὅσαν F. 
t «πᾶσα vetia, F. b Sic Ald. S.V. Paris. R. cf. 
Γ οὗτος ὁ Bac. R. probante V. 49. 82. 84. ἀποτελέειν ΜΕ. 
Schefero. , P.F. Gronov. 
8 ἔκτηνται F. ς rom. S8.V.d. dy mox om. d. 


“ Sic K.M.S.V.P.F. Paris. 4 γεγονέναι S$.V. 
τὰς om. al. πόλεις 5. 


VOL. T. δ 


Vulcani 
statuit, su- 
am, et uxo- 
ris, et filio- 
rum ima- 
gines: Da- 
rii statuam 
poni ante 
illas quis 
vetuerit. 


III 
Phero, ab 
an 1367. 8ά 
1291: qua- 
re amiserit 
et quomo- 
do recupe- 
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Ἑλλάδα ἐπανελθεῖν. πόλον μὲν γῶρ, καὶ γνώμονα, καὶ 
N ͵΄ 7 m 0 7 N ΄, Ν 
τὰ δυώδεκα μέρεω τῆς ἡμέρης, παρῶ Βαβυλωνίων ἔμα-- 


θον “οἱ “Ἕλληνες. 


Βασιλεὺς "μὲν δὴ οὗτος μοῦνος Al- 


γύπτιος Αἰθιοπίης ἤρξε. Μνημόσυνα δὲ ἐλίπετο πρὸ τοῦ IS 

ν᾽ Ηφαιστείου, ἀνδριάντας λιθίνους" δύο μὲν, τριήκοντω 
2 LI 7 N N "“ Pa N δὲ "“Ὕ 

πήχεων, ἑωυτόν TË καὶ τὴν γυναίκα" τοὺς dë Fatdaç 


"23 ΄ ν , “ ςο “ d çe N 
2 60YTAS TETTEPAS, EIKOTI “ηχεων EKAITOI. τῶν OH 0 ἐβευς 


e t 7 7 ᾿ 7 Pa ard AN 
τον Ἡφαίστου χρόνω uetëreta πολλῷ Δαρειον τὸν 

΄ , “Ὁ e 4 x , J 
Περσὴν ov ἃ περιεῖδε ἰσταντῶ ἔμπρεσθεν ἀνδριάντα, φὰς zo 
ce VE τύ ἢ τ ËS “ΑἹ; 

οὗ “oi πεποιησθαι ἔργω cia περ ᾿Σεσώστρι τῷ Alyuar- 


7 
së TI. 


ἐς 


66 


8 Σέσωστριν μὲν γὰρ ἄλλα τε καταστρέψνα- 
3 ς 3 2 

σθα, ἔθνεα οὐκ ἐλάσσω ἐκείνου, καὶ δὴ καὶ Σκύθας" 

3“ Δαρεῖον δὲ οὐ δυνασθῆναι Σκύθας ἑλεῖν. οὕκων di- 
Υ͂ EJ “ , , 

καιον εἶναι ᾿ἱστάναι ἔμπροσθε τῶν ἐκείνου ἀναθημά-:ς 
7 , k. 4 

τῶν, μή οὐκ “ὑπερβαλλόμενον 


τοῖσι ἔργοισι." Δα- 


përov μέν νυν λέγουσι πρὸς ταῦτα συγγνώμην ποιήσασ- 


θαι. 


Σεσώστριος dë τελευτήσαντος, ἐκδέζασθαι ἔλεγον τὴν 
βασιληΐην τὸν παῖδα αὐτοῦ "Φερῶν' τὸν ἀποδέξασθαι 
μὲν " οὐδεμίαν “στρατηΐην, συνενειχθῆναι dë οἱ τυφλὸν 


t οἱ Ἕλληνες Eustath. Dionys. 
988. S.K.V.F. Paris. ci om. 
vulgo. 

110. 

2 Sic M.K.P.F. Paris. δὴ οὗτος 
δὴ vulgo. δὲ δὴ οὗτος 8. 

Ὁ Ἡφαιστίου F. 

ς τῶνδε δὴ S.V. alterum preefe- 
runt Schaferus et Schvveigheu- 
SETUS. 

d περιΐδε S.V. 

5 οἱ om. S.V. 

'Sic V.S.K.F. Paris. Σεσώσ- 
τριὶ al. 


2 γενέσθαι, dia τοιόνδε πρήγμω. τοῦ ποταμοῦ κατελθόντος 30 


E ὁ μὲν γὰρ Σέσωστρις S.V. 

h Aapeior—Zkidaç om. S.V. 
Vall. 

: Sic M.K.S.V.P.F. Paris. Al. 
στάνα:ι. 

k ὑπερβαλόμενον Ὁ. 

ιϑὲὶς M.S.V.K.P.F. Parns. 
Vulgo τοῖσι ἐκείνου ἔργοισι. 

ITI. 

5 Φερῶν M.P.K. Φέρνα 8.b.d. 
Ald. Φερὼν sine acc. F. Φέρων 8.6. 

b οὐδεμίην] οὐδεμίαν F. cum 
vulg. consentit 8. 

€ στρατιήν S.V. 
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μέγιστα dy τότε ër” ὀκτωκαίδεκα πήχεως, ὡς ὑπερέ. 
βαλε τὰς ἀρούρας, πνεύματος ἐμπεσόντος, “ κυματίης ὁ 
ποταμὸς ἐγένετο" τὸν δὲ βασιλέα λέγουσι τοῦτον ἀτασ--: 
θαλίῃ χρησάμενον, λαβόντα αἰχμὴν, βαλέειν ἐς μέσας 
τὰς δίνας τοῦ ποταμοῦ" μετὰ δὲ, αὐτίκα καμόντα αὐ- 36 
ϑτὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς, τυφλωθῆναι. δέκα μὲν δὴ ἔτεα 
εἶναί μιν τυφλόν" ἑνδεκάτῳ δὲ ἔτεϊ ἀπικέσθαι οἱ μαν- 
τήϊον ἐκ Βουτοὺς πόλιος, ὡς ““ ἐξήκει τέ οἱ ὁ χρόνος τῆς 
“«ζημίης, καὶ ἀναβλέψει, γυναικὸς οὔρῳ νιψάμενος 40 
““τρὺς ὀφθαλμοὺς, ἥτις Tapa τὸν ἑωυτῆς Avdpa μοῦνον 
4“ χεφοίτηκε, ἄλλων ἀνδρῶν ἐοῦσα ἄπειρος" καὶ τὸν 
πρώτης τῆς ἑωυτοῦ γυναικὸς πειρᾶσθαι" μετὰ δὲ, ὡς οὐκ 
5" ἀνέβλεπε, ἐπεζὴς πασέων πειρᾶσθαι. ἀναβλέψαντα 
dë, συνωγαγεϊν τὰς γυναῖκας τῶν ἐπειρήθη, πλὴν ἢ τῆς 45 
τῷ cipa νιψάμενος ἀνέβλεψε, ἐς μίαν πόλιν, ἢ vv 
καλέεται Ἔρυθρη βῶλος" ἐς ταύτην 'συναλίσαντα, ὑπο- 
ὁπρῆσαι πάσας σὺν αὐτῇ τῇ "πόλι. τῆς δὲ νιψάμενος 
τῷ οὔρῳ ἀνέβλεψε, ταύτην δὲ εἶχε αὐτὸς γυναῖκα. 'Ava- 
βήματα dë, ἀποφυγὼν τὴν πάθην τῶν ὀφθαλμῶν, ἄλλα so 
τε ἀνὰ τὰ ἱρὼ Tdyra τὼ λόγιμωα ἀνέθηκε, καὶ ὃ τοῦ γε 
λόγον μάλιστα ἄξιόν ἐστι ἔχειν, ἐς τοῦ Ἡλίου τὸ ἱρὸν 
ἀξιοθέγτα ἀνέθηκε ἔργα, ὀβελοὺς δύο λιθίνους, εξ ἑνὸς 
ἰόντα ἑκάτερον λίθου, μῆκος μὲν ἑκάτερον πηχέων ἑκα- 
τὸν, εὖρος δὲ ὀκτὼ " πηχέων. 
112 Τούτου δὲ ἐκδέξζασθαι τὴν βασιληΐην ἔλεγον ἄνδρα ss 


d kuuarins citat Eustath. Π]. λ΄. τα d. 
p. 827, 49— 759, 8. Mox dyax- 8 gë F.S. 
ικέσθα, S.V. h qo ye λόγου et σχεῖν S. σχεῖν V. 

t Sic M.P.K.b.d. ἀνέβλεψε ' Sie M.K.P.F.c. ἐόντας S.a.b. 
cum S.a.c. Ald. Scheferus. μετὰ vulg. Schefer. ἐόντος ἃ. 
δὲ---πειρῶσθαι om. F. Mox dedi Κ πηχέων om. edd, vett. ha- 
μίαν pro μίην ex 5. bent mss. 

' συναυλίσαντα V. συναυλήσαν- 

5.2 


rarit visum 
Nilus ultra 
modum 
abundans: 
cavillatio 
contra mu- 
154 
lieres: obe- 


lisci dao in 


templo So- 


lis. 


IIO 


Solus ZE- 
gyptiorum 
Sesostris 
ZEthiopi- 
bus impe- 
ravit: co- 
lossns ad 
Vulcani 
statuit, su- 
am, et uxo- 
ris, et filio- 
rum ima. 
gines: Da- 
rii statuam 
poni ante 
illas quis 
vetuerit. 


III 
Phero, ab 
an 1357.ad 
1291: qua- 
re amiserit 
et quomo- 
do recupe- 
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Ἑλλάδα ἐπανελθεῖν. πόλον μὲν γὰρ, καὶ γνώμονα, καὶ 
τὰ δυώδεκα μέρεω τῆς ἡμέρης, παρὼ Βαβυλωνίων ἔμα- 


θον “ οἱ “EAAnves. 


Βασιλεὺς "μὲν δὴ οὗτος μοῦνος Αἰ- 


γύπτιος Αἰθιοπίης ἦρξε. Μνημόσυνα δὲ ἐλίπετο πρὸ τοῦ 15 
ν᾽ φαιστείου, ἀνδριάντας λιθίνους" δύο μὲν, τριήκοντα 
πήχεων, ἑωυτόν τε καὶ τὴν γυναϊίκα᾽ τοὺς δὲ παίδας 


”J 2 "ν 2 “ ce” δ :ενΝ 
2 ἐογτὰς TETTEPAS, EIKOTI ANXECV EKAOTOV. τῶν ON ὁ ἐβευς 


“Φ ε 7 VA - 7 Ὁ φω N, 
τον Ἡφαίστου χρόνω petëreta πολλῳ Δαρεῖον τὸν 
2 9 mm e VA 2 VA N 
Πέρσην οὐ ἁπεριεῖδὲε ἱστάντα ἔμπροσθεν ἀνδριάντα, φὰς το 

ce Ve οἱ pelë τ ἐξ σώ ΣΑΙ 
ov “οἱ πεποιησῦαι epya oid περ Σεσωστρι τῶ Αἰγυπ-- 


PA 
di THU. 


E Σέσωστριν μὲν γὰρ ἄλλα τε καταστρέψνα- 


“σθαι ἔθνεα, οὐκ ἐλάσσω ἐκείνου, καὶ δὴ καὶ Σκύθας" 


ἡ 
“« καιον εἶναι ἷ 


35 PAapetov δὲ οὐ δυνασθῆναι Σκύθας ἑλεῖν. οὕκων di- 
e , Μ “ 3 7 4 7 

ἱστάνα: ἔμπροσθε τῶν Ἐκείνου ἀναθημά- 25 
“τῶν, μή οὐκ ᾿ὑπερβαλλόμενον ἱτοῖσι ἔργοισι. 


Δα- 


Led ΄ ΄ “2 
pëlov μέν νυν λέγουσι πρὸς ταῦτα συγγνώμην ποιήσασ- 


θαι. 


Σεσώστριος δὲ τελευτήσαντος, ἐκδέξασθαι ἔλεγον τὴν 
βασιληίην τὸν raida αὐτοῦ "Φερῶν τὸν ἀποδέξασθαι 
N bo δ Ζ c “ me δ ë Ν 
μὲν ᾿ οὐδεμίαν “στρατηΐην, συνενείχθηναι ë οἱ τυῴλον 


t οἱ Ἕλληνες Eustath. Dionys. 
988. S.K.V.F. Paris. ci om. 


vulgo. 
110. 


2 Sic M.K.P.F. Paris. δὴ οὗτος 
δὴ vulgo. δὲ δὴ οὗτος S. 

b Ἡφαιστίου F. 

ς τῶνδε δὴ $.V. alterum preefe- 
runt Scheferus et Schvveigheu- 
Serus. 

d περιΐδε S.V. 

t οἱ om. $S.V. 

Sic V.S.K.F. Paris. Σεσώσ- 
τριΐ al. 


4 γενέσθαι, dia τοιόνδε πρῆγμα. τοῦ ποταμοῦ κατελθόντος 30 


E ὁ μὲν γὰρ Σέσωστρις S.V. 

h Δαρεῖον----Σκύθας om. S.V. 
Vall. 

: Sic M.K.S.V.P.F. Paris. Al. 
στάναι. 

k ὑπερβαλόμενον Ὁ. 

' Sic M.S.V.K.P.F. Paris. 
Vulgo τοῖσι ἐκείνου ἔργοισι. 

ITI. 

δ Φερῶν M.P.K. Φέρωνα 5.b.d. 
Ald. Φερων sine acc. F. Φέρων ἃ.Ο. 

Ὁ οὐδεμίην] οὐδεμίαν F. cum 
vulg. consentit 8. 

€ στρατιήν S.V. 
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΄ N 2 9 φ» 7 2 ε ε 7 Të 
μέγιστα dy τότε ἐπ᾽ ὀκτωκαίδεκα πήχεας, ὡς ὑπερέ-  Tarit visom 


N . 1 7 e p d Ba Nilus ultra 
ετ οὐ “γευμωτος ἐμπεσόντος, “ κυματίης ὁ Modun 
pas vaj t e Ken ki Ἂ ΄ dë ës saga ns ᾿ abundans: 
KOTANKOS GYEVETO” τὸν dë βασιλέα λέγουσι τοῦτον ATAT- hon 
4 , 9 ἃ con ἸΏ 
θαλίη χρησάμενον, λαβόντα αἰχμὴν, βαλέειν ἐς μέσας 154 
᾿ lieres: obe. 


τὰς δίνας τοῦ ποτώμοὺῦ" uara dë, αὐτίκα κὰμοτά: αὐ- 36 lisci deo in 
3T0V τοὺς ὀφθαλμοὺς, τυφλωθηναι. δέκα μὲν δὰ ἔτεα, lis. “ea Pa atë 
εἶναί μιν τυφλόν" ἐνδεκάτω δὲ ἔτεϊ ἀπικέσθαι οἱ pav- 

τήϊον ἐκ Βουτοὺς πόλιος, ὡς ““ ἐξήκει TË οἱ ὁ χρόνος τῆς 

“ζημίης, καὶ ἀναβλέψει, γυναικὸς οὔρῳ γαψάμενος 40 

“ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἥτις παρὼ τὸν ἑωυτῆς ἄνδρα μοῦνον 
“πχεφοίτηκε, ἄλλων ἀνδρῶν ἐοῦσα ἄπειρος" καὶ τὸν 

πρώτης τῆς ἑωυτοῦ γυναικὸς πειρᾶσθαι" μετὰ δὲ, ὡς οὐκ 
5" ἀνέβλεπε, ἐπεζὴς πασέων πειρῶσθαι. ἀναβλέψαντα 

δὲ, συνωγωγεὶῖν τὰς γυναϊκας τῶν ἐπειρήθη, πλὴν ἢ τῆς 45 

τῷ οὔρῳ γλψάμοενος ἀνέβλεψε, ἐς μίαν πόλιν, ἢ γνὺν 
κωλέεται Ἔρυθρὴ βῶλος" ἐς ταύτην 'συναλίσαντα, ὑπο- 
ὁπρῆσαι πάσας σὺν αὐτῇ τῇ "πόλι. τῆς δὲ γαψάμενος 

τῷ οὔρω ἀνέβλεψε, ταύτην Së εἶχε αὐτὸς γυνάϊκα. 'Ava- 

ϑήματα δὲ, ἀποφυγὼν τὴν πάθην τῶν ὀφθαλμῶν, ἄλλα εο 


τε dva τὼ ipa πάντω τὼ λόγιμα ἀνέθηκε, καὶ ἢ τοῦ γε 
λόγον μάλιστα ἄξιόν ἐστι ἔχειν, ἐς τοῦ Ἡλίου τὸ ἱρὸν 
ἀξιοθέητα ἀνέθηκε ἔργα, ὀβελοὺς δύο λιθίνους, ἐξ ἐνὸς 
'ëdyra ἑκάτερον λίθου, μῆκος μὲν ἑκάτερον πηχέων ἑκα- 
τὸν, SUPOS δὲ ὀκτὼ "πηχέων. 

112 Τούτου δὲ ἐκδέξασθαι τὴν βασιληΐην ἔλεγον ἄνδρα 55 


d κυματίης citat Eustath. 1]. λ΄. τα d. 
p. 827, 49—759, 8. Mox ἀνακ- Β κόλει F.S. 
ικέσθωω S.V. h qi γε λόγον οἱ σχεῖν S. σχεῖν V. 
t Sic M.P.K.b.d. ἀνέβλεψε : Sie M.K.P.F.c. ἐόντας S.a.b. 
cum 8.8.6. Ald. Scheferus. μετὰ vulg. Scheefer. ἐόντος d. 
δὲ---πειρῶσθαι om. F. Mox dedi πηχέων om. 664, vett. ha- 


μίαν pro μη» ex $. bent mss. 
( συναυλίσαντα V. συναυλήσαν- 


Β52 


Proteus, ab 
a. 1201 ad 
1237: ejus 
fanum, cir- 
cumbabita- 
tum ἃ Ty- 
riis, conti- 
nens edem 
Veneris 
Hospite. 


II 3 
Paris cum 
Helena de- 
latusin ZE- 
gyptum: 
Herculis 
fEgyptii 
templum, 
jure asyli: 
Thonis, 
prefectus 
ostio Cano- 
bico. 
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“-- Ν Ν pe e I Pa 
Μεμφίτην, τῷ κατὼ τὴν τῶν " Ἑλλήνων γλῶσσαν οὔνο- 
7 kd - e , 7 2 , 7 7 
pa Ilparea εἰναι!" τοὺ γυν τέμενὸς ἐστι εν Μέμφι κάρτα 
7 IN ET 9 7 ” be «ἢ N 
καλὸν TË καὶ εὖ ἐσκευασμένον, του ” ΗἩφαιστηϊου πρὸς 
’ 4 7 me 
2 yOrey ἄνεμον κείμενον. περιοικέουσι δὲ τὸ τέμενος τοῦτο 
’ ΄ Ne e “- « 
Φοίνικες Τύριοι" καλέεται δὲ ὁ χῶρος οὗτος ὁ συνάπας, 60 
3T 7 ΄, δ si dë , re 7 0 “ Π ΄ 
υρίων στρατόπεθον. ἔστι JË ἐν τῷ τεμένεϊ του Πρωτέος 
« Ν ΄ , ΄ 7 
ἱρὸν, τὸ κώλέεται Ἐείνης Αφροδίτης" συμβάλλομαι ο δὲ 
aa NenN Y c 7 and ᾽ὔ 
τοῦτο τὸ ipoy εἰγῶ! EAsvys τῆς ἀτυνδάρεω, καὶ τὸν λόγον 
3 N « ed 0 e ΄ N Pec A N . N 
ἀκηκοὼς ὡς “διαιτηθη Ἐλενη zapa Ilperes, καὶ δὴ Καὶ 65 
e , ’ 2 7] 3 e, N 
ὅτι Ξείνης ᾿Αφροδίτης ᾿ἐπωνύμιόν ἐστι" ὅσα γὰρ ξώλλα 
9 , c VA 9, , Me 9, Pd 
Appodirns ἱρά Eri, "οὐδαμῶς Ξείνης ἐπικαλέεται. 
γ ΄ e. “ e 7 N ε ΄ ΄ 
Ελεγον δὲ μοι οἱ ἱρέες ἱστορέοντι TA περὶ Ἐιλένην, γενέσ- 
“ , « 7 e ΄ , VA 
θα, vde” ᾿Αλέξανδρον ἁρπάσαντα Ἑλένην ἐκ Σπάρτης, 
4 7 , N e Pa d , e 3 , “«ὁ 4 
αἀποπλέειν ἐς τὴν ἑωυτοῦ. καί μιν, ὡς ἐγένετο ἐν τῶ Αἰ- το 
Pë Ala v , 4 , , 
γαίω, ἐξώσται ἄνεμοι ἐκβάλλουσι ἐς τὸ "Αἰγύπτιον 
΄ 2 ” N , N 3 N 2 
πέλαγος" ἐνθεῦτεν δὲ (οὐ γὰρ " ἀνίει τὰ πνεύματα) ἀπ-- 
Pd 9 4) 9 VA , “ 
ἐκγέεται ἐς Αἴγυπτον, “καὶ Αἰγύπτου ἐς τὸ “γὺν Κανω- 
N 4 vd “Ὁ 
βικὸν “καλεύμενον στόμω τοῦ Νεΐλου, καὶ ἐς Ταριχείας. 
κ No Me PIRE A N N “ , ε 7 e ᾽ 
3 ἮΨν δὲ ἐπὶ της fyiovos, 0 Και! γὺυν ἔστι, Ηρωκλεος ἱρόν" ες 15 
ANON N 2 “ , ΄ , ͵ 
τὸ ἥν καταφυγῶων οἰκέτης CTE ἀνθρώπων SeriBaAnra: 155 
e N pi N N ve pe , x, 4 
στίγματα ipa, ἑωυτὸν διδοὺς τῷ θεῷ, οὐκ ἔξεστι τούτου 


112. ἄλλῃ ἄλλης “App. c. Ald. ἄλλης 
2 Sic P.M.K.F. Paris. τῶν al. . ἃ.5. 

om. Respexit Eustath. Od. δ΄. h οὐδαμῶς M.K.S.V.P.F. Paris. 

p. 1500, 3$ 174, 11. οὐδαμᾷ al. Mox ξείνῃ 8. 
Ὁ Ἡφαιστίον K.E. ᾿Ηφαιστείου 112. 

a.S. cf. Lobeck. Phryn. p. 369. 4 Sic S.V. Vall. F. Paris. 
ς δὲ om. 8. Mox εἶναι om. Vulgo Αἰγυπτίων. 


Steph. et edd. 8644. “Ὁ ἀνήει F. 
d Τυνδάρεως F. € kal Αἰγύκτον om. 8. Vall. 
€ Sic P.F.a. edd. vett. ἐδιαι- d γῦν om. b.S. 

τήθη S. Gronov. VVessel. t καλεόμενον F. 


f Sie P.M.K. ἐπώνυμον b.c.V. E κιόνος S. V. 


S. Ald. ëxav.— Αφροδίτης om. F. E ἐκιλάβητα: S.b. ἐπκιβέβληται F. 
8 ἄλλα 'Açpe. M.K.V.P.F.b.d. 
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e ε Ka ΄ 3 ε va ΄ 
ἅψασθαι. ὁ νόμος οὗτος διατελέει ἐὼν "ὁμοῖος μέχρι 
» .ῳ e 39 ν᾽ » , “, Ψζ δὸ , 4 , 7 
qEJMU τω AK APXNS. του ὧν dy Αλεξάνδρου ἀπιστέωται 


θ 7 Ἢ Ν N NEN ὶ Ζ 1 
ἐράσογτες, okevoi Toy Ζέρι TO ἐβον εχοντώ voLLOV Bo 


ἱκέται dë ᾿ἱζόμενοι τοῦ. θεοῦ, κατηγόρεον τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
βουλόμενοι βλάπτειν αὐτὸν, πάντα λόγον ἐξηγεύμενοι ὡς 
εἶχε περὶ τὴν Ἑλένην τε καὶ τὴν ἐς Μενέλεων ἀδὶκίην" 
κατηγόρεον δὲ ταῦτα πρός τε τοὺς ἱρέως καὶ τὸν “tal 


’ 7 VA “ v a” me 
114 στόματος τούτου φύλωκον, Ta ovvoua ἣν Θωνις. 


σας δὲ τούτων ὁ Qaviç, πέμπει τὴν ταχίστην ἐς Μέμφιν 
»παρὼ Πρωτέα ἀγγελίην, λέγουσαν τάδε" ““ Ἥκει ξεῖνος, 
“ γένος μὲν "Τευκρὸς, ἔργον δὲ ἀνόσιον ἐν τῇ Ἑλλάδι 


cc b 


ἐξεργασμένος" ζείνου γὰρ τοῦ ἑωυτοῦ ἰξαπατήσας 
“my γυναῖκα, αὐτήν TË ταύτην ἄγων ἥκει, καὶ përsa 


“κάρτα χρήματα, ὑπὸ ἀνέμων “ἐς γῆν τὴν σὴν “ἀπε- 
c 7 2 eX “ ZN , 7 ᾽ » 
νειχθείς. KOTEPA “ONTA τοῦτον ἐωμεέν ATIVEA ἐκπλεειν, 


[ἀφελώμεθα ta ἔχων ἤλθε;" 
ταῦτα ὁ Πρωτεὺς ξλέγοντα τάδε 
ἀνόσιω 'ἐργασμένος ξεῖνον τὸν ἑωυτοῦ, συλ- 95 


΄"»5 
€ κοτέ ἐστι ὃ 


᾿Αντιπέμπει πρὸς 


e cv 


Avdpa τοῦτον, ὅστις 


27 9 4 2 Ne KAN N 
“ λαβόντες, “ardyere παρ᾽ ἐμὲ, ἵνα ' εἰδῶ 6 τι κοτὲ καὶ 


b Sic fere F. ubi τὸ pr. et dx- 
αρχῇῆς. ὅμοιος TË μέχρι ἐμεῦ ἀπαρχ. 
V.S. μεχρὶ plurimi pro μέχρις. 
ὅμοιος τὸ μέχρι ἀκ' ἀρχῆς d. ὁμοίως 
μέχρις ἐμεῦ τῷ ἀπαρχῆς vulgo. 

i Sic M.P.S.V.K.F. Paris. 
Al. ἑζόμενοι. 

k Citat Eustath. Od. r5o00x— 
174, 13. τούτου om. S.V. 

114. 

2 Τευκρὸς Schvreigheeuserus cum 
S.F.a. et Steph. Byz. Vulgo 
Mbaje: γενόμενος PTO γένος 8. 

Ὁ ἐξεργασμένος M.K.P.F. ἐξερ- 
γασάμενος d. ἐργασάμενος V.S.b. 
εἰργασμένος C. ἐργασμένος edd. vett. 
Mox αὐτήν ye 8. 


€ Sic Ald. 8. Paris. a.b.d. 
Schefer. Schvveigh. cf. cap. 115. 
ἐς γὴν ταύτην M.P.K.F. Gronov. 
VV essel. 

ὦ Sic Ald. P.F. et alii. cf. 1. 
66. 141. 11. 116. ἀκενεχθεὶς 8. 
Steph. Gron. VVess. 

ε δὴ ταῦτα F. 

' ἀπελώμεθα Schsefer. 

8 λέγοντας S.V. λέγων ἃ. 

h ἀνόσιον F. 

i ξργασμένος M.K.P.F. et al. 
ἐξεργασμιένος Ald. d.V.S. 

k ἀπαγάγετε 5. 

' Bo P.S.V.M.K.F.a. ἰδῇ τί 
κοτε Ald. 


8 3 


᾿Ακού- 85 Proteus Pa- 


rin com- 
prehensum 
ad se duci 
jubet. 
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11 “ λέξει." ᾿Ακούσας δὲ ταῦτα ὁ Qavis, συλλαμβάνει 
3 ΄ Ν ΄ 3 ës VA N 
lnerepë τὸν ᾿Αλέξανδρον, καὶ TAS νέας αὐτοῦ κατίσχει" μετὼ dë, 


Ya 3 “ 9 2 , 7 A N e  ΄ 
paket emi αὐτόν TË τοῦτον b ἀνήγαγε ες Μεμῴιν, xai τὴν Ἐλενὴν τῷ 
d 


ἴδηι εἰ He- Nj ΄ . N N N ON ce 2 5 
lenin et 2HAI TA χρήματα" πρὸς dë, καὶ τοὺς “ἱκέτας. “draxo- 
opes marito 7 N e 2 , e 
E μισθέντων dë πάντων, “ εἰρώτω τὸν Αλέξανδρον ὃ Πρω-: 
τ Ν f 7 vY N e 29 A 7 c de e 4 N 2 
ες, ἱτίς εἴη, καὶ ὁκόθεν πλέοι. ὁ δέ οἱ καὶ τὸ γένος 
΄ nr 7 Ύ g N » ë N ἂν N 
κατέλεξε, καὶ τῆς πάτρης εἶπε ὅτὸ οὔνομα καὶ δὴ καὶ 
3TOV “πλόον ἀπηγήσατο ὁκόθεν πλέοι. pera dë, 6 ὃ Πρωτεὺς 
εἰρώτα αὐτὸν ὁκόθεν τὴν Ἑλένην λάβοι" Ἐλαμηβένε δὲς 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐν τῷ λόγω, καὶ οὐ λέγοντος τὴν " ἀλη- 
θηΐην, ἤλεγχον οἱ γενόμενοι 'ἱκέτωι, ἐξηγεύμενοι πάντα 
“λόγον τοῦ ἀδικήματος. τέλος δὲ “dy σφι λόγον τόνδε 
᾽ e e 4 N , 
ἐκφαίνει ὁ Πρωτεὺς, λέγων ὅτι $ ΠΕ γὼ εἰ μὴ περὶ πολ- το 
ἡ BË Ty sipa μηδένα ξείνων κτείνειν, ὅσοι ὑπ᾽ ἀνέμων 
“ndo ” ἀπολαμφθοτες ἦλθον ἐ ἐς χώρην τὴν ἐμῆν, ἐγὼ ἄν 
“σε ὑπὲρ τοῦ Ελληνος ἐτισώμην᾽ "ὃς, ὦ κάκιστε ἀν- 
ες ὃ E 0 4 ov. ἔ P 2 ΄ ΩΣ 
ρῶν, “ ξεινίων τυχῶν, ἔργον "ἀνοσιώτατον ἐργάσαο. 
cë Quo te nës Tea ζλθες" τχαὶ 
5 “παρὼ τοῦ σεωυτοῦ ξείνου τὴν γυναϊκω ἤλθες" " καὶ ι5 
“- 3 ν 3 9 3 
““ μάλα ταῦτά τοι οὐκ ἤρκεσε, ἀλλὼ ἀνωπτερώσας AU- 156 
6 τὴν, "οἴχεωι ἔχων ἐκκλέψας. καὶ οὐδὲ ταῦτά τοι 


115. Vulgo om. 
“ Sic M.P.K.F. τοῦτο vulgo m ἀπολαφθ. P.d. δὴ ἀπολαμφ. 
cum 8. S.V. 
b Sic M.P.K.F.ab.d. ἀνῆγεν n ὅσω 5.V.b. pro ὅς ὦ. 
S.c. al. 0 ξείνων Vall. 
€ οἰκέτας 8. Vall. P ἀνόσιον S.V. 
ἃ ἀνακομισθέντας ed. Steph. 4 Sic P.K. M. F. «8.0. περὶ τοῦσ. 


t Sic S.P.V. Paris. cf. Gregor. ἔξ. γυναῖκα, τὴν ἣν ἔχω» ἦλθες Ald. 
Dial. Ion. 73. ἠρώτα F. et al. παρὰ τ. T. Y. ἣν ἔχων S.V. ἔχων $. 
f Sic M.S.V.P.F. Paris. τίς τε sine τὴν vel ἣν b.d. 


εἴη Ald. Schefer. τ Sic M.P.K.F. Paris. καὶ λα 
Β τὸ ὄνομα F. ταῦτα V. Vulgo καὶ μάλα οὐκ 
h ἀληθείην F.a. ἤρκεσέ σοι TË συγγενέσθαι αὐτῇ, 
ὁ οἰκέται S.b. ἀλλ᾽ ---οαἴ sic 5. nisi quod μάλα 
k Sic M.K.P.F. δὴ om. a.b. om. 

d.S. Ald. 5 Sic M.P.K.R.F.a.c. οἴχεται 


' γὼ P.K.S.M.V.F. Paris. ἔχων V. οἴχου λαβὸν 8. Ald. et al. 
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ve ν 3 Ν N 7 4 “ 
““ μοῦνω ἤρκεσε, ἀλλὼ καὶ “TA οἰκία τοῦ ξείνου κεραΐ- 
ες . “- 3 , N N N ye N 
TAS ἥκεις. γὺν ὧν, ἐπειδὴ σερι πόλλου  NYNUA UN 
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΄ ad N N 
ὼ ξεινοκτονέειν, γυναῖκα μὲν ταύτην καὶ τὼ χρήματα 20 


sc V 


τ περιέννεσθα:." 


οὗ TO προήσω ἀπάγεσθαι, ἀλλὰ "αὐτὰ ἐγὼ τῷ 
së Ἕλληνι ξείνῳ φυλάξω, Veç ὃ ὧν " αὐτὸς ἐλθὼν ἐκεῖνος 
“ ἀπαγαγέσθαι “shën αὐτὸν δὲ σὲ καὶ τοὺς σοὺς συμ- 
t€ πλόους τριῶν ἡμερέων προαγορεύω ἐκ τῆς ἐμῆς γῆς ἐς 
“ ἄλλην τινὰ ἢ μετορμίζεσθαι" εἰ dë μὴ, ἅτε πολεμίους 25 


116 Ἑλώης μὲν ταύτην ἄπιξιν παρὰ Πρωτέα ἔλεγον οἱ 
ἱρέες γενέσθαι" δοκέει dë μοι καὶ Ὅμηρος τὸν λόγον τοῦ- 
Τὸν πυθέσθαι" ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ὁμοίως ἐς τὴν ἐποποιΐην εὐ-- 


Homerum 
videri non 
ignorasse 
istam fa. 
mam, sed 
propter car- 


πρεπὴς ἥν τῷ ἑτέρῳ τσ ἐχρήσατο" ἐς ὃ μετῆκε αὐτὸν, 30 Minis de. 
,δϑηλώσας ὡς καὶ τοῦτον "ἐπίσταιτο τὸν λόγον. δῆλον δέ' 


b 


κατὼ γὰρ ëroinre “ἐν ᾿Ιλιάδι (καὶ οὐδαμὴ ἄλλη dve- 
πόδισε ἑωυτὸν) πλάνην τὴν ᾿Αλεξάνδρου, ὡς “ ἀπηνείχθη 
ἄγων Ἑλένην, τῇ τε δὴ “ἄλλη πλαζόμενος, καὶ ὡς ἐς 
3 Σιδῶνα τῆς Φοινίκης ἀσίκετο. ἐπιμέμνηται δὲ αὐτοῦ ἐν 39 


Διομήδεος ἀριστείη, λέγει δὲ τὰ ἔπεα "οὕτω" 


Ἔ»θ᾽ ἔσαν ci πέπλοι παμποίκιλοι, ἔργα γυναικῶν 
Σιδονίων, δτὰς αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος θεοειδὴς 


vixeas ἔχων b.d. absque ἐκκλέψας, 
quod om. 8. Ald. 


t Sic V.b.d. Eustath. II. β΄. 


Ρ. 364, 27—476,1. τὰ om. M. 
F. al. τὰ τοῦ ξείνου οἰκία S. 

Y ἄγημαι F. Mox ξεινοκτενέειν 8. 

Ὗ τοὶ om. F. 

Χ ταῦτα F. 

Υ ἐς ὃ ἐὰν F. 

2 αὐτὸς ἐκ. ἐλθὼν P.F. ἐλθὼν av- 
τὸς ὃ. 

2 089 S.V. 

Ὁ μετεωρίζεσθαι S.b.d. μετωρί- 
ζεσθαι; e V. ἐς ante ἄλλην om. $. 


116. 

ἃ ἐκίσταται K.F. Supra μεθῆ- 
κεν ὃ. 

b gardxep Reizius, κατὰ τὰ 
Scheferus. κατὰ lonice pro κα- 
θὰ scriptum putant VVesseling. 
et Schvveighauser. ἐποίησε γὰρ 
omisso κατὰ ed. Matthie. 

ς dom. V. ἐποίησεν ᾿Ιλιάδα 8. 

d ἀπενείχθη F. 

€ ἄλῃ S. qui mox ἐκιμέμνηται 


t Sic M.K.P.F. ὅδε Ald. 4.8. 
£ Sic Homer. II. ζ΄. 290. Ald. 


54 
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ἤγαγε Σιδονίηθεν, ἐπιπλὼς εὐρέα ὄντον, 
τὴν δδὸν ἣν Ἑλένην περ ἀνήγαγεν εὐπατέρειαν. dë 
,᾿ Ἐπιμέμνηται δὲ καὶ ἐν ᾿Οδυσσείη, ἐν " τοισίδε τοῖσι ἔπεσι" 
Τοῖα Διὸς θυγάτηρ ἔχε φάρμακα μητιόεντα, 
ἐσθλὰ, τά οἱ ἸΠολύδαμνα πόρεν, ᾿ Θῶνος παράκοιτις Ὁ 
Alyvatin' τῇ πλεῖστα φέρει ζείδωρος ἄρουρα Ka 
φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρά. 
ς καὶ τάδε ἕτερω πρὸς Τηλέμαχον "Μενέλεως λέγει" 


45 


Αἰγύπτῳ μ᾽ ἔτι δεῦρο θεοὶ μεμαῶτα νέεσθαι 
Ἰἔσχον, ἐπεὶ οὔ σφιν ἔρεξα τεληέσσας ἑκατόμβας. 50 
6 Ἔν τούτοισι τοῖσι ἔπεσι δηλοῖ, ὅτι ἠπίστατο τὴν ἔς Αἴγυπ-- 
τον ᾿Αλεξάνδρου πλάνην' ὁμουρέει γὰρ ἡ Συρίῃ Αἰγύπτῳ" 
οἱ δὲ Φοίνικες, τῶν Ἢ ἐστὶ ἡ Σιδῶν, ἐν τῇ Συρίη οἰκέουσι. 157 


N “ λ Ng 7 N , e. 
117 Kara ταῦτα dë τὰ ἔπεα, καὶ τόδε τὸ χωρίον οὐκ ἥκισ-- 55 


Cypria car- 


mina Ho- 
meri non 
esse. 


ra, ἀλλὼ μάλιστα, dyëci ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια 
a“Ërta ἐστι, ἀλλ᾽ ἄλλου τινός. ἐν μὲν γὼρ τοῖσι Κυπρί- 
ori εἴρηται, ὡς τριτάϊος "ἐκ Σπάρτης ᾿Αλέξανδρος ἀπί- 
, Nx x e Ne ΄ ὰ » 2. 1 
KETO ἐς TO lAsoy ὥγων “THY EXeymy, “ cvasi TË πνεύματι 
χρησάμενος καὶ θαλάσσῃ λείη" ἐν dë ᾿Ιλιάδι λέγει ὡς 60 
ἐπλάζετο ὥγων αὐτήν. Ὅμηρος μέν νυν, καὶ τὰ Κύπρια 


ἔπεα, χαιρέτω. 


V.S.R. Paris. ἃς αὐτὸς P.M.K.F. 
Strabo I. p. 69—41. 

Ὁ τοῖσιδε 8. Vulgo τοῖσδε. ἐπι- 
μέμνηται usque ad ἑκατόμβας, ut 
suspecta, uncis inclusit Sche- 
ferus. 

' Θωνὸς S.V. vid. Odyss. δ΄. 
228. 

k Sic S.V.F. Paris. Μενέλεος 
M.P. Μενέλαος edd. vett. Mox 
dër: 8, pro pë ἔτι. 

' ἴσχον P.F. Mox σφι ῥέξας 8. 
ῥέξα V. σφιν ἔρξα Ε. σφι ῥέξα d. 
vid. Odyss. δ΄. 353. τεληέσσας pro 


τελευτήσας FE. Mox ὁμουρρέει 8. 
ὁμουρέη Ald. 

πι Sic P.K.F. Paris. $ om. 
edd. vett. ἐστὶ ἡ Σίδων om. $S.V. 

117. 

8 ἔκεα om. ὃ. Hoc caput, ut 
suspectum, uncis inclusit Bor- 
heck. 

b Sic K.S.V.PF. Paris. 'A- 
λέξανδρος ἀπίκετο ἐκ Σπάρτης vulg. 

ς τὴν om. P.K.V.F.S. 

d Sic Eustath. 1]. ζ΄ p. 643, 3 
— 503, 12. V.R.S. Paris. εὐα- 
γέϊ te Ald. τε om. ΕΜ. 


LA 
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3 ΄ »’ e 3 
118 "Εἰρομένου δέ μευ τοὺς ἱρέας, εἰ μάταιον λόγον λέ-  ZEgyptio- 
sk ΄ rum ὨδΙτα- 
γουσι οἱ Ἕλληνες TA περὶ Ἴλιον γενέσθαι, ἢ οὔ ἔφασαν το de Troja 
N “ zi e 7 7 ἰδὲ , 7 “᾿ὦ expugnata. 
πρὸς ταῦτα TADE, ἱστορίησι φάμενοι cidëvas παρ αὐτοῦ 
2, , ad N N N ε 7 e 
Μενέλεω. ᾿Ελβεῖν ἢ μὲν γὰρ, μετὰ τὴν Ἑλένης ἁρπαγὴν, 65 
ἐς τὴν Tevxpida “γὴν ἙἭ λλήνων στρατιὴν πολλὴν, ὁ βοη- 
“ῖ 2, PE va N 9 “ Ne me N 
θῶσαν Μενέλεῳ ἐκβᾶσαν dë ἐς yny καὶ ἱδρυθεῖσαν τὴν 
N 7 ᾽ NY , 2 N ΄ 
στρατιῆν, πέμπειν ἐς TO ἴλιον ἀγγέλους" σὺν δέ σφι 
9 ΄ , , Pa , 
zhëvas καὶ αὐτὸν Μενέλεων" τοὺς δ᾽ ἐπεί τε ἐσελθεὶν ἐς τὸ 
τεῖχος, ἀπαιτέειν Ἑλένην τε καὶ TA χρήματα τώ " οἷ Ἰο 
οἴχετο κλέψας ᾿Αλέξανδρος, τῶν τε ἀδικημάτων δίκας 
» δ΄. Ν δὲ Ν N 2 N 7 ΄ 7 
αἰτέειν τοὺς dë Teuxpous τὸν αὑτὸν λόγον λέγειν τότε 
καὶ μετέπειτω, καὶ ὀμνύντας καὶ ᾿ἀνωμοτὶ, ἔ μὴ μὲν 
ἔχειν Ἑλένην, μηδὲ TA " ἐπικαλεύμενα χρήματα, ἀλλ᾽ 
«εἶναι αὐτὼ πάντα ἐν Αἰγύπτῳ" καὶ οὐκ ἂν δικαίως 75 
αὐτοὶ δίκας ὑπέχειν, ἃ Πρωτεὺς ὁ Αἰγύπτιος βασιλεὺς 
e qd m ec 9 9 nx 
ἔχει. οἱ dë Ἕλληνες κατωγελάσθαι δοκέοντες ur” αὐτῶν, 
solre δὴ ἐπολιόρκεον, ἱὲς ὃ ἐξεῖλον. ἑλοῦσι dë τὸ τεῖχος 
ε , , ε ΄ , 9 N “ 
ὡς οὐκ ἐφαίνετο ἡ Ἑλένη, ἀλλὼ τὸν αὐτὸν λόγον τῷ 
προτέρῳ ἐπυνθώνοντο, οὕτω δὴ πιστεύσαντες τῷ λόγῳ TË 80 
πρώτῳ οἱ “Ἕλληνες, αὐτὸν Μενέλεων ἀποστέλλουσι παρὼ 
3 ε 2 N 
119 Πρωτέα. ᾿Απικόμενος δὲ ὁ Μενέλεως ἐς τὴν Αἴγυπτον,  Menelans 
3 3 tiis 
καὶ ἀνωπλώσας ἐς τὴν Μέμφιν, εἴπας τὴν "ἀληθηΐην προ oë 
» , N ͵ ν , ne 7 cio quam 
τῶν πρηγμάτων, καὶ ξεινίων ἤντησε μεγάλων, καὶ EXë-  injoriam 
, , “,“, τ7τ-ἀτν»“ 5 Ν N ΙΝ E sm , reddiderit. 
γὴν aralet κακὼν ἀπέλαβε 7 pos dë, KAL TA EGUTOU 85 
, ΄ ΄ 
χρήματα πάντα. Τυχὼν μῶνοι τούτων, ἐγένετο Ὁ Mevi- 


118. E μὴ μὲν hinc Gregorius Dial. 
8 ἡρομένου F. Ion. 62. μὴ δὲν F. 
Ὁ μὲν om. P.M.K.F. h ἐᾳικελ. P. 
ς Sic S.b.d. τὴν F.a.c. et al. i Citat Gregorius Dial. lon. 


4 Cf. Gregorius Dial. lon. 60. 63. 

Libanius T. I. p. 189. Mox δ᾽ 119. 

post τοὺς om. 8. ἃ ἀληθεῆν F. Mox ἔλαβε 8. 
t οἱ om. 8.8. Ald, et forte al. b Sic P.K.V.S.E. Paris. ἀνὴρ 
' ἀνωμοτεὶ F. Meri. 38. alit. 


120 
Rationibus 
disputat 
Herodotus, 
Helenam 
Troje non 
fuisse. 
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7 N u , , , 7 N e 
λεως ἀνὴρ ddixos ἐς Αἰγυπτίους. ἀποπλέειν γὰρ “ὡρμη- 
΄ ,,Ν “» ΕΝ Σ 2 dy ἡ δὲ ve 2 N N 
μένον durov ἰσχον ἀπλοιῶώι" ETEON DE TOUTO SHI πολλὸν 1 58 
“ T , Pd “e , e) 
τοιοῦτο ἥν, ἐπιτεχγῶται FPRYLA οὐκ 0010” λαβὼν γὰρ 
, 3 “ο , 7 x PA , 
δύο παιδία ἀνδρῶν “ἐπιχωρίων, ἔντομώ σφεα ἐποίησε. go 
Ν N e , Pu 2 7 sa , 7 
3 μετὰ δὲ, ὡς ἐπάϊστος ἐγένετο τοῦτο ἰἐργασμένος, δ μιση- 
θ ΄ N d ὔ by 7 “ ν ἱδκν 
εἰς τε καὶ διωκόμενος, οἴχετο φεύγων τῆσι νηυσὶ ᾿ἐπὶ 
, “ N 4“ 2 , 
«Λιβύης. to ἐνθεῦτεν dë "ὅκου ἐτρώπετο, οὐκέτι εἶχον 
- »-» » 2 E 7 N NX N ε ΄ x 
si ἀὐλώλω nar dë ta μεν ἐστολιηδι εφασαν 
3 4 « rë 4 Z 
ἐπίστασθαι, τὰ dë, tap ἑωυτοῖσι γενόμενα, ἀτρεκέως ος 
» 2 7 “ῶἦ N , 2 eee 4 at 
ἐπιστάμενοι λέγειν. Tavra μεν Αἰγυπτίων οἱ ipëës ἐλε- 
, N Dod re e 7 
γον ἐγὼ dë τῷ λόγῳ τῷ περὶ Ἑλένης λεχθέντι καὶ 
9 N , Ψ ε 7 ,. 
αὐτὸς προστίθεμαι, τάδε ἐπιλεγόμενος" εἰ qy Ἑλένη ἐν 
. në N 7 N nu « Ν LI 
Ἰλίῳ, ἀποδοθῆναι “Ay αὐτὴν τῶσι “Ἕλλησι, ἤτοι ἑκόντος 
Μ , VA , N [7 
1γε ἢ ἄκοντος ᾿Αλεξάνδρου. "οὐ γὰρ δὴ οὕτω γε φρενο- 
N T ς 3 ex » "» 
βλαβὴς ἦν ὁ Πρίαμος, οὐδὲ δὴ οἱ ἄλλοι προσήκοντες αὐτῷ, 1 
e re γ΄ 7 Pa A ΄ e 
ὥστε τόϊσι σφετέροισι σώμασι καὶ τοῖσι τέκγοισι καὶ “TH 
7 3 ’ “ἢ 3 TA ε ’ 
πόλι κινδυνεύειν ἐβούλοντο, ὅκως Αλέξανδρος Ἐλενη συν- 
TA , , Pa vi 7 "»", 
3οικέη. εἰ “Dë τοῖ καὶ ἐν τοῖσι πρώτοισι χρόνοισι ταῦτα 
ΕΣ » N “ ν ΄ e 
ἐγίνωσκον ἐπεὶ πολλοὶ μὲν τῶν ἄλλων Τρώων, ὁκότε ς 
me d 9 ΄ Pond N 
συμμίσγοιεν τοῖσι Ελλησι, “AraXAAuyro, αὐτοῦ δὲ Πρε- 
f 


Va , Nx d 3 δύ N rm E N3x 7 Pa 
AMLOU οὐκ SITË ὁτὲ οὐ δυο ἢ τρεῖς ἢ “ KALI ὅτι σλείους τῶν 


ς ὁρμημένον V. Scheefer. 120. 


d δὲ τὸ πολλὸν τοιοῦτον ἦν V.S.b. 
Mox ἐειτεχγᾶται γὰρ S.V. 

€ ἐγχωρίων 5 V.d. 

f ἐργασάμενος F. 

8 μισωθεὶς S.V. 

h ἤχετο ἃ.8. 

i Ιθὺ ἐπὶ A.B. citat Plutarchus 
II. p. 857. ἰθὺ Λιβύης ed. Reiz. et 
Schefer. Valckenëerium secuti. 

Κ Sic a.c. Ald. ὅκου ἐτρ. ἔτι οὐκ 
Vall. V.S. εἰπεῖν om. 3. ὅκου ἔτι 
ἐτράπετο, οὐκ εἶχον εἰκεῖν M.P.K.F. 
VVessel. 


2 ay om. V.S. 

b Citat Eustath. Il. γ΄. p. 307 
—301. Od. δ΄. p. 1500, 38— 
174. 15. 
bb çi ἄλλοι ci Matthis. 

c Sic Ald. TË «όλει S. al. πόλει 
sine τῇ F. 

de ri S.ËF. 

€ ἀπόλοιντο 8. ἀπκώλυντο F. ἀκώ- 
Asyro Ald. 

f ὅτε οὐ δύο Paris. S.V.R. Ald. 
ὅτε 4 tv M.K.P.F. 

8 καὶ οἵη. F. 
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7 


TA » ἡ i a 
παίδων, μάχης " γινομένης, ἀπέθνησκον, εἰ 'yon τι τοῖσι 
ϑ “Ὁ vd i N 
,ἐποποιοῖσι χρεώμενον λέγειν τούτων δὲ τοιούτων συμ- 
7 2 N N , , 
βαινόντων, ἔγω μὲν ἔλπομαι, εἰ καὶ αὐτὸς Πρίαμος το 
e 7 , ad N 7 N ad ve 
συνοίκεε Ἑλένη, ὠποδοῦναι dy αὐτὴν too ᾿Αχαιοῖσι, 
2 7 me KV 3 
μέλλοντά γε δὴ τῶν παρεόντων κακῶν ἁπαλλαγήσεσ- 
N SH et dk 3 , ve 
shai. “ev μὲν οὐδὲ ἡ βασιληΐη ἐς Αλέξανδρον περιήϊε, 
Le TA I 4 2 982 N 
ὥστε γέροντος Πριώμου ἐόντος, ër ἐκείνω τὼ "᾿ πρήγμα- 
TY , Nd , 
ta εἰναι "ἀλλὰ Exrap, ὃ καὶ πρεσβύτερος καὶ ἀνὴρ 15 
, — 3N y 9 N 3 
Ῥεκείνου μῶλλον ἔων, ἔμελλε αὐτὴν Πριώμου ἀποθανόντος 
4 ΄ e N 2 “»"Ὕ» 9 7 “ 9 Ἔ 
παραλάμλψεσθαι τὸν οὐ προσῆκε ἀδικέοντι τῷ ἀδὲλ 
ss 9 “ VA “ , , 
Peta ἐπιτρέπειν, καὶ ταῦτα μεγάλων κακῶν di αὐτὸν 
συμβαινόντων idin τε 'xAI αὐτῷ καὶ τοῖσι ἄλλοισι FATI 
3 3 , N 3 e 7 , ” 3 2 
6 Τρωσί. AAX οὐ γὰρ εἶχον Ἑλένην ἀποδοῦναι οὐδὲ λέ- 20 
9 m6 N 9 dk 2 7 ed e N 
γουσι AUTOLTI THY ἀληθηΐην ἐπίστευον οἱ Ἑλληνες᾽ ὡς μὲν 
ΕῚ N 4 Led i 
ἐγὼ γνώμην ἀποφαίνομαι, τοῦ δαιμονίου raparxevalov- 
e) , 7 9 λ 6 N “ Land 
τος, ὅκως πανωλεθρίῃ ἀπολόμενοι, καταφανὲς τοῦτο τοῖσι 159 
3 2 ε Pe 7, , 4 
ἀνθρώποισι "ποιήσωσι, ὡς τῶν μεγάλων ἀδικημάτων με- 
7, 5.Ν Ν e 1 N ESE “Ψ) N e 
γάλα: εἰσὶ καὶ ai τιμωρίαι παρὼ τῶν θεῶν. καὶ ταῦτα 25 
N ee 3 ΄ 
μὲν, τῇ "ἐμοὶ δοκέει, εἴρηται. 


121 πΠρωτέος δὲ ἐκδέξασθαι τὴν βασιληΐην "Ῥαμψίνιτον Rbampsini- 
5.01 us, an. 

ἔλεγον' ὃς μνημόσυνα ἐλίπετο TA προπύλαιω TA πρὸς 1347 sd 

e 7 Z së e : ἂν 1 2: - 
τεσπέρην TETPALUEVA τοῦ “Hqaisoreiov. ἀντίους δὲ τῶν cani tem- 


b γενομένης F.S. 

' Sic M.K.P.F.a.b.d.S. tsom. 
c.al. Mox cikee 8. pro συνοΐκεε, 
et paulo post om. ἄν. Tum 
ἀκαλλαγήσασθα:ι Ald. 

k οὐ μὴν Reiskius. Monet au- 
tem Schvveigh. Herodotum sic 
dixisse atque $ μὲν pro $ μήν. 

Ι ὑπ᾿ ἐκ. S.V. 

τ ᾳρῴγματα F.S. 

Ὁ ἀλλὰ καὶ E. S.V. 

5. kal αρεσβ. καὶ ἀνὴρ om. K. 
M.F. 

P Sic M.K.F.a.c.d. μᾶλλον ἐκεί- 


vev ἐὼν S.V. ἐκείνου μᾶλλόν γ᾽ ἐὼν 
edd. vett. 

4 καραλάμψασθαι V.S.F. καρα- 
λάψεσθαι d. 

τ Sic M.K.P.F. Paris. καὶ 8. 
al. om. 

5. Sic M.K.P.S.V.F. Paris. 
ποιήσωνται edd. vett. 

t ἐμοὶ om. 5.0. 

121. 

2 Ραμψίνητον S.V. 

b Ἡφαιστίου F.K. ᾿Ηφαιστηίου 
Matth. 


plum or- 
nat: statuit 
ZEstatem et 
Hiemem, 
duo simu- 
lacra in- 
gentia, 


I 
Ditissimus 
omnidn : 
architecti 
frans, ex- 
struentis ci 
edificium 
condende 
pecanie. 
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, 7” N 2 
προπυλαίων ἔστησε ἀνδριάντας δύο, ἐόντας të μέγαθος 30 
πέντε καὶ “ἐείκοσι πηχέων" τῶν Αἰγύπτιοι τὸν μὲν πρὸς 
d 7 e ad 7 be ë e N δὲ Ν vd 
βορέω ἐστεωτα κωλέουσι Vepos' “τὸν dë πρὸς νότον, χει- 
»΄» N 7 7 “ὍὋ N J 
ϑμῶνα. καὶ τὸν μὲν κωλέουσι θέρος, τοῦτον μὲν προσκυνέ- 
T λ ᾽ν, ’΄, 
ουσί τε, καὶ εὖ ποιέουσι “Toy δὲ χειμῶνω καωλεύμενον, 
ard ἔμπαλιν τούτων ἔρδουσι. Πλοῦτον δὲ τούτῳ τῷ βα- 35 
Po 7 , 7 , Land e 
σιλέϊ γενέσθαι ἀργύρου μέγαν, τὸν οὐδένα τῶν ὕστερον 
, ε 3 
ξεπιτραφέντων βασιλέων δύνωσθαι ὑπερβαλέσθαι, οὐδ᾽ 
3 N , Pa 9 N 3 , 
«ἐγγὺς ἐλθεῖν. βουλόμενον δὲ αὐτὸν ἐν ἢ ἀσφαληΐη τὼ 
, 9 12 δ TA σθ »"» 0 pa na 
χρήματα θησαυρίζειν, ᾿οἰκοδομέεσθωι οἴκημα λίθινον" τοῦ 
te e , e pë 
ὁτῶν τοίχων ἕνα ἐς TO ἔξω μέρος τῆς οἰκίης ἔχειν. τὸν δὲ 
᾽ , 1 7 ” “ 
ἐργαζόμενον, ἐπιβουλεύοντα, τάδε μηχανᾶσθαι" τῶν Ai- 40 
7 3 » Pa 
θων παρασκευάσασθαι ἕνα ἐξαιρετὸν εἶναι ἐκ τοῦ τοίχου 
id $ ὑπκὶ dë "νδοῶ NE NEJ ὡς δὲ Fe 
ηβηϊδιως καὶ ὑπὸ Duo dydpar καὶ ὑπὸ ἐγός. ὡς θὲ " ἐπε- 
t N TA 
τελέσθη τὸ οἴκημα, τὸν μὲν βασιλέα θησαυρίσαι τὰ χρή- 
, ὃ me N se N , 
SuATA ἐν αὐτῷ. χρόνου dë περιϊόντος, τὸν οἰκοδόμον, περὶ 
Ν “Ὁ ΄ » , ͵7 N ve 
τελευτὴν τοῦ βίου ἐόντα, ἀνακαλέσασθαι τοὺς παῖδας" 45 
εΥ Ν ve 7 ’ N , e 
ο(εἶναι γὰρ αὐτῷ δύο") 'τούτοισι dë ἀπηγήσασθαι, ὡς 
3 TA 4 4 x I 
ἐκείνων “Irpoopeav ὅκως βίον ἄφθονον ἔχωσι, τεχνάώσαιτο 
TA ” 7 7 , 
ιο οἰκοδομέων τὸν θησαυρὸν τοῦ "βασιλέος. σαφέως dë αὐ- 
ve 9 N AN , sa 
τοῖσι πάντω ἐξηγησώμενον τὰ περὶ τὴν “ἐξαίρεσιν τοῦ 
͵ pe N vd , ta 7 e ma 
λίθου, δοῦναι τὰ μέτρω αὐτοῦ, λέγοντω ὡς ταῦτα dia so 
Ta 7 “ ΄ ΄ Ν 
φυλάσσοντες, ταμίαι τῶν βασιλέος χρημάτων ἔσονται. 


€ εἴκοσι V.S.F. Paris. ἐείκοσι αἱ. Larchero ad I. 7. VVessel. h. 1. 
d Sic M.K.P.S.F. Paris. Al. h ἀσφαλείῃ F.a. 
E ' οἰκονομέεσθαι S.V. 


ρέην. 

t Sic M.K.P.F.b.d. Desunt 
usque ad θέρος a.c. edd. vett. 
Mox καὶ τὸν μὲν----χειμῶνα Om. 
S.V. Vall. 

[ τὸν δὲ πρὸς νότον χειμ. καλεόμ. 
edd. vett. a.c. 

8 Sic M.K.P.R.F.a.c. ἔτι ypa- 
që S.V.b. ἐπιγραφέντων Ald. 
d. ἐπιτραφθέντων Borheck. cum 


k ἐτελέσθη S.V. Mox dedi Ba- 
σιλέα ex ὅ. pro βασιλῆα. 

ly, γὰρ Ε. Deest particula S 

τ προορῶν P.K.S. Mox ἫΝ 
μῶν F. 

" βασιλέως F. βασιλέος 8. qui 
ἴὯοχ ἐξηγησάμενον αὐτοῖσι πάντα. 

ο Exscripsit Eustath. Homer. 


P. 119, 35 QO, 12. 
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“Ὁ N ad 3 “Ὁ 
11 καὶ τὸν μὲν τελευτῆσαι τὸν βίον, τοὺς δὲ παῖδας αὐτοῦ 
οὐκ Ῥὲς μακρὴν ἔργου ἔχεσθαι" “ἐπελθόντας δὲ ἐπὶ τὰ 
βασιλήϊ ὃς, καὶ τὸν λίθον ἐπὶ τῷ οἰκοδομή 
Aga VUKTOS, i τὸν Alloy Eri TO οἰκοθομήματι 
, € se 7 me ’ 
ἀνευρόντας, ῥηϊδίως μεταχειρίσασθαι, καὶ τῶν χρημάτων 55 


N 3 2 ς N ad NA 7 9 
1 πολλώῶ ἐξενείκασθαι. Ως δὲ τυχεῖν τὸν βασιλέω ἀνοί- Fures ἴτα- 
tres: alter 
N yY 4 "5 te 7 
ξαντα τὸ dia, ᾿θωυμάσαι, ἰδόντα τῶν χρηματῶν 160 
MM N 9 se Ὁ ἡ Nd 82 » laqueo cap- 
xaradea TA ὥγγηί οὐκ ἔχειν δὲ ov τῶ erxditiatal, tus, alter 
se t 7 »2 , N “4ο“͵“σ» “2 Y capite fra- 
Τῶν TË σημαάντβων E0YTAV σώων, KA του οἰκημᾶτος KË- çi ampu- 


7 N 9 “ὦ , , 

13 κλειμένου. ὡς dë αὐτῷ, καὶ δὶς καὶ τρὶς ἀνοίζαντι, αἰεὶ Ga to CIBPSUS- 
, 7 2 N ’ Ν N ΄ 3 
ἐλάσσω φαίνεσθαι ta χρήματα, (τοὺς γὰρ κλέπτας οὐκ 
U, ar ad . 4 

avityvai κερωϊζοντας,) ποιησαὶ μιν TAQE” πάγας προσ- 
4 , 7 I N 0 Pec 3 Pa 
τάξαι ἐργάσασθαι, καὶ ταύτας περὶ TA dyynia, ἐν τόϊσι 
N 3 ὦ ad Pa 2 N ad (74 2 “Ὁ 
urta χρήματα ἐνῆν, Ἵστησαι. τῶν δὲ φώρων, rep Ev τῶ 65 
se 3 3 Va m tE 727 7 Nx 
πρὸ τοῦ χρόνῳ, ἐλθόντων, καὶ δἐνδύντος τοῦ ἑτέρου αὐτῶν, 
3 N N NY “Ἢ θ a 20 7 “ 4 2». 7 σῇ ᾿ 
ἐπεὶ πρὸς TO ὥγγος προσηλῦε, “'ϑσεως τὴ πάγη ενεχεσῦωι 
e N and ΣΝ 3 di - Ὁ 2, 5 σ 
ὡς δὲ γνῶναι αὐτὸν ἐν ci κακῷ ἥν, ἰθέως καλέειν τὸν 
, N “-“" » Ν I N 4 
ἀδελφεὸν, καὶ δηλοῦν αὐτῷ τὰ παρέόντω, καὶ κελεύειν 
Ν ’ b , dy e 2 7 , “« Ν 5 
τὴν TAXIITHV ErovY TA, “AToTANLVEN duTou τὴν κεφωλῆν᾽ 70 
“ ΝΥΝ BËN N Ze Sa pë “ἃ 
ὅκως μὴ αὐτὸς ὀφθεὶς, καὶ γνωρισθεὶς ὃς εἴη, σπροσ- 
΄ , Pa 4 me N ” vd ad 
15 ATOMET E καὶ EKENOV. τῷ δὲ " δόξαι εὖ λέγειν, καὶ ποιη- 
7 ve 7 N 
σαΐ μιν πεισθέντα ταῦτα' καὶ xarapuoravra τὸν λίθον, 


P Sic Ald. V.S. cf. V. τοϑ. ἐς 
μακρὸν M.P.K.F. Paris. VVessel. 

4 ἐλθόντας S.V.d. Mox ἐνευρόν- 
τας 5. 

: θωμάσαι S.V. Dedi supra 
βασιλέα ex 5. 

5 ἀκαιτιᾶσθαι (sic) S.V. ἐκαι- 
τιᾶσαι Ὁ.α. 

t σημαντόρων ὃ. 

Y Sic M.P.F.d. κεκλεισμένου 8. 
V.K.a.b.c. probante Schvveigh- 
KUSETO. κατακεκλεισμένου edd. 
vett. Mox αἰεὶ om. M.P.K.F. 

Ὗ ΟἹ. in P. ἐνδιδοῦναι. 

x Huc respicit Eustath. Hom. 


II. β΄. p. 364, 22—476, 1. 

Y στῆναι S.V. Supra οἷσι 8. 
pro τοῖσι. 

Σ ἐσδύντος ὃ. Scheefer. 

a Sic M.P.K.S.V.F.a.b.d. εὐ- 
θέως c. vulg. Mox ἔχεσθαι 8. pro 
ἐνέχεσθαι. 

Ὁ ἐλθόντα Ὁ. 

ς ἀποταμεῖν P.F. 

d Sic 5.0.4. probante YVVes- 
seling. et conferente Davves. 
Misc. p. 228. προσαπολέσῃ F.a.c. 
edd. vett. 

t δίξαν 8. 
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. 7 , . N së 9 ra 
ὠπιέναι ἐπ᾽ οἴκου, ᾿φέροντα τὴν κεφαλὴν τοῦ ἀδελφεοῦ. 
3 τόὩς δὲ ἡμέρη ἐγένετο, ἐσελθόντα τὸν βασιλέα ἐς τὸ ᾽ς 


Dolor ma- ν᾽ pa po εἐ ὦ N “ re N , se 
pë ob fili  qixnua, ἐκπεπλῆχθαι, opeoyra τὸ σωμῶ του φωρὸς εν ΤῊ 
ver e ν ve “ὦ 92 N δ vV 3 N K 
muro su σώγῃ ἄνευ τῆς κεφαλῆς E0Y' TO dë ci κημα, ἄσινες, καὶ 
pensum. Se δ Ψ " E, δ , by , ͵7 
ιοῦτε ἔσοδον οὔτε ἔκδυσιν "οὐδεμίαν ὃ ἔχον. ἀπορούμενον 
΄ Vi te e “Ὁ N N 7 N me 
dë py, τάδε ποιήσαι" του Papës τὸν νέκυν κατά του 
Pd VA N 2 ad 
τείχεος κατακρεμάσαι" φυλάκους dë αὐτοῦ καταστή- 8ο 
, ὁ Ν N v , 
rarra, ἐντείλασθαί σφι, τὸν dy ἴδωνται "ἀποκλαύ- 
N 7 7 xY N 
rarra, ἢ KATOKTITALEVAV, συλλαβόντας ὥγειν πρὸς 
7 A Pe 7 N ” Mr 
18 ἑωυτόν. ἀνακρεμωμένου δὲ τοῦ νέκυος, τὴν μητέρω δεινῶς 
7 N N ad 4 
φέρειν" λόγους dë πρὸς τὸν περιεόντα παῖδα ποιευμένην, 
7 ΕῚ pe (74 7 δύ I ra 
προστάσσειν αὐτῶ, ὅτεω τρόπω δύναται, μηχανᾶσθαι 85 
ζω) ra 9 Po A 7 Land , N 
ὅκως TO σῶμα τοῦ ἀδελφεοῦ καταλύσας “KOLLË εἰ δὲ 
7’ 3 2 nË 7 9 N e 3 9 and N 
τούτων ἀμέλησει, θιαπειλέειν αὑτὴν, ὡς εἐλθουσῶ στρος 
4 N ΄ TE 2 N x N 7 τα. ε Ω 
de τὸν βασιλέα, ei αὐτὸν ἔχοντα ra χρῆμα ς 
καρ dr δὲ χαλεπως ἐλαμίβανετο ἢ μητηρ τοὺ srepisoytas rai- 
c 1008 
Ν N 7 N 7 “ , 
e δὸς, καὶ πολλὼ πρὸς αὐτὴν λέγων οὐκ ἔπειθε, Ῥέπιτεχ- 90 
eril. 


’ ad » 4 N 
λογήσωασθα: τοιώθε μέν. ονους κατασκευασώμενον, και 
ἀσκοὺς πλήσαντα οἴνου, ἐπιθῶναι ἐπὶ τῶν ὄνων, καὶ 
ν᾿ , ΄, Ὁ δὲ N N ) 
ἔπειτα ἐλαύνειν AUTOVS” ὡς δὲ KATA τοὺς φυλάσσον- 
T 7 ΄ , 7 Ese , e 
TAS “ἦν τὸν κρεμώμοενον νέκυν, ἐπισπάσαντα των ἄσκων 
δύ Ν Land d Lë ὯΝ 4 8 " ΄:Ό e dë 
210V0 ἢ TPEIS ποδεωνῶς αὑτὸν λυεῖν ᾿ἀπαμμενους. ὡς QE9S 


' Sie M.K.P.F.c. ἀπάγοντα 8.8. 
b.d. Ald. Mox βασιλέα et ëpër- 
ra ὃ. 

δ οὐδεμίαν F.S. οὐδεμίην vulg. 
Paulo supra ἀσινὲς ἐὸν Ald. 

h ἔχον τε πορενόμενον ὃ. ἔχοντα 
πορευόμενον δέ μιν τάδε, τάδε ποιῆ- 
σαι V. Mox φύλακας---καταστῆ- 
σαι ἐντείλασθαί τε S.V.b.d. 

i σφι S.V.a.b.c.d. σφισι ΜΕ. 
Gron. VVess. Mox αὐτὸν S. pro 
ἑωυτόν. 

k ἐκικλαύσ. Κα, οἴ. Π1.14.ΈῈΒ88. 


1 μηχανήσασθαι S.V.d. 
τὸ κομίσῃ S.V.d. Mor ἀμελήση 


9 ἀπειλέειν S.V.d. Mox αὐτὴν 
M.P.K.S.VF.a.c.d. αὐτῷ edd. 
αὐτὸν d. Tum βασιλέα 8. 

9. Sic mss. ἐπελαμβάνετο edd. 
vett. 

P ἐπιτεχνίσασθα;, F. 

Q ἥν ἴσον τὸν κρ. S.V.d. φυλ. 
τὸν K. sine ἦν c. Ald. 

τ τὸν ἀσκὸν S.V. 


5 ἀταμμένους Ald. V.S. Paris. 
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ἔρρεε ὁ οἶνος, τὴν κεφαλήν μιν κόπτεσθαι μεγάλα βοῶντα, 
ὡς οὐκ ἔχοντω πρὸς ὁκοῖον τῶν ὄνων πρῶτον τρώπηται. 
227005 δὲ φυλάκους, ὡς idëly πολὺν ῥέοντα τὸν οἶνον, συν- 
τρέχειν ἐς τὴν ὁδὸν ὠγγήϊα ἔχοντας, καὶ τὸν ἐκκεχυ- 
μένον "οἶνον συγκομίζειν ἐν xëpdti ποιευμένους" τὸν dë 
23 διαλοιδορέεσθαι πῶσι, ὀργὴν προσποιεύμενον. παραμυ- 


θευμένων δὲ αὐτὸν τῶν φυλάκων, χρό ὕνεσθαι 1 
ευμένων dë αὑτὸν τῶν u » χρόνω πρηυνεσῦωι σπροσ- 


vi ε re , “Ὁ 7, N 9 
ποιέεσθαι, καὶ "ὑπίεσθαι τῆς dpyns” τέλος δὲ, ἐξελάσαι 
2 N N Y 9 se ς “ N 7 e Ἁ 
24 KUTËV τοὺς ὄνους ἐκ τῆς ὁδοῦ, καὶ κατασκευάζειν. ὡς δὲ 


τιόι 


7 F- , 7 σθ 7 N Pe 7 ' Pë 
λόγους τε πλείους ἐγγίνεσθαι, καί τινα καὶ σκῶψαί 7.0: 


μὲν καὶ ᾿ἐς γέλωτα 'προωγαγέσθαι, "ἐπιδοῦναι αὐ- 9 


Pr “« 3 “το. Ν N » tË “. ” 

τῶσι τῶν ἀσκῶν Eva” τοὺς dë αὐτοῦ, ὥσπερ εἶχον, KATA- 

27 7 , ad 7 
κλιθέντας πίνειν διανοέεσθα;, καὶ ἐκεῖνον παραλαμβα- 

7 , e — 

νεῖν, καὶ κελεύειν μετ᾽ ἑωυτῶν pusivavra συμπίνειν" τὸν 
δὲ 78 $ N re e δέ N 
25 dë πεισθηναΐί "τε dy, καὶ καταμεῖναι. ὡς δέ μιν Tapa 


Ν , » ». ᾿-ὦ 
τὴν πόσιν "φιλοφρόνως ἡσπάζοντο, ἐπιδοῦναι “αὐτόϊσι το 


““ 9 Po ho “ “ 

καὶ ἄλλον τῶν ἀσκῶν. δαψιλέϊ δὲ τῷ ποτῷ χρησα- 

N e 7 
μένους τοὺς φυλάκους, ὑπερμεθυσθηναι" καὶ κρατηθέντας 

ε dd , e » 7 Land 
ὑπὸ τοῦ ὕπνου, αὐτοῦ ἐνθώπερ ὁ ἔσινον “κατακοιμηθηγναι. 

N δὲ « 27 T e N 2 “ “Ὁ ad 
Δότον Pë, ὡς πρόσω NY τῆς VUKTOS, TO TË σωμώ τοῦ AOSË- 


ve ΄“ ad 7 3 VA 7 
φεου καταλῦσαι, καὶ τῶν φυλάκων επὶ λύμῃ Srrav- 15 


R. cf. I. 199. IV. 98. ἀφαμμέ- 2 Sic P.K.V.S.F. Paris. ἐκι- 
voç M.K.F. κρεμαμένους gl. P. δοῦναί σφι τῶν (τὸν Ald.) ἀσκῶν ἕνα 
Μοχ πρῶτον τῶν ὄνων 8. et post αὐτοῖσι Μ. Ald. et al. cf. Plu- 


paulo φύλακας. tarch. IX. p. 866. c. 
t οἶνον OM. 8. συντρέχειν----οἶνον ἃ τε 8 V. 
om. F. Ὁ φιλοφρόνως om. S.V.b. 


“ Sic K.R.P.M.F.a.c.d. ὑκίσ- ς Sic P.K.S.V. Paris. F. Ald. 
xesda: S.b. edd. vett. Grono- καὶ ἄλλον om. M. καὶ ἄλλων Steph. 
vius citat I. 156. Schvveighezu- ed. 2. 
serus IV. 181. d ἐπίπονον F. 

K ἐς om. ἀ. ἐς καὶ γ. 8. t κοιμηθῆνα, S.V.d. 

Y zpoayayësdta M.K.F.a.c. Γ κατεκλύσαι S.V. 
προσαγαγέσθαι P. edd. vett. xpo- E πάντων om. S.V.b. 
αγεῖν (sic) S.V. προσαγαγεῖν b.d. 


LL 
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τῶν Sur as τὰς δεξιας ” χαρηϊδας" ἐπιθεντα δὲ τὸν 


γέχυν ἐπὶ τοὺς ὄνους, ἰάπελαύνειν ἐπ᾿ οἴκου, ἐπιτελέ. 
εἰσαντά τὴ μητρὶ τα προσταχθέντα. Τὸν δὲ βασιλέα, 
ὡς αὐτῷ "ἀπηγγέλθη τοῦ φωρὲς ὁ νέκυς ἐκκεκλεμιμένος, 
δεινὰ ποιέειν πάντως δὲ βουλόμενον εὑρεῦηνα: ὅ ὅστις κοτὲ 20 
εἴη ὁ ἰόν μηχανώμενος, ποιησαί par τάδε, € ἐμοὶ μὲν 
28 οὐ KITA” av δὲ θυγατέρα ΤῊ ἑωυτοῦ - κατίσαω ἐπ᾿ 
οἰκήματος, ἐντειλάμενον πάντάς τε ὁμοίως προσδέκεσθα:, 
καὶ πρὶν συγγενέσθαι, ἀναγκάζειν λέγειν αὐτῇ 6 τι dy 
ἐν TË βίω ἔργασταε αὐτῶ σοφώτατον καὶ ἀνοσιώτατον" 25 
ὃς δ᾽ ἂν "ἀπηγήῆσηται τὰ περὶ τὸν φῶρα γεγενημένα, 
τοῦτον συλλάμβανειν, καὶ μὴ ἀπιέναι ἔζω. ὡς dë τὴν 
παῖδα ποιέειν τὰ ἐκ τοῦ πατρὸς προσταχθέντα, τὸν 
φῶρα πυθόμενον τῶν εἰνεκά ταῦτα ἐπρήσσετο, [βουλη- 
bera πολυτροπι τοῦ “βασιλέος περιγενέσθαι, ποιέειν 30 
λοτάδε. γεχροὺ προσφάτου ἀποταμόντα έν τῷ ὥμῳ τὴν 
χεῖρα, ἰέναι: αὐτὸν ἔχοντα αὐτὴν ὑπὸ τῷ ἱματίῳ “ἐσελ- 
θόντα δὲ "ὡς τῶ βασιλέος τὴν θυγατέρα, καὶ "εἰρωτώ- 
μενον τάπερ καὶ οἱ ἄλλοι, ᾿ἀπηγήσασθαι ὡς ἀνοσιώτατον 162 
μὲν εἴη ἐργασμένος, ὅτε τοὺ ἀδελφεοῦ ë ἐν τῷ θησαυρῷ τοῦ 35 
βασιλέος ὑπὸ πάγης ἁλόντος ἀποτάμοι Τὴν κεφαλήν" 
σοφώτατον δὲ, 6 ὅτι τοὺς φυλάκους καταμεθύσας, “xara- 
3: λύσειε τοῦ ἀδελφεοῦ " κρεμάμενον τὸν νέκυν. τὴν δὲ, ὡς 


h «αρηϊὰς S.V. παρειὰς b.d. re hinc explicat Eustath. Il. ec. 

i ἐπελαίνειν R. p. 564, τοΞΞ 428, το. 

k ἀτηγγέλη $.V. 4 ἐσελθεῖν ἀ.8. 

t Sic F.M.P.K. δὲ om. 8. edd. ΤΣ ὡς më Bar. N.P.V.S.K. 
vett. Vesseling. ἐς Ald. R.F.a.6. 

πὶ κτίσαι F. kabicas 5. quod retinet Schvveighëeuserus, 

ἢ ἀκηγήσεται 5. Supra ἔργασθαι citans 1. 116. II. 135. 147. II. 
Ald. 140. 

0 βασιλῆος] βασιλέως F. Baci- 8 ἥρωτω. F. εἰρωτεόμενεν Bor- 
λέος 8. et infra. heck. Mox μὲν om. 8. 


P Sic S8.V.P.K.F. Paris. τὴν t καταλύσει V.S. 
χεῖρα ἐν τῷ ὥμῳ M. edd. zpispa- Y κρεμάμενον V.S. Ald. a.b.c. 


6 242 γοντῶ. 


122 
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ἥκουσε, ἅπτεσθαι αὐτοῦ. τὸν dë papa ἐν τῷ σκότεϊ προ- 
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ἴω 9 me “« ad N to 2 N N 3 pi 
TËNAI AUTA τοὺ γέκρου τὴν χειρῶ᾽ τῆν δε, ἐπιλωβθομένην 40 


ΕΣ 3 ve » 7 Land N 4 Z s 
ἔχειν, vopilovrav αὐτοῦ ἐκείνου τῆς χειρὸς ἀντέχεσθαι 
N dë te 7 - 7 të Ev σθ δ N 2 7 
τὸν δὲ φῶρω προέμενον “αὐτῆ, οἴχεσθωι dia θυρέων φεύ- 
Ὡς δὲ καὶ ταῦτα ἐς τὸν βασιλέα "ἀνενέϊχθαι, 
ἐκπεπλῆχθαι ἢ μὲν ἐπὶ τῇ πολυφροσύνη “TË καὶ τόλμη 


τἀνθρώπου. τέλος δὲ, διαπέμποντα ἐς πάσας τὰς "πό- 
λις, ἐπαγγέλλεσθα, ἀδειών τε διδόντα, καὶ μεγάλα 
e 7 ϑ 7 , vY N e Pe N N Po) 
33 ὑποδεκόμενον ἐλθόντι ἐς ὄψιν τὴν ἑωυτοῦ. τὸν dë φῶρα, 
πιστεύσαντα, ἐλθεῆν πρὸς αὐτόν. "Ῥαμψίνιτον δὲ με- 


7 VA e N 7 7 
γάλως βωυμάσαι, “καί οἱ τὴν θυγατέρω ταύτην συγοι- 

7 e pu , ΄ 3 ΄ Në , 7, 
κίσαι, ὡς πλειστὰα ἐπιστωμένω ἀνθρώπων Αἰγυπτίους 50 


μὲν γὰρ τῶν ἄλλων προκεκρίσθαι, ἐκεῖνον δὲ Αἰγυπτίων. 

Μετὰ δὲ ταῦτα, ἔλεγον, "τοῦτον τὸν βασιλῆα ζωὸν 
καταβῆναι κάτω ἐς τὸν οἱ “Ἕλληνες ἀϊδὴν νομίζουσι 
εἶνωι, καὶ κέῖθ, "συγκυβεύειν τῇ Δήμητρι" καὶ τὰ μὲν, 
νικᾶν αὐτὴν, τὰ δὲ, ἐσσοῦσθαι ὑπ᾽ αὐτῆς καί μιν “de 55 cun Cerere 
λιν ἄνω ἀπικέσθαι, δῶρον ἔ ἔχοντω παρ αὐτῆς χειρόμακ- 
atpev χρύσεον. ἀπὸ δὲ τῆς Ῥαμψιίτου κατωβάσιος, 
ὡς πάλιν ἀπίκετο, ὁρτὴν δὴ ἀνάγειν Αἰγυπτίους ἔφω- 
td” τὴν καὶ ἐγὼ cida ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἐπιτελέοντας αὐὖ- 


do μέντοι 
κρεμαμένυ M.K.P.F. Gronov. 
VVessel. 

“ αὐτὴν 8. 

Σ ἀνενεῖχθαι Schefer. ἀνηνεῖχθαι 
S.V. Alii ἀνενείχθη. 

Y μὲν om. d.S. 

te om. F. 

2 sëuaç S.V. πόλεις F. 

Ὁ Ῥαμψίνητον 8. et infra, qui 
mox θαυμάσαι. 

ς οἱ καὶ S.V. 

122. 
2 Citat Atheneus IX. p. 410. 
VOL. 1. 


J e 
τους 


sire δὲ 


ΝΜ N end 
ἄλλο TI εἴτε dia ταῦτα 6o 


E. Mox ἄδην 8. et ἐκεῖθι. 

b Schol. in P. συνταυλίζειν 
sive συνταβλίζειν. Mox ἡσσοῖσ- 
da: S. 

ς Sic S.V.b. Valla. Scheefer. 
ἄνω om. vulgo, et noluit reci- 
pere VVesselingius, propterea 
quod ab Atheneo negligitur. 

d Sic Ald. R.K. οὐ μὲν εἴγε διὰ 
ταῦτα ἑορτάζουσι V.S.d. Vall. οὐ 
μέντοι εἴγε διὰ ταῦτα Ῥ. et sic fere 
M. ubi εἴτε, cujus tamen margo 
omissas habet voces. 


T 


Ob callidi- 
tatem et 
audaciam 
fur a rege 


45 adsciscitur 


gener. 


Descendisse 
Rbampsi- 
nitum vi- 
vum ad in- 
feros: lu- 


alea, et 
munere do- 
natum in- 
de rediisse : 
JE gyptio- 
rum festum 
Cereris, et 
in 60 ritus. 
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e 4 ΄ fe N , , 
ment Z gëpralovri ἔχω λέγων. papos δὲ αὐτημερὸν "ἐξυφύναν- 
€ cc 7 ,. 1ζ7 ËN €N » ËN ΄ Ν 3 : 
TËS οἱ ἰρέες, KAT ὧν θησαν ἐνὸς ὠὑτῶν μίτρη τοὺς ὀφθαλ- 
I , ΄ ΜΝ N ve » ε ΄ 
μούς" ἀγαγόντες δὲ μὲν Sxorra τὸ ᾧαρος ες ὁδὸν φε- 
ρουσαν ἐς ἱρὸν Δήμητρος, αὐτοὶ ὠἁπαλλάσσονται ὀπίσω" 
e 7 ve 7 N 3 
τὸν δὲ ἱρέα τοῦτον καταδεδεμένον τοὺς ὀφθαλμοὺς, λέ- 6s 
c N δύ 7 x , N EN te ΄ 
γουσι ὑπὸ duo λύκων ὥγεσθαι ἐς τὸ ἰρὸν τῆς Δημῆτρος, 
,. 4 ër ξ 7, b2.7 ad s N Y 7 7 
ὥσεχον τῆς "σπολιος  EEIKOTI ITADIOUS' Kai AUTIS ὀπίσω 
, Me M9 N J , , 
ἐκ τοὺ ἱροῦ ἀπάγειν μίν τοὺς λύκους ἐς τὠυτὸ χωρίον. 
pu ΄ e) , 7 e 
123 Τοῖσι μέν νυν ὑπ᾽ Αἰγυπτίων λεγομένοισι χράσθω ὅτεω 
“ 2 » N N 
qui princi. τῶ TOAUTA πιθανώ ἐστι" ἐμοὶ δὲ πωρὼ πάντα τὸν λόγον 1ο 
i e e, N € N e , s 
ram 6. ὑπόκειται, "ὅτι TA λεγόμενω ὑπὲρ ἑκάστων ἀκοὴ γρά- 
i E , 7 δὲ » ΄ὕ . 1 ΄ : ET, 
mos Egyp- Φῶ. ἀρχηγετεύειν dë τῶν κάτω Αἰγύστιοι λέγουσι “An- 
lixi N A 7 II Pa I di N ἃ 7 δ N vd 
immorta. 2HITPA καὶ Διόγυσον. βωτοι -gëë. καὶ “τόνθε τὸν λόγον 
, , e , e , N 09 
que με Αἰγύπτιοί εἰσι “ci εἰπόντες, ὡς ἀνθρώπου ψυχὴ ἀβάνα- 75 
, “Ὁ N 2 aa 
E τός ἐστι" τοῦ σώματος δὲ ᾿καταφθίνοντος, ἐς ἄλλο ζῶον τι 
ἰὲὶ γινό ἐσδύεται ἐπεὰν δὲ περιέλθη πά a 
aa diti γινόμενον ὑεται EF περιελθη πάντα TA 
Η “Φ N N 6 GA 7 N N K N ae , 
busin ho.  XYepTAK καὶ TA arrid καὶ TA “HFETENA, AUTIS ες 
ἀνθρώπου σῶμα “ysvëpevov ᾿ἐσδύνειν' τὴν "περιήλυσι 
migret Npamev σῶμα ᾿γιόμε ἼΜΕΝ ὙΠ} τ ἀρ λυσΙ 
2 “ἢ Ζ , d 4 “ ΄ 
3 δὲ αὐτὴ γίνεσθαι εν τρισχιλίοισι ἔτεσι. τούτω τῷ λόγω 8ο 


€ ἐξυφάναντες V.S. Heynium ad Apollodor. E. 1, τ. 
f uy om. S.V. qui mox om. 5, 3. Diod. Sic. V. 68. Conf. 
ἱρόν. Dobreus ad Aristoph. Plut. 64. 
8 Sic V.S.P.K.F. Paris. Al. Creuzer. Comm. p. 308. 
«έλεως. «όλεος Ald. d γρῦτον ὃ. 
h Sic P. edd. vett. εἴκοσι V.S. t€ Sic M.P.K.S.V.b.d. οἱ om. 
ΚΑ. Paris. Mox αὖθις 8. et dxa- F.a.c. edd. vett. 
γάγειν. f καταφθίναντος V.S. Mox κά»- 


123. τα περιέλθη 8. 
8 ὅτι om. V.S.b.d. Mox τὰ 8 Sic M.K.P.S.V.b.d. Vulgo 
λεγόμενα ἀκοῇ γράφειν ὑπὲρ ἑκάστον πτηνὰ cum 8.6. πετεϊνὰ F. 


S. Valla. h γινομέγην Steph. marg. Ald. 
Ὁ Sic V. ὑπ’ ἑκάστων edd. F. i ἐσδύνει P.K.a.c. εἰσδύνει F. 
Paris. περὶ ἑκάστων d. k Sic M.P.S.R.F. Paris. περέ- 

“ Sic M.K.P.V.S.F. Paris. κλυσιν K. κεριείλυσιν V. περιείλη- 


Δήμητραν edd. Plutarch. 11. p. σεν Ald. Gl. in P. ἔφεδον, πόρειαν. 
857. C. Schvveigheeuserus citat 
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SN N ε 2 3 2 ς N I 2 ς δὲ 

εἰσι 06 Ἑλληνων exparavro, ci μᾶν, πρότερον, oi Gs, 
e e 9 ε « 3 κῳῷ 2 2 ἈΝ N 3 

ὕστερον, ὡς ἰδίῳ ἑωυτῶν ἐόντι τῶν ἐγὼ εἰδὼς TA αὐνό- 


para, οὐ γράφω. 
124 Μέχρι μέν νυν Ῥαμψινίτου βασιλέος εἶναι "ἐν Αἰ-  Cheopa, εὖ 


Ρ κῃ ὁ τς περ τὰν - οὐ ὦ :; 8. 1182 ad 
YvaTO πασᾶν εὐνομίην ἔλεγον, καὶ εὐθβηνέειν Alyurtov τι32, ἰω- 
7 N Ne b 7 , , pius et du- 
peyalas. μετὰ dë τοῦτον, " βασιλεύσαντώ σῴεων Χεο- 85 rus: itine- 
. — 7 2. 2 c “Ἕ 7 ΓΆΓΙ ΩΣ) ag- 
πῶ, ἐς KATAV κωκότητα ἐλάσαι. KATAKANITANTA Ὑῶῤρ gerem la. 
’ NEN » “΄ d 0 “΄ » 2 , pideum 
μὲν πάντα TA ipa, para μέν σφεας “θυσιέων ἀπέρξωι" struit ἴα. 
Ν N 5 ,ὔ ε “ 7, , gentis o- 
μετα δὲ, ἐργάζεσθαι ci ἑωυτῷ κελεύειν πάντας Αἰγυστί- peris, et 
se NY N 9 ΄ , “--φ f£ 7 αν maximam 
3ους. τοῖσι μὲν δὴ ἀποδεδέχβαι, ἐκ τῶν λιθοτομιέων Τῶν pyramidem. 
cum sub- 


ἐν τῷ ᾿Αρωβίῳ οὔρεϊ, ἐκ τουτέων ἕλκειν λίθους μέχρι τοῦ 90 terrancis 
, 7 ANON N 1 N edibus. 
Νείλου" διαπεραιωθέντας δὲ τὸν ποταμὸν πλοίοισι τοὺς 
λίθους ἑτέροισι ἔταξε ἐκδέκεσθαι, καὶ πρὸς τὸ Λιβυκὸν 
«καλεύμενον ὄρος, πρὸς τοῦτο ἕλκειν. δέργάζοντο δὲ κατὰ 
δέκα μυριάδας ἀνθρώπων αἰεὶ τὴν τρίμηνον ἑκάστην. 95 
ς χρόνον δὲ " ἐγγενέσθαι τριβομένω ἱτῷ λαῷ, δέκα " μὲν 
ἔτεα τῆς ὁδοῦ ἱκατ᾽ ἣν “eAxov τοὺς λίθους, τὴν ἔδει- 
e N ANA 2 “᾿ ΄ yx me 7 
av” ἔργον ἐὸν οὐ πολλω τέω ἐλᾶάσσον τῆς πυραμίδος, 
οὡς ἐμοὶ " δοκέειν" (“τῆς yap μῆκος μέν εἰσι πέντε στά- 
διοι" εὖρος δὲ, δέκα ὀργυιαί" ὕψος δὲ, τῇ ὑψηλοτάτη 


, N YI Në “ , N , 7, Ρ ( “ n 
ἐστὶ αὐτὴ ἑωυτῆς, ὀκτὼ ὀργυιαΐ" Ῥλίθου τε ξεστοῦ καὶ ι 


ἱ πρότεροι F. Γλιθοτομέων P. Mox ὄρει" 85. 
τὴ δεύτερον S.V.b.d. 8 εἰργάζοντο S.V.K.F. 
124. Ὁ ἐπιγενέσθαι S.V.d. γενέσθαι 
2 ἐν om. V.S. Ῥαμψινήτου βα- F. 
σιλέος 8. Mox εὐθυνέειν S. Ald. ' τῷ ἄλλῳ P.M.C.K.F. 


Ὁ βασιλεύοντα S.V.d. k ἔτεα μὲν F.S. 
ς κατακλήσαντα K.V. κατακλεί- ἱ κατὰ τὴν K. 
σαντα 8. καταβλήσαντα F. τὰ εἵλκοντο ὃ. Amore V. 


4 Sic V.S.b. 9. τουτέων dr. Μ. ἢ δοκέει 8. 
F.a.d. Ald. τούτων C. Τουτέων 0 Sic S.V.d. Schatfer. τῆς μὲν 
mendosam fuisse sincere lecti- γὰρ μῆκός ἐστι edd. vett. τῆς μὲν 
onis θυσμέων scriptionem suspica- γὰρ μῆκός εἰσι K.P.F.a.b.c. 
tur Valckener. P λίθου δὲ S.V. 
€ ἑωυτοῦ VS. 
T 2 
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, 7 N ’ 
ζώων ἐγγεγλυμμένων)) “ταύτη τε "δὴ ta δέκα ἔτεα 
γενέσθαι, καὶ τῶν ἐπὶ τοῦ λόφου, "ἐπ᾽ οὗ ἑστῶσι αἱ πυ- τό, 
Pe e ëse ᾽ Ν , , , 
ρωμίδες, “Tav ὑπὸ γὴν οἰκημάτων, TAS ἐποιέετο θήκας 
8 ἑωυτῷ ἐν νήσῳ, διώρυχα τοῦ Νείλου " ἐσαγαγών. τῇ δὲ ς 
΄ 2. e ΄᾽ , 
πυραμίδι αὐτῇ χρόνον γενέσθαι ἐείκοσι ërea ποιευμένγη᾽ 
Mo re 2 es 5 ᾽ 
τῆς ἐστι πωνταχὴ μέτωπον ἑκάστον ὀκτὼ πλέθρα, ἐού- 
TA Nd v ë 4 N Pe N 
σης τετρώγωνου, Και ὕψος ἴσον λίθου dë ξεστοῦ τε και 
« ΄ N 7 , ad 
ἁρμοσμένου TA μάλιστα" οὐδεὶς τῶν λίθων τριήκοντα 
Pe 9 3 VA N 7 e, c , 
ποδῶν ἐλάσσων. ᾿Ἐποιήθη dë ὧδε αὕτη ἡ πυραμίς ἀνα- το 
ἂν Ν ΄ « 
βαθμῶν τρόπον, τὰς μετεξέτεροι "κρόσσας, οἱ dë "βω- 
3 “ ad , . 
: μίδας ὀνομάζουσι. τοιαύτην τὸ πρῶτον ἐπεί τε ἐποίησαν 
Ν N , 2 Φυ 7 
αὐτὴν, ἥειρον τοὺς ἐπιλοίπους λίθους μηχανῆσι ξύλων 
΄ 2 ὡς tË 7 NOSY ON Pa) 
βραχέων πεποιημένησι' “xapale μὲν ἐπὶ τὸν πρῶτον 15 
στοῖχον τῶν ἀναβαθμῶν ἀείροντες, ὅκως δὲ "ἀνίοι ὁ λί- 
» 2 , e 27 N 3 ε te 8 N 
bos ἐπ᾽ αὐτὸν, εἰς ἑτέρην μηχανὴν ἐτίθετο, ἑστεῶσαν ἐπὶ 
“ 4 4 S ᾽ δ ,ὔ f £ KO Ν δ 4 
τοῦ πρώτου στοίχου" ἀπὸ τούτου “dë ἐπὶ τὸν δεύτερον 
24 Ὁ 2 9 re Ψ Ν 
SËSAKETO “ITOIXOV ἐπ ἄλλης μηχανῆς. ὅσοι γὼρ δὴ 
Ὁ T ΄“ , ss Po) . ë 
στόϊχοι ἤσαν τῶν ἀναβαθμῶν, τοσαῦται καὶ ai μηχα-- 20 
T N 7 N N 2 ὦ 
γαὶ ἥσαν᾽ εἴ TË καὶ τὴν αὐτὴν μηχανὴν, ἔουσαν "μίαν τε 


4 ταύτης τε Schvveighseuserus 125. 


ex Reizii emend. ταύτης δὲ Schee- 
ferus. ταύτῃ δὲ S.b.c.d. edd. vett. 
ταύτῃ te F.a. probante Schvveigh- 
seusero in annot. 

τ δὴ om. S.V. 

" ἐφ᾽ οὗ S.V.P.K.F. 

t καὶ τῶν Reiz. τῶν T' Schefer. 
At copule non erat hic locus: 
nam τὰ ëxi τοῦ λόφου οἰκήματα, 
quse hic significat auctor, sunt 
ea ipsa opera que ὑπὸ γῆν erant 
substructa: ἃ quibus mox dein 


distinguit pyramidem ipsam, que 
in pre ὑπὸ colle in altum exstru- 
ebatur. SCHYYEIGH. 

Y εἰσωγωγὼν F. . 

Y καντακῇ]) πανταχὴ K.V.F.S. 


ἃ κρόσσας F.a.c. Vulgo κρώσσας 
cum 8. 

b Hesych. in v. 

ς χαμάθεν M.S.V.K.P.F.a.c. 
χαμόθεν Ald. Ὁ. cf. Pierson. ad 
Moerin p. 409. 

d ὅκως të F. 

t ἄν εἴ V.S. 

Γδ' dy ëm V.S. 

8 Sic F. ἥλκετο M.K.P. εἵλκετο 
Ald. S.V.R. Paris. 

b Post στοῖχαν intercidisse vi- 
dentur talia qusdam verba, καὶ 
ἐκ τοῦ δευτέρου ἐπὶ τὸν τρίτον στοῖχον. 
SCHVVEIGH. 

' αἱ om. V.S. 


K gh) μίαν F.S. 
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N , 7 3 2 2. αὶ "-“ ᾿ς Φ por 
καὶ εὐβάστωκτον, μετεφόρεον ἐπὶ στοῖχον EKASTOV, ὅκως 
ψ., në dë N « mm 2 9 9 
τὸν λίθον ἐξέλοιεν᾽ ᾿λελέχθω yap ἡμῖν ἐπ᾿ ἀμφότερα, 
7 ΄ , 4 » 5 N 9 72 ye 
4 κατώσερ λεγετῶι. Εξεποιήθη δ᾽ ὧν τὰ ἀνώτατα AUTHS 
ai N N 8 J pi 
πρῶτα᾽ μετὰ dë, τὰ ἑπόμενω τούτων ἐξεποίευν᾽ τελευ- 5 
re N Ὁ Ν 3 Ν I 3 
ταῖα δὲ αὐτῆς TA Veriyaia καὶ τὰ κατωτάτω ἐξεποί- 
4 δὲ δ N 4 , vi , “- 
shrav. Σεσήμανται δὲ did γραμμάτων Αἰγυπτίων ἐν τὴ 
(δ “ Ν n I N i N 4 τ oh a: rë 
πυραμίδι, ὅσα ἐς TË "συρμαίην καὶ κρόμμυα καὶ THOT —“ 
2 2 ed , e » Ἢ 1 ἐν ἣν ΚΘΗ 
ροδα " ἀναισιμώθη τοῖσι ἐργαζομένοισι" καὶ ὡς ἐμὲ εὖ 
pe Net 2 ᾿ 2 N ,ὔ 
μεμνῆσθαι τὰ ὁ ἑρμηνεύς μοι, Ῥεπιλεγόμενος TA γράώμυ- 30 
x ε 2 Ν ΄ 4 , ὔ 
para, ἔφη, ἑξωκόσια καὶ χίλια τάλαντα ἀργυρίου τε- 
2 , 4" I dë - xy ” 7 y N 
οτελέσθαι. εἰ δ᾽ ἔστι οὕτως ἔχοντα ταῦτα, κόσα εἰκὸς 
E 4 Land 3 9 re , 
ἄλλα δεδαπανησθαί ἐστι ës τε σίδηρον τῷ ἐργάζοντο, 
᾽ e — , ΄ ε. 
καὶ σιτίω, καὶ ἐσθητα τῶσι ἐργαζομένοισι; ὁκότε χρόνον 
N , VA NS AN , nd » FA N e 2 N 
pe οἰκοδόμεον TA ëpya τὸν εἰρημένον ὥλλον dë, ὡς ἐγὼ 35 
δ 7 2 Po N 9 y N q y N AN 
OKË, ἕν TË τοὺς λίθους ἐτάμνον, Kai ᾿ὥγον, KA TO 
ec N Ὁ v vr: 7 , ωὡ 2 PA 9 
126 ὑπὸ γὴν dpvyua "ἐργάζοντο, οὐκ ὀλίγον χρόνο. “Es 


Questus 
m 3 po 74 4 ckusa pro- 
τοῦτο dë ἐλθεῖν Χέοπα κακότητος, δωστε χρημάτων δε- shë patos 
b filiam : ἢ. 


όμενον, τὴν θυγατέρω τὴν ἑωυτοῦ " κατίσαντω ἐπ᾽ οἰκή- 40 pyre. 
ματος, προστάξαι “πρήσσεσθαι ἀργύριον, ὁκόσον δή τι" 
3 N N sË 7 44 pë N N 7 e N “ : 
200 γάρ δὴ τοῦτό γε ἐλεγον᾽ THY δὲ, τά τε ὑπὸ τοῦ πα- 
΄ ' 9 7 N 
τρὸς ταχθέντα πρήσσεσθαι, idiv dë καὶ αὐτὴν διανοηθήνωι 165 
Ζ.. “ 9 N 7 N 
ἃ μνημήϊον κατωλιπέσθαι, καὶ τοῦ ἐσιόντος πρὸς αὐτὴν 
ἑκάστου δέεσθαι, ὅκως ἂν αὐτῇ ἕνα λίθον ἐν τοῖσι ἔργοισι 45 


' Sic F.a.c.d. edd. vett. γὰρ S.V.P. 
om. M.K.P.d. VVessel. λελέχθϑην τ εἰργάζοντο V.S. et sic supra. 
S.V. absque γάρ. Mox ἐξεκοή- 126. 
5 2 Sic S.P.V. K. F. Paris. Vulg. 


πὶ eghyea V.S. Mox κατώτατα 


n Gl. in P.M. εἶδος πλακοῦντος 
καθαρτικοῦ. ὅσα τε ἐς σ. 8. 

5. ἐδαπανήθη Ὁ. scil. e. gl. 

P Gl. in P. ἀναγινωσκόμενος. 

4 Sic Paris. F.R. Ald. ἦγον M. 


ὥστε τ. θ. τ. ἑωυτοῦ χρημάτων δεό- 
μενον. 

b κτίσαντα F. καθίσαντα 8. 

ὃ pjatës V.S. πρήσεσθωι F. 


d μνημήτον M.K.P.V.S. μνημό- 
συνον Ald.c. Mox δωροῖτο $. 


13 


EUTERPE. II. 279 


εἶναι κακότητω, καὶ TA ἱρὰ χρόνου τοσούτου " KATAKARIT- 
Ὁ κάρτα 
θέλουσι Αἰγύπτιοι ὀνομάζειν, ἀλλὰ καὶ τὰς πυραμίδας 
καλέουσι ποιμένος “Φιλιτίωνος, ὃς τοῦτον τὸν χρόνον ἔγεμε 


, , 2 , VA e 3 
αθέντω οὐκ ἀνοιχθηνωι. τούτους ὑπὸ μίσεος οὐ 


N ma ON 
ἃ xnjea κατὼ ταῦτω τὰ χωρία. 


pbrenis, 
fEgyptii 
eorum py- 
ramides vo- 
cant pasto- 
ris Pbiliti- 
dis. 


I29 Mera dë τοῦτον, βασιλεῦσαι Αἰγύπτου 5 Muxapiver 70 Mycerinus, 


ἔλεγον, Χέοπος aida” τῷ TA μὲν τοῦ πατρὸς ἔργω 
Paradëv τὸν dë τά τε ἱρὰ ἀνεΐζαι, καὶ τὸν “ λεὼν ἅτε- 
τρυμένον ἐς τὸ ἔσχατον κακοὺ ἀνεῖναι πρὸς ἔργα τε καὶ 
θυσίας" δίκας dë σφι πάντων ” βασιλέων δικαιοτώτας 
χ κρίνειν. KATA τοῦτο μέν νυν τὸ ἔργον, ἁπάντων ὅσοι ἤΘὴ 75 
βασιλέες ἐγένοντο Αἰγυπτίων, αἰνέουσι μάλιστα τοῦτον" 
TA TË 'άλλα γάρ μιν κρίνειν εὖ, καὶ δὴ καὶ τῷ ἐπιμεμ- 
φομένῳ ἐκ τῆς δίκης παρ ἑωυτοῦ διδόντα ἄλλω, ἀπο- 


Pa 2 “«Ψ N N 9. me 
3πιμπλάναι αὐτοῦ τὸν θυμόν. ᾿Εόντι dë nrric τῷ Muxe- 


N N 7 “- 7 “-Ὁ᾿ 
ρίνω κατὼ τοὺς πολιήτας, καὶ ταῦτα ἐπιτηδεύοντι πρῶτον 8ο 


ad ν Ν ΄ » θ and , pe εξ N aa 
κακῶν ἄρξαι τὴν θυγατέρα ἀποθανοῦσαν αὐτοῦ, ἔτὴν μοῦ- 


7 e TY , “ he 7 7 NA δὲ ε 7 
4VOY οἱ ENA ἐν τοίσι GIKIOdI TEKVOV. Τὸν GE, υπεραλγη- 


σαντώ TË τῷ περιεπεπτώκεε πρήγματι, καὶ βουλόμενον 
VA VA i ad xY ' N 2 Pd 
περισσότερόν iri τῶν ἄλλων βθώψναι τὴν θυγατέρα, ποιή- 


128. 

2 Sic M. Paris. Ald. κατακλεισ- 
θέντα P.S.K. κατακληθέντα V. 
κατακληϊθέντα EF. 

Ὁ καταθέλουσιν S.V. 

ς Sic Ald. a.c.d. Φιλιτίονος F. 
Φιλιώντιος V. dafre M.P.S.K. 


Ae ΟἹ. λαὸν Ald. 

d τετρυγμένον S. τετρυγημένον 
Gregorius Dial. lon. 140. ubi 
vide notas. 

€ βασιλήων) βασιλέων F.S. et 
moxX βασιλέες. 
f Sic P.V.S.K.F. Paris. Vul- 


Vall. go γάρ par ἄλλα. 
d xnjeea) om. S.V. E TË μοῦνον εἶναι $.V. τὸ μοῦνόν 
120. οἱ εἶναι Scheefer. probante Her- 
ἃ Respexit Hesychius in Mu- manno ad Viger. Adn. 28. 
κερίνα. h οἰκίοισι, S.P.V.K.F74 Parrs. 
Ὁ ἐχάδειν ὃ. οἰκηΐοισι M. et al. cf. I. το0. 


“ Sic S.V.F. Paris. λεὼ M.P. i τι om. d. 


K. cf. notas ad Gregor. Dal. 
T 4 


ab a. 1076 
δὰ 1056, 
sequitatis 
colens: 
mortuam 
filiam in 
bove lignea 
cava sepe- 
llit. 


116 


vem et My- 
cerini CON- 
cubinarum 
ligneos co- 
lossoe ex- 
stare. 


I 3 I 
Fabulosa 
cavisa mor- 
tis filie 
Mycerini, 
et preecisa- 
rum colos- 


sis MANUUMI. 
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σάσθαι " βοῦν ξυλίνην κοίλην. καὶ ËTETA καταωχρυσώ- 85 


σαντώ μίν ταύτην, ἔσω ἐν αὐτῇ θώψαι ἱταύτην δὴ τὴν 
ἀποθανοῦσαν θυγατέρω. Αὕτη ὧν ἡ βοὺς γῆ οὐκ ἐκρύφθη, 
ἀλλ᾽ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦν φανερή" ἐν Σάϊ μὲν ὃ πόλι ἐοῦσα, 
κειμένη δὲ ἐν τοῖσι βασιληΐοισι, ἐν οἰκήματι ἡσκημένω" 
“θυμιήματα δὲ rap αὐτὴ παντοῖα καταγίζουσι ὠνὰ 9ο 


Fal E ᾽ς 7, δὲ ce 7 vd 4 d 
᾿ Fdrqav ἡμέβην᾽ VUKTA QE ἐκάστην πάνγυχος λυχνος KAd- 


τρώκαΐεται. ἀγχοὺ δὲ τῆς βοὸς ταύτης ἐν ἄλλῳ οἰκήματι 
εἰκόνες τῶν πωλλωκέων “τῶν Μυκερίνου ἑστᾶσι, ὡς ἔλε- 
γον Foi ἐν Σώϊ πόλι ἱρέες" ἑστᾶσι μὲν γὰρ ξύλινοι Exo- 
λοσσοὶ, ἐοῦσαι ἀριθμὸν ὡς ὃ" ἐείκοσι μάλιστά KY, γυμναὶ IS 
᾿ἐργασμέναι" αἵ τινες μέντοι εἰσὶ, οὐκ ἔχω εἰπεῖν, πλὴν "ἢ 


τὰ λεγόμενα. 


“Oi dë τινες λέγουσι περὶ τῆς βοὸς 


J me ex 4 N , ε 
ταύτης, καὶ τῶν κολοσσῶν, τόνδε τὸν λόγον" ὡς Muxe- 


me , PA and e me e 
piveç ᾿εράσθη τῆς ἑωυτοῦ θυγατρὸς, καὶ ἔπειτα ἐμίγη οἱ 
, Ne .2 e c me , ε 
«ἀεκούσῃ. μετὰ δὲ, λέγουσι ὡς ἡ παῖς ἀπήγξατο ὑπὸ 
ἄχεος" ὁ δὲ μιν ἔθαψε ἐν τῇ Boi ταύτη" ἡ δὲ μήτηρ αὐτῆς 
2 ' 4 Ν 7 P 
-ῃ 4 ΄“ ed N 
τῶν ἘΠ ΤΟΛΩΣ τῶν προδουσέων τὴν θυγατέρα τῶ παάτριι 
, ΄ po ve N 9. 2 » 4 
ἀπέταμε τὼς χεῖρας καὶ γὺν τὰς εἰκόνας αὐτέων εἶναι 
3 πεπονθυίως τάπερ “ai ζωαὶ ἔπαθον. ταῦτα δὲ "λέγουσι 
27 e , N VA , ” 
φλυηρέοντες, ὡς ἐγὼ δοκέω, ra τε ἄλλα, 'uai dy καὶ 
N N Pd »“Ὗ Pr “ῳ 
TA περὶ τὰς χεέιρως τῶν κολοσσων᾽ ταῦτα γὰρ ὧν καὶ ς 


κ βοῦν om. S.V. 

1 Sie M.K.P.V.S.a.b.d. ταύτην 
δὴ om. Ald. c. ποιήσασθαι---θυ- 
γατέρα om. F. 

120. 

ἃ ἀλλὰ καὶ S.V. 

Ὁ χόλ, K.V. Al. πόλει cum 85. 

ς θυμιάματα S.V. qui mox παρ᾽ 
αὐτὴν pro παρ᾽ αὐτῇ. 

d παρακέεται F.a.b.c. 

t τοῦ Mur. S.b. 

Γοἱ ἐν Σ. m. οἱ ἱρέες F. 

E ἀγάλματα gl. in P. 


δ Sic Ald. M. εἴκοσι V.K.S.F. 
Paris. 

' Sic M.V.S.P.K.F.a.c.d. κεί- 
μενα; edd. vett. Ὁ. 

ky om. b. 

131. 

ἃ εἰ δὲ S.V. 

b Sic V. Vulgo ἠράσθη cum 5. 

“ Sic P.K.V.S.F. Pans. αἱ om. 
edd. vett. paulo supra νῦν om. 8. 

d Sic F.a.c. ταῦτα δὴ edd. S. 

4 λέγοντες φλυηρέουσι» 8. 

' καὶ ὅτι δὴ οὁ.«ἁ Mox ὁρῶμεν 8. 


EUTERPE. II. 981 


ε ad e 27 JA e N 7 Ν »“Μ 3 Pd 
ἡμέϊς ὠὡρέομεν, ori ὑπὸ χρόνου τὰς YXsipas ἀποβεβλή- 
κασι, di ἐν ποσὶ αὐτέων δ φαίνοντο ἐοῦσαι ἢ ἔτι καὶ ἐς 
» vd e N se N N 2 7 
132 ἐμέ. Ἡ dë βῶς τὰ μὲν ἄλλα κατακέκρυπται φοινικέῳ 
“diuari τὸν avxëva δὲ καὶ τὴν κεφαλὴν ἢ φαίνει “xe- 
᾿ χρυσωμένα παχέϊ κάρτα xpura” μεταξὺ δὲ τῶν κερέων, διο 
“τοῦ ἡλίου κύκλος μεμιμημένος ἔπεστι χρύσεος. ἔστι δὲ 
ἡ βῶς οὐκ ὀρθὴ, ἀλλ᾽ ἐν ᾿ γούνασι κειμένη" μέγαθος dë, 
ὁσηπερ μεγάλη βοὺς “ζωή. ἐκφέρεται δὲ ἐκ τοὺ οἰκή- 
zpares ἀνὼ πάντα td ἔτεα. ἐπεὰν τύπτωνται οἱ Αἰγύπ- 
N , 3 7 N e 9 2 me DREQ 7 
τιοι τὸν οὐκ ὀνομαζόμενον θεὸν ὑπ᾽ ἐμεῦ ἐπὶ τοιούτῳ τς 
2 7 kd 4 N ma , t , N Po d 
πρήγματι, τότε ὧν καὶ τὴν Bouy exgspouri ἐς τὸ φῶς. 
«φασὶ 5 γὰρ δὴ αὐτὴν δεηθῆναι τοῦ πατρὸς Μυκερίνου ἀπο- 
θνήσκουσαν, ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἅπαξ μιν τὸν ἥλιον xaridëiv. 
133 Μετὰ δὲ τῆς θυγατρὸς τὸ πάθος, δεύτερα τούτῳ TË βα- 
σιλέϊ τάδε γενέσθαι. ἐλθεῖν οἱ μαντήϊον ἐκ Βουτοὺς "πό- 
ἐδ μέλλοι ἐξ ἔτεα μοῦνον “Bus τῷ ἑβδόμῳ 21 
t€ τελευτήσειν." τὸν dë, δεινὸν ποιησάμενον, πέμψαι ë ες 
τὸ paymio τῷ θεῷ ὀνείδισμω, “ἀντιμεμφόμενον ὅτι ““ ὁ 
ce KY , te N n d 7 e)2 k N 
μὲν aurov πατὴρ καὶ MATPOS, ANOKËNITAYTES TA 
c se 3 ΄ 3 N 3 
“ipa, καὶ θεῶν οὐ μεμνημένοι, ἀλλὼ καὶ τοὺς ἀνθρώ- as 
“ποὺς ᾿ἰφθείροντες, ἐβίωσαν χρόνον ἐπὶ πολλόν᾽ αὐτὸς 
“δ᾽ ξεὐσεβὴς ἐὼν, "μέλλοι ταχέως οὕτω τελευτήσειν." 


do 


E Sic V. φαίνωται S. ipaloro 8 81. V.S. 8 oin. F.c. Ald. 


vulgo. 133. 

h Sic V.S.M.K.P.F. Paris. ër: “ Sic P.K.V.S.F. Paris. πόλεος 
ἐς Ald. edd. vett. 

132. Ὁ μέλλει 8. Mox μόνον 8. 

δ ἵματι V. ἱμάντι 8. ς καὶ ἀντιμεμφ. 5.Υ. 

Ὁ φαίνει oni. $.V. dë τοῦ κατρὸς ἀδελφὸς Gil. P 

€ ἐνικεχρυσωμένα V. ἐγκεχρυσω- ς ἀποκλήσ. K.V. ἀποκλείσ. 8. 
μένα 8. Γ φθείραντες S.V. 

d γόνασι P.K.F. E εὐσεβέων 5.Υ. 

“ Gl. P. σώσα (ζῶσα.) Sic M.P.K.V.F. Paris. 

' rë om. P.S.F.b. Mox ci Vulg. μέλλει cum 8. 
om. $. 


Bovis orna. 
tus, etan- 
niversaria 
expositio. 


Responsi 
Mycerino 

167 
i et bu- 

adid 

pe 
ratio abeo- 
na. 


134 
Pyramis ab 
eo relicta : 
errare, qui 
eam Rho- 
dopidis esse 
credant: 
banc Ama. 
sidis etate 
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3'EK dë τοῦ χρηστηρίου αὐτῷ δεύτερα ἐλθεῖν λέγοντα ““ τού- 


cc e) N J 1 7 se N 7 , N 
τῶν EvekA καὶ συνταχύνειν αὐτῷ τὸν βίον. οὐ γὰρ 
“c pa N NX, ΚΩ͂ Pë δε N KA 
ποιησαί μὲν TË χρέων “ἣν ποιξειγ' θείν γάρ Αἰγυστον 30 
“« E μΜ VA e 7 
« κακοῦσθαι ἐπ᾿ ἔτεα πεντήχοντώ TË καὶ ἑκατόν καὶ 
N N 7 N N , ΄ 7 
25 lrouç μὲν δύο τους σρὸ ἐκείνου γενομένους βασιλέας 
me ss ““ N » "ν᾽ "“Ὃ 2 VA 
së μαθεῖν Mrouro, κέινον δὲ οὔ. “Tavra ἀκούσαντα, 
Ν ad c ο 7 "ὁ « 7 Va 
τὸν Muxepivor, ὡς “ κατακεκριμένων NIN οἱ τούτων, λύχνα 
᾽ὔ Ν 74 VA N , ’ 9 
ποιησάμενον πολλὰ, Ῥόκως γίνοιτο γὺξ, ἀνάψαντα αὐ- 3ς 
N , 2 ΕΣ c 7 Ev: N 
τὰ, πίνειν TË καὶ εὐπαθέειν, οὔτε ἡμέρης οὗτε γυκτὸς 
, 7 q ΝΜ N 7 Ev NOV 4 N 
AVIEYTA, VEÇ TË TA ἐλεῶ KAI TA AATEA πλωγώμενον, καὶ 
“ , ” me , , , 2 
ἵνα πυνθάνοιτο εἶναι " γῆς " ἐνηβητήριω " ἐπιτηδεώτατα. 


sravra δὲ ἐμηχανῶτο, θέλων τὸ μαντήϊον ψευδόμενον 


᾿ ἀποδέζαι, ἵνα οἱ δυώδεκα ἔτεα ἀντὶ ἕξ ἐτέων γένηται, 


e ε 7 PA 
Ai νύκτες ἡμέραι ποιεύμεναι. 


N “- 3 ἷ , 7 
Πυραμίδα δὲ " καὶ οὗτος ἀπελίπετο πολλὸν ἐλάσσω 
“Ὁ ᾿ N b 7 δῶ ς ad, Mo (74 
του παωτρὸς, EEKOTI σποθων “ χατασεουσῶᾶν κῶλον EKAT- 
Pa) p 2 2 7’ Λ΄ N » N 
τὸν τρίων πλέθρων, εούσης τετρώγωνου, λίθου δὲ ἐς τὸ. 
φ , më N 7 , ςε VJ 
ἥμισυ Αἰθιοπικοῦ" τὴν dy μετεξέτεροί φασι Ἑλλήνων 
ε e N KA 4 2 and 7 
Ροδώπιος ἡ ἑταίρης γυναικὸς εἶναι, οὐκ ὀρθῶς λέγοντες. as 


i αὐτὸν τὸν K.P.V.F.b.c. 

k Sic M.P.S.K.V.F. Paris. εἴη 
edd. vett. Mox τε om. 8. 

l τοὺς μὲν πρότερον τοὺς δύο τοὺς 
πρὸ Ald. 

M τοῦτον, κἀκεῖνον δὲ Ν 5. 

” Sic P.K.V.M.S.F. Paris. 
ταῦτα δὲ edd. vett. 

9 Sic Ald. K.a.b.c.F. κατακε- 
κριμένον $M.V.d. 

P ὅποτε ΟἹ. P. Exscripsit Athe- 
neus X. p. 438. 

9 Citat hec Eustathius Od... 
Ρ. 1624, 8— 348,3. qui cum A- 
theneo habet νεμόμενον pro τλα- 
γώμενον. 

' γῆς vulgo omissum adjecit 


Schvveigheuserus ex Gregorio 
Dial. lon. 65. secundum em. 
Valckeneerii. 

8 εὐυχητήρια Gl. P. et Suid. 


” ἡβητήρια Athenesus. 


t ἐπιτηδεότατα Gregorius, V. 
ἐπιτηδειότατα ὃ. 


Υ ἀποδεῖξαι K.S.V. 


134. 

“ Sic S.V.b.d.R. Ald. καὶ om. 
M.K.P.F.a.c. 

Ὁ εἴκοσι K.V.S.F. Paris. 

ς καταχέουσαν F. Post h.v. dis- 
tinctionem sustulit Schvveigh- 
muserus. 

ὦ ἑτέρης S.V. Mox μοι om. 8. 


EUTERPE. II. 283 


«οὐδὲ ὧν οὐδὲ εἰδότες μοι φαίνοντωι λέγειν οὗτοι ἥτις ἦν 
μ y ᾿ 
ἡ Podërris” οὐ γὰρ “dy οἱ πυραμίδα ἀνέθεσαν ποιήσασ- 
θ VA , N f 7 δ 3 ( 
αἰ τοιαύτην, ἐς τὴν τὠλάντων χιλιώθες ἀναρίθμητοι, 
ὡς λόγῳ εἰπέϊν, ἀναισίμιωωνται" πρὸς δὲ, ὅτε κατὰ Αμα-: 
ry βασιλεύοντα, ἦν ἀκμάζουσα Ῥοδῶπις, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ 50 
3τοῦτον. ἔτεσι γὰρ κώρτα πολλοῖσι ὕστερον ξτούτων τῶν 
βασιλέων τῶν τὰς πυραμίδας ταύτας "ἦν λιπομένων 
“Ῥοδῶπις" ἱ γενεὴν μέν, ἀπὸ Θρηΐκης" δούλη δὲ ἥν Ἰάδ.. 
μόνος τοῦ Ἡφαιστοπόλιος, ἀνδρὸς Σαμίου, σύνδουλος δὲ 
,«Αἰσώπου τοῦ λογοποιοῦ. καὶ Yap οὗτος 'Idduovos ἐγένγε- 55 
το, ὡς διέδεζε τῆδε οὐκ ἥκιστα ἔπεί τε γὰρ πολλάκις 
κηρυσσόντων Δελφῶν ἐκ "θεοπροπίου ““ ὃς βούλοιτο ποι- 
“γὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι", ἄλλος μὲν οὐδὲς 
ἐφάνη, ἸΙάδμονος δὲ παιδὸς παῖς, ἄλλος 'Iaduar, ἀνεΐ-- 
I 35 λετο" οὕτω καὶ Αἰσωπος Ἰάδμονος ἐγένετο. Ῥοδῶπις 6ο 
δὲ , ν 3 vi ». 9 γῇ “ Y 7 Pd 
€ ἐς Αἰγυπτον ἀπίκετο, Ξανθεω tov Σωμίου κομίσαν- 
τός "μιν ἀπικομένη δὲ xar ἐργασίην, ἐλύθη χρημάτων 
μεγάλων ὑπὸ ἀνδρὸς Μυτιληναίου Χαράξου, τοῦ Σκα- 
μανδρωνύμου πωιδὸς, ἀδελφεοῦ δὲ Σαπφοῦς τῆς μουσο- 
ma e, e te Ὁ , 7 Pd 
χποιοῦ. οὕτω δὰ y Podërris ἐλευθερώθη, καὶ κώτερεινε TË 65 
, , - 2 ΄ PA 
ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ xdpra ἐπαφρόδιτος γενομένη, μεγάλα 
ἐκτήσατο χρήματω, ὡς ἂν εἶναι “ἹῬοδῶπιν, ἀτὰρ “ οὐκ 


“dy om. P.M.K.F. Habent sy pro ποινήν. 


Ald. a.c.V.S.R. 135- 
Γ τάλαντα V.S. 8 μὲν Om. Gronov. VVessel. 
δ τουτέων] τούτων F. et mox cum M.P.K.F. Dedi mox Μυ- 


βασιλέων pro βασιλήων. 

h Sic S.V.R.c. ἦν λειπομένη 
“Po. Eton. P.K. Ald. F.b.d. λι- 
πόντων ἥν “Pol. Stephanus et seqq. 
λιπομένων, ἦν 'Ροδῶπις Schetfer. 

' Cf. Suidas et Photius in “Po- 
BEL. ' 

K veorpoxiov S.V. qui mox πρι- 


TIA. pro Miruë. Vide VVesseling. 
ad I. 160. 
Ὁ ἐκτίσατο F. Supra ἡλευθερώθη 
5. 
ς «Ῥρδώπιος Reizius ex em. 
Valcken. “Ροδώπι Scheefer. 
4 Sic K. Vulgo οὕὔκως ye. οὐκῶς 


ye ὃ. 


Sami apud 
ladmonem 
cum ZEs0- 4 
po serviisse, 


168 


A Xantho 
abductam 
in JEgyp- 
tum, re- 
demtam a 
Charaxo 
Sappbus 
fratre,quars- 
tu maxi. 
mo facto, 
Delphos 
misisse de- 
timam 0- 
pum verua 
ferrea: me- 


Ae 


retricum 
Naucrati- 
carum cë- 
lebritas. 
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.“ , e (δ J , st ne N N 
ϑῶς γε ἐς “πυραμίθα τοιαύτην ἐξικέσθαι. τῆς γὰρ τὴν 
7 ma 7 » 2 Ν 9 N 8 vd 
dëxdrav τῶν χρημάτων ἰδέσθαι ἐστὶ ἔτι καὶ ἐς τόδε 
παντὶ τῷ ουλομένω, οὐδὲν δεῖ μεγώλα οἱ χρήματα ro 
ξἀναθεϊναι. ἐπεθύμησε γὰρ Ῥοδῶπις μνημήϊον ἱἑωυτῆς ἔν 
τῇ Ἑλλάδι καταλιπέσθαι, ποίημα ποιησαμένη τοῦτο, τὸ 
μὴ τυγχώνει ἄλλῳ ἐξευρημένον καὶ ἀνακείμενον ἐν ἱρῷ, 
΄“ , m , N v, e — Pa) aq 
stouro ἀναθεῖναι ἐς Δελφοὺς μνημόσυνον ἑωυτῆς. τῆς ὧν 169 
δεκώτης τῶν χρημάτων ποιησαμένη δοβελοὺς ὃ βουπό- 76 
ρους πολλοὺς σιδηρέους, ὅσον ἐνεχώρεε ἡ δεκάτη οἱ, ἀπέ- 
᾿ PN nn ti ΄ ν 
πέμπε ἐς Δελφούς" οἱ καὶ νῦν ἔτι 'συνγενέωτωι, ὄπισθε 
N “- ad N »“ , 5 k2 7 N , Ὁ “ἢ 
μὲν τοῦ βωμοῦ τὸν Xia ἀνέθεσαν, “ἀντίον δὲ αὐτοῦ τοῦ 
ὄγηοῦυ. ᾿Φιλέουσι δέ κως ἐν τῇ Ναυκράτι ἐπαφρόδιτοι so 
γίνεσθαι αἱ ἑταῖραι. τοῦτο μὲν γὰρ αὕτη, τῆς πέρι λέ- 
ε δ me 7 TA ΄ N 9 2 e N 
YeTai 006 0 λογος, ouTË δὴ τι κλεινὴ ἐγένετο, ὡς Kai 
ἃ πάντες οἱ Ἕλληνες ἹΡοδώπιος τὸ οὔνομα ἐξέμαθον" τοῦ- 
dë cd 7 re Μ T 07 di , (δ 
TO QË, ὑστερον TAUTHS, τῇ ουνομνῶ ἣν Apyidiun, ἀοιδιμος 
ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα ἐγένετο, Ῥῆσσον δὲ τῆς ἑτέρης Ἵπερι- 8ς 
Ἰλεσχήνευτος. Χάραξος δὲ ὡς λυσώμενος ἹΡοδῶπιν ἀπε- 
νόστησε "ἐς Μυτιλήνην, ἐν μέλεϊ Σωπφὼ πολλὼ κατεκερ- 
τόμησέ μιν. ἹΡοδώπιος μέν νυν πέρι πέπαυμαι. 
Mera δὲ Μυκερῖνον γενέσθαι Αἰγύπτου βασιλέα, ἔλε- 
€ τυραννίδα Ald. 


τοιήνδε pro γαυκράτω 8. et αἱ om. 


τοιαύτην ὃ. mon. P.K.b. 
f Sic S.V. Vulgo αὐτῆς. n Sic V.K.P.a.c.d. ci πάντες 
8 ὀβολοὺς F. M.F.b.S. 


δ βοκόρους Suid. in v. Tum 
πολλοὺς σιδηρέους OM. 8. 

i συνέατα, S.V. συνενέαται F. 
ἐπισυννέαται R. cf. Etymol. p. 


99. 

Κ ἀντίοι S.V. cf. c. 34. Mox 
ms ὃ. 

U Respexit hec Atheneus 
XIII. p. 596. VVESsEL. Mox 


0 ᾿Αρχιδίκῃ Steph. et edd. seqq. 

P κρέσσων S.V. ἕσσον Scheefer. 

4 περὶ λέσχην οὗτος S.V. Expli- 
cat Hesychius ip ν. ubi περιβόητος 
cum Abreschio mallem. VVEss. 

τ Sic S.V.K. Ald. R. Paris. 
ὡς M.P.F. Dedi sutem Μυτιλήνην 
pro Mirë. Mox ἐν οἴῃ. 8. 
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γον οἱ δ ἱρέες "Ασυχιν, τὸν TA πρὸς ἥλιον ἀνίσιχοντω ποιῆ- 9 pd 


1056. ad 
σαι τῶ Ἡφαίστῳ προπύλαιω, ἐόντα “TOMAS τε “κάλ- ἦδος; Vul- 
I s ᾿ K E cani tein- 
2 Nota καὶ πολλῷ μέγιστα. ἔχει μὲν γὰρ καὶ τὰ πάντα plum exor- 
΄ ΄ ὰ» ΄, E BË » nat: pecu- 
FPOKUVAAIA τύπους TË ᾿ εγγεγλυμμενους, καὶ ὡλλὴην ὄψιν" εἶα sub eo 
5 7 ͵ ST ων N Kë inopia, et 
οἰκοδομημάτων μευρίην᾽ exeva δὲ, καὶ “ μαχρῷ μάλιστα. fides an- 
gusta: le. 
3 Ἐπὶ τούτου βασιλεύοντος, ἢ ἔλεγον, ἀμιξίης € ἐούσης πολλῆς 95 Kem de ΄ 
mutuo ᾿ ΄. 
χρημάτων, γενέσθαι νόμον Αἰγυπτίοισι, ἀποδεικνύγτα quamdede- 
2. 27 ra N N 7 (72 7 N σι ἐν pyra- 
ἐνέχυρον τοῦ πατρὸς τὸν νέκυν, οὕτω λαμίβώνειν τὸ χρέος᾽  misejus 
lateritia. 


ἱπροστεθηναι δὲ ἔτι τούτῳ τῷ νόμῳ τόνδε, τὸν διδόντα τὸ 
χρέος καὶ ἁπάσης κρατέειν τῆς τοῦ λαμβάνοντος θήκης" 
4τῶ δὲ ξὑποτιθέντι τοῦτο τὸ ἐνέχυρον, τήνδε ἐπέϊνωι ζημίην, 1 
δ μὴ βουλομένῳ ἀποδοῦναι τὸ χρέος, ᾿μήτ᾽ αὐτῷ ἐκείνω 
τελευτήσαντι εἶναι ταφῆς κυρῆσαι μήτ᾽ ἐν ἐκείνω τῷ 
Σπατρῴῳ τάφῳ μήτ᾽ ἐν ἄλλῳ μηδενὶ, μήτε ἄλλον μη- 
sdëva 'τῶν ἑωυτοῦ ἀπογενόμενον θάψαι. Ὑπερβαλέσθαι 170 
δὲ βουλόμενον τοῦτον τὸν βασιλέα τοὺς πρότερον ἑωυτοῦ 6 
βασιλέας γενομένους Αἰγύπτου, μνημόσυνον πυραμίδα 
λιπέσθαι, ἐκ πλίνθων ποιήσαντα᾽ ἐν τῇ γρώμματα ἐν 
ὀλίθῳ ἐγκεκολαμμένα “τάδε λέγοντά ἐστι ΜΗ ΜΕ 
"ΚΑΤΟΝΟΣΘΗΙΣ ΠΡῸΣ ΤΑΣ AIOINA3S IIYPA- io 
ΜΙΔΑΣ. ΠΡΟΕΧΩ TAP ΑΥ̓ΤΕΩΝ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ, 
7 OZON Ὁ ΖΕΥ͂Σ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΘΕΩ͂Ν. ΚΟΝΤΩ, 
TAP ὙΠΟΤΥΠΤΟΝΤΕῈΣ ΕΣ ΛΙΜΝΗΝ, Ὁ ΤΙ 


146. pro τόνδε. 
ἃ ἱρέες γενέσθαι Ald. Mox ποι- E ὑποθέντι 8. 
σαί μιν 8. " Sic M.S.V.P.K.F. Paris. καὶ 
Ὁ κρλλῶν S.V. μὴ Ald. 
€ të καὶ κάλλιστα F. i μηδὲ] μήτ᾽ S.V. Reiz. Schefer. 


4 dyyeyëvipëvev, S.V. figuras k garpaly Scheefer. 
U Valla. cf. II. 124.138. 1 τὸν Steph. et seqq. cum 8. 
148. εὖ λελεγμένους F. εὖ γεγλ. πὶ ἐστὶ τάδε λέγοντα 5... 
vulgo. ἢ κατονοσθῇῆς M.K.P.b.d. xaro- 
t πολλῷ Gl.P. Mox ἀμαξίης S. vobës Ald. R.a.c.F. κατονομασθῆς 
Γ προστεθεῖναι 8. et mox τόδε V.S. καταμέμφοιο Gl. in Ρ. 


annis L post 
ex insula 
Elbone 
progressus, 
iteram im- 
perat ab a. 
954: Elbo 
insula om- 
nibus latuit 
annos plus 
D, usque 
ad Amyr- 


4 2 71 
g AA ἐγένοντο. 
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ΠΡΟΣΧΟΙΤΟ ΤΟΥ͂ ΠΗΛΟΥ͂ TA: ΚΟΝΤΩ,, TOT- 
ΤΟ ΣΥΛΛΕΓΌΝΤΕΣ, ΠΛΙΝΘΟΥ͂Σ ΕἸΙΡΥ͂ΣΑΝ, ΚΑΙ τς 
ME ΤΡΟΠΩ, ΤΟΙΟΥΤΩ, ΕΞΕΠΟΙΗ͂ΣΑΝ. τοῦτον μὲν 
τοσαῦτα ἀποδέξασθαι. 

Μετὰ δὲ τοῦτον, βασιλεῦσαι ἄνδρα τυφλὸν ἐξ ᾿Ανύ- 
σιος "πόλιος, τῷ οὔνομω "Ανυσιν εἶναι. ἐπὶ τούτου βασι- 
λεύοντος ἐλάσαι “ἐπ᾽ Αἴγυπτον χειρὶ πολλῇ ς Αἰθίοπάς 20 


zTË καὶ Σαβακῶν “τὸν Αἰθιόπων βασιλέα. τὸν μὲν dy 


me 7 2 N “ N 
τυφλὸν τοῦτον οἴχεσθαι φεύγοντα ἐς TA ἐλεα᾿ τὸν dë 
“A2 VA ” 4 3 NJ 2 Ὁ» 
Αἰθίοπα βασιλεύειν Αἰγύπτου ἐπ᾿ ἔτεα πεντήκοντα᾽ ἐν 


Pe 9 N 4 , .“ se 3 
4τόσι αὐτὸν τάδε ἀποδέξασθαι. ὅκως τῶν τις Αἰγυπτίων 


ε PA N » NY 2 2 sPA2 N 
“ἁμάρτοι τι; κτείνειν μὲν (αὐτῶν οὐδένα ἐθέλειν" τὸν dë 25 

N 7 Më 5 7 e VA VA 2 

E b Σ 

κατὼ μέγαθος τοῦ ἀδικήματος ξἑκάστῳ ὃ" δικάζειν, ἔπι 

PA Η 7 kind N me e »" vd e, ë 

τάσσοντα ἱχώματα χοὺν πρὸς TË ἑωυτῶν πόλι, ὅθεν 
4 3” Me k ad 7 N i ej Ν TJ 4 

EXAOTOS NY τῶν ἐκδόγτων. KA οὑτω TË Ai KONES 


lgyëvorro ὑψηλότερωι" τὸ μὲν γὰρ πρῶτον, ἐχώσθησαν 


ὑπὸ τῶν τὰς διώρυχας " ὀρυξάντων, ἐπὶ Σεσώστριος βα- 30 


σιλέος" δεύτερα δὲ, ἐπὶ τοῦ Αἰθίοπος "καὶ κάρτα ὑψη- 
Ὑψηλέων δὲ καὶ ἑτέρων 5 τασσομένγων ἐν 
τὴ Αἰγύπτῳ ὑπολίων, ὡς ἐμοὶ δοκέει, μάλιστα μὲν 
Βουβάστι πόλι ἐξεχώσθη, ἐν τῇ καὶ ἱρόν ἐστι Βουβάστιος 


Ὁ δικάζοντα ἐπιτάσσειν F.m. sec. 
i χώματα χοῦν citat Suid. in 


Ὁ ᾳρὸς σχοῖτο P. προσέχοιτο V.S. 
πρόσχοιτο edd. πρόσσχοιτο Scheefer. 


137. , χώματα. 
2 Sic S.V.K.F. Paris. πόλεος k οἰκεόντων S.V. Vall. 
Ald 1 ἀγίνοντο C. 


b Sic M.P.K.F.b.d. ἐς Ah. 
Ald. V.R.a.c. χειρὶ πολλῇ ἐς 8. 

ς Αἰθίοκά τε καὶ Σαβακὸν S.V. 
Αἰθίοκά Ald. 

d Sic F. Vulgo τῶν Αἱθ. β. 


πὶ ὀρυξάντων om. S.V. 

ἢ καὶ κάρτα M.K.P.V.S,F.a.b. 
καὶ οἴη. ς«α. vulg. 

9 γενομένων S.V. Vall. 

P Sic K.F. Paris. πολήων 


cum 8. vulgo. 
t τι om. S.V. ἁμάρτῃ τι F. 4 Sic M.K.P. et F. ubi πόλει. 
Γ αὐτὸν S.V. μάλιστα ἡ ἐν Βουβάστι πόλις S.V. 


8 ἑκάστου P.K.F, .."᾿ A.B.R. Ald. Μοχ ἱερὲν 8. 
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ὁἀξιωαπηγητότατον. μέζω μὲν "γὰρ ἄλλω, καὶ πολυδα- 35 teum fu- 
, ὲ € Ni vë "δ : Ὁ gientem ἃ. 
πανώτερώ ἐστι ἱρώ" ἡδονῇ δὲ ἰδέσθαι οὐδὲν τούτου uAA- 151 


λον. ἡ δὲ Βούβαστις, κατὰ Ἑλλάδα γλῶσσαν, ἐστὶ “SOT 


vallum: 


138” Apreuis. Τὸ dë ἱρὸν αὐτῆς ὧδε ἔχει. πλὴν τῆς ἐσόδου,  shiora d” 
τὸ ἄλλο νῆσός ἐστι ἐκ γὰρ τοὺ Νείλου διώρυχες ἐσέ: κι ΑΝ 


᾿ ΄ 2 7 , VY and », 7 . 
χουσι, οὐ "συμμίσγουσαι ἀλλήλησι, ἀλλ᾽ ἄχρι τῆς ἐσό- 40 DON Punë 


meme ΄ ὅς δ ὧν -“ 7 . N aggeratio- 
δου τοῦ spou εκωτερὴῆ ἐσέχει ἢ μέν, TY rrepippeovra, ἢ dë, nibus tollit 


”, ” » "»“ ε ΄ ε Ν Ἂν φ 4 solum ad 
ΤῊ εὑρος ἐουσῶ EKATEPN EKATOV ποδῶν, δένδρεσ i NATA bese) 


λσκίος. TA dë προπύλαια, ὕψος μὲν δέκα ὀργυιέων ἐστὶ, pe Na 
τύποισι δὲ kan nyeri ἐσκευάδαται ἀξίοισι λόγου. ἐὸν δ᾽  “enpli Dia- 
» £ Ὁ 7 N e and 4 ..7 Ξ ᾿ 
ἐν μέση τῇ πόλι τὸ ἱρὸν, κατοράται πάντοθεν περιϊόντι" 45 
«“ Ν " b ὔ λ 5 ΄ ε “ “- , 
ἅτε γάρ τῆς πόλιος μὲν “ἐκκεχωσμενης ὑψοῦ, τοῦ ὃ 
ἱροῦ οὐ κεκινημένου, ὡς ἀρχῆθεν ἐποιήθη, δ ἔσοπτόν ἐστι. 
3 περιθέει δ᾽ αὐτὸ αἱμασιὴ ἐγγεγλυμμένη τύποισι. ἔστι 
Pd 
dë ἔσωθεν “ ἄλσος δενδρέων μεγίστων, ἐπεφυτευμένον περὶ 50 
N 7 , re δὸ »ᾺΆ᾽ yx 7 dë N ve 
vyoy μεγᾶν, ἐν TË) ON TOYAA UA Evi. ευρος δὲ XAI μῆκος 
mm ς mm 7 7 3 7 N λ δ N y 
4 του ipou πάντη σταδίου ἐστί. κατὰ μὲν δὴ τὴν ἔσοθον, 
ἐστρωμώη ἐστὶ ὁδὸς λίθου ἐπὶ σταδίους τρεῖς μάλιστώ 
κη, dia τῆς ἀγορῆς φέρουσα ἐς τὸ πρὸς ἠῶ εὖρος δὲ, ὡς 
δ τεσσέρων πλέθρων' τῇ dë καὶ ry τῆς ὁδοῦ δένδρεα 55 
3 ,ὔ 7 : ᾿ Pd κ δ᾽ 3 e Z i N N 
ουρωνομήκεα πεφυκε Qepe: ες Ἑρμέω ιρὸν. τὸ μέν 


᾿οὕτω ἔχει. Τέλος δὲ τῆς ἀπαλλαγῆς τοῦ  Sabaconis 


"ΔΛ 2 “ ΝΜ ΄ , mad territi som- 

a Allioros ὧδε ἔλεγον γενέσθαι. ὄψιν ἐν TË UAVO τοιήνδε πο dioces- 
ἌΝ 9 N » ΄ὕ 5 "δ σεν , sus ex ZE- 
ἰδόντα αὐτὸν, οἴχεσθωι φεύγοντα" ἐδόκεέ οἱ ἄνδρα ἐπι-  gypto. 


139 δὴ ἱρὸν τοῦτο 


” Sic M.K.P.S.V.F. Paris. γὰρ € μὲν ἅ. S.V. 


καὶ ἄλλα vulgo. Γ Sic F.b. πεφντευμένων vulg. 
138. 8 πάντα ὃ. Mox ὁδὸς λίθου 
ἃ συμμίσγονται F. ἐστιν 85. 
b Sic V.S.K.P. πόλεος edd. τεσσάρων F. 
vett. ἱ τῇδε d. 


ς ἐκκεχυμένης Ald. ἐγκεχωσ. $.V. k Sic Ald. 8... Paris. ἐς om. 
ὦ ἔσοπτον M.K.P.S. ἔσοπρον F. M.K.P.F. 
ἔσοπτρον Ald. i οὕτως F.S. 


I 


Elbo In- 
sula. 


4 
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στάντα συμβουλεύειν, A TOUÇ ἱρέας τοὺς ἔν Αἰγύπτῳ συλ- 60 


βλέξαντα πάντας, μέσους " διαταμέειν' ἰδόντα dë τὴν 


ν U ΄ 9 N e ΄ 7 ce d 4 2 
ὄψιν ταύτην λέγειν αὑτὸν, ὡς Tpopariv οἱ doxtoi ταυτὴν 


τοὺς θεοὺς 3 


VA d , ε 
προδεικνύναι, ἵνα ἀπεβήσας περὶ τὰ ἱρὰ, 


κακόν TË πρὸς θεῶν ἢ πρὸς ἀνθρώπων λάβοι: οὕκων 
“ποιήσειν ταῦτα ἀλλὼ γάρ οἱ ἐξεληλυθέναι τὸν χρόνον, 65 


f 


ὁκόσον κεχρῆσθαι ἄρξαντα Αἰγύπτου ξεἐκχωρήσειν. ἐν 


γὰρ τῇ Αἰθιοπίη ἐόντι αὐτῷ τὰ μαντήϊα, τοῖσι χρέωνται 
Αἰθίοπες, ἀνεῖλε, "ὼς δέοι αὐτὸν Αἰγύπτου βασιλεῦσαι 
ἔτεα πεντήκοντα. ὡς ὧν ὁ χρόνος οὗτος ἐξήϊε, καὶ αὐτὸν 
ἡ lis τοῦ ἐνυπνίου ἐπετώρασσε, ἑκὼν ' ἀπαλλάσσεται TO 
ἐκ τῆς Αἰγύπτου ὁ "Σαβακῶς. Ὡς δ᾽ ἄρα οἴχεσθαι 
τὸν Αἰθίοπα ἐξ Αἰγύπτου, autiç τὸν τυφλὸν "ἄρχειν, ἐκ 
τῶν ἑλέων ἀπικόμενον" ἔνθα πεντήκοντα ἔτεα, γῆσον χώ- 
«σῶς σποδῷ τε καὶ γῆ, οἴκεε. ὅκως γάρ οἱ φοιτῶν σῖτον 
ὥγοντας Αἰγυπτίων ὡς ἑκάστοισι προστετάχβαι " σιγῇ 19 


τοῦ Αἰθίοπος, ἐς “τὴν δωρεὴν κελεύειν σφέας καὶ 


ὁ σπο- 


7 Ν re , 2 
3 δὸν κομίζειν. ταύτην “τὴν γῆσον οὐδεὶς πρότερον ἐδυνάσθη 
4 , “Ὁ 9 x 2 7 e 
Apupraiov tkevpelv” ἀλλὼ ëtea ἐπὶ πλέω ἢ ἑπτακόσια 
, “- T 9 N ,. “- ε ᾽ὔ 
οὐκ οἷοί τε NTAV αὐτὴν dyëvpesy οἱ πρότεροι γενόμενοι βα-- 1: 


130. 

8 Citat Gregorius Dial. Ion. 
67. 
b Sic M.K.P. διατάμνειν Gre- 
gor. διαταμεύειν F. διαταμεῖν Al. 
S. Valckenërius: “ Ionice, ut 
“ τάμνειν, scribebatur στράφειν et 
“ τράπειν. Sed Dorica sunt, ut 
“ puto, τράφειν et τράχειν : hoc 
“ rarius, et Grammaticis tantum 
“ observatum. 

ς δοκέειν P.K.F.b.d. 

4 καραδεικνύναι Ὁ. 


t ποιήσει E, 


ὅσον S.V. qui mox ἄρχοντα 
pro ἄρξαντα. 

5 ἐκχωρήσεν M.K.P.S.V.F.a. 
b.d. ἐκχωρέειν edd. vett. c. 

h ὁ θεὸς ci S.V. 

i ἀκαλλάσσετο F.c.d.S. Ald. 

k Σαβακὸς $.V. 

L4o. 

2 ἄρχειν om. F. 

b Cf. Thomas M. in v. 

c zyy om. ed. VVessel. 

d σπονδὸν ὃ. 

ὁ τὴν om. d. Dedi mox βασι- 
λέες Cum ὃ. 


141 
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σιλέες ᾿Αμυρταίου" οὔνομα dë ταύτη τῇ νήσῳ "Ελίβῶ" 80 
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μέγαθος 5 δ᾽ ἐστὶ πάντη δέκα σταδίων. 

Μετὼ δὲ τοῦτον, βασιλεῦσαι τὸν ἱρέω τοῦ Ἡφαίστου, 
τῷ οὔνομα εἶναι Dede” τὸν ἐν ἀλογίησι ἔχειν παραχρη- 
σώμενον τῶν μαχίμων Αἰγυπτίων, ὡς οὐδὲν δεησόμενον 


3 


σφεας ἀπελέσθαι τὼς ἀρούρας, τοῖσι ἐπὶ τῶν " προτέρων 

βασιλέων δεδόσθαι " ἐξαιρέτους ἑκάστῳ δυώδεκα ἀρούρας. 
Ν δὲ “ἐπ᾽ AR )ς N 2 

zpuera dë, “er Αἴγυπτον ἐλαύνειν στρωτὸν μέγαν Zava- 

χάριβον βασιλέα “ApaBicov τε καὶ ᾿Ασσυρίων. οὕκων 


δὴ ἐθέλειν τοὺς μαχίμους τῶν Αἰγυπτίων (βοηθέειν τὸν 90 


δὲ e “ 2 3 7 δ᾽ ΄ , ba , N pi 

E ἐρεῶ ες AKOPINV ἀπειλημένον, ἐσελθοντα ἐς TO usya- 

pov, πρὸς Tava ua 'arodupesdar οἵα κινδυνεύει παθέειν. 

ϑὀλοφυρόμενον δ᾽ ἄρα μιν ἐπελθεν ὕπνον, καί οἱ δόξαι ἐν 
“κα AA , 4 N 6 N g ΄ ε δὲ ΄ 

τῇ δὄψι, ἐπιστάντα τὸν θεὸν θαρσύνειν, ὡς οὐδὲν πείσεται 


ἄχαρι ἀντιάζων τὸν ᾿Αραβίων στρατόν' αὐτὸς γάρ οἱ 95 
4“" πέμψειν τιμωρούς. τούτοισι “dy μιν πίσυνον 


k gri 


ἐγυπνίοισι, παρωλαβόντα Αἰγυπτίων τοὺς βουλομένους οἱ 
ἕπεσθαι, στρατοπεδεύσασθαι ἐν ἸΠηλουσίω" ταύτη γάρ 
2 e 9 Va “ἤ 7 tt “ VA N ὴ 4 Δ 5 

εἰσι αἱ ἐσβολαί" ἕπεσθαι δέ οἱ τῶν μαχίμων μὲν οὐδένα 


Γ[Ἑλκὼ P. Eton. Ὁ. Ἑλκὼ d. 
vid. Steph. Byz. in v. 
8 Sic V.P.M.K.F.a. δὲ om. c. 
edd. vett. δὲ absque ἐστὶ 8. 
141. 
ἃ πρόσθεν V.S. Μοχ βασιλέων 
S 


b ἐξαιρέτως 8. cum vulg. con- 
sentit Eustath. Il. β΄. p. 210, 1. 
— 159, 2. 

“ër Αὐγύετου P. e corr. F. 
Parum refert: prius significat 
contra, adversus ZEgyptum : al- 
terum ZEgyptum versus. ScHYV. 

d Vid. Joseph. Antiq. X. 1,4. 
E ustath. Il. α΄. p. 35, 2— 26, 35. 


VOL. I. 


Mox οὕκων δὲ 8. 

“ Ita legendum docuit VVes- 
seling. conferens ἀπειληθέντα ἐς 
ἀπορίην 1. 24. Addit Schvveigh- 
suser. VIII. τος. IX. 34. dre- 
λημμένον F.S. et al. cum edd. 

' Sic SM.K.P.F. Paris. dre- 
δύρασθαι Ald.al. Mox κινδυνεύειν 8. 

Ε ὕψι M.P.K. ὄψει S.F. al. 
Tum θρασύνειν S. et τῶν ᾿Αραβίων. 

h πέμψει P.K. πέμψαι F.d. 

i Sic P.K.M.V.S.F.a.b.d. μὲν 
δὴ c. Ald. 

Κ τοῖσι Αἰγυπτίοισι S.V. Mox 
Alyvztias: E. pr. m. 


U 


Sethon, 
Vulcani sa. 
cerdos, rex 
aba. 715 
ad 6yr: 
militarem 


Po - Y “ » 7 N Η 
αὐτῶν ἄλλα τε δὴ driua ποιευντῶ ἔς durTous, καί 85 ordinem 


secus trac- 
tat: belli 

ἃ Sanacha.- 
ribo illati 

a, 712exitus 
memorabi- 
lis. 


bni bisin 
estatem, 

is in hie- 
nem inci- 
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ἀνδρῶν, καπήλους δὲ, καὶ ' χειρώνωκτας, καὶ ἀγοραΐους 
ς ἀνθρώπους. ἐνθαῦτα ἀπικομένους, τοῖσι εἐναντίοισι αὐὖ-ι 
“ 2 7 ad v N 
τόσι ἐπιχυθέντας νυκτὸς μὼς " ἀρουραίους, κατὰ μὲν 
» ς« , Me λ 
φαγέειν τοὺς φαρετρεῶνας "αὐτῶν, κατὰ δὲ τὰ τόξα" 

N N te , 7 NY “ e t€ Pd 
“πρὸς δὲ, τῶν ἀσπίδων τὰ oxava, ὥστε τὴ ὑστεραίη ᾧφευ- 

6 γόντων σφέων, “γυμνῶν ὅπλων, πεσέειν πολλούς. καὶ 5 

γῦν οὗτος ὁ βασιλεὺς ἕστηκε Ῥὲν τῶ ἱρῷ τὺ Ἡφαίσ- 173 
0 ΜΝ) 2 N re N e 7 δ N 

του λιθινος, ἔχων Ἔτι τῆς χειρὸς μυν, λέγων δια, γραμ- 

μάτων τάδε: ΕΣ EME ΤΙΣ ὉΡΕΩΝ, ΕΥ̓ΣΕΒΗΣ 

ΕΣΤΩ. 

Ἐς μὲν τοσόνδε τοῦ λόγου Αἰγύπτιοί τε καὶ “ci ἱρέες 10 
ἔλεγον, ἀποδεικνύντες, ἀπὸ τοῦ πρώτου βασιλέος ἐς τοῦ 
Ἡφαίστου τὸν ἱρέα τοῦτον τὸν τελευταῖον βασιλεύσαντα 
μίαν τε καὶ τεσσεράκοντα καὶ τριηκοσίας ἀνθρώπων 
γενεὼς γενομένας, καὶ ἐν ταύτησι ἀρχιρέας καὶ βα- 

τσιλέας ἑκατέρους τοσούτους γενομένους. καί TO τριῆ-τε 
, Pe 2 
κόσιαι μὲν “ἀνδρῶν γενεαὶ δυνέαται μύρια ἔτεα" γενεαὶ 
3YAP τρεῖς ἀνδρῶν, ἑκατὸν ἔτεώ ἐστι. μιῆς δὲ καὶ τεσ- 
΄ dx ““,» , ε ΄ δ“ “ 
TEpPAKONTA ETI τῶν ἐπιλοίπὼῶν γενέεων, Ai EANTAV τῆσι 
τριηκοσίησι, ἔστι τεσσερώκοντω καὶ τριηκόσια καὶ χίλια 
x d 2 ΄ Ζ΄ Μ IN ΄ f N N 
4 STed. OUT6 ἐν μυριοισὶ TË ETETI καὶ χιλίοισι, Καὶ πρὸς, 20 
Z Pd N , x N , 
TPINKOTIOITI TË KAL τεσσερακοντώ, SASYOV θεὸν ἀνθρω- 
ποειδέα οὐδένα γενέσθαι" οὐ "μέντοι οὐδὲ πρότερον, οὐδὲ 


i χειρόνακτας S.V. τοσούτους ἑκατέρους. 
M ἀρουριαίους 5... ς γενεαὶ ἀνδρῶν P.K.S.V. cf. 


Eustath. Il. α΄. p. 97, 31573, 
22. Supra ta om. 8. 
d ei τῶν ΚΕ. 


ἢ αὐτέων») αὐτῶν F.S. 
ο Sic S.V. Ald. R.a.c. Eu- 
stath. γυμνῶν ἀνόκλων M.P.K.F. 


b.d. € γενείων M.P.K.V.S.F. Paris. 

P ἐν om. S.V. Mox τῆς οἴη. 8. γενεῶν edd. vett. Mox οὕτως ἐν 
142. μυρίοις ἕτεσί τε 8. 

ἃ οἱ om. $S.V. f Sic S.V.b.d. cf. VVessel. ad 


Ὁ pim) μίαν S.F. qui mox τεσ- I, 156. πρὸς al. om. 
cap. Paulo post, ἀρχιερέας 8. et ξ μὲν οὐδὲ S.V. 
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e, , “ 3 ma 
ὕστερον ἐν τόσι ὑπολοίποισι Αἰγύπτου βασιλεῦσι γενο- 


ἥγοισι. ἔλεγον τοιοῦτον οὐδὲν. Ἔν τοί ούὐτω τῶ 
spëvari, ἔλεγ ον οὐδὲν. ν τοίνυν τούτω TË 


“ 3 3 “ἤ 3 “Ὁ 
χρόνῳ ἱτετρώκις ἔλεγον ἐξ ἠθέων τὸν ἥλιον ἀνατέϊλαι" 25 


Κἔγθβα τε νῦν καταδύεται, ἐνθεῦτεν δὶς ἱεπαντελαι" καὶ 
ἔγθεν γὺν " ἀγατέλλει, ἐνθαῦτα δὶς "καταδῦναι" καὶ 
οὐδὲν τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον “ὑπὸ ταῦτα ἑτεροιωθῆναι, οὔτε 
τὼ Ῥέκ τῆς γῆς, οὔτε τὼ ἐκ τοῦ ποτώμοῦ σφι γινόμενα, 


v N 3 N 4 4 Ν Ν Ν PA 
οὔτε τὰ ἀμφὶ νούσους, οὔτε TA xATA τοὺς θανάτους. 30 


143 Πρότερον δὲ Exaraia τῷ λογοποιῷ ἐν "Θήβησι ἢ γενεη- 
λογήσαντί τε ἑωυτὸν, καὶ ἀναδήσαντι τὴν πατριὴν ἐς ἐκ- 

2 Qe , 7 -ς- ct 4 c “ N KA N 
καιδέκωτον θεὸν, ἐποίησαν οἱ ἱρέες “τοῦ Διὸς, οἷόν τι καὶ 
«ἐμοὶ δοὺ γενεηλογήσαντι ἐμεωυτόν. ἐσαγωγόντες ἐς τὸ 


μέγαρον ër 60, ξὸν μέγα, ἐξηρίθμεον δεικνύντ ες κολοσσ᾽ οὺς 35 


ξυλίνους τοσούτους ὅσους περ εἶπον ἀρχιρεὺς γὰρ ἕκασ- 
τος αὐτόθ, “ἵσταται ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ ζόης ' εἰκόνα ἑωυτοῦ. 
3 ἀριθμέοντες ὧν, καὶ δεικνύντες οἱ ἱρέες ἐμοὶ, ὠπεδείκνυσαν 
παῖδα πατρὸς δἑωυτῶν ἕκαστον ἐόντω, ἔκ τοῦ ὥγχιστα 


ἀποθανόντος τῆς εἰκόνος ἢ διεξιόντες dia πασέων, ἕως οὗ 40 


3 Pd «ε TA 3 7 ε VA N ’ὔ’ 
ςἀπέδιξαν ἁπάσας αὐτάς. ἙἝ. καταίῳ δὲ γενεηλογήσαντι 
ὃ » , e 2 
ἑωυτὸν, καὶ idyadytavri ἐς ἑκκαιδέκατον θεὸν, dyreyeven- 
’ 2 N sm 9 7 3 VA , , MM 9 N 
λόγησαν ἐπὶ τῇ ἀριθμήσει, οὐ δεκόμενοι rap αὐτοῦ dro 


h οὐδὲν τοιοῦτο aut τοιοῦτον P.K. 
S.V.FE. 

' Citat Thomas M. v. Ἐξ. 

k ἔγθα τε---ἐπαντεῖλαι om. S.V. 

1 δεανατεῖλαι Ὁ. 

mn Sie M.P.K.V.S.F. Paris. 
ἀντέλλει edd. vett. cum Scheefero. 

n karafyras c. Ald. 

9 ὑπὸ ταῦτα om. d. 

Ρ ἀπὸ γῆς S. et moX ἀπὸ τοῦ Ko- 
ταμοῦ. 

143. 

2 Θήκῃσι F. 

b Sic ἃ. τε vulgo om. post 
ἀναδήσαντι inseruit Ald. ἀναδή- 


σαντά τι E. γενεηλογήσαντι τὴν 
«ατριὴν mediis om. $. 

ς τοῦ Διὸς om. d. 

d δὲς Vall. M.P.K.R.S.F. Pa- 
ris. συγγενεηλογ. edd. vett. Mox 
ζώης 8. 
€ Sic M.P.K.F.b.d. iorë 5.0. 
a.c. Ald. 

[εἰκόνας Ὁ. Μοχ μοι ὃ. 

£ ἑωυτῶν ἕκαστον S.P.V.F. Pa- 
ris. ἕκαστον ἑωῦτὸν vulgo. 

h διεξιόντες om. V.S. διὰ ---αὖ- 
τὰς om. M.P.K.F. Mox ἐς cë 8. 

i ἀναδήσαντι ἑωυτὸν F. Mox ye- 
νέσθαι Azi θεοῦ 8. 


U 2 


Hecateum 
gloriantem 
de origine 
divina, re. 
fellunt sa- 
cerdotes 
ZEgyptii: 
summo- 
rum sacer- 
dotum co- 
lossi Thebis 
in templo 
CCCXLVS 
Piromis ex 
Piromide. 


174 


144 


Olim Dii 


145 
Vetustissi- 
mam apud 
PEgyptios 
etatem 

esse Panis: 
mediam, 
Herculis: 
(2, 43) mi- 
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ve 7 ” 9 N “ 
5θεοῦ γενέσθαι ἄνθρωπον. ἀντεγενεηλόγησαν δὲ ὧδε, φά- 
e ad ad 9 
μένοι Γέκάστον τῶν κολοσσῶν Πίρωμιν ἐκ Πιρώμιος γε- 45 
7 , ὲ N 7 4 
γονέναι" ἱὲς ὃ τοὺς πέντε καὶ τεσσερώκοντα καὶ τριηκο- 
, 7 N , 
σίους “drëdekav κολοσσοὺς Πίρωμιν ἐκ Πιρώμιος γε- 
γόμενον, καὶ οὔτε ἐς θεὸν, οὔτε ἐς ἥρωα ἀνέδησαν αὐτούς. 
79 PAL vd Pe N , 
6 Πίρωμις dë ἐστι κατ᾽ Ἑλλάδα γλῶσσαν καλὸς xdya- 
, v T te ec » 2 T d , 4 
θός. Ηδὴ ὧν, τῶν di εἰκόνες ἡσᾶν, τοιίουτους ἀπεδείκνυ- so 


3 Ndypëvovs. τὸ δὲ πρότερον τῶν ἀνδρῶν " τούτων θεοὺς 


Ψ Ν 2 » 2 " 29 7 TA PA 

εἰν! τοὺς ἐν Αἰγύπτω ἄρχοντας, “οἰκέοντας dua τοῖσι 
δ 4 » “ Ν ΄ Y 

ἀνθρώποισι" καὶ τούτων αἰεὶ ἕνα τὸν ἃ κρατέοντα εἶναι" 


3 ὕστατον δὲ αὐτῆς βασιλεῦσαι Ὧρον τὸν Ὀσίριος παῖδα, ss 


τὸν “ATOM va Ἕλληνες ὀνομάζουσι" τοῦτον, 'xararav- 
σαντα Τυφώνα, βασιλεῦσαι ὕστατον Αἰγύπτου. ὍΟσιρις 
δέ ἐστι Διόνυσος κατὰ Ἑλλάδα γλῶσσαν. 

Ἔν Ἕλλησι μέν γυν νεώτατοι τῶν θεῶν νομίζονται εἶναι 
"Ἡρακλῆς τε καὶ Διόνυσος καὶ Ilav παρ᾿ Αἰγυπτίοισι 6o 


δὲ Ν N , , N “3 NX 
6 Πᾶν μὲν dpyanraros, kai των ὀκτῶ 


b ΄ 
τῶν πρώτων 


λεγομένων θεῶν" "Ἡρακλῆς δὲ τῶν δευτέρων, τῶν δυώδεκα 
λεγομένων εἶναι" Διόνυσος δὲ, τῶν τρίτων, ci ἐκ τῶν 


k ἑκάστῳ S.V. Vall. 

1 ἐς ἑωυτοὺς S.V. 

m ἄπηρίθμησαν αὐτοὺς S.V. Vall. 
Mox Nipojuv ἐκ Πιρώμιος γενόμενον 
S.V. Vall. Vulgo Πίρωμιν ἐπονο- 
μαζόμενον cum Εἰ. Paris. 


144. 

8 ἀπηλλαγμένους S.V. Athenag. 
Legat. c. 24. Supra πάντας om. 
Athenag. 

Ὁ τούτων om. d. 

ς Sic S.V. Vall. d. Vulgo οὐκ 
ἐόντας. cf. c. 156. ““ Apud Athe- 
“6 nagoram οὐκ ἐόντας editur : sed 
“ nescio an hoc ab editoribus 
“ex vulgatis Herodoti libris 


“illi sit obtrusum: in latina 
“ quidem versione Gesneri le- 
“ gitur, una cum hominibus ha- 
6 bitantes.” SCHVVEIGE. οὐκ ἐόν- 
τας Athenagore mss. Oxon. 

d μραταίοντα S.V. 

“Torepo Athenag. Steph. marg. 

“Cf. Eustath. Il. β΄ p. 346, 
17— 262, 8. ζ΄. p. 629, 395 
484, 49. 


145. 
8 Vid. Plutarch. II. p. 857. 
Arrian. Anab. IT. 16. 
Ὁ γῶν πρώτων λεγομένων om. $.V. 
θεῶν εἶναι Ald. c. qui mox om. 
εἶναι ante Διόνυσος. 
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«δυώδεκα θεῶν barë Hpaxxti μὲν dy 6 ora αὐτοὶ Ai- 65 n rere JË 


acchi: 
γύπτ ΐ : εἶναι ἔτ uar ἀσιλέα, δεδήλωταί ἀεὶ Gre- 
ιοί φασι εἰνωι ἔτεω ἐς ἤλμασι β , dedu opud Gr 
μοι πρόσθε" Πανὶ BË ἔτι τούτων ο πλέονα λέγεται εἰνῶι, prer ἀρὰς 
ΕἸΓΟΊΤΟΙ aq. 
2 , » VA VA VA 
Asovur co δ᾽ ἐλάχιστα τούτων καὶ τούτω πεντακισχίλια 1544: 
K 7 në sy ᾿ N Hercnles, 
3 κῶι pupia λογίζονται εἰναι ες Αμασιν βασιλέα. καὶ «ἰτεῖϊεν κα. 
Ὁ » 2 3 vd N 9 71 .. Ὁ L 3843 
tavra Alyvurrtia drpextas pari ἐπίστασθαι, ἄϊειί τε 70 Pan, tem- 
pore aliquo 


4 λογιζόμενοι, καὶ αἰεὶ ὠπογραφόμενοι τὼ ἔτεω. Alo postan. 
7 7 e 9 s 7, ad ᾽ὔ 7 ) 1284. 
γύσῳ μέν νυν τῷ ἐκ Σέμέλης τῆς Κάδμου λεγομένῳ γε- 
γέσθαι, κατὰ ἑξακόσια ἔτεα καὶ χίλια μάλιστά ἐστι ἐς 
ἐμέ Ἡρακλέϊ δὲ τῷ ᾿Αλκμήνης, κατὰ sivaxdria “ërea' 175 

NA £ se 2 2 VA N e 7 
sIlavi dë τῷ ἐκ Πηνελόπης, (ἐκ ταύτης γὰρ καὶ Ἑρμέω 75 
΄ 7 e e ë , 
λέγεται γενέσθαι ὑπὸ EAAnvar ὁ Πάν") ἐλάσσω ἔτεώ 
, Land e N g N N , ’ ’ ha 
SITI τῶν E kët κατὰ Ta oxTaxKOTIA pana ἐς 
146: ἐμέ. Τούτων ὧν ἀμφοτέρων πάρεστι χρᾶσθαι τοῖσι τίς Herodoti 


E 
πείσεται λεγομένοισι μάλλον ἐμὲ δ᾽ ὧν ἡ περὶ αὐτῶν 80 ue νίαν 
de ortu bo- 
2 γνώμη ἀποδέδεκται. εἰ μὲν γὰρ φανεροί τε ἐγένοντο καὶ rum kë 
rum apu 


κωτεγήρασαν καὶ οὗτοι ἐν τῇ Ἑλλάδι, κατώπερ ” Hpar  Grecos. 
κλέης ὁ εξ ᾿Αμφιτρύωνος γενόμενορ,, καὶ dy καὶ Διόνυσος 
ὁ ἐκ Σεμέλης, καὶ Πὰν ὁ ἐκ Πηνελόπης γενόμενος, ἔφη 
x N , Y ev δ ͵ὔ si 
ὧν τις, Kai τούτους ἄλλους, Avdpas γενομένους, ἔχειν ὃς 
3TA ἐκείνων οὐνόματα τῶν προγεγονότων θεῶν. γὺν δὲ Διό- 
2 « c » 4 7 2 N 
γυσόν τε λέγουσι οἱ Ἕλληνες, ὡς αὐτίκα Ὑενόμοενον ἔς Τὸν 
N ἃ» 7 Ν NY , ᾽ὔ N c N 
penpov ëyeppar Laro Zevç, καὶ ἡνείκε ES Nurav τὴν ὑπερ 
Αἰγύπτου ἐοῦσαν ἐν τῇ Αἰθιοπίη" καὶ Πανός γε πέρι οὐκ 
ς πλείονα P.K.F. πλέονα τούτων ὅ. 146. 
d ψηφιζόμενοι εἰ. in P. ἃ αὐτέων] αὐτῶν F.S. 
ς« Sic M.K.P. ἔτεα om. 8. al. b “Ἡρακλῆς F.a. 
ἐννακόσια ὃ. ἩἭ ρακλέϊ δὲ usque ad € Sic E. Vulgo γενομένους ἄν- 
fin. cap. οἴῃ. F. dpaç Mox νῦν τε 5. 


Γ Sic plerique cum Eustath. 4 ἀνερράψατο S. Eustath. Dio- 
Od. EP p. 1435, 57 C82, 18. ἐκ Nys. 1153. ἐρράψατο K. ἐράψατο 


om. S.V. F. Mox Νύσαν S.V.P.K.F. Pa- 
8 τὰ om. Ald. b.d.V.S.F. m. ris. Νύσσαν vulgo cum ËEu- 
sec. stath. 
U 3 


147 
Notitia re- 
ram in ZË- 
gypto de- 
hinc gesta- 
rum, jam 
certiors 

xii reges 
creati ab ἃ. 


148 
Labyrin- 
thum edi- 
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ΝΜ 3 sm ad μι vi 7 εδῷ 7 3 Ed 
4ἐχουσι εἰπεῖν OK ἐτράπετο γεένομένος. ONËA μοι ὧν Ὑε- go 


γονε, ὅτι ὕστερον ἐπύθοντο οἱ Ἕλληνες τούτων τὰ οὐνό- 
ματα, ἢ τὼ τῶν ἄλλων θεῶν ἀπ᾽ οὗ δὲ ἐπύθοντο χρόνου, 
, Pd 7 Ne cë 
ἀπὸ τούτου γενεηλογέουσι αὐτῶν τὴν γένεσιν. Ταῦτα μέν 
7 N » 3 ΄ 

γυν Autoi Αἰγύπτιοι λέγουσι. 

aj dë εἰ δ Y xY N , VA ΄ 

Ora dë οἱ "τε ἄλλοι ἄνθρωποι καὶ Αἰγύπτιοι Aë-9s 
γουσι, ὁμολογέοντες τόσι ἄλλοισι, κατὼ ταύτην τὴν 


χώρην γενέσθαι, ταῦτ᾽ ἤδη φράσω" προσέσται δὲ τι ὃ αὐ- 


«τοῖσι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος. ᾿Ἐλευθερωθέντες Αἰγύπτιοι 


μετὼ τὸν ἱρέα τῶ Ἡφαίστου βασιλεύσαντα, (οὐδένα 
γὰρ χρόνον “cici τε ἦσαν ἄνευ βασιλέος διαιτᾶσθα:,) 
ἐστήσαντο δυώδεκα βασιλέας, δυώδεκα μοίρας δασά- : 


3μενοι Αἴγυπτον πᾶσαν. οὗτοι ἐπιγαμίας ποιησάμενοι, 


ἐβασίλευον, νόμοισι “τοισίδε χρεώμενοι, μήτε καταιρέειν 
ἀλλήλους, μήτε πλέον τι δίζησθαι ἔχειν τὸν ἕτερον τοῦ 


«ἑτέρου, εἶναί τε φίλους τὰ μάλιστα. 'τῶνδε δὲ ἐΐνεκα 5 


τοὺς νόμους τούτους ξεποιεῦντο, ᾿ ἰσχυρῶς περιστέλλον- 
τες. ἐκέχρητό σφι κατ᾽ ἀρχὰς αὐτίκα ἐνισταμένοισι ἐς 
τὼς τυραννίδας ““ τὸν χαλκέη φιάλη σπείσαντα ᾿αὐτῶν 
“key τῷ ἱρῷ τοῦ Ἡφαίστου, τοῦτον ἁπάσης βασιλεύ- 
“σειν Αἰγύπτου." ës yap dy τὰ πάντα: ἱρὰ συνελέ- 
γόντο. Καὶ δὴ σφι μνημόσυνα ἔδοξε λιπέσθαι ΚΟΥ" 10 
δόξαν dë σφι, ἐποιήσαντο λαβύρινθον, ὀλίγον ὑπὲρ τῆς 


€ δῆλα ὧν μοι ἐγέγονεν S.V. P.K. Vulgo τοῖσδε. 

[τῶν δὲ F. 

E ἐπκοιέοντο F. 

h ἰσχυροὺς S.V. qui mox cum 
F. ἐκέχρητο, probante VVessel. et 
conferentec. 151. 111. 64. VII. 
220. ἐκέχρηστο Ald. 

i αὐτέων] αὐτῶν F. om. 8. 

k ἐν τῷ] ἂν 5.00. 

1 ὡς γὰρ 8. ὃς γὰρ V. ὡς γὰρ δὴ 
τὰ πάντα ἐς ἱρὰ σ. Schaeferus. 


147. 

2 te om. M.K.P.F. VVessel. 

b Sic S.M.K.P.F. Paris. αὐ- 
τοῖς vulgo. 

ς οἵω V. Mox βασιλέος cum 9. 

d Sic S.V. Vulgo ἐς ὃ. μ. cf. 
Valcken. ad VII. 121. Adde IV. 
148. et Schefer. ad Bosii Ellips. 
p. 683— 427. SCEVVEIGH. 

“ Sic Reizius. τοῦσιδε M.S.V. 


EUTERPE., II. 


λίμνης τῆς “Moipios, kara Kpoxodei Av καλεομένην σπό- 

λιν μάλιστά KR κείμενον" τὸν ἔγὼ ἤδη "ἴδον λόγου μέζω. 

᾽ U N mp ΄ ΄ Fi NEN 3. 92 
,εἰ γάρ τίς τὼ εξ Ἑλλήνων τείχεώ TË καὶ “ἔργων ἀπό- 15 
δεξιν συλλογίσαιτο, ἐλάσσονος πόνου 


NS Κ 
por, 


μετέωρα τῶν οἰκημάτων αὐτοί TË ἱὁρέομεν διεξιόντες, καὶ 
, N 9 PA ΄ ᾿ N dë m 7 SN ec 2 7 
avuroi θεησώμενοι λεγομεέγ᾽ τῷ QË αὐτῶν υπογαάιω λδ- 
3 ’ ς N , nda “" , 4 
5 Ὑοισι ἐπυνθανόμεθα. οἱ γὰρ ἐπεστεωτες των Αἰγυπτίων 30 


d 


Së 4 N ΄ e 4 N ΄ 
πεντακοσίων KAL χιλίων ἐκάτερῶ. TA μὲν γυν 


δεικνύναι αὐτὰ οὐδαμῶς ἤθελον, φάμενοι θήκας αὐτόθι 


T end , na , 
εἶναι τῶν TË ἀρχὴν τὸν AaBipirdev " τοῦτον οἰκοδομησα- 


148. 

8 Mupeç $.V. Μοχ κροκοδείλου S. 

Ὁ εἶδον F. dë 

€ ἔργα 8. cf. Eustath. 1]. p. 
286, 3Z8— 217, 5. 

ὁ τὸ day V. τὰ dy τῆς δαπάνης ὃ. 

t γεώς ἐστι S.V. Supra ἀξιόλο- 
γός δε (sic) 8. 

' Sic S.K.P.V.M.F.b. μεγίσ- 
των R.a.c. Ald. VVessel. Mox ai 
αὐλαὶ 8. 

8 Sic M.P.K.F. ΑἹ. βορέην cum 
a.c.S. 

h ἔξωθεν om. S.V. 

' Sic R.M.V.P.K.F. Paris. tr 


ἐκείνῃσι 8. Ald. 

k Videtur aut πεντακόσια καὶ 
χίλια corrigendum, aut tali quo- 
dam modo, κεντακοσίων καὶ χιλίων 
ἑκατέρων ἐόντων. SCENVEIGH. 

ISic Reizius e corr. VVesse- 
lingji, citantis II. 106. V. 40. 
Heraclitum Clement. Al. Strom. 
III. p. 520. cf. Koen. ad Gre- 
gor. Dial. lon. 23. ὁρέωμεν S.F. 
ὁρῶμεν P.K. ὡρέομεν edd. plere- 
que. 

πὸ αὐτέων) αὐτῶν F.S. 

” τούτων M.P.K. Vulgatun 
babent F.a.c al. 


υ 4 
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X N J 
τε ἂν καὶ dard- 
Vas φανείη tëra τοῦ λαβυρίνθου τούτου" καί τοι ἀξιόλο- 
7 N Et 2. 7 ΄΄ e” ν N KT, 9 J 
yes γε καὶ ὁ Sy Ἐφέσῳ “ἐστὶ γηὸς, καὶ ὁ ἐν Σάμω" 
3 7 N e ΄ Pa ON 
σῶν μὲν γυν KALI αἱ πυραμίδες λόγου μέζονες, καὶ σπολ- 
λῶν ἑκάστη αὐτέων Ἑλληνικῶν ἔργων καὶ ᾿μεγάλων 
ἀνταξίη᾽ ὁ δὲ δὴ λαβύρινθος καὶ τὰς πυραμίδας ὑπερ- 20 
λβάλλει. τοῦ γὰρ δυώδεκα μέν εἰσι αὐλαὶ κατάστεγοι, 
ἀντίπυλοι ἀλλήλησι, SË μὲν πρὸς 5 βορέω, ἕξ δὲ πρὸς 
γότον τετρωμμένωι συνεχέες᾽" τοῖχος δὲ ἢ ἔξωθεν ὁ αὐτός 
΄ 2. 7 VË ” N N 
«σφεας περιέργει. οἰκήματα δ᾽ ἔνεστι διπλᾶ, τὰ μὲν, 25 
ὑπόγαια, τὰ δὲ, μετέωρα ἐπ᾿ ἐκείνοισι, τρισχίλια ἀριθ-- 


176 
ficant, opus 
majus 
quam vel 
pyramides : 
ejus et py- 
ramidis 
quam ad- 
junctam 
habet, de- 
scriptio 


πόνοις ἐπα τ" al “eli —— ————— 


296 


HERODOTI 


6 μένων "βασιλέων, καὶ τῶν ἱρῶν κροκοδείλων. οὕτω τῶν 
μὲν κάτω πέρι εἰκημάτων ἀκοὴ παραλαβόντες λέγομεν" 
ττὰ δὲ ἄνω, μέζονα ἀνθρωπηΐων ἔργων, αὐτοὶ Ῥὁρέομεν. ai: 
τε γὰρ ἔξοδοι dia τῶν “oreyësv, καὶ οἱ ᾿ἑλιγμοὶ διὰ 
τῶν αὐλέων ἐόντες ποικιλώτατοι, θώυμω μυρίον παρείχοντο 
ἐξ αὐλῆς τε ἐς τὰ οἰκήματα διεξιοῦσι, καὶ ἐκ τῶν οἰκη- 
μάτων ἐς παστάδας, "ἐς στέγας TË 'άλλας ἐκ τῶν 
παστάδων, καὶ ἐς αὐλὰς ἄλλας ἐκ τῶν οἰκημάτων.. 
8 ὀροφὴ δὲ πάντων τούτων, Adi, xardxep οἱ τοῖχοι" “ci 
δὲ τοῖχρι, τύπων ἐγγεγλυμμένων πλέοι. αὐλὴ δὲ “ἑκάσ- 
τη, περίστυλος, λίθου λευκοῦ ἁρμοσμένου τὰ μάλιστα. 
φτῆς δὲ γωνίης τελευτῶντος τοῦ λαβυρίνθου ἔχεται πυραμὼς 
τεσσερακοντόργυιος, ἐν τὴ "ζῶα μεγάλα ἐγγέγλυπται". 

ὁδὸς δ᾽ ἐς ᾿ αὐτὴν ὑπὸ γὴν πεποίηται. 

Tev δὲ λαβυρίνθου τούτου ἐόντος τοιούτου, θώυμα ἔτι 
μέζον "παρέχεται ἡ Μοίβιος καλεομένη λίμνη, παρ ἣν ὁ 
λαβύρινθος οὗτος οἰκοδόμηται. τῆς τὸ περίμετρον τῆς πε- 
μιόδου εἰσὶ στάδιοι ἑξακόσιοι καὶ τρισχίλιοι, σχοίνων ἐξ-. 
ἥκοντα ἐόντων ἴσοι καὶ αὑτῆς Αἰγύπτου τὸ παρὰ θά- 

1λασσαν. κέεται δὲ μακρὴ ἡ λίμνη πρὸς " βορῆν TË καὶ 
γότον, ἐουσα βάθος, τὴ βαθυτάτη “αὐτὴ ἑωυτῆς, πεντη-- 
3 κογτόργυιος. ὅτι δὲ χειροποίητός ἔστι καὶ ὀρυκτὴ, αὐτὴ 
δηλοῖ. ἐν γὰρ μέση τῇ λίμνη μάλιστά KR ἑστᾶσι δύο! 


9 βασιλήων] βασιλέων F.S. 

P Sic Reiz. ὁρῶμεν S.V. ὡρέω- 
μεν F. ὡρέομεν edd. plereque. 

4 γέων V.S. 

' εἰωγμένοι P.K.F. Μοχ xa- 
ρείχοντο S. et ἐς τὰς παστάδας. 

5 ἐστεγασμένας ἄλλως, ἐκ τῶν 
ᾳαστ. δὲ ἐς τὰς αὐλὰς 8. ἐστέγασ- 
za: V. 

t ἄλλας om. V. ed. Gron. 

Y οἱ δὲ τοῖχοι om. V.S. qui mox 


Y αὐτη»---τοιαύτου C. 140. OM. 
S.V. 
149. 
ἃ φάρεστιν ἡ Μύρως V.S. 
b Bejo V.S. Alii βορέην. Supra 
κεῖται 8. 


ς αὐτὴ om. F. 
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vd dd e ΄ , 9 N 
πυραμίδες, τοῦ ὕδατος ὑπερέχουσαι πεντήκοντα ὀργυιὼς 
ἑκατέρη, καὶ τὸ κατ᾽ ὕδατος οἰκοδόμηται ἕτερον τοσοῦτο" 
N 2 ν 3 ΄ yx N 7. 2 
καὶ ἐπ ὠμῴφοτέρησι ἔπεστι κολοσσὸος λίθινος, κωτημέγος 
4ἐν θρόνω. “οὕτω αἱ μὲν πυρωμίδες εἰσὶ ἑκατὸν ὀργυιέων, 


lacu pisci- 
um pro- 
ventus. 


αἱ δ᾽ ἑκατὸν ὀργυιαὶ fNxami εἰσι στάδιον ἐξώπλεθρον" 60 


Ssfarëdov μὲν τῆς ὀργυιῆς μετρεομένης, καὶ τετρωπή- 
χεος᾽ ὑτῶν ποδῶν μὲν τετρωπαλαίστων ἐόντων, τοῦ δὲ 
ἐπήχεος, ἱξαπαλαίστουκ Τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἐν 'τῇ λίμνη, 


ὐθ N N , x e Ὁ d N δ d MY 7 
AVUKYEVES μὲν οὐκ ἐστι ἄγυσβος γαρ δὴ σδείγως ἔστι τάυ- 


τη ἐκ τοῦ Νείλου δὲ κατὰ διώρυχω ἐσήκται, καὶ ἕξ 6ς 
μὲν μῆνας ἔσω ῥέει ἐς τὴν λίμνην, ἐξ δὲ μῆνας ἔζω ἐς τὸν 


6 Νεῖλον αὖτις. καὶ ἐπεῶν μὲν ἐκρέη ἔξω, ἡ δὲ τότε τοὺς 
ἐξ μῆνας ἐς τὸ βασιλήϊον καταβάλλει ἐπ᾽ ἡμέρην SxAT- 


7 , 2 3 M 5) 7 , N N » NA 
τὴν τάλαντον ἀργυρίου ἐκ τῶν ixbuev” ἐπεὼν dë ἐσίη τὸ 


καὶ ὡς ἐς τὴν Σύρτιν " τὴν ἐν Λιβύη exdidoi ἡ λίμνη αὕτη 
ὑπὸ γῆν, Ὀτετραμμένη TO πρὸς ἑσπέρην ἐς τὴν “μεσό- 
Ν NY Ne N ed , ΄ N “Ὁ 

2 γαιῶν παρὼ TË ὄρος τὸ ὑπὲρ Μέμφιος. ἜἘπεΐ τε δὲ τοῦ 


ISO ὕδωρ ἐς αὐτὴν, εἴκοσι μνέας. "Ἔλεγον δὲ οἱ ἐπιχώριοι 70 Lacum 


subterra- 
neo ineatu 
in Syertin 
exire: ter- 
ram effos- 
sam, jac- 
esse 


4 , 4 N mo ST tam 
ὀρύγματος τούτου οὐκ Cipeoy τὸν χοὺν οὐδαμοῦ ἐόντα, 75in Nilum: 


AN N ΄, T ἃ » 2 Ν 4 » 4 
ἐπιμελες Yap δὴ pos ἡν, εἰρόμην τοὺς ὥγχίστῶ οἰκέον- 
»"Ὕ᾽: 2 (74 V e MM e) t e Nx 
ϑτας τῆς λίμνης, ὅκου εἴη ὁ χοὺς ὁ ἐξορυχθείς. ci dë ἐφρα- 
VA 74 , 2 N 3 ΄ x . ey N 
σάν po va ἐξεφορήθη, καὶ εὐπετέως ἔπειθον ndea Yap 
λόγῳ καὶ ἕν Νίνῳ TË ᾿Ασσυρίων πόλι γενόμενον “ἕτερον 


4 δὶς ἃ. Vulgo τοσοῦτον cum 8. 


Ὁ τετρημένη F. 
t τούτῳ S.V. 


€ μεσογέαν S.V. Mox ëpav pro 


[δίκαιαι om. V.S. speoy 8. 
8 ἑξαπέδου S.V.M.P.K. ἑξαπό- d Sic VVessel. εἰρήμην V.S. npë- 
δου Ald. F.a.c. pay vulgo. 


h τῶν ποδῶν δὲ 8. 
i τῇ om. F. 
150. 
δ Sic V.S.a. Ald. τὴν ἐς Λιβύην 
M.P.K.F.b. Gron. VVess. 


€ ἥδε γὰρ λόγον Ε΄. λόγαν item 
b.d. 


Γ Sic M.K.a.c. ἕτερον τοιοῦτον 
P.S.V.F.b. ἕτερόν τι τοιοῦτο Ald. 
Scheefer. 


fures qui 
Sardanapal- 
li thesauros 
Nini com- 
pilassent, 
idem fe. 
cisse. 


τα 
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“τοιοῦτο. TA γὰρ p Σαρδαναπάλλου τοῦ Νίνου ἢ βασιλέος 8ο 
2 122 7 N 7 2 θ ᾿ 

χρήματα, ᾿εὐντῶ μεγάλω, κάι φυλασσομᾶνω ἐν θησάαυ- 128 
gpoiri “xarayaiuri, ἐπενόησαν κλῶπες ἐκῴφορῆσαι. ἐκ 
δ 3 pe 7 ' 2 s 4 e to ç N 

ἡ ὧν τῶν σφετέρων οἰκίων ἀρξάμενοι οἱ κλώπες, ὑπὸ 
6 γὴν ἱσταθμεόμενοι ἐς τὰ βασιλήϊα οἰκία “dpurrov. τὸν 

Ὁ δὲ χοὺν τὸν οἐκφορεόμενον ἐκ τοῦ ὀρύγματος, ὅκως 8ς 
Pyëvare γὺξ, ἐς τὸν Τίγριν ποτωμὸν, παρώρρέοντα τὴν 
Nëvov, ἐξεφόρεον᾽ ἐς ὃ κατεργάσαντο ὅ τι ἐβούλοντο. 
ἡτοιοῦτον ἕτερον ἤκουσω καὶ τὸ τῆς ἐν Αἰγύπτῳ λίμνης 
ὄρυγμα γενέσθαι" πλὴν οὐ νυκτὸς, ἀλλῶὼ μετ᾽ ἡμέρην 
ποιεύμενον ὀρύσσοντως γὰρ τὸν χοὺν τοὺς Αἰγυπτίους, go 
ἐς τὸν Νεῖλον φορέειν ὁ dë, ὑπολωμβάνων, ἔμελλε δια- 


χέειν. ἡ μέν νυν λίμνη αὕτη οὕτω λέγεται ὀρυχβῆναι. 
Τῶν δὲ δυώδεκα "βασιλέων δικαιοσύνη χρεωμένων, 

7 N Va e yx 3 NM E Φ᾿(ὦ mm t€ E ὔ se 

dya χρόνον ὡς ἔθυσαν ty τῷ ἱρῷ τῶ Ἡφαίστου, τῇ 


ὑστάτη τῆς ὁρτῆς μελλόντων κατασπείσειν, ὁ ἢ ἀρχιρεὺς ος 
οἐξένεικέ σφι φιάλας χρυσέας, τῆσί περ ἐώθεσαν σπέ»- 


“ e , ᾿ ’ cv bi N 
baura ὡς οὐκ εἶχε φιαλὴν ὁ tryartos ἐστεὼς 


αδειν, ἁμαρτὼν τοῦ ἀριθμοῦ, ἕνδεκα, δυώδεκα ἐοῦσι. ἔν- 


ὁ αὐτῶν 


ἐΨαμμίτιχος, περιελόμενος τὴν κυνέην, ἐοῦσαν χαλκέην, 


8 Σαρδαναπάλλου M.K.P. Paris. 
et sic Maximus Tyr. X. 9. Phi- 
lo Jud. II. p. 536. Lucian. Dea 
Syr. 40. Scaliger ad Euseb. p. 
63. Sic etiam Justinus et Oro- 
sius. Alii Σαρδανακάλου cum 8. 

b βασιλῆος) βασιλέως F.S. 

' ἐόντα μεγάλα χρήματα P.K.S. 
V.F.a. 

k καταγέοισι V.S. 

i Sic K.V.S.F.a. Al. σταθμε- 
ώμενοι. 

m Sic S.V. Schefer. ὥρυσσον 
vulgo. 

ῃ δὲ om. F. 


7 “ 7 E s e 
ZUFËTYE TË καὶ ἔσπενδε. κυνέας ἰδὲ καὶ οἱ ἄλλοι EH- 


9 Sic M.K.P.F. Paris. Alii 
ἐκφερόμενον cum ὃ. 
P γίνοιτο S.V. 


151. 

8 βασιλήων] βασιλέων F.S. 

Ὁ ἀρχιερεὺς F.a. 

€ ἐξήνεικε S.V. qui mox ἐώθη- 
σαν. 
d αὐτέων] αὐτῶν F.S. 

ε Ψαμμήτιχος S.V.P.K. Athe- 
nëus. Ψαμμέτιχος F. Paris. cf. 
C. 2. 

f Sic M.S.V.P.K.F. Paris. 
γὰρ kai Ald. 

8 πάντες F.a.S. Ald. 


EUTERPE. II. 299 


πάντες ἐφόρεόν “te βασιλέες, καὶ ἐτύγχανον τότε Ëxov-1 
τες. Ψαμμέτιχος ' μέν νυν οὐδενὶ δολερῷ νόω χρεώμενος, 
εὐπέσχε τὴν κυνέην. οἱ δὲ, “ëv φρενὶ λαβόντες τό të ποιη- 
θεν ἐκ Ψαμμιτίχου, καὶ τὸ χρηστήριον ὅ τι ᾿ἐκέχρητόϑ 
σφι, τὸν χαλκέη σπείσαντα αὐτῶν φιάλη, τοῦτον ᾿ βα- 
σιλέα ἔσεσθαι μοῦνον Αἰγύπτου" ἀναμνησθέντες τοῦ " χρησ- 
μοὺ, xrihvas μὲν οὐκ ἐδικαίωσαν Ψαμμίτιχον, ὡς ἀνεύ- 
pirxov βασανίζοντες ἐξ οὐδεμιῆς ο προνοίης αὐτὸν ποιή- 
ravra' ἐς δὲ τὰ tha ἔδοξέ σφι διῶξαι, ψιλώσαντας το 
τὼ πλέστα τῆς " δυνώμιος" ἐκ δὲ τῶν ἑλέων “ ὁρμεώμενον 
152 μὴ ἐπιμίσγεσθαι τῇ ἄλλη Aiyunta. Τὸν δὲ Ψαμμίτι-  Prior ejus 


“ 2 7 N , Pe fa quan- 

Xov τοῦτον, πρότερον "φεύγοντα τὸν Αἰθίοπα ZaBaxav, ἄὸ δι τας 
“ p N 7 b N , 7 sa 7 acciderit 
ὃς οἱ τὸν KaTËpa Νεκὼν ὠπέκτεινε, Tourov Devyorra  quomodo 


» ε 4 7 , me s 3 um Τό- 
τότε ἐς Συρίην, ὡς ἀπαλλάχβη ἐκ τῆς “ὄψιος τοῦ ὀνείρου 15 Λάμπις 
- Aj , , 2 8 δ “ ἃ om solusreg- 
ὁ Αἰθίσψν, κατήγαγον Αἰγυπτίων οὗτοι οἱ ἐκ νομοῦ τοῦ nana οἰκεῖ. 
. , t ab 6 
τΣαϊτεώ εἰσι. μετὰ dë, βασιλεύοντα, τὸ δεύτερον πρὸς 650.” 
τῶν ἕνδεκα βασιλέων καταλαμβάνει μιν dia τὴν κυνέην 
3 e J T e 
8 φεύγειν ἐς TA ἔλα. Ἐπιστάμενος ὧν ὡς περιυβρισ- 
, ν N .κκκ γῪὟ"ἡΣ , δ ΔΖ 
μένος εἴη πρὸς αὐτῶν, ᾿ἐπενόεε τίσασθαι τοὺς διώξαν- 20 
7 δέ Ka , “ 7 3 N ΄ 
4τὰς. πέμψαντι dë Eci ἐς Βουτοὺν πόλιν ἐς τὸ χρηστήριον 179 


h çë om. S.V. βασιλέες ex 8. Σαβάκον. 


pro βασιλῆες. Ὁ Νέκων S.V. Vall. edd. re- 

' Sic M.S.V.P.K.F.a.b.d. δέ cent. Ἑκὼν Ald. R.a.c.F. 'Exdy 
γυν 6. et vulgo. K. κων M.P. Gronov. cf. Leo- 

k ty em. $S.V. pardi Em. VII. 12. 

1 ëxëxpyro S.V. Schefer. cf.c. 5 Sic P.S.V. Ald. ἔψεως M. 
147. ἐκέχρηστο al. ὄψεος Steph. Gron. 

m βασιλῆα) βασιλέα F.S. d Sic F.a.S. Ald. Σαϊτέων K.P. 

Ὁ χρηστηρίου ὃ. Ὁ. Vulg. om. artic. 

0 αἰτίης S.V. e Sic P.M.K.R.V.F. Paris. 

P Sic V.S.P.K.F. Paris. δυνά- φεύγοντα Ald. φεύγοντα διὰ τὴν 
puos Ald. Ali δυνάμεως. κυνέην 8. 

4 ὁρμεώμενον Ald. R.F. Paris. ' Sic V. Paris. R. Ald. ἐκ- 
ὁρμώμενον S.M. Gronov. ενόησε S. ἐπενόει M.P.K.F. 

152. 8 οἱ om. $.V. qui mox ἐν g τὸ 


4 φεύγοντα om. $.V. qui mox χρηστήριον. 
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τῆς Λητοῦς, ἔνθα dy Αἰγυπτίοισι ἐστι ᾿μαντήϊον ἀψευ- 
δϑέστατον, ἦλθε χρησμὸς, ὡς τίσις ἥξει ἀπὸ θαλάσσης 
ς χαλκέων ἀνδρῶν ἐπιφανέντων. καὶ τῷ μὲν δὴ ἀπιστίη 
μεγάλη ὑκεκέχντο, “ χαλκέους οἱ ἄνδρας ἥξειν ἐπτικού- "ς 
ὄρους. χρόνου dë οὐ παλλοῦ διελθόντος, drayxain κατ- 
ἔλαβε “lavas τε καὶ Kapas dydpas, ἱκατὰ ληΐην ἐκ- 
πλώσαστας, ἀπενειχθῆναι ἐς Αἴγυπτον ἐκβάντας δὲ ἐς 
γῆν, καὶ "ὁπλισθέντας χαλκῶ, ἀγγέλλει τῶν τις Αἰ- 
γυπτίων ἐς τὰ ἔλεα ἀπικόμενος τῶ Ψαμμιτίχω, (" ὡς 30 
οὐκ ἰδὼν πρότερον χαλκῷ ἄνδρας ὁπλισθέντας,) ὡς χάλ.- 
χέοι ἄνδρες ἀπιγμένοι ἀπὸ θαλάσσης λεηλατεῦσι τὸ 
ἡπεδίον. ὁ δὲ, μαθὼν τὸ χρηστήριον ἐπιτελεύμενον, φίλα 
τε TO: Ἴωσι καὶ Καρσὶ ποιέεται, καί σφεας, μεγάλα 35 
8βὑπισχρεύμενος, πείθει μετ᾽ ἑωυτοῦ γενέσθαι. ὡς δὲ ἔπεισε, 
οὕτω ἅμα τόϊσι μετ᾽ ἑωυτοῦ βουλομένοισι Αἰγυπτίοισι, 
καὶ τοῖσι ἐπικούροισι, καταιρέει τοὺς βασιλέας. 
Κρατήσας δὲ Αἰγύπτου πάσης ὁ Ψαμμέτιχος, ἐποίη- 
σε rë Ἡφαίστῳ προπύλαια ἐν Μέμφι, τὰ πρὸς νότον 40 
ἄνεμον τετραμμένα αὐλήν TË TË “Ari, ἔν τῇ τρέφεται 
ἐπεὰν pari ὁ Ατις, οἰκοδόμησε, "ἐναντίον τῶν προπυ- 
λαίων, πᾶσάν τε περίστυλον ἐοῦσαν, καὶ τύπων πλέην" 
ἀντὶ δὲ κιόνων, ὑπεστῶσι κολοσσοὶ δυωδεκαπήχεες τὴ 
αὐλῇ. ὁ δὲ “Axis, κατὼ τὴν Ἑλλήνων γλῶσσάν ἐστι 45 
Ἔπαφος. Τοῖσι δὲ Ἵωσι καὶ τοῖσι "συγκατεργασα- 


Β μαντήιον V.K.F.a.b.d. ΑΙ. m ὀπλισμένους R. 
μαντεῖον voc. om. Ald. c. ἀψευ- Ὁ ὃς Ὁ. 


δέστατον χρηστήριον ὃ. 153. 
i ' ἥξει ci Scheeferus. 8 ἀντίον P. 
k χαλκέους ἄνδρας hinc Eustath. 154- 
P. 1031, 16— 1037, 31. Liba- " συγκατεργασμένοι P. καὶ τοῖσι 


nius T. II. p. 120. VVESSEL. Καρσὶ τοῖσι συγ. ὃ. Ald. Mox ëxer- 
' Citat Gregorius Dial. Ion. τας 8. 
69. ληῖν 8. qui mox ἀκενεῖχθαι. 
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μένοισι αὐτῷ ὁ Ψαμμίτιχος δίδωσι χώρους ἐνοικῆσαι 
ἀντίους ἀλλήλων, τοῦ Νείλου τὸ μέσον ἔχοντος" τοῖσι 
2 oiviuara ἐτέθη Ὁ Στρατόπεδα. τούτους τε dy σῴι τοὺς 


“ N e 7 7 4 Pd 
χώρους δίδωσι, καὶ τἄλλα TA ὑπέσχετο πάντα Arrë-so 
δωκε “καὶ δὴ καὶ παῖδας “ 


παρέβαλε αὐτοῖσι Αἰγυπ- 


ϑτίους, τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν ἐκδιδάσκεσθαι. ἀπὸ δὲ 

τούτων ἐκμαθόντων “τὴν γλῶσσαν οἱ γὺν ἑρμηνέες ἐν Αἰ- 
J 2 c δὲ γ 7 N ε rm 7 

«γύπτω γεγόνασι. οἱ θὲ ἴωνες τε καὶ οἱ Καρες τούτους 


N ἢ 2 ν» ΄ ZN Po IN δὲ te 
τοὺς χώρους οἰχῆσαν χρόνον ἔπι KOAAOV” εἰσι QE oUTOL SS 


οἱ χῶροι πρὸς θαλάσσης, ὀλίγον ἔνερθε Βουβάστιος " πό- 
λιίος, ἐπὶ τῷ Πηλουσίῳ ἱκαλευμένῳ στόματι τοῦ Νεί- 
sAsv. τούτους μὲν δὴ χρόνῳ ὕστερον βασιλεὺς "Αμασις 
ἐξαναστήσας, ἐνθεῦτεν κατοίκισε ἐς Μέμφιν, φυλακὴν 


e “ VJ N , 7 
GEGUTOV ποιεύμενος πρὸς Αἰγυπτίων. 


Αἱ 7, ed d 3 ’ 4 

τῶν ἐν Αἰγύπτω, οἱ ENAgveç οὑτω ἐπιμισγόμενοι Tou- 
ON ” 4 y N 

TOJË TA περὶ Αἰγυπτὸον γινόμενω ἀπὸ Ψαμμιτίχου 


΄ , ’ 7’, N N 
βασιλέος ἀρξάμενοι πάντα καὶ τὼ 


κυ 12 , 
ὑστερον ἐπιστώ- 


μεθα ἀτρεκέως. πρῶτοι γὰρ οὗτοι ἐν Αἰγύπτῳ ἀλλό- 


γλωσσοι κατοικίσθησαν. “ek ὧν δὲ " ἐξανέστησαν χρ΄- 6 


3 7 IN ci e NA ad Po N N 9 VV” 
pay, εν TOUTOITI dy οἱ TË OAKOI τῶν VEGY και TA eper 


τῶν οἰκημάτων τὸ μέχρι ἐμεὺ ἤσαν. 
γυν οὕτω ἔσχε “THY Αἴγυπτον. 
15,5 Τοῦ δὲ χρηστηρίου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ πολλὰ ἐπεμνήσ- 


Ὁ τὰ Στρατόκεδα S.V. 

Sic S.V. Ald. R. Paris. καὶ 
sec. om. M.K.P.F. cf. VIT. το. 
VIII. 79. 130. 

4 qapëtaBe S.V.b. Mox διδάσ- 
κεσθα: ὃ. 

€ τὴν γλῶσσαν M.P.K.S.V.F. 
Paris. τὴν ᾿Ελλάδα γ. edd. vett. 
Mox τε om. 8. 

f χρόνους cik. χῶρον 8. 

8 Sic P.S.V.E. Paris. cf. Diod. 


Ψαμμίτιχος μέν 


I. 67. πρὸς ὀλίγον θαλάσσης alii. 

i gdo K.V.S.P.F.a. πόλεος 4}1}. 

i Sic S.V. καλεομένῳ M.P.F.a. 
edd. vett. Mox κατοίκησεν ὃ. edd. 
vett. Receptam tuetur F. 

k ὕστερα S.V. 

1 ἐπιστάμενοι b.d. 

mëdënc. 

” Sic M.P.K.S.V.R.F. Paris. 
Vulgo ἀνέστησαν. Mox ἐρίπια 8. 

0 Sic S. τὴν al. om. 


Τούτων dë οἰκισθέν- 60 


Agrum dat 
lonibus et 
Caribus, 
quos Ama. 
sis postea 
Memphin 
traductos, 
ad custodi- 
am corporis 
habuit: o- 
rigo inter. 
pretum iq 
JEgypto: 
res ZEgypti 
jam certius 
cognite. 


180 


tone ο- 
ulum 
urbe 
to. 


156 
acus prop- 
vid tem- 
umetin 
) Chemmis 
sula, na- 
ms, ΕΧ QUO 
mpore ibi 
ecultatus 
tuit Orus. 
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θην ἤδη, καὶ "δὴ λόγον περὶ αὐτοῦ ὡς ἀξίου ἐόντος 
Ἰποιήσομαω. τὸ γὰρ χρηστήριον τοῦτο pro ἐν Αἰγύπτω, zo 
ἔστι μὲν Λητοῦς ipor, ἐν “πόλι δὲ μεγάλη ἱδρυμένον, 
κατὰ τὸ Σεβεννυτικὸν καλεόμενον στόμα τοῦ Νείλου, 
ϑάγαπλέοντι ἀπὸ θαλάσσης ἄνω. οὔνομα δὲ τῇ KON 
ταύτη “ὅκου TË χρηστήριόν ἐστι, Βουτὼ, ὡς καὶ πρότερον 75 
δ" Ἢ , €N de , μι se Land Pa , 2 
4“ ουνομασται μοι. ρὸν δὲ ἐστι ἐν τὴ Βουτοι ταύτη Απὸλ- 
λωνος καὶ ᾿Αρτέμιδος. καὶ ὅ γε νηὸς τῆς Λητοῦς, ἐν τῷ 
δὴ τὸ χρηστήριον ἔνι, αὐτός τε τυγχάνει ἐὼν μέγας, καὶ 
Ν Pd x , d dë , kd N dë 
TA KPOKUASIA ἔχει ES ὕψος EKA ορβγυιϊέων. τὸ QË μοι 
τῶν φανερῶν ἰθώυμα μέγιστον παρεχόμενον, φράσω. 50 
ἔστι ἐν τῷ τεμένεϊ τούτῳ Λητοῦς νήος ἐξ ἑνὸς λίθου πε- 
ποιημένος, ἔς τε ὕψος, καὶ δὲς μῆκος" καὶ τοῖχος ἔκασ- 
. τεσσεράκοντα πήχεων ἱ τούτων ἕκασ-- 
ὁτόν ἐστι. τὸ δὲ "καταστέγασμα τῆς ὀροφῆς, ἄλλος 
12 7 0 x N m Vi δι I 
επικέεται λίθος, ἔχων τὴν  Tdpapopida τετρώπηχυν. ὃς 
Οὕτω μέν γυν ὁ γηὸς τῶν φανερῶν μοι τῶν περὶ τοῦτο τὸ 
ἱρόν ἐστι "θωυμαστότατον᾽ τῶν δὲ δευτέρων, νῆσος ἡ 
ὈΧχέμμις “ καλευμένη. ἔστι μὲν ἐν λίμνη βαθέη καὶ πλα- 
τέη κειμένη παρὼ τὸ ἐν Βουτοῖ ἱρόν' λέγεται δὲ ὑπ᾽ Αἰ- 
Kë 7 d ” [72 c Land ΄ YI N N x 
2 γυπτίων ENAI αὐτὴ ἡ γησος KAGTH. αὐτὸς μὲν ἔγωγε 92 


4 "» 
τος τουτοισί (σοὺς 


155. ται al. 
8 δὴ om. 8. τι παροροφ. ὃ. 
b τὸ om. M.P.K. 156. 
ς πόλει EF. 2 Sic 85. θωμαστότατον ΚΙΜ.Ρ. 
d ὅκου S.V. θαυμαστότατον FK. θαυμαστότερον c. 
t ὠνόμασται S.V.P. datuasrereper edd. 

Γ Sic F. θῶμα M.P.K. θώϊμα b Sic vulg. et Steph. Byz. in 
al. ἦν θώῦμα 8. Ald. voc. Melal. 9. Ἔχεμις 5. Eustath. 
E ἐς om. V.S. Od. κ΄. p. 1644, fin— 378, 9. 

b Sic P. Ali τεσσαράκοντα. ς Sic S.M.P.K. καλεομένη al. F. 
ἱ τουτέων) τούτων F.S. Plene post h. v. interpunxi cum 
k Hinc Pollux VII. 123. κα- Stegero. 

ταστέγασμά ἐστι F. ἀ Sic P.K.V.S.F. αὕτη ἡ νῆσος 


1 Sic Ald. R. Paris. F. ἐπικεῖ- εἶναι të. Vessel. et al. 
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οὔτε πλέουσαν, οὔτε κινηθέισαν “ide τέθηπα, dë ἀκούων, 
24εἰ νῆσος ἀληθέως ἐστὶ πλωτή. ἐν δὴ ὧν ταύτη γηός τέ 
᾿Απόλλωνος μέγας ἔνι, καὶ βωμοὶ τριφάσιοι ἐνιδρύαται. 
ἐἐμπεφύκασι d ἐν αὐτῇ δ φοίνικες συχνοὶ, καὶ ἄλλα 
4 δένδρεα, καὶ καρποφόρα καὶ ἄφορω, πολλά. λόγον δὲ ος 
δτόνδε ἐπιλέγοντες οἱ Αἰγύπτιοι, φασὶ εἶναι ' αὐτὴν 
«πλωτήν᾽ ὡς ἐν τῇ νήσω ταύτη οὐκ ἐούση πρότερον ATY, 
Λητὼ, ἐοῦσα τῶν ὀκτὼ θεῶν τῶν πρώτων γενομένων, oi 


κέουσα dë ἐν Bouroi πόλι, ἵνα δὴ οἱ τὸ χρηστήριον τοῦτό 
ἐστι, ᾿Απόλλωνα παρὼ Ἴσιος παρωκαταθήκην δεξαμένη, 
διέσωσε κατακράψασα ἐν τῇ γὺν FATI λεγομένη γήσω" ' 
kore dy të πᾶν διζήμενος ὁ ὁ Τυφὼν ἐπῆλθε: ἡ χὼν ie 


6pëly τοῦ “ Ὀσίριος τὸν παῖδα. 


(Απσπόλλωνα δὲ, καὶ 


ἼΑρτεμιν, Διονύσου καὶ Ἴσιος λέγουσι εἶναι παῖδας" 


9 Λητοῦν δὲ, τροφὸν αὐτοῖσι καὶ 


9 σώτειρων γενέσθαι. 5 


7 Αἰγυπτιστὶ δὲ ᾿Απόλλων μὲν, ΡὯρος" Δημήτηρ δὲ, 
“Iris” ἴΑρτεμις δὲ, Βούβαστις. ἐκ τούτου dë τοῦ λόγου 

καὶ οὐδενὸς ἄλλου, Αἰσχύλος ὁ “Εὐφορίωνος ἥρπασε τὸ 
γὼ φράσω, μοῦνος δὴ "ποιητέων τῶν προγενομένων. 181 
βέποίησε Ydp "Αρτεμιν εἶναι θυγατέρα Δήμητρος.) τὴντι 

δὲ νῆσον dia τοῦτο γενέσθαι πλωτήν. ταῦτα μὲν οὕτω 


λόγουσι. 

ες εἶδον} ἴδον S.V.F. probante 
Schvreigheusero. 

' ἐμκεφύασι V.S. probante Ga- 
leo, et Homeri περὶ δ᾽ αἴγειροι 
τεφύασιν conferente. ἐμπεφύκεσαν 
F. Vulg. ex I. 193. II. οἱ. de- 
fendit VVesseling. 

E φοίνικές Te V.S. συχναὶ 8. ubi 
om. καὶ post δένδρεα. 

b Sic M.P.K.V.S.F. Paris. 
τοιόνδε al. 

i ταύτην 8. et mox οἰκεούσῃ pro 
οὐκ ἐούσῃ. cf.c. 144. Tum λητῶ 
«λωτὴ 8. 


k Sic S.F. δὴ al. om. Supra 
λεγομένη πλωτῇ 8. 

1 ἐξελθεῖν F. 

” Sic M.P.K.V.S.F.a.b.c. 


Ὀσίριδος al. Seqq. exscripsit A- 


thenagoras Leg. c. 24. 
Ὁ Sic Ald. S.V.R.a. Λητὼ M. 
P.K.EF.b.c.d. Athenag. 


4 Εὐφορίονος S.V. Αἰσχώλρς.---δὴ 


om. F. pr. m. 
Τ᾿ ποιητέων λεγομένων S.V. Vall. 
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157 Ψψαμμίτιχρος dë ἐβασίλευσε Αἰγύπτου "τέσσερα καὶ 
sammeti- ͵΄ “ . se KE dho , by 
iregoom — KËTIKOTA ἔτεα᾽ τῶν TA ἑνὸς dëorta τριήκοντα, ” Alo- 


sd τον, τῆς Συβίης μεγάλην πόλιν, προσκατήμενος ἐπολιόρ-ι 5 


θο 2 K66, “ἐς τὸ ἐξεῖλε. αὕτη δὲ ἡ Αζωτος πασέων πολίων 
κῶν εἰ ἐπὶ πλέστον χρόνον “πολιορκευμένη ἀντέσχε, τῶν ἡμεὶς 
[5 


8 ἰδμεν. ἐΨψαμμετίχου δὲ Νεκὼς παῖς ἐγένετο, καὶ ἐβα- 


merte σίλευσε Αἰγύπτου" ὃς τῇ διώρυχι ἐπεχείρησε πρῶτος τὴ 
Ted τὴν Ἐρυθρὴν θάλασσαν φερούση, τὴν Δαρεῖος ὁ Πέρσης 
lo in si- 


mën  devrepa διώρυξε. τῆς “μῆκος μέν ἐστι πλόος ἡμέραι 


vat. 


“τέσσερες, “eupos dë ὠρύχθη ὥστε τριήρεας duo πλέειν 
τόμου ἐλαστρευμένας. ἧκται dë ὠπὸ τοῦ Νείλου τὸ ὕδωρ 
ἐς αὐτήν ἧκται δὲ κατύπερθε ὀλίγον Βουβάστιος πό- 
λιος, παρὼ Πάτουμον τὴν ᾿Αραβίην πόλιν" ἐσέχει δὲ ἐς as 
3τὴν Ἐρυθρὴν θάλασσαν. ὥρυκται δὲ πρῶτον μὲν τοῦ πε- 
δίου τοῦ Αἰγυπτίου τὰ πρὸς ᾿Αραβίην ἔχοντα" “ἔχεται 
δὲ κατύπερθε τοῦ πεδίου τὸ κατὰ Μέμφιν TELVOV ὅρος, 
4'ëy τῷ αἱ λιθοτομίαι ἕνεισι. TO ὧν δὴ οὔρεος τούτου 
παρὰ τὴν Εὐπωρέην ATA ἡ διώρυξ ἀπ᾽ ἑσπέρης μακρὴ so 
πρὸς τὴν ἠῶ καὶ ἔπειτα τείνει ἐς διασφάγας, “për 
povra ἀπὸ τοὺ οὔρεος πρὸς μεσαμβρίην τε καὶ νότον 
ἄνεμον, ἐς τὸν κόλπον τὸν Αράβθιον. 'τῇ δὲ ἐλάχιστόν TI 
ἐστι καὶ συντομώτατον, ἐκ τῆς Bopniys θαλάσσης ὑπερ- 


157. d εὗρος---ἐλαστρευμίνας om.S.V. 
2 τέσσαρα F.S. Ald. ἐλαστρευμένας Ald. R. Eustath. 
Ῥ"Ἔζωτον S. p. 1161—1219, 24. F. Paris. 
ς ἐς 5 S.V.M.d. Suid.in νος. ἐς ἐλαστρεομένας M.K.P. Mox rar- 
τὸ F.a.b.c. τὴν S. pro αὐτήν. 
d Sic V.S. al. πολιορκεομένη F.a. t ἔχετε E. Supra Αἰγύκτου 8. 
vulg. f ëy $ V.S. et mox μὲν ἔνεισι. 
158. Vulgo om. ἐν. Mox ëpesç 5. 
8 Sic F. edd. vett. Ψαμμήτιχος 8 ὑπωρείην V.S. 
S.V. 4 ὰ. in v. cf. 151. b Sic P.K.a.b.F. φερούσας M. 
b Sic V.S. Vu . μέν. S. et vulgo. Mox ὄρεος 8. 
ς τέσσαρες F.S. 'Sic F. τῇ δὴ vulgo cum 5. 


PË, ——JJIF “ πασεενα 
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me v N 2 4 N ËN 9 N vd 
βηναι ἐς τὴν νοτίην καὶ Ἐρυθρὴν " τὴν αὐτὴν ταύτην κα- 35 


λεομένην, ἀπὸ Mo Κασίου οὔρεος, τοῦ M οὐρίζοντος Ai- 
γυπτόν τε Φκαὶ Συρίην, ἀπὸ τούτου εἰσὶ στάδιοι χίλιοι 
ὁ" ἀπαρτὶ ἐς τὸν ᾿Αράβιον κόλπον. τοῦτο μὲν “TO συντο- 
μώτατον᾽ ἡ δὲ διώρυξ πολλῶ μωκροτέρη, er σκολιωτέρη 
ηστὶ, τὴν ἐπὶ Νεκὼ Ὁ βασιλέος 4ὀρύσσοντες Αἰγυπτίων 4ο 
ἀπώλοντο δυώδεκα ' μυριάδες. Νεκὼς μέν νυν μεταξὺ 
ὀρύσσων ἐπαύσατο, μαντηΐου ἐμποδίου γενομένου τοιοῦδε, 
8““ τῷ βαρβάρω αὐτὸν "προεργάζεσθαι." βαρβάρους δὲ 
πώντας οἱ Αἰγύπτιοι καλέουσι τοὺς ᾿μὴ σφίσι ὁμο- 
9. γλώσσους. Παυσάμενος δὲ τῆς διώρυχος ὁ Νεκὼς, ἐτρά- 45 
Këto πρὸς στρατηΐας᾽ καὶ τριήρεες, αἱ μὲν, ἐπὶ τῇ Bopnin 
θαλάσση ἐποιήθησαν, αἱ δ᾽ ἐν τῷ ᾿Αραβίῳ κόλπῳ ἐπὶ 
3 Τῇ “Epudpn θαλάσσν" “Toy ἔτι οἱ ὁλκοὶ ὃ ἐπίδηλοι. καὶ 
ταύτησί τε ἐχρῶτο ἐν τῷ δέοντι" καὶ “Σύροισι πεζὴ ὁ 
Νεκὼς συμβαλὼν ἐν ᾿Μῳγδόλῳ ἐνίκησε᾽ μετὰ δὲ τὴν εο 
μέχην, " Κάδυτιν πόλιν τῆς Συρίης ἐοῦσαν μεγάλην εἷλε. 
369 TË δὲ ἐσθῆτι ἔτυχε ταῦτα κατεργασάμενος, ' ἀνέθηκε 
τῷ ᾿Απόλλωνι, πέμψας ἐς Βρωγχίδας τὰς Μιλησίων. 


k τὴν αὐτὴν om. 8. ταύτν “Sic M.K.P.V. Vall. F. Pa- 


om. F. 

1 τοῦ om. Ald. ὄρεος 8. 

m ὁρίζοντος S.V. Eustath. Di- 
on. 260. 

n ἀκαρτὶ e Schol. Aristoph. 
Plut. 388. Lex. Seguler. p.418. 
et Suid. inseruit post Schefe- 
rum Schvveighsuserus. Monu- 
erat VVesselingius in Adden- 
dis. 

9 rë om. d. 


P βασιλῆος) βασιλέως F. βασι- 
λέες ἃ.8 


4 Sic M.P.K.S.V.b.d. ὀρύσ- 
σοντος F.a.c. Ald. 
' μυριάδας F. 
VOL. I. 


ris. Vulgo προσεργ. Cum $. qui 
mox om. ci. 


t μή σφι] μή σφισι M.K.P.V. 
F.S. 


159. 
“ Sie M.K.P.F. ὧν vulgo cum 


Ὁ εἰσὶ δῆλοι S.V. non impro- 
bante VVesselingio. 

€ Συρίοισι S$.V. 

d Mayëdëq F.a. Μαγδάλῳ Ὁ. 

“ Κάλυτις Steph. Byz. 

f H.1. citat Porphyrius Quzmat. 
Homer. 8. τὰς Miu. defeqjins. 
τοὺς Μιλησίων, Vide I. 93. 


Χ 


Strnit clas- 
sem ad q- 
trumque 
mare: Ju- 
deos pre- 
lio terrestri 
vincit.a, 
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ε Ν 7 » “ 
4 μετὰ δὲ, "ἑκκαίδεκα ἔτεα “ta πάντα ἄρξας, τελευτα, 55 
“ὦ IN ’ὔ N N 9 Pd 
TË παιδὶ ψάμμι παραδοὺς τὴν ἀβχῆν. 
I ᾽ N “ 7 , 
160 Ex: τοῦτον “dy τὸν ψΨάμμιν βασιλεύοντα Αἰγύπτου 
9. 2 ᾽ 7 by δ 4 » 25 δ vd 
601 axixoro Ἠλείων “avdpes dyysho, αὐχεοντες dixao- 
ὁ Tara καὶ “κάλλιστα τιθέναι τὸν ἐν Ολυμσίη dyara 
4 7 N “ , 
πάντων ἀνθρώπων, καὶ δοκέοντες Tapa ταῦτα οὐδ΄ dy to 
Ν 1 4 vd Pd , ΄ ἠδὲ , po 
τοὺς σοφωτάτους ἀνθρώπων Αἰγυπτίους οὐδὲν ἐπεξευρεῖν. 
ε N ΄ , NX Ed e) “ x eee 
2605 dë ἀπικόμενοι ἐς τὴν Αἴγυπτον ci ᾿Ηλεῖοι ἔλεγον τῶν 
ς φΦ » “ e N Ψ 
ἐΐγεκα ἀπίκοντο, ἐνθαῦτα ὁ βασιλεὺς οὗτος συγκωλέεται 
᾽ Va N 4 Y “4 
3 Αἰγυπτίων τοὺς λεγομένους εἰγωι σοφωτάτους. συνελ- 
« 3 3 7 se 9 
θόντες dë ci Αἰγύπτιοι, ἐπυνθάνοντο τῶν ᾿Ηλείων λεγόν- 65. 
e 7 , me 
τῶν ἅπαντα TA “κατήκει σφέας ποιέειν περὶ τὸν ὠγῶνα" 
, VA dë N i 74 , 2 
ἀπηγησάμενοι δὲ τὰ πάντα, ἔφασαν ἥκειν ἐπιμαθησό- ti 
ες Ὁ z. Ai J e “4 δ vd 3 
μένοι “εἴ τι ἔχοιεν Αἰγύπτιοι “τούτων δικαιότερον ἐπ- 
4“ ἐξευρεῖν." οἱ δὲ, βουλευσάμενοι, ᾿ἐπειρώτων τοὺς ᾿Ηλεί- 70 
ους εἴ σφι οἱ πολιῆται ἐναγωνίζοντωι. οἱ dë ἔφασαν, 
Pd re 4 e re 
. καὶ σφέων “xa τῶν ἄλλων Ἑλλήνων "ἢ ὁμοίως τῷ Bov- 
ῷ» Me , e N , 
shopëve ἐξέναι ἀγωνίζεσθαι. οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἔφασαν. 
ë sq 2 “ Fa 
“ σφέας, “ora τιθέντας, παντὸς τοῦ δικαίου ἡμαρτη- 
3 Ν Y N e , se 9 ev 
““ κέναι" οὐδεμίαν γὰρ εἶναι μηχανὴν, ὅκως οὐ TË ἀστῷ: τς 
3 7 ’ 3 re . 2 
6 ἀγωνιζομένῳ προσθήσοντωι, ddixëovres τὸν ξένον. ἀλλ 
3 VA 7 e, 
“gj dy βούλονται δικαίως τιθέναι, καὶ τούτου εἵνεκα 
cc 5 ΄ 2 v ΄ κ , te 12 7 
ἀπικοίωατο ἐς Αἴγυπτον, ξείνοισι " ἀγωνιστῆσι ëxë- 


E Decem ac septem vertit ς τούτων om. d. 
Valla. Γ drepsrav M.P.K. ἐκηρώτων 
Ὁ τὰ om. 8. F.S. al. δὰ 
160. 8 Sic M.P.K.F.c. καὶ om. 8. 
8 δὴ om. S.V. τῶν al. om. 
Ὁ ἄνδρες om. M.K.P.V.S.F.d, δ ὁμοίης S.V. 


sed Herodotum amare hunc ple- ' τοῦτο 8. Mox οὐδεμέην S. cum 
nonasmum notat KR cf. vulg. Paullo post S. βούλωνται. 
1 29. 141. k ἀγωνισθεῖσι S.V. 
ς μάλιστα S.V.: 1 ἐβούλευον 8. 
d ἄκει S.V. 


6ι 
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δ 9 kë 7 4 N e 
““ Asuoy τὸν dyava τιθέναι, 'HAtiar δὲ μηδενὶ M εἶναι 
, Ὁ N » 4 4 ε 
ὼ "ἀγωνίζεσθαι." Tavra μὲν Αἰγύπτιοι Ἠλείοισι ὑπε- 


θήκαντο. 8ο 


Ψψάμμιος δὲ ἐξ ἔτεα μοῦνον βασιλεύσαντος Αἰγύπτου, Bellum 
i te pë ᾽ 0 7 ᾿ pë ejus cum 
καὶ στρατευσαμένου ἐς Αἰδιοπίην, καὶ μεταυτίκω τε- JEthiopi- 
7 b: δ c” 7 Ne 4 N N bus. Apries 
τλευτήσαντος, “efedëkaro “Arpins ὁ Ψάμμιος. ὃς μετὰ  aba.sos 
ε “« " , . 2 ad 0: fe. 
Ψαμμίτιχον τὸν ἑωυτοῦ rpordropa ἐγένετο εὐδαιμονέστα- liciimos 


» ἃ 7 ΄ ss ν᾽ vi N v regum, exX- 
τος τῶν “πρότερον βασιλέων, ἐπ᾽ ἔτεα πέντε καὶ εἴκοσι 85 cepto 
Psammeti- 


4 e 2 “ 2 7 Σ δῶ NY N ἢ 
ἄρξας ἐν τοῖσι ἐπὶ TË Σιθωνῶ στρατὸν ἡλᾶσε, καὶ ἐνώυ-  cho: gerit 
) Pë 7 u k δέ εν } » , pr: bellum 
3μάχησε TË Tupic. Ere δὲ οἱ $088 κώκωὼς γενέσθαι, cum Ῥμα. 
e 2 7 N , N 9 N 2 N 5 »" niciis terra 
ἐγένετο axo προφάσιος τὴν eya μεζόνως μὲέν ἐν TOITË etmari: 

“ 7 , Vi 7 9 9 te ob cladem 
AsBuxoiri λόγοισι ἀπηγήσομαι, μετρίως δ᾽ ἐν τῷ rrap κ Çyrenris 


ptam, 


vd , 7 £N g I e » d 2 N acce 
46ëyri.. ἀποπέμψας yap Sorpdrevua ὁ ᾿Απρίης ἐπὶ go epe tun 
P di 9 - 
5 Κυρηναίους, "μεγαλωστὶ προσέπταισε. Αἰγύπτιοι dë qt 
ταῦτα ἐπιμεμφόμενοι, ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ, δοκέοντες 
3 , ΙΝ » ΄ , 2 
τὸν Απρίην ἐκ προνοίης αὐτοὺς ἀποπέμψαι ἐς φαινό- 
N “ 7 N 7 9 N dë “ὍὋ 
μένον κακὸν, ἵνα dy σφέων φθορὴ γένηται, αὐτὸς δὲ τῶν» 
Ὁ 3 , , ΄ ἦγ Pani N N 
ὁλοιπὼν Αἰγυπτίων ἀσφαλέστερον 'apyn. Tavra δὲ δεινὰ qs 
ποιεύμενοι οὗτοί TË οἱ ἀπονοστήσαντες, καὶ οἱ τῶν ὦπο- 


7 9 3 re , N 

62 λομένων φίλοι, ἀπέστησαν ἐκ τῆς ἰθείης. Πυθόμενος δὲ: Rebeltes 

δ᾽ ΄ » ΄ 29 9 NY b Amasin re- 
Ασρίης ταυτὰ, πέμπει EK αὐτοὺς Αμασιν, “κατά- 18 4 

td ς 3 2 - 
παύσοντα λόγοισι. ὁ dë ἐπεί të ἀπικόμενος κατελάμυ- E, 

N , ΄ "" Ν σ΄ ai YT 

Bave τοὺς Αἰγυπτίους, ταῦτα μὴ ποιέειν λέγοντος aurov,, LERI 


F.a. et vulgo. 

f γὰρ om. V.S. 

E στράτευμα δ᾿ Απρίης μέγα Ald. 
Sed μέγα om. mss. plerique. 


m Sic V.S.M.K.P.F. Paris. 
ἐξεῖναι Ald. 
Ὁ ἀγωνίσασθαι S.V. 
IG. 


8 καὶ στ. ἐς Al6. om. 85. 
b Sic M.V.P.K.SF. Paris. ἐξ. 


τὴν βασιληΐην. Ald. cf. 1. 16. 
“ Πρίης Ald. 


d προτέρων ἃ. Mox βασιλέων 


F.S. 


t Sic S.V. ut IV. 79. ἐγίνετο 


4, 
I 


στράτευμα μέγα ἀπρίης 5. 
b μεγάλως S.V. μεγάλως τι Κὶ. 
' ἄρχοι M.P.K.F.b.d. ἄρχῃ .ο. 
S.V. Ald. Schefer. 
162. 
ἃ δ᾽ Απρίης VVessel. cam 8. 
b κατακαύσαντα 5. 
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Ὁ ᾽ N ΄ ς “΄ 5 
etum τῶν τις Αἰγυπτίων ὄπισθε στὰς, περιέβηκέ “ οἱ κυνέην 
priis in 2 « ! ” ἃ 
starben καὶ περιτιθεὶς, ἔφη ““ ἐπὶ βασιληΐη περιτιθέναι." “ καὶ 
in, nd “y , ,ὕ ε" 1 N 7 « δ δ , 
masin TË οὐ κως ἀεκούσιον “ἐγίνετο TO ποιεύμενον, ὡς Θιεδείκγυε. 
museynt. ᾿ 


ἐπεί τε γὰρ ἐστήσαντό μιν βασιλέα τῶν Αἰγυπτίων οἱ 
ἀπεστεῶτες, παρεσκευάζετο ὡς ἐλῶν ἐπὶ τὸν ᾿Απρίην. 5 
s N " e » ΄ Ed 23 gp ΓΝ 
3 Πυθόμενος dë ταῦτα 6 ᾿Απρίης, ἔπεμπε ἐπ᾿ Acari 
ν 8 δά »Ἥ £ N " Ν 3 7 “ ΜΨΜ T 
ἄνδρα δόκιμον τῶν “xrepi ἑωυτὸν Αἰγυπτίων, TË οὔνομω ἣν 
2 9 »ν pe x , 
Πατάρβημις" ἐντειλώμενος αὐτῷ, ζῶντα Ἄμασιν ξάγα- 
,γεῖϊν rap ἑωυτόν. ὡς δὲ ἀπικόμενος " τὸν ΄Αμασιν ἐκάλεε 
ε Π , Ga iev A (ë Ni SË ατ- 
ὁ Πατάρβημιες, 'ë Apacis (ἔτυχε γὰρ ἐπ᾿ ἵππου κατ-ιο 
2 9 ce vid 2 7 
ἥμενος) “ἐπάρας, ᾿ἀπεματάϊσε' καὶ τοῦτό μὲν "᾿ ἐκέλευε 
S'Arpin ἀπάγειν. ὁμῶς δὲ αὐτὸν ἀξιοῦν τὶ τὸν Πατάρβημιν, 
ἃ βασιλέος përpi ἰέναι πρὸς αὐτόν" τὸν δὲ 
αὐτῷ “ὑποκρίνεσθαι, ὡς “ταῦτα πάλαι '"παρεσκευ- 
“ dlero ποιέειν, καὶ αὐτῷ οὐ “μέμψασθαι ᾿Απρίην᾽ is 
6“ παρέσεσθαι γὰρ "καὶ αὐτὸς, καὶ ἄλλους ἄξειν." τὸν 
dë Πατάρβημιν "ἔκ τε τῶν λεγομένων οὐκ deyvetiv τὴν 
« 4 , 
διάνοιαν, καὶ παρασκευαζόμενον ᾿ ὁρέοντω, σπουδῇ ἀχσ:- 
ἕναι, βουλόμενον τὴν ταχίστην βασιλέϊ δηλῶσαι “Ta 
ἡπρησσόμενα. ὡς δὲ ἀπικέσθαι αὐτὸν πρὸς τὸν ᾿Απρίην, so 


οὐκ “ὥγοντω τὸν 'Apuariv, οὐδένα, Σ λόγον αὐτῷ δόντα, 


ς οἱ om. S.V, 

ἀ 6]. in P. ᾿Αμάσιδι. Mox ἀ- 
κούσιον ὃ. 

€ Sic P.K.F.a. ἐγένετο VVessel. 

f kn αὐτῶν S.V. 

E ἄγειν S.V. 

Ὁ SieP.K.V.S.a. Vulgoë Πα- 
τάρβ. ëkdë. τὸν “Ag. Ὁ Ilar. us- 
que ad κατήμενος om. F. 

i Sie M.P.K.V.S. Paris. Vul- 

ὁ δὲ ΓΑ. 

k ἑκάρας Ald. Steph. Gron. 

1 Schol. P. ἐματαιολόγησε, ἐμώ- 
poo. Perperam. cf. Plutarch. II. 
p. 866. c. 





τ Sic V.S.F.a. Vulgo ἐκέλευσε. 

” Sic S.V.K. Paris. βασιλέως 
vulgo cum M.F. 

0 ὑποκρίνεσθαι M.K.P.F. Paris. 
ὑποκρίνασθαι S.V. Ald. 

P gapaskevdtera: V.S. 

4 μέμψεσθα; Scheefer. 

Γ kal αὐτὸν 8. 

5 ἐκ τῶν τε λόγων S.V. Vall. 

' δρέωντα F. ὁρῶντα 8. 

“rë πρησσόμενα P.V,S.M.K.F. 
Paris. τὸ πρησσόμενον Ald. 

“ Sic P.M.KS.V.F. Paris. 
ἔχοντα vul 


x Sic K.P.S.F. Paris. αὐτῷ 
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4 N VA ϑῳ , sa 
ἀλλὰ ᾿περιθύμως ἔχοντα, περιτωμεῖν προστάξαι αὐτοῦ 
7 κε N e , ς . me 3 
STA TË GTA καὶ THY paa. ἦ ἰδόμενοι δ᾽ οἱ λοιποὶ τῶν Αἰ- 
Ζ Na N 22 7 , 7 xy N 2 
υπτίων, 04 ἔτι TA ἐκείνου εφρόνεον, ἄνδρα τὸν δοκιμώ- 
ε “ TA , re 7 4 2N7 
TATOV EGUTGV OUT AITXDIS λύμη διακείμενον, οὐδένα δὴ 25 
, 7 9 ΄ N N e 7 
χρόνον ἐπισχόντες, ὠπιστέωτο πρὸς τοὺς ἑτέρους, καὶ 
që 2 7 2 N , 4 
3 ἐδίδοσαν σφέας αὐτοὺς “Apdri. Πυθόμενος dë καὶ Amta- 


ὦ ke , “ N 5 7 ει τῷ pries Ionas 
ταῦτα ὃ ᾿Απρίης, ὡπλιζε τοὺς ἐπικούρους, καὶ ἥλαυνε εἰ Caras: 
δ᾽ δ N , 4 ë Kë NY . ὃ N m ) utrinque ad 
ETI τοὺς Αἰγυπτίους EIXE QË περὶ ἑωυτὸν Καρώς τε 30 Momem- 


bin urbem 
k , KË J te Ῥ λα 
και Ἴωνας, ἄνδρας ἐπικούρους δ τρισμυρίους" τ δὲ οἱ τῶ  Consistitur. 
βασιλήϊα ἐν Σάϊ πόλι, μεγάλα ἐόντα καὶ ἀξιοθέητα. 
N “ NANON , 4 2. N N , vd Ύ 
zxdi 01 TË πέρι τὸν Απρίην ἐπὶ τοῦς Αἰγυπτίους NTAY, 
Ne NONOY 2 NIN , xy cf 
3 καὶ οἱ περὶ τὸν Αμαᾶσιν, ἔπὶ τοὺς ξείνους. ἔν TË “dy 
Μωμέμφι πόλι ἐγένοντο ἀμφότεροι, καὶ πειρήσεσθαι 35 
ἔμελλον ἀλλήλων. 
ἢ y dë , 7 e N 7 ë Ν 2 c X 
4 Εστι dë Αἰγυπτίων ἑπτῶ γένεω᾽ KAL τούτων οἱ μέν, 185 
ἱρέες, οἱ δὲ, μάχιμοι κεκλέαται᾽ οἱ δὲ, βουκόλοι" ci dë, vashii 
vo e PA e N e 7 zë . 
συβωται" οι δὲ, Καγηλοι" 0 δὲ, epunvetsS” οἱ δὲ, κυ- Εν πῶ εἰ 
ve 4 N , 7 “Μ᾿ » ë 2 2 Hermoty- 
βερνήτωι. γένεω μὲν Αἰγυπτίων TOTAUTA ἐστι" οὐγόμωτα ει, genc- 
£ , “ 7 PI TJ , na “ge e ᾿ 
,δέ σφι κέεται ἀπὸ τῶν τεχνέων. οἱ δὲ μάχιμοι "αὐτῶν 4ο Ti militeris 
΄ 7 ᾽ 
καλέονται μὲν Καλασίριές τε καὶ ἝἙἭ, ρμοτύβιες" ἐκ νο- 
“ N "» » 79 Ν Ν b N » 
μῶν dë τῶνδε εἰσί. (κατὰ γὰρ “dh νομοὺς Αἴγυπτος 
- e) ς ὃ 7 e Pd N δ 9 N Ze 
15 ἅπασα “diapaipyras.) ἉἙἙρμοτυβίων μεν οἵδε εἰσὶ νομοί  Utrorum- 


λόγον edd. vett. λόγον ἑωυτῷ Reiz. ceteri cum Diodoro I. 68. Mox 
e Vesselingii emend. Idem fere ὄντα Ald. 


αὐτῷ valere contendit Schvreigh- ς δήμῳ Μέμφι 5. cf. Steph. Byz. 
in Μώμεμφις Μ. et al. δὴ Μέμφι. 


KUSETUS. 
Υ ΟἹ. ἴῃ P. «νυ ὀργίλως. Mox cf. c. 169. Mox ἐγίνοντο 8. 
περιταμεῖν αὐτοῦ τὰ da προστάξαι ΤΟΣ: 
z ἡδόμενοι F. 4 αὐτέων) αὐτῶν F.S. Mox μὲν 
4 ᾽Αμάσιϊ P. om. 8. 
163. Ὁ δὴ om. 6. 
2 dri om. Ὁ. ς διήρηται $.V. 


b τρισμυρίους om. Μ. Retinent 
x3 


με ave 
KX me 
παν. 
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Pd 


Beociars, Σαΐτης, Χεμμίτης, "Παπρημίτης, νῆσος ἡ 
Misri KRAS, Nada τὸ ἥμώσυ. ἐκ μὲν δ τούτων 45 
τῶν ναβεῶν Ἐφρεστιίβθεες εἰσι. γενόμενοι, ὅτε ἐπὶ σπλεῖ- 
στοὺς “γένείατε, ἐκκαμδεκα μυριαίδες. καὶ τούτων βα- 
oi δ λὲν i oë KË 


166 gja. “Kalarigav δὲ side ἄλλει νομεί εἰσι Θηβαῖος, so 


Βεβαστιτης, ᾿Αφϑετης, "Τανίτης, Μοδήσιος, “Σεβεν- 
νότος, ᾿Αϑεβιτης, Φφαρβαδίτης, ᾿Θμουΐτης, ὈΟνουφέτης, 


“Ἄπσιος, ᾿Μυεκφορίτης᾽ οὗτος ὁ νομὸς ἐν γήσω οἰκέει, 


εἰ dyries Βευβάστιος πόλιος. οὗτοι δὲ οἱ νομοὶ Καλα- 


σιβιων εἰστ᾿ γενομένωι, ὅτε ἐπὶ πλείστους ἐγενέατο, ππῶτε SS 
καὶ εἴκοσι μυριάδες ἀνδρῶν. οὐδὲ τούτοισι ἔξεστι τέχγην 


ἐπασκῆσα; " οὐδεμιαν», ἰάλλα τὰ ἐς πόλεμον ἐπασκέουσι 


167 para, KA παρὰ πατρὸς k ἐκδεκόμενος. ΕΣ μέν γυν 


mbtum 


prer opihici- 
δέκ δεν 


gen- 
les, εἰ ἴα 
Greca 


καὶ τῶτο ταρ Αἰγυπτίαν μεμαθήκασι οἱ Ἕλληνες, οὐκ 
ἔχω ἀτρεκέως “KJA ὁρέων καὶ Θρήικας καὶ Σκύθας ὦ 
καὶ Πέρσας καὶ Λυδοὺς, καὶ σχεδὸν πάντας ὕτοὺς 
βαρβάρους, “ἀποτιμοτέρους τῶν ἄλλων "“ἡγημένους πο- 
165- “ Sic S.V.F. Paris. Ald. Vulgo 
2 Mara. 5. Πατρηβέτης Ε. E 
Πατριμέτης Ὁ. cË c. 71. Mor 4 Gevërq, Καφότης V.S. 


αροσωκῆτις $. t "Ανίσσως S.V. Anysia plaga 
Ὁ τουτέων] τούτων F.S. tës om. Valla. Vulgo ᾿Ανύτως cum ËF. 
: Μακῴορ. S. Vall. 


“ Sic Ald. S.V.P.ac.R. ëyever- E dri ci Ba. 8. 

τ M.P.K.F.b.d. Mallet dye- Be οὐδεμίαν F. adeziv 
»έατο VVessel. Vulg. defendit ἐκασκῆσαι ὃ 
Schvveigh. Supra πλείστου d. land τε ἐς π. 5. 

d Gl. in P. ἀνέενται;. ἀνέωνται k Sic M.KP.V.S. cf. I. 7. 
F. quod conjecit H. Stepb. pro- Diodor. I. 21. Arrian. Ind. 8. 
bante VVesselingio. Vulgatum p. 321. ἐκδεκόμεναι Ald. 
ex ἀνέομα: deducit Portus. ἀνέα- 


ται malit Elmsletus δὰ Eurip. P ποὺς om. S.V 


ela 166. € Vid. Hesych. in νος. ἀποτι- 

4 Καλασυρίων 8. et mor. cf. ἀστέρας 5. 
Sp. Byz. in v. ὁ Sic S.V.M.K.P.b.d. ἡγευ- 
b Τοωίτης Ὁ. μένους Schazter. ἡγεομένουςδ.ο. Ald, 
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7 N N 7 ' N N e” Vi 
λιητέων τοὺς TAS τέχνας μανθάνοντας, καὶ τοὺς "ἐκγό- 


᾿ : Ν δὲ 
λγοῦυς Τουῦυτῶν τοὺς GË 


᾿ἀπαλλαγμένους. τῶν 5 χειρωνας- 
ξιέων, γενναίους "νομιζομένους εἶναι, καὶ μάλιστα τοὺς 65 


ἐς τὸν πόλεμον ἀνειμένους. μεμαθήκασι δ᾽ ὧν τοῦτο 
πάντες οἱ Ἕλληνες, καὶ μάλιστα Λακεδαιμόνιοι. ἥ NKIT- 


8 ra dë Κορίνθιοι ὄνονται τοὺς χειροτέχνας. 


Tëpea dë σφ! 


“sy τάδε ἐξαραιρημένα μούνοισι Αἰγυπτίων, πάρεξ τῶν 
zipësy” Ὀάρουραι ἐξαίρετοι δυώδεκα ἑκάστῳ ἀτελέες. ἡ 


δὲ ἄρουρα ἑκατὸν πηχέων ἐστι Αἰγυπτίων πάντη. ὁ δὲ ο 


δρυὰ Lace- 
demonios: 
Corinthii 
minime 
contem- 
nunt opifi- 
cës. 


Singulis 
militibus 
apudjEgyp- 
tios duo. 
deng arure 
immunes: 
quantus 
numerus 


3 Αἰγύπτιος “ πῆχυς τυγχάνει ἶσος ἐὼν τῷ Σαμίῳ. ταῦτα εκ utroqne 
μὲν δὴ τοῖσι ἅπασι ἥν ἐξαραιρημένα. dd δὲ ἐν περι- 


,«τροπῇ ἐκαρποῦντο, καὶ οὐδαμὰ uroi. Pret pas xi- 
λιοι, καὶ “ EpuoruBicov ἄλλοι, ἐδορυφόρεον ë ἐγιαυτὸν ᾿ἕκασ- 75 pp 
τοι τὸν βασιλέα "τούτοισι Ed” vi τάδε πάρεξ τῶν 
ἀρουρέων ὥλλα ἐδίδοτο ἐπ᾽ ἡμέρη "ἑκάστη, ὀπτοὺ σίτου 


rrdpës” “πέντε μνέαι ἑκάστῳ, κρεῶν βοίων δύο μνέαε, 
οἶγου N τέσσερες ἀρυστῆρες. ταῦτα tori αἰεὶ δορυφο- 


ρέουσι ἐδίδοτο. 


genere mi- 
186 
litum in 
singulos 
annos regi 


, e, 3 ν 2 
Επεΐ τε “dë " συνιόντες, 6 τε ᾿Απρίης ὥγων τοὺς ἔπι. Bo Victus pre 


F.m. sec. ubi pr. ἡγεμόνους. ἤγη- 
μένους τῶν ἄλλων ὃ. 

€ ἐγγόνους F. 

' ἀκαλλαττομένους ἃ. 

ε Citat Pollux II. 151. χειρω- 
vakluv V.S. χειραξιέων F. pr. 

b Sic M.S.V.P.K.b.d. νομίζον- 
τας Ald. a.c. νομίζοντες F. Mox 
οἷ ante Ἕλληνες om. 5. 

168. 

5 ἦν om. S.V. Mox ἐξαιρημένα 8. 

b Hinc Eustath. Hom. II. γ΄. 
Ρ. 411, zZ8— 312, 11. 

ς χῆχυς om. 8. male. Vide I. 
178. VVESSEL. 

d rdëe δὴ 8. Mox ἑωυτῶν 5. pro 

duro. et Καλασυρίων δὲ cum Ald. 


ε Sic S.V. Ald. Valla, ἄλλοι 
om. M.P.K.F. Paris. edd. re- 
centt. Schvreigh. suspicatur nu- 
merumi χίλιοι justo minorem esse, 
collatum cum militum numero 
capp. 165. 166. edito. 

' Sic M.P.K.E. Paris. ἕκαστον 
V.S. Ald. 

8 Y om. F.a.b. 

h ἑκάστῳ ὃ. 

i πέντε μνέων d. Schol. in P. 
ἑκατὸν δραχμαὶ ποιοῦσι μνᾶν μίαν. 

k τέσσαρες F.S. 

1 duel τοῖσι ἃ. 

169 

ἃ δὲ om. F. 

Ὁ συνιέντες S.V. 

Χ 4 


i Apries 
captus, 
iquandiu 
nigne 
bitus, 
nique 
angula- 
τ: sepul- 
Δ regum 
prefec- 
ra Saiti- 
4 in tem. 
0 Miner- 
δι 


[70 τοῖσι θυρώμασι ἡ θήκη ἐστί. 


. N Pa e 7, 
χτες, κατὰ τοῦτο ἑσσώθησαν. 
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7 NY 4 ς δ 3 27 St 7 
κούρους, καὶ 0 AMATIS πάντας “Τοὺς Αἰγυπτίους, ari- 
arra ἐς ᾿Μώμεμφιν πόλιν, συνέβαλον: καὶ ἐμαχή- 
σαντο μὲν εὖ οἱ ξεῖνοι, πλήθεϊ δὲ πολλῷ ἐλάσσονες δόν- 
᾿Ασπρίεω δὲ λέγεται εἶναι 

ἥδε “ἡ διάνοια, μηδ᾽ ὧν θεόν μιν ἱ μηδένα δύνασθαι παῦ- 8: 

me £ “i ᾽ 7 e “«΄ἷ΄,ε»" . 

σαι τῆς βασιληϊης᾽ οὕτω ἀσφαλέως εωυτῷῳ ἱδρυσθαι: ἐδό- 
3κεε. καὶ δὴ τότε συμβαλὼν ἑσσώθη" καὶ ζωγρηθεὶς, 

᾽ ͵ θ , PAL) 7 , N e va ξ 2 4 2 

ἀπήχθη ἐς Xdly πόλιν, ὃς τὰ ἑωυτοῦ δοϊκίω “πρότερον 
“ἐόντα, τότε δὲ ᾿Αμάσιος ἤδη βασιλήϊα. ἐνθαῦτα dë " τέως 

μὲν ἐτρέφετο ἐν Tor: βασιληΐοισι, καί par “Aparis εὖ qo 
5 περιέῖπε. τέλος dë, μεμφομένων Αἰγυπτίων ' ὡς οὐ ποιοὶ 

δίκαια, τρέφων τὸν σφίσι τε καὶ ἑωυτῷ ἔχθιστον, οὕτω 
6 δὴ παραδιδοὶ τὸν ᾿Απρίην τῶσι Αἰγνπτίοισι. ἢ οἱ dë pur 

ἀπέπνιξαν, καὶ ἔπειτα ἔθαψαν. ἐν τῆσι πατρῴησι Ta- 
ἡ φῆσι. αἱ δέ εἰσι ἔν τῶ ἱρῷ τῆς ΒΕ ΤΣ ὠγχιοτώτω 95 
8 τοῦ μεγάρου, ἐσιόντι ἀριστερῆς χειρός. ἔθαψαν δὲ Zairas 
πάντας τοὺς ἐκ νομοῦ τούτου γενομένους βασιλέας ἔσω 
qër TË ἱρῶ. καὶ γὰρ “TO τοῦ ᾿Αμάσιος σήμω "ἑκαστέρω 
μέν ἐστι τοῦ μεγάρου “ἢ τὸ τοῦ ᾿Απρίεω καὶ τῶν τούτου 
προπατόρων᾽ ἔστι μέντοι καὶ τοῦτο ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ ἱροῦ, 

παστὰς λιβίνη μεγάλη, καὶ ἡσκημένη στύλοισί τε φοίνε- 1 

Ν ΄ ΄ A my vd 
xas TA δένδρεα μεμιμημενοισι, καὶ τὴ ὥλλη daxam. 
oër dë Pey τὴ ΄παστάδι diga θυρώματα ἔστηκε᾽ ἐν δὲ 
"Εἰσὶ δὲ καὶ αἱ ταφαὶ 


C τοὺς om. Ε. 4.6.5. 

d Sic M.P.K.V. Vall. Ὁ. Μό- 
μεμφιν EF. Μέμφιν 8. Ald. et al. 
Mox ἐσώθησαν, et infra ἐσώθη 8. 

€ y om. F.a. 

f μηδένα om. R.F.a.b.c. nullus 
deorum neque hominum Valla. 

8 οἰκεῖα 8. 

h ἕως S.V. cf. ad I. 86. 

' Sic M.K.P.a.c. ποιεῖ S.V. 


Ald. F.d. ὡς om. F. 
k Në pe F. 
1 χειρὸς P.K.S.VE. χερός al. 
Ὁ τὸ et σῆμα om. V.S. 
Ὁ ἑκατέρω S.V. Ald. ἑκατέρου F. 
Oj P.cum gl. ὅπου. ἡ τούτου 


᾿Απρίεω $. 


P ἐν τῇ δαπάνῃ 8. 
170. 
2 Exscripsit Athenag. Leg.c.25. 
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τοῦ οὐκ ὅσιον KOISUPAS ἐπὶ τοιούτω πρήγματι ἐξωγορεύειν $ In eodem 
τοὔνομιας ἔν Σώϊ, ἐν τῷ ἱρῷ τῆς ᾿Αθηναίης, ὄπισθε " τοῦ lind sepol- 
2 Mod, παντὸς τοῦ τῆς Αθηναίης “ἐχόμεναι τοίχου. καὶ ἐν Pr βρὸν 
τῷ τεμένεϊ ὀβελοὶ ἑστῶσι μεγάλοι λίθινοι" λίμνη “të 

ἐστι ἐχομένη, λιθίνη κρηπὶδὶ κεκοσμημένη, καὶ “ἐργασ- 

μένη εὖ κύκλῳ, καὶ μέγαθος, ὡς ἐμοὶ ἐδόκεε, ὅση περιο 

ι71 ἡ ἕν Δήλῳ, [ἡ τροχοειδὴς καλεομένη. Ἔν dë τῇ λίμνη  Qoeibi 


7 N 2 Land Pd , te N ςκ“ m steria 8- 
ταύτη τὰ δ διίκηλα τῶν παθέων αὐτοῦ νυκτὸς ποιεῦσι, ant: Danai 
N 7 , 9 J N “ Ὁ 7 filie 'Thes- 
2TA καλέουσι μυστηρια Αἰγύπτιοι. πέρι μὲν “γυν τούτων,  mophoria 
, δ 2 καὶ ΄ ε “ e 2 “ κἡὶ ὰ ν ex fEgypto 
εἰδότι μὸε ETI πλέον ὡς SKAOTA “αὑτῶν ἔχει, ᾿εὐστομῶῦ ἴῃ Pelopon- 


nesum at- 


κείσθω. καὶ τῆς Δήμητρος τελετῆς πέρι, τὴν οἱ Ἕλληνες 187 
θεσμοφόρια καλέουσι, καὶ ταύτης ο εἰδότι μοι πέρ Bjen ne 
soroua κείσθω, 'πλὴν ὅσον αὐτῆς ὁσίη ἐστὶ λέγειν. αἱ 

Δαναοῦ θυγατέρες ἦσαν αἱ τὴν τελετὴν ταύτην ἐξ Αἰγύπ- 

του ἐξαγαγοῦσαι, καὶ διδάξασαι τὼς δ᾿ Πελασγιώτιδας 20 
4γυναῖκας. μετὰ δὲ, ἐξαναστάσης πάσης Πελοποννήσου 

ὑπὸ Δωριέων, ἐξαπώλετο ἡ τελετή" οἱ δὲ ὑπολειφθέντες 
Ηελοποννησίων καὶ οὖκ ἐξαναστάντες ᾿Αρκάδες, διέσωζον 

αὑτὴν μοῦνοι. 

72 ᾿Απρίεω δὲ "ὧδε καταραιρημένου, Pone “pa Amasis ab 


70: 
σις, Pope μὲν Σαΐτεω ἐῶγ' ἐκ τῆς δὲ ἡ ἥν πόλιος, οὔτ ας qua 6 al 
das 
2 νομά οἱ ἐστὶ Σιούφ. τὰ μὲν δ πρώτα ὁ κωτάγονγτο τὸν  litatën s0- 
b χοῦ νηὸς S.F. et al. Thomas M. et Suid. in 
€ Sic S.V. ἐχόμενον τοίχου Ald. Εὐστομεῖν. 
Athenag. a.c. ἐχόμενον τοῖχον F. “Sic S. Omittunt alii om- 
d δέ ἐστι Athenag. nes. 


t ἁρμοσμένη 8. οἷ. ο. 148. kal { πλὴν ὅσον ἀ. 6. ἐ. om. 8. qui 
ër. om. Athenag. ubi dy xikëp. pro λέγειν dat λέγεται ὡς αἱ. 
f gom. S.V. ἔσηκερ ἐν Δήλῳ, ἢ E γιώτιδας ὃ. 


Tpox. καλ. Athenagoras. 172. 
171. ἃ ὧδε om. $S.V. 
5 εἴδωλα, ὁμοιώματα gl. in P. bSic S.V.K.P.F. Paris. Vulgo 
Ὁ γυν om. S.V. «όλεος. 
ς αὐτέων) αὐτῶν F.S. ς Sic V.S.f. cf. Koen. Gregor. 


d Citant Plutarch. II. p. 857. Dial. lon. 23. Vulgo κατώνοντο. 





8 con- 
ata vin- 
arit. 
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, 2 3 “ τ 
ἔΑμασιν Αἰγύπτιοι, καὶ ἐν οὐδεμιῇ μοίρη μεγάλη ἥγον, 
d N 7 e N IN 4 N 3 2 , » ë vi 
ATE dy δημότην τὸ πρὶν εοντῶ, καὶ οἰκίης οὐκ ἐπ᾿ιφάνγεος" 

N δὲ 7 3 N εν 3 f , VA 
pera dë, σοφίη αὐτοὺς ὁ Auadris, οὐκ ᾿ὠγγωμοσύνη - 
VJ g3 εν 3 aba 7 , dë N 
3 Τροσηγ ὝΕΤΟ. “NY Οἱ ὥλλα TË dyala μύρια, ty δὲ καὶ 3ο 
" ποδανιπτὴρ χρύσεος, ἐν τῷ αὐτός τε ὁ Αμασις καὶ 'oi 
. δαιτυμόνες οἱ πάντες τοὺς πόδας ἑκάστοτε ᾿ ἐναπενιζέατο. 
“ YT 1 » δ 1 , v -ο΄ὦὦ » 
4τουτὸν KAT ὧν κόψας, ayafua daiuovos εξ AUTOV ἐποι- 
e me e, 3 2 ΄ 
ἥσατο, καὶ idpurë τῆς ' πόλιος ὅκου ἥν ἐπιτηδεωτατον' 
ς , 7 . 
οἱ dë Αἰγύπτιοι "' φοιτέοντες πρὸς τώγαλμω, ἐσέβοντο 39 
«μεγάλως. μαθὼν δὲ ὁ ΓΑμασις τὸ ἔκ τῶν ἀστῶν ποιεύ- 
΄ , ,ὔ kë dd N ce 2 “ 
μένον, συγκαλέσας Αἰγυπτίους, ἐξέφηνε φὼς “ex τοῦ 
““ποδανιπτῆρος τὠώγαλμα γεγονέναι, ἐς τὸν " πρότερον 
“ μὲν τοὺς Αἰγυπτίους ἐνεμεῖν TË καὶ ἐνουρέειν, καὶ πόδας 
6 ἐναπονίζεσθαι, τότε δὲ μεγάλως σέβεσθαι. ndy ὧν, 40 
“ ἔφη λέγων, ὁμοίως αὐτὸς τῷ ποδανιπτῆρι πεπρηγέναι. 
ce » Ν 7 ο ζ΄ ai δ VA , 7 9 re VA 
εἰ γῶρ πρότερον " εἰναι δημότης, ἀλλ᾽ ἐν τῷ παρεόντι 
7 εἶναι Pavrav βασιλεύς." καὶ τιμῶν τε καὶ προμη- 
΄ 4 e s p2 7 Vi N 7 4 
θέεσθαι “ἑωυτοῦ "ἐκέλευε. τοιούτῳ μὲν τρόπῳ προσηγά- 


173 ὙὝετο τοὺς Αἰγυπτίους, ὥστε δικαιοῦν δουλεύειν. "Ἐχρῶ- as 


nd ma- 


το δὲ καταστάσει Tr ὅτων τοιῆδε. τὸ μὲν ὀρθρι 
κ ρηγμά nde. μὲν ὄρθριον, 


E xscripsit hec Plutarch. de No- 
bil. cap. 3- 
d οὐδενὶ ἴ. 


Μοχ ἐπιτηδεότατον 8. 
πὶ φοιτέωντες E. φοιτῶντες f. 
ἢ μὲν om. 5. ἢ, Mox ἀκονίζεσ- 


ε Sic (vel τοκρν) M.P.K.V.S. 
F. Paris. τὸ πρότερον c. Ald. 

Γ Sic M.P.K.V.S.F. Pars. 
Vulgo εὐγνωμοσύνῃ. 

ὃ ἦν ἄλλα TË ci $.V. ἦν οἱ ἄλλα f. 

” πρδανιπτὴρ hinc Pollux X. 78. 
«οδανιστὴρ F. qui infra tamen 
ποδανιπτῆρι. 

i οἱ om. f. 

k ἐναπονιζέατο Schsferus tan- 
quam ex ὅ. Is autem codex 
perspicue, ut ceteri, ἀπενιζέατο. 

i Sic S.V.F. Paris. Al. πόλεος. 


da. S. quiretinet ἐνουρέειν cum vulg. 
ο Sic M.P.K.V.SF. Paris. 


Vulgo ἦεν. 
P αὐτέων] αὐτῶν F.£.S. 
4 ἑωυτὸν 8. 


τ ἐκέλευσεν. 


173. 

2 Sic M.P.K.E. ἐχρῆτο. ΑἸά. 
S.R. cf. Valcken.ad Eurip. Phoen. 
οὔτ. Priorem formam ab Hero- 
doto frequentari notat Schvveigh- 


seuserus ex I. 102. 172. 11. 123. 
181. 
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μέχρι ὅτου νπληθώρης ὠγορῆς, προθύμως ἔπρησσε τὰ së TË 
, , e ὩΝ τὐροΣ J NM 7 4 i. 
προσφερόμενα πρήγματα TO QË ὥπὸ τούτου ἔπινε Të pë so 
3 
καὶ “κατέσκωπτε τοὺς συμπότας, καὶ NY μάταιός TË ταν: repre- 
Nd ΄ 3 Pd N 1 e ΄, ᾿ hensus ob 
1 καὶ “rayvnuav. ἀχθεσθέντες dë τούτοισι οἱ φίλοι AU- 89 cam vitam 
“e , 9 Po) quid re. 
τοῦ, ἐνουθέτεον αὐτὸν, τοιώδε λέγοντες" ““N βασιλεῦ, sponderit. 


ες 3 , θῶ and ΄ , en xY ad 
οὐκ OPULIS TEGUTOU προέστηκας, ἐς “TO γῶν φαυλον 
᾿ Ν “ , ve 
3“ ἰπροώγων σεωυτόν. σὲ γὰρ Sxpny ἔν θρόνῳ σεμνῷ 
’ , t€ ΝΣ 
«« σεμνὸν θωκέοντα, di ἡμέρης πρήσσειν τὰ 'πρήγματα' 
ec N d » 2 7 9 ἃ k2 7 ε εν» δ IN 
καὶ οὕτω Αἰγύπτιοι T ὧν “ἐπιστέῶτο ὡς VIT ἀνορβὸς 55 
dë E, v NY N NY “ δὶ 
4“ μεγάλου ἄρχονται, “και ALENOY σὺ ὧν ἤκουες. γὺυν θὲ 
, “᾿ 7» ς ν » 
t€ πριέεις “οὐδαμῶς βασιλικά." "Ὃ δ᾽ ἀμείβετο “To 
΄ 7. ce N I e ΄ , N N δέ 
σίδε αὐτούς" “ Ta τόξα οἱ κεκτημένοι, ἐπεὰν μὲν δέων- 
Pa , PA , N N , 
“tai χρᾶσθαι, ἐνταννύουσι" Përsav dë χρήσωνται, ἐκ- 
cc 7 , N δὰ N q 4 4 , 7 yY 
5.“ Avovri. εἰ yap δὴ τὸν “Tadyta χρόνον ἐντετωμεγα tin, 60 
᾽ e , ΄ , N 7 »ν 
4 ἐκραγείη Ay” ὥστε ἐς τὸ δέον οὐκ dy ἔχοιεν αὐτοῖσι 
6““ χρῆσθαι. οὕτω δὴ καὶ ἀνθρώπου κατάστασις" “ei 
3 PA 3 N » 
“ Sida κατεσπουδάσθαι αἰεὶ, μηδὲ ἐς παιγνίην τὸ μέ- 
. ἐξ e N , 7 ah N Ed N N to 4 7 
pes εωὐυτὸν ἀγιένώ!, Adloi dy Nroi μιώνεις, N ye ὥπό- 
N 9 ND 7 ΄ ε 
7$ KANKTOS γενόμενος. TA ἔγω ἐπιστάμενος, μέρος “exa-6s 
7 7 EL) Pa N N , 7 . 
174.“ τέρω veua. Tavra μεν τοὺς φίλους ἀμείψατο. Ag  Privatus 


, 


Ὁ Sic S.V. πληθούσης F. Paris. k ἠκιστέατο SË. ὡς om. 8. 
et vulg. Sequentia, docente VVes- ἰ καὶ σὺ ἄμεινον ἤκονες 8. et sic 


selingio, respexit ZElian. Var.II. credo V. 

41. Supra μέχρις 8. qui mox τὰ πὶ οὐδαμὰ f. 

«ροσφερόμενα ἔπρησσε πρήγματα. oë” F. 
ς karëkozre F. 9 Quidam τοίσιδε, alii τοῖσδε. 
ὦ Vide Athenëeum VI. p. 261. In his 8. 


C. πκαιγνηΐμων ἀχθεθεῦντες ὃ. 

t τὸν ὥγαν 8. 

Γ ἀκάγων V.S. 

8 Sic F.a.b. edd. vett. ut II. 
179. LI. 65. VII. 39. ἐχρῆν M. 
V.S.P.K. 


b Sic S.P.K. Vall. F. Paris. 
σεμνῷ σεμνῶς f. σεμνὸν σεμνῷ vulg. 
i πράγματα F. 


P ἐπ. δὲ xp. ἐκλ. om. M.P.K. 
Vall. F.a.c. μὲν om. 8. 

4 ἅπαντα f. qui mox ἐκραγεῖεν. 
Tum ἐκτεταμένα 8. 

τ χρᾶσθαι V.S.F. 

8 εἰ ἐθέλει V.S.F.a.d, εἰ θέλοι fF. 

t ὅτε ὃ. 

Y ἑκάτερον ἴ. 


Fi 


΄ 
- 


816 HERODOTI 


ς ej Y , e VA i 
ue, lu- γεται dë ὁ ALATIS, "καὶ ὅτε ἣν ἰδιώτης, ὡς φιλοπότης 
rosus et b ᾽Ν N 7 N 9 rs 7 
rax: ἐμ εων καὶ φιλοσκωμμῶν, και οὐδαμῶς κατεσπουδάσ μένος 
num 86- 2. 2 e ΄ , 7 ᾿ , 
tus, quce Ayn” ὅχως δὲ μιν “ἐπιλείποι πίνοντά TË καὶ εὐπαθέοντα To 
Β06 DEg- Nd) , , N ...Ζ e NM xy 1 

Ta ἐπιτήδεα, χλεπτεσχε ὧν “Τεριίων. οἱ d ay μὲν pa- 
108 colue- N ΄ , 1 
. μένοι ἔχειν ta σῴφετερώ χρημώτω ἀρνεύ μενον ἄγεσκον 
2 κ Pec “ es 72 No, N AJ δὸ f N 
Eri μαντήιον oxou “εκάστοισι Ein” KONAA μὲν ON "και 
e e “ N N 4 
ἁλίσκετο ὑπὸ τῶν μαντηΐων, πολλὰ δὲ καὶ “axodev- 189 
, , 2 ἢ ’ὔ e, 
3γέσκε. ἐπεί TË δὲ καὶ ἐβασίλευσε, "ἐποίεε ἱτοιώδε" ὅσοι 15 
N 9 N oni 8 re , 2, N pa 3 7 N 
μὲν αὑτὸν τῶν ὕθεων ὥπέελυσᾶν un papa sivai, τούτων μεν 
Po ς- ὅν ᾽ Ζ , 2 N 547 , ΄ 
τῶν ἱρῶν οὔτε ἐπεμέλετο, οὔτε ἐς ἐπισκευὴν ἐδίϑου οὐδέν᾽ -. . 
3 7 e , 2 mm , 
οὐδὲ φοιτέων ἔθυε, ὡς οὐδενὸς ἐοῦσι afiari, ψεύδεά τε 
2.ο ΄ e 7 vd me ” 
4 μώντηίω κεκτημένοισι. ὅσοι δὲ μιν κατέδησαν papa tivas, ΄ .-" 
PA N c 3 ΄ 5» 3 ,’ δ. I 
τούτων dë, ὡς "ἀληθέως θεῶν ἐόντων καὶ ἀψευδέα μαντήϊω 80 
2 N 7 , 2 
παρεχομένων, TA μάλιστα ἐπεμέλετο. 
“4΄ 3 ὥ7.. se 9 
175 Καὶ τοῦτο μὲν, ἐν Sdi τῇ ᾿Αθηναίη προπύλαια θωυ- 
ἘΠ 1281. 2 17 e 2 " Pit 
mplum μάσιώ οἱ ἐξεποίησε, πολλὸν πάντας "ὑπερβαλλόμενος 
nat: do- pe e, se as se E 7 
χα TATE ὑψεῖ καὶ TË "μεγάθεϊ, ὅσων të τὰ μέγαθος Ai- 
de salido 2 ON Ne 7 ΄ no N N , 
lingres- θων ἐστὶ, καὶ ὁκοίων τέων" τοῦτο δὲ, κολοσσοὺς μεϑγάα- ὃς 
{ - 9 4 
er El. λοὺς καὶ ἀνδρόσφιγγας περιμήκεας ἀνέθηκε, λίθους τε 
ti 2 2 Ν Ci 7 , ᾽ 
que nd. ἄλλους ἔς ἐπισκευὴν ὑπερφυέας τὸ μέγαθος ἐκόμισε. 
cta. 


I 174- 

2 Sic M.V.S.K.F. Paris. kai 
om. edd. vett. 

b Sic K.P.F.a.b.d. 
edd. vett. 

ς ἐκιλίποι V.S.b. Scheefer. 

d Sic F. cf. Koen. Gregor. 
dial. Ion. 45. Vulgo ἐπιτήδεια. 

€ ἑκάστοτε V.S. 

' Ita Schvveigheuserus, mo- 


ἦν 3.6. 


, i N 4 N N , “ Ν , 
a qydyero δὲ “τούτων τοὺς μὲν, ἐκ τῶν xara Μεμφιν 


£ Ita VVessel. et forte b.c. 
ἀπέφευγε M.P.K.F.a.d. 
γεσκε S.V. ὑπόφευγε Ald. Mor 
καὶ OM. 8. 

δ Sic f. Vulgo ἐποίησε cum 8. 

' Sie V.S.M.P.K.F.b.d.f. τάδε 
Ald. a.c. Mox φοιτῶν 8. 

k Sic S.V. (ἀληθῶς 8.) Vall. 
ἀληθέων θεῶν ἐόντων F.Ald. ἀληθέων 
vel ἀληθέως ἐόντων sine θεῶν alii. 


nens imperfecta in σκοὸν aug- 175. 
mentum non accipere. karaXic- ἃ ὑπερβαλόμ. F. 
Keto ὅ.Ν. κατηλίσκετο vulgo, καὶ Ὁ μεγέθεϊ F. 


ἡλίσκετο Valckenërius, probante 
VVesselingio. 


ς τουτέων] τούτων F.S. 
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3 ΄ ΄ N N ε 4 2 , 
ἐουσέων Asdorojutëcav” τοὺς δὲ ὑπερμεγάθεας, ἐξ ᾿Ελεφα»- 
7 7 2 c vd 3 
τίνης πόλιος, πλόον “ καὶ ἐείκοσι ἡμερέων ἀπεχούσης 9ο 
᾽ Po N N , e 7, »ν , 
ϑάπὸ Zaios. τὸ dë οὐκ ἥκιστα “αὐτῶν, ἀλλὰ μάλιστα 
vd y » , 3 
[βωυμάζω, ἔστι τόδε" οἴκημα μουνόλιθον ἐκόμισε ἐξ Ἔλε- 
φαντίνης πόλιος" καὶ τοῦτο ἔ ἐκόμιζον μὲν ἐπ᾽ ἔτεα τρία, 
΄ ε 7 ἐκ 9 - 
δισχίλιοι δέ οἱ προσετετάχατο ἄνδρες ἀγωγέες, καὶ οὗ- 
di 3 ἣν " N 7 VJ 
Ato "ἅπαντες ἦσαν κυβερνήται. τῆς δὲ στέγης ταύτης TO 95 
N ἣν Y 4 “ ε 
μὲν μῆκος ἔξωθεν, ἔστι εἷς τε καὶ εἴκοσι πήχεες" εὖρος 
N (δι ki i λ 3 ΄ ard N N 
dë, τεσσερεσκαίδεκα' ὕψος dë, ὀκτώ. ταῦτα μὲν τὼ 
΄ yx cob me 7 “" i ti ,. Ζ, 9 N 
spërpa ἔξωθεν τῆς στέγης τῆς ᾿μουνολίθου ἐστί ἀτὰρ 
x kal , 2 
ἔσωθεν τὸ μῆκος, ὀκτωκαίδεκα πηχέων καὶ πυγόνος" 
λ ” 7 7 e, 4 
kro dë svpos, δυώδεκα πηχέων" τὸ dë ὕψος, πέντε πη- 
2 , “ nm ΄ N N 
ὀχέων ἐστί. αὕτη τοῦ ἱροῦ κέεται Tapa τὴν ἔσοδον. ἔσω τ 
’ 3 N 242 re δ᾽ “ 9 3 7 Ρ AN 
γάρ μὲν ἐς τὸ ἱρόν Pari τῶνδ᾽ ἐίνεκώ οὐκ ἐσελκύσαι" τὸν 
. 7 ) nd ε ΄ pa ΄ 3 VA 
ἀρχιτέκτονα αὐτῆς, ἑλκομένης τῆς στέγης, ἀναστενάξαι, 
“-. 4 7 I , 7 Pa 2 m 4 te 
did TË χρόνου ᾿ἐκγεγονότος πολλοῦ, ” καταχβόμενον τῷ 9 
yx k N δὲ PA A n 2 γθ N va 4 "Ἂν 
ἔργῳ" τὸν dë Αμασιν "ἐνθυμιστὸν ποιησάμενον, οὐκ ἐῶν 


190 
γἔτι προσωτέρω ἑλκύσαι. “ἤδη δὲ τινες λέγουσι, ὡς ἄν- 
θρωπος διεφθάρη Ὁ ὑπ᾽ αὐτῆς τῶν τις αὐτὴν μοχλευόντων, 
176 καὶ “dro τούτου οὐκ ἐσελκυσθηναι. ᾿Ανέθηκε δὲ καὶ ἐν Ornatet 


alia tem- 

Led "“ e me ev pa pa , k 
τοῖσι ἄλλοισι ἱροῖσι "ὁ ALATIS πᾶσι τοῖσι ἐλλογίμοισε 10 pla, mazi- 
“- Ν ΄ , ΄ , N , ΄ δ meque 
ἔργα τὸ μέγαθος ἀξιοθέητα᾽ “ev dë, καὶ ἐν Μέμφι, τὸν 


templum 


4 Sic V.S.K.M.P.F.a. καὶ al. Ëuserus. Supra post τὸν exci- 


om. εἴκοσι S.K.V.F. Paris. 

t αὐτέων) αὐτῶν F.S. 

Γ θαυμάζω F. 

£ Sic R.M.K.P.F. Paris. ἐκό- 
psfe Ald. V.S. 

h πάγτες 8. qui mox ἔς τε καί, 

i τοῦ μουνολ. R.B. μονολ. Ald. 
Mox ἃ γὰρ 5. pro ἀτὰρ, et μῆκος 
ἐστίν. 

k τὸ δὲ εὖρ. δυώδ. πηχ. οηϊ. F.a. 
ΜΟΙΚΡ. Vall. 

U δγγενονότος conj. Schvveigh- 


disse μὲν existimat VVesselingius, 
nolente Schvrveigheusero. 

m Sic F.a.c. edd. vett. καὶ ἀχ-- 
θόμενον S. VVessel. καταχθόμενος 
Ald. Mox τὸ ἔργον F. 

ἢ ἐσθυμιστ. 8. 

0 οἱ δέ τινες ὃ. 

Ῥ ὑπ᾽ αὐτῇ 8. 

4 διὰ τοῦτο 8. 

176. 
8 δἴΑμασις «. τ. ἐλ. om. 8. 
Ὁ ἕν δὲ καὶ F.S. 


Ncani, et 
vum Isi- 
edificat. 


177 
δὶ εἴ ὁ. 
orum A- 
side reg- 
inte uber- 
δὲ XXM 
bium: 

k jubens 
lemque 
igulis an- 
s indica. 
, unde 
vat. 
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ὕπτιον κείμενον κολοσσὸν, τοῦ “ Ἡφαιστείου ἔμπροσθε" 
Pd 7 7 N t , PA 3 N Ὁ δις ἣ 
“τοῦ πόδες πέντε καὶ ἑβδομήκοντά εἰσι τὸ μῆκος. ἐπὶ δὲ 
τῷ αὐτῷ βάθρῳ ἑστᾶσι, “ Αἰθιοπικοῦ ἐόντος λίθου, ϑύς 
Ἢ e27 Ar N 7 2N ε 7 e 
κολοσσοὶ, “ἐείκοσι ποδῶν TO μέγαθος ἔων ἐκάτερος" 015 
3 μὲν ἔνθεν, ὁ δ᾽ ἔγθεν 'τοῦ μεγάρου. ἔστι δὲ λίθινος ἕτερος 
pa E Je 7 N N g 9 N ’ὔ “ 
τοσοῦτος καὶ ἐν Σάϊ, κείμενος KATA τὸν ξΞαὐτὸν τρόπον τῷ 
ἐν Μέμφι. ἢ τὴ Ἴσι τε τὸ ἐν Μέμφι ἱρὸν “Apacis ἐστι ὁ 
8 2 : N 7 . » vd 
ἐξοικοδομήσας, ξὸν μέγα τε καὶ ἀξιοθεητότατον. 

Ἐπ᾿ ᾿Αμάσιος δὲ "βασιλέος λέγεται Αἴγυπτος μώ-ὦ 
λιστα δὴ τότε εὐδαιμονῆσαι, καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ ποταμῶ 
τῇ χώρη γινόμενα, καὶ τὰ ἀπὸ τῆς χώρης τοῖσι ἀνθρώ- 

HOTI. καὶ πόλις "ἐν αὐτῇ γενέσθαι τὰς ἁπάσας τότε 
δισμυρίας τὰς οἰκεομένας. “νόμον δὲ Αἰγυπτίοισι τόνδε 
"Αμασίς ἐστι ὁ καταστήσας" ἀποδεικνύναι ἔτεος ἑκάστου as 
” qd ͵ ,ἅ Nga , “der “Gi 
τῷ “voudpyn πάντα τινὼ "Αἰγυπτίων, ὅθεν ᾿βιοῦται" 
N δὲ “- “ δὲ , 7 d ὔ KEY 
μὴ dë ποιεῦντα ταῦτα, μηδὲ ἀποφαίνοντα δικαΐην 5 ζόην, 
3 ἰθύνεσθαι θανάτῳ. Σόλων dë ὁ ᾿Αθηναῖος λαβὼν ἐξ Ai- 


7 “Ψ 
ύπτου τοῦτον ἢ 


τὸν νόμον, ᾿Αθηναίοισι ἔθετο᾽ τῷ ἐκεῖνοι 30 
ἐς αἰεὶ χρέωντωι, ἐόντι ἀμώμῳ νόμω. Φιλέλλην δὲ γενό- 
μένος "ὁ “Aparis, ἄλλα τε ἐς Ἑλλήνων μετεξετέρους 
ἀπεδέξατο, καὶ dy καὶ τοῖσι ἢ ἀπικνευμένοισι ἐς Αἴγυπ- 

ς Ηφαιστίου E. 

d Sic S.V. Vall. b.d. τοῦ αὐτοῦ 


λέος ὃ. 
Ὁ ἐν αὐτῇ γενέσθαι 8. post οἰκε- 


ἐόντος F.c.d. edd. ἐόντες conj. 
Schvveighezuserus. 

t εἴκοσι K.V.S.F. Paris. VVes- 
sel. 

[τοῦ μεγάλον ed. Schefer. 
Vallam secutus, qui vertit, mag- 
no illi assistentes, probante 
Schvveighezusero. 

E αὐτὸν om. 5... Mox τοῦ 8. 
pro τῷ. 


Ὁ λέγουσί τε τὸ $.V. 
AT 
2 βασιλῆος) βασιλέως F. βασι- 


ομένας H. 1. citat Eustath. 1]. p”. 
p. 314, 38x£ 238, 17. 

ς Sic F.d. Vulg. νόμον re συ 8. 

4 γομάρχῳ 8. 

t Αἰγύπτιον V.S. 

' Sic Ald. V.S.R. Suid. in voc. 
βιοῦνται C. βεβαιοῦται M.P.K. 
βεβαιοῦτε F. 

8 ζωὴν S.V. 

h τὸν om. F. 

178. 

“dom. F. 

Ὁ ἀπικευμ. 8... 
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τον ἔδωκε e πόλιν ἐνοικησαι" τοῖσι δὲ μὴ Bov- alia templa 


in Egypto 
λομένοισι 


“αὐτῶν δοἰκέειν, αὐτοῦ dë γναυτιλλομένοισι, 355. Qe 


» 92 , 7 , rs Y 
Αἰγύπτου. εἰ δέ τις ἐς τῶν τι ἄλλο 

VA 1 1 eve 7 24 ce 
Νείλου ἀπίκοιτο, χρὴν ὀμόσαι. 


μὴ μὲν ἑκόντα ἐλθεῖν" 


, N Lo Ne 3 ne id , 
τἀπομόσαντα dë, TË νη! αὐτῇ πλέειν ἐς TO Κανωβικόν' ἢ 
3 TIJ N 9 4 . Ν 
εἰ μή γε vid τε εἴη πρὸς ἀνέμους ἀντίους πλέειν, τὰ 


φορτία ἔδεε περιάγειν ἐν βώρισι περὶ τὸ Δέλτα, “ μέχρι 55 


ς αὐτέων] αὐτῶν F.S. 
d ἐγοικέειν S.V. Schefer. ἐσοι- 
“ kës P. αὐτοῦ οἰκέειν R. 

ε Sic Ald. $.V.a.c.R. Schefer. 
χωρίοις M.P.K.F. VVess. 

f αὐτέων) αὐτῶν F.S. Mox ὀνο- 
ββσττοτο S. 

8 καλεόμενον F. 

h πόλις M.K.P. πόλιες Ald. F. 
a.S. 

i αἱ om. F. 

k καὶ Τέως---καὶ Κνίδος om. F. 

1 Κληζομ. 8. Κλιζ. V. cf. Eu- 
stath. Il. β΄. p. 314, 38— 238. 
Berkel. ad Steph. Byz. in "Ἔφεσος. 

τ Xiç P.K. Koytooç S.V. 


n ᾿Αλικαρνησὸς S.V. Vall. 6.1. 1. 

09 Sic P.K.S.V,.F. Paris. τὸ 
τέμενος τοῦτο edd. vett. Supra 
dedi Μυτιλην. pro Μιτυλ. ut alibi. 
Infra τούτων 8. pro τουτέων. 

Ρ alom.F. Supra πόλιες ὃ. Ald. 

4 αἱ 8ë ἄλλαι πόλιες οὐδὲν σφι 
μετξον μεταποιεῦνται V.S. 

' οὐδέν σφι μ. μι om. P.K.F. 
Μοχ Ἥρας F. 


170. 

8 qom. V.S.K. Mox εἰ δέ τι 
ἑτῶντι ὃ. 

Ὁ στόμα K. στόμα τῶν P. στό- 
μάτε 8. Μοχ ἐν ταῖς βάρισι 8. 

ς μέχρις F.S. 


2 VJ N ΄ ΡῈ xstructa: 
ἔδωκε “ χώρους ἐνιδρύσασθαι βωμοὺς καὶ τεμένεα Becici. prezfecti 
7 y ,«ν ΄ Ξ mercato- 
aTO μέν γυν μέγιστον [αὐτῶν τέμενος, καὶ οὐνομαστότατον rum. 
Pd 7 ε e 
ëoy καὶ χρησιμώτατον, ξκαλεύμενον dë Ἕ λλήνιον, didë 191 
» 1 ec ε ΄ “,ν2 N 
δ πόλις εἰσὶ “ai ἱδρυμέναι κοινῇ, ᾿Ιώνων μὲν, Χίος, " καὶ 
2 vd 7 N t€ 
Τέως, καὶ Φώκαια, καὶ ἱ Κλαζομεναί: Δωριέων δὲ, Ῥόδος, 40 
e AN 3 
καὶ Ἡ Κνίδος, καὶ ” Αλικωρνησσὸς, καὶ Darnës” Αἰ- 
7 δὲ ς , 7 7 7 9 0 me 
30Xtov dë, ἡ Μυτιληναίων μούνη. τούτων μὲν ἐστι “τοῦτο 
΄ ’ “ » κ᾿ ε 
τὸ τέμενος, καὶ προστώτας τοῦ ἐμπορίου αὗται αἱ πόλις 
, e 7 “) N ΨΜ 
,“εἰσὶ Pai παρέχουσαι. Ἴοσαι δὲ ἄλλαι πόλις pera- 
mm 3 7: N “«Φ 
ποιεῦνται, "οὐδὲν σῷ! μετεὸν μεταποιεῦνται. χωρὶς δὲ, 45 
VON s ye ss «2 ΄ ν 
Αἰγινῆται ἐπ᾿ ἑωυτῶν ἱδρύσωντο τέμενος Διός" καὶ ἄλλο 
e). , Ύ 
79 Zapuoi, Ηρης" καὶ Μιλήσιοι, ᾿Απόλλωνος. ἮΝ δὲ τὸ Sola Nau- 
N VA ea: 7 3 7 N ν dë cratis em. 
FaNldiov μούνη “ἡ Navxparis ἐμπόριον, τῷ ὥλλο οὐθὲν porium an- 
tiquitus in 


"στομάτων τοῦ 50 Ἐπγρῖο. 


180 
Delphicum 
templum 
deflagra- 
tum ἃ. 548: 
Amasidis in 
Delphos li- 
beralitas. 


181 


Amicitia et 


victore in 
patriam re. 
missa. 
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T ὁ ΄, 2 VA .“ N J ἃ" 
οὗ ἀπίκοιτο ἐς Ναύκρατιν. οὕτω μὲν δὴ Nauxparis “ ἐτε- 
τίμητο. ᾿Αμφικτυόνων δὲ μισθωσάντων τὸν ἔν Δελφοῖσι 
γὺν ἐόντα νηὸν τριηκοσίων ταλάντων "ἐξεργάσασθαε" (ὁ 


γὰρ πρότερον ἐὼν αὐτόθι ἢ 
Δελφοὺς δὲ “ἐπέβαλλε τεταρτημόριον τοῦ μισθώματοςο 


αὐτομάτως κατεκάη᾽ τοὺς 


παρασχεῖν") πλανώμενοι δὲ οἱ Δελφοὶ περὶ TAS πόλις, 
edarivalav ποιεῦντες δὲ τοῦτο, οὐκ Δἐλώχιστον ἐξ Al- 


1 γύπτου " ἐνείκαντος. Αμασις μὲν γάρ σφι ἔδωκε χίλια 


ἐστυπτηρίης τάλαντα᾽ οἱ δὲ ἐν Αἰγύπτῳ οἰκέοντες Ἔλ- 


ληνες, εἴκοσι μνέας. 


" Κυρηναίοισι dë Αμασις φιλότητώ τε καὶ συμμα- 


χίην συνεθήκατο. ἐδικαίωσε δὲ καὶ γῆμαι ὃ αὐτόθεν, εἶτ᾽ 
ἐπιθυμήσας Ἑλληνίδος γυναικὸς, εἴτε καὶ ἄλλως φιλό- 


τητος Κυρηναίων divexa. γαμέει δ᾽ ὧν, οἱ μὲν λέγουσι 


Βάττεω, οἱ δ᾽ ᾿Αρκεσίλεω θυγατέρα, οἱ δὲ, Κριτοβούλου, 70 


zdvdpos τῶν ἀστῶν δοκίμου" τῇ οὔνομα ἥν " Λαδίκη. τῇ 


» ev 3 ka 
ἐπεί τε συγκλίνοιτο δὲ ΓΑμασις, μίσγεσθαι οὐκ οἷός τε 


“ἐγένετο᾽ τῆσι δὲ ἄλλησι γυναιξὶ ἐχρῶτο. ἔπεί τε dë 


πολλὸν τοῦτο ἐγίνετο, 'sixe ὁΑμασις πρὸς τὴν Λαθέίκην 19 


“ταύτην καλεομένην" ““Q γύναι, κατά με ἐφάρμαξας, 


«ς« καὶ 8 ἔστι τοι " οὐδεμία μηχανὴ μὴ οὐκ i AA GAS AVE 


d drëruyro K.P.F.b.d. 
8 


180. 
2 Sic Ald. S.V.a.b.c.d.R. ἐξ- 
epyasdai M.K.P. ἐξεργάσθαι F. 
Ὁ αὐτόματος S.V. Schefer. 
“Sic F. Vulgo ἐκέβαλε cum 
5. Mox τόλιας 85. 
d ξλάχιστ᾽ dy 5. 
€ Sic F. Vulgo ἡνείκαντο cum 
S. 
f στυρίης solus M. vid. VVes- 
seling. ad Diodor. V. 10. 
181. 
a Sic S.V.c. Κυρην. δ᾽ ἐς ἀλλή- 
λους “Auariç φ. Ald. Κυρ. δ᾽ ἐς ἀλ- 


λήλους φ. ΜΕ. al. 

b Sie M.K.P.S.V.R.F. Paris. 
αὐτόθι edd. vett. Mox Βάττου τεῦ 
'Apker. S.V. Vall. 

€ Δαδίκη 8. et sic semper. 

d Sic $.V.b.d. ὁ om. F. et al. 

€ δγίνετο 8.6. 

f Sic M.K.F.a. εἶκε δὴ ὁ 8. Ald. 
εἶπε δὲ ὁ V. 

8 Sic S.P.V.b.c.d.F. ἔστι τι 
ΜΚ. ἔστι οὐδ. ἃ. et vulg. 

Ὁ οὐδεμίη) οὐδεμία S.M.F.a. 
VV essel. 

t Sic Ald. Paris. F.V.R.S. 
ὑπκολωλένα, M.P.K. 


19 
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VA 7 4} c 7 , 7 
5.“ κάκιστα " γυναικέων πασέων. Ἡ dë Λαδίκη, ἐπεί 
“ε» ΄ JUA sk mev v 
TË οἱ ὠρνευμένη οὐδὲν εγίνετο πρηύτερος “0 Αμασις, ευ- 
, »"- 7 e 9 4 4 ε c φ» 
χεται ἐν τῷ “vot τὴ Αφροδίτη, ἥν οἱ “ὑπ᾽ ἐκείνην τὴν Bo 


VA ev “ῇ 4 c MT te ; 
γύκτα μεχθὴ 0 Auaris, τοῦτο γάρ οἱ κωκοὺ εἶνωι μῆχος, κι... κε 


οὥγαλμά οἱ ἀποπέμψειν ἐς Κυρήνην. μετὼ δὲ τὴν εὐχὴν 
,ν 7 e 9 1 yx N N » “ 4 e 1 

αὐτίκα οἱ ἐμίχβη ὁ Auacis' καὶ τὸ ἐνθεῦτεν Pndy ὁκότε 

4 ἔλθοι. πρὸς αὐτὴν, ἐμίσγετο᾽ καὶ κάρτα μιν ἔστερξε 


γμετὼ τοῦτο. ἡ δὲ Λαδίκη ἀπέδωκε τὴν εὐχὴν τῇ θεῶ. 8 


΄ Ν Μ YA) 7 μὴ ΄ N 
ποιησαμένη γάρ ἀγώλμα ἀπέπεμψε ἐς Κυρήνην, τὸ 
x N 9 3 NT 8 VA yx t 7 ΄-- 7 
ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἥν '"σόον, ἔξω ἱτετρωμμένον τοῦ Κυρηναίων 

sdoreos. ταύτην τὴν Λαδίκην, ὡς ἐπεκράτησε Καμβύσης 


Αἰγύπτου, καὶ ἐπύθετο αὐτῆς “ἢ τις εἴη, ἀπέπεμψε go 


82 ἀσινέα ἐς Κυρήνην. ᾿Ανέθηκε δὲ καὶ ἀναθήματα ὁ ““Aua- 
σις ἐς τὴν Ἑλλάδα" τοῦτο μὲν, ἐς Κυρήνην ἄγαλμα 
ἐπίχρυσον ᾿Αθηναίης, καὶ εἰκόνα ἑωυτοῦ γραφῆ εἰκασ- 
μένην" τῶτο δὲ, τῇ ἐν Λίνδῳ ᾿Αθηναίη δύο τε ἀγάλ- 


Que dona- 
ria quibus 
templis 
Grecie de. 
derit Ama- 
sis: tem- 
plum quod 
Lindi est 


spara λίθινα, καὶ θώρηκα “Aivsov ἀξιοθέητον᾽ τοῦτο δ᾽, ος Minerva, n 


N 


. 7 Ὁ cdi »)»ΡΑΝὩ ΝΖ « “Ὁ ΄ 7 e 
ἐς Σώμον τὴ Hpy εἰκόνως εωυτοῦ διφασίας ξυλίνας, αἱ 
3 ΄“Ψ re ΄“ 7] e 7 Μ N N d 7 , ΄“ῳ 
ἔν TG yne τῷ μεγάλω idpuaro eTi KAI TO μέχρις tLEU, 
v — ΄ , 7 4 3 Ν 
gëxisde τῶν θυρέων. ἐς μέν νυν Σάμον ἀνέθηκε κατὰ 
TA N e Land N , N e 97 Ξ 2 
ξεινίην τὴν ἑωυτοῦ τε καὶ Πολυκράτεος τοῦ "Αἰώκεος" ἔς 
δὲ 7, δ ΄, N "δι ad “ VA dë NËN N 
ë Λίνδον, ξεινίης μὲν οὐδεμιης εἵνεκεν, ὅτι δὲ TO ἱρὸν τὸ 


k Sic VVessel. ex 8. vulgo yv- οἵ 1. 66. V. οό. VI. 86. VII. 


vaskës. Schvveigheuserus conj. 39. 
κάκιστα κακίστη γυναικέων. t ἱδρυμένον S.V. Vall. Schetfer. 
' SicS.P.V.F.a.c. Vulg. ἐγένετο. Y εἴ τι 5.0. 
τὸ Sic V.S. ὁ vulgo om. 182. 
” Sic a.c.S.V. Ald. vë P.F.b.d. “ Sic M.K.P.F. Paris. ὁ 'A. 
νηῷ ΜΙ. Vessel. πέμψας ἐς τ. “E. Ald. et alii. πέμ- 
ο Sic Schefer. Vulgo ἐπ᾿ ἐκ. ψας δ΄ἴΑμ. 8. 
Ρ δὴ S.V. b καὶ elkova— Αθηναίῃ om. F. 
4 Sic S.V. Vall. ἔλθοι “Auariç € λίνεον om. S.V. cf. III. 47. 
«ρὸς F.a. edd. vett. d Sic S.F. et al. non μέχρι. 
' ἀπέκεμεε F. e Cf. TII. 139. 


Sic K.V.P. σῶον S.F.d. vulg. 
VOL. I. Y 


Danai filia- 
busexstruc- 
tum: Cy- 
prus ab 
Amaside 
primum 
occupata. 
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ἐν Λίνδῳ τὸ τῆς ᾿Αθηναίης λέγεται tas “toj Δαναοῦ θυ-" 
΄ e 7 h Va UA 3 ’ὔ 
yarepas 5 ἱδρύσασθαι Kporxouras, orë ἀπ εδιδρησκον 
N , Va te “Ὁ N 9 ε«νΝ 
“τοὺς Αἰγύπτου παῦδας. ταῦτα μὲν ἀνέθηκε ὁ ἔΑμασις. 
Εἷλε dë ᾿Κύπρον πρῶτος ἀνθρώπων, καὶ κατεστρέψατο ἐς 
φόρου ἀπαγωγήν. 


f τοῦ om. S.V.F. δ φροσσχούσας Schsefer. 
8 Sic V.S.a.b.c.d. Ald. ἱδρῦσθαι i Exscripsit Eustath. 1]. λ΄, p. 
M.P.K. V'essel. ἵδρύσθαι F. 827, 27— 759,7. 


ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 'HPOAOTOT Β΄. 


HPOAOTOY 
ITTOPIQN TPITH. 


ΘΑΛΕΙ͂Α. 
9 
1 Emi τοῦτον dy Toy 'Apariv Καμβύσης ὁ Κύρου ἐστρά- 103 

7 Ψ a NY nm 3 Ne ͵ yY Mittitur ab 

TËVETO, ἄγων “και ἄλλους τῶν NPXE, Kai Ἑλλήνων Ιω- Amaside 

4 N , 7 ὃ 3 »,2 4 δ 7 Cyr pe- 
2VAç TË KAL Αἰολεᾶς, di αἰτίην τοιῆνθε. Πέμψας Kau-s tentimedi- 
cus octla- 


Burns ἐς Αἴγυπτον κήρυκα, αἴτεε ΓΑμασιν θυγατέρα' τιν», εἰ 
» Pë 9 9 d Cam i 
αἴτεε dë ex βουλῆς ἀνδρὸς Αἰγυπτίου, ὃς μεμφόμενος Pestë 
4 u »Ἥ 74 , ε 4 “ , , sius peten- 
Αμασιν, ἔπρηξε ταῦτα, ὅτι μιν ἐξ ἁπώντων τῶν ἐν Αἰ- ἢ, Nitetia 
γύπτω ἰητρῶν ἀποσπάσας ἀπὸ γυναικός TË καὶ τέκνων, 10 ἜΣ" 
x , ΄ , “΄ “ pë ΄ N 
ἔκδοτον ἐποίησε ἐς Πέρσας, ὅτε Κυρος πέμψας παρῶ 
Y FY2 , N , “Ὁ ἃ ν Μ Ta 2 P) 
Auaciv ditë imtpoy ὀφθαλμῶν, ὃς εἴη ἄριστος τῶν ἐν 
» 3 e N 8 4 ε » 4 ad 
3 Αἰγύπτῳ. ταυτῷ δὴ ἐπιμεμφόμενος ὁ Αἰγύπτιος, ἐγῆγε 
- E 4 ’ 2. 7 N Pd LA 
τῇ “συμβουλίη κελεύων αἰτέειν τὸν Καμβύσεα “Auacryis 
θυγατέρα" ἵνα ἢ δοὺς ἀνιῶτο, ἢ μὴ δοὺς, Καμβύση ἀπὲχ- 
4θοιτο. ὁ δὲ ΓΑμασις, τῇ δυνάμει τῶν Περσέων ἀχβό- 
μένος, καὶ ἀρρωδέων, οὐκ εἶχε οὔτε δοῦναι οὔτε ἀρνήσασ- 
θαι Δεὖ γὰρ ἠπίστατο, ὅτι οὐκ ὡς γυναϊκώ μιν ἔμελλε 
’ , , 3. ε Pd “ , 
5 Καμβύσης tye, ἀλλ᾽ ὡς παλλακήν. ταῦτα dy ἐκλογ- 194 
7 kd vd e ad T 9 7 “ € 
ιἰζόμενος, ἐποίησε “τάδε. ἥν ᾿Απρίεω τοῦ προτέρου 'Ba-21 
σιλέος θυγάτηρ κάρτα μεγάλη TË καὶ εὐειδὴς, μούνη τοὺ 
ὁ ἴκου λελειμμένη᾽ οὔνομα dë οἱ ἥν Νίτητις. ταύτην δὴ 


118. II. r. M.K.V.S. Mox ἀκέχθητο Ald. 
ἃ ἄλλους τε S.V. d ξπίστατο γὰρ V.S. Mox τα- 
Ὁ ἐκ συμβουλίης S.V. Vessel. λακὴν P. 
Matth. βουλίης Ald. συμβουλῆς Theo ε τάδε M.P.K.S.V. ταῦτα Ald. 
Progymn. p. 56. Vulgo βουλῆς. ΕΔ. 
“ Sic Ald. R.F. Paris. συμβουλῇ [ βασιλέως E. Mox ταύτην δὲ 8. 


Y 2 


Memorari 
et aliam 
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N “ὦ ev 7 , e 7 N ve 
τὴν παῖδα ὁ Αμασις κοσμησας ξεσθητί τε καὶ χρυσω, 15 
ἀποπέμπει ἐς Πέρσας ὡς ἑωυτοῦ θυγατέρα. μετὰ δὲ 
χρόνον ὥς μιν ἡσπάζετο, πατρόθεν οὐνομάζων, λέγει πρὸς 
βαὐτὸν ἡ παῖς Β΄“ Ὦ βασιλεῦ, διαβεβλημένος ὑπὸ ᾿Αμά- 
“«σιος οὐ μανθάνεις, ὃς ἐμέ σοι κόσμῳ ἀσκήσας ὧπέ- 
““πεμψε, ὡς ἑωυτοῦ θυγατέρα διδοὺς, ἐοῦσαν τῇ i ἀλη- 30 
ες θ Lk 4 Α 7 të N , ad 97 e “ k d 2 
min ᾿Απρίεω᾽ τὸν ἐκεῖνος, tëra ἑωυτοῦ “derxorea, 
9“ ker Αἰγυπτίων ἐπαναστὰς, ἐφόνευσε." Τοῦτο dy τὸ 
Ν N d e » 7 12 7 “ , N 
ἔπος καὶ αὕτη ἡ αἰτίη "ἐγγενομένη ἤγαγε Καμβύσεα to 
Κύρου, μεγάλως θυμωθέντα, ἐπ᾿ Αἴγυπτον. οὕτω μέν 3ς 
γυν λέγουσι Πέρσαι. Αἰγύπτιοι δὲ "οἰκηϊευνται Καμβύ- 
᾽ sm τ - 
rea, φάμενοί μιν ἐκ ταύτης “dy τῆς Απρίεω θυγατρὸς 
΄ . C po N T N 7 NY 
»«ἐνέσθαι" “Κῦρον γὰρ εἶναι τὸν πέμψψαντα παρὰ “Ama 
σιν ἐπὶ τὴν θυγατέρα, ἀλλ᾽ οὐ Καμβύσεα. λέγοντες δὲ 
“ταῦτα, οὐκ ὀρθῶς λέγουσι. οὐ μὴν οὐδὲ λέληθε αὐτοὺς, 40 
3 VA N yY N 7 7 d2 ΄“ » 
(εἰ γάρ τινες καὶ ἄλλοι, τὰ Περσέων νόμεμω “ ὀρθῶς ἐπ- 
£ N 3... 4 .“ ae N ͵ Y 4 
ἐιστέαται καὶ Αἰγύπτιοι,) ὅτι πρώτα μὲν νόθον οὔ σφι νό- 
pos ἐστὶ βασιλεῦσαι, γνησίου παρεόντος" "αὖτις dë, ὅτι 
[Κασσανδάνης τῆς Φαρνώσπεω θυγατρὸς ἥν παῖς Καμ- 
βύσης, ἀνδρὸς ᾿Αχαιμενίδεω, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ τῆς Αἰγυπτίης. 45 
ἀλλὼ παρατρέπουσι τὸν λόγον, προσσοιεύμενοι τῇ Κύρου 
οἰκίῃ συγγενέες εἶναι. καὶ ταῦτω μὲν ὧδε ἔχει. Λέγεται 
δὲ καὶ "ὅδε ὁ λόγος, ἐμοὶ μὲν οὐ πιθανός" ὡς τῶν ἢ Περ- 
8 Sic M.P.K.S.V.F. Paris. τε ς καὶ γὰρ Κῦρον S. 


al. om. Mox ὀνομάζων 8. d ὀρθῶς om. P.K.F.b.d. 
ἃ Citat Gregorius Dial. lon. “Sic S.F. Paris. Al. αὖθις. 
143. et 144. ' Κασσανδάνης M.KP.S.V.F. 
1 dhndein F.a. Paris. Κασανδάνης Ald. et sic in- 
k δεσπότην ὃ. fra. 
'Sic S.K. Paris. F. γενομένη 4. 
V. ἐγγινομ. M.P. Ald. 2 Sic S.V.Ë. ὅδε A. a.F. Al. 


2. ὧδε A. Ad T. 52. remittit VVesse- 
“ Sic S. cf. I. 4. et 94. οἰκει- ing. 

etyra: M.P. Ald. οἰκειοῦνται K.F.a. Ὁ Περσέων f. 
δὴ om. V.S. 


THALIA. 1Π. 


σίδων γυναικῶν “ἐσελβοῦσά τις παρὼ τὰς Κύρου γυγαῖ- 
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causam 
belli a 


KAS, ὡς εἶδε τὴ Κασσανδάνη παρεστεῶτα τέκνα εὐειδέα, go Cambyse in 


2Lovra. ἡ dë Κασσανδάνη, ἐοῦσα “too Κύρου γυνὴ, εἶπε 
7 ad Pd 3 9 Me “Ὃ 
3 τάδε" ““ Τοιῶνδε μέντοι ἐμὲ παίδων μητέρα εουσαν Ku- 


4 ἐν τιμὴ τίθεται." 


2 Land 5) N E) N 
5 Καμβύσεα" “ “Tosydp τοι, ὦ μῆτερ, ἐπεὼν ἐγὼ γένω- 


“Ἐξγρίυπι 
τε καὶ μεγάλα, πολλῷ ἐχρῶτο τῷ ἐπαΐνω, ἃ ὑπερθωυμώ- ἘεςεΡε νι. 
similem il- 
am. 
ες , 9 27 yx . Ν δ᾽ g 9 9 3 2 9 1 
βοὸς ty driuin ἔχει" τὴν AA Αἰγύπτου ETIKTHTOV 55 
N N 7 , 
Τὴν μέν, ἀχθομένην τῇ ὈΝ,τήτι, εἰ- 
me δ΄ ᾿ Ta 4 δὲ ς (δ N i VA , "“ 
πεῖν ταῦτα τῶν δὲ οἱ παίδων τὸν "πρεσβύτερον εἰπεῖν 
195 


c 7 N » 2 N N ιν Ta bo Ἐ Ν δὲ 
μαι amo, Αἰγύπτου TA μὲν ἄνω, κάτω Ὀησω" TA dë 


εε ’ ν 29 
6 KAT, AV. 


“ , ρον 7 N yx e 7 
Ταυτα tixev αὐτὸν ërea ὡς δέκα, κου 60 


γεγονότα, καὶ TAS γυναίκας ἐν θωύματι γενέσθαι" τὸν 

δὲ, διαμνημονεύοντα, οὕτω δὴ, ἐπεί τε ἀνδρώθη, καὶ ἔσχε 

τὴν βασιληΐην, ποιήσασθαι τὴν ἐπ᾽ Αἴγυπτον ᾿στρατηΐην. 
Συνήνειεε δὲ καὶ ἄλλο τι τοιόνδε πρῆγμα δε Ὁ: ες ός Ἄραρ 


2 Τὴν kako ταύτην. ἥν τῶν ἐπικούρων τῶν ᾿Αμώ- tranafugit 


σιος ἀγὴρ “γένος μὲν ᾿Αλικαρνησσεὺς, οὔνομα “dë οἱ 
Φάνης, καὶ γνώμην ἱκανὸς, καὶ TA ' πολέμια ἄλκιμος. 


ab Amaside 
ad Camby- 
sem. 


sovros ὁ Φάνης, μεμφόμενός κού τι 5 Audi, " ἐκδιδρήσκει 
πλοίῳ ἐξ Αἰγύπτου, βουλόμενος Καμύση ἐλθεῖν ἐς λό- zo 
4γους. 'oia δὲ ἐόντα αὐτὸν ἐν τοῖσι ἐπικούροισι λόγου οὐ 


ς Sic Ald. R.V.S. Paris. F. 
co). M.P.K. 

d ἀκοθωυμάζ. 8. 

t τοῦ om. f. 

Γ τοιαῦτα 8. τοιάδε. 


i ᾳρεσβύτατον S.V. Vall. 

k τοιγάρ ra M.P.K. Al. cim 
S. oi. ta. Seqq. habet Thomas 
M. in γέγονα, ubi olim lectuin δώ- 
deka pro δέκα. 

I Sic S.V. στρατειὴν f. στρατιὴν 
F.a. vulg. 


4. 
“ Sic M.S.V.K.P.F.a.b.d. 


Lexic. Seguier. p. 94, 20. στρά- 
tevriv 6. Ald. Supra τοιοῦτον 8. 
pro τοιόνδε. 

b Sic S.V.b.d. τῶν al. om. 

ς γενόμενος F. 

d «Αλικαρνησεὺς S.V. 

t δέ ci ἦν 6. S.V. 

' Sic S.V.R. Ald. VVesselin- 
gius citat V. 78. 111. VITI. g, 3. 
238. IX. 57. not. ad Diodor. I. 
54. Abresch. Dil. Thuc. p. 196. 
πολεμικὰ M.K.P.F.a.c. 

8 Ἄμασιν S.F. ᾿Αμάσιδ, Ὁ. 

᾿ διαδιδρήσκει 8. 

ὁ δὲ V. 8. 


Ora mariti- 
ma inde ἃ 
Pheenice 
uaque ad 
ZEgyptum, 
quorum di- 
tionis: ur 
bes Cadytis 
et lenysus: 
Typho in 
palude Ser- 
bonide 0c- 
cultatus. 
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 » 7ὔ N , 7 ë 
KT LIKPEV, ἐπιστάμενον TË TA περὶ Αἴγυπτον ἀτρεκέστατα, 


s μεταδιώκει ὁ “'Auacis, σπουδὴν ποιεύμενος ἰἑλεῖν. με- 


ταδιώκει δὲ, τῶν εὐνούχων τὸν πιστότατον ἀποστείλας 
m ts -n , 9 Zë ἃ e 27 , 7 « N dë Ἢ 
τριηρείι KAT αὐὑτόν᾽ ὃς αἱρέει puv ἐν Λυκίη, ἐλῶν ΘΕ, 35 
, 4“ 2 , yY VA 4 3 Lani e 4 
οὐκ ἀνήγαγε ἐς Alyuatov σοφίη γάρ uv περιῆλθε ὁ da- 
γης. “καταμεθύσας γὰρ τοὺς φυλάκους, ἁπαλλάσσετο 


οἐς Πέρσας. ὡρμημένῳ δὲ στρατεύεσθαι, Καμβύση ἐπ᾽ 


Αἴγυπτον, καὶ ἀπορέοντι τὴν ἔλασιν, ὅκως τὴν ἄνυδρον 
διεκπερῶ, ἐπελθὼν φράζει ἃ μὲν καὶ τάλλα τὼ ᾿Αμάσιος Bo 
πρήγματα, ἐξηγέεται δὲ καὶ τὴν ἔλασιν, ὧδε παραινέων᾽ 
πέμψαντα παρὰ τὸν “ApaBiav βασιλέα δέεσθαι, τὴν 
διέξοδόν οἱ ἀσφαλέα παρασχεέν. Μούνη δὲ ταύτη εἰσὶ 
φανεραὶ ἐσβολαὶ ἐς Αἴγυπτον. ἀπὸ γὰρ Φοινίκης ἃ μέ- 
χρι οὔρων τῶν " Καδύτιος πόλιος, “ἡ ἐστὶ Σύρων “Tares 
Παλαιστινῶν καλεομένων᾽ ἀπὸ dë Καδύτιος, ἐούσης πό- 
λιος (ὡς ἐμοὶ δοκέει) Σαρδίων. οὐ πολλῷ ἐλάσσονος, ARË T 
ταύτης τὰ ἐμπόρια τὰ “ἐπὶ θαλάσσης μέχρι " Ἰηνύσου 


, së 9 3 N 9 T 4 
᾿πόλιός ἐστι Etev Αραβίου" ἀπὸ dë 'Inyurov, " αὖτες Eu- go 


ρων μέχρι Σερβωνίδος λίμνης, παρ᾽ ἣν “dy τὸ Κάσιον ὄρος 


k σμικροῦ S.V.F. Paris. Alii 
μικροῦ. 

1 ἐλθεῖν 8. 

m Sic (vel τριήρει) Ald. Paris. 
V.R.S. VVesselingius attulit VI. 
39. V. 85. II. 44. τριήρη M.P. 
K.F. 


ἢ εἷς ταυτὸν ὃ. 

ο θύσας S. Valla. Mox ἀπηλ- 
λάσσετο 8. . 

P Sic F. Vulgo Καμβύσῃ στρατ. 
Supra ὁμημένῳ 8. 

4 py V.S. 

τ ᾿Αράβιον Ὁ. cf. 5. et 7. 


Se 
5 μέχρις F.S. et sic mox. 
Ὁ Κανδύτιος bis 8. Καταδύτιος 
h1.F. 
€ Vulgo $ ἐστι. γῆ ἐστι cum 


Gronovio Reizius et Scheefer. 

Ib. Vidëtur Herodotus, quum 
dicere vellet, ἀπὸ γὰρ Φοινίκης 
μέχρι οὔρων τῶν Καδύτιος πόλιος ἢ 
χώρη ἐστὶ Σύρων, institute oratio- 
nis oblitus, ultima ad Cadytin 
urbem retulisse, $ ἐστι Σύρων. 
MATTHIE£E. 

dSic M.K.P.F. Συρίων S. Ald. 
ut et F. infra. Mox πόλιος ἐούσης 8. 

€ Sic Ald. S.R.a.c.d. ἀπὸ θαλ. 
V.M.P.E.b. τὰ ἐμπόρια om. 8. 

Γ Ἰκνύσου 8. Vall. et mox ubi 
sic V. Ἰηνυσσὸς Steph. Byz. ex 
h.1. 

8 Sic S.V. τῆς ᾿Αραβίον F.a.b. 
c. et vulgo. 

Β πόλιος S.V. qui Συρίων. 

i δὲ V. 


THALIA. III. 927 


τείνει ἐς θώλασσαν' ἀπὸ dë Σερβωνίδος λίμνης, ἐν τῇ 
dy λόγος τὸν Τυφὼ κεκρύφθαι, ἀπὸ ταύτης " ἤδη Al- 
Ν 9 ’ 4 N VA 
3 YUATOS. TO δὴ μεταξὺ Ιηγύσου πόλιος καὶ Κασίου τε 
οὔρεος καὶ τῆς "Σερβωνίδος λίμνης, ξὸν τοῦτο οὐκ ὀλίγον 95 
χωρίον ἀλλ᾽ ὅσον τε ἐπὶ τρεὶς ἡμέρως ὁδὸν, ἄνυδρόν ἐστι 


δεινῶς. "Τὸ δὲ "ὀλίγοι τῶν ἐς Αἴγυπτον γαυτιλλομένων Vasa ps 
“ἐννενώκασι, τοῦτο ἔρχομαι “φράσων. ἐς Αἴγυπτον ἐκ τίποια ἔπι. 
τῆς Ἑλλάδος πάσης, “καὶ πρὸς, ἐκ ᾿ Φοινίκης, κέραμος Rryptum, 
ἐσώγεται πλήρης οἴνου Ëdiç τοῦ ἔτεος ἑκάστου" καὶ ἕν ρος να τη 


pleta quo 
deferantur. 


b 7. , N 3 ώ dë ,ὔ 3 yx « 7ὔ , 
κερώμειον οἰνηρὸν ἀριθμῷ ' κείμενον οὐκ ἔστι (ὡς λόγῳ εἰ-τ 
πεῖν) "ἰδέσθαι. κοὺ dyra, εἴποι tis Ay, ταῦτα “dyai- 
va , N N me 7 dëj n N N , 
σιμουντάῶι; εγὼ καὶ τοῦτο φράσω. Që “ τὸν μὲν δημαρ- 
“ 02 ad e - 7 7 ᾿ 
χὸν ἐκάστον EX τῆς EGUTOU πόλιος συλλέξαντα rata 
7 , N AN 39 J ϑ 
τὸν κέραμον, ἄγειν ἐς Μέμφιν τοὺς δὲ ἐκ Μεμφιος ες 5 
ravra dy τὰ ἄνυδρα τῆς Συρίης κομίζειν, πλήσαντας ὕδα- 
3τος. οὕτω ὁ ἐπιφοιτέων κέρωμος, καὶ ἐξαιρεόμενος ἐν Ai 


, 3 JA 
γύπτω, Ῥεπὶ τὸν παλαμὸν κομίζεται ἐς Συρίην. Οὕτω Εὐαε insti. 
᾿ tati aucto- 
res Pena : 


7 kd 9 N e N , N PA 4 
μέν νυν Πέρσαι εἰσὶ οἱ τὴν ἐσβολὴν ταύτην παρασκευά- res Pera 
᾽ ΄ἦ Ν ΄ U 'ambysis 
' σάντες “ër Αἴγυπτον κατὰ dy ta εἰρημένω ὃ σάξαντες το fedos cum 


Κ deri θάλ. 8. 

ἱ δὴ om. V.S. 

τι Sic Ald. V.S.a.c. δὴ Αἴ. 
M.P.K.F. Μοχ τὸ δὲ μετ. 8. et 
infra ὄρεος. 

Ὁ Σερβωνίτιδος V. Spectavit hec 
Plinius H. Nat. V. 13. Mox ἔσ- 
τιν ἄγυδρον S. 


ἃ τὸν δὲ EF. 

Ὁ ὀλίγον ὃ. 

ς ἐγγενοήκασι V. 

d φράσσων P. 

ς γῦν kal πρὸς S.V. 

' Sic M.K.P.V.S.F. Paris. Φοι- 
vikov al. 

8 δι᾽ ἔτεος ὃ. 

» κεράμιον οἰνηρὸν hinc Pollux 


VII. 161. et Lex. Seguier. p. 
110, 32. 

i κεινὸν S.V. Vall. Schefer. 

k εἰδέσθαι edd. recentt. post 
Steph. ἐδέσθαι 8. qui λόγος pro 
λόγῳ. : 

1 dy om. d. 

τὸ Sic F.a. Ald. ἀναισιμοῦται 
M.P.K. 

n τῶν për δημάρχων conj. Reisk. 

0 Sic P.K.V.S.F. Paris. Vulgo 
συλλέξ. ἐκ τῆς. 

P Sic M.K.P.S.V.F.a.b.c. ἐκὶ 
τῶν παλαιῶν d. et vulgo. 


ë 7 
᾿ Sic M.K.P.a.b.d. ἐς Αἴγ. F. 
c. edd. vett. . 
b Sic 58. Vulgo ἕλξαντες. 


Υ 4 
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e 9 7 Ά 
rege Ara: αὔδωτι, “ἐπεί τε τάχστα παρέλαβον Αἴγυπτον. Τότε δὲ 


bum. 


8 


Arabum 
quanta fi- 
des, qui ri- 
tus in forde. 
re facien- 
do, qui 
Dii, que 
capillorum 
tonsura. 


οὐκ ἐόντος $ xa ὕδατος ἑτοίμου, Καμβύσης πυθόμενος τοῦ 
“᾿Αλικαρνησσῆος ξείνου, πέμψας παρὼ τὸν “᾿Αράββιον ἀγ- 
γέλους, καὶ δεηθεὶς τῆς ἀσφαλείης ἔτυχε, πίστις δούς TË 15 
καὶ δεξώμενος παρ᾽ αὐτοῦ. 

Σέβοντα, δὲ ᾿Αράβιοι πίστις ἀνθρώπων ὁμοῖω "τοῖσι 
μάλιστα. ποιεῦνται δὲ αὐτὰς τρόπῳ τοιῶδε᾽ τῶν βουλο- 
μένων τὰ πιστὰ ποιέεσθαι, ἄλλος ἀνὴρ ἃ ρων αὐτῶν 
bëra τῶν χειρῶν παρὸ τοὺς 
δακτύλους τοὺς μεγάλους ἐπιτάμνει τῶν ποιευμένων TAS 20 


, 7 ἑ Ἁ λίθ ὀξέϊ N 
ἐν μέσω ἐστεως, λίθω ὀξέϊ TO 


΄ Ά NY N , and e 7 es 4 
,πίστις᾽ καὶ ἔπειτ λαβὼν ἐκ τοῦ ἱματίου “ἑκατέρου T. 
9 me e ΕΣ ΄ VA 

ὁ kpoxida, ἀλείφει τῷ αἵματι ἐν μέσῳ κειμένους λίθους 
ε “Φ N 7 , ΄ 4 
ἑπτά" τοῦτο δὲ ποιέων, ἐπικαλέει “τόν τε Διόνυσον καὶ 
N , 7 f2 7 δὲ Vi “ e N 4 
3 THY Dupavinv. ἐπιτελέσαντος ὃς τούτου TAUTA, ὁ τὰς π|δ- 35 
TA — , “ Ν me N 
τις ποιησάμενος Tedi φίλοισι παρεγγυῶ τὸν ξεῖνον, ἢ 
NA N , N N N E , N 7 E e dë vi ᾷ 
καὶ τὸν ἀστὸν, ἣν πρὸς δαστὸν ποιξητάϊ" 01 δὲ φίλοι καὶ 
3 Ν -» TJ Ν N 
«αὐτοὶ TAS πίστις δικαιεῦσι σέβεσθαι. Διόνυσον dë Ὀθεὸν 
od N , PJ ῳ ” se e 
μέουνον καὶ τὴν Οὐρανίην ᾿ἡγεύνται εἰναι" καὶ τῶν τριχῶν 
Ν Ν 4 sd I 4 7 N N 7 
τὴν κουρὴν κειρεσῦωα! bari, καταπερ αὑτὸν τὸν Διόνυσον 30 
’ N ns N 
κεκάρθαι" κείρονται dë "περιτρόχαλα, περιξυροῦντες τοὺς 
3 TA NX N , 
s xporaxpavs. οὐνομάζουσι dë τὸν μὲν Διόνυσον, 'OpordN 
€ ἐπὶ τὸ χαστὰ 8. ἐχε τὸν F. τε om. 8. 


d ka S.P.K.V.R.F. Paris. κου ' Sic S.M.V.P.K.F. Paris. ἐπι- 
M. et al. Mox ἑτοίμου ὕδατος ϑι καλέσαντος Ald. 


€ "Αλικαρναδῆος S. ᾿Αλικαρνησ- 8 αὐτὸν S.V. Mox ποιῆται 8. et 
σέος K.P.F. “Αλικαρνασσῆος vulgo. mox σέβεσθαι τὰς x. 8. 

ΓΑράθιον βασιλέα S.V. ἢ θεῶν F. 

8. ' Sic S.V.F.a. ἡγέονται al. Mox 

ἃ τίσι $. κείρασθαι ὃ. 

b Sic P.S.V.F. Paris. Vulgo k Sic V. Photius Lex. «ερὶ 
εἴσω. τρόχαλα 8. ὑποτρόχαλα F.a.c.d. et 

ς ἑκάστου S.V. vulg. Mox ὑποξυροῦντες 8. 


d Sic R.M.P.K.F.a.c. Pollux P'Opordë V. Vall. F. e corr. 
VII. 63. κροκίδα S.V. κροκύην Ὁ. οὐροτάλτ ἃ. edd. vett. 'Opordër Καὶ. 
edd. vett. P.F. pr. c.b.d. 'Oparda 8. 


THALIJIA. ΤΙ. 


τὴν δὲ Οὐρανίην, π᾿ Αλιλέτ. 
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Li N T N 7 se 
ἔσει ay τὴν “πίστιν τοῖσι 


ἀγγέλοισι τοῖσι παρὰ Καμβύσεω ἀπεγμένοισι ἔποι- 
zgraro ὁ ᾿Αράβιος, ἐμηχανᾶτο τοιάδε. ἀσκοὺς καμή- 35 piam in de- 


λων πλήσας ὕδατος, "ἐπέσαξε ἐπὶ τὰς ζωὰς τῶν xa- 
Pd ͵ pë “Ὁ N , 4 3 N xY 
μῆλων πάσας τοῦτο δὲ KOMKTAS, NAATE ἔς τὴν ἀνγυ- 
δρον, καὶ ᾿ὑπέμενε ἐνθαῦτα τὸν Καμβύσεω στρατόν. 
3Ovros μὲν ὁ πιθανώτερος τῶν λόγων εἴρηται" δεῖ δὲ καὶ 


“τὸν ἧσσον πιθανὸν, ἐπεί γε δὴ λέγεται, ῥηθῆναι. Ποτα- 4o 


pës ἐστι μέγας ἐν τῆ ᾿Αραβίη, τῷ οὔνομιω “ Κόρυς. ëxdi- 
5. doi δὲ οὗτος ἐς τὴν ᾿Ἐρυθρὴν καλεομένην θάλασσαν. ἀπὸ 
τούτου δὴ ὧν τοῦ ποταμοῦ λέγεται τὸν βασιλέα τῶν ᾿Αρα- 


βίων, δ ῥαψγψάμενον “τῶν ὠμοβοέων καὶ τῶν ἄλλων δερμώ- 45 


τῶν ὀχετὸν μήκει ἐπικνεύμενον ἔς τὴν ἄνυδρον, ἀγαγ εἰν 
dia δὴ 'rovrov τὸ ὕδωρ' ἐν δὲ τῇ ἀνύδρῳ μεγάλας δεξα- 
ὁμενὼς ὀρόζασθαι, ἵνα δεκόμεναι τὸ ὕδωρ δσώζωσι. ὁδὸς 


δ᾽ ἔστι δυώδεκα ἡμερέων ἀπὸ τοῦ ποτωμοῦ ἐς ταύτην τὴν 


ἄνυδρον. ἄγειν δέ μὲν διὰ ὀχετῶν " τριῶν ἐς τριξὰ χωρία. so 


ο ἘΝ δὲ τῷ Πηλουσίῳ καλεομένω στόματι τοῦ Νείλου 


"ἐστρατοπεδεύετο "Ψαμμήνιτος ὁ ᾿Αμάσιος παῖς, “ὑπο- 


ἐ μένων Καμβύσεα. 


ἼΛμασιν γὰρ οὐ κατέλαβε ζῶντα 


Καμβύσης, ἐλάσας “ἐπ᾿ Αἰγυπτον᾽ ἀλλὼ βασιλεύσας 


m'Axar b.d. ᾿Αλέττα est apud 
Nostrum I. 131. SCHVVEIGN. 


9. 
2 ἐκέλαξεν d. Vulg. citat Lex. 
“P- 94, 23. 
Sic P.F. Vulgo ὑπέμεινε. 
“ Kopovç Ε΄. Këpoç d. 
d Sic Ald. S.V.R. Paris. dya- 
— KLVQY M.P.K.F. 

“ rëvom.a. Ald. Moxxai ἄλλων 
sine τῶν S.V. τῶν ὠμ.----ἐπικνεύ- 
μενον om.F. ubi tamen adscripta 
sunt margini ἃ m. rec. ἐξικνεύ- 
μενον a.b.d.F. marg. Ald. 


' Sic S.V.b.c. τούτων F.a. vulg. 
διὰ δὲ τούτων d. δὲ proën S. Mox 
dpuyrasta: 8. 

8 ποτίζωσιν S.V. Vall. 
ἀγαγεῖν pro ἄγειν 8. 

b zgëy om. M.P.K.F.d. 

- 10. 

2 Sic Ald. V.S.a.c.R. ἐστρα- 
revero M.P.K.F.b.d. 

Ὁ Ψαμίνητος 8. et mox. Ψαμ- 
μίνιτος F.f. hic et 14. Alias ut 
vulgo. 

ς ἐκδεκόμενος d. 

d ἐν Aty. S.V. 


Mox 


Quomodo 
Arabs 


Cambysi 


AQUR 00- 


sertis provi- 


198 
Psammeni- 
tus ἃ. 525 
et patri suc- 
cedit, et 
Cambysem 
ad Pelu- 


gje 
μονα gut. 
tatim la. 
bes in 
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ev e “ IN TA x ὑπο ë 
0 Apasis “τεσσερά καὶ τεσσαραχοντώ TEA, ἀπεῦανε 5 
ἐν τοῖσι οὐδὲν ci ἱμέγα ἀνάρσιον πρηγμά συνενείχβη. 
ἀποθανὼν δὲ, καὶ ταμιχευθεὶς, ἐτάφη ἐν τῆσι ταφῆσε τῆσι 


83ἐν τῶ ἱρῶ, τὰς αὐτὸς Soixodouar ato. Ἐπὶ ψαμμηντω 


ta më δὲ τοῦ ᾿Αμαάσιος "βασιλεύοντος Αἰγύστου, φάσμα Αἰ-ὦ 
γυπτίοσι μέγιστον ' dy ἐγένετο" "ὕσθησαν var Θῆβαι αἱ 
AryuxTias, οὔτε πρότερον ᾿οὐδαμα vodeirai, οὔτε ὕστερον 


TI 


Pbanie li- 
berorum 
jugulato- 
rem s85- 
gusab E. 
anxiharis 
JEgyptii 


N 
4rTe 


“μέχμ ἐμεῦ, ὡς λέγουσι αὐτοὶ Θηβαῖοι. οὐ γὰρ 


δὴ ὕεται τὰ ἄνω τῆς Αἰγύπτου τὸ παράπαν" " ἀλλὰ 
καὶ τότε ὕσθησαν αἱ Θηβαι: οψακάδι. Οἱ δὲ Πέρσαι, 65 Lë 
ἐπεί TË διεξελάσαντες τὴν ἄνυδρον ἵζοντο πέλας τῶν Αἰ- 
γυπτίων ὡς "συμβαλέοντες, ἐνθαῦτα οἱ ἐπίκουροι οἱ τοῦ 
Αἰγυπτίου, ἐόντες ἄνδρες “Ελληνές τε καὶ Kapës, μεμφό- 
μενοι “Të bam, ὅτι στρατὸν ἤγαγε “ἐπ᾿ Αἴγυπτον ἀλ- 


N Ash Pe se , 2 N 2 δ T me 
poor, μηχανωνται πρηγμώ ἐς αὑτὸν τοιόνδε. σῶν τῶ γο 


dam παῖδες ἐν Αἰγύπτῳ καταλελειμμένοι" “τοὺς dya- 
γόντες ἐς τὸ στρατόπεδον καὶ ἐς ὄψιν τοῦ πατρὸς, κρη- 
τηρῶ ἐν μέσω ἔστησαν ἀμφοτέρων τῶν στρατοπέδων" μετὰ 


N , ΄ N » .“ Po) 
dë, ὠγινέοντες “κατὰ ἕνα ἕκαστον τῶν παίδων, 'irpalo 


t τέσσερα καὶ OM. S.V. τέσσαρα 
καὶ τεσσαρ. F. Mox ἐν δὲ τοῖσιν 8. 

' Sic N.P.K.V.S.F.a.b.d. μέγα 
om. c. edd. vett. Mox συνη- 
»είχθη ὃ. 

Β οἰκανομ. 8. 

b βασιλεύανττος S.V.b.c. βασι- 
λεύσαντος Ald. F.a.d. 

3 om. S.V. 

k Cf. Suidas in βουλήσεται. In 
v. ὕσθης Herodoti verbis carent 
1188. 

! οὐδαμὰ F. οὐδαμὴ Suid. in 
βουλ. οὐδαμᾶ vel pë μον Suide 


m8. 


3ἐς τὸν κρητῆρα. διὰ πάντων dë διεξελθόντες τῶν παίδων, 15 


m μέχρις F.S. Mox οὔτε γὰρ δὴ 
S. et credo V. 

Ὁ ἀλλὰ γὰρ leg. suspicatur 
Schvreighaeuser. 

“Sic M.K.P.F.c.d. ψεκάδ, 5. 
a.b. Eustath. Dionys. 248. ye- 
κάσι Ald. R.V.A. 

11. 

2 συγκαλ. Ald. 

Ὁ τὸν Φάνεα 8. 

tër Αἰγύετου ὃ. 

d τούτους dy. S.V. 

“ kara om. b.d. 

[ ἔσφαζον»----παίδων om. 8. 
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(YA 3 2 4 5 ϑ me 
οἶνόν τε καὶ ὕδωρ ξἐσεφόρεον ἐς αὐτόν᾽ ἐμπιόντες dë τοῦ 
d VA e 93 7 d h ΄ J 
4 SIUATOS πάντες οἱ ἐπίκουροι, οὕτω δὴ "συνέβαλον. μώ- 
N 7 ard 22 9 
χης δὲ γενομένης καρτερῆς, καὶ πεσόντων sË ἀμφοτέρων 
"“ 4 JA e re 2 4 e ς J 
τῶν στρατοπέδων πλήθεϊ πολλῶν, ἐτρώποντο ci Αἰγύπτιοι. 
mo IV Z N ta d 3 
“Gavua dë μέγα “idov, πυθόμενος Tapa τῶν ἐπιχωρίων. 80 πεγριῖο. 
τῶν γὰρ ὑστέων περικεχυμένων χωρὶς ἑκατέρων τῶν ἐν τῇ robusta, 
͵ ΄, ΄ : N N Ν ne 2'  Persarom 
μάχῃ ταύτη verëra” (χωρὶς μὲν yap τῶν Περσέων  fregilia, 
3 Pd N , Pd e 9 9 9 7 e 7 
“ξκέετο τὰ ὀστέα, ὡς ἐχωρίσθη κατ᾽ ἀρχώς" ἑτέρωθι, dë, Sn) 
dy Αἱ ΠΥ ΩΣ i SQ Pë 2 paucissimi 
2 τῶν Αἰγυπτίων") αἱ μὲν των Περσέων κεφαλαί εἰσι ἄσθε- 8ς Egyptii 


7 e e, , 2 7 7 1 ὠ 
νέες οὕτω, ὥστε εἰ θέλεις ψήφῳ μούνη βαλέειν, διατε- QA 
Tpavëtis” αἱ δὲ τῶν Αἰγυπτίων οὕτω dy τι ἰσιχυραὶ, " μό- E ndo 

AK 2 

3γις ἂν Abe παίσας 'diaponkesas. αἴτιον dë τούτου τόδε ot 
x N 3 ΄ 4 9 ΄ yY e » 292 N 
ἔλεγον, καὶ ἐμέ γ᾽ εὐπετέως ἔπειθον, ὅτι Αἰγύπτιοι μὲν, 

» 4 ΙΝ di , 1 g “Ὁ Ν Ν 
αὐτίκα ἀπὸ παιδίων ἀρξάμενοι, E ξυρεῦνται τὰς κεφαλὼς, 100 


N N N “ I N 5 7 2 Ν N “ 
“καὶ πρὸς τὸν ἥλιον παχύνεται τὸ ὀστέον. τὠυτὸ δὲ τοῦτορι 
TA N te 3 , 4 3 
καὶ τοῦ μὴ φαλακροῦσθαι αἴτιόν torë” Αἰγυπτίων yap -: 
Ed , 7 pë » N 7 3 7 
ἄν τις ἐλαχίστους ἴδοιτο palaxpous πάντων ἀνθρώπων. 
4 N N nd 2 , N 7 N 
«τούτοισι μὲν δὴ τοῦτό ἐστι αἴτιον ir xupas φορέειν τὰς κε- 
’ὔ ed e , 7 7 N 
pala. τοισι dë Πέρσυσι, ὅτι ἀσθενέας φορέουσι TAS κε- 95 
N "» 7 δ ë ὶ ΄ 3 9 te 2 
φαλας, αἰτιον tTodë' σκιητροφεουσὶι ἐξ ἀρχῆς, πίλους 
7 7 “Ὁ ΄ “Ψ 24 
6” τιώρως φορέοντες. ταῦτα μέν vuv τοιαῦτα ᾿ἐόντα ἴδον" 


E ἐφόρεον S.V. 
h συνέ 


: ἐξ om. V.S. cf. ad 1. 76. 
12. 

ἃ θωυματι sic F. sine accentu. 

b εἶδον) ἴδον S.V. Schefer. 
Mox γὰρ om. 8. ubi κεχυμένων. 

ς κέεται S.V. 

4 θέλοις 8. Spectavit hec Sy- 
nesius ËEncom. Calv. p. 77. 
VVESs. μόνῃ Αἰά. 

ς« Sic M.P.K.S.V.F. Paris. 
Tale asyndeton amare Herodo- 
tum coll. HI. 108. IV. 52. no- 


tat Schvveigh. ὡς μόγις edd. vett. 

f Sic S.a.c.R. Ald. διαρρήξεις 
M.P.K.F. VVessel. διαράξειας V. 
Scheefer. 

8 ξυρῶνται P.K.S. Mox καὶ τὸ 
μὴ φ. ὃ. Tum αἴτιον om. 8. 

h τιάρας τε Ald. R.c.d. Sche- 
fer. Supra σκιητροφέουσί τε 8. 
Paulo ante τὰς κεφαλὰς om. Ald. 

i ἐόντα εἶδον] Sic vel ἴδον V.S. 
Vall. Hec duo verba om. F.a. 
c.d. et al. ἴδον bis Schsefer. cf. 
VI. 1og. IX. 54. 


14 
Psammeni. 
tus, amisso 
regno quod 
sex menses 
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idov δὲ καὶ ἄλλα ὁμοῖα τούτοισι ἐν "Παπρήμι, τῶν ἅμα 
᾿Αχαιμένε! ἱτὼ Δαρείου διαφθαρέντων ὑπὸ “'Iydps τῷ 
Λίβυος. 

Οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἐκ τῆς μάχης, ὡς ἐτρώποντο, ὄφεν-: 
γον οὐδενὶ κόσμω. κατειληθέντων δὲ ἐς Μέμφιν, ἔπεμσι 
ava ποτωμὸν Καμβύσης νέα Μυτιληναίην, κήρυκα, dryev- 
σαν ἄνδρα Πέρσην, ἐς ὁμολογίην "προκαλεόμενος Αἰγνκ- 

zriovs. οἱ δὲ, ἐπεί τε τὴν νέα “idov ἐσελθοῦσαν ἐς nes 
Μέμφιν, ἐκχυθέντες ἁλέες ἐκ τοῦ τείχεος, τήν TË vës, δὲ- 
ἔφθειραν, καὶ τοὺς dydpas κρεουργηδὸν διασπάσωντες, 

3 ἐφόρεον ἐς TO τέέχος. καὶ Αἰγύπτιοι μὲν μετὰ τοῦτο “πο- 
λιορκεύμενοι, χρόνῳ παρέστησαν. Οἱ δὲ προσεχόες ΛΙ- 
βυες, δείσαντες τὰ περὶ τὴν Αἴγυπτον γεγονότα, rapde- 10 
σαν σφέας αὐτοὺς ἀμαχητί καὶ φόρον τε ἐτάξαντο, καὶ 

εδῶρα ἔπεμπον. ὡς δὲ Κυρηναῖοι καὶ ᾿ Βαρκαῖοι, dsirar- 
τες ὁμοίως “4 καὶ οἱ Λίβυες, “ërepa τοιαῦτα ἐποίησαν. 

s Καμβύσης δὲ τὰ μὲν παρὼ Ληβύων ἐλθόντα δῶρα, δ φι- 
λοφρόνως ἐδέξατο τὰ δὲ παρὰ Κυρηναίων ἀπικόμενα 15 
μεμφθεὲὶς, ὡς ἐμοὶ δοκέει, ὅτι qy ὀλίγα" ἔπεμψαν γὰρ 
δὴ "πεντηκοσίας μνέας ᾿ἀργυρίου οἱ Κυρηναῖοι" ταύτας 
δρασσόμενος, αὐτοχειρίη διέσπειρε τῇ "στρατίῆ. Ἡμέρη 
δὲ δεκάτη ἀπ᾽ ἧς παρέλαβε τὸ τεῖχος τὸ ἐν Μέμφε 
Καμβύσης, κατίσας ἐς τὸ προάστειον ἐπὶ λύμη τὸν βα- 20 


k Πατρήμι 8. 
Ἰ τοῦ Δαρ. V.S. 
π᾿ Ἰγάρου S.V. Tum τῷ Δ. Ald. 


13. 

2 παρακαλ. F. Supra vulgo Mi- 
τυληναίην. 

b εἶδον} ἴδον V.S. Schef. Tum 
ἐλθοῦσαν 8. οἵ MoxX νέαν. 

“ Citat Thomas Μ. in Παρ- 
ἔστησαν Supra kal om. S. πολι- 
ορκεόμενοι ὃ. 


d 'ABapxaio F. οἱ βαρκαῖαι δεί- 
σαντές τε ὃ. 

ἐ ὃς καὶ S.V. ὁμοίως καὶ Scheefer. 

' Sic S$.V. Schetfer. ἕτερα al. 
om. Mox πεκοίησαν 8. 

E φιλοτίμως R.c. 

b πεγτηκοσίας P.F. Paris. Vulgo 
πεντακ. cum 8. 

ἱ ἀργυρίου om. 8. 

k στρατηΐῃ S. 
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riAsa τῶν Αἰγυπτίων Ψαμμήνιτον, βασιλεύσαντα μῆνας 
N Land 7 N x 3 VA 8 δ »"“ 
ἐξ, τοῦτον κατίσας σὺν ἄλλοισι Αἰγυπτίοισι, " διεπειρῶτο 
)». »κ"» »Ἥ te 7 b ὧδε 7 3 Pa N 
ταὐτοῦ τῆς NUXNS, ποιέων "τοιάδε. στείλας αὐτοῦ τὴν 
΄ 2 σῦν ς δ £ ῳ “Ζ 8 9 HE) » 
θυγατέρα. ἐσθητι “ θουληΐη, ἐξέπεμπε ἐπ᾽ ὕδωρ ἔχουσαν 


ὑδρήϊον' συνέπεμπε δὲ καὶ δάλλας παρθένους, ἀπολέξας 25 


ἀνδρῶν τῶν πρώτων, ὁμοίως ἐστωλμένας τῇ τοῦ βασιλέος. 
ϑὼς δὲ βοὴ τε καὶ κλαυθμῷ “παρῆσαν αἱ παρθένοι ἱκατὰ 
- N 5 7 e N “ g 7 3 7 N 
τοὺς πατέρας, οἱ μὲν ἄλλοι ἔπατέρες ἀνεβόων τε καὶ 


k 2 »΄ e “ N ’΄ 7 Ξ ε δὲ i 
AYTËKAAIOV, ὁρέοντες TA TEKVA KEKAKUUSA ὁ JE Vau- 


tenuerat, 
dolorem in 
sua et libe- 
rorum δ8- 
lamitate 
premit: in 
amici for- 
tuna mise- 
ra, in ge- 
mitum e- 
200 
rumpit: 
movet 
Craeso et 
Persis lacri- 
mas: Cam- 


39 bysi, mise- 


«μήνιτος, "προϊδὼν καὶ μαθὼν, ἔκυψε ἐς τὴν γῆν. “ag Peordian. 
ἐξελβουσέων δὲ τῶν ὑδροφόρων, δεύτερώ οἱ τὸν παῖδα 
MËReuTE për ἄλλων Αἰγυπτίων δισχιλίων τὴν αὐτὴν 
ἡλικίην ἐχόντων, "τούς TË αὐχένως κώλῳ δεδεμένους, καὶ 


N VA , 7 
«τὰ ITOUATA εγκεχριλινωμένους. 9 ὥγοντο δὲ ποινὴν Ῥτί- 35 


Pe , ΄ 3 ΄ me 
σογτες Muriënyaiav τοῖσι ἐν Mendi ἀπολομένοισι σὺν τῇ 


kt re N , c “e UK 
νη ταῦτα γὰρ ἐδίκασαν οἱ Baridqio δικασταὶ, ὑπὲρ 


2 N tt 1 7 - , ΄ ae 7 , Ζσῳ. 
ἀνδρὸς ἑκώστου δέκα Αἰγυπτίων τῶν πρώτων ἀνταπόλ- 
ολυσθαι. ὁ δὲ, ἰδὼν παρεξιόντας, καὶ μαθὼν τὸν παῖδα 


“ 9 7 2 »"Ὕ x ' , “Me 
“ἀγεόμενον ἐπὶ θάνατον, τῶν ἄλλων Αἰγυπτίων τῶν πε- 40 


14. 
2 διεκειρεᾶτο S. διεπειρέετο Koen. 
τ. Dial. lon. 15. 

b Sic S.M.P.K.V.F.a.b.c.d. 
Vulgo τάδε. 

€ devëly S. ubi om. ἐπ᾽ ὕδωρ. ἐς 
ὕδωρ f. Mox συνέπεμψε 8. 

d Citat Thomas M. in 'Ava- 
λέγομαι. 

« Sic Ald. F.a.c.f. et al. παρή- 
«σαν V.S. VVessel. xapricav Reiz. 
et Schatfer. 

' sagë toç M.P.K.F.b.f.S. 

6 Sic vel zpeç S.V. Vall. b.d.f. 
πάντες F.a.c. vulg. 

h Sic V.M.P.K.S.b.d.f. ἀνέ- 
xëasoy Ald. F.c. et al. ἐνέκλαιον ἃ. 
Mor ὁρῶντες 8. 

' ψαμίνητος 8. et sic infra. 


k προσιδὼν S.V. Sehefer. 

1 Sjc S.V.b.d. Nostrum VI. 
117. Sophocl. Antig. 933. citat 
VVesgelingjus. παρελθουσέων ËF.a. 
c.f. edd. 

Ὦ ἔπεμπε M.P.K.V.F. Paris. 
ἐξέπεμπε ὃ. Ald. 

Ὁ Sic F.b.f. Vulgo τοὺς δέ. 
Mox δεδεμένους ἦγον ATA. S.V.a.c. 
Schefer. ἦγον om. M.P.K.F.b.f. 
VV essel. 

ο Sic Ald. F.a. Alili cum $. 
ἤγοντο. 

P πείσοντες f. et mox τῶν ὃν 
Μέμφι ἀπολομένων. Tum Μιτυληναί- 
ay vulgo. Infra τῶν πρώτων om. 8. 

4 Sic Ald. R.c. ἠγεόμενον ΜΟΥ. 
S.P.K.F.a.b.d.f. VVessel. Monet 
Schvreigheuserus ἀγεόμενον valere 
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ρικατημένων ταὐτὸν κλοαὠμόντων "καὶ δεινὰ στοιούγτων, τάν- 
ητὸ ἐποίησε τὸ ' καὶ ἐπὶ τὴ θυγατρί. παρελθόντων δὲ καὶ 
7 2 Ψ pë 7 ς 3 2 
τούτων, συνήνεικε ὥστε τῶν συμποτέων οἱ ἄνδρα, ἀπηλι- 
κέστερον, ἐκπεπτωκότα ἐκ τῶν ἐόντων, ἔχοντώ τε οὐδὲν, 
, e dd N N 
εἰ μὴ ὅσα πτωχὸς, καὶ προσαιτέοντα τὴν στρατιὴν, παρ-ῳ 
7 9 N , ζω ἢ 
dya: Ψαμμήνιτόν τε τὸν ᾿Αμάσιος, καὶ τοὺς ἐν τῷ σροασ- 
7 ad , e A « 
δτείω κατημένους των Αἰγυπτίων. ὁ δὲ Ψαμμήνιτος ὡς 
2 ΄ 7 5) 
“ide, ἀνακλαύσας μέγα, καὶ KANTAS “ οὐνόρεατι τὴν 
e me , ΄ Ν ’ Ve 
qeraipov, ἐπλήξατο τὴν KEDAAN. Ἦσαν d” ἄρα ἄντω 
Υφύλακοι, οἱ τὸ ποιεύμενον "πᾶν εξ ἐκείνου ἐπ᾽ ἑκάστης 
το fide Καμβύση ἐσήμαινον. θωυμάσως δὲ ὁ Καμβύσης 
ο δ 7 E 7 Y b 7 4 9 N ΄ 
TA ποιευμένω, πέμψας ὠγγέλον, pata αὑτὸν, λΕΎΩΥ 
Ni: ΕῚ to 
ntadë $ Δεσπότης TË Καμβύσης, Vapunvite, εἰρωτά, 
cc ec d 7 $ N N 7 ς« “4 7 AN 
ἡότι δὴ τὴν μὲν θυγατέρα. ὁρέων κεκακωμένην, καὶ τὸνε: 


“« παῖδα, ἐπὶ θάγατον $ 


ec 82 


VA yY 9. 2 
στείχοντω, οὔτε ἀνέβωσας, οὔτε 
, u N δὲ N de s 
AREKËAUTAS' τὸν θὲ ATOXOV, οὐδὲν σοί προσήκοντα, 


“ ὡς ἄλλων 'πυνθάνομαι Seriuyras:” Ὁ μὲν dy ταῦτα 


ἀγόμενον, non ἡγέομενον Conf. 
Aristot. Rhetor. II. 8. 

10. Equidem ἡγεόμενον ἐπὶ θά- 
νατον interpretor qui ceteros, pre- 
grediens, ante ceteros, ad mortem 
ducebatur. ἡγεῖσθαί ris hoc sensu 
pervulgatum. cf.VII. 40. 130. ἴῃ. 
MuarTTHIA. 

τ αὐτῷ f. 

5 καὶ δεινὰ ποιεύντων] Sic M.P.K. 
V.S.F.a.b.d. Desunt c. edd. vett. 

t καὶ 0m. M.P.K.F.f. rë pro 
τὸ F. jom. 5. Mox ἔχοντα δὲ δ. 

“ Sic f. τῶν om. F.a. et αἱ. 

Ὑ ὡς εἶδε] ὡς ἴδεν S. ὡς ἴδε 
Scheefer. 

x Sic S. οὐνομαστὶ Ε΄, ὀνομαστὶ 
a.b.f. al. 

y Sic V.S.M.P.K,F. Paris. αὐ- 
τοῦ τρεῖς φ. vulgo. 


Z ἅκαν V.S. probante VVassio 


ad Thucyd. I. 143. Tum ës” ἐκεί- 
νου ἐξ ἑκάστης ἐξόδου 8. et forte V. 

“ Sic S.V.M.K.P.F. Paris. τὸ 
ποιεύμενον Ald. et al. 

Ὁ Sic P. et al. Vulgo ἐρώτα 
et ἐρωτᾷ. 

ς διὰ τὶ f. δὴ om. 5. qui mox 
ὁρῶν κεκαμένην καὶ τὸν καῖδα δέ. 

d στίχοντα S.F.a. 

ες ἀπέκλαυσας V.S.K.P.R.F. 
Paris. ἀνέκλαυσας Μ. Ald. 

' πυνθάνεται M.P.K.V.S. Vall. 
αυγθάνομαι Ald. R.E.c.d. pro- 
bante Schvveigheusero:, “ nam 
“ regis,' inquit, “ verbis loqui- 
“ tur homo: quare dein etiam 
“ita respondet Psammenitua, 
“ quasi cum ipso rege coram lo- 
“ queretur.” 

E ἐτίμησας τούτοισιν V.S. Tum 
denpëra Ald. 


ko. - SË e E 
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3 ε , 3 me KA ne VA N 
12 ἐπειρώτα, ὁ δ᾽ ἀμείβετο τοισδε ““Q παὶ Κύρου, τὰ 
N Y 2. 3 N N ὦ , 7 N N 
t€ μὲν οἰκήϊω ἥν μέζω κακὼ “y ὥστε avaxAdiev τὸ δὲ 6o 
sie ΄ py τ 7, nn 9 n 
cë qov ἑταίρου "πένθος, ἄξιον ἥν δακρύων" ὃς ἐκ πολλῶν 201 
2 2 3 N 3 £ 5 me . 
“ τε χαὶ εὐδαιμόνων ἐκπεσὼν, ἐς ἱπτωχηΐην ἀπῖκται ἐπὶ 
3 ἂν 99 "“ο᾿ὗ c 9 ΄ « 7 
ὼ γήραος οὐδῷ. Καὶ ταῦτα “aç ἀπενειχθέντα ὑπὸ τού- 
kd ΄ Fi 2 ΝΜ e N 7 c 9 , 
13 TOV, εὖ δοκέειν “oi εἰρησθαι. ὡς δὲ λέγεται ὑπ᾽ Αἰγυπ-- ὅς 
7 N ad ᾽ 7 N “ 
τίων, δακρύειν μὲν Κροισον, “ετετεύχεε γῶὼρ καὶ οὗτος 
p 2 VA VA » 9 YM VA N 
ἐπισπόμενος Καμβύση ἐπ Αἰγυπστον, δακρύειν δὲ Περ- 
΄ Ni 7 pa 2. ὦ 7 4 2 θῶ 3 Va 
σέων τοὺς πωρεόντας᾽ αὐτῷ TË Καμβύσῃ “ἐσελθεῖν οἰκτόν 
N 9 VA 7 4 e Ma 3 Pa 2 4 
TIVA, καὶ AUTIKA κελεύειν τὸν TË οἱ παῖδα, ἐκ τῶν ἀπολ- 
Pa Vi 3 Ὁ 
λυμένων "σώζειν, καὶ αὐτὸν ἐκ τοῦ προαστείου ἀναστή- 70 


Μ ε N N N α«“Ψ “- e 

5 σαντῶς, dyesv rap ἑωυτόν. Toy μεν dy παῖδα " εὑρον οἱ pd ad 

7 9 2 7 9 N Pa 7 am Y- 
μεέτιοντες οὐκέτι περιεόντώ, ANAA σρωτον KATAKOTEVTA' SeMmet 
27 N δὲ 2 3 2 3 N 7 cum 60 γι- 
αὐτὸν dë Ψαμμήνιτον ἀναστήσαντες, nyov παρὼ Καμβύ- vena, nora 
YA — σ΄ pa yx N 5 mo mm (0ῦ - 
area” ἔγθα τοῦ λοιποὺ διαιτᾶτο, ἔχων οὐδὲν βίαιον. εἰ δὲ  victus, mo- 


EN , 2 N pë y 2 N ritur poto 
καὶ δ ἡπιστήθη pu “πολυπρηγμόνειν, ἀπέλαβε ἂν Aiyvrr- 75 sanguine 


taurino : 


(74 3 4 ὅν 3 — 32 ᾽ 
τον, στε ἐπιτροπεύειν ὁ αὐτης. ἐπεὶ τιμᾶν ἐώθασι Περ-  Persarum 
ve 27 N po . » eh 7 {» humanitas 
σαι τῶν βασιλέων τοὺς raldas' τῶν, ἥν Kai σῴεων ὥπο- in regum 
7 e »“Ψ » Ne 3 ” N 9 etiam de- 
στέωσι, ὅμως τόϊσί γε παισὶ αὐτῶν ἀποδιδοῦσι τὴν dp—  fectorum 
2 m 7 NY 9 2 liberos: 
3 Χῆν. πολλοῖσι μὲν νυν και ὡλλοισὶ ἔστι σταθμώσασθαι, 80 Thannyras 
74 “ “ 2 7 3 N Ἢ “ Inari F.et 
ὅτι TOVTO CUTGJ νενομίκασι σποιξειν᾽ ὅ ἐν δὲ δὴ και τῶδε, Pausiris 


δ $ om. F.d.f. 

t ἑτέρου V.S.F. 

k Sie M.P.S.V.R.K.F.a.b.c.d. 
πάθος f. et vulgo. 

' Sie M.P.S.V.F. Paris. πτω- 
xi Ald. 

τῇ ὃς Schefer. Delendum pu- 
tat Matthise, utpote ex seqq. huc 
retractum. 

ὃ Sic Ald. M. σφι do. P.K.S. 
VËF.a.c.d. εὐδοκέει σφιν R. 

9 ἐτέτευχε F. 

P Sic F.b.d.f. ἐπισκώμενος Ald. 
vulg. 8. cf. 1.01. 

4 ἐπελθεῖν R. cf. Hemsterhus. 


ad Lucian. Prom. T. I. p. 26. 


τ σώιζειν F. 


15. 

2 Sic M.P.K.fË. εὗρον per”. F. et- 
ρὸν αὐτοῦ ci μ. Ald. V.S.R.A.B. 

b ἐκιστήθη 8. Scheefer. 

ς Sic ΚΕ. Paris. πολυπραγμο- 
νῶν S.V. πολυπραγμονεῖν vulgo. 

d αὐτὴν S.V. Tum εἰώθασι 8. 

€ Sic R.S.V.a.c. Α]ά. εἰ καὶ Μ. 
F. Supra βασιλήων S. vulg. 

f ἀποστέασιν d. 

8 Sic Ald. R. cf. II. 43. δὴ 
om. M.F.a.c.S. 


id 


Cambyses 
lacerat Α- 
masidis ca- 
daver, et 
60 creman- 
do violat 
religionem 
tum Persa. 
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"τῷ Λίβυος 'Ivapes Fadi Θαννύρα,, ὃς ἀπέλαβε τίν ἐἰ ἡ 
πατὴρ εἶχε ἀρχήν καὶ τῷ ᾿Αμυρταίου Παυσέρε" καὶ γὰρ 


TY 3 27 N rë N 3 2 4 δ᾽ Vi 
4 GUTOS ἀπέλαβε τὴν τοῦ πατρὸς py. καίτοι “veg τεῖς 


καὶ 'Apupraieu "οὐδαμοί κω Πέρσας κακὸ ' πλέων ἐργά- υἱ 
σαντο. γὺν δὲ μηχανώμενος κωκὰ ὁ Ψαμμήνιτος, ἔλαβε 


“τὸν μισθόν ἀπιστὰς γὰρ Αἰγυπτίους ἥλω. ἐπεί τε δὲ 


3 se 2 27 e N ’ 
ἐπάϊστος ἐγένετο, ὑπὸ Καμβύσεω αἵμα ταύρου πιὼν, 


ἀπέθανε παραχρῆμα. οὕτω δὴ οὗτος ἐτελεύτησε. 


3 7 , 2 so 
Καμβύσης dë ἐκ Μέμφιος ἀπίκετο ἐς Za πόλυ, 
7 te N af N 2 d 3 2 b N 
βουλόμενος KOoNdTA TA δὴ καὶ ENQNTE. ἔπει TË γα 
ἐσῆλθε ἐς TA τοῦ Αμάσιος " οἰκία, αὐτίκω ἐκέλευε ἐκ τῆς 


e 9 7 ' 7 së 9 7, N 
οἱ ἐπιτελέω ἐγένετο, “μαστιγοῦν ἐκέλευε, καὶ τὰς τρίχας 


ἀποτίλλειν, καὶ ἴ 


ad E 4 
κεγτοὺν TË, καὶ τάλλω πάντα λυμαΐ- 
σῦ , 2 δὲ N ”o y so e N 
ϑγεσθαι. ἐπεί TË δὲ καὶ TAUTA ἔκώμον ποιεῦντες, (ὁ γὰρ 


Ν N (JA ΄ 9 m 7 N PR AY 

δὴ νεκρὸς, ATË TETAPIXEUMËVOS, ἀντέϊχέ TË καὶ οὐδὲν die- 
$ “ 7 e J re » 

χέετο,) ἐκέλευσέ μιν ὁ Καμβύσης xaraxavrat, ἐντελ- 


3 re N , “e 2 9 
τὸ ὧν " κατακαίειν YE τοὺς νεκροὺς οὐδαμῶς ἐν νόρεω σὺ- 
δ 7 2 e ᾽ N id e "ν 6 Po 9 δι 

ετέροισὶ ἐστι ἸΠέρσησι μεν, '04 ὅπερ εἰρητάι!, ὕξω ou di- 
YT ko”z ë ΄ Ν ἐν ΄ ᾿ , ΄ 
καίον εἰναι “ λέγοντες γέμειν γεχρὸν ἀνῦθρωπου" Αἰγυπτίοισι 5 


h τῷ Λίβυος] Sic V.R.a.b. Ald. 
Vall. VVesselingius citat Nos- 
trum supra 12. VII. 7. Thucyd. 
I. 103. Ctesie Excerpt. c. 32. 
Liban. I. p. 420. C. Desunt 
duo verba K.P.M.F.c.d. ᾿Ἰναρῷ 
τῷ Λίβυος καιδὶ ἰθαννύρα ὡς 8. 

i 'Ddop γε P.F. “vapa γε K. 
Ἰναρῶ τε 8. 

k οὐδαμοί κω OM. 8. 

i πλέω M.K.P.F. Paris. πλέα 
Ald. S.V. Mox ἐργάσατο 5. 

16. 

8 δὴ om. 8. 

b τε om. d. 


“e ae 


ς οἰκήϊα 8. 

d Sic S.V. cf. infra 141. οἱ al. 
om. 
t Sic K.P.F. Paris. Alii cum 
S. μ. τὸν νέκυν. 

' Sic P.K.F. Paris. τε om. 
vulg. κεντροῦν S. Dio Ch t. 
XXXVIT p. 407. pakë 

E τὸ αῦρ Stobaus 123, 13. et 
al. rë om. V.S.P.K.F. 

h Τὰ Schvveighmuser. xara- 
καίειν te M.P.K.F. particulam 
alii om. cum 8. 

ἱ διότι περ S. δι᾿ ὅτι περ. 

k λέγοντες M..S.P.K.V.F. Paris. 


qo 


ztafyS τὸν ᾿Αμάσιος νέκυν ἐκφέρειν ἔξω. ὡς dë “Taurdss 


«λόμενος οὐκ ὅσιω. Πέρσαι γὰρ θεὸν νομίζουσι εἶναι 5 πῦρ.ι 


THALIA., III. 


8817 


dë νενόμισται ᾿πὺρ θηρίον εἶναι ἔμψυχον, πάντα dë αὐτὸ 
PA N , , ad 

κατεσθίειν “Ta περ ἂν λαβη, 5 TAnodev δὲ αὐτὸ τῆς βο- 

«βρῆς συναποθνήσκειν τῷ κατεσθιομένῳ. οὕκων θηρίοισι νό- 


pos “οὐδαμῶς σφί ἔστι τὸν νεκὺν διδόνωι. " καὶ dia 


ταῦτα ταριχεύουσι, ἵνω μὴ κείμενος ὑπὸ εὐλέων κατα- 
4 e) dy "ἃ ΄ 7 , E 7 

βρωθη. “οὕτω dy οὐδετέροισι νομιζόμενω ἐνετέλλετο ποιέ- 
e 7 e 7 , 2 , 

GSH 0 Καμβύσης. . Ὡς μέντοι Αἰγύπτιοι λέγουσι, οὐκ 
YT e Land 9 ad 4 

Αμασις ἣν 0 ταυτὰ παθὼν, ἀλλὰ ἄλλος 'τῶν τις Αἰ- 
γυπτίων, "ἔχων τὴν αὐτὴν ἡλικίην ᾿Αμάσι" ᾧ λυμαινό- 
, μένοι Πέρσαι, ἐδόκεον ““Auariv λυμαίνεσθαι. λέγουσι 


Ν e 2 e e 
γὰρ, ὡς πυθόμενος ἐκ μαντηΐου ὁ “Auariç TA Fepi ἑωυ- 


N 3 e , 
τὸν “ μέλλοι ἀποθανόντα γίνεσθαι, οὕτω dy ἀκεόμενος τὼ 


, 7ὔ N E NY ν “ N 7 
ἐπιφερόμενα, τὸν ” μὲν ἄνθρωπον τοῦτον, τὸν μαστιγωθέντα, 
ἀποθανόντα date "ἐπὶ τῆσι θύρησι ᾿ἐντὸς τῆς ἑωυτοῦ θή- 20 


κης, ἑωυτὸν δὲ ἐνετείλατο τῷ παιδὶ ἐν μυχῷ τῆς θήκης ὡς 


7 me e 7 , cë 9 7 , ne 
ε μάώλιστω Qesvai. αἱ μέν νυν ἐκ τοῦ ᾿Αμάσιος ἐντολαὶ αὖὑ- 


: -» Ν 7 N N χνθ 5 Y 
τῶι, “di ἐς τὴν ταφὴν TË κὠὶ τὸν ἀνῦρωπον EXoUuTAI, οὐ 


μοι δοκέουσι ἀρχὴν γενέσθαι, "ἄλλως δ᾽ αὐτὰ Αἰγύπτιοι 


σεμνοῦν. 


probantibus Gronovio et VVes- 
selingio, quorum hic citat e VI. 
13. VII. 144. similis structure 
exempla. λέγουσι Ald. R. Stob. 

1 τὸ πῦρ Stobëeus, probantibus 
Valckenerio et VVesselingio. 

n τὰ dy xep 5.V. 

Ὁ πλησθέντα δὲ αὐτὸν Stobëeus 
Trincavelli, et mox θηρίῳ. 

9 οὐδαμῶς spi ἐστι Ald. V.S. 
Paris. οὐδαμῶς φησίν ἐστι ΝΜ. οὐ- 
δαμῶς φισιν K. οὐδαμῶς φ ἐστι F. 
οὐδαμῶς σφιν νόμος ἐστὶ Stob. Mox 
ἀνθρώπου νέκυν sine urgente causa 
repositum vult Valckeneerius. 

P καὶ om. F. 

ASic S.V.ëjom. F.a.c.edd.vett. 

τ Sic S.V. τις τῶν F.a. vulg. 


VOL. I. 


8 ἔχων τε S.V. Mox τὴν ἡλι- 
κίην Ἄμασιν ὃ. 

t Sic M.K.P.F. Paris. ᾿Αμάσι 
Ald. V.S.R. Schefer. Utralibet 
structura uti Herodotum notat 
Schvreigheuserus. 

u Sic V. Scheefer. μέλλει ἀπο- 
θανόντα γίγνεσθα, 8. ἀποθανόντα 
μέλλοντα vulgo. 

YT μὲν om. S.V. 

x Sic M.P.K.V.E.S. dy τῇσι 
Ald. d. 

Y ἐκτὸς S.V. Vall. cf. II. 170. 
VVESs. 

Σ aj om. $. Mox τὴν ante τα- 
φὴν om. Ald. 

ἃ Sic F.a.b.c.d. ἀλλ᾽ ἄλλως αὐτὰ 
S.V. ἀλλ᾽ ἄλλως δ᾽ αὐτὰ VVessel. 


203 


17 
Hum 
umbyses 
re sta- 
it et Car- 
aginiensi- 
8, εἰ 
nmobniis, 
fEthiopi- 
8. 


18 
scribitur 
lis men- 
j que 
ud E- 
lopes. 
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Mera dë ταῦτα ὁ Καμβύσης ἐβουλεύσατο τριφασίας ss 
στρωτηΐωας, ἐπί τε Καρχηδονίους, καὶ ἐπὶ ᾿Αμιμωνίους, 
καὶ ἐπὶ τοὺς Μακροβίους Αἰθίοπας, οἰκημένους δὲ Λιβύης 

26ri τῇ νοτίη θαλάσση. βουλευομένω dë ci ἔδοξε, ἐπὶ pr 
Καρχηδονίους τὸν ναυτικὸν στρατὸν ἀποστέλλειν" ἐπκὶ δὲ» 
᾿Αμμωνίους, "τοῦ πεζοῦ ἀποκρίναντα᾽ ἐπὶ δὲ τοὺς Albi 
Ὁ πρῶτον, ὀψομένους τε τὴν ἐν τούτοισι 
τοῖσι Αἰθίοψνε λεγομένην εἶναι ἡλίου τρώπεζαν, εἰ ἔστι 
ν ΄ N N J NO yx 7 me 
ἀληθέως, καὶ προς ταυτὴ TA ἄλλα κατοψνομένους" δῶρα 
δὲ τῷ λόγῳ φέροντας τῷ βασιλέ; αὐτῶν. Ἢ δὲ τράπεζαν 
me e, 7 ΄ Nd ” ” , 2 - 
τοῦ ἡλίου τοιήδε τις λέγεται εἰναι λειμῶν ἔστι ty TO 


πας, κατόπτας 


7 δ᾽ ΄ Pe e " 7 Pa 7 
προαστείω ᾿ἐπίπλεος κρέεων ἑφθὼν πάντων τῶν τετραπό- 
᾽ Ν Ν N VA 2 ’ ΄ 
day” ὕὲς τὸν τὰς μὲν νύκτας ἐπιτηδεύοντας τιθέναι τὰ 
“᾽ N , Z. nm ε 972 α΄ . PI 
“κρέα τοὺς ἐν τέλε! ἑκάστους ἐόντας τῶν ἀστῶν, τὰς dë 
ς ΄ 
ἡμέρας δαίνυσθαι προσιόντα τὸν βουλόμενον" φάναι dëso 
N , me N φν 97 N 9 ε 
τοὺς ἐπιχωρίους ταῦτα τὴν γῆν “ αὐτὴν dvadidëvar ἑκάσ- 
ε N δ 7] mm t€ 7 7 
“τότε. ἡ μὲν dy τρώπεζα τοῦ ἡλίου καλεομένη, λέγεται 
3 , δ 4 N e x 7 N 
εἶνωι τοιήδε. "Καμβύσῃ dë ὡς ἔδοξε πέμπειν τοὺς κατα- 
2 » 4 4 3 , 2 ΄ 
σκόπους, αὐτίκω μετεπέμπετο ἐξ ᾿Ελεφαντίνης πόλιος 
sy , , se N 2 2 N , 
τῶν ᾿Ιχθυοφάγων ἀνδρῶν τοὺς ἐπισταμένους τὴν Αἰθιοπίδα as 
te . 7 kd δὲ 7 Ό PAL) 2 P4 Σ᾽ 7, 
γλωσσῶν ἐν ὦ QË τούτους ᾿ μετηισῶν, ἔν τουτῶ EXEASUS 
, N Pd 7 N 
3“ Eri τὴν Καρχηδόνα πλέειν τὸν ναυτικὸν στρατόν. ᾧοινι- 
, yx “« ε N 
κες dë οὐκ ἔφασαν ποιήσειν tTavra” ὁρκίοισί “të γὰρ με- 
3 7 3 N 7 ej » 
γάλοισι ἐνδεδέσθαι, καὶ οὐκ ἂν ποιέειν “ὅσια, ἐπὶ τοὺς 


17. d αὐτὴν om. 6. 
8 τὸ πεζὸν ἀ. In pr. ἐβουλεύσατο 19. 
ὁ Καμβύσης 8. 8 Καμβύσης S.V. 


b πρώτους V.S. om. 6. ΜΟΧ τε Ὁ Sic Reiz. e Valckeneerii e- 
om. 8. Infra consentit 8. cim mend. μετῇσαν Vessel. μετῆσαν 


vulg. in αὐτέων. edd. vett. ἐν ᾧ δὲ τ. u. om. S.V. 
18. ς ἐκὶ om. Ald. 
ἃ ἐκίπλεως F.a.d. d τε om. F. 
Ὁ ἐς ὃν V.S. ε ὦσιν 8. Μοχ ἐγένοντο 8. 
ς κρέατα V.S. 


δ τα Ψ ἐν 
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as py N e nn 2 7 N » 
4παιϑῶς τοὺς εωυτων στρατευόμενοι. Φοινίκων δὲ οὐ βου- so 
΄ ς 2 ᾽ 2 
λομένων, οἱ λοιποὶ οὐκ ἀξιόμαχοι ἐγίνοντο. Καρχηδόνιοι 
5. μέν νυν οὕτω δουλοσύνην διέφυγον πρὸς Περσέων. Kap- 
PA N ᾽ , 7 e 
Burns yap βίην οὐκ ἐδικαίου προσφέρειν Φοίνιξι, ὅτι σφέας 
, N f , δ ἃ vd 7 N »“ 3 7 » 
TË αὐτοὺς εθεθωκεσᾶν Ileporyri, καὶ πᾶς ἐκ Φοινίκων ηρ- 
ε Ν 7 py dë IN VA ΄ 
6THTO 0 ναυτικὸς στρωτὸς. θόντες QE καὶ Κύπριοι σφέας 55 
O αὐτοὺς Πέρσησι, ἐστρατεύοντο ἐπ᾿ Αἴγυπτον. Ἐπεί τε δὲ  Zthiopice 
“ , “» ΄, ' 7 9 , lingua pe- 
τῷ Καμύση ἐκ τῆς ᾿Ελεφαντίνης ἀπίκοντο οἱ ᾿Ιχθυοφά- riti exich- 
ἔπ No N. 0 Δ᾽ 7 nx 204 
γοι, ἔπεμτε αὐτοὺς ἐς τοὺς Αἰθίοπας, "ἐντειλάμενος τὰ thyophagis 
2 N ῳ - 
λέγειν “xp, καὶ dapa φέροντας, πορφύρεόν τε siua, καὶ ἐδ. 5 


͵ N ΄ 7 7 iti, 2 
χρύσεον στρεπτὸν περιωυχένιον, καὶ “ψέλια, καὶ μύρου MË ase £ 


, 7 pa Ψ I ς N , 1 
τἀλάβαστρον, καὶ " φοινικηΐου civev κάδον. Οἱ dë Αἰθίο- Zo 
“- 3 N , 7 e 7 I q e 
πες οὗτοι, ἐς τοὺς “ἀπέπεμπε ὁ Καμβύσης, λέγονται ei. LËShOPUN 
΄ PA 2 Pd 1 
vdis μέγιστοι καὶ κάλλιστοι ἀνθρώπων πάντων" νόμοισι ΡΟΣ nal 


N PA Pond , J 
dë καὶ ἄλλοισι χρᾶσθαι ἰ αὐτούς φασι κεχωρισμένοισι 65 
- γ 9 IN N N 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, καὶ δὴ ἕξ καὶ κατὰ τὴν βασιληΐην 
Po NA ΟΝ κυ 9 mm 7 ” 
τοιῶδε᾽ τὸν dy τῶν ἀστῶν " κρίνωσι μέγιστόν TË εἶναι, καὶ 
N ON £ yx N. N - , to 
Kara τὸ μέγαθος ἔχειν τὴν ἰσχὺν, τοῦτον ἀξιοῦσι βασι- 
vd 
λεύειν. 
, VA NOT N 4 c , 9 
Eç τούτους dy ὧν τοὺς ἄνδρας ὡς ἀπίκοντο οἱ Ἰχβυο- Ichthyo- 


se ες ἊΣ ΣΑΣ pbagi quid 
φάγοι, διδόντες "τὰ dapa τῶ βασιλέϊ " αὐτῶν, ἔλεγον zo loati, 


2I 


' Sic P.S.V.R.F. Paris. ἐκδε- 

δώκεσαν M.K. Ald. 
20. 

A ἐντειλάμενός τε S.V. ër. τά 
te A. VVessel. 

b χρὴ kal δῶρα M.K.P.F. χρῆ- 
va: 8. S.V. χρῆν καὶ ὃ. Ald. R. 
A.B. 

“ Sic M.P.K.V.S.a.F. cf. 22. 
IV. 168. IX. 79. ψέλλια c. Ald. 

Cf. Atheneus XI. p. 473. 
B. Pollux X. 73. in quo φοινι- 
κίον. Vide I. 194. IT. 86. VVess. 

“ Sic S.V.M.P.K.R.F. Paris. 


ἀπέτεμψε Ald. Seqq. citat Eu- 
stath. Dion. 218. Supra ἐς cëç $. 

f Sic S.V. αὐτοὺς καὶ M.P.K. 
F. VVessel. αὐτοὺς kexe. Ald.a.c. 
Schetfer. 

E καὶ om. $.V. 

h κρίνωσι h.1. om. S.V. qui 
mox ἰσχὺν κρίνωσι, τοῦτον βασιλεύ- 
εἰν. sine ἀξιοῦσι, probante post 
VVesselingium Schefero. Supra 
τὸ ante μέγαθος om. F. 


21. 
ἃ δὲ 8. V.S. Supra ὡς om. 8. 
Ὁ αὐτέων) αὐτῶν F.S. 
Ζ2 


17 
Bellum 
Cambyses 
facere sta- 
tuit et Car- 
thaginiensi- 
bus, et 
Ammoniis, 
et ZEthiopi- 
bus. 


18 
Describitur 
Solis men- 


sa, Qa 
apud E.- 
thiopes. 


19 
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Mera dë ταῦτα ὁ Καμβύσης ἐβουλεύσατο τριφασίας τ: 
στρωτηΐας, ἐπί τε Καρχηδονίους, καὶ ἐπὶ ᾿Αμμωνίους, 
καὶ ἐπὶ τοὺς Μακροβίους Αἰθίοπας, οἰκημένους δὲ Λιβύης 

,ἐπὶ τῇ VOTËN θαλάσσῃ. βουλευομένω δὲ οἱ ἔδοξε, ἐπὶ μὲν 
Καρχηδονίους τὸν ναυτικὸν στρατὸν ἀποστέλλειν ἐπὶ δὲ» 
᾿Αμμωνίους, "τοῦ πεΐζοῦ ἀποκρίναντα᾽ ἐπὶ δὲ τοὺς Αἰθίο- 


VA 
σας, κατόπτας ὃ 


πρῶτον, ὀψνομένους τε τὴν ἐν τούτοισι 
τοῖσι Allioti λεγομένην εἶναι ἡλίου τρώπεζαν, εἰ ἔστι 
ἀληθέως, καὶ πρὸς ταύτη TA ἄλλα κατοψομένους" δῶρα 
δὲ τῷ λόγω φέροντας τῷ βασιλέϊ αὐτῶν. Ἢ δὲ τράπεζα "- 
τοῦ ἡλίου τοιήδε τις λέγεται εἶναι" λειμών ἐστι ty τῶ 
προαστείω "ἐπίπλεος κρεῶν ἑφθῶν πάντων τῶν τετραπό- 
dav ὕες τὸν τὰς μὲν νύκτας ἐπιτηδεύοντας τιθέναι τὰ 
κρέα τοὺς ἐν τέλει! ἑκώστους ἐόντας τῶν ἀστῶν, τὰς dë 
ἡμέρας δαίνυσθαι προσιόντα τὸν βουλόμενον" φάναι dëso 
τοὺς ἐπιχωρίους ταῦτα τὴν γῆν “ αὐτὴν dvadidëvas ἑκάσ- 
“τότε. ἡ μὲν dy τρώπεζα τοῦ ἡλίου καλεομένη, λέγεται 
εἶνωι τοιήδε. "Καμβύση δὲ ὡς ἔδοξε πέμπειν τοὺς κατα- 
σκόπους, αὐτίκα μετεπέμπετο ἐξ ᾿Ελεφαντίνης πόλιος 
τῶν ᾿Ιχθυοφάγων ἀνδρῶν τοὺς ἐπιστωμένους τὴν Αἰθιοπίδα as 
γλῶσσαν᾽ ἐν ᾧ δὲ τούτους ὃ μετήϊσαν; ἐν τούτῳ ἐκέλευε 
3“ἐπὶ τὴν Καρχηδόνω πλέειν τὸν νωυτικὸν στρατόν. ᾧοίνι- 
κες δὲ οὐκ ἔφασαν ποιήσειν ταῦτα᾽ ὁρκίοισί ἅτε γὰρ με- 
γάλοισι ἐνδεδέσθαι, καὶ οὐκ ἂν ποιέειν “ὅσια, ἐπὶ τοὺς 


17. 4 αὐτὴν om. 6. 
ἃ τὸ πεζὸν ἃ. In pr. ἐβουλεύσατο 


19. 
ὁ Καμβύσης 8. 8 Καμβύσης S.V. 

Ὁ χρώτους V.S. om. 6. Μοχ τε b Sic Reiz. e Valckenërii e- 
om. 8. Infra consentit 8. cim mend. μετῇσαν VVessel. μετῆσαν 
vulg. in αὐτέων. edd. vett. ἐν $ δὲ τ. μ. om. S.V. 

18. € deri om. Ald. 
2 ἐκίτλεως F.a.d. d te om. F. 
b ἐς ὃν V.S. ε ὦσιν S. Mox ἐγένοντο ὃ. 


ς κρέατα V.S. 
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16 Ν ε “ 7 7 δὲ , 
AF AOAS τοὺς ἑωυτῶν στρατευόμενοι. Φοινίκων dë οὐ Bev- so 
7 2 4 3 
λομένων, οἱ λοιποὶ οὐκ ἀξιόμαχοι ἐγίνοντο. Καρχηδόνιοι 
5 μέν νυν οὕτω δουλοσύνην διέφυγον πρὸς Περσέων. Καμ- 
Ν , 3 ΄ e, 7 
Burns γὰρ βίην οὐκ ἐδικαίου προσφέρειν Φοίνιξι, ὅτι σφέας 
7 N f ed, δ vd 7 A -“ , 7 ν 
τε αὑτοὺς ᾿εθεδωκεσαν Ilepryri, καὶ πῶς ἐκ Φοινίκων np- 
e N 7 J N 4 7 ΄ 
ὄτητο 0 VAUTIKOS στροτός. δόντες δὲ καὶ Kurrpsos σῴέας 55 
9 N 2 , 7 2 9 vV , vd N . u 
) durous Περσησι, ἐστρατεύοντο er Alyurto. Ἐπεί të δὲ MEthiopice 
re i 3 “Ὁ 9 3 5 ngue pe- 
τῷ Καμβύση ἐκ τῆς Ἐλεφαντίνης ἀπίκοντο οἱ ᾿Ιχθυοφά- riti exich- 
ΝΥ 2 N , N 03. δ᾽ 7 N 204 
γοι, ἔπεμτε αὐτοὺς ES τοὺς Allioras, "εἐντειλώμενος TA  thyophagis 


΄ vo τ b - 
λέγειν ὃ χρὴ, καὶ δῶρα φέροντας, πορφύρεόν τε dua, καὶ Go tina nin” 


χρύσεον στρεπτὸν περιωαυχένιον, καὶ “ψέλια, καὶ μύρου më E 
«ἀλάβαστρον, καὶ “Govxnicv οἴνου κάδον. Οἱ dë Alia io 
πες οὗτοι, ἐς τοὺς ᾿ὠπέπεμπε ὁ Καμβύσης, λέγονται i. EP 
vat μέγιστοι καὶ κάλλιστοι ἀνθρώπων πάντων" νόμοισι ph pë 


N 4 m , I 
dë καὶ ἄλλοισι χρᾶσθαι ἰ αὐτούς φασι κεχωρισμένοισι 65 
MM  y , IN N N 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, καὶ dy ξ καὶ κατὰ τὴν βασιληΐην 
po N Pa 2 2 Pu 7 ἡ 
τοιῶδε" τὸν ἂν τῶν ἀστῶν " κρίνωσι μέγιστόν τε εἶναι, καὶ 
N ON 7 ,. N , N “ “ 
κατὰ τὸ μέγαθος ἔχειν τὴν ἰσχὺν, τοῦτον ἀξιοῦσι βασι- 
PA 
λευειν. 


ΣΙ Ἐς τούτους dy ὧν τοὺς ἄνδρας ὡς. ἀπίκοντο οἱ Ἰχθυο- Ichthyo- 
U δ py δ. δῶ ne ss pon phagi quid 
φάγοι, διδόντες "τὰ δῶρα τῷ βασιλέϊ “avrav, ἔλεγον 70 locuti, 


' Sie P.S.V.R.F. Paris. ἐκδε- 
δώκεσαν M.K. Ald. 


20. 

Δ ἐντειλάμενός τε S.V. dr. τά 
τε λ. VVessel. 

Ὁ χρὴ καὶ δῶρα M.K.P.F. χρῆ- 
γαι 3. S.V. χρῆν καὶ 8. Ald. ΚΒ. 
A.B. 

€ Sic M.P.K.V.S.a.F. cf. 22. 
IV. 168. IX. 79. ψέλλια c. Ald. 

dCf. Atheneus XI. p. 473. 
B. Pollux X. 73. in quo fav- 
κίον. Vide I. 194. II. 86. VVEss. 

“ Sic S.V.M.P.K.R.F. Paris. 


ἀκέτεμψε Ald. Seqq. citat Eu- 
stath. Dion. 218. Supra ἐς οὗς $. 

f Sic S.V. αὐτοὺς καὶ M.P.K. 
F. VVessel. αὐτοὺς κεχω. Ald.a.c. 
Scheefer. 

8 καὶ om. $S.V. 

h κρίνωσι h.1. om. S.V. qui 
mox ἰσχὺν κρίνωσι, τοῦτον βασιλεύ- 
εἰν. sine ἀξιοῦσι, probante post 
VVesselingium Schefero. Supra 
τὸ ante μέγαθος om. F. 


21. 
ἃ δὲ 8. V.S. Supra ὡς om. 8. 
b αὐτέων) αὐτῶν F.S. 


Ζ 2 


”. 
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e 7 7 
ἡποάτε-  2Tadë “ Βασιλεὺς ὁ Περσέων Καμβύσης, βουλόμενος “d 
sponsum “ὁ ὃς yn ἔθ e 2 d: 7 
ncceperint λος τοι καὶ ξεῖνος γενέσθαι, ἡμέας τε ἀπέπεμψε, 
ab fEthio- cc 7 , “«ΨἉΨ ᾽) N “ “«ΦφΦ 9,72 di 
pum rege. λόγους τοι ἐλθεῖν κελεύων, καὶ δῶρα TAUTA τοι di 
Pa , 7 LË Pd ΓΔ] ε 
3“ Tori καὶ αὐτὸς μάλιστα ἥδεται χρεώμενος." Ὁ 
Δ 7 N (VA e 7 “ ΄ N , 
Ailiol, μαθὼν ὅτι "κατόπται ἥκοιεν, λέγει πρὸς αὐτο 
ε ΄ Ν te e ΄ i 
τοιάδε" ““ Οὔτε ὁ Περσέων βασιλεὺς dupa ὑμέας ἔπεμι 
΄ Ma Pë 9 Pn 7 ΓῚ 
s€ φέροντας, προτιμῶν πολλοῦ ἐμοὶ ξεῖνος γενέσθα:" οἱ 
ς mm 4 VA e, N re ΠῚ 
“« ὑμεῖς λέγετε ἀληθέα, ἥκετε γὰρ κατόπται τῆς ἐμ 
. Pa , e 9 3 3 N T 
4 ἀρχῆς. οὔτε ἐκεῖνος ἀνήρ ἐστι δίκαιος" εἰ γὰρ ἥν ἐ 
ες VYN f” by 7 » N re e 
KAOS, OUT ὧν ἐπεῦυμησε χωρῆς AAANS ἡ τῆς εωυτι 
c VYN , δ 7 ννθ vi 3 ec YT dë 9 
ouT ἂν ἐς δουλοσυνὴν ἀνθρωπους γε υπ ὧν uNDEV Ne 
“Ὁ N 8 me 7 
SE KYTAI. γὺυν δὲ AUTO τόξον τόδε διδόντες, τάδε ἔπεα, 2 
e , 7 “. ΄ 
t€ vetë” Βασιλεὺς ξὸ Αἰθιόπων συμβουλεύει τῶ Ilepre 
“. 2 e, , 7 7 N 
“ βασιλέϊ, "ἐπεὰν οὕτω εὐπετέως ἕλκωσι τὰ τόξα II: 
ΡῈ “7 40 ës s ͵, 9 04 
σαι torta μεγαῦει TOTAUTA, τότε ET Alliorasç To 
0“ Μακροβίους πλήθεϊ ὑπερβαλλόμενον στρατεύεσθαι. μ 
ες dei ΄ θ “ ἰδέ “4 KNN 2 , 
χρι dë Tourov, θεοῖσι sidëvas χάριν, “di οὐκ ἐπὶ νόον TË 
“«πουσι Αἰθιόπων παισὶ γῆν ἄλλην ἱπροσκτάᾶσθαι 
ε Mr P ad N 
22 “ἑωυτῶν. Ταῦτα δὲ εἴπας, καὶ ἀνεὶς τὸ τόξον, Fa 


ingulis ΄ me N ΙΝ φΦ' Ν 
donla id ἔδωκε τοῖσι ἥκουσι. AaBay dë τὸ εἰμώ τὸ πορφύρεον, “. 


edo ρώτα ὅ τι εἴη, καὶ ὅκως πεποιημένον. ὃ εἰπάντων δὲ rt 
i N , : ad re 
᾿Ιχθυοφώγων τὴν ἀληθηΐην περὶ τῆς πορφύρης καὶ τῆς Bi 


fus, δολεροὺς μὲν τοὺς ἀνθρώπους ἔφη εἶνωι, δολερὰ 


€ ro ante βουλόμενος S$.V. φίλος tum μεγάθη. 


καὶ ξεῖνός τοι P.K.EF. i Site S.V.M.P.KF.EF. τού 
d Sic M.P.K.V.S. ἀπέπεμτε F. 8.6. vulg. μέχρις F. 

a. Ald. k Citat Gregor. Dial. lon. 7 
“ Hinc Pollux II. 59. 1 κτᾶσθαι πρὸς S.V. 
f ἐκεθύμεε S.V. Schefer. Supra 22. 

ἐστὶν ἀνὴρ S. 4 Sie S.P.V. ἡρώτα Ald. al. 
Ε 4 om. S.V.f. b Sic V.S. cf. Gregor. Di 


h ἐπεὰν M.K.P.S.V.F. ἐπειδὰν lon. 72. εἰπόντων vulgo. 
Ald. A.B.F. Mox τὰ om. 8. qui 
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z'avrav τὰ εἵματα. δεύτερα δὲ, τὸν 4 χρυσοῦν εἰρώτα 205 
στρεπτὸν τὸν ἘΔ dd καὶ TA ψέλια. ἐξηγεομένων 


δὲ τῶν Ἰχθυοφάγων τὸν “ κόσμον αὐτῶν, γελάσας ὁ βα- 


N N ΄ [{ἷ1ὖῸῤΐ Ζ “δ “ e , 
σιλεὺς, KAL γομίσως Eivdi σῴεω TEOAS, εἰπε ὡς Fap 


« se 9 « VA 
4εωυτοισί εἰσι ῥωμαλεώτερωι τούτων πέδαι. E τρίτον δὲ, 


.ν Ζ N ͵ » 1 δὲ te , 2 N 
5 εἰβωτὰ To μῶρον. εἰπαγτῶν QË τῆς “οίησιος T 6pi Kall 


, Z N 2 N 7 Ὦ δ N N Mad 
ἀλείψιος, τὸν KUTOV λόγον “τὸν KA πέρι του εἰματος 


Ύ je py NE 5 3 7 ν 9 0 y MON 
GENE. ὡς QE ἐς ΤΟΥ 0OIVOV ATIKETO, KALI ETUVETO AUTOU THY 


Vi e N “ἢ VJ , vd VA 7 
“οἰησῚν, ὑπερησθεὶς τῶ πόματι, K ërreipero 0 TË TË TITEE- ς 


e N N 2 « 2 7 9 N 7 
ται ὁ βασιλεὺς, καὶ χρόνον ὁκόσον μωκρότωτον ἀνὴρ ΤΙέρ- 


"σῆς ζώει. οἱ δὲ σιτέεσθαι μὲν “ov ἄρτον " εἶπαν, ἐξηγη- 


σ ὥμενοι τῶν KË υρῶν τὴν φύσ ἐν" ὀγδώκοντ Aa dë ctea ζόης 


8 πλήρωμα ἀνδρὶ μακρότατον προκέεσθαι. πρὸς ταῦτα 6 


Αἰθίοψ, ἔφη. οὐδὲν θωυμάζειν, εἰ σιτεόμενοι κόπρον, ἔτεα 10 
ὀλίγα ζώουσι" οὐδὲ γὰρ ἂν τοσαῦτα δύνασθαι ζώειν 
σφέας, εἰ μὴ τῷ πόματι " ἀνέφερον, φράζων τοῖσι ᾿Ιχθυο-- 


,ὕ N NË na 
φώγοισι τὸν οἶνον 


ο “ Ν ki N e N 7 e 
TouTO γάρ εωυτοὺυς υπὸ Περσέων εσ- 


σοῦσθα!. ᾿Αντειρομιένων δὲ "τὸν βασιλία τῶν ᾿Ιχθυοφά- ZEthiopes 


quam diu 


γῶν τῆς Ὁ ζόης “ καὶ διαίτης πέρι, ἔτεα μὲν dëç ἐείκοσι τ vivant, εἰ 


ς αὐτέων) αὐτῶν F.S. 

d «ρυσοῦν M.P.K.F. Paris. χρυ- 
σὸν S.V. Ald. χρύσεον Scheefer. 

ς κόσμον αὐτέων] κ. αὐτοῦ K.F. 
ἃ.Ο. k. αὐτῶν ὃ. 

{εἶναί σφεας S.V. Mox τούτων 
S. pro τουτέων. 

E τρίτα ms. Bodl. apud 8488. 
ind. Thucyd. v. ἔλεγχος. cf. I. 
204. IL. 22. 137. Sed falli vi- 
detur VVassius. Omnes Bodlei- 
ani τρίτον diserte, ut vulgo. Mox 
ἡρώτα et εἰκόντων Ald. 

ἢ τὸν ἐπὶ V.S. 

i ὡς δὲ καὶ ἐς ἴ. 

k ἐκήρετο F. ἐπανείρετο Koen. 
Gregor. D. I. 73. 


tër om. f. 


m Sic S.V. VVessel. εἶπον alii. 
Mox ζωῆς 8. et οὐδὲν ἔφη--- ζώειν 
δύνασθαι. 

Ὁ Sic P.F.a.b.c.d.f. ἀναφέρων 8. 
ἀνάφερον V. ἀνέφυρον edd. τῷδε 
ἀνέφυρον VVessel. assumpto τῷδε 
ex f. 

9 τούτῳ F.a.f. non improbante 
VVesselingio, valg. tamen defen- 
dente ex c. 106. 

23- 

A τὸν βασιλέα om. 5S.V. 

Ὁ ζωῆς S.V. ζώης F. 

ς καὶ τῆς διαίτης V.S. 

dIta Schefer. ἐς εἴκοσί τε καὶ 
V.S. VVessel. ἐς εἴκοσι καὶ Ald. 
A.B.R. ἐείκοσι καὶ M.P.K.F. 
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. « Ν N » mn , 7 ς 
quo γόνον καὶ ἑκατὸν τοὺς πολλοὺς “ αὐτῶν ἀπικνέεσθα:, ' ὑπερβαλ- 
aque on » kë I 2 2 ὲ , 
RE ἘΠ λέειν dë τινῶς καὶ ταῦτα' σίτησιν δὲ εἶναι E xpia pla 
virtute sin- 5 Ἂν ᾿ pë pe 
ξυϊδη! 48 καὶ πόμα, γάλα. θώυμα δὲ ποιευμένων τῶν κατασκχό- 
viicult IN “- ἢ , p e , st 
carcere πῶὼν περὶ τῶν ἐτέων, ἐπὶ ἢ κρήνην σφι ἡγήσασθαι, ἀπ᾽ NS 
omnia ex : P OJ 8 
suro: ës λουόμενοι, λιπαρώτεροι ᾿ ἐγίνοντο, κατώπερ εἰ ἐλαΐου ci” 20 
rarissinum i ËT πρῶ 3 N NE τῶ ἜΘ pë 
et carissi- 3 oe dë arr αὐτῆς ὡσεὶ ἴων. ἀσθενὲς dë τὰ ὕδωρ τῆς Κρη- 
mum. 7 ei , ” ε “ 
γης ταύτης οὕτω dy τι ἔλεγον εἶναι οἱ κατάσκοποι, ὥστε 
δὲ TI ST μ᾽ 0 »ϑ » 3 ΄ Pd VA 
μῆδεν οἷον TË Eivdi EN αὐτου ἐπίπλεειν, pinte ξύλον, 
7 Lord e VA 9 2 3 
μήτε τῶν ὅσα ξύλου ἐστὶ ἐλωφρότερα' ἀλλὰ πάντα 
I » Ne na , 
«σφέα χωρέειν ἐς “ βυσσόν. τὸ δὲ ὕδωρ τοῦτο εἴ σφί ἐστι "5 
9 ΄ ul Kd N Pd N s 7 Ν 
ἀληθέως οἷόν τι " λέγεται, διὰ τοῦτο ἂν εἶεν, τούτω τὰ 
4 Pd 7 3 N “»Ἡ vd N 9 
srdyra χρεώμενοι, μωκρόβιοι. dro τῆς κρήνης δὲ ἀπαλ- 
7 4 tr 7 5) ' , e 
λώσσομένων, “dyayev σφέας ες δεσμωτήριον ἀνδρῶν, ἔνθα 
ὺς πά ἐν red σι δεδέσθαι. ἔστι δὲ ἐν τού 
6TOUS πάντας ἐν πέθησι χρυσέησι θεθεσῦωι. ἐστι δὲ ἐν τοὺ- 20 
“ “A7 4 4 e N ΄ IN 
τοῖσι τοῖσι Αἰθίοψι πάντων ὁ χώλκὸς σπανιωτάτον ΧΑ! 31 
᾽ N . 
τιμιώτατον. βεησώμενοι dë καὶ τὸ δεσμωτήριον, Ῥεθηή- 
N “Φε 2 ΄ ’ N 
24 σαντο καὶ τὴν του Ἡλίου λεγομένην τρώπεζαν. Mera dë 
Quamodo ΄ 4 20. N ΄ δ" “ N 7 
pepeliant ταύτην, τελευταίας ἐθηήσαντο τὰς θήκας "αὐτῶν, αἱ λέ- 
mortuos. 


zyorrai σκευάζεσθαι ἐξ "ὑέλου, τρόπω τοιῶδε. ἐπεῶν τὸν ὃς 


ς αὐτέων] αὐτῶν F.S. 

Γ ὑπερβάλλειν P.K.S.F. cf. Ευ- 
stath. Dionys. 218. 

£ κρέα τε] Sic libri omnes. 
Videndum an exciderit aliquid 
ex c. 97. fortasse supplendum : 
aut κρέα τε ὀπτὰ καὶ ἑφθά. κρέατα 
edidit Schefer: sed κρέατα, si 
recte memini, nusquam alibi 
ista forma dixit Herodotus. 
SCHVVEIGHZUSER. Ëquidem τε 
delevi cum 8. et ms. Bodleiano 
2935: 
δ κρήνην τινα V.S. Vall. Habet 
hinc Sotio in Collect. p. 157. ed. 
Boëssii. VVESSEL. Tum σφισιν 8. 

i γίνονται 8. γίγνονται V. 

k ἐπ᾿ αὐτοῦ M.S.V.P.K.F.a.b. 


Vall. ἀπ' αὐτοῦ Ald. R.c.d. «λέ- 
εἰν d. 

i ξύλων 8. 

m βυθὸν S.V. Schol. Aristoph. 
Ran. 183. “laveç τὸν βυθὸν βυσσὰν 
λέγουσι. VVESss. 

Ὁ λέγεταί ἐστι P.K.F. 

9 ἄγειν S.V. 

P ἐθεήσαντο S.K. et sic infra. 

24. 

ἃ αὐτέων) αὐτῶν F.S. Μοχ κα- 
raskevdtesda: ὃ. 

b Sic M.a.c. Ald. ξύλου K.P.F. 
cum ὑέλου pro v.1. ὑάλου $S.V. 
VVessel. et sic mox 8. conf. 
Hemsterhus. ad Thomam Mag. 
voc. “Tdëoç. 


5 
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N , TA » Ν 4 » 9 Μ“ “ 
γεκρὸν ἰσχγήνωσ᾽, εἰΤὲ dy KATAT E Αἰγύπτιοι, εἰτε ἄλλως 
Va d 2 N - € 7 
κως, γυψώσαντες ararta duro, Ὑρώφη “κοσμεέουσι, 
, “ Ν 3 2 N 7 e 
ὁ ἐξομοιεῦντες τὸ εἶδος ἐς τὸ δυνατόν' ἔπειτα dë οἱ περι- 
se and 3 7 7 e 7 
ἱστῶσι στήλην ἐξ ὑέλου πεποιημένην κοίλην᾽ ἡ dë σφι 
N 4 δ" N » 2 9 ΄ δὲ “ ’ A 
πολλὴ Kai εὐυεργος ορυσσεται. ἕν μέση JË TË στηλῇ 40 
8 N ΄ e kd x , N 9 7 Μ 
ἐνεὼν διωφαίνεται ὁ νέκυς, οὔτε ὀδμὴν οὐδεμίαν αχώριν 
vd Y 4 3 N dë ë NY i 
παρεχόμενος, οοτε ἄλλο ἄεικες οὐδεν καὶ ἔχει TayTa 
Ν e 3 re me 7 se 2 N Ἁ N ETA 
«φανερὰ ὁμοίως αὐτῷ τῷ vëxvi. ἐνιαυτὸν μὲν dy ἔχουσι 
N 4 9 f “ 2. 7 e g 4 Pa 
τὴν στήλην ἐν τοῖσι οἰκίοισι οἱ μάλιστα προσήκοντες, 
7 29 e 4 
"πάντων TË “ar apxopevoi, καὶ θυσίας οἱ προσάγον- 45 
Ν N “Ὁ , e »" Ν 
τες μετὰ δὲ ταῦτα ἐκκομίσαντες, "ἱστῶσι περὶ τὴν 


πόλιν. 
vd N N 7 e 7 3 ’ 
Θεησάμενοι δὲ τὰ πάντα οἱ κατάσκοποι, νώπαλλάσ- TI byses 
Ὁ tel 
3 4 N vo 14 , 
σοντο ὀπίσω. ἀπαγγειλάντων dë ταῦτα τούτων, αὐτίκα framenta- 
« 3 Ν “ Σ 4 3 Ν τ prore 
0 Καμβύσης, Ὁ ὀργὴν ποιησάμενος, EITPATEVETO ἐπὶ τοὺς in thi. 
E N E Pë opes mo- 
Αἰθίοπας" οὔτε παρασκευὴν σίτου “ οὐδεμίαν παραγγ) εί- 50 vens, cogi- 
x 4 e “ ἀ δὰ i , Na e” tur fame 
λας, οὗτε λόγον ecur  Dovs, ὁτι ἐς TA ἔσχατα “τῆς revertiex 
Pe Μ 7 f ” δὲ , 7 g ΖΝ Ὗ itinere : : 
2 γῆς ἐμέλλε στρατεύεσθαι. ca Që ἐμμανῆς TË ἐὼν κῶι Greci mi- 


, 7 ε 4 rm 9 Pd , 7 lites ab eo 
ov φρενήρης, ὡς nxovE τῶν Ιχθυοφάγων, ἐστρατευετο, dimittun- 


ε ΄ N N 7 b , na 7 7 Pi tur. 
Ἑλλήνων μὲν τοὺς πωρεόντας ἢ αὐτοῦ ταύτη τάξας ὑπο- 
d , , N 
Ξ μένειν, τὸν dë πεζὸν πώντα ἅμα ἀγόμενος. Ἔπεΐ τε dë 207 
᾿ 3 Pd , ΄ 9 7 Po d Φῳῷ 
ἰστρατευόμενος ἐγένετο ἐν Θήβησι, ἀπέκρινε τοῦ στρατοῦ 56 


€ κοσμοῦσι F. Ὁ ἀρχὴν S.V. 
d ἐξομοιούμενοι 8. ς οὐδεμίην] οὐδεμίαν F. Vulg. 
€ εὐεργετῶς S.V. Mox οὐδεμίην retinet 8. 
S. cum vulg. ἃ δι δοὺς F. 
[ταῖσι οἰκίησι Ὁ. ε Sic S.V. τῆς om. F. et al. 


E μάλιστα αὑτῷ TË νέκυϊ προσήκ. {οἷά τε P.K. 
R. probante VVesselingio, qui ΚΑ δίς M.S.V.F. Paris. dy Ald. 
αὐτῷ τῷ ν. ἴῃ superioribus delet: Mox ἤκουσε 8. 


dubitanter tamen. 5 αὐτοῦ ταύτῃ 8. VVessel. qui 
h Sic V.S. te vulgo om. confert I. 214. IV. 135. αὐτῷ 
' ἀρχόμ. F. absque ταύτῃ M.V. Ald. αὐτοῦ P. 
k jorërsi M.V.K.P.S.F. orës: KE. Paris. Mor ἅμα om. 8. 


c. Ald. 25. i φορευόμενος S.V. Vall. 
ἃ ἀκαλλάσσονται $.V. . 
z 4 


26 
Perse missi 
adversus 
Ammonios, 
quum pran- 
derent me- 
dio loco 
inter hos et 
Oasin, co- 
loniam Sa- 
miorum, 
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ὡς πέντε μυριάδας" καὶ τούτοισι μὲν ἐνετέλλετο, ᾿Αμ- 
pamiovs ἐξανδραποδισαμένους τὸ χρηστήριον “të τοῦ Διὸς 


ἐμπρῆσαι αὐτὸς δὲ τὸν λοιπὸν ἄγων στρατὸν, ἥϊε ETI 
ἐμπρησαι αὐτὸς δὲ τὸν λοίπον dy ρατὸν, ἢ 


4τοὺς Αἰθίοπας. Πρὶν δὲ τῆς ὁδοῦ τὸ πέμπτον μεέρος δι-ὦ 


΄ Ν N Σ» 7 7 , N N kd 
εληλυθενα: τὴν στρατιῆν, AUTIKA πάντα αὐτοὺς TA EKO 
, ᾽ 7 . ΄ ᾿ N dë N 7 N NY 
σιτίων ἐχόμενώ ἐπελελοιπεε veta δὲ TA CitTia, KAi TA 


« , ΄ , 7 NA δῳ 
5 ὑποζύγια ἐπέλιπε κατεσθιόμενα. εἰ μέν νυν μαθὼν ταῦτα 


ὁ Καμβύσης ἐγνωσιμάχεε, καὶ ἀπῆγε ὀπίσω τὸν στρα- 6 
τὸν, ἐπὶ τῇ ἀρχῆθεν γενομένη ὡμαρτάδι ἣν ἂν σοφὸς 


. 2 ΄“- KY 7 7 , J Ve ΣΝ 2 N 
ἄνγηρ᾽ γὺυν δὲ ovdeva λογον “ποιευμενος, NIE AiEt ES TO 


ὀπρόσω. ci δὲ στρατιῶται, ἕως ἢ μέν TË εἶχον ἐκ τῆς γῆς 


λαμβάνειν, ποιηφαγέοντες " διέζωον" ἐπεὶ δὲ ἐς τὴν 
ψάμμον ἀπίκοντο, δεινὸν ἔργον 5 αὐτῶν τινὲς ἐργάσαντο" 1 
ἐκ δεκάδος γὰρ ëva σφέων αὐτῶν ἢ ἀποκληρώσαντες, 


γκατέφαγον. πυθόμενος δὲ ταῦτα ὁ Καμβύσης, δείσας 


N 4 ΕῚ , , 3 

THY ἀλληλοφαγίην, ἀπεὶς τὸν ἐπ᾿ Αἰθίοπας “στόλον, 
, , vd 9 vd 3 ’ὔὕ N 
ὀπίσω ἐπορεύετο, καὶ ἀπικνέεται ἐς Θήβας, πολλοὺς 


δβάπολέσας τοῦ στρατοῦ. ἐκ "Θηβέων δὲ καταβὰς €ç15 


Μέμφιν, τοὺς “Ἕλληνας ἁπῆκε ἀποπλέειν. ὁ μὲν ἐπ᾽ 
Αἰθίοπας στόλος οὕτω ἔπρηξε. Οἱ δ᾽ αὐτῶν ex” ᾿Αμ- 
μωνίους ἀποσταλέντες στρατεύεσθαι, ἐπεί τε ὁρμηθέντες 
ἐκ τῶν "Θηβέων ἐπορεύοντο ἔχοντες ἀγωγοὺς, ἀπικό- 
μένοι μὲν φανεροί εἰσι ἐς "Οασιν πόλιν, τὴν ἔχουσι μὲν Bo 
Σάμιοι, τῆς Αἰσχριωνίης ὃ φυλῆς λεγόμενοι εἶναι" ἀπ- 
ἔχουσι dë ἑπτὼ ἡμερέων ὁδὸν ἀπὸ Θηβέων dia ψάμμου" 


k jom. 8. Mox ἐπιλελοίπεε 8. ' Θηβέων P.K. Paris. R. Sy- 
fy dy d. σι. P.K.E. ἥν ἀνὴρσ. βαίων S.V. Ald. F. Θηβῶν M. 


S. absque ἄν, Addunt edd. vett. δὲ ἐπορεύοντο 
M μέντοι $.V. Mox ποηφαγέον- ἔχοντες ἀγωγοὺς kai kara8. qur 
τες ὃ. miss. om. 
n διέζων S.V. 26. 
0 αὐτέων) αὐτῶν F.S. et mox. 8 Θηβαίων Ald. V.S.F. Θηβέων 
Ρ ἀποκληρωθέντες ὃ. K.P. Θυῃβῶν Μ. 
« Citat Thomas M. in v. Ὁ φυγῆς 8. 
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4 ’ὔ Ne ae “ N et Ἂν 
οὐνομώζεται δὲ ὁ χώρος ouros κατὰ Ελλήνων γλῶσσων,  itinere sep- 


7, en : Ἢ N psh N Ὁ 3 tem dierum ” 
2 Makxapav “γήσος. ἐς puey dy τοῦτον τὸν χῶρον λέγεται! Thebis dis- 
, vi N 4 N 2 “ N tantem, 
ἀπικέσθαι τὸν arparëv të ἐνθεῦτεν dë, ὅτι μὴ αὐτοὶ Ape— 85 coorto an- 


΄ ε 1 , 7 8:10 arena 
μώνιοι καὶ οἱ τούτων ἃ ἀκούσαντες, ἄλλοι οὐδένες οὐδὲν 208 


si sm N E Na N 2 4 obruti pe- 
ἐχουσι εἰπεῖν περὶ AUTGJY' οὔτε YAP ἐς τοὺς Ἀμμωνίους i nt 
3 ͵ὔ »ν) 3 7 ” 1 ΄ δὲ e N ad 
3SAKIKOVTO, OUTË ὀπίσω EVOTTHT AV. λέγετῶι QË “ καὶ TAJE 
e 9 7 NY 9 2 ,. and 4 
vr αὐτῶν ᾿Αμμωνίων' ἐπειδὴ ἐκ τῆς Οάσιος ταύτης go 
.“ Ν ve 7 2 4 ΄ 7 N 
ἰέναι dia τῆς ψάμμου eri σῴφεας, γενέσθαι τε αὐτοὺς 
b ΄ ’ SË N PE 9 4 fy 
μεταξύ κου μάλιστα αὐτῶν TË καὶ τῆς Οάσιος, 'ἄρισ- 
τον αἱρεομένοισι αὐτοῖσι ἐπιπνεῦσαι νότον μέγαν TË καὶ 
, 2 7 Ἁ me re 7 Pa 7 
ἐξαίσιον, φορέοντα δὲ θῖνας τῆς ψάμμου, καταχῶσαι 
7 J , , , x 
σφεας, καὶ τρόπῳ τοιούτῳ ἀφανισθῆναι. ᾿Αμμώνιοι μὲν 95 
ej ΄ 7 7 EN ΄Ψ pv) 2 
ουτω λεγουσι γενεσύῦαι περὶ τῆς OTPATINS ταύτης. 
9 2 N 7 E) 7 » 9 
Απιγμένου δὲ Καμβύσεω ἐς Meugdu, ἐφάνη Αἰγυπ-- Cambyses 


ev Ng Y ΄ , ZE gyptios 
τίοισι "ὁ Arriç, τὸν Ἕλληνες 'Eragov καλέουσι. ἐπι- fetan ” 
7 δὲ 7 ΄ » 72 e 9 J bb: Apidi coD- 
Paveos dë τούτου γενομένου, avTiKa οἱ Αἰγύπτιοι “El  spicuo facto 
U 2... 2 Ν , Υ , celebrantes 
ματά τε “εφόρεον τὰ κάλλιστα, καὶ ἡσῶᾶν ἔν θαλίῃσι. dë bus α΄ 
ς ΔΝ KY ” N , Pd ς 4 1 - 
2idav dë ταῦτα τοὺς Αἰγυπτίους ποιεῦντας ὁ Καμβθύσης,ι tis tetë” 
t 
πάγχυ σφέας κἀγαθόζδει ἑωυτοῦ κακῶς πρήξαντος, je 
χαρμόσυνα ταῦτα ποιέειν, ἐκάλεε τοὺς ἐπ τδ τῆς et 


Μέμφιος" “ἀπικομένους δὲ ἐς ὄψω, εἴρετο ““ ὃ τι πρότε- 

€ pov μέν, ἐόντος αὐτοῦ ἐν Μέμφι, ἐποίευν τοιοῦτον οὐδὲν 5 

“ Αἰγύπτιοι" τότε δὲ, 'ἐπεὶ αὐτὸς παρείη τῆς στρωτιῆς 
“Sic vulgocum Steph. Byz.voc. τοῖσι Deest voc. K. 

Αὔασις. νῆσοι S.V. Vall. Olym- 27. 

piodorus apud Photium Bibl. p. “dom. 8. qui mox καλέουσιν 


IQIZ II. ËEustath. Od. Y.p. “Ezafor. 
1509, 329— 186, 51. probante b Sic S.V. τε om. F.a. et al. 


VVesseling. ς ἔφερον 5.. Mox ἰδὼν δὲ ταῦ- 
d ἀκούοντες V.S. τα τότε τοὺς ὃ. 
€ καὶ cum 8. Vall. om. Ves- ἔἑἧδἧὼδίς S.V. Vulgo ἐκάλεσε. 
sel. € ἀκικομένων V.S. Mox αὐτοῦ 


f Sic M.P.K.F. Paris. V.S. ἐόντος 8. et infra ἐποιεῦντο. 
ἄριστον δὲ 4. vulgo. Mox αὐτέωσ:ι ' drasën S.V. 
ΜΟΙ. Paris. Vulgo cum 8. at- 





Sacerdotes 
jubet ad- 
ducere sibi 
Apidem : 
hujus de. 
scriptio. 


29 


Vulnerat 
Cambyses 
femur Api- 
dis: flagel- 
lantur sa- 
cerdotes: 
festum s0- 
lutum: 
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3 πλῆθός τι ἀποβαλών; ci dë ἔφραζον, ὡς σφι θὼς 
δ εἴη φανεὶς, διὰ χρόνου πολλοῦ "εωθὼς ἐπιφαίνεσθαι 
καὶ ἰὼς ἐπεὰν φανῆ, τότε πάντες οἱ Αἰγύπτιοι κεχαρν 
κότες ὁρτάζοιεν. ταῦτα ἀκούσας ὁ Καμβύσης, ἔφη Ven 
derdai σφεας καὶ ὡς ψευδομένους, θανάτῳ ἐζημία. 
28 ᾿Αποκτείνας δὲ τούτους, δεύτερα τοὺς ἱρέας ἐκάλεε ἐς 
ὄψιν. λέγοντων δὲ κατὰ τὰ αὐτὰ τῶν ἱρέων, οὐ λήσω 
ἔφη αὐτὸν, εἰ θεός τις χειροήθης ἀπιγμένος εἴη Αἰγυτ- 
,τίοισι. τοσαῦτα δὲ εἴπας, "ἐπάγειν ἐκέλευε τὸν ἴΑτηΐι: 


-»- 


N ς« 27 1 e A δὰ b Poe ν 
τοὺς ἱρέας᾽ οἱ μὲν dy " μετήϊσαν ἄξοντες. 


Ὁ dë “Ark 


ce.” ev 4 , 2 N - . 4 
οὗτος, ὁ Exagos, γίνεται μόσχος ἐκ [βοὸς ἥτις οὐκέτι 
din TË γίνεται ἐς γαστέρα ἄλλον “βάλλεσθαι γόνον. 
3 Αἰγύπτιοι δὲ λέγουσι “σέλας ἐπὶ τὴν βοῦν ἐκ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ κατίσχειν, καί μὲν ἐκ τούτου τίκτειν τὸν “Ari. 20 
Γ N e 7 “- ev 4 Poe 
4Ἔχει dë ὁ μόσχος οὗτος, 0 Axis καλεόμενος, σημῆϊα 
τοιάδε" ἐὼν “μέλας, ἐπὶ μὲν τῷ μετώπῳ λευκὸν τετρά- 
γωνον ᾿ φορέει" ἐπὶ δὲ τοῦ νώτου, αἰετὸν εἰκασιμένον᾽ ἐν 
N e 7. N 7 i IN N re vd 
dë ΤῊ cupy, TAS TPIXAS διπλᾶς ἐπὶ δὲ ΤΉ γλωσσῃ, u 
κάνθαρον. Ὡς δὲ ἤγαγον τὸν Απιν οἱ ἱρέες, ὁ Καμ-"ς 
Burns, οἷα ἐὼν ὑπομαργότερος, σπασάμενος τὸ ἐγχει- 
ρίδιον, θέλων τύψαι τὴν γαστέρα του "Απίος, παΐει τὸν 
2 e 7 δὲ - N N e 4 6 NY N 
3 unpov' γελασῶς dë, εἶπε “πρὸς τοὺς ipeaS Ὥ xaxai 
si VENAT E. 2 , ἣ 
κεφάλαι, “TokouTo: ὕεοι γίνονται, Evaikoi TË καὶ Tag 39 


8 Sic M.S.V.P.K.F.a.b.d. xa- 
pem R.c. Ald, 

h εἰωθὼς 8. 

ἱ ὃς δ. 

28. 

2 ἀπάγειν B.R.P.K.EF. ἄγειν S.V. 

Ὁ μετῇσαν F.S. Ald. 

ς οὗτος om. $.V. 

d βαλέσθαι S.V. λαβέσθαιϑοϊε- 
fer. ex Pauvvii conj. quam non 
approbavit VVesselingius, simi- 
lem dictionem conferens βάλ- 


sh — 


λεσθαι ἐς θυμόν. 

Citat Eustath. Il. α΄. p. 133, 
24— 100, 4. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ dul 
τὴν βοῦν 8. 

ce μέλας M.S.V.P.K. Vall. μέ- 
qas Ald. c.R.F. pr. 

[φορέει agnoscunt F.b.c.d. om. 
M.S.P.K. Matth. 


29. 

8 Sic Ald. S.V. Paris. R. οἷ- 

ro οἱ M.P.K.F. Supra ὑπομαργό- 
τερος ἐὼν ὃ. 


THALIA. III. 347 


vd 3 «( Μ N , 
“ κώδεες, καὶ “ëraiorres σιδηρίων 5 ἄξιος “ μὲν Αἰγυπ- Apieer- 
se 72 “2 e θ ΄ d2. 2 εν» Ξ 7, stinctus, 
τίων οὑτὸς γε ὁ θεός. “ἀτάρ τοι ὑμέϊις γε οὐ KAPO  ciam sepe- 
litur. 


3.“ TËS γέλωτα ἐμὲ θήσεσθε.᾽ Ταῦτα εἴπας, ἐνετείλατο 
τοῖσι ταῦτω πρήσσουσι, τοὺς μὲν ἱρέας “ἀπομαστιγώσαι, 
Αἰγυπτίων δὲ τῶν ἄλλων τὸν ἂν λάβωσι ὁρτάζοντα, 35 
κτείνειν. “opry μὲν dy διελέλυτο Αἰγυπτίοισι" οἱ δὲ 
e 4 g δ se e δὲ PA ΄ N N 

4 ipërs “edixaievyro. 0 δὲ Ariç πεπληγμένος τὸν unpov, 
ἔφθινε sy TË ἱρῳ κατακείμενος. καὶ τὸν μὲν, τελευτή- 
σαντα ἐκ τοῦ τρώματος, ἔθαψαν οἱ ἱρέες λάθρη Καμ- 


βύσεω. 

ο Καμβύσης δὲ, ὡς λέγουσι Αἰγύπτιοι, "αὐτίκα διὰ 40 Oecidit 
τοῦτο TO ἀδίκημα ἐμάνη, ἐὼν οὐδὲ πρότερον φρενήρης. τούτον. 
Καὶ πρῶτα μὲν τῶν κακῶν ἐξεργάσατο τὸν ἀδελφεὸν opera Pre. 


Σμέρδιν, ἐόντα, πατρὸς καὶ μητρὸς τῆς αὐτῆς᾽ τὸν ἀπέ- 
πέμψε “ës Πέρσας φθόνω ἐξ Αἰγύπτου, ὅτι “TO τόξον 
μοῦνος Περσέων ὅσον τε ἐπὶ δύο δακτύλους εἴρυσε, “τὸ 45 
παρὰ τοῦ Αἰθίοπος ἥνεικαν οἱ ᾿Ιχθυοφάγοι" τῶν dë ἀλ.-- 
δ λων Περσέων οὐδεὶς οἷός τε ἐγένετο. ᾿Αποιχομένου ὧν 
ἐς Πέρσας τοῦ Σμέρδιος, “ὄψιν εἶδε ὁ Καμβύσης ἐν τῷ 
«ὕπνῳ τοιήνδε. ἔδοξέ οἱ ἄγγελον ἐλθόντα ἐκ Περσέων ἀγ- so 
γέλλειν, ὡς ἐν τῷ θρόνῳ τῷ βασιληΐῳ ἱζόμενος Σμέρδις, 
5 τῇ κεφαλὴ τοῦ οὐρανοῦ ψαύσειε. Πρὸς ὧν ταῦτα, δείσας 
ν £ Ὁ ΄ , ΄ ε ad, N Ë£Y ΄ 
περι ἐωυτου μὴ μὲν ὡποκτεινάς 0 ἀδελῴεος ἀρχη, πέμ- 
, 3 7 ἃ T e 9 N 7 
ati Πρηξάσπεα ἐς Πέρσας, δὸς ἥν οἱ ἀνὴρ Περσέων πισ- 


Ὁ ἐσαΐοντες 8. b ἐς Πέρσας om. 8. 
ς SicS.V. μέν ye Α. Ald. οὗτός c τὸ om. Ald. 

γε M.P.K.F. ye sec. om. Ald. d Sic Ald. S. Paris. τὸν «. F. 
4 αὐτὰρ F. da. M. Moxo ἥνεικαν 8. 
€ ἀπομαστιγνώσειν ὃ. t εἶδεν ὄψιν 85. Mor ἐν τῷ ὕκγῳ 
Γῇ ὁρτὴ Scheefer. om. V.S. 
E ἐδικεῦντο S.V. Γἄρχῃ S.V.P.K.F. Paris. ἄρξῃ 


30. M. Ald. Mox ἐς Πέρσας om. S.V. 
2 Sic P.K.V.SF. Paris. Vulg. non nolente VVesselingio. 
διὰ τ. τ. 48. αὐτίκα. δ Sic F. Vulgo ὅς οἱ ἥν 


[ 
Occidit s0- 
rorem ger- 
manam, 
eandemque 
uxorem : 
due sorores 
Cambyrsis, 
erdemque 
uxores 
ejus: judi- 
ces regii 
qui dican- 
tur, quod 
munus ge- 
rant: con- 
sulti de re- 
gis matri- 
monio cum 
sorore, 
quam jus- 
tum et 
cautum re- 
sponsum 
dederint. 
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οτότατος, “drroxtevëorra μιν. ὁ dë, ἀναβὰς ἐς Zovra,s 
ἀπέκτεινε Σμέρδιν" οἱ μὲν λέγουσι, ἐπ᾿ ὥγρην ἐξαγε- 
γόντα᾽ οἱ δὲ, ἐς τὴν Ἐρυθρὴν θάλασσαν προσωνγαγόντε 
καταποντῶσαι. Πρῶτον μὲν δὴ λέγουσι, Καμβύση τῷ 
Land » “Ὁ VA N , [4 N , 
κακῶν ἄρξαι τοῦτο. δεύτερα δὲ ἐξεργώσαωτο τὴν ἀδὲλ-5 


fer, "ἐπισπομένην οἱ ἐς Αἴγυπτον, τῇ καὶ συνοίκεε, καὶ 10 
,ἥν οἱ ἀπ᾿ ἀμφοτέρων ἀδελφεή. ἔγημε δὲ αὐτὴν ndë mr 
δαμῶς yap ἐώθεσαν πρότερον tyr: ddeh pena: συνοικάω 
ὑΠέσαι. ἠράσθη μιῆς τῶν ἀδελφεῶν Καμβύσης, καὶ 
ἔπειτα βουλόμενος αὐτὴν γῆμαι, ὅτι οὐκ ἐωθότα, ἐπενόει, 
ποιήσειν, εἴρετο καλέσας τοὺς "βασιληΐους δικαστὰς, 
εἴ τίς ἐστι κελεύων νόμος τὸν βουλόμενον adet pej συνω- 
3 κέει. Οἱ δὲ βασιλήϊοι δικασταὶ κεχριμεένοι ἄνδρες ὙΕ 
voyrati Περσέων, ἐς οὗ ἀποθάγωσι, δ ἡ σφι ar apevpdhi τι 
,ἄδικον, μέχρι “τούτου. οὗτοι dë 'τοῖσι Πέρσησι δίκας» 
δικάζουσι, καὶ ἐξηγηταὶ τῶν πατρίων θεσμῶν γίνονται, 


Ν ΄ Ka 7 ε, ΄ 3 ΄ 4 “ 
5κάι Kdyra ἐς τούτους “dyaxtatai. Kipouëvov ων τοὺ 
Καμβύσεω, " ὑπεκρίνοντο αὐτῷ οὗτοι καὶ δίκαια καὶ 
ἀσφαλέα᾽ φάμενοι, νόμον οὐδένα ἐξευρίσκειν, ὃς κελεύει 
᾽ “ 7 , 7 e x 7 . ΄ 
ἀδελφεῇ συνοικέειν ἀδελφεόν" ἄλλον μέν To: ἐξευρηκέναι 15 
, ἣν va συ» ΄ .ν ἃ 
νόμον, τῷ βασιλεύοντ; Περσέων ἐξεῖναι ποιέειν itë dr 


" ἀποκτενέοντα----Σοῦσα om. K. 


41. 

ἃ ἑπομένην K.P.F.a. ἐκισπκωμέ- 
γην S.V. Ald. 

b Sic K.S.P.F.a. ci Πέρσαι 
vulgo. 

€ βασιληΐους καλεομένους δικαστὰς 
S.V. Vall. Hesychius in Βασι- 
Aciç.cf. c. 14. et VII. 194. Mox 
Περσέων γίνονται 8. 

d Sic M.SP.K.F.b.d. ty σφι 
«. ἃ. ἥν σφι μὴ Kap. ο. Ald. pro- 
bante Toupio Em. Suid. T. II. 
p. 28. 


ἐν. δ δε.. 


“ Sic V.S. τούτων Ald. ΜΕ. 
et al. 

' Sic V.S. Vall. Πῴώσῃσι om. 
ali Mox δίκας om. 8. 

£ Sic Ald. b.c.d. ἀνακέεται 
Steph. KF.a. et forte M. ἀνάκει- 
ται 8. 

b Sic M.P.K.F. Paris. ὑπεκρί- 
varro V.S. Ald. Citat hec Schol. 
Luciani de Sacrif. T. 1. p. 530. 
αὐτῷ om. 8. 

' Sic P.K.S.V.F. Paris. τὰ ἂν 
M. Ald. 


THALIA. IIT. 849 


6 βούληται. οὕτω οὔτε τὸν νόμον ἔλυσαν " δείσαντες Καμ- 
Burea” ἵνα τε μὴ αὐτοὶ ἀπόλωνται τὸν νόμον περιστέλ- Ὁ 
λοντες, παρεζεῦρον ἄλλον νόμον σύμμαχον τῷ θέλοντι “. 

7 γαμέειν ἀδελφεάς. Τότε μὲν δὴ ὁ Καμβύσης ἔγημε 80 
τὴν ἱἐρωμένην' μετὰ μέντοι οὐ πολλὸν χρόνον ἔσχε 
ἄλλην ἀδελφεήν. τουτέων Ἢ δῆτα, τὴν νεωτέρην, ἐπισπο- 
μένην οἱ ἐπ᾽ Αἴγυπτον, κτείνει. ᾿Αμφὶ δὲ τῷ θανάτῳ Dopler 


narratio de 


4 te (YA 7 7 . 
AUTHS dikos, ὠσστερ περὶ Σμέρδιος, " λέγεται λόγος. 85 ses 
në ἹἸ - 
ej 7 7 . 
Ελληγες » μὲν λέγουσι, Καμβύσεα “συμβαλέειν σκύμ- late uxori, 
7 7 Pa 9 7 dë N N “᾿ 
γον λεοντὸς σχυλάκι KUVIS” ὕεωρέειν δὲ καὶ THY γυνω- 
“ 7ὔ 9 3 
4 κα ταύτην. γικωμένου δὲ τοῦ TKUAAKOS, ἀδελφεὸν αυ- 
SN VA , 4 N N 
τοῦ ἄλλον σκύλακα, ἀπορρήξαντα τὸν δεσμὸν, παραγε- 
΄ ς i N 2 d IN N 2 , 
γέσθα: οἱ" δύο δὲ γενομένους ουτω dy τους TKUAAKAS ἔπι- qo 
ae band PA N N N VA tj 
3 κρατῆσαι τοῦ σκυμγου. και τὸν EV Καμβύσεα ἥδεσθαι 
Ν 
θεώμενον" τὴν δὲ, παρημένην δακρύει. Καμβύσεα dë 
’ » » ͵ὕ σθ δ 2 d d 7 N δὲ 9 ve 
μαθόντα τουτο, ἐπείρεσθῦαι διότι “δϑακρύοι᾽ τὴν dë εἰπεῖν, 
ὡς ἰδοῦσα τὸν σκύλακα τῷ ἀδελφεῷ τιμωρήσαντα, δακ- 95 
“ὦ ΄ Lord e 
ρύσειε, μνησθέσά τε Σμέρδιος, καὶ "μαθοῦσα ὡς 'ἱκείνῳ 
e ε N ” 
4οὐκ εἴη ὁ τιμωρήσων. “Ἕλληνες ὅ μὲν δὴ διὰ τοῦτο τὸ 
9 4 7 e , 
ἔπος φασὶ αὐτὴν ἀπολέσθαι ὑπὸ Καμβύσεω. Αἰγύπ- 211 
N « b 7 “Ὁ VI 
τιοι dë, ὡς τραπέζῃ " περικατημένων, λαβοῦσαν θρί- 
“- daxa τὴν γυναίκω ἢ περιτίλαι, καὶ ἐπανείρεσθαι τὸν ἄν- 
k δείσαντες om. F. qui MOX κυνὸς βαλέειν μάχεσθα. Μοχ ἄλ- 


αὐτοὶ μή. Mox παρεξεῦρόν τε 8. λον αὐτοῦ 5. 
1 εἰρημένην V.S. Vall. qui mox ὦ δακρύει S.VEF.a.f. 


μετὰ δὲ χρόνον ἔσχε καὶ ἄλλην ἀ. ὁ καταμαθοῦσα $.V. 
m δὲ S.V. qui mox ἐπισπκωμένην f ἐκείνῳ S.V.P.K.F.f. 
cum Ald. ' E μὲν γὰρ διὰ F. μὲν διὰ £. 
42. ἢ χερικατημένον F. et mox λα- 
2 Sic S.V.K.P.R.F. Paris. ἐκ- βοῦσαν. 
φέρεται Ald. et M. si Gronovio ' Cf. Lexic. Segulier. p. 99, 
fidendum. 18. et Phrynichus cum nota 


Ὁ μὲν γὰρ] γὰρ om. M.P.K.F.a. Lobeckii p. 130. 
᾿ k κεριτίλαι Ald. S.V.R.A.B. «ε- 
ς συμβαλέειν om. 8. qui mox ριτεῖλα, M.P.K. περιστεῖλαι F. 
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dpa, xorepor περιτετιλμένη "ἡ θρίδαξ ἢ δασέα "αι 
5 γχαλλίων. καὶ τὸν φάναι, Ῥδασέϊαν. τὴν δ᾽ εἰπῶ 
“Ταύτην “μέν τοί κοτε σὺ τὴν θρίδακα "ἐμωμήσαο, τὰ 
65 Κύρου οἶκον ἀποψιλώσας." Τὸν δὲ, θυμωθέντα te 
πηδῆσαι αὐτῇ, ἐχούση ἐν γαστρί καί μὲν ἐκτρώσασε!ς 


ἀποθανεῖν. 
vo A 2 9 £ e Pd , 
Ταῦτα μὲν ἔς τοὺς “oixqios ὁ Καμίβύσης ἐζεμών, 
γ PA 
Cambyses εἴγε dy dia τὸν Απίν, εἶτε καὶ ἄλλως, οἵα, πελλὰ 


a pucro , : ᾿ 
epilepticus. 2 “ças ἀγβρώπους “κακὰ καταλαμβάνειν. καὶ γάρ τρα 
“καὶ ἐκ γενεῆς νοῦσον μεγάλην λέγεται ἔχειν ὁ Καμβυ-" 
Ν εΝ fo 4 7 Y 7 , N vd 
σης, τὴν ἱρὴν ' οὐνομαζουσί τινες. οὗ γύν τοι ἀεικὲς ο 
YT ve 7 ” VJ ΄ νι ΔΝ 
ἥν, του σωμᾶτος γνουσὸν μεγώλην γοσξεοντος, μηδὲ τας 
΄ ς 2 N ed 
34 φρένας ὑγιαίνειν. "τάδε δ᾽ ἐς τοὺς ἄλλους Ilepras 
nëse κα, ἐξεμάνη. λέγεται γὰρ εἰπὲϊν αὐτὸν πρὸς Πρηξάσπια͵ 
κων, τὸν ETIKA TË μάλιστα, καί οἱ τὰς ἀγγελίας ἐφόρεε 00-15 
ici « Lord , Υ̓ re 
byses Cyro Τος, τούτου TË ὁ παῖς οἰνοχόος qy τῷ KapjGuon, τιμὰ dë 
t 1 - N e , 9 Po d 7 E , 
Pdiarik 2 αὶ αὕτη οὐ σμικρή" cixeiv δὲ λέγεται τάδε" “ TIpa- 
relatus - , 
Porse kaorres, κοϊόν μέ τιν νομίζουσι Πέρσαι εἶναι ἄνδρα; 
Ῥοιίρουίαν, 4“. pjyaç TË λόγους περὶ “ἐμέο ποιεῦνται ;" Τὸν dë εἰπεῖν 


1 Sic S.M.P.K.V.F. Paris. κό- “ Sic M.P.K.F. Paris. ësh 
τερα Ald. Ald. S.V. 

m Sic Ald. M.F.af. ἢ δασεῖα Ἴ κακὰ om. P.F. et glose 
ἡ θρίδαξ ἐοῦσα S.V. δασέη ἐοῦσα suspectum habet Schvveigh. 


non displiceret VVesselingio. “ Sic S.V. Vulgoom. καί. 
” 3 F.in textu. Γ Sic F. ὀνομάζουσι vulgo cum 
9 Sic omnes mss. ἀμείνων edd. 8. qui mox ἦν οὐδέν. 
vett. 34. 
P Sic S.V.P.K.F. Paris. δα- 2 τὰ δὲ ἐς F. Infra τε post 
σεῖα M.et al. τούτου om. 8. 
4 Sic M.V.K.F.f. μὲν δή κοτε b Sic M.K.P.V.S.F. καὶ om. 
Ald. c.R. μὲν σύ κοτε 5. c.etal. Mox κοῖέν τινά με 8. 
τ διεμιμήσαο f. ἐμιμήσω S.V. € ἐμεῦ ποιοῦνται S.V. ἔμεο I. 


43. 126. VI. 86. σέο cap. 9. et alibi. 
ἃ οἰκειοτάτους V.S.Vall. ἐξεμάνη MNeutram formam, consentienti- 


ὁ Καμβ. 8. bus mas. improbat VVesseling. 
b Sic K.S.V.A.B. Ald. Ali δέ. 
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“IN δέσποτα, ra μὲν ἄλλα πάντα μεγάλως “ ἐπαι- 20 
t€ veaë τῇ δὲ " φιλοινίῃ σέ φασι 'πλεόνως προσκέεσθαι." 
«Τὸν μὲν δὴ λέγειν ταῦτα περὶ Περσέων. τὸν δὲ, θυμω- 
θέντα, "τοιάδε ἀμείβεσθαι" ““ Νῦν ἄρα μέ φασι b Πέρσαι 
tt οἴνῳ προσκείμενον παραφρονέειν, καὶ οὐκ εἶναι νοήμονῶ ; 25 
“od ἄρα σφέων οἱ πρότεροι λόγοι ἦσαν ἀληθέες." 
5 Πρότερον γὰρ δὴ ἄρα, Περσέων οἱ συνέδρων ἐόντων καὶ 
Κροίσου, εἴρετο Καμβύσης, κοϊός τις " δοκέοι ἀνὴρ εἶναι 212 
NON “1.2 sx e Ni 7 e I 
πρὸς τὸν πατέρα ἱτελέσωι Kopov ci dë ἀμείβοντο, ὡς 30 ; 
εἴη ἀμείνων τοῦ πωτρός᾽ TA τε γὰρ ἐκείνου πάντω ἔχειν β 
αὐτὸν, καὶ “ προσεκτῆσθαι Αἴγυπτόν τε καὶ τὴν θάλασ-- 
6rar. Πέρσαι " μὲν δὴ ταῦτα ἔλεγον Κροῖσος δὲ παρεών 
τε καὶ οὐκ ἀρεσκόμενος “τὴ κρίσει, εἶπε πρὸς τὸν Κωμ- 
) βύσεα Ῥτάδε' “" Ἐμοὶ μέν γυν, ὦ ai Κύρου, οὐ δοκέεις 35 
““ ὁμοῖος εἶναι τῷ ATË” οὐ γάρ κω τοί ἐστι υἱὸς οἱόν σε 
BS ἐκεῖνος κατελίπετο." ἥσθη τε ταῦτα ᾿ ἀκούσας ὁ Καμ- 
βύσης, καὶ ἐπαίνεε τὴν Κροίσου κρίσιν. Τούτων δὴ ὧν Kaci sa 
ἐπιμνησθώτα, ὀργὴ λέγειν πρὸς τὸν Πρηξάσπεα" ““ Σὺ et supplin 
të vuv μάθε "αὐτὸς, εἰ λέγουσι Πέσαι ἀληθέα, εἴτε αὐ- 40 Persarum. 
24 τρὶ λέγοντες ταῦτα παραφρονέουσι. “εἰ μὲν γὰρ τοῦ 
t€ παιδὸς τοῦ σοὺ τοῦδε, ἑστεῶτος ἐν τοῖσι προθύροισι, 


d Sic F.S. cf. 1. 180. Vulgo ' καλέσαι R.F.a.c. νος. om. f. 


ἐκαινέεαι. τι προσκτήσασθαι S.V. 
€ Sic M.P.K.S.V. Vall. F. “Sic 8. δὴ om. F. et al. cum 
Paris. φιλονεικίῃ edd. vett. edd. vett. 


[μεγάλως f. Tum προσκεῖσθαι S. 9 τῇ γινομένῃ κρίσει V.S. κρίσι 
8 Sic f.M.K.P.F. τοῖσδε a.c.S. Scheefer. 
al. P τάδε om. V.S. 
δ Sic P.K. Vall. F.f.a.b.c.d. 4 Sic Ald. S.V.R.a.b.c.d. om. 
οἴνῳ om. S.V. ubi «προσκεισάμενον. M.P.K.F.f. 
Πέρσαι om. Ald. 35- 
e δ᾽ ἄρα f. qui mox interserit “ Sic V.S. Vall. αὐτὸς om. F. 
αὐτίκα δὲ εἴσῃ post ἀληθέες, et om. af. edd. vett. Mox εἴτε λ. 8. 
δὴ ante ἄρα. Ὁ λέγουσι τ. παραφρονέοντες 8. 
k Sic M.S.V.K.P.F. Paris. ς ἣν μὲν S.V. qui mox τύχω pro 
δοκέει edd.vett.Supra ὁ KagpuonS. τύχοιμι. 


326 
Croessum 
bene mo- 
nentem 
imperat in- 
terfici: ser- 
vatum a 
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N te Pd ν" 
6“ ay κάλως βαλέειν. 


HERODOTI” 


ε βαλὼν τύχοιμι “ μέσης τῆς καρδίης, Ilëpra: pavësrra 
të λέγοντες οὐδέν᾽ ἣν δὲ ἁμάρτω, φάναι Πέρσας τε λέγεω 


3“ ἀληθέα, καὶ μὲ μὴ σωφρονέειν. pë 


N ΄ Ν Ζ΄ 
καὶ διατείναντα τὸ τόξον, 


vitro kada: “πεσόντες 


dë τοῦ παιδὸς, ἀνασχίζειν. sir κελεύειν, καὶ σκέψαε- 


θαι τὸ βλημα: ὡς δὲ ἐν τὴ 


h2 


ἢ "καρδίῃ εὑρεθηνα: ἐνεόντα τὸν 
ὀϊστὸν, εἰπεῖν πρὸς τὸν πατέρα τοῦ παιδὸς, γελάσαντα,» 


4 καὶ περιχαρέα γενόμενον ““ Πρήξασπες, ὡς μὲν ἔγωγε 


“ ou μαίνομαι, Πέρσαι τε ᾿ταραφρονέουσε, δηλά To γέ 
““ vovë. γὺν δέ poi εἰπὲ, τίνα εἶδες ἤδη “πάντων ἀνθρώσων 


ε ᾽ LL) 7 NA e” 
5.“ οὕτως ἐπίσκοπα τοξεύοντα ; Πρηξάσπεα dë ἢ ὀρέοντα 
ἄνδρα οὐ φρενήρεα, καὶ περὶ ἑωυτῷ δειμαίνοντα, εἰπε 5 


vd SH UN 9 N x 7 N NA dë 
“ Δέσποτα, οὐδ᾽ ay ' αὐτὸν ἔγωγέ δοκέω τὸν θεὼν τω 


N “ , e 2 
Τότε μὲν ταῦτα ἐξεργάσατο" ἑτέ- 


padi δὲ Περσέων, "ὁμοῖα τοῖσι πρώτοισι, δυώδεκα ἐπ᾿ c- 


δεμιῆ αἰτίη ἀξιόχρεῳ ἑλῶν, 
ὥρυξε. 


5 ζώοντας ἐπὶ κεφαλὴν κατ- 


Ταῦτα “dë εἰπόντα, ς 


“ 7 ra , VA — e 
Ταῦτα dë μιν ποιεῦντα ἐδικαίωσε Κροῖσος ὁ Λυδὸς γω-ὦ 

Fa Pa 2 ψ me 
θετησαι τοισίδε τῶσι ἔπεσι ““N βασιλεῦ. μὴ πάντα 
ὼ ἡλικίη καὶ θυμῶ ἐπίτρεπε' ἀλλ᾽ ἴσχε καὶ καταλάμ- 


4 τῆς om. S.V. καρδίας F. Ald. 
Mox φαίνονται 8. 

€ δὲ εἰπόντα om. S.V. Supra 
καὶ ἐμὲ 8. qui mox διατείνοντα. 

I αὐτὸν ο. 

E κραδίη f. 

5" gjere S.V.K.£f. ἴστον P.R. 
ἱστὸν F.a.c. Vulgo ἰόν. Mox ὡς 
μὲν ἔγωγε Πρήξαστες οὐ μαίνομαί τε 
Πέρσαι τε ὃ. 

i ταῦτα παραφρονέουσι f. 

k δρέωντα F. ὁρῶντα ἔ. 8. Mox 
οὐ om. 8. 

Ι αὐτὸς Ε, Mox τότε μετὰ ταῦ- 
τα ὃ. 


2“ Bave σεωυτόν. ᾿ ἀγαθόν τι, πρόνοον εἰναι" σοφὸν δὲ ἢ “apo 


m ὅμοια Ald. VVess. cf. ad 11. 
57. ὁμοίους S.V.P.K.b.d. ὁμοίως F. 
ἃ. edd. post Steph. 2. 

Ὁ ζῶντας 5. 

46. 

ἃ τοίσιδε τοῖσι ὟΝ 658. τοῖσιδε τοῖσι 
Ald. τοῖσι δὲ τοῖσι E. τοῖσδε τοῖς 
vulg. cum 8. 

b Sic S.V. ἀγαθόν te M.K.P.c. 
ἀγαθῶν τε Ald. F.a.b.d. 

ς Sic K.S.V. Paris. cf. I. 88. 
IL. 18. Eurip. Hec. γος. Soph. 
Phil. 558. Valck.ad Ph. p. 496. 
citante VVesseling. προμηθείη F. 
vulgo. 
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€ μηθίη. σὺ dë κτείνεις μὲν ἄνδρας, ἃ σεωυτοῦ πολι- αἰπίειείο 


Në e : Në 4,  gaudens, 
“' ras, ἐπ᾽ οὐδεμιῇ αἰτίη ἀξιόχρεῳ ἑλών κτείνεις dë 6g bos morte 
6 e 4 , unit. 


Pa N N N “ ΄ 74 e) 
3 παῖδας. ἣν dë πολλὰ τοιαῦτα ποιεης, ὁρῶ ὁκως μῆ 
ἷ e) Vi 7 2 IN dë N NA vo 
σευ “ἀποστήσοντωι Ileprai. ἐμοὶ δὲ arnp σὸς Κυρος 
» ΄ N, 7 Ἁ ΄ ε 
[ξγετέλλετο πολλὰ κελεύων σὲ νουθετέειν, καὶ ὑποτί- 
ε N ε 9 1 1 e N N Y 
0 desbas 0 ti ἂν εὑρίσκω dyabov. Ὁ μὲν dy εὔνοιαν 
VA 7 c » e , - 
“φαίνων συνεβούλευέ οἱ ταῦτω. ὁ δ᾽ ἀμείβετο τοῖσδε" 1ο 
ἃς , re VA ë ΄“ N 
e“ Σὺ καὶ ἐμοὶ τολμῶς συμβουλεύειν, "ὃς χρηστῶς μὲν 
N »" , Kë N » te 
THY σεωυτοῦ πατρίδα ἐπετρόπευσας, εὖ δὲ τῷ πατρὶ τῷ 
, re 7 7 2.Ν 1 7] Ν 
ἐμῷ συνεβούλευσως, κελεύων αὐτὸν “Apafea ποταμὸν 
7 4 5 , 7 7 3 
διαβάντα ἰέναι ἐπὶ Μασσαγέτας; βουλομένων ἐκεί- 75 
γῶν διαβαίνειν ἐ ἐς τὴν ἡμετέρην ; καὶ ἀπὸ μὲν σεωυτὸν 
ὦλεσας, τῆς σεωυτοῦ πατρίδος κακῶς sdo ἀπὸ 
5.“ dë ὥλεσας Κῦρον, πειθόμενόν σοι. ἀλλ᾽ ou τι χαίρων' 
, 2 N VA , N 1 ͵7ὔ 3 δι 7 12 
ET EL τοι KAL TANA ες TË προφάσιος TEv edsouuny Eri 
vd , “ N , VA N ε 
6“ λαβέσθαι." Ταῦτα δὲ εἴπας, "᾿ ἐλάμβανε τὸ τόξον ὡς 8ο 
’ 3 “ No λ ἡ st e 
κατατοζεύσων αὐτόν. Κροῖσος dë ἀναδραμὼν ἔθεε ἔξω" ὁ 
A , Po 9 Ύ , me VA 
δὲ, "ἐπεί të tofeura οὐκ εἶχε, ἐνετείλατο τοῖσι θερά- 
» »" ε N VA , 
ἡ πουσι, “AaBirras μιν drroxtëvar. oi dë θερώποντες, ἐπι- 
᾽ N , ad , N and 
στάμενοι τὸν τρόπον αὐτοῦ, κατακρύπτουσι τὸν Κροῖσον" 
δᾳκς re me 2 VA , N 7 δῷ 
FI τῶδε τῶ λογῳω GOTË εἰ μὲν P μετωμελήσει τω Kau 85 
VA N p , 2 Ν re e dë 3 TA 
βύση, καὶ Ῥεπιζητήσει τὸν Κροῖσον, ci dë, ἐκφηνώντες 


d ἑωυτοῦ S.V. Similiter mox Κ κα. Mox ἐπὶ τὴν 8. 
τὴν ἑωυτοῦ πατρίδα F. et τῆς ἑωυτοῦ k Sic M.K.P.F. Ῥαγὶβ. οὔ τι 
κατρίδος. cf.1. 108. Tum ποιῆς 5. χαίρω S.V. οὔ to χαίρων ΑἸ]ά, 


“ Sic F.c. Schefer. e monitu 1 δειλαβέσθαι. Ταῦτα δὲ om, 
VVesselingii. Alii ἀποστήσωνται M.P.K.F. non improbantibus 
cum 8. Gronovio et VVesselingio. Supra 


I ἐνετείλατο S.V. et νουθετεῖν σε προφάσιός τε 8. 
τῇ ἐπελάμβανε τὰ τόξα S.V. 
E φέρων d. αἱ 5.1}. ine abliit, et ἢ ἐπείπερ Ὁ. 
vin ρ, frequenti permutatione. 0 λαμβάνοντας R.F.a. 


Tum συνεβούλευσε 8. P μεταμελήσῃ F. μὲν om. 8. 
δ Sic Ald. M.F.c. αἱ. ὡς χ. 8. 4« Sic V.S. ἐπιζητῇ M.K P.F. 
V. Vall. VVessel. ἐπιζητοίη Ald. c. 
' Sic Ald. S.R. 'Apdëqy M.P. 
VOL. I. Aa 
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σφεας παῖδας λέγουσι εἶναι. "Πανταχῆ ὧν poi 
ἐστι, ὅτε ἐμάνη μεγάλως ὁ Καμβύσης" οὐ γὰρ ἂν 
τε καὶ "νομαίοισι ἐπεχείρησε κατωγελῶν. εἰ γάρ 
Ῥοθείη πᾶσι ἀνθρώποισι ἐκλέξασθαι κελεύων γόμους το tum io 
AANIOTOVS ἐκ τῶν πάντων νόμων, διασκεψάμενοι 
ἰοίατο ἕκαστοι τοὺς ἑωυτῶν" οὕτω νομίζουσι “ πολύ 


355 


Suis quam- 
que gentem 
consuetudie- 
nibus he- 

rere: Darii 
imen- 


Grecis et 
Calatiis, In- 
dica na- 
tione. 


7, N ε Ke ΄ “ 3 x 
λλίστους τοὺς EGUTAV νόμους ἐκάστοι εἰνώῶι. οὐκῶν 
9 N 
ἐστι ξάλλον γε δὴ ἡ μαινόμενον ἄνδρα γέλωτα 15 


ναῦτα, τίθεσθαι. 


N LA 
Ὡς dë οὕτω νενομίκασι τὰ περὶ 


ὅμους “ci πάντες ἄνθρωποι, πολλοῖσί! TË καὶ ἀλ- 
τεκμηρίοισι πάρεστι σταθμώσασθαι, ἐν δὲ dy καὶ 
Δαρέϊος ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ ἀρχῆς καλέσας Ἑλλήνων 


αρεόντας, εἴρετο 
1 


e) ΔΙῚ 2 K 4 β λ 7 
ἐπὶ " κόσῳ ἂν χρήματι βουλοίατο 20 
΄ 3 ’ ΄ 29 e N 
πατέρας ἀποθνήσκοντας κατασιτέεσθαι." ci dë 


deri ἔφασαν ëpdë ἂν "τοῦτο. Δαρεῖος dë μετὰ 


καλέσας Ἰνδῶν τοὺς καλεομένους " Καλλατίας, οἱ 


΄ »ν vd e dë 7 
evias κατεσθίουσι, εἴρετο, πιαρεόντων τῶν “Ἑλλήνων 


ἡ ἑρμηνέος μανθανόντων τὼ λεγόμενα, ““ 


ἐπὶ τίγι 25 


7 9 N ΄. N 7 
εατι δεξαίατ dy τελευτέοντας τοὺς πατέρας κα- 


48. 
᾿αχοῦ 5. πολλαχῆ ËEton. 
om. 5. 
miri S.V. 

, Ald. Stobaus 23, 11. 
ngius citat Diodor. I. 2, 
p. 12. c. ἢ. Taylori, Di- 
Hal. Ant. p. 662. A. c. 


i. προσθεη P.S.V.F. 
E Trinc. Origen. c. 


603. 
E. Stobeei edd. dye- 
tiam princeps 'Trinca- 
Tlicet aliter statuat VVes- 
5. 
ri E.S. Vul 


tregor. Di 


. πουλύ Ti. CË. 
.1on. 12. 


Γ Sic M.K.P.F. Paris. 
Origen. Ald. S. 

8 Sic S. ἄλλον γε ἢ Origen. 
ἄλλο γε ἢ Ald. F.c. 

Ὁ Sic Paris. V.S. Orig. τὰ om. 
M.K.P.EF. 

i Sic S.V. Orig. ci om. F.a. et 
al. 

k Sic M.P. V.K. Orig. F. Vul- 
KO πόσῳ. 

i garëpaç om. S.V. 

τὶ ταῦτα V.S. 

2 Sic F.a.b. Orig. Καλατίας V. 
8. cf. 97. Stepb. Byz. in v. et 
Fabric. ac Sextum Emp. p. 184. 
VVesselingio citati. 
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'avrov, dapa "λάμψονται ζωώγριω Κροίσου" “ἣν dë μὰ 
ὃ μεταμελῆται, " μηδὲ ποθὴ pur, τότε xaraxpyoda. ᾿Ἐπό- 
Qarë τε δὴ ὁ Καμβύσης τὸν Κροῖσον οὐ πολλῷ μετέχειτα 
χρόνῳ ὕστερον καὶ οἱ θερώποντες μαθόντες τοῦτο, “ ἐπήγ-Ὁ 
οΎὙελλον αὐτῷ ὡς περιείη. Καμβύσης δὲ ““ ἹΚροίσω μὲν 
“« συνήδεσθαι, ἔφη, περιεόντι" ἐκείνους μέντοε τοὺς περι- 
“ ποιήσαντας οὐ "καταπροΐζεσθαι, ἀλλ᾽ ἀποκτενέειν." 
καὶ ἐποίησε ταῦτα. 
37 “O μὲν δὴ τοιαῦτα, πολλὰ ἐς Πέρσας τε καὶ τοὺς ζΖυμ- 


7 3 


μάχους ἐξεμαίνετο, μένων ἐν Μέμφι, καὶ θήκας τε τα- 


ra Camby- 

sis insanim : N 9 7 N , Ν ΄ aa N 
Vulcani 8 λωιῶς dyolytd, καὶ σκεέπτομενος τοὺς VEKPOUS. “ES δὲ δὴ : 
templum k me ΄, NËN “29 N N my “ 
et simula- κώι τοῦ Ἡφαίστου τὸ ipoy ἡλῦε, καὶ πολλώ τῶ dryal- 
crum: Pa. 7 x N me 7 Ψ 

taici Phe- MATI χατεγέλασε. ἔστι γὙῶρ του Ἡφαίστου τωγαλμά 
nicii: tem. ve b “ ms e 2 7 N e - 
plumet si. TO Φοιγικηίοισι Παταίκοισι eubepeortarov, τοὺς “ai 
mulacra 


2 ee 7 “ , 7 
Cabirorum. 3 Φοίνικες ἐν τῆσι ὁ πρώρησι τῶν τριήρεων περιώγουσε. ὃς δὲι 
Ν » » N 7 e 7 
τούτους μὴ “ὀπώπεε, “ya dë ci σημανέω" δ'πυγμαίου 
9 ᾽ ΓῚ Ὁ N ΕΣ re 

ἀνδρὸς μίμησίς ἐστι. Ἔσηλθε “dë καὶ ἐς τῶν Καβείρων 
NËN 2 Ν 3 7 » 2 ΄ » NO N es 

TO ipOY, ἐς TO οὐ θεμιτόν ἐστι ἐσιένώι ὥλλον VE ἢ τὸν Ipea 

“ N N 9 ’ NË N 4 
ταῦτα dë τὰ ἀγάλματα καὶ ἐνέπρησε, KONAA κατασκα:-ς 

N od me Pd 
“Vas. ᾿ἱἔστι dë καὶ ταῦτα "ὁμοῖα τοῦ Ἡφαίστου" τού- 


Τ᾿ αὐτὸν om. $S.V. τε post θήκας om. 8. 


5 λήψονται S.V. 

t Sic M.F.S.V. ἣν μὲν δὴ μὴ 
Ald. Α. 

u μηδέποτε, τότε 5... Μοχ κα- 
ταχρήσασθαι 8. Infra δὴ om. 8. 

VIta Schvveigh. ἐκήγγελον 8. 
V. ἐπηγγέλλοντο vulgo. ἀτηγγέλ- 
λοντο ϑδομεβίδυ. αὐτῷ om. 8. qui 
moX περιόντι. 

χ κατακροΐξεσθαι 8. 


37» 
2 Sic S.V. VVess. τοῦ om. Ald. 


Ὁ Φοινικοῖσ, S.V. 

“ οἱ} Οῃ. 4. 

ὦ ᾳρώτῃσι P. . 

€ ὅκωπτε Schefer. ἀπώκεεν S. 

' Sjc Ald. R. 3 5. M.K.P. 


F.b. ἐγὼ c. 5.0. 


E χυγμαίῳ Ald. 8. 
hë om. S.V. Citat hec Stra- 


bo X. P. 725K 473. 


i ἔστι γὰρ $. 
k$. τοῖσι τοῦ Ἢ. Ald. A.B.S. 


V. τοῦ ἫΦ. absque τοσε M.K.P. 
Α. ὡς δὲ δὴ καὶ ëçrë “H. M.P.K.F. F. Thomas M. in Ὅμοια. 


τοῦ tamen pro τὸ P.K.F. Supra 


THALIA. III. 355 


7 Me 27 “ 
[8 τοῦ dë σφεας παῖδας λέγουσι εἶναι. "Πανταχὴ ὧν pot  Suis quam- 
᾽, 9 (74 » 4 , ε 7 ᾽ , N que gentem 
δηλά ἐστι, OTi ἐμάνη μεγώλως 0 Καμβύσης ov yap ay Ki πεῖν 
e mm ) sb 2 3 7 »“ 9 7 nibus be- 
21posd'i TË KALI γνομαίοισι ἐπεχείρησε καταγελῶν. εἰ YAP rere: Darii 


” , 2 E ᾿ 
τις “προθείη πᾶσι ἀνθρώποισι ἐκλέξασθαι κελεύων νόμους tOtumin 


Ν ΄, , “ s Grecis et 
τοὺς καλλίστους ἐκ τῶν πώντων νόμων, διασκεψάμενοι PA 


Calatiis, In- 
PS PR “ Ne » e di 
ἀὰν ἑλοίατο ἕκάστοι τοὺς ἑωυτῶν" οὕτω νομίζουσι “πολύ  tione.” 


N e Pe e 
3TË καλλίστους τοὺς εωυτῶν νόμους EKATTOI εἶναι. οὔκων 
9 2 3 N 
[οἰκός ἐστι δώλλον γε dy ἢ μαινόμενον ἄγδρα γέλωτα κέ 
ὮΝ ve 0 σῦ ε δὲ ej 7 N Ὗ 
4 TA τοιαυτῶ τίθεσθαι. SS δὲ ουτῶω νενομίκασι TA περὶ 
N Ke I » no “” 
τοὺς νόμους ᾿οἱ πάντες ἄνθρωποι, πολλοῖσί τε καὶ ἀλ- 
7 . 
Aoiri τεκμηρίοισι πάρεστι σταθμώσασθαι, ἐν dë δὴ καὶ 
s τῶδε. Δαρέϊος ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ ἀρχῆς KANTAS Ἑλλήνων 
N , ν ες λὶλκλ 7 ὰ ΄ , 
τοὺς παρεόντας, εἴρετο ““ ἐπὶ "κόσῳ ὧν χρήματι βουλοίατο 20 
zë. Ni ΄ ἜΘΕΙ πῆ τ ἃ δ 
τοὺς “πατέρας ἀποθνήσκοντας κατασιτέεσθαι." οἱ dë 
» 9 4 Ν ej EN “ ” 
Ger οὐδενὶ ἔφασαν ἕρδειν ἂν "τοῦτο. Δαρεῖος dë μετὰ 
me 2 . Po N Z 6 
ταῦτα καλέσας Ἰνδῶν τοὺς καλεομένους " Καλλατίας, οἱ 
N ΄ ΄ ν ’, Mt 7 
τοὺς γονέας κατεσθίουσι, εἴρετο, παρεόντων τῶν Ἑλλήνων 
ε 7 N 3 
ἡ καὶ δὲ ἑρμηνέος μανθανόντων ta λεγόμενω, “ἐπὶ τίνι 25 
5. ἃ ΄ Ν ΄ 
““ χρήματι δεξαίατ᾽ ἂν τελευτέοντας τοὺς πατέρας κα- 


48. 

8 πρλλαχοῦ 8. πολλαχῆ Eton. 
Mox ἂν om. $. 

Ὁ νομέμοισι S.V. 

ς Sic Ald. Stobaeus 23, 11- 
VVesselingius citat Diodor. I. 2, 
Lysiam p. 12. c. ἢ. Taylori, Di- 
onysium Hal. Ant. p. 662. A. c. 
n. shoë Në sposdein P.S.V.F. 


Stobei ed. Trinc. Origen. c. 
Cels. V. p. 603. 
d Omnes Stobei edd. dve- 


λοίατο, etiam princeps Trinca- 
velliana, licet aliter statuat VVes- 
selingius. 

ὁ κολύτι F.S. Vulg. πουλύ τι. CË. 
Koen. Gregor. Dial. lon. 12. 


' Sic M.K.P.F. Paris. εἰκὸς 
Origen. Ald. S. 

E Sic 8. ἄλλον ye ἢ Origen. 
ἄλλο γε ἢ Ald. F.c. 

b Sic Paris. V.S. Orig. τὰ om. 
M.K.P.F. 

i Sie S.V. Orig. ci om. F.a. et 
al. 
k Sic M.P. V.K. Orig. F. Vul- 
go τόσῳ. 

i garëpaç om. S.V. 

τι ταῦτα V.S. 

n Sic F.a.b. Orig. Καλατίας V. 
8. cf. 97. Steph. Byz. in v. et 
Fabric. ac Sextum Emp. p. 184. 
VVesselingio citati. 


AQA32 


39 
Polycrates, 
Sami tyran- 
nus, cum 
fratribus 
quomodo 
egerit: hos- 
pitium con- 
trahit cum 
Amaside : 
vicinis in- 
festus, bello 
felix: capti 
Lesbii, 
vincti fos- 
sam fodi- 
unt. 
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“ τακαίειν πυρί." οἱ dë, ἀμβώσαντες μέγα, “edu 
8. μὲν ἐκέλευον. ῬΟὕτω μέν νυν ταῦτα γενόμεσται" καὶ ὁρ- PIS 
θῶς μοι δοκέει Πίνδαρος ποιῆσαι, νόμον πάντων βασιλέα 

φήσας εἶναι. 

Καμβύσεω δὲ ἐπ᾿ Αἴγυπτον στρατευομένου, Grant 
σαντο καὶ Λακεδαιμόνιοι στρατηΐην ἐπὶ ἸΣώμον τε καὶ 
Πολυκράτεω τὸν Αἰώκεος, ὃς ἔσχε Σώμον ἐπαναστάς᾽ 
,καὶ τὰ μὲν πρῶτα τριχὴ δασώμενος τὴν πόλιν, τοῖσι 
ἀδελφεοῖσι "Πανταγνώτῳ καὶ Συλοσῶντι “ëvesue” μετὰ 
δὲ, τὸν μὲν αὐτῶν ἀποκτείνας, τὸν δὲ νεώτερον Ἰξυλοσῶντα 39 
ἐξελάσας, ἔσχε πᾶσαν “ τὴν Σάμον' “ἴσχων dë, “ ξεινηΐην 
᾿Αμάσι τῷ ᾿Αἰγύπτου βασιλέϊ "συνεθήκατο, πέμπων τε 

8 ϑώρω, καὶ " δεκόμενος ἄλλα παρ᾽ ἐκείνου. Ἔν χρόνῳ die 
ὀλίγῳ αὐτίκα τοῦ Πολυκρώτεος τὼ πρήγμωτα αὔξετο, 
καὶ ἥν βεβωμένα ἀνά τε τὴν ᾿ΙἸωνίην, καὶ τὴν ἄλλην “EA- 

4“λάδα. ὅκου γὰρ ἰθύσειε στρατεύεσθαι, πάντα οἱ ἐχώρει 
εὐτυχέως. ËxTHTO δὲ πεντηκοντέρους τε ἑκατὸν, καὶ χι- 
λίους τοξότας" "ἔφερε δὲ καὶ ἦγε πάντας, διακρίνων οὐ- ὁ 

sdëva. τῶ γὰρ φίλω ἔφη χαριέσθαι μᾶλλον ὡποϑιδοὺς 

Gra ἔλαβε, ἢ ἀρχὴν μηδὲ λαβών. συχνὼς μὲν δὴ τῶν νή- 
σων αἰἱρήκεε, πολλὰ δὲ καὶ τῆς ἠπείρου ἄστεα ἐν δὲ dy 
καὶ Λεσβίους, πανστρατιῇ βοηθέοντας Μιλησίοισι, γαυ- so 


ο Sje Orig. εὐφημεῖν ἃ]. Supra ' Sic R.S.V.M.P.K.F. Paris. 


τελευτῶντας 8. Αἰγυκτίων edd. vett. 
P Sic a.c.S.V. Orig. Ald. μὲν E φιλίην συνεθ. K.M.P. sed φι- 
om. M.P.K.F.b. λίην om. F. Paris. S.et al. Mox 


39. δῶρά τε S. 
ἃ Πανταγνώστῳ Ε΄. Supra εἶχε S. h δεχόμενος F. Mor ηὔξετο 8. 
Ὁ διένειμε S.V. Mox vulgo αὐ- ' Sic A.B. Ald. R.F. cf. II. 


τέων. 108. Eustath. Hom. II. p. 759, 
ς qyom. S.V.K.P.F.a. 41—662, 39. ἐκέκτητο M.P. V. 
ἃ ἔχων S S.d. 


“δι. M.K.E.P. ξεινὴν 8. Ald. k Citat Eustathius p. 573, 
al. cf. 1.27. φιλίην Steph. marg. 18—435, 35. 
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΄ ΄ “ N ON Pa NA ON me N. 3 
paxin xparnras εἰλε, οἱ τὴν τάφρον πέρι τὸ TELKOS TO Ev 
QO Σώμῳ πᾶσαν ' δεδεμένοι ὥρυζαν. Kai κως τὸν "Αμασιν 

, 7 e 9 , 3 
εὐτυχέων "μεγώλως ὁ Πολυκράτης οὐκ ἐλάνθανε, ἀλλά 

e My YT » me ” e » 

20ι TOUT ἤν ἐπιμελές. σολλῷ "δὲ ἔτι πιλεῦνός οἱ εὐτυχίης 

7 7 , 2 7 5 7 ᾽ ΜΝ 
γινομένης, γρώψας ἐς βιβλίον τάδε, ἐπέστειλε ἐς Σώμον" 


3Zec cv 
[1] 


ct 


I “ ΄ c 
Auaris IloAuxpares dë λέγει. ᾿Ηδὺ μὲν συγθβάνεσ-- 56 
9 xY d VA N “« Υ̓ , e 3 N N e 
ai ἄνθρω φίλον καὶ ξεῖνον εὖ πρήσσοντα᾽ ἐμοὶ dë αἱ 
PA , 7 7 »" 2 
σαὶ μεγάλαι εὐτυχίαι οὐκ ἀρέσκουσι, ὃ τὸ θεῖον ἐπε- 
4 σταμένῳ ὡς ἔστι φθονερόν. καί κως βούλομαι, καὶ 60 
ΣΝ “» N , ΄ 3 ΄ Pani 
αὐτὸς, καὶ τῶν Ay κήδωμαι, τὸ ὃ μέν τι εὐτυχέειν τῶν 
, S δὲ AA su δ ΄ 
σπρηγμώτων, τὸ δὲ προσπταϊειν᾽ καὶ οὕτω θιαφέρειν 
N E Land , N vd ËN 3 Pd N 7 
τὸν αἰώνα ἐναλλὰξ πρήσσων, ἰἡ εὐτυχέειν τὰ πάντα. 


5.“ οὐδένα yap κω λόγῳ οἶδα ἀκούσας, δόστις ἐς τέλος οὐ 


65 κακῶς ἐτελεύτησε πρόρριζος, εὐτυχέων ra πάντα. “Dvues 


” Pa A 3 N i bo k 
ὧν γὺυν Euoi TrENopevos, 


N N , 
ποίησον πρὸς τὰς εὐτυχίως 


“ NA “ »4 4 
τοιάδε" φροντίσας τὸ Ay ' εὕρης ἐόν τοι πλείστου ἄξιον, 


.",,3939 7 N 39 vd 7 ; N N , 2 
“E καὶ ET ὦ σὺ ἀπολομένῳ μαάλιστω THY ψυχὴν ἀλγη- 


“ 3 7 ε (JA 7 me ᾽ . 
σεις, τοῦτο ἀπόβαλε οὕτω, Ἑκως μηκέτι "ἥξει ἐς ἀν- 70 


755 βρώπους. ἥν τε μὴ ἐνωλλὰξ “ndy τὸ ἀπὸ τούτου αἱ εὐ- 


i δεδεσμένοι Ὁ. 

4ο. 

2 ὁ Πολυκρ. μεγάλως ὃ. 

b Sic M.K.P.S.V. δέ τοι Ald. 
οὐκ ἐλάνθ .----πλεῦνος om. F. Mox 
γινόμενος 8. 

€“Auaciç εὐτυχέων τὰ πάντα Ci- 
tat Stobaus 112,16. 

d Sic F. Ald. al. ἐπκιστ. të 6. 
S.V. Stob. ut I. 32. 

t për τοι F.d. et Stobeei ms. 

f Sic Stob. V.S.F. al. ἢ εὐτυ- 
χέων Ald. M.K.P.c. οὐδένα----τὰ 
πάντα non vertit Valla. οὐδὲν pro 
οὐδένα 8. 

8 Sic Stob. Paris. V.S. Ald. 
ὅστις ἕτερος M.P.K.F. 


h Sic S.V. Paris. Stob. Ald. 
ὧν om. M.K.P.F. 

1 gvbiueveç V.S. 

K πρίησον M. in marg. 

i Sie M.K.S.V.P.F. Paris. Alii 
εὕροις. 

πὶ Sic P.S.F. al. cf. 36. 135. 
Davves. Misc. p. 293. ἥξῃ Ald. 
M. al. 

 Vulgo ἤδη ai εὐτυχίαι to: Tërë 
τοῦδε αὐτοῖσι πάθεσι. S.V. τὸ ἀπὸ 
τούτου αἱ εὐτυχίαι τοι ταῖς πάθαις. 
F. et ut credibile est M.P.K. 
ἤδη τὠπὸ τούτου αἱ εὐτυχίαι τοι ad- 
ταῖσι πάθαισι. VVesselingius cum 
Gronovio αἱ εὐ. τοιαυταῖσι. 


Α83 


Amasidis ad 
Polycratem 
epistola. 
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“ τυχίαι τοι ταῖσι πάθαισι προσπίπτωσι, τρόπῳ 
3 e t€ 4 79 ce 2 PA e 
41 “Se ὑποκειμένῳ ἀκέο." Ταῦτα ἐπιλεξάμενος ὁ 
p e ε ε Y 
Polyentes χράτῃς͵ καὶ “vër λαβὼν ὥς οἱ εὖ δ ὑπετίθετο “Aj 
Ὡς οἐδιζητο ἐπ᾿ ὦ ἂν μάλιστα τὴν Ψυχὴν “ἀσηθείη ὁ 
ea μένω τῶν κειμηλίων" διζήμενος δ᾽ εὕρισκε τόδε. 
ΜΝ s N , 7 ’ὔ N 
e nbji- σφρηγὶς τὴν εφόρεε χρυσόδετος, σμωρώγδου pe 
. 7 te NOT »“ἵ ΄ 
Er εουσα, ἔργον δὲ ἥν Θεοδώρου του Τηλεκλέος ἋΣ 
ἐπεὶ ὧν ταύτην οἱ ἐδόκεε ἀποβαλέειν, ἐποίεε bi 
3᾿ πεντηκόγτερον " πληρώσας ἀνδρῶν, ἐσέβη ἐς αὐτήν" 
δὲ, ἀναγαγέϊν ἱεκέλευε ἐς τὸ πέλαγος" ὡς δὲ di: 
΄ e N , 7 4 N Pa 2 δ 
νήσου EKAS ξεγένετο, περιελόμενος Τὴν σῴρηγ!ι a, A 
Ὁ ὁρεόγτων τῶν συμπλόων, ῥίπτει ἐς τὸ πέλαγος" 
δὲ ποιήσας, "ἀπέπλεε. ἀπικόμενος δὲ ἐς τὰ οἰκία 
Pe 9 ve Z δὲ N 7 ε Pd ΑΝ, Vi 
POE εἰς φορὴ ἐχρῆτο. ἸΠέμπτη δὲ ἡ ἐκτὴ ἡμέρῃ Padi τούτω 
c 4 ΄ 9 N « N PJ 
cis, Poly- οἱ συνήνεικε γενέσθαι. ἀνὴρ ἁλιεὺς, λαβὼν ἐχθὺν 
crati dono PË Av 
dati, annu- τε καὶ καλὸν, ἠξίου μιν Πολυκράτεϊ δῶρον δοθήνα:" 
lus inven- , së ἢ , 
tus. pay dy ἐπὶ τὰς θύρας, Πολυκράτεϊ ἔφη νεθέλειν ἐλ 
3 ὄψιν. χωρήσαντος dë οἱ τούτου, ἔλεγε, διδοὺς τὸν 
“««ἴὮ βασιλεῦ, ἐγὼ τόνδε ἑλὼν, οὐκ ἐδικαίωσα pë 
t€ ἀγορὴν, “καίπερ γε ἐὼν ἀποχειροβίωτος, ἀλλι 


41. b Sic M.S.V.P.K.F. Pr 
ἃ ἐν νόῳ S.V. Vulg. defendit 8 vulgo. 


VVesselingius conferens c. 143. ἱ φεντηκόντορον Ὁ. 
b Sic M.K.P.F. ὑκοτιθεῖτο ὁ k πλήσας d. 
“Auariç 8. ὑποτίθοιτο Ald. ' Sie M.S.V.P.K.F. Pa 


c Sic S$.K.F. Paris. ἐδίζετο Ald. λευσε Ald. 
4 Sic Ald. V.S.A.B.R. dobein τῷ δρεώντων E. ὁρώντων 8 
M.P.K.F.b.d. Mox τόδε εὕρισκεν ἢ ἐπέπκλεεν ὃ. 


S. 42. 
€ ἦν ἡ σφ. S.V. et mox χρυσό- ἃ Sic V.F. Paris. Alii 
δετος ἀπολεσθῇ; ὃ. cum 8. 
' Sic F.a.S. ἔργον ἦν δὲ V.P.K. Ὁ θέλειν 8. V. 
ἣν δὲ ἔργον edd. vett. ς Sic V.S. ye om. Fa 
E Τιμεκλέος 8. Τημακλέος V. Mox ἀκποχειροβίοτος 8. 
Mox ἐδόκεέν οἱ 8. 
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cc, dë “ Ύ x Ne Lë e , Me N ΄ 
ἐδόκεε σεῦ τε εἶναι ἄξιος καὶ τῆς σῆς ἀρχῆς σοὶ dh9s 

355 μιν φέρων δίδωμι." Ὁ δὲ, ἡσθεὶς τοῖσι ἔπεσι, ἀμείβε- 

ται “τοῖσδε ““ Kapra τε εὖ ἐποίησας, καὶ χάρις DH λέη 

“ τῶν τε λόγων καὶ τοῦ δώρου καί σε ἐπὶ δεῖπνον κα- 
4“ λέομεν.᾽ Ὁ μὲν δὴ ἁλιεὺς, " μέγα ποιεύμενος ταῦτα, 

Ve 9 N » 2 N N 39 vënd J e , ε 

mit ἐς τὼ οἰκία τὸν δὲ ἰχθὺν τάμνοντες οἱ θεράποντες, ευ-τ 

7  » Poe 7 MI pa N 4 

ρσκουσι ty Τὴ yndvi αὑτοῦ eveouravy tyy Πολυκράτεος σῴρη- 
syida. ὡς dë εἶδόν të καὶ ἔλαβον τάχιστα, ἔφερον ἴκε- 

1 N N 4 : δ δά δέ e N 
xapnxores rapa τὸν IloAuxparea' didores dë οἱ τὴν 
6rppyyida, ἔλεγον Greco τρόπῳ ξεὐρέθη. Τὸν dë ὡς ἐσῆλθε ς 
αῷ τ Ν and 7 , 7 4 N 
θεῖον "εἶναι τὸ πρῆγμα, γράφει ἐς βιβλίον πάντα, τὼ 
ποιήσαντά μιν via ἱκαταλελαβήκεε' γρώψας δὲ, ἐς Al- 

Ὑυπτον. ἐπέθηκε. ᾿Επιλεξάμενος δὲ ὁ E ar τὸ βιβλίον Amasia rë 


untiat 
τὸ παρὼ τοῦ Πολυκράτεος ἧκον, ἔμαθε ὅ ὅτι "ἐκκομίσαι TË 10 218 


hospitio 
cum Poly- 
crate. 


ἀδύνατον εἴη ἀνθρώπω ἄνθρωπον ε ἐκ TOU μέλλοντος γίνεσθαι 
be 


πρήγματος, καὶ “Ori οὐκ εὖ τελευτήσειν “μέλλει Πολυ- 
7 , 7 N 7 6 S N N 59 7 ς 
κράτης, εὐτυχέων TA πάώντα᾽ ὃς καὶ τὼ ἀποβάλλει, εὑ- 
c , 7 vd 
2 pir xet. πέμψας δέ οἱ κήρυκα ες Σάμον, διαλύεσθαι ἔφη 
ma e se ᾽ ci N 
τὴν ξεινίην. “τοῦ dë " ἐΐνεκα ταῦτα ἐποίεε, va μὴ, συντυ- 15 
re N VA 
χίης δειγης τε καὶ μεγάλης Πολυκρατεῶ καταλαβούσης, 
αὐτὸς ἀλγήσειε τὴν ψυχὴν ὡς περὶ ᾿ ξείνου ἀνδρός. 


Ἐσὶ τοῦτον δὴ ὦ ὧν τὸν Πολυκράτεα, εὐτυχέοντα ra ol pse 
quos e Sa- 
σάντα, ἐστρωτεύοντο Λακεδαιμόνιοι, ἐπικαλεσαμένων τῶν  miis babe- 
bat suspec- 

N re N 2 ' PA 
μετὼ ταῦτα Κυδωνίην τὴν ἐν Κρήτη κτισάντων Σαμίων. 20 ἴοι, Cam- 


d τοιάδε V. Mox ἐπὶ δειπνόν σε 8. 43. 
$ μεγάλα V.S. 8 ἐκκομέίσειν τε S. ἐκκομίσειαι E. 
' κεχαρηκότες c.b.S.V. Ald. xe- b Sic M.P.K.V.S.F. Paris. ὅτι 
χαρικότες ἃ. κεχαρηότες M.K. ὡς οὐκ εὖ vulgo. 


P.F. ς μέλλοι V.S. 

£ Sic S.V.R.K.P.F. Paris. εὖ- d Sic F. Schefer. cf. VIII. 
ρεθεη M. Ald. 85. Vulgo τοῦδε. 

h ebas om. V.S. ς evyexe F.S. Mox ἀλγήσει ὃ. 

' Sic K.P.F. Paris. καταλελά- f Sie V.S.M.P.K.E. ἀνδρὸς om. 
Pare 8. edd. vett. Ald. c. 
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bysi ἃ. 526 1" Πολυκράτης δὲ πέμψας παρὰ Καμβύσεα τὸν 


PEgyptum 


2 9 , 2 ε’ $ 

invadenti συλλέγοντα στρατὸν ἐπ᾿ Αἴγυπτον, ἐδεήθη ὅκως ἐ 
auxilio b 4 ε NA 7 , 7 ΄ ἕν, 
mittit. 3 Kap EGUTOY πέμψας ἐς Σώμον, δέοιτο στρώτου. 


’ὔ δὲ 3 , vd J e x 3 ᾿ 
βύσης δὲ ἀκούσας τούτων, προθύμως “ἔπε ἐς Σ 
ὰ δ ΄ ΄ N N cd 

touëvos Πολυκράτεος στρβῶτον γαυτικὸν ALA NI 

,ἑωυτῶ ἐπ᾿ Αἴγυπτον. ὁ dë, ἐπιλέζας τῶν dorë 
4 pi , ἢ 
ε 7 3 ΕἸ 7 4 ΄ 
ὑπώπτευε μάλιστα ἐς ἐπανάστασιν, ἀπέπεμπε" 

e 2 , d VA , 7 
ρώκοντα τριήρεσι, ἐντειλώμενος Καμβύση ὀπίσω τ 

Ν 4 ΄ ς N AN J N , 

45 μὴ ἀποπέμπειν. Οἱ μὲν dy λέγουσι τοὺς ὠποπει 


Samii rë. ce N VA 3 9 7 , 
deuntes TAS Σαμίων “urro Πολυκράτεος οὐκ ἀπικέσθα: ἐς Α 
Polycratem ë , 4 ὃ s 7 , 7 2 
lia na. τον QAN ἐπεί TË Ὁ ξγένοντο εν Καρπάθω σλεοντει 
vali vin- 4 7 7 cd »" N Z 7 
çunt: e- var σῴι λόγον, Kai σῴι ἄδειν TO προσωτερῶ μηκέτ᾽ 
gressi ti e N 7 , 7 3 
not τὰ εἰν᾽ οἱ δὲ λέγουσι, ἀπικομένους τε ἔς Αἴγυπτον κι 
- ΄ ϑ “ὡ 3 N 4 me 
RI Gai 2 AarTopëvous, ἐνθεῦτεν αὐτοὺς ἀποδρῆναι" KATAR 
t: ës N 9 N ' 7 9 VA 2 
mëtej Si dë ἐς τὴν Σάμον Πολυκράτης γηυσὶ ἀντιάσας, ἐς 
miis etiam 


7 ë Va N ε 7 , » 
μοὶ οἶδα. κω τέστῃ" γικήσαντες δὲ οἱ κατιόντες, ἀπέβησαν 
. 3 m N ΕΣ 9 e e 
e, γησον" πεζομαχήσαντες δὲ ἐν αὐτῆ, οσσώθησαν 
ϑοὕτω δὴ ἔπλεον ἐς Λωκεδαίμονα. Ἑἰσὶ δὲ, ci A 
N 7 9 » 4 pe 4 pa 7 
τοὺς ὧπ Αἰγύπτου vixnrai IloZuxparea” λέγοντες 
δοκέειν, οὐκ ὀρθῶς. οὐδὲν γὰρ ἔδεε σφέας Λακει 
« T 
fjxavoi nrav Πολυλ 
VA , 
“παραστήσασθαι. πρὸς dë "τούτοισι, οὐδὲ λόγος 


» ΄ 
γίους “ἐπικαλέεσθαι, εἴπερ αὐτοὶ 
-h2 2 7 σῷ EN N VA Y Pe κ᾿ 
τῷ " ἐπίκουροί τε μισθωτοὶ καὶ τοξόται οἰκήϊοι ἧσαν 


44. Ὁ ἐγίνοντο Ἐ. Μοχ 
δ Sic M.K.P.F. κέμψας δὲ κή- τῷ προσωτ. Infra αὐτοὺς ἐνί 
ρυκα λάθρη Σαμίων Πολυκράτης «. ς ἐσώθησαν ὃ. qui mox 


Καμ. a.c.S.V.R. Ald. d Sic Schvveigheuser. 
Ὁ παρ᾽ αὐτὸν $.V. ἔδει 8. vulgo. 
c Sic P.K.F. ἔπεμπε vulgo t ἐπικαλέσασθαι S.V. 
cum 8. f ἧσαν ἱκανοὶ F. 


d Sic P.K.F. δεησόμενος 8. al. E τούτῳ S.V. 

45. h Sic Ald. S.V.A.B. 
ἃ ὑπὸ Πολυκράτεος om. M.P. M.P.K.F. 
K.F. 
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Φο 4 ne «Ἡ A re VA vd 3 2 , 
be: πολλοὶ, 'TOUTOY ὑπὸ τῶν κατιόντων Σαμίων, εόντων ὁλί-- 46 


ε pe nm Ne 
«γῶν, ἑσσωθῆναι. τῶν δὲ ὑπ᾽ 


ke -΄ 9J 7 N 
EGJUTËJ εοντῶν πολιητέων TA 


pi N N ad e I , N Vi 
τέκνω καὶ TAS γυνωίκως ὁ Πολυκράτης ἐς τοὺς νεωσοίκους 


7 Υ̓ ς t N Y “ “- N N 
συνειλησας, εἶχε εἐτοίμους, ἣν ApA προδιδῶσι ουτοι πρὸς τοὺς 


ων 


N e , 7 c N , , 2 
δὲ οἱ "ἐξελασθέντες Σαμίων ὑπὸ Πολυκράτεος ἀπίκοντο ἐς 
Ν 4 ’ 2 Ν x 
τὴν Σπάρτην, καταστάντες ἐπὶ τοὺς ἀρχοντώς, ἔλεγον 
Ν “ 4 VA e 7 ΄-“ 7 
2F0NAd, oia κάρτα δεόμενοι. οἱ δὲ σῴι τὴ πρώτη xara- 


7 e “Μ᾿ » ad — 2 3 
KATIOVTAS, Uron parat AUTOITI τοῖσί VEGOTOIKOIMTI. Errei TË 50 Samii a 


Lacedemo- 
niis opem 
frustra mul- 
tis verbis 
petitam, 
ostenso fari- 
Ὧδε sacco 


VA « Ν N se 7 , 
στάσει ὑπεκρίναντο, τώ μὲν Kpara λεχθέντα b ἐπιλελη- 55 vacuo im- 


Z N Nd 3 ΄ Ν N ad 7ὔ 
θέναι, τῶ δὲ υστερῶ 0U TUVISVALI. peta dë TAUuTA, devrepa 


petrant. 


καταστώντες, ἄλλο μὲν εἶπον οὐδὲν, θύλακον dë φέροντες, 
3ϑἔφασαν “““τὸν θύλακον ἀλφίτων δέεσθαι." οἱ dë σφι 


ὑπεκρίναντο, τῷ θυλάκῳ “περιεργάσθαι" βοηθέειν δ᾽ ὧν 


si 7 Mn yx 7] 2 7 
7 ἔδοξε αὐτοῖσι. Καὶ ἔπειτα παρασκευασάμενοι ἐστρατεύ- bo Qao animo 


, i e N ' 7 
oyro Λακεδαιμόνιοι ἐπὶ Σάμον ὡς μὲν Σώμιοι λέγουσι, 
3 e) vd 3 , 
εὐεργεσίας δεκτίνοντες, ὅτι σφι πρότεροι αὐτοὶ γηυσὶ εβοή- 
, e N Va 7 
20gravy ἐπὶ Μεσσηνίους" ὡς δὲ Λακεδαιμόνιοι λέγουσι, 


b 


« 7ὕ 1 va »“μ e ς "»“Ὕ᾽7 N 
ὡς τίσασθαι βουλόμενοι τοῦ κρητῆρος τῆς ἁρπαγῆς, τὸν 
aq 7 N “ 7 NA , ad JA ς 3 
ἡγον Κροίσω, καὶ τοῦ θώρηκος τὸν αὐτοῖσι "Αμασις ὁ Αἰ- 


i τούτων ὃ. 

k ἑωυτὸν 8. Citat hec Suidas 
in Νεώσοικοι, cujus edd. prezbent 
infra ἑτοίμως, Et MOX αὐτοῖσι νεωσ. 
absque τοῖσι. Frustra Suidee auc- 
toritate in ejiciendo articulo usus 
est VVesselingius, quippe cujus 
mss. cum omnibus Herodoti ex- 
emplaribus concordant. 


46. 

ἃ ἐξελαθέντες Ald. V. ἐξελασ- 
θέντες Μ.Ρ.Κ.Ε.5. Schyveigh. 
confert I. 168. 173. III. σι. 

Ὁ Sic S.V. ἐκιλελῆσθα:----ὅστατα 
F. Paris. et vulg. Quatuor vo- 
ces habet M. in marg. 

c Sic M.P.K.V.S.R. Paris. 


Lacedeemo- 
nii suscepe- 
rint expedi- 
tionem in 
Samum : 
Lacedemo- 
niis in bello 


, e — vd , 7 
ουκ οὕτω τιμωρῆσ οἱ δεομένοισ' 7 “Σαμίοισι ET βάτευοντο, ός adversus 


Messenio3 
ab ἃ. 685 ad 
671 Samii 
navibus 
τὸν, ἀλφίτων Ald. absque θύλακον. 
τὸν θύλακα ἀλφίτων E. θύλακον de- 
levit Schseferus, Valckenerii sc. 
judicium secutus. Monet autem 
Schvveigh. Lacedeemoniorum re- 
sponsum indicare vocabulo θύλα- 
κὸν hic usos esse Samios. 

d Sic F.a, περιειργάσθαι vulgo. 
περιεργάσασθαι V.S. et P. pro v. l. 
Tum βοηθεῖν 8. 


47- 
8. ἐκτείνοντες S. Ald. 
b Sic M.S.V.K.P.F. Paris. 
οὔκω τι vulgo. Mox δεόμενοι 8. 
Vid. Plutarch. II. p. 859. Β. 


ς Σαμίων ἃ. 
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purilio: 8 γύπτου βασιλεὺς ἔπεμψε δῶρον. καὶ γὰρ θώρηκα ἐληΐ. 
Sami Pa 2 7 d εο ἃ N më «ε 7ὔ pa »2 
ἔτει ἃ Le σάντο τῶ προτέρῳ ἔτεῖ ἢ τὸν κρητηρῶ ci Bdpuas tëra 
N ’ Li ΄ Led 2 
Crorso mis- μὲν λίνεον, καὶ ζώων ἐνυφασ μένων συχγῶν, κεκοσμημένον Ὁ 
sum 8. 46 Pa , 3 “ e, 3 
Ci, Pr ” adë χρυσῷ καὶ " εἰρίοισι ἀπὸ ξύλου. τῶν δὲ εἵνεκα θωυμά- 210 
singularis ν f. Syn e , g “ θ 4 7 20 
operis tho- TA ὥζιον, ᾿ὡρπεθονὴ ἐκάστη ὅτου θώρηκος ποιέει" eara 
racem ab N NO xy e 7 s t€ “ ἢ 7 KA tp7 
Amaside γῶρ AKTI, ἔχει ἁρπεδόνως ἐν ἑωυτή ᾿τριηκοσίως καὶ ἐξζή- 
Lacedemo- » e , , 
piis misum KOTA, πάσας φανερώς. τοιοῦτος ἕτερός ἐστι Καὶ τὸν ἐν} 
ἃ. 547 ἰῃ- vd zvddn ne 2 θη ,ν 
tercipiunt. voto ὠνεῦηκε τὴ Αθηναίη Αμασις. 
a 7 δὲ “Ὁ PA “““» καὶ 7 

48 Συνεπελάξβοντο δὲ τοῦ στρατεύματος τοῦ ἐπὶ Σάμον, 
Α t e, e, 
ranorë a tortë γενέσθαι, καὶ Κορίνθιοι προθύμως. ὕβρισμα γὰρ 

Co- , , Pe Pa) 

rinthii : καὶ ἐς τούτους εἶχε ἐκ τῶν Σαμίων γενόμενον YEVEN πρό- 

Cor- ra 
ἔνα,  TËOV τοῦ στρατεύματος τούτου, " κατὼ δὲ τὸν αὐτὸν “χρόνον ϑο 
Periand me kën Ὁ e ve ἘΞ 
δὰ Alyat- 3ToV Ἀρητῆρος TH apraqyn γεγονός. “ Κερκυραίων γὰρ ΄χσα:- 

t e 

ent” daç “τριηκοσίους ἀνδρῶν τῶν πρώτων Περίανδρος ὁ Κυψέ. 

ἢ , 4 , 7 N 9 2 9 ae 
586, Samii λοῦ ες Σάρδις ἀπέπεμψε παρὰ ᾿Αλυάττεω ἐπ᾽ ἐκτομῆ. 
δὲ se ap- e ΄ ΣΌΝ ,ὕ 9 2 N “Δ᾽ 
τοίου, në ἃ προσχόντων δὲ ες τὴν Zapo ΤῈ Kini τοὺς σαῦδας 
τοῖο εν Κρορμθίων, πυθόμενοι οἱ ΣΣώμιοι τὸν λόγον, [ἐπ᾿ οἷσι dryoi-8s 


aro ἐς Σάρδις, πρῶτα μὲν τοὺς παῖδας ἐδίδαξαν ἱροῦ 
ἅψασθαι ᾿Αρτέμιδος" μετὼ δὲ, οὐ Srrepsopëoyres ἀπέλ- 
KEN τοὺς ἱκέτας ἐκ τοῦ ἱροῦ, σιτίων δὲ τοὺς παῖδας ἐρ- 
γόντων Κορινθίων, ἐποιήσαντο οἱ Σάμιοι ὁρτὴν, τῇ καὶ νὺν 
5ἔτι ἢ χρέωνται κατὰ 'TAUTA. γυκτὸς γὰρ ἐπιγενομένης, 90 


d συχνῶν κ. δὲ om. S.V. 


tarch. τριηκοσίων vulgo. 
ς ἐρίοισιν S.V. 


€ προσσχόντων F. Vulgo «ροσ- 


' Hinc Pollux VII. 31. qui 
dprelovaç interpretatur τὰ νήματα. 

E τοῦ θώρηκος om. 8. 

Ὁ τριηκοσίους Μ. 


48. 

ἃ συνεπκιλάβοντο V. Schefer. 
Citat h. 1. Plutarch. II. p. 859. 
E. Mox τοῦ τούτου στρατεύματος 8. 

b Sic F.S. κατὰ δὴ vulgo. 

€ Κερκυρέων S.V. et sic mox. 

d Sic P.K. Paris. F.S.V. Plu- 


χόντων cum 8. Mox ε«ρὸς V.S. 
pro ἐς. 

fëza συνάγοιντο S.V. Post d- 
γοίατο addit Ald. οἱ παῖδες, sed 
on). MSS. 

E περιορέωντες FE. περιορῶντες 8. 
Mox τῶν Κορινθίων malit Schvveigh- 
80.156 Γ. 

δ Sic F.S. et al. χρέονται a.c. 
Scheefer. 

i τοῦτο S.V. πάντα ἃ. 
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TA vd ke” ε δ 74 N 1 vi 
ὅσον χρόνον "ἱκέτευον ci παῖδες, ἵστασαν χοροὺς 'rapde- 


KNN IA” ς. “ 7 N N N N 
γῶν TË KAI ἠϊθέων ἐστῶώντες δὲ τους χύόρους, τρωχτῶ ση- 


, Ἢ ΄ 2 4 J 7 “ ε 
σάώμου τε καὶ μέλιτος ἐποιήσαντο νόμον φέρεσθαι, ἵνα ἀρ- 
ὁπάζοντες οἱ τῶν Κερκυραίων παῖδες ἔχοιεν τροφήν. ἐς ο5 


vo N , 3 e e ε 
τοῦτο “dë τόδε " ἐγίνετο, ἐς ὃ οἱ Κορίνθιοι, τῶν παίδων οἱ 


φύλακοι, 5 οἴχοντο ἀπολιπόντες" τοὺς δὲ παῖδας ἀπήγα- 
γον ἐς Κέρκυραν οἱ Σάμιοι. Ἑΐ μέν νυν Περιάνδρου τελευ- 


te J T 
τήσαντος "τοῖσι Κορινθίοισι φίλα ἥν πρὸς τοὺς Κερκυραΐ- 


ε N N VA ““ Ζ “Φ 9 
ους, οἱ δὲ οὐκ ὧν συνελάβοντο τοὺ στρατεύματος τοῦ ἐπὶ 


Ζ΄ 7 ὃ “ » 9 4 “ δὲ 2N 2 7 
,Σώμον ταύτης “EMEKEV τῆς αἰτίης. VUV Dë αἰεὶ, ἐπεί TËI 


ἢ NO »κς δ ΄, »“ ε ro 7), 
KTITAV THY γήσον, εἰσι “διάφοροι ἐόντες δωυτοισι. τούτων 


Y “ 3 7 ad vd ε 7, 
ὧν εἵνεκεν ἀπεμνησικάκεον τοῖσι Σαμίοισι οἱ Κορίνθιοι. 


΄ 7 2 N “ 7 
πρώτων Κερκυραίων ἐπιλέξας τοὺς παῖδας, τιμωρεύμενος" 5 
ς » T , 3 re , 
ὁ πρότεροι γὰρ οἱ Κερκυραῖοι npjav ἐς αὐτὸν πρήγμα ἀτάσ-- 


θαλον ποιήσαντες. 


3 ᾿Απέπεμπε δὲ ἐς Σάρδις ἐπ᾽ ἐκτομῇ Περίανδρος, τῶν 


3 7 Ν Ν ς re te 
Erë TË γάρ THY ἕωυτου γυναικῶ 


Μέλισσαν Περίανδρος ἀπέκτεινε, συμφορὴν τοιήνδε ci AA- 


λην συνέβη πρὸς τῇ γεγονυίη γενέσθαι. ἦσάν οἱ ἐκ Με- το 


λίσσης δύο παῖδες, ἡλικίην ὁ μὲν, ἑπτακαίδεκα, ὁ dë, 


2 Ld ΄ “4 e J 
κὀκτωκαΐδεκα "ἔτεα γεγονῶς. τούτους ὁ μητροπάτωρ 


Προκλῆς, ἐὼν ᾿Επιδαύρου τύραννος, μεταπεμψάμενος 


Κ ἱκετεύοντο S.V. 

1 ᾳαρθένων----χοροὺς ΟΠ}. 8. 

m Sic $.V. Vulgo δέ ci. Valck- 
en. τόδε σφι. 

n ἀγίνετο S.P.K.F.a. Scheefer. 
ἐγίγνετο d. ἐγένετο vulg. ἔτι ἐς 
τωυτὸν addunt S.V. 

ο Sic K.M.P.F. Paris. ᾧχοντο 
S.V. οἴχοιντο Ald. Valcken. 


40. 
5. φιλία ἦν τοῖσι Κορινθίοισι V.S. 


b Sic V.S.M.K.P.F. Paris. 


ἕνεκα vulg. 
ς ἀλλήλοισι διάφοροι ἐόντες ἑωυ- 
τοῖσι. Sic plerique libri. ἀλ- 


λήλοισ, cum Schafero abjecit 
Schvveighezuserus, utpote natum 
ex interpretatione alterius ësv- 
τοῖσι. Sed ne sic quidem locus 
perpurgatus videtur. Pro ἑωυτοῖσι 
S. habet ἑωντοί. 

d Sic P.K.F. ἀπέκεμτεν Μ. ë- 
πέμπε Ald. V.S. ἔπεμψε Steph. 
marg. Mox τιμωρεόμενος 8. 

5 πρότερον V.S. Mox οἱ Kepk.— 
ἐκεί τε γὰρ om. 8. 

so. 

2 ἔτεα om. 85. qui supra pe- 
λίττης. 

Ὁ Πατροκλῆς Ὁ. 


Corinthiis 
perpetue 
ninicitie 
cum Cor- 
cyreis a 
prima ho- 
rum ori- 
gine. 


221 


Periandri 
uxor, filii, 
socer: filius 
minora 
patre domo 
ejectus. 


SI 
Patris ad 
sevien- 
dum, et 
filii ad pa- 
tiendum 
obetinatio. 


364 HERODOTI 


gp ε , ς 3 T , 
rap ἑωυτὸν, “εφιλοφρονέετο, ὡς εἰκὸς ἣν, θυγατρὸς ἐόν- 
τας τῆς ἑωυτοῦ παίσας. ἐπεί “τε δέ σφεας ἀπεπέμπετο, 15 
Υ ΄ » 1 εὖ ν TË 
εἶπε προπεμπῶὼν αὑτοὺς Apa igte, 0 παῖθες, ὃς υμε- 
45 ων τὴν μητέρα ἀπέκτεινε; Τοῦτο τὸ ὅπος ὁ μὲν πρεσ- 
2 » “Ὁ 2 , N VA , vi ε N 2 
βύτερος αὐτῶν ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἐποιήσατο" ὁ dë γεώτερος, 
me Y T 7 Ed , 4 74 LA 
τῷ ovvoua ἥν Λυκοῴρων, ἤλγησε AKOUTAS OUTËJ, GJTË 
ἀπικόμενος ἐς τὴν Κόρινθον, ἅτε φονέα τῆς μητρὸς τὸν 
[οὔτε apor διελέ- 
gyeta, ἱστορέοντί τε λόγον οὐδένα ἐδίδου. τέλος δέ μιν, 


΄ ν pa vd 
Farëpa οὐτε “προσείσε, διωλεγομένω τε 


δ πέρι θυμῷ ἐχόμενος, ὁ Περίανδρος "ἐξελαύνει ἐκ τῶν ci- 
κίων. ᾿Εξελάσας δὲ τοῦτον, ἱστόρεε τὸν "πρεσβύτερον τά ": 
σῴι ὁ μητροπάτωρ διελέχθη. ὁ dë οἱ " ἀπηγέετο, ὥς 
σφεας φιλοφρόνως edekaro” ἐκείνου δὲ τοῦ ἔπεος τό σφι 
ὁ Προκλῆς ἀποστέλλων εἶπε, ἅτε οὐ γόω λαβὼν, οὐκ ἐμέμ- 
2 γῆτο. Περίανδρος δὲ € οὐδεμίαν μηχανὴν ἔφη εἶναι μὴ» 
ν , Pe e 7 ᾿. τ VA 7 e ’ e N 
ou σφι exevoy ὑποθέσθαι: τι ελιπάρεε TË ἰστορέων. ὁ δὲ, 
ϑβἀναμνησθεὶς, εἶπε καὶ τοῦτο. Περίανδρος δὲ νόῳ λαβὼν 
καὶ τοῦτο, καὶ μαλακὸν ἐνδιδόναι βουλόμενος οὐδὲν, ἡ ὁ 
8 
4 ἐξελασθεὶς “ὑπ᾿ αὐτοῦ παῖς δίαιταν ἐποιέετο, ἐς τούτους 
“πέμπων ἄγγελον, ἀπηγόρευε μή μιν δέκεσθαι οἰκίοισι. ὁ 39 
δὲ, ὅκως ἀπελαυνόμενος ἔλθοι; ἐς ἄλλην οἰκίην, [ἀπελαύ- 
9 Ν NY N 7’, g , 7 27 “Ὁ 7 
VET AY κῶι ATO ταυτῆς, "ἀπειλεοντὸς TË του Περιάνδρου 
stoli δεζωμένοισι, καὶ ᾿ ἐξέργειν κελεύοντος. ἀπελαυνό- 
ς Sic R.M.K.P.F. Paris. ἐφι- Ὁ ἀπηγήσατο F. 
λοφρόνεέ τε Ald. 5..Ρ. ς οὐδεμίην) οὐδεμίαν F.S. Μοχ 
d te om. V.S. ἀπέπεμπε, τὸ, ϑ. ἐλιπάρει 85. 
t προεῖπε 5. Vall. Mox διαλε- d Sic M.K.S.F.c.b. vulgo ἐξε- 
γομένου ὃ. λαθείς. cf. ad I. 168. 173. III. 


f οὐ Schvreigh. cum edd. vett. 46. 
οὔτε V.S.F. Paris. VVessel. οὔ τι € ὑπὸ ἑωυτοῦ S.V. 


Reiz. προδιελέγετο 8. { ἀπηλαύνετ᾽ EF. 
E περιθύμως VVessel. ex 8. E ἐπιλέγοντος ὅ. 
" ἐξελαύνει οἱ ἐκ ὃ. " Sic F.a. ἐξείργειν 5. edd. 
51. ante Reiz. 
ἃ ᾳρεσβύτατον P.K.F. 


THALIA, III. 365 


ἱδ' N Ve 2 NY RE 92 “ ε 7 ὶ ε δὲ TA 
μένος δ᾽ dy NIE Er ἐτερὴν Τῶν etaipey' οἱ 98, atë Ilepi— 40 
7 δ 3.2 1δ 7 δ 7 (YA k dy: 
Avdpov εόντω TAIdA, καίπερ δειμαίνοντες, OLLLOS “EdËKOYTO. 
7 N t€ , ὲ N N , 
Τέλος dë ὁ Περίανδρος "κήρυγμα ἐποιήσατο, ὃς ἂν δὴ ci- 
ε N MM EN - 
κίοισι ὑποδέζηταί μιν, ἢ προσδιαλεχθῆ, ἱρὴν ζημίην τοῦτον 
s 9 9 e) N 3 Land 
τῷ ᾿Απόλλωνι ὀφείλειν, ὅσην dy εἴπας. πρὸς ὧν dy τοῦτο 
N ’ὔ 4 7 ς 7 “ 3 2 vd 
TO κήρυγμα, οὔτε τίς οἱ διαλέγεσθαι, οὔτε οἰκίοισι, δέκεσ-- 45 
4 . N δὲ de 9 N Σ᾿ mt ἐδ 7 »"» 
θαι ἤθελε᾽ πρὸς δὲ, οὐδὲ αὐτὸς ἐκεῖνος ἐδικαίευ πειρῶσ- 222 
3 ΄ 9 N 7 5 po ve 
bas ἀπειρήμενου, ἄλλα διωακαρτερέων ἐν τῆσι ὅστοησι 
᾽ 7 , c 7 3 e 
2ëxANvdësTo. τετάρτη δ᾽ ἡμέρη ἰδών μιν ὁ Περίανδρος 
ἀλουσίησί TË καὶ ἀσιτίησι συμπεπτωκότα, οἴκτειρε" ὑπὲς 
N me 3 re Ve Y yx kd mm 
3 δὲ τῆς OPYNS, ἤιε ἄσσον, καὶ ἔλεγε “ Q ai, κότερα 50 
vd ε ͵ » “Ψ N «- 
“τούτων αἱρετώτερώ ἐστι, ταῦτα TA γὺν ἔχων πρήσσεις, 
ce N N (δ NA d , ba N “Ὅ 2 N yx and 
ἡ τὴν τυρωννίθω καὶ “Ayala τὰ VUy ἐγὼ ἔχω, ταῦτα, 
24 re A 2 "δι VA N 2N 
ora τῷ πατρὶ erirndëov, FaparauBavev: ὃς ἐὼν 
, Pa m , N 
ἐμός τε παῖς, καὶ Κορίνθου τῆς εὐδαίμονος βασιλεὺς, 55 
, 7 7 .“ , ’ e N 9 ad vd 
ἀλήτην βίον εἵλευ, ἀντιστατέων “TË καὶ ὀργῇ χρεώμενος 
» 7 e, , Land , 7 N 39 
ἐς τόν TË ἥκιστα ἐχρῆν. εἰ γάρ τις συμφορὴ ἐν 'av- 
Ὁ ) 2 2 Φ ε VA 2 , NY së g 3 4 
τοῖσι ἐγεγόνεε, ἐξ ἧς ὑποψίην ἐς ἐμὲ ἔχεις" Sëuoi τε 
ce (YA 7 N 9 NX 59 Në N “Ὁ 7 vd , 
αὑτὴ Ὑέγονε, KAL εγὼ αὐτῆς TO KAEVY LETOXOS εἰμ, 
cd , 8 2 ’ N N N ci 
5 “ora αὐτός epe “ἐξεργασάμην. σὺ dë μαθὼν ore pë 
7 7 , N , e e “«ῇ τ δὴ 
Pë φθονέεσθαι κρέσσον ἐστὶ ἢ οἰκτείρεσθαι, ALA τε ὁκοιόν τιν ἢ. κί 1) 
, N 7 , N 7 Pe 
“TË ἐς τοὺς “TOKËAS καὶ ἐς τοὺς κρέσσονας τεθυμώσθαι, I 


' Sic Ald. δ᾽ om. M.K.P.F. δ f Idem valet αὐτοῖσι ac ἑαυτοῖσι, 
ἀνήϊε Reiz. dy ἤϊε Reiskius. Sed quod in prima pers. h.1. intelli- 
vulgatum tenendum videtur. dy gendum,sicutiV.97. SCHYVEIGH. 


eo sensu adhibetur, quem illus- 8 ἐμή τε 8. 

travit Hermannus ad Viger. ἢ. h ὅσον ὃ. ὅσῳ dy R. 

286. ' qe ἃ. 
k ἐκδέκοντο F. k Sic Ald. V.S.R.A.B.F. 

52. ἐξειργασάμην M.P. ἐξειργάσμην d, 

2 κήρυκα F. ' ὅσον Stobëus 3, 69. qui mox 
Ὁ ἢ om. Ald.c. Infra ἐδικαίουϑ. om. τι. ὁκοῖόν τι ἐστιν 8. 
€ στοιῆσιν S.V. στολῇσι F. τι τοκῆας] τοκέας S.K.F. Supra 
d Sic P.S.V.F.a. Vulgo τὰ κρεῖσσον F. Mox ὁ μὲν Περίανδρος 

ἀγαθά. 5. et infra εἴη τὸ κακόν. 


ς ἐμοὶ καὶ ὁ. ὃ. 


SI 
Patris ad 
sevien- 
dum, et 
filii ad pa- 
tiendum 
obetinatio. 
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' e N » » ε 9 N ke 4 » 
Fap εωυτὸν, “εφιλοῴρονέετο, ὡς εἰκὸς NY, θυγατρὸς 60Y- 
ἴω 2 TJ Ὁ Pa ᾽ Pd Φ 7 
3TAS τῆς ἑωυτοῦ παῖδας. ἐπεί ἅτε dë σφεας απ EK EJAAETO, 15 
Y 7 , Pa ce » T 8 ἃ « “ 
εἰπε προπεμπῶν αὐτοὺς Apa igte, t0 παίθες, ὃς υμε- 
N 7 , 7 2} "Ὁ NOx ε N 

4“ dy τὴν μητερώ ATEKTENEJ Ἴουτο TO SHES 0 KEY πρεσ- 
» Pe , , , e N 
βύτερος αὐτῶν ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἐποιήσατο" ὃ dë γεώτερος, 
ve E T 7 Ed , VA ε; . 
τῶ ovvoua ἥν Λυκόφρων, ἡλγήῆσε ὠκουσῶς οὑτῶ, GOTË 
᾽ 7ὔ , N ΄ «“ 7 ν N N 
ἀπικόμενος ES τὴν Κόρινθον, are φονέω τῆς μέητρος tor 
7 v e ta δ 7 f Y d 7 
FATEpPA OUTË “προσείπε, διωλεγομένω TË CUTE σροσδιελε- 
gyero, ἱστορέοντί τε λόγον οὐδένα ἐδίδου. τέλος dë py, 
Pr 9 ς ΄ , PA 2 ᾽ν 2 
E πέρι θυμῷ ἐχόμενος, ὁ Περίανδρος "ἐξελαύνει ἐκ τῶν ci- 
, N od c N VA 
κίων. Ἐξελάσας δὲ τοῦτον, ἱστόρεε τὸν "πρεσβύτερον τά: 
ε 7 7 e 7 e ,. 
rpi ὁ μητροπώτωρ διελέχθη. ὁ δέ οἱ Ὁ ἀπηγέετο, ὥς 
’ , , , N mag 
σῴφεας φιλοῴφρονως ἐδέξατο" ἐκείνου δὲ τοῦ ἔπεος τό σφ! 
c NS ἃ ΄ Y ε 2. 42 Ν , 8 97 
ὁ Προκλης ἀποστέλλων εἰπε, ATË οὐ γθῳ λαβὼν, οὐκ epet u 
N , N 
2 γῆτο. Περίανδρος δὲ « οὐδεμίαν μῆχωνην ἔφη sivai pas 
Y 7 me e θέσθ . 7 4 “ e I ε Νὴ 
ov σφι: ἐκεινον ὑποθεσῦωαι TË ελιπώρεε τε ἰστορέων. ὁ δὲ, 
N T N na vi N 7 N 
ϑἀναμνησθεὶς, EITE KOL TOUTO. Περίανδρος δὲ νόω λαβὼν 
καὶ τοῦτο, καὶ μαλακὸν ἐνδιδόναι βουλόμενος οὐδὲν, ἥ ὁ 
8 
2 ς 9 3 Land re 4 , 7 δ , 
ὁ ἐξελασθεὶς εὐπ᾽ αὐτοῦ παῖς δίαιταν ἐποιέετο, ἐς τούτους 
Ζ » , , 7 , « 
4πεμπῶὼν ἄγγελον, ὠπηγόρευε pa uv δέκεσθα: οἰκίοισι. 635 
N e , VA ν᾿ , 4 9 9 
δε, ὅκως ἀπελαυνόμενος ἔλθοι ἐς ἄλλην οἰκίην, ἰἱἀπελαύ- 
9 N N 9 N VA E , ΄ 7 te ’ δ 
ver ὧν καὶ AJO ταύτης, " ἀπειλεοντὸς τε τοῦ Ilepiavopou 
— 7 3ῳ 5 VA , . 
ς τοῖσι δεξαμένοισι, καὶ “EÇëpyemv κελεύοντος. ἀπελαυνό- 
€ Sic R.M.K.P.F. Pans. ἐφι- Ὁ ἀπηγήσατο F. 
λοφρόνεέ τε Ald. S.V. ς οὐδεμίην] οὐδεμίαν F.S. Μοχ 


d te om. V.S. ἀπέκεμεε, τὸ, S. ἐλιπάρει 5, I 
t προεῖπε ὅ. Vall. Mox διαλε- 4 Sic M.K.S.F.c.b. vulgo ἐξε- 


γομένου ὃ, λαθείς. cf. ad I. 168. 173. III. 
f ov Schvveigh. cum edd. vett. 46. 
οὔτε V.S.F. Paris. VVessel. οὔ τι € ὑπὸ ἑωυτοῦ $.V. 
Reiz. προδιελέγετο 8. { ἀκηλαύνετ᾽ F. 
E περιθύμως VVessel. ex 5. E ἐπιλέγοντος ὅ. 
h ἐξελαύνει οἱ ἐκ ὃ. " Sic F.a. ἐξείργειν S. edd. 
SI. ante Reiz. 
ἃ πρεσβύτατον P.K.F. 
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35 Y N Ve 3 390606 7 mm ε c Ne 
μενος 'd ἂν ηἴε ἐπ᾿ ετέρην τῶν ἐτωίρων᾽ οἱ δὲ, ἅτε Περι- 40 


ἄνδρου ἐόντα παῖδα, καίπερ δειμαίνοντες, ὅμως "ἐδέκοντο. 
Τέλος δὲ ὁ Περίανδρος "κήρυγμα ἐποιήσατο, ὃς ἂν δὴ ci- 
κίοισι ὑποδέζηταί μιν, ἢ προσδιαλεχβῆ, ἱρὴν ζημίην τοῦτον 
τῷ ᾿Απόλλωνι ὀφείλειν, ὅσην δὴ εἴπας. πρὸς ὧν δὴ τοῦτο 


Ν ΄ ν 7 ε δ ΄ σῷ "ν 9. 7 dë. 
TO KRPUYLA, OUTE τίς οἱ διωλεγεσθωι, OUTE οἰκίοισι DEKET- 45 


4 , , ad Pd ta d 
Qa: ἤθελε" πρὸς δὲ, οὐδὲ αὐτὸς ἐκεῖνος ἐδικαίευ πειρῶσ-- 
θ , ΄ 9 N δ ,’ , mr c r 
ai ὠπείρήμενου, dANA DAKAPTEPËSV ἐν τῆσι “στοῆσι 
3 ΄ 9 « , e 
2 ἑκαλινδέετο. τετάρτη ὃ ἡμέρη ἰδών μιν ὁ Περίανδρος 
ἀλουσίησί TË καὶ ἀσιτίησι συμπεπτωκότα, CIKTEKE” ὑπεὶς 
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ΠΣ ωω Me 3 “ q ὦ 
3 δὲ τῆς ὑβγῆς, Ni ὥσσον, καὶ ἐλεγε “ Ω σαι, κότερα 50 


[ΣῚ 
ἐς 
«ς 


cë 


cch 


' Sic Ald. δ᾽ om. M.K.P.F. δ᾽ 
ἀνήϊε Reiz. dy nie Reiskius. Sed 
vulgatum tenendum videtur. dy 
eo sensu adhibetur, quem illus- 
travit Hermannus ad Viger. n. 
286. 

k ἐκδέκοντο F. 

52. 

2 κήρυκα F. 

Ὁ ἢ om. Ald. c. Infra ἐδικαίου 8. 

ἢ στοιῆσιν S.V. ore: F. 

4 Sic P.S.V.F.a. Vulgo τὰ 
ἀγαθά. 

t ἐμοὶ καὶ ὁ. 8. 


4 e ” 7 9 Po N e y 
τούτων αἱρετώτερώ ἐστι, ταῦτα TA νὺν ἔχων πρήσσεις, 
NO N 7 δ Nd) ba N “ ΙΝ gy "“Ὁ 
ἡ τὴν TUparvida καὶ “Ayala τὰ γὺν ἐγὼ ἔχω, ταῦτα, 
27 re ιν 7 42 ᾽ὔ ὰ 2N 
ora τῷ πατρὶ ἐπιτήθεον, πωρωλαμβάνειν; ὃς say 
2 Pa — , 7 N 
ἐμός TË παῖς, καὶ Κορίνθου τῆς εὐδαίμονος βασιλεὺς, 55 
9 2 7 “ 3 ’ e N 9 ad vd 
ἄλητην [βίον €iAtu, ἀντιστατέων “TË καὶ ὀργὴ χρεώμενος 
, VA 4 ᾽ “ , VA N 9 , 
ἐς τόν TË ἥκιστα ἐχρῆν. εἰ γάρ τις συμφορὴ ἐν “av- 
"Ὁ , 7 , T ς J 2 , NY së , 
τοῖσι" ἐγεγόνεε, ἐξ ἧς ὑποψυίην ἐς ἐμὲ ἔχεις᾽ ξεμοί τε 
” 7 3 N 9 te N ma 7 7 
αὑτὴ γέγονε, καὶ εγὼ AUTHS τὸ πλεὺν μέτοχός εἶμι, 
cd 3 42 , 2 ’ N N N (TA 
ὅσῳ αὐτός σφε "ἐξεργασώμην. σὺ dë μαθὼν ὅσῳ 6o 
“σῷ vd , NN 9 7 σθ (JA € MI 
φθονέεσθα: κρέσσον ἐστὶ ἡ οἰκτείρεσθαι, ἅμα TË ὁκοῖόν 
3 Ν pd , N 7 ad 
TË ἔς τοὺς “TOKËAS καὶ ἐς τοὺς KPËTTOVAS τεθυμῶσθαι, 


f Idem valet αὐτοῖσι ac ἑαυτοῖσι, 
quod in prima pers. h.1. intelli- 
gendum,sicutiV.97. SCHVVEIGH. 

8 ἐμή τε 8. 

h ὅσον S. ὅσῳ ἄν ἢ. 

i σε d. 

k Sic Ald. V.S.R.A.B.F. 
ἐξειργασάμην M.P. ἐξειργάσμην d. 

i ὅσον Stobeeus 3, 60. qui mox 
OM. τι. ὁκοῖόν Ti ἐστιν ὃ. 

m τρκῇας] τοκέας S.K.F. Supra 
κρεῖσσον FE. Mox ὁ μὲν Περίανδρος 
S. et infra εἴη τὸ κακόν. 


AA. τ 1}. 





Ablegat pa- 
ter filiumin 
Corcyram : 
Epidaurus a 
Periandro 
expugnata, 
et socer 
Procles vi- 
vus captus. 


PR, 
“landri 
tres in Cor- 
cyram ad 
filium: fi. 
lins ἃ Cor- 
cyreis ip- 
terficitur. 


3 N ΓῚ ΠῚ 
6“ ἄσιθ, ἐς τὰ οἰκία. 


vd 3 ΄ 
7 λόγους ἀπικομένον. 
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Περίανδρος μὲν τούτοισι 


κατελάμβανε" ὁ δὲ ἄλλο μὲν οὐδὲν ἀμείβεται τὸν 
τέρα, ἔφη δέ μέν ἱρὴν ζημίην ὀφείλειν τῷ θεῶ, ἕωι 


Mabav δὲ ὁ Περίανδρος ὡς « 


τι τὸ κακὸν εἰη τοῦ παιδὸς καὶ ἀνίκητον, ἐξ ὀφθε 


, 7 re , ΄ 
μὶν ἀποπέμπεται, στείλας "πλοῖον, ἐς Kepxupav' 


7 Ν N 7 , ΄ δὲ ve e 
8 Χχρώτεε γάρ και TAUTHS. ἀποστείλας dë τουτὸν ὁ II 


δρος, ἐστρατεύετο ἐπὶ τὸν πενθερὸν “ Προκλέα, Ῥὼ 


παρεόντων οἱ πρηγμώτων ἐόντω αἰτιωτώτον᾽ καὶ εἷλ 
τὴν ᾿Επίδαυρον, εἷλε δὲ αὐτὸν Προκλέα, καὶ star 
Ἐπεὶ dë, τοῦ χρόνου "προβαίνοντος, 0 τε Περίανδρος 
ηβήκεε, καὶ συνεγινώσκετο ἑωυτῷ οὐκέτι εἶναι δυναι 
, »"» ΄ 2 
πρήγματα ἑπορᾶν të καὶ διέπειν, "πέμψας ἐς τὴν 
, , N 
κυραν, “ἀπεκάλεε τὸν Λυκόφρονω ἐπὶ τὴν Tupavvid 
N δὰ “ 7 m (δ e 9 , Pd 
γὰρ δὴ τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν παίδων “οὐκ ἐνεώρα,. 


soi κατεφαίνετο εἶναι νωθέστερος. ὁ δὲ Λυκόφρων 


favaxpirios ἠξίωσε τὸν φέροντα τὴν ἀγγελίην. II 
dpos δὲ, περιεχόμενος τοῦ νεηνίεω, δεύτερω "ἀπέστειλ 
αὐτὸν τὴν " ἀδελφεὴν, ἑωυτοῦ δὲ θυγατέρα, δοκέων posi 


3Nora ἱταύτη ἂν πείθεσθαι. 


n Sic M.K.P.F.a.c. πλοίῳ Ald. 
R.S. Unice verum erat «πλοῖον. 
Στέλλειν πλοῖον est instruere na- 
vem : et structura orationis 
clare sic intelligenda, ἀκοκέμκε- 
ταί μιν ἐς Κέρκυραν, στείλας πλοῖον. 
ΘΟΗΜΕΙΘΗ. 

9 Προκαλέα K. Πατροκλέα b.d. 
οἵ. 5ο. 

P Sic Ald. F.S. Schefer. ὡς τὸν 
edd. recent. Mox οἱ om. $.V. 


53: 
2 παραβαίν. F. Mox δυνατὸς εἷ- 
ναι ὃ. 
b πέμκων V.S. 
“ Sic M.P.K.S.F. Paris. ἐκε- 


, te KË , 
ὥπικομενης “DE TAUTHS 


κάλεε edd. 

ε Sic Ald. S.V.R.A,B. 
ἑώρα M.K.P.F.b. 

f Sic F. Paris. al. ἀπε 
S.V. Vall. ut I. 49. et for 
rius: nisi ὑποκρίσιος ex I 
consuetudine malueris. V 
ἀποκρίσιος librario nescio ci 
buit Schvveigheuser. dya 
Ald. 

8 ἐπέστειλε b. Tum ës” 
b.d. 

h Sic M.P.K.S.V.F. ) 
ἀδελφὴν Ald. 

i ταύτης 8. 

Κ δὲ αὐτῆς 8. Mox τε on 
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Y ” ᾽ 
λεγούσης" “Ὦ, παῖ, βούλεαι τήν τε τυραννίδα ἐς ἄλλους 8ς 
«ε«] pa “E No Nur Ὁ - Ν δ θέ pë 
ἐσεείν, KA τὸν οἰκὸν του πατρὸς διαφορηθεντα μωλ- 
N 3 , N 3 9 
S“ λον, ἢ αὐτός σφε ἀπελθὼν ἔχειν 5 τ πιθι ἐς τὰ οἰκία, 223 
4“ παῦσαι σεωυτὸν ζημιῶν. φιλοτιμίη, κτῆμα σκαιόν' 
c ND e κ N yt λλοὶ sx δ 7 N ᾿ τ ρος ës 
μὴ “TË KAKG TO κακὸν kto. πολλοὶ τῶν δικαίων TË 1», 
, 2 Pb t 
Së ἐπιεικέστερα οπροτιβέασι" πολλοὶ δὲ ndy τὼ punrpasa 90 
ES διζήμενοι, τὼ πατρῷα Ρἀπέβαλον. τυραννὶς, χρῆμ 
“ σφαλερόν πολλοὶ δὲ αὐτῆς ἐρασταί εἰσι" ὁ δὲ, γέρων 
“τὸ ἤδη καὶ παρηβηκῶς. μὴ δῶς τὼ σεωυτοῦ ὠγαθὰ 
xY ” , "» 
6 ““ ἀλλοισί. H μὲν δὴ τὰ ἐπαγωγότατα, διδαχθέϊσα 95 
.«Ν më N yx N » 7 « δὲ δ΄ 7 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς, ἔλεγε πρὸς αὑτὸν. ὁ DE, ᾿“υποκρινώμενος, 
ἔφη οὐδαμῶ ἥξειν ἐς Κόρινθον, ἔστ᾽ ἂν πυνθάνηται περιε- 
γόγτα τὸν πατέρω. ᾿Απαγγειλάσης δὲ "ταύτης ταῦτα, 
N Pd 7 2 
τὸ τρίτον " Περίανδρος κήρυκα πέμπει, βουλόμενος αὐτὸς 
N 3 ΄ (74 , 2 N 9 7, , 
μὲν ἐς Κέρκυραν ἥκειν᾽ ἐκεῖνον dë ἐκέλευε ἐς Κόρινθον drri- 
8 κόμενον, διώδοχον “γίνεσθαι τῆς τυραννίδος. Καταινέ- ι 
σαντος "δ᾽ ἐπὶ τούτοισι τοῦ παιδὸς, ὁ μὲν Περίανδρος 
, , ΄ e N »“Ὃ e » Ν 
ἐστέλλετο ἐς τὴν Κέρκυραν, ὁ δὲ παῖς " οἱ ἐς τὴν Κόρινθον. 
ομαθόντες δὲ οἱ Κερκυραῖοι τούτων "ἕκαστα, va μή σφι 
Περίανδρος ἐς τὴν χώρην ἀπίκηται, κτείνουσι τὸν νεη- 5 
7 δ᾽ N 4 λ ΄ δ ΄ E 
virxov. ἡ Ayri τούτων μὲν Ilepiavdpos Kepxupasovs ετι- 
μωρέετο. 


N VA VA e , , 
Λακεδαιμόνιοι δὲ στόλῳ μεγώλῳ ὡς ἀπίκοντο, ἔπτο- Lacedemo- 


I πκεσέειν ἔχειν C. c. edd. vett. 
m ἄπελθε V.S. qui mox ἡ φι- t αὐτῆς d. ταῦτα ταύτης 8. 
λοτ. cum Stobeeo 23, 12. “” Sic S.P.K.F.a. Vulgo ὁ I. 
Ὁ Sic δῖον. V.S.K.P.F. Paris. Tum πέμκει κήρυκα 8. 
τὸ κακὸν τῷ κακῷ vulgo. “ Sic V.P.K.F. γενέσθαι 8.6. 
9 Sic Stob. vulgo προτιθεῖσι. et vulgo. 
P Sic Stob. c. R. Ald. V.S. Χ δὲ καὶ ἐπὶ S.V. καταρέσαντος 
μετέβαλον M.K.P.F.a.b.d. pro καταιν. 8. 
4 om. 8. qui mox δοῖς pro δῷς. Y οἱ οἴῃ. V-.S. 


' ἑωυτοῦ 8. Mox ἐκαγωγότα ὃ. 5 ἕκαστον 8. 
“ Sic M.V.S.P.F. ὑποκρινόμενος 2 αὐτίκα d. 
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λιόρκεον Σάμον. προσβαλόντες dë πρὸς τὸ τέϊχο 
N N J e “ ’ N N 4 
μὲν πρὸς θαλάσση ἐστεωτὸς πυργου KATA τὸ AKPpod 
τῆς πόλιος "ὑπερέβησαν" μετὰ δὲ, αὐτοῦ οηθήῆς 
«Πολυκράτεος χειρὶ πολλῆ, ν ἀπηλάσθησαν. κατὰ 


nii Samum 
obsident. 


2 VA N , te «7 i 2 
ἐπάνω πύργον, τὸν ἐπὶ τῆς ῥάχιος τοῦ οὔρεος “SH 
“ 9 “ N 2. NM 4 
ἐπεξῆλθον ci τε EriKovpos καὶ αὐτῶν Σαμίων συχρο 
’ δὲ Ν δ VA 9 9 Σ)Ω 2 4 
ξάμενοι dë τοὺς Λωκεδαιμονίους ἐπ᾿ ὀλίγον χρόνον, 
3 Va 6 ε δὲ ὰ " ’ὔ ον , 
σς Ὑῶν ὁπισω" ci QË, ἐπισπόμενοι  ËKTENOV. E: pg 


ς ς e re 2 2 VA 
Archie, οἱ παρεόντες Λακεδαιμονίων ὁμοῖοι "ἐγίνοντο ταῦτ 


Ἀδὰρ ΑΜ e 72 Ἂ 1 VA 4 b ipëdn ἃ Ya 

tem klero- 

përket me N PX Ἴ καὶ vashë CË ay ajtos. 
et Lycopee i A Vol “TUVETHETO 
bebit χίης γα κω ᾿υχωπὴς gjë I ga pë pe 
Diorum vile ςς TË τεῖχος TO Σαμίοισι, και ἀποκληΐϊσθέντε 
tus et mors. 


3ὐπίσω ὁδοῦ, ἀπέθανον ἐν τῇ d πόλι τῇ Σωμίων. τρί 
, 79 VA VA E 4 , ee 
ar ᾿Αρχίεω τούτου γεγονότι ἄλλῳ ᾿Αρχίη, τῷ Σ 
9 1 ΣΝ , ΄ 2 «.6᾽ 
του Αρχίεω, αὑτὸς εν Iliram συνεγενομὴν δήμοι 
, FT, ΄ ,ὕ .Ψ ἔ" 7 
τούτου NY” ὃς ξείνων πάντων μάλιστα ἱἐτίμα τε Σ 
ε ΄“ ΝΜ ΝΜ ev 
ους, kai ci τῷ πατρὶ ἔφη Σώμιον δ τοὔνομα Tebyra 
h ε c N 9 7 , ᾽ 2 2 ΠῚ 
οἱ ὁ πατὴρ Αρχίης ἐν Σάμω ἀριστεύσας strehe 
ον 9, ee c N “ 
τιμᾶν dë Σαμίους, ἔφη, διότι ταφῆναί οἱ τὸν πὸ 


56 δημοσίη 'vro Σαμίων. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ὥς σφ, 


ς συμπεσόντες S.V. G 
Dial. Ion. 1. ubi vid. Ko 
d πόλει F.S. 


54. 
ἃ ἐπέβησαν 5... probante VVes- 
seling. et citante IX. 69. Et sic 





edidit Schafer. Supra πόλεος 8. 

b Sic M.S.P.F.a. οἷ. 51. ἀτη- 
λάθησαν Ald. c. R.V. Mox ὄρεος 
5. , 


ς ἑστεῶτα Ὁ. 

d Sic F. Paris. ἐπισπώμενοι 8. 
edd. vett. 

t ἐκτείνοντες Λακεδαιμονίων ὃ. 
omissis mediis. 


55: 
2 ἐγίνοντο F.a. Vulgo ἐγένοντο 
cum 8. 
Ὁ αἱρέθησαν Σαμίοις 8. 


ε δήμου T' αὐτοῦ ἦν V.S 
ταύτου τοῦ ἦν Gregor. Dial.. 
{ ὀτιμᾶτο K.P.F.b.d. 
Plutarch. II. p. 860. C. 
E οὔνομα S.V. 

b SicS.V.K.P.F. Paris 
al. 
i Sic M.P.K.F.b. ὑπὸ 
εὖ Ald. V.A. VVessel. εὖ ὁ 
μίων $. Supra Herodotum 
sisse ταφθῆναι censet VVes 
citans Eustath. p. 519, 41 


THALIA. ΠῚ. 969 
σερώκοντα ἐγεγόνεσαν ἡμέραι πολιορκέουσι Σάμον, ἐς τὸ 30 vërë 
πρόσω TË οὐδὲν προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων, ἀπαλλάοσ- des οὐ τε 
2 σοντο "ἐς Πελοπόννησον. ὡς δὲ ὁ ματαιότερος λόγος ὧρ- ten nbeunt: 
μηται, λέγεται Πολυκράτεα ἐπιχώριον νόμισμα κόψναν- mor ad 
τὰ πολλὸν "μολύβδου, καταχρυσώσανταω δουναί σφι" koh 


7 4 ’ὔ causam 
τοὺς δὲ δεξαμένους, “οὕτω dy ἀπαλλάσσεσθαι. “Ταύτην 35 
πρώτην “στρατηΐην ἐς τὴν ᾿Ασίην ' Λακεδαιμόνιοι Δωριέες 


ἐποιήσαντο. 
Οἱ δ᾽ ἐπὶ τὸν Πολυκράτεω στρατευσάμενοι Σαμίων, Samii μα 
ἐπεὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι αὐτοὺς "ἀπολείπειν ἔμελλον, καὶ ὦ, ariga 
αὐτοὶ ἀπέπλεον ἐς Σίφνον"'" χρημώτων γὼρ ἐδέοντο" τὰ Sibhnio. 


e v » rum δυσὶ οἵ 
δὲ τῶν Σιφνίων πρήγματα ἤκμαζε τοῦτον τὸν χρόνον, 40 argenti me- 
talla: repo- 


αὖ 7 vi 2 4 .“ 2» 32 më - 
KAL γησιωτεων μᾶλιστω Ἤπλούτεον, ATË εὐντῶν αὐτοῖσι situs Del. 
, re 7 7 N 9 Pd 7 7 “7 pbis the- 
ἐν TË γήσῳ XpUTËGV KA ἀργυρεων μετάλλων, οὕτω ITË 42: 
2 N pu δ 4 çe ΄ c,2 50 ΄ saurus : ora- 
ἄπο τῆς δεκάτης τῶν γινομένων “AUTOJEV χρημάτων χα: fo- 


rum in cu- 

ria Siphniis 
ornatu mar. 
moreo, 


N , te , 7 e re “ 
θησαυρὸς ἐν Δελφοῖσι ἀνακέεται, ὁμοῖα τοῖσι πλου- 45 
7 N N sm » re 
σιωτάτοισι" αὐτοὶ δὲ TA γινόμενα “TË ἐνιαυτῷ ἑκάστῳ 
΄ δ ΄ .“ £Y 2 ” N θ Ν 
3 χρήματα διενέμοντο. Οτε Gy ἐποίευντο τὸν ἡσαυρὸν, 
9 ΄ se VA 2 3 re N ’ 3 N 
E ἐχρέωντο τῷ χρηστηρίῳ, εἰ αὐτοῖσι τὰ παρεόντα ἀγαθὰ 
Ti , h N 7 ΄ « δὲ vd: 2 ΄ 
οἰῶ TË ἐστι πολὺν χρόνον παρώμενειν. ἡ δὲ Iludin ἔχρησε 


'σφι τάδε. 


56. S.a.c. Ald. 

: Sic M.K.P.S.V.F. Paris. ἐς 57. 
τὴν Πελοκ. Ald. ἃ ἀπολιπεῖν F. 

Ὁ μολύβδον P.S.F. Vide Eu- b Citat Gregor. Dial. Ion. 14. 
stath. p. 1340, zo— 1469, 20. ς αὐτόθι 8. 
VVesseling. Diodor. II. 10. μο- d ὅμοιος 8. 
λίβδου M.K. Ald. ς ἐν TË ἐν. S.V. 

ς δὴ om. S.V. οὕτω σφὰς c. [οὖν F. Mox ἐποιέοντο 8. 
absque δή. 8 ἐχρέοντο ἃ. 

d δὶς Ald. S.V.A.B. Vall. ΒΕ. h Sic libri cum Gregor. Dial. 
ταύτην rë M.K.P.F.d. lon. 17. πολλὸν reponit Koen. 


ς« Sic Vessel. et Valcken. 
στρατιὴν vulgo. στρατείαν ed. Ge- 
nev. 1618. 

f Sie M.K.P.F. Λακεδαιμονίοισι 


VOL. I. 


ad Gregor. 12. Utrumque He- 
rodoteum esse inonet Schvreigh- 
user. 

i σφι om. $S.V. 


Bb 


net . 





58 
Naves anti- 
quitus ru- 
bricate : 
Samii 8 
Sipbniis pe- 
cuniam exXie 
gunt. 
' 


LA 
᾿ 
ἐὰν να 


Ab Hermi- 
onensibus 
emunt Hy- 
dream in- 
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᾿Αλλ᾽ ὅταν ty Σίφνῳ zpuravia λευκὰ γένηται; 


λεύκοφρύς τ᾽ ἀγορὴ, τότε Ἐδὴ δεῖ φράδμονος ἀνδρὸς 
ἱφράσσασθαι ξύλινόν τε λόχον κήρυκά τ᾽ ἐρυθρόν. 


πὶ Τοῖσι δὲ Σιφνίοισι “qy τότε ἡ ὠγορὴ καὶ τὸ πρυτανγήμν 


Παρίω Ada ἡσκημένα. "Τοῦτον τὸν χρησμὸν οὐκ οἷοί 


Ύ ed ν τε ὃ Ἰθὺς. οἵ ro ΄ ᾿ 
TË NTAY γνωνῶι, οὔτε τότε “ἰθὺς, οὔτε τῶν Σαμείων ἀπιγ- 
2 7 N ,ὕ N N 2 c 
μένων. ἐπεί τε γὰρ τάχιστα πρὸς τὴν Σίῴνον “arpor-to 
' c Ὁ ad »’ 
ἰσχον οἱ Σάμιοι, ἔπεμπον τῶν νεῶν μίαν, πρέσβεας 
Γ , N 7 N δὲ Nd do” 
2 AYOUTAV ἔς THY πόλιν. TO QË πάλαιον AKATA Ai γηὲς 
T T “ bi 
σαν “ μιλτηλιφέες" καὶ ἥν τοῦτο τὸ ἡ Πυθίη προηγόρευε 
ve VA 
τοῖσι Σιφνίοισι, ' φυλάξασθαι τὸν ζύλινον λόχον κελεύ- 


3ovra, καὶ κήρυκα ἐρυθρόν. 


2 T 
δ᾿ Απικόμενοε ὧν b 


γέλοι ἐδέοντο τῶν Σιφνίων δέκα τάλαντώ σῴε xpyrar 
οὐ φασκόντων δὲ χρήσειν τῶν Σιφνίων αὐτοῖσι, οἱ Σάμωοι 
«τοὺς χώρους αὐτῶν ἐπόρθεον. πυθόμενοι δ᾽ ἰθὺς ἧκον οἱ 
Σίφνιοι βοηθέοντες, καὶ συμβαλόντες αὐτοῖσι, torta to 


N 7 NY 9 «ἃ “« 
σαν καὶ αὐτῶν πολλοὶ ἱἀπεκληϊσθησαν τοῦ ἄστεος 


k 


e N Land 7 N , N N ra e N 7 
ὑπὸ τῶν Σαμίων. καὶ αὑτοὺς META ταυτῷ ἑκατὸν τά- 


λαντα ἔπρηξαν. Παρὰ δὲ Ἑρμιονέων νῆσον ἀντὶ χρημά- 


τῶν παρέλαβον, "Ὑδρέην τὴν 
αὐτὴν Τροιζηνίοισι παρωκατέθεντο᾽ αὐτοὶ δὲ ἹΚυδωνίην τὴν 19 


k δὴ om.c. 

' φράσασθαι S.V.F. 

τὸ τοῖσί τε F. 

5 Sic F. τότε ἦν vulgo cum. 

8. 

ἃ τοῦτον γὰρ δ» S.V. 

b Sic S.V. εὐθὺς Ald. F. etal. 
hic et infra. Μοχ ἐπεὶ γὰρ 5. 

ς Sic P.K.F.b.d. cf. VI. 99. 
Alii προσέσχον. προσεῖχον ὃ. 

d yëeç V,S. ἦσαν om. 8. 

“ μιλτηλοιφέες S. teste et pro- 
bante VVesselingio. Attamen is 
codex preebet μωλτηλοιηφέες. μωλ- 
τηλιφέες Δ. probante Lobeck. ad 


beri II ἐλοποννήσω, καὶ 


Phryn. p. 572. et huc alludere 
videtur EF. qui μωλτηληφέες. Duas 
lectiones ab 8. confundi aper- 
tum est. Vulg. μιλτηλεφέες. 

Γ φυλάσσεσθαι S.V. 

8 Sic P.K.F.a.c. ἀπ. δ᾽ ὧν edd. 

" com. P.K.F.a. Mor σφισι 
S. et τῶν Σιφνίων χρήσειν. Infra 
ἐσώθησαν». 

' ἀπεκλείσθησαν F. 

k ἀπὸ τῶν S.V. 


59: 
A “Tëpear S.V. Θυρέν Ald. Ma. 
b.d. edd. vett. Θυρέαν K.P.F. 
b Sic S.V. ἐν Ma. F.M.c. al. 


59 


5 


οἱ ay-6 


40 
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, Vi së BË , ci N ’ὔ 7 , N 
ey Κρητη SKTITAV” οὐκ “ETI τούτῳ πλέοντες, AMA Ζα- 


2 ϑ Φ 3 ἣν PJ 4 » 
2 κυγθίους 4 ἐξελοῦντες εκ τῆς γήσου. ἐμεινῶν δ᾽ ἐν ταύτη, 
TY 


N "δ ΄, sy ς΄, “ NEN ND 
KA εὐδαιμογῆσαν EK STEa NEYVTE ὠστε Ta pa TA ἐν 


δ , 81 band TT 2 9 e 2 e N N "- 
Κυ ὠνίη EQYTA VUV οὗτοί εἰσι οἱ ποιήσαντες, “καὶ τὸν τῆς 


’ 7 “, λιν .ο , “ 9 N 
3 Δικτύνης VNOV. EKTO δὲ ἔτεϊ Avyvnrai αὑτοὺς 


f 


paxin νικήσαντες ἠνδραποδίσαντο μετὼ ὅ Κρητῶν᾽ καὶ 


ζω) ζω) ϑ 2 N 7 3 
τῶν γηῶν κωπρίους ἐχουσέων TAS πρωρᾶς ὃ ηκρωτηρίασαν, 


,“καὶ ἀνέθεσαν ἐς τὸ ἱρὸν τῆς ᾿Αθηναίης ἐν Alyim. Ταῦτα 
MR Ν ΄, në 47 
ë ἐποίησαν ἔγκοτον ἔχοντες Σωμίοισι Αἰγινηται. ἱπρό- 8ς 


Ν 7 » 9 9 Pa , 
Tëpos γὰρ Σάμιοι, ἐπ᾿ ᾿Αμφικράτεος βασιλεύοντος ἐν 
ιν 2 7 2 9 
Σάμω, στρατευσάμενοι ἐπ᾿ "Αἴγιναν, “μεγάλα κακὰ 
[ 4 » ε 4 9 ε φ 
ἐποίησαν Αἰγινήτας, καὶ ἔπαθον ὑπ᾽ ἐκείνων. ἡ μὲν αἰτίη 


φ 


4 N ad e , 
'Epnxuva dë περὶ Σαμίων μῶλλον, ori σῴι τρία ἐστὶ 
7 e 27 ς , 7 Yv ε 
μέγιστα ἁπάντων Ἑλλήνων ἐξεργασμένα. οὔρεός τε " ὑψψη- 90 Opera tri 
“Φ » 2 Ν 3 Ν VA 
λοῦ ἐς πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν ὀργυιὼς, “TovTov ὄρυγμώω, 


’ὔ’ 9 , , 7 N N re “,,»)» 3 
«κάτωθεν ἀρξάμενον, ἀμφίστομον. τὸ μὲν μῆκος τοῦ ὀρύγ- 


ματος, ἑπτὰ “στάδιοί εἰσι" τὸ dë ὕψος καὶ εὖρος, ὀκτὼ 
as. “Ὡ 7, δ da N δὲ » κκ»“ιὲεὦ» » , 
δκώτερον πόδες. dia KAYTOS θὲ αὐτου ἄλλο ὀρυγμώ εἰ- 


κοσίπηχν βάθος " ὀρώρυκται, ἱτρίπουν δὲ τὸ εὖρος, δὲ οὗ 95 


ς Sic 8.ν. ἐπὶ τοῦτο ed. VVes- 
sel. εἴ al. cf. V. 45. 

4 Cf.1.159. II. 30. SCHYVEIGH. 
ἐξελῶντες malit Matthiz. 

€ kal—mër om. 8. 

[ γαυμαχῇσι R. ναυμαχίῃ αὐ- 
τοὺς ὃ. 

E Κρητῶν νεῶν Κυπρίους ἐχουσέων 
πρώρας 5.Χ. 

h καὶ ἤκρωτ. 8. 

' Sic M.K.P.F. Paris. πρότερον 
γὰρ Ν᾿ 8. πρότερον për γὰρ Ald. Vid. 
VVasse ind. Thucyd. νος. πρότε- 


pos. 
k Αἰγίην 8.0. 


όο. 

8 Sic S$.V.M.K.F.a.b.c. Eu- 
stath. Dion. 533. ὑψηλοῦ ὄρυγμα 
ἐς d. et vulgo. Supra ὅρεος 8. 
Mox ἀμφιστόμιον S. et deinde 
μὲν om. 

Ὁ Sic S.V. τοῦτο të ὄρ. F.d. al. 
cum edd. οὗ κάτωθεν ὄρυγμα Eu- 
stath. 

ς σταδιόισι F.S. πολυστάδιον pro 
ἑ. σ. Eustath. 

d ἑκάτερος K.P. ἑκάτεροι F.a. 

e Sic Ald. R.F.b.d. cf. IX. 186. 
al. apukras M.S.P.V. cf. II.158. 

f τριπλοῦν Vall. S.V. 


Bb2 


sulam, ca- 
que Troe- 
zeniis com- 
missa, in 
226 
Cretam na. 
vigant, Za- 
cynthios 


VAU- 80 pellunt, 


Cydoniam 
urbem et 
Dictynne 
templum 
condunt: 
subiguntur 
circa ἃ. 518 
ab ZEgine- 
tis: Miner- 
ve tem- 
plum in 
ËEgina: 
bellum an- 
tiquius ἃ 
Sami rege 
Ampbicra- 
te illatum 
fEginetis. 


maximain 
Samo, a- 
qurductus, 
agger, tem- 
plom: Eu- 
palinus 
Megarensis, 
et Rhaecus 
Samius, 
architecti. 
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5ro ὕδωρ, ἢ ὀχετευόμενον ἱ διὰ σωλήνων, παρωγίνεται ἋΣ 


τὴν πόλιν, ἀγόμενον ἀπὸ μεγάλης πηγῆς. ἀρχιτέκτων 
δὲ "τοῦ ὀρύγματος τούτου ἐγένετο Μεγαρεὺς Ἐὐπαλῖης 
ς Ναυστρόφου. τοῦτο μὲν δὴ ἕν τῶν τριῶν ἐστί. Δεύτερω 
dë, περὶ λιμένα χῶμα ἐν θαλάσση, βάθος κατὰ εἴκοσι 
5 ΄ mo N ve ΄ K ΄ 
ὀργυιέων" μῆκος δὲ τοῦ χώματος, μέζον δύο σταδίων." 
6Tpirov dë σφι ᾿ἐξέργασται, νηὸς μέγιστος πάντων νηῶν 
τῶν ἡμέϊς ἴδμεν τοῦ ἀρχιτέκτων πρῶτος γένετο “Poixes 
Φίλεω ἐπιχώριος. Τούτων ἐἵΐνεκεν μᾶλλόν “TË περὶ Za- 
μίων ἐμήκυνα. 5 
Καμβύση dë τῷ Κύρου, χρονίζοντι περὶ Αἴγυπτον καὶ 
Magi duo, v) h ΄ xy 4 4 , 
Patizithe σπαραφρονήσαντι, ἐπαγιστέαται ἄνδρες Μώγοε, δύο ἀδελ- 
fratres, in- faci' τῶν τὸν ἕτερον καταλελοίπεε τῶν "οἰκίων μελεδω- 
çara «νὸν ὁ Καμβύσης. οὗτος δὴ ὧν ci ἐπανέστη, μαθών τε τὸν 
m s 1 ς ὡς τὲ ὡς ὦ 
0523. Σμέρδιος θάνατον, ὡς κρύπτοιτο γενόμενος, καὶ ὡς ϑόλί-το 
YT e 9 4, ec I N 7 e A Ά 
yo: ἤσαν οἱ ἐπιστώμενοι “ αὐτὸν Περσέων, οἱ δὲ σολλοὶ 
2 1 NJ N Ὁ ’, Pd 
3 περιεόντά μιν εἰδείησαν. πρὸς ταῦτα βουλεύσας τάδε, 
, 1 “« k Y e ad N N 
ἐπεχείρησε τοῖσι βασιληΐοισι. Hy οἱ ἀδελφεὸς, τὸν 
εἶπά ἃ οἱ συνεπαναστῆναι, οἰκὼς μάλιστα τὸ εἶδος Σμώ- 
δὶ τῷ Κύρου, τὸν ὁ Καμβύσης, ἐόντα ἑωυτοῦ ἀδελφεὸν, 15 
ἀπέκτεινε" ἦν τε δὴ ὁμόιος ο εἶδος Ta Σμέρδι, καὶ Dy καὶ 
Y ξ: N 5 ξ TA d ἊΨ NOx δ , 2. 
φοὐνομῶ TGUTO εἰχε BZuLepdiv. τοῦτον τὸν Avdpa ἀνωγνώ- Ἢ 
σας ὁ Μάγος "Πατιζείθης, ὡς οἱ αὐτὸς πάντα, dia- 
ἃ τὸ om. S$.V. Eustath. et καταλέλοιπε 8. Mox οὗτος δὲ 8. 
b Sic S.V. Eustath. K.P.F. et τε om. post μαθών. 


Paris. μετοχετευόμενον edd. vett. Ὁ Sic S.V. ὀλίγοι τε alii. 
i Sic S.V. Eustath. διὰ τῶν σ. ς αὐτῶν Ὁ. Μοχ εἰδοίησαν et 


F.a. edd. vett. Barani: Ald. 
k τούτου τοῦ ὄρ. 8. ἀ ofom. V.S. Mox οἰκότα Ald. 
1 ξξείργ. 8. ἐ εἶδος om.. 8. 
m £i om. 9. f ravrë S.V. 
61. £ Sic M.K.P.F. Σμέρδι S.V.a. 


2 Sic P.S.F. Paris. cf. 63. et c. Σμέρδις Ald. 
65. Vulgo οἰκηΐων Supra ἀδελφοὶ 5 Schol. P. Διονύσιος ὁ Μιλήσιος 


THALIA. III. 373 


La 
4 
nË 


ςπρήξει, ere ἄγων “ἐς τὸν βασιλήϊον θρόνον. ποιήσας dë 
τοῦτο, κήρυκας ἱτῇ τε ἄλλη διέπεμπε, καὶ δὴ καὶ ἐς 
Αἴγυπτον, "προερέοντωαω τῷ στρωτῷ, ὡς Σμέρδιος τοῦ 
Κύρου ἀκουστέα, cin "τοὺ λοιποῦ, ἀλλ᾽ οὐ Καμβύσεω. 
2 Oi të δὴ ὧν ἄλλοι κήρυκες προηγόρευον ταῦτω, καὶ δὴ Caducestor 


δι. VE ë in ZEgyp- 

καὶ ὁ ἐπ᾽ Αἴγυπτον ταχθεὶς, εὕρισκε γὰρ Καμβύσεα 25 tum 8 Ma- 
N 8 vo , Ae gis missus: 

καὶ τὸν στρωτὸν ξόντώ τῆς Συρίης ἐν " Αγβατάνοισι, Prexaspes 


2 Ὁ N 2 “΄ N 5 2 , pë 7 purgat se 
προηγόρευε “στὰς ἐς μεσον TA ἐγτετώλμεένω EX του Ma- Cambryri. 


:γου. “Καμβύσης δὲ ἀκούσας ταῦτα ἐκ τοῦ κήρυκος, 
καὶ ἐλπίσας μιν λέγειν ἀληθέα, αὐτός τε ἃ προδεδόσθαι 
τ , U N 9 N 0 9 7 
ἐκ Πρηξάσπεος, (πεμφθέντα γὰρ αὐτὸν ὡς ἀποκτενέοντα 30 
nd , » ad ΄ , N ᾽ὔ 
Σμέρδιν, ov σοιησαι ταῦτα,) βλέψας ἐς ΤΟΥ Πρηξάσπεα 
3 εἶπε ““ Πρήξασπες, ora μοι E διεπρήξαο τό τοι προσ- 
ἔθηκα πρῆγμα; Ὁ dë εἶπε' ““Ὦ δέσποτα, οὐκ ἔστι 
ταῦτα ἀληθέα, ὅκως κοτε σοι Σμέρδις ἀδελφεὸς ὃ ὁ 
N 2 7 PH ὦ 1 3 5 τ “ 5» dre 
σὸς ἐπανέστηκε, οὐδὲ ὅκως Ti ἐξ ἐκείνου τοῦ ἀνδρὸς 35 
νέϊκός τοι ἔσται ἢ μέγα ἢ σμικρόν ἐγὼ γὼρ αὐτὸς, 

7 N 4 ᾽ 4 20 J Ne 
ποιησας TA TU Më ἐκέλευες, E ala μὲν Xepri τῆσι 
ἐμεωυτοῦ. εἰ μέν γυν οἱ τεθνεῶτες ἀνεστέασι, σπροσ- 
δέκεό toi καὶ ᾿Αστυώγεα τὸν Μῆδον ἐπαναστήσεσθαι" 
εἰ δ᾽ ἔστι ὥσπερ πρὸ τοῦ, οὐ μή τι 'τοι ἔκ γε ἐκείνου 40 
Πανζούθην ὀνομάζεσθαι τοῦτον λέγει. b Sic M.S.V.P.K.F. Paris. 
Ex h.1. Κατιζίθης Zonaras. cf. Vulgo στὰς ἐν μέσοισι. 


Rutgersii Var. Lect. I. 8.111. 10. ς ταῦτα ἀκούσας τοῦ κ. absque 


i ἥσε F. εἰσάγει pro εἶ. ἄγων 8. Καμβύσης δὲ 8. 
k Sic V.S.K.P.F. Paris. τὸν d προδίδοσθαι S.V. 


om. edd. vett. € Πρήξασπες, ἔφη S.V. 
Sic K.S.P.F. Vulgo διέπεμπε f Sic S.V. Vall. a.c.R. οὔτοι 
τῇ τε ἄλλῃ. μοι EF. οὔτι μοι b.d. edd, vett. 
πὶ προελθόντες ὃ. E διέπρηξας S.V. 
n τὸ λοιπὸν 8. Β $om. P.K.F. 
62. iër: ἐξ F. to. ἐξ Ald. et mox 


2 Sic VVessel. cum Valla et νεῖκός τι, cum 8. 
Steph. Byz. Ἐκβατάνοισι edd. mss. k ῥκέλευσας V.S. 
Vid. infra 64.1. 98. Supra rax- Δ go: om. d. 
τεὶς 8. Mox προηγόρευε δὲ 8. 
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5 Myesrepor "ἀναβλαστήσει. νῦν ὧν μοι δοκέει, μετα- 
“ διώξαντας τὸν κήρυκα, ἐξετάζειν “ εἰρωτεῦντας παρ 19 
“ὅτευ ἥκων προαγορεύει ἡμῖν Σμέρδιος βασιλέος ἀκού- 


63 “ev” Ταῦτα "εἴπαντος Πρηξάσπεος, ἤρεσε γὰρ Καμ- 
ἙΆΘΠΘΕΛΊΟΥ Jan, αὐτίκα ἢ μεταδίωκτος γενόμενος ὁ κῆρυξ ἧκε. ἀπιγ-ᾧ 
interroga- ë , KET LA μὲν ; pu e Y- 
në μένον δὲ μὲν εἴρετο ὁ Πρηξάσπης τάδε ““ Ὥνθρωπε, 


“et 


φὴς γὰρ ἥκειν παρὼ Σμέρδιος τοῦ Κύρου ἄγγελος" 
pë ὧν, εἴπως τὴν ἀληθηΐην, aridi χαίρων. κότερα 
δ αὐτός τοι Σμέρδις φαινόμενος “ ἐς ὄψιν ἐνετέλλετο 
Ὁ dë εἶπε 9 
᾿Εγὼ Σμέρδιν μὲν τὸν Κύρου, ἐξ ὅτου βασιλεὺς Καμ- 


ταῦτα, ἢ τῶν τὶς ἐκείνου ὑπηρετέων " 


, yY e 7’ 

“ βύσης ἤλασε “eç Αἴγυπτον, ξοὺ κω ὅπωπα' ὃ dë 
4 3 te ᾽ 

“μοι Μάγος, τὸν Καμβύσης ἐπίτροπον τῶν ὃ οἰκίων 


“ἀπέδεξε, οὗτος ταῦτα ἐνετείλατο, φὼς Σμέρδιν τὸν ς9 
“Κύρου εἶναι τὸν ταῦτω ᾿ ἐπιθέμενον εἶπαι πρὸς ὑμέας." 
5Ὁ μὲν δή σφι ἔλεγε, "οὐδὲν ἐπικατεψευσμένος. Καμ- 
Burns δὲ εἶπε “Πρήξασπες, σὺ μὲν, οἷα ἀνὴρ dyalos 
“ποιήσας τὸ κελευόμενον, αἰτίην ἐκπέφευγας" ἐμοὶ δὲ 

τίς ἂν εἴη ᾿Περσέων ὁ ἐπανεστεὼς, "ἐπιβατεύων τῶ 
6“ Σμέρδιος " οὐνόματος ᾿᾿ Ὁ δὲ εἶπε' “Eye μοι do- 
“ κέω συνιέναι τὸ γεγονὸς τοῦτο, ὦ βασιλεῦ. οἱ Μάγοι 
το Sic V.S. Vall. et forte allti. d Sic S.V.F. et al. αὐξές τι 


: 


νεώτερον κακὸν F.M.c. edd. vett. 

" Sic V.S. ἀναβλάστῃ F. Paris. 
et vulg. Mox δοκέει om. 5. ubi 
μεταδιώξας. ,Reponeret VVessel- 
ingius, νῦν ὧν μοι μεταδιώξας τὸν 
κήρυκα ἐξετάζειν παρ᾽ ὅτεν etc. Ἐτά- 
ζειν ex h. 1. Lex. Seg. p. οὔ, 28. 

οηρωτεῦντας F. etc. seq. ἤρετο 
εἰρωτῶντας 8. 4] mox βασιλέος 
pro βασιλῇος. Ald. προσαγορεύει. 

6 


ἃ. 
δ᾽ ἀκούσας V.S. Vall. 
Ὁ μεταδιώκοντος F. 
ς τρῖσδε d. 


edd. vett. αὐτός τις C. 

€ ἐς ὄψιν R.S.V.P.K.F. Paris. 
ἐν ὄψει vulgo. Mox ἐξ ὅσου S. 

[ἐπ᾿ Αἴγυκτον S.V. 

£ Sic M.P.V.K.S. Ald. F. 
Paris. οὐκ ὄκωπκα Steph. et edd. 
SEQQ- 

b Sic K.V.S.F. al. οἰκηΐων d. 
edd. vett. 

peta ἐρέειν πρὸς 8. 

οὐθὲν ἐκικαταψευσάμενος S.V. 
i ἀνὴρ Περσ. 8. 
πὸ Citat Pollux II. 200. 
ἢ ὀνόματος F. 
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ci 


' 7 o0.s 2 kod 7 Ν δ N “ 
εἰσὶ τοι οἱ ἐπανέστεωτες, τὸν TË EAITES μελεόωνὸν τῶν 
“ οἰκίων, Πατιζείθης, καὶ ὁ Ῥτούτου ἀδελφεὸς Σμέρδις." 
'Edavra ἀκούσαντα Καμβύσεα τὸ Σμέρδιος οὔνομα, 6: ὃ Somnium 


Cambysis 

ἔτυψε ἥ "ἀληθηϊη τῶν TË λόγων καὶ τοῦ ἐνυπνίου" ὃς πῇ οὐδε ἐὐμνυ 
vulnus 16- 

ἐδόκεε ἐν τῷ ὕπνῳ Ῥάπαγγεϊλαί τινά οἱ, ὡς Σμέρδις taleinte- 
5 bë Pë morë: ora- 

“ἱζόμενος ἐς τὸν βασιλήϊον θρόνον ψαύσειε τῇ κεφαλῇ culum ex 


urbe Buto: 
“τοὺ oUpayov. μαβὼν δὲ ὡς μάτην ἀπολωλεκὼς εἴη τὸν 70E Ecbatana 


Syrie. 
ἀδελφεὸν, ἀπέκλαιε Σμέρδιν. ἀποκλαύσας δὲ, καὶ σε- 
ριημεκτήσας τῇ ἁπάση συμφορῇ, ἀναθρώσκει ἐπὶ τὸν 
ἵππον, ἐν νόω ἔχων τὴν ταχίστην ἐς Σοῦσα στρατεύεσθαι 
28 N N 7 7 ακ ε , ab 2 VYN N e) 

zeri τὸν Μαγον. καὶ 01 ἀναῦθρωσκοντι ἔπι τὸν ἐπτον, 
τοῦ “κουλεοῦ τοῦ ξίφεος ὁ 'μύκης ἀποπίπτει" γυμνωθὲν 75 

N N 7 ͵ὕ Ν vd N N N 
adë to ξίφος παίει τὸν μηρόν. τρωματισθεὲὶς dë κατὰ 
PO E 9 N 7, h— ns , Vi bes γ 
τοῦτο E τῇ αὐτὸς πρότερον “τὸν τῶν Αἰγυπτίων θεὸν " Απιν 
ἔπληξε, ὥς οἱ Kapi ἔδοξε τετύφθαι, pikë ὁ Καμβύσης 229 
së τι τῇ ' πόλι οὔνομα εἴη. οἱ δὲ εἶπαν 6 t “'AyBarava. Bo 
Pra Së ETI πρότερον πεχκέχρηστο ἐκ md πόλιος, ἔν 
të e N N 58 δῳ 

6' Αγβατάνοισι “τελευτήσειν τὸν βίον. ὁ μὲν δὴ ἐν τοῖσι 

Madixoir: ᾿Αγβατάνοισι ἐδόκεε τελευτήσειν γηραιὸς, ἐν 
 , e TY A N 4 
τῶσί οἱ qy Ῥπάντα ta πρήγματα᾽ τὸ δὲ χρηστήριον 

ve , 3 N e 
7 τοῖσι ἐν Συρίη ᾿Αγβατάνοισι ἔλεγε ὥρα. καὶ δὴ ὡς τότε BS 


9 οἱ om. S.E.d. αὐτὸς τῇ vulg. 
P τούτου om. 8. h Sic P.K.F. τὸν Ay. Ν, 5. 
64. τῶν Aly. edd. 
 dënbehn F. ἱ πόλει F.S. 
db ἀγγεῖλαι V.S. kër: om.S.V. εἶπαν mss. plures 
€ ἐχόμενος Ald. cf. IV. 165. pro εἶπον. 
IL, 113. IPAyedrara V.S. Vall. ᾿Ακβά- 
ἃ οἱ om. F. rasa M.P.K.F.a.b.c.d. 'ExBdrava 


€ κολεοῦ P.S.F. Citat Eustath. edd. vett. et in seqq. 

Il. β΄. p. 290, 2— 219, 27. Zo- πὶ τὸ δὲ F.a.S. 

naras Annal. IV. p.127. pa ἐκέχρητο S.V. cf. II. 147. 
f μύκις Ald. μέκης b.d. e τελευτήσειν»---ἐδόκεε om. 5 
£ Sic M.P.K.V.S.F. Paris. P τὰ πάντα πρήγ. F.S. 


Bb4 





65 


Ultima ver- 


ba Camby- 
sisad ami- 
(08. 
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4εἐπειρεόμενος ἐπύθετο τῆς πόλιος τὸ οὕνομω, VI 
συμφορῆς τῆς τε ἐκ τοῦ Μάγου ἐκπεπληγμένος 1 
τρώματος, ἐσωφρόνησε᾽ συλλαβὼν δὲ τὸ Geca 
εἶπε ““᾿Ενθαῦτα Καμβύσεα τὸν Κύρου ἐστὶ zeri 
“ τελευτᾶν." 
Τότε μὲν τοσαῦτα" ἡμέρησι δὲ ὕστερον "ὡς εἴκι 
ταπεμψάμενος Περσέων τῶν παρεόντων τοὺς Acy 
τους, ἔλεγέ σφι τάδε: ““Q Πέρσαι, “ καταλε) 
“με, τὸ πάντων μάλιστα " ἔκρυπτον πρηγμώτων 
“ἐς ὑμέας ἐκφῆναι. ἐγὼ γὰρ, ἐὼν ἐν Αἰγύπτα 


3“ ὄψιν ἐν τῷ ὕπνῳ, τὴν μηδαμῶ “ὄφελον ἰδῶν. 


“δέ μοι ἄγγελον ἐλθόντα εξ οἴκου ἀγγέλλι 
SE Σμέρδις “ἱζόμενος ἐς τὸν βασιλήϊον θρόνον E 
4“ τῇ κεφαλῇ τοὺ οὐρανοῦ. δείσας dë μὴ draipe 
ἀρχὴν πρὸς τοῦ ἀδελφεοῦ, ἐποίησα ταχύτερα ἢ 
τερα" ἐν τῇ γὰρ ἀνθρωπηΐη φυσει οὐκ ἐνῆν ι 
μέλλον γίνεσθαι ἀποτρέπειν' ἐγὼ δὲ ὁ μάταιο 
“ξάσπεω ἀποπέμπω ἐς Σοῦσα ἀποκτενέοντα ἋΣ 
5“ ἐξεργασθέντος δὲ κακοῦ τοσούτου, ἀδεῶς dhee 
οὐδαμῶ ἐπιλεξάμενος μή κοτέ τις μοι, ΣΙ 
6 ξὑπαραιρημένον, ἄλλος ἐπανασταίη ἀνθρώπων. 
N N “ ΄ yg e N bh: 

τὸς δὲ τοῦ μέλλοντος ἔσεσθαι ἄμώρτων, ἀδ 
të κτόγος τε, οὐδὲν δέον, γέγονω, καὶ τῆς βασιληΐ 
E , 7 2 N NOT c 4 

ἧσσον ἐστέρημωι. Σμέρδις γὰρ dy ἦν ὁ May 


4 ἐπειρόμενος S.V.A.B. ἐκηρεό- t ἑζόμενος 8. 
μένος E. Mox ὑπὸ τῆς τε T. τῆς [ψαύσει P.K.F. 


ἐκ 8. 8 Sic P. ut conj. U 
65. Hoc vel ὑπεξαραιρημένου 
2 ὡς om. $S.V. 8, 3. probat Valcken. 6: 


Ὁ κατέλαβε 8. Photius: Kara- FM. vulg. παραιρημένου S 

λελάβηκεν : τὸ κατείληφεν Ἡρόδοτος. h ἀδελφοκτόνος S.V. Po. 
ς ἔπρησσον S. 25. Mox οὐδὲν ἧσσον γέγω 
d ὥφελον c.S. ὁ om. ante Μάγος. 
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“μοι ὁ δαίμων προέφαινε ἐν τῇ ὄψει ἐπαναστήσεσθαι. το 
Τὸ μὲν δὴ ἔργον ᾿ἐξέργασταί μοι, καὶ Σμέρδιν τὸν 
Κύρου μηκέτι ὑμῖν ἐόντα λογίζεσθε" οἱ δὲ ὑμῖν Μάγοι 
κρατέουσι τῶν βασιληΐων, τόν τε ἔλιπον ἐπίτροπον τῶν 
8“ οἰκίων, καὶ ὁ ἐκείνου ἀδελφεὸς Σμέρδις. τὸν μέν νυν 
“ μάλιστα χρῆν, ἐμεῦ αἰσχρὼ πρὸς τῶν Μώγων πέπον- 15 
“ βότος, τιμωρέειν ἐμοὶ, "οὗτος μὲν ἀνοσίῳ μόρῳ τετε- 
9“. λεύτηκε ὑπὸ τῶν ἑωυτοῦ οἰκηϊοτάτων. Τούτου dë μη- 
κέτι ἐόντος, δεύτερω τῶν λοιπῶν ὑμῖν, ὦ Πέρσαι, γί- 
verai μοι ἀναγκαιότατον ἐντέλλεσθαι, τὰ θέλω μοι 20 
γενέσθαι, τελευτῶν τὸν βίον. ' καὶ δὴ ὑμῖν τάδε ἔπι- 
σκήπτω, θεοὺς τοὺς βασιληΐους "᾿ἐπικαλέων, καὶ 
πᾶσιν ὑμῖν, καὶ μάλιστα ᾿Αχαιμενιδέων τοῖσι παρ- 
60071, μὴ "περιϊδειν τὴν ἡγεμονίην αὖτις ἐς Μήδους 
περιελθοῦσαν᾽ ἀλλ᾽, εἶτε δόλῳ ἔχουσι αὐτὴν κτησά- 1: 
μένοι, δόλῳ οἀπαιρεθηναι ὑπὸ ὑμέων" εἶτε καὶ P σθένεϊ 
“τεῳ κατεργασάμενοι, σθένεϊ κατὰ τὸ καρτερὸν ἀνασώ-- 
ει “σασθαι. καὶ ταῦτα μὲν ποιεῦσι ὑμῖν γῆ τε καρπὸν 230 
““ ἐκφέροι, καὶ γυναϊκές TË καὶ "ποίμνιω τίκτοιεν, ἐοῦσι 
“ἐς τὸν ὥπαντα χρόνον ἐλευθέροισι" 5 μὴ ἀνασωσαμένοισι 30 
“δὲ τὴν ἀρχὴν, μηδ᾽ ἐπιχειρήσασι ἀνασώζειν, ta ἐναντία 
4 τρύτοισι ᾿ἀρέομαι ὑμῖν γενέσθαι καὶ πρὸς ἔτι τού- 
t€ Tori, τὸ τέλος Περσέων ἑκάστῳ ἐπιγενέσθαι οἷον ἐμοὶ 


ἱ Sic M.P. K. V.S. ἔργασται 
Ald. A.B. Mox μήκετι ὄντα ὑμῖν 8. 

k οὗτος----οἰκειοτάτων citat Pris- 
cian. XVIII. p. 1206. οἰκειοτά- 
ter ὃ. 

1 καὶ νῦν καὶ ὑμῖν F. 

m ἐκικαλέω F. 

Ὁ παριδεῖν ὃ. 

ο Sic V.S. cf. I. 69. ILI. 126. 
ἀφαιρεθῆναι P.K.F. ὑπαιρεθῆνα: 
vulgo. 


P σθένεϊ τῳ M.K.P.V.S. sdëve: 
τῷ vulgo. ë 

4 κατεργασμένοι Steph. marg. 
Mox ἐκφέρει S. 

τ Sic Ald. R.V.F. duo Paris. 
xojya: M.P.K. καὶ ποίμνια om. S. 

5 μὴ ἀνασωσάμενοι δὲ τὴν V.S. 
μηδ᾽ ἀνασωσαμένοισι ἀρ. F. Paris. 
edd. vett. Mox ἐκιχειρίσασι Ald. 

t ἀρέομαι ----τούτοισι OM, S. dpër 
ogai F. 


978 HERODOTI 
125 ἐπιγέγονε." Ἅμα TË εἶπας ταῦτα 0 Καμβύσης, 
66 ἀπέκλαιε πᾶσαν τὴν ἑωυτοῦ πρῆξιν. Πέρσαι δ᾽ ὡς τὸν 3ς 
kd βασιλέα εἶν ἀνακλαύσαντα, πάντες τά τε ἐσθῆτος 


koritë ἐχόμενα εἶχον, ταῦτα " κατηρείκοντο, καὶ οἰμωγὴ ἀφθόῳ 
nun vi — zbdjeypëorre. μετὰ δὲ ταῦτα, ὡς ἐσφακέλισέ τε τὸ ὀστέ- 
eren qy, καὶ ὁ μηρὸς τώχιστω ἐσώπη, “ἀπήνεικε Καμβύσεα 
538 ete τὸν Κύρου, βασιλεύσαντα μὲν τὰ πάντα ἑπτὰ ἔτεα, καὶ qo 
i τὲ F. ὁ μῆνας πέντε, arada δὲ τὸ παρώπαν ἐόντα ἔρσενος καὶ 


nec Perse ’ὔ 2 Pd N rs “«Ψ 4 2 N 
ae θήλεος γόνου. ; E ΣΈΑΝ dë τοῖσι vëni se AAKITIN KONAN 
Prexaspes ὑπεχέχυτο, τοὺς Μάγους ἔχειν TA πρήγματα᾽ ἀλλ᾽ ἡπι- 
στέατο ἐπὶ διαβολῇ εἰπεῖν Καμβύσεα, τὰ εἶπε στεβὶ τοῦ 45 
Σμέρδιος θανάτου, ἵνα οἱ ἐκπολεμωθὴ πᾶν τὸ Περσικόν. 
«οὗτοι μέν νυν “ἡπιστέατο Σμέρδιν τὸν Κύρου βασιλέα 
fo “ ki d » Ν N E6 TA 9 
ἀνεστεωτῶ" δεινως γὰρ καὶ δὸ Πρηξάσπης ἔξαρνος ἦν 
"μὴ μὲν ἀποκτεῖναι Σμέρδιν" οὐ γὰρ ἦν οἱ ἀσφαλὲς, 
Καμβύσεω τετελευτηκότος, φάναι τὸν Κύρου υἱὸν ἀπτολω- so 
λεκέναι αὐτοχειρίῃ. 
67 7- "Ὁ μὲν δὴ Μάγος, τελευτήσαντος Κωμβύσεω, εἰδεῶς 231 
Magusreg- ς 4 : ΄ e 7 ΄ PR 
ver rë ἐβασίλευσε, ἐπιβατεύων vaj sh μὰν Σμέρδιος τῷ ἂν. 
ses: 6}1.8 3 
Tit βου, μῆνας ἑπτῶ τοὺς ἘΠΊΔΕΣΙΣ Καμβύσῃ ἐς τὰ ὀκτῶ 
insubjectos. ZETEA τῆς πληρωσιος. ἐν τοῖσι ἐπεδέξατο ἐς τοὺς ὑπη- SS 
κόους πάντας εὐεργεσίως μεγάλας, ὥστε ὠποθανόντος 
αὐτοῦ πόθον ἔχειν πάντας τοὺς ἐν TË ᾿Ασίη, πάρεξ αὐτῶν 
Y ara 8. i 8 ὁ om. ὃ. 
66. δ Sic M.F.a.b.d. al. edd. vett. 
4 Sic S.V. κατήρικόν te M.F. vid. Koen. Gregor. Dial. lon. 


κατήρεικόν τε P. κατείρεικόν te vulg. 62. μή μιν S.V. VVessel. Mox 
Ὁ διεχρέοντο a.c. Mox te om. 8. οἱ ἦν 8. Infra ἀπολωλέναι Ald, 


€ ἀπένεικε F. Ald. Tum τὸν 67. 

Κύρου Καμβύσεα 8. 2 Sic F. Vulgo ὁ δὲ δή. Mox 
d πέντε μῆνας F.S. ἐβασίλενεν 8. 
t ἐπιστέατο 8. b Καμβύσεω 8. quimox ἐν οἷσιν, 


' ἐνεστεῶτα Reiz. et Scheefer. e οἱ ὧν ἦρχε. 
conj. Valckeneerii. 


THALIA. III. 379 


3 Περσέων. διαπέμψας γὰρ ὁ Μάγος ἐς πᾶν ἔθνος τῶν 
1 ns c2 ἐ q £ N 2 sy U 
ἥρχε, προεῖπε “dreXninv ebvat στρωτηίης xai φόρου er tLgo Kjec 
ἔτεα τρίω. προέϊπε μὲν dy ταῦτα αὐτίκω “ἐνιστάμενος 60 , — Z 
᾽ Ν 2 7 3 δὰ δὲ KY 7 δ cd 4 
ἐς τὴν ἀρχὴν. Oydoo dë μηνὶ eyevetro “KardonAos Otane 





2 Ed) , ΄, T , N Pe 2 , Persa Magi 
τρόπω τοιωδε. Ordms ἣν Φαρνάσπεω μὲν παῖς, γὙένε! fraudem 
δὲ N ΄, be.” ee 2 ΄ ὰ τ c Suspicatus, 

208 κωὶ χρημῶώσι “ὁμοιος “τω πρωτῷ Περσέων. “ οὑτος ὁ quomodu 
, , re e: 7 N , ε , v ε tm Phe- 
Οτώνης πρωτος “υπόπτευσε τὸν Μάγον, ὡς οὐκ εἰη 065 dyme 6- 

7 7 2 9 fa ” : Ta 7 lie opera. 

Κύρου Σμέρδις, ἀλλ᾽ 'ὅσπερ sy” τῇδε ἐσυμβαλλεόμενος,  nnius regi- 


JA , , 2 2 ën , 7 nd , arum uxo- 
ὅτι TË οὐκ ἐξεφοίτα Ex τῆς ὠκροπόλιος, καὶ ὅτι οὐκ τι, de. 


3 7 ϑ « “ , ΄“ tezerit. 
ἐκάλεε ἐς ὄψιν εωυτὼ οὐδένω τῶν λογίμων Περσέων. 
. ΄ , PA , Ps ç 
zurontevraç dë py, ἐποίεε τάδε. ΒνΈσιχε αὑτου ὁ Καμ- 
7 θ 7 ve E T i δι ᾿ N 2 N k δὰ 
βύσης θυγατέρω, τῇ οὔνομα. ny ᾿Φαιδίμη" τὴν αὐτὴν “θὴ Ἰο 
VA TY 7 e 7 
ταύτην εἶχε τότε ὁ Μάγος, καὶ ἱταύτη η TË συνοίκεε, καὶ 
ve » 7 me ad ΄ 
4τῆσι ἄλλησι πάσησι τῆσι τοῦ Καμβύσεω γυναιξί. πέμ- 
TY eo ΄ ᾽ 
ey δὴ ὧν 6 Οτάνης “rrapa ταύτην τὴν θυγατέρα, ἔπυν- 
VA e E) me 
θάνετο rap ὅτεω ἀνθρώπων κοιμῶτο, εἴτε μετὰ Σμέρδιος 75 
“ 7 v NY e dë ec 9 ΄ 
5τοῦυ Κύρου, εἰτε μετώ ὥλλου τευ. ἢ θὲ 01 dytereure, 
΄ , ΄ . Ὁ ΝΙΝ ΄, , δ n: δέ 
φαμένη οὐ γιγνώσκειν" οὔτε γὰρ τὸν Κύρου Suëpdsy "ἰθεσ- 
, ad 4 e c 9 me “HZ 
bas οὐδαμῶ, οὔτε ὅστις εἴη ὁ συνοικέων αὐτῇ εἰδέναι. 
x e 7 ΄ , N 2 N 
GET EU E δεύτερα οὐ Ὀτάνης, λέγων ““Εἰ un αὑτὴ 
vd N , 
τὶ Σμέρδιν τὸν Κύρου Ῥωηινώσκεις, σὺ δὲ παρὼ Ατόσσης 8ο 


ς ἀτελίην---στρατιῆς S.V. dre- t Zep 8. 


λίην F.a. Β συμβαλλόμενος $.V.P. συμβα- 
d Sic V.S. cf. II. 147. VI. 59. λόμενος F. 
ἀνιστάμενος F.a.d. et vulgo. pa 50 ἔσχε δὲ F. 
68. N Sic b.d. sje dash (sic) 


2 κατάδηλα R. κατάδηλος ὃς ἦν S.in marg. Φαιδύμη vulgo. 
V.S. Vall. ἐγένετο κατάδηλα ὃς ἦν Κ δὴ ταύτην εἶχε τότε om. 8. 


ϑομείογ. ' Sic M.P. τὲ om. F.S. et al. , 
b Sic Reiz. ὅμοιος 8. ὁμοίως Mox δὲ dy ᾽Οτάνης 8. 
vulgo. Ὁ Sic S.V. παρ᾽ αὐτὴν F. edd. 
ς τῷ om). 6. zap' αὐτὸν M.P.K. 
d Sic M.K.P.V.F. Paris. οὗτος n εἴδεσθαι $. 
ὧν ὃ ἃ]. οὗτος ᾽Οτάνης 85. ο Jom. 8. 
€ SicS.V. P. ὑπώκτευσε F.edd. P οὐ γινώσκεις ὃ. VVessel. con- 
vett. ferens VI. 87. 
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t€ πύθευ ὅτεω “τούτῳ συνοικέει αὐτή TË ἐκείνη, καὶ σύ. 

7 N 4 ᾽ὔ e qe , N Ζ ” 

E παντὼς yap δὴ KOU τὸν γι εωυτὴῆς ἀδελφεὸν VV KE. 

7'Ayrirëpre πρὸς ταῦτα ἡ θυγάτηρ “ Οὔτε ᾿Ατάσση 
si ϑύναμαι ἐ ες λόγους ἐλθεῖν, οὔτε ἄλλην οὐδεμίαν ἰδέσι ες 

“Bar τῶν "συγκατημένων γυναικῶν ἐπεί τε γὰρ τά- 

“χιστα οὗτος "ὥνθρωπος, ὅστις κοτέ "ἐστι, παρέλαβε 

“« τὴν βασιληΐην, διέσπειρε ἡμέας, ἄλλην ἄλλη τάξας." 
᾿Ακούοντι δὲ ταῦτα τῷ Ὀτάνη, μᾶλλον κατέφαένετο τὸ ᾿ 
πρῆγμα. τρίτην δὲ ἀγγελίην ἐσπέμπει rap αὐτὴν, Aë-go 

Në SE Y ΄ δῶ se Ύ , 

1γουσᾶν TavTA N θύγατερ, εἰ σε, γεγονυιῶν εὖ, κι»- 


““ δυνον ἀναλαβέσθαι τὸν ὧν 6 πατὴρ "ὑποδύειν ὃ κελεύῃ. 


, N Ὁ 
zt σειν, ἀλλὼ δοῦναι δίκην. 


ταῦτα ἡ Dasdiun, φαμένη 


«εἰ γὰρ δὴ μή ἐστι ὁ Κύρου Σμέρδις, ἀλλὼ “τὸν κα- 232 
ταδοκέω ἐγὼ, “οὔτοι μιν, σοί τε συγκοιμώμενον καὶ 99 
τὸ Περσέων κρώτος ἔχοντα, de χαίροντα ἀπαλλάσ- 


Γ ἡ 7 
γὺν ὧν ποίησον τάδε' ἐπεάν 


σοὶ συνεύδη, καὶ μάθης αὐτὸν κατυπνωμένον, ᾿ἄφασ- 
σον αὐτοῦ TA cita, καὶ ἣν μὲν φαίνηται ἔχων ὦτα, 
νόμιζε σεωυτὴν Σμέρδι τῷ Κύρου συνοικέξιν' ἣν dë μὴ 


ἔχων, σὺ δὲ τῷ μάγῳ Σμέρδι." 


᾿Αντιπέμχει ἐδ ' 


’ 
th »δυνεύσειν μεγάλως, ἣν 


cc i ποι ταῦτα. Ἐἣν VA Lex I, ΚΓ 1: 7 
KON TAVTA. ἣν YAP IN UR Τυγχάνη TA ta ἔχῶν, EKi- 


4 τούτῳ om. S$.V. Μοχ ἐκείνη 
om. 6. 

τ συγκαθημ. FE. Supra οὐδεμίην 
S. cum vulg. 

5 Sic P.S.V. Ald. F.a.c. dr- 
θρωπος b.K. ἄνθρωπος vulgo. 

t toras F. 


69. 

ἃ ὑποδεικνύειν F.a. 

b κελε M.P.K.F. si κε- 
λεύει 8. Vulgo κελεύοι. 

ς Sic diserte 8. ut Schvveigh- 
suserus, sequutus Scheferum. 
mss. plerique ἦν γὰρ, probante 
Hermanno Diss. de part. ἀν I. 9. 


SË ν “— Sn si ὑσὶ -— - 


Mox δὴ om. edd. vett. sed ha- 
bent K.M.S.V.R.P.F. Paris. 

d Sic S.V.M.K.P.F. Paris. τὸν 
dy kar. vulgo. 

t οὔ τι VVerferus. 

[ἄφασον libri omnes. dgasrev 
VVesseling. Suidas: ᾿Αφάσσων, 
5 "5 9», Ἡρόδοτος. 

τ ἡ Φαιδιμίη 8. Φαιδύμη vulgo. 

i S.V. 
ἱ ποιήσῃ 
dry S.V.P. ἔχων in 
S. ante τυγχάνει. 

' Sic P.K.F.a.c. ἐκίλαμκος Ὁ. 

d.S. Suid. Zonaras, et vulgo. 
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“ Aaurtos dë “᾿ἀφάσσουσα ἔσται, εὖ εἰδέναι ὡς ai- 
65 στώσει μιν. Ὅμως μέντοι ποιήσειν ταῦτω." ἡ μὲν δὴ ς 
ὑπεδέξατο "ταῦτα τῷ πατρὶ “ κατεργάσεσθαι. τοῦ δὲ 
7 VA Pa d 2 me e 7 » 
Μάγου. τούτου τοῦ Σμέρδιος Κῦρος ὁ Καμβύσεω ἄρχων 
τὼ ὦτα Ῥάπέτεμε ἐπ᾽ αἰτίη δὴ τινε οὐ rje. Ἢ ὧν 
δὴ ᾿Ἰφαιδίμη αὕτη, ἡ τοῦ 'Ordyeo θυγάτηρ, πάντα ἔπι- το 
Pd N ue dë ce N 2 7 r 9 te 7 
τελέουσω τὼ ὑπεθέζατο τῷ πατρὶ, ἐπεί τε "αὐτῆς μέρος 
ἐγίνετο τῆς "ἀπίξζιος παρὼ τὸν Μάγον, ἐν περιτροπῇ γὰρ 
dy “ai γυναῖκες " φοιτέουσι tor: Πέρσησι, ἐλθοῦσα rrap 
2 N TE QË, c vd dë Po ad ' χ 
8 αὑτὸν “ηυθε. υπγωμένου δὲ καρτερῶς του Μαγου, ηφασ- 
σε τὼ ὦτα. μαθοῦσα dë οὐ χαλεπῶς, ἀλλ᾽ εὐπετέως, 15 
3 ε U e , 
97 οὐκ ἔχοντω τὸν dydpa ὦτα, ὡς ἡμέρη τάχιστα ἐγεγόνεε, 
πέμψασα ἐσήμηνε τῷ πατρὶ τὼ γενόμενω. ΠΝ 
Ὁ δὲ Ὀτάνης παρωλαβὼν "᾿Ασπαθίνην καὶ “Ta ϑεῤριξα ' 
7 ΄ ς 7 22 Ne sr 59 δ Perse con- 
Bpunv, Περσέων ὅτε πρώτους ἐόντας καὶ ἑωυτῷ ἐπιτηδεω- 


70 


spirant ad- 
7 , vi 3 4 Tal N ve ᾿ ε Ὕ versus Ma. 
τάτους ἐς KIITIV, anxnyYnNdATO Τῶν TO nprypa 0 dë 20 gum. 


x ε TA re , 
axAI αὐτοὶ ἄρω ὑπόπτευον οὕτω τοῦτο ἔχειν. ἀνενείκαν- 
΄ N m N , Ν 7 
τος δὲ τοῦ “Ordyec τοὺς λόγους, ἐδέξαντο" καὶ ἔδοξέ 
Ὁ“. xY Pd 7 aa 
σφι, ἕκαστον ἄνδρω Ileprësv προσεταιρίσασθαι τοῦτον, 
fer J 4 , ΄ ΄΄ 7 9 ξ᾽ 
3 τῷ πιστεύει μάλιστῶ. Οτανης μὲν γυν εἰσάγεται 5 ly 


τ ἀφάσσουσα M.S.P.K. ἀφά- 
σουσα F. Ald. 

ἢ τοῦτο S.V. 

0 κατεργάσεσθαι M.P.K.F. κατ- 
εργάσασθαι V.S. Ald. A. Mox 
τοῦ post τούτου om. $. 

P ὑπέτεμε F. 

4 Φαιδιμίη M.S.P. Φαιδύμη al. 

τ Sic K.P.F.a. αὐτῇ 5. edd. 
vett. 

8 ἀκάξιος V.S. 

t Sic V.S.M.P.K.F. αἱ om. ἃ. 
et al. të E 

Y φοιτέωσι E. φοιτῶσι 8. 

Ὁ Ὁ Ε. 

x Sic 8. Paris. ἤφασε F. et 


Oe 
Y ὡς οὐκ Ë. 8. 
7ο. 

2 ᾿Ασπαθόνην S.V. et mox. 

Ὁ Γοβρύην F.a. 

€ τοὺς πρώτους 8. qui mox ἐπι- 
τηδειωτάτους et ἀπηγήσαντο. 

d Sic S.V. Al. ὑπώπτευον. 

ς Sic Ald. S.V.A.B.F. 'Ordvesç 
M.P. 

' Sic V.S. ὅτῳ x. Ald. a.c.d. 
οὕτω πιστεύειν E. 

8 ᾿Ινταφρένεα S.V. Vall. Pro 
εἰσάγεται Valckenerius subeti- 
tuit ἐπάγεται e Zonara Ann. IV, 
p. 128. B. Nihil opus mutatione. 





382 HERODOTI 
ταφέρνεα" “TaBpuns dë, 'Μεγάβυζον" ᾿Ασπαθιίνης dë, 3) 


e ’ VA N 4 N 7 3 N 
4 Ὑδάρνεα. γεγονότων δὲ τούτων ἐξ, σαραγιένεται ἐς TAS 
Zevra Δαρεῖος ὁ "ὙὝστάσπεος,ἐκ Περσέων ἥκων τούτων 
N δὲ T l € ε N φ 2 EN 3 τὰ kul . , 
SYAp dy ἣν οἱ ὁ πατὴρ ὑπαρχος. ἔπει ὧν ἤ οὗτος axi- 
δῷ ἁ ad vd ΝΜ δ N PI FAT 
κετο, τοῖσι εξ τῶν Περσέων ἔδοξε καὶ Δάρειον “aporetar- 


71 ρίσασθαι. Συνελθόντες δὲ οὗτοι, ἐόντες ἑπτὰ, ἐδιδοσάν» 


Darii sen- a b 7 N 7 , ΄ No » ΠΝ 
Duri δὺς δσδισιὕπίστις καὶ λόγους. ἐπεί TË “QË ἐς Δαρειον arxi- 


pationem 
suadentis 
vincit. 


2 Keto γνώμην ἀποφαίνεσθαι, ἔλεγέ “spa τάδε" ““ Ἔγὼ 
ce “ο« , δέ e N ΣΝ “ » vd e) 

ταῦτα ἐδόκεον “μὲν αὐτὸς μοῦνος ἐπίστασθαε, ὅτι TË 

“ὁ Μάγος εἴη ὁ βασιλεύων, καὶ Σμέρδις ὁ Κύρου τετε- 


f 


ce 7 E N 2 “«« VA VA e vd e A 
λευτηκε καὶ αὑτοῦ τούτου εἰνεκὲν ἥκω TAHOUON, ὡς3 


si ἴσων ἐπὶ τῷ Μάγῳ θάγατον. ἐπεί τε dë συνή 
3“ συστήσων ἐπὶ τῷ Μάγῳ ὕθάγατον. ἐπεί τε δὲ συνήνει- 
(74 c ΄ 4! Ὁ N Lani 2 A 2 
κε ὥστε καὶ ὑμέας εἰδέναι καὶ μὴ μόουνον ELLE, ποιέειν 
, ΄ Ν ε ’ , N 
““ αὐτίκα μοι δοκέει, καὶ μὴ 5 ὑπερβάλλεσθαι" οὐ γὰρ 
"ν JI ” N “« e 9 VA 6 ce” “ 
“ἄμεινον. Eine πρὸς ταυτῷ ὁ Oravms Q rap 
ς I 3 N , “ , 
Ὑστάσπεος, εἷς τε πατρὸς dyalov, καὶ ἐκφαΐνειν ἔοι- 


N Ὁ h 
KAS σέωυτον ETA 


“Ὡ EN »)Δἡ-δλ 0 N , 
τοῦ πατρὸς οὐδὲν ἥσσω. τὴν μέντοι 
, 8 VA N e 7 9 7 - . 
ἐπιχείρησιν ἱταύτην μὴ οὕτω συντάχυνε ἀβούλως, ἀλλ 
, N VA “ N na 
6 ἐπὶ TO σωφρονέστερον αὐτὴν λάμβανε" dei γάρ πλευ- 
e , ” 7 me 
6“ γας γενομένους, οὕτω ἐπιχειρέειν." Λέγει πρὸς ταῦτα 45 
Δαρεῖος" “““Avdpes οἱ Ἴ ὅπῳ τῷ εἰρημένω εξ 
apëios vdpes οἱ παρεόντες, τρόπῳ τῷ εἰρημένω E 


h Sic M.P.K. Γοβρύης δὲ F. ὁ d σφισι V.S. 


δὲ Γωβρύης 8. Ald. et al. € Sic M.S.P.K.V.F. μὲν om. 
t Μεγαβάζον Ὁ. a.c. edd. 
k Ὑστάσπεω S. et 6. seq. ' Sic Ald. V.S. Paris. αὖ τού- 
l οἱ om. 6. του M.K.F. 


m Sic S.V.F.a. Vulgo αὐτὸς E ὑπερβάλλεσθαι V. ὑκπερβαλέσ- 


ax. θαι F.S.et vulgo. Mox ὁ ante 
” Hic desinit R. Ὀτάνης om. 8. Mox Ὑστάσκεω 
Ι. S. 
σφισι MPF. σφι edd. vett. δ Sic S.V.M.P.K.F. Paris. τοῦ 
cum $. om. al. Supra ἧκας $. pro ἔοικας, 
Ὁ λόγους καὶ πίστις S.V. et ὄντα pro ἐόντα. 
ς δὲ om. V. ἀπίκετο ἐς Δαρεῖον i ταύτην om. V.S. 
S. 
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3883 


VOradveo si χρήσεσθε, ἐπίστασθε ὅτι ἀπολέεσθε κά- 
, 7 i N N ’ 5 Δ 
κιστῶ. ἐξοίσει γάρ τις πρὸς τὸν Μάγον, idin περιβαλ- 
e po ΄ , 7 3 
λόμενος “ἑωυτῷ κέρδεω. μάλιστα μέν νυν " ὠφείλετε 
9 ςε 7 3 “" ο 7 7 se , 4 Y 
ἐπ᾿ ὑμέων αὐτῶν " βαλόμενοι ποιέειν ταῦτα ἐπεί TË δὲ so 


“ὑμῖν ἀναφέρειν ἐς πλεῦνας ἐδόκεε, καὶ ἐμοὶ Ῥύπερέθεσ- 

“θε, ἢ ποιέωμεν σήμερον, ἢ ἴστε, ὑμῖν ὅτι “ἦν ὑπερπέση 
e se LI “ 9 N , ζω ἢ 

“qy ἡμέρη, ὡς οὐκ ἄλλος plas ELLEU κατήγορος ἔσται, 

ες 5 Pd rat N 2 N 7 N N 4 ” 
ἀλλώ σῴφεας “auros ἐγὼ κατερέω πρὸς τὸν Μάγον. 55 


72 Λέγει πρὸς ταῦτα Ὀτάνης, ἐπειδὴ ὥρα σπερχόμενον Aa- 


“ως CD” ΄ Në 4 , 1 N 
pësov Ἐσεὶ TË NutAS συνταχύνειν ἀναγκάζεις, καὶ 
ε ’ὔ ᾽ 2 , 7 3 ε 
“ ὑπερβάλλεσθαι οὐκ εῶς, ἴθι ἢ ἐξηγέο αὐτὸς ὅτεω τρόπῳ 
7 2 Ν Pec 3 » “ὦ 
t€ πάριμεν ἐς TA βασιλήϊα, καὶ ἐπιχειρήσομεν αὐτοῖσι. 
N N IN 3 ᾽ 3 , 
24 φυλακὰς γὰρ dy διεστεώσας “vidas κου καὶ αὐτὸς, εἰ 60 
cc N ἰδὰ ᾽ , d 3 Va e N ΄ ’’ ἃ , ” 
pen iocv, ANA  ἀκουσας᾽ Ag TË τρόπῳ ITEPRTONLEV 3 
"“ “ 2 7 T , 
3᾿Αμείβεται Δαρειος τῶσδε" “" Οτάνη, ἡ πολλώ ἐστι τὰ 
N , “ 7 re , ΄σ Y 4 9 
““ λόγω μὲν οὐκ Gid TË δηλῶσαι, ἔργῳ dë” ἄλλα δ᾽ ἐστὶ 
N N TI 4 δ 9 , 3 ty 
“τὰ λόγῳ μὲν cia τέ, ἔργον δὲ οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν 5 λαμ- 6ς 


k Sica. Vulgo Ὀτάνεος cum 8. 

1 ej χρήσεσθε om. 8. 

m ἑωυτοῦ S.V. 

” Sic V.F.a. Vulgo ὀφείλετε 
cum $. 

9 Sic V.M.P.K. Paris. βαλλό- 
μενοι F.S. βουλόμενοι edd. 

P ὑπεραίρεσθε Steph. marg. 
Mox ποιέομεν ὃ. 

4 ἥνπερ πέση S. probante VVes- 
selingjo. ἣν περιπέσῃ V. 

' αὐτὸς S.V.P.K.F.a.c. αὐτοὺς 
M.b. Ald. σφέα pro σφέας 8. 

Ib. Donec locus inveniatur, 
ubi κατειπεῖν τινά legatur pro κα- 
τειπεῖν τινὸς, cod. 8. scripturam 
amplector, σφέα. MATTHIS. To- 
tus orationis connexus postulat 
σφέα ea, nempe omnia illa, que 
agitaverant, consilia. Quo au- 
tem modo explicari possit lectio 
σφέας, equidem non habeo per- 


spectum. - Nam qui intelligendi 
sunt per σφέας 608 7 Pronomen 
vero illud σφέα sepius apud He- 
rodotum occurrit ea significa- 
tione qua alias αὐτὰ vel ἐκεῖνα. 
Vid. I. 89. 112. LI. 111. 135. 


IV. 25. 33. V. 83. 85. 92. (7) 
945. STEGER. 


72. 
ἃ ἐπεί te δὲ F. Supra ὁ 'Ord- 


νης $. 

b ξξηγέω 8. Ald. cf. 1. go. 

ς οἷδά κου F.b. κου om. c. Su- 
pra διεστώσας 8. 

d ἀκούων S.V. 

€ πειρήσομεν Ald. S.V.F. ex em. 
quod vide ne sit lonice iq. xe- 
ρήσομεν, sicut πείρατα 1.4. τέρατα. 
SCHYVEIGH. 

f $ om. V.S. 

8 λαμβρὸν F. Mox κατεστώσας 
S. Mox μὲν om. 8. 
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4 πρὸν γίνεται. ὑμεῖς δὲ ἴστε φυλακὼς τὰς KATET 
“σας ἐούσας οὐδὲν χαλεπὰς παρελθεῖν. τοῦτο μὲν Y 
“ ἡμέων ἐόντων ἢ τοίων, οὐδὲὶς ὅστις οὐ παρήσει" τὰ; 
“χρυ καταιδεόμενος ἡμέας, TA δέ κου καὶ δειμαΐνι 
$$ τοῦτο δὲ, ἔχω αὐτὸς σκῆψιν εὐπρεπεστάτην, τῇ xa 
er” φὰς ἄρτι τε ἥκειν ἐκ Περσέων, καὶ βούλεσθαί 
6“: ἔπος παρὼ τοῦ πατρὸς σημῆναι τῶ βασιλέ;. τῶν 
} γάρ τι δεῖ ψεῦδος λέγεσθαι, λεγέσθω. τοῦ γὰρ αὖτ 
“γλιχόμεθα, ci τε ψευδόμενοι, καὶ οἱ τὴ ἀληθηΐη dh 
755 χρεώμενοι. οἱ ἱμέν γε ψεύδονται τότε, ἐπεών τι μέ 
t€ Ari “tog: ψεύδεσι πείσαντες κερδήσεσθα:" οἱ 
“ ἀληθίζονται, "ἵνα τι τῇ ἀληθηΐη ἐπισπάσωνται κέρδι 
85 “Kai τι μᾶλλόν σφισι Ῥέπιτρώπηται. οὕτω ἃ οὐ ταῦι 
“ ἀσκέοντες, “Tauro περιεχόμεθα. εἰ δὲ μηδὲν κερδήσει 
“Gas μέλλοιεν, ὁμοίως dy ὅ τε ἀληθιζόμενος, vLevdi 
9 εἴη, καὶ ὁ ψευδόμενος, ἀληθής. ὃς ἂν μέν νυν τῶν “. 
të λουρῶν ἑκὼν "παρίη, αὐτῷ οἱ ἄμεινον ἐς χρόνον ἔστα 
“ὃς δ᾽ ἂν ἀντιβαίνειν πειρᾶται, " διαδεικνύσθω ἐνθαῦι 
“ ἐὼν πολέμιος" καὶ ἔπειτω ὠσώμενοι ἔσω, ἔργου " ἔχῃ 


“μεθα." 5 Λέγει Τωβρύης μετὰ tavra” ““Ανδρες $ 


b Sic F.a.c. et al. τοιῶνδε S.V. τῇ vulgo. ἀληθείη 8. et supra. 
probante VVessel. et conferente 9 Sic M.P.K.F. καί τις δ... 
VIII. 62. Alterum hoc egl. na- al. Mox σφιν dro σφισι, SN 
tum suspicatur Schvveigh. Supra Schestfer. 
ὑμέων pro ἡμέων 8. P τράκτηται P.K.E. a.b.c. 

i πάρειμι 8. Mox φὰς γάρ τε 4 Sic S.V. Vall. οὖν ταῦτα E 
ἥκειν S.V. P. dy ταῦτα F. et edd. 

k Citat Stobaeus 12, 23. ubi ” Sic M.K.P.S.V.F. Pari 
δεῖ kal ψεῦδος. vulg. babet Eu- τώντῷ al. 
stath. p. 188: 143, 1.et 628, 8 " Sic V.S. Schefer. Vulg 

e 


— 482, 47. «αρείη. 

1 μὲν γὰρ conj. Schvveigheu- 'Sic V.S.Schbeefer. δεικνύσθω ἃ 
ser. ye om. 8. u φχόμεθα 5. 

m τοῖσι om. M. τοῖς 8. 73. 


” Sic 8. τι om. P.K.E. τι, ἵνα 8 λέγει om. S. 


THALIA. ΠΠ. 385 


ec “« 7 , vd N , 
““ λοι, ἡμὶν κοτε κάλλιον ὕπαρέζει ἀνασώσασθαι τὴν dp- 
N N Ky N " 2 7 97 N , 7 
XY, ἢ, εἴ γε μὴ οἷοί τε ἐσόμεθα αὐτὴν “ ἀνάλαβέειν, 
ἀποθανέειν , “ 
7 , N 1 i T , yx 
“t Μήδου ἀνδρὸς Μάγου, καὶ τούτου ὦτω “οὐκ ἔχοντος. 
ce ε ε 7 7 ’ ΄ VA 
255 ὅσοι TË ὑμέων αμίβύση νοσέοντι παρεγένοντο, πιώντως 
ες ΄ σθ se zi ΄ mm κ 2 
κου μέμνησθε τὰ ἐπέσκηψε Πέρσησι τελευτῶν τὸν βίον, 
ce N 7 3 Land N 3 4 pë N 7 3 
μὴ πειρεωμένοισι ἀνωκτάσθαι τὴν ἀρχήν TA τότε οὐκ 


“ ἐγεδεκόμεθα, ἀλλ᾽ ἐπὶ διαβολῇ ἐδοκέομεν εἰπεῖν Καμ- 99 


Vi ad εν ma 
3 Burca. Nov ὧν τίθεμαι ψῆφον πείθεσθαι Δαρείῳ, 
EN N , se , E) 2 
“ καὶ μὴ διαλύεσθαι ἐκ τοῦ 'συλλόγου ἀλλ᾽ ἰόντας ἐπὶ 
, HA” PL) “Ὁ Ki vd I 
“ τὸν Μάγον ἰθέως." Tavra εἶπε TaBouns' καὶ πάντες 
E ταῦτα αἶνεον. 
, Ύ δὲ “- od , 7 2... 4 N 
Εν ᾧ dë οὗτοι tavra εἰβουλεύοντο, ἐγίνετο κατῶ συν- 
, “ Vi yx 
τυχίην τάδε. Τοῖσι Μαγοισι ἔδοξε βουλευομένοισι Πρη- 
TA ΄ e , 
farrea φίλον προσθέσθαι, ὅτι τε ἐπεπόνθεε πρὸς Kaza 
Va 9 4 ej e N m 7 , »’ . 
βύσεω ἀνάρσια, ὅς οἱ τὸν παῖδα τοξεύσας ἀπολωλέκεε 
SJE “» 7 N “δ ss θά 
καὶ "οιότι μουνος ἠπίστατο τὸν Xuëpdios του Κύρου ὕα- 5 
3 3 N » Μ , » 
varev, αὐτοχειρίη μιν ἀπολέσας" πρὸς δ᾽ ἔτι, ἐόντα ἐν 
2 gji rt ξάσπεα ἐν Πέρσησι. τούτων δή μιν 
ci μεγίστῃ ρήζασπε Tri da 
e ΄ 2 
ἕνεκεν καλέσαντες φίλον προσεκτέωντο, " πίστι τε λαβόν- 
Ne 7 ἀντ N ἐξ τ γε Pa δ᾽ ἐξοί 
TËS καὶ ὁρκίοισι, “N μὲν ἐζειν πὰρ ἑωυτῷ, μη οίσειν 
b Sic M.P.K.S. Vall. F. Paris. 


Vulgo παρέξειν. 
€ ἀναλαβέειν et ἀποθανέειν S.V. 


Scnvvelar. Vulgo legunt ἐκ τοῦ 
συλλόγου τοῦδε ἄλλοθι ἰόντας ἣ ἐπὶ 
τὸν Μ. 


e, , , ΄ ç N 
ὅτε ye ἀρχόμεθα μὲν, ἐόντες Πέρσαι, ὑπὸ go 


Vulgo ἀναλαβεῖν et ἀποθανεῖν. 8 Sic S.V. Vall. ταύτῃ ἃ. edd. 
ὦ Sic S. cf. Valckeneer. ad Eu- ταύτῃ ἔναιον F. 
rip. Phaen. p. 209. ὅτε γὰρ F.b. 74. 
et vulgo. Mox μάγου τε καὶ 8. δ Eri S.V. 
€ μὴ ἔχοντος d. Mox παρεγένοντο » αἰτίῃ 8. Vall. Mox προσεκ- 
νοσέοντι ὃ. Infra πειρωμένοισ, $. τῶντο ὃ. 
ἴσυ ἀλλ᾽ ἰόντας ἐπὶ τὸν ὃ. ς Sic, aut πίστει Ald. V.S.A.B. 
V. Vall. probante VVesselipgio. πίστις M.P.K.E. 


“Eo0 etiam probabilior hec 
“ scriptura, quo minus com- 
“” mode ἄλλοθι, hic ponatur, ubi 
““ ἄλλοσε aut ἄλλῃ requirebatur. ' 


VOL. I. 


d Sic F.a.d. Schefer. cf. Gre- 
gor. Dial. lon. 62. ἦν për K. ἦ 
μὴν vulgo cum 8. 


cc 


Qaid Pre. 
235 
xaspes Ma. 
gis postu- 
lantibus re. 
ceperit. 
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“undevi ἀνθρώπων τὴν ἀπὸ σφέων ἀπάτην ës Πέ 
3 γονυϊαν᾽ ὑπισχγεύμενοι TA πάντω oi μυρία δώσει 
δεκομένου δὲ τοῦ “ Πρηξάσπεος ποιήσειν ταῦτα, 
E  ς : 
πεισάν μιν οἱ Μάγοι, δεύτερω προσέφερον, αὐτοὶ 

7 , Π e N N 

μένοι Πέρσας πάντας 'συγκαλέειν “ὑπὸ to β 
τεῖχος, κεῖνον δ᾽ ἐκέλευον ἀναβάντω ἐπὶ πύργον 
σαι, ὡς ὑπὸ τοῦ Κύρου Σμέρδιος ἄρχονται, καὶ 
«δενὸς ἄλλου. ταῦτα δὲ οὕτω ἐνετέλλοντο, ὡς πα 
δῆθεν ἐόντος αὐτοῦ ἐν Πέρσησι, ἢ καὶ πολλάκις d 
Pd Pd e I 7 E 7 ΄ KM 2 
μένου γνώμην ὡς περιείη ὁ Κύρου Σμέρδις, καὶ së 


᾽ὔ N 2 , e ΄ δὲ , od 
μένου τὸν φόνον avrov. Dapevo δὲ καὶ Taura 


Kjus veritas I £ Ὁ ΄ ΄ di 
ventra da.  SHVALË σποίεειν τοῦ Πρηξάσπεω, συγκαλέσαντες “TI 
tam fidem, 


4 , 4 27 N » 7 
Μάγοι, ἀνεβίβασαν αὐτὸν ὃ ἐπὶ πύργον, καὶ “c 
e 3 72, « N “ ΄ 2 “ Pd 
voluntaria. , ἐκέλευον. : Ὁ dë, τῶν $ μέντοι ExEsvos προσεδέοντ 


et mors 


τούτων μὲν ἑκὼν “ ἐπελήθετο᾽ :ἀρξώμενος δὲ ἀπὸ “i 
γεος, ᾿ἐγενεηλόγησε τὴν πατριὴν ἔτὴν Κύρου" μεετ' 
ἐς ὕτοῦτον κατέβη, τελευτῶν ἔλεγε ὅσα ὠγαθὲ 
Πέρσας ἱπεποιήκοι" διεξελθὼν δὲ ταῦτα, ἐξέφ 
, k , vd N J , 4 
ἀληθηΐην, φώμενος πρότερον μὲν κρύπτειν᾽ οὐ γάρ 


€ Sic M.S.P.K.F. Paris. καρὰ 1 ἀναγορεῦσαι d. 
μηδενὶ Ald. Mox ὑπισχόμενοι 5. m καὶ x. TE S. Mox' 

f popia F. 75- 

£ Sic S.V. Eton. Vall. ὑποσχο- “ Sic M.S.P.K.F. F 
μένου F.a. edd. vett. e gl. cf. 11. seç Π. 

125. Mox ἀνέγνωσαν pro ἀνέτει- Ὁ ἀπὶ π, Sic mss. plure 
σαν, si mss. faverent, reciperet ἐπὶ τὸν π. 
Valckenerius: collata VVesse- ς ἀναγορεύειν S.V. cf. 
lingii Dissert. Herodot. p. 40. d Sic S.V.F. Paris. , 

Πρηξάσπεος P.K.F.a. Πρη- € ἐπελάθετο ἃ. ἀκελάθ, 
ξάσπεω alii. Sed vid c. 75. ubi [ξγενεαλόγει C. ἐγεγεηλέ 
nihilex mss.enotatum. ro'om. 8. Steph. 

i συγκαλέσειν S. Vulgo συγκα- 8 Sic F.a. τοῦ Κύρου al 
λέειν. Et bene monet Matthiee Ὁ Sic V.S. Vall. ) 
hoc futurum esse, ut τελέεσθαι τοῦτο vulgo. 

Ap. Homer. pro τελέσεσθαι. i πεκοιήκει K.F,b.d. 
ἐπὶ Ὁ. 
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, N 7 N 2 ë 2 A "-Ὁ-Ὁ I με " 
ATPANES λέγειν τὼ γενόμενα" ἐν δὲ τῷ παρεόντι “ὠνωγ - 30 
Ξ Ν 
5 καίην μιν καταλαμβάνειν ᾿ φαίνειν. καὶ δὴ ἔλεγε, τὸν 
N ’ 7 e » ε 9 
μὲν Κύρου Σμέρδιν ὡς αὐτὸς ὑπὸ Καμβύσεω ἀναγκα- 
«ζόμενος ἀποκτείνειε, τοὺς Μάγους δὲ βασιλεύειν. Πέρ- 
N N 9 4 , N 9 vd 9 7 
σησι dë πολλὼ εταρησάμενος, εἰ μὴ ἀνακτησαίατο ὀπίσω 
, VA Φ t€ ει 3 
τὴν ἀρχὴν καὶ τοὺς Μάγους τισαίΐατο, ἄπηκε ἑωυτὸν ἐπὶ 35 
΄ 5 N Ὁ 
5 κεφαλὴν φέρεσθαι ὥσο τοὺ πύργου κάτω. Πρηξάσπης 
᾽Ν 2 N e, , 
μέν νυν, ἐὼν τὸν dyta χρόνον ἀνὴρ δόκιμος, οὕτω ἐτελεύ- 
TATE. 
PA e Pe Pd e , , v e . 
76 Oi dë δὴ ἑπτὼ τῶν Περσέων, ὡς εβουλεύσαντο αὐτίκα, Conjunti 


"ἐπιχειρέειν τοῖσι Μάγοισι καὶ μὴ ὑπερβάλλεσθαι, Pirë 

δ ἡϊσαν εὐξάμενοι τοῖσι θεοῖσι, τῶν περὶ Πρηξάσπεα πρηχ- 226” 
«θέντων εἰδότες οὐδέν. ἔν τε dy τῇ ὁδῷ μέση " στείχοντες 41 τοῦ star: 

ἐγίνοντο, καὶ τὰ περὶ Πρηξάσπεα γεγονότα ἐπυνθάνοντο. e 
3 ëdavra ἐκστάντες τῆς ὁδὸν, ἐδίδοσαν “avriç σφισι λό- mei 


γους" οἱ μὲν ἀμφὶ τὸν “Ordyny πώγχωυ κελεύοντες “ὑπερ- 45 το pës kë 


, “ 7 , 
βαλέσθαι, μηδὲ, “oidesyrav τῶν πρηγμάτων, ἐπιτίθεσθαι" Araotur: 
e , ΄“ 27 N 
οἱ dë ἀμφὶ τὸν Δαρεῖον, αὐτίκα τε ἰέναι, καὶ τὼ dedoy- 
7 vd N 6 U , 7 3 
“μένα ποιέειν, μηδὲ ὑπερβάλλεσθαι. ὠθιζομένων δ᾽ αὐ- 
ve , 7 e 7 ε N 2 dy. Ko: “ Pa 
τῶν, spam ἱρήκων ἑπτὼ ζεύγεω, duo Eajyurriav ζεύγεα 
δ ΄ 7 ἢ N 2 N » 2 , δά δὲ 
5 θιωκοντώ TË καὶ τιλλογτῶώ καὶ ὠμυσσοντῶ. ἰδόντες δὲ 50 
ταῦτα οἱ ἑπτὼ, τήν τε Δαρείου πώντες αἴνεον γνώμην, 
καὶ ἔπειτα nirav ἐπὶ Ta βασιλήϊω, "τεθαρσηκότες τοῖσι 


k ἀναγκαί 8. εσθαι M.K.P. ὑπερβάλλεσθᾳι α. 
1 φαίνειν om. 8. Ald. ireppaNNisdaa. ὑπερβαλλέεσθα, F. 
76. f οἱ δεόντων Ald. 8. cf. inf. 127. 
δ ἐκιρρέειν ὃ. £ αἰγυπιῶν ex h.1. Suid. Supra 
Ὁ ἤσαν P.F. forte Paris. ἥεσαν ζεύγη 8. sed mox ζεύγεα. 
8. edd. vett. δ te om. K.F. qui mox cum 
“ Sic A.B.S.V.F. Ald. origor- P. καὶ τίλλοντά τε. Mox τὴν Aa- 
τες ΜΙ. ρείου 8. 
d Sic S. V.a.c. αὐτοῖσί σφισι i Sic S.V.P.F. ἤεσαν Ald. al. 
vul k Sic S.V. cf. Koen. Gregor. 


go. 
€ Sic Ald. S.V. Eustath. Od. Dial. Att. 82. Vulgo τεθαρρη- 
p. 1441, 61—go, 44. ὑπερβαλέ- κότες. “ 
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, ” Na N 7 , “-͵7] 
77 ὄρνισι. " Ἐπιστασι δὲ ἐπὶ τὰς πύλας ἐγένετο οἷόν τι, 


In δυΐϊδῃι 4 e 4 x J 7 ἃς e 2 
Ken ρρίῳ ἡ γνώμη ἔφερε" καταιδεόμενοι γὰρ οἱ φύλακοι 
eunucho- NX 7 ΄ N , “« ë 

E be dpas TOUÇ ΠΡῸΣ plo καὶ οὐδὲν τοιοῦτον ὕποτ 
tentium 3 LA dje 7 , pë 
strage facta, QYTES ἐξ ἄυτων ἔσεσθαι, σαριεσαν, θείη “ομπὴ ΧΙ 


in conclave d PA -ος f "Δ ΒΤ dy ἊΝ 
2 μένους οὐδ ἐπειρώτα οὐδείς. ἐπεί τε “ δὲ rapid 
, ἢ “ , Z ᾽ 
τὴν AVANY, ἐνεκυρσᾶν τοισι TAS γγελίας εσιφερουσι 
7 ε c (74 ΄ ε “ 
νούχοισι, ci σῴεας ἱστόρεον 0 τι θέλοντες ἥκοιεν" καὶ ἃ 
e ΄ Pd re e “« , ΄ dë 
ἱστορέοντες τούτους, τοῖσι “ πυλουροῖσι ἀπείλεον, ὅτι TË 
pa 7 Ne N 09 N 
παρηκαν᾽ ἴσχον TË βουλομένους τοὺς ETA ἐς TO Kp 
2 e N ' ᾽ 
ZAKA οἱ dë, διωκελευσάμενοι, καὶ σπασάμενοι 
, 7 N N ΄“ 7 
ἐγχειρίδια, τούτους μὲν τοὺς ἴσχοντας αὐτοῦ ταύτη σ 
8 κεντέουσι" αὐτοὶ δὲ nirav δρόμω ἐς τὸν ἀνδρεῶι ΜῈ 
7 i δὲ N βρόμῳ ες γδρεωνα: 
b 


N 7 9 4 ra 3 
τε dë Μάγοι ἔτυχον ἀμφότεροι τηνικαῦτα " ἐόντες τε VË 


cedes: N S N ’ 2 ἊΣ 
Volnerati Καὶ TA ἀπὸ “Πρηξάσπεος γενόμενα ἐν βουλῇ ἔχον 


ὰ - , TT ΣΝ » 2 ΄ 
ti ἐπεὶ ὧν εἶδον τοὺς εὐνούχους τεθορυβημένους ὅτε καὶ Ba 
. 7 PA 3 « 
τας, ἀνώ τε ἔδραμον πάλιν ἀμφότεροι, καὶ ὡς ἔμαθοι 
7 N 4 N , VJ « N δὸ e φ Pe 
2 ποιεύμενον, πρὸς ἀλκὴν ἐτράποντο. ὁ μὲν ON “αὐτῶν ᾧ 
Ν ΄, c N N N Ω 3 
ves τὼ τόξα κατελόμενος᾽ ὁ δὲ, πρὸς τὴν αἰχρεὴν ET 
{’ ων g N ΄ 2 ΄ ve AJ 
grrero. edavra δ δὲ συνέμισγον ἀλλήλοισι. τῶ μεῖν 
Ν 7 , 7 5 “ἡ 247 ἢ " “- αὖ 
τὰ τόξα ἀνωλαβόντι αὐτῶν, ἐόντων τε " ἀγχοῦ" τῶν 1 
7 N 7 T N ἡδεῖ ε δ᾽ “ 
4λεμίων KALI σπροσκειμενῶν, ἥν χρηστῶ οὐδεν. ὁ Θ᾽ ετί 
TË αἰχμὴ ἡμύνετο, καὶ τοῦτο μὲν ᾿᾿Ασπαθίνην παίει 


77. b Sic S.V. Vulgo εἴσω. 
ἃ ἐπιστάντες δὲ ἐπὶ τὰς πύλας, S. ς Πρηξάσπεος K.F. Πρηξάσ 
Schaefer. ali. 
b gapcinrav Ald. d çe om. F. 
€ Sic S.V.P. ἐπηρώτα al. t αὐτέων] αὐτῶν F.S. 
d Sic F. Vulgo δὲ καὶ παρ. [ἔνθα S.V. 
cum 8. I E δὴ συνεμ. F. Mox αὐτῶν 
€ Sic M.P.K. πυλωροῖσ, Ald. pro αὐτέων. 
S.V. zvxspyeiri Në,, “Sic M.S.K.V.P.F. Pa 
70. ἀγχοῦ αὐτῷ vulgo. 
“ Sic M.P.K.V.F. Paris. τε i 'Arralony 8. ᾿Ασπκαθίμην 
om. vulgo cum 8. Ασπαθήνην V. Vall. 
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τὸν μηρὸν, τοῦτο dë “'lyragëpvea ἐς τὸν ὀφθαλμόν" καὶ 
3 7 N ts 9 Pë » me 2 7 që 4 7 

ἐστερήθη μὲν τοῦ ὀφθαλμοῦ ἐκ τοῦ τρώματος ὁ ᾿Ινταφέρ- 

S YNE, οὐ μέντοι ὠπέθανέ γε. τῶν μὲν δὴ Μάγων ' οὕτερος 
, τ τς NI Ὁ, PEN » δὰ 

τρωματίζει τουτους᾽ 0 δὲ ETEPOS, ἔπει! TË οἱ TA τόξα οὐδὲν 


D χρηστὼ ἐγένετο, ἥν γὰρ δὴ θάλωμος ἐσέχων ἐς τὸν dy 8ο 


δρεῶνα, ἐς τοῦτον καταφεύγει, θέλων αὐτοῦ "προσθεῖναι 
N by, s 7 0 ΄ Ἂν t N δι 
TAS θύρας" καὶ οἱ “συνεσπίπτουσι τῶν ἔπτῶ Ovo, Aa- 
6pëlis τε καὶ Γωβρύης. Ῥσυμπλακέντος dë ΤΓωβρύεω τῷ 
Μάγῳ, ὁ Δαρεῖος Ἰἐπεστεὼς ἠπόρει, οἵω ἐν σκότεϊ προ- 
Ν « “ 2 , 
ημηθεόμενος μὴ πλήξζη τὸν Γωβρύην. ὁρέων dë μιν dpyov8s 
"ἐπεστεώτω ὁ Γωβρύης, εἴρετο 0 τι οὐ "χρώται τῇ Xepi” ὁ 
8 δὲ εἶπε ““ Προμηθεόμενος σέο, μὴ πλήζω." Γωβρύης dë 
ἀμείβετο" “Qe καὶ di ἀμφοτέρων τὸ ξίφος." Δα- 
pëloç δὲ "πειθόμενος, “σέ τε τὸ ἐγχειρίδιον, καὶ ἔτυχέ 
κῶς τοῦ Μάγου. 
, 7 N N ᾽ N , 7 
Αποκτείναντες dë τοὺς Μάγους, καὶ ἀποταμόντες 
au ve N N N N 7 bs ” , 
avray τάς κεφαλας, τοὺς μὲν τρωματίως ᾿εωυτῶν AV- 
τοῦ λείπουσι, καὶ ἀδυνασίης εἵνεκεν, καὶ φυλακῆς τῆς 
42 7 ε N Pd 7 »"» ad 4 N 
ἀκροπόλιος" οἱ δὲ πέντε αὐτῶν ἔχοντες τῶν Μάγων τὼς 
N δ γῇ ἴω N VA Z 
κεφαλὰς, “ἔθεον ἔξω, Bon τε καὶ πατάγῳ «χρεώμενοι, 95 
N ἢ NO yx , ΄ ἢ 7, 7ὕ N 
καὶ Πέρσας τοὺς ἄλλους ἐπεκωλέοντο, ἐζηγεόμενοί TË TO 


79 


qo 


k Ἰνταφρένεα $.V. qui mox 'ly- 
ταφρένης. 

1 $ ἕτερος τούτους τρωματίζει S.V. 

τ χρήσιμα $.V.c. 

υ Vid. Suidas et Photiusin v. 

9 συγεμπίκτουσι S. συνεκίπτ. K. 
συνεκιπίετ. F.f. Pro vulg. VVes- 
selingius citat Plutarch. II. p. 
50. E. et Zonaram. 

P συμπλεκέντος S.P.F. Mox τοῦ 
Γωβ. 5. 

4 dri ἑστεὼς S.P. tum οἷον ἐν 8. 
ἐπεστεὼς ἐν σκότεϊ, ἡπόρει οἷα προμ. 
V. Mox προθεόμενος S. pro προμη- 
θεόμενος. 


' ἑστεῶτα S.F.a. 

' Sie $.P.K.V.F.£. χρῆται alii. 
Tum χειρὶ 8. 

t ἤθει τὸ ξίφος καὶ δ᾽ ἀ. S.F.F. 

“ Sic V. Vall. f. πειθόμενοι M. 
F. πυθόμενος 8. Ald. 

Y Sic S.V. Ald. A.B. τε om. 
M.P.K.F.f. 


79- 
2 αὐτέων) αὐτῶν F.S. ἀποτεμόν-- 
τες 8. Mox τούς τε τρ. 8. 
Ὁ αὐτῶν F. 
€ Sic V.S. Vall. ἔξω om. F.a. 
c. et vulgo. 


0603 


237 


Exposita 
populo re 
gesta, Ma- 
gi vulgo 
contruci- 
dantur: 
festum 
Persicum 
ingens, 
Magopho- 
nia. 


990 HERODOTI 


“ EN N 7 e 
σρηγμώ, και δεικνύοντες τὰς κεφαλάς" καὶ ἅμα " ἔχτει- 
7 N od t N $ N 2 e Δ 
γον πατῶ τινῶ τῶν Μάγων τὸν ἂν ποσι γινγόῥέανον. ΟἹ ὰ 
΄ 7 Je N 3 ΄“ ε N KY . 
Πέρσαι, μαθόντες τό “TË γεγονὸς ἔκ τῶν ἑπτῶ καὶ τῶν 
Μάγων τὴν ἀπάτην, ἐδικαίευν καὶ αὐτοὶ ἕτερα τοιαῦτα! 
“΄" N N 9 e, 
ποιέειν σπασάμενοι dë TA ἐγχειρίδια, ἔκτεινον ὅκου τοὰ 
Μάγον εὕρισκον" εἰ δὲ μὴ νυξ ἐπελθοῦσα ἔσχε, ἔλιπον ἂν 
᾽ δέ 7 VA N c 7 8 Z vi 
3zovdëva Mayor. Ταύτην τὴν ἡμέρην θεραπεύουσι Περσαι 
të ’ - e ΄ , 9. Me e 
κοινῇ μάλιστω τῶν ἡμερέων" καὶ ἐν αὐτῇ “OpruY μεγάλῳ: 
δἀνάγουσι, ἣ κέκληται ὑπὸ Περσέων ” Μωγοφόνια᾽ ἐν τὴ 
Μάγον οὐδένα ἔξεστι φανῆναι ἐς τὸ φῶς, ἀλλὰ κατ᾽ ἐἷ- 
e e ΄ N e vd 
κους ἑωυτοὺς οἱ Mayos ἔχουσι τὴν ἡμέρην ταύτην. 


᾽ , δὲ ΄ e Qa Na” N 7 Ci 
8ο Ἐπεί τε δὲ κατέστη ὁ θόρυβος, καὶ "ἐκτὸς πέντε ἡμε- 
Proposita 7 25 2 , 7 ς ἢ , ne , 
contulta.  βέων ἐγένετο, ἐβουλεύοντο ci ἐπαναστάντες τοῖσε Madyuriio 
tione de 


ρα πὰ περὶ τῶν "πρηγμάτων πάντων καὶ ἐλέχθησαν λόγωι 
ka optime: ἄπιστοι μὲν ἐνίοισι Ἑλλήνων, ἐλέχθησαν δ᾽ ὧν. Ὀτάνης 
mA μὲν ἐκέλευε ἐς μέσον Πέρσησι καταθῆναι τὰ πρήγματα, 
λόγων τάδε" ““ Ἔμοὶ δοκέει, va μὲν ἡμέων - μεούναρχον 1 
“ μηκέτι γενέσθαι" οὔτε γὰρ ἡδὺ, οὔτε ἀγαθόν. εἴδετε 23 
I μὲν γὰρ τὴν Καμβύσεω ὕβριν ἐπ᾽ ὅσον “ἐπεξηλθε, τ 
4 ἱμετεσχήκατε δὲ καὶ τῆς τοῦ Μάγου ὕβριος. 5 Κῶς δ᾽ 
t€ ἂν εἴη χρήμα κατηρτημένον μουναρχίη, TË ἔξεστι " ἀφευ- 


ce bu φ Ν ΄ KO NO N ON Nx ᾿ 
γῳ ποιέειν τῷ βούλεται ; καὶ γὰρ ἂν τὸν ἄριστον ἀν- 39 


d ἀπέκτεινον F. Mox γενόμενον. b.d. Mox ἐγένοντο 8. 


ε Sic K. τε al. om. Ὁ gdyrev πρηγ. SE. 
' Sie M.P.K.V.S.F. Paris. ” Sic S.V.P.F.a.b.c. μ. pedver 
κοινῇ ὁρτὴν edd. vett. p. edd. Mox γίνεσθαι 8. 
8 Sic M.F. Paris. ἄγουσι V.S. ὦ μὲν om. F.a,c. 
Ald. ef. 1. 147. VIII. 65. € ἐξῆλθε S.V.c. nare F. 
b Sje M.P.K.S.V.a.c. VVesse- 
lingius citat Agathiam II. p. 47. ' μετέσχετε V.S. Mor ko F. 
A. μαγοφονίαι edd. vett. b.d. μα- ὃ καὶ ὡς δ᾽ dy F. Ald. Exscrip- 
γοφονία F. sit Stobazus 49, 29 


80. h Sic M.V.P.K.F. Paris, Stob. 
“ Sic S.V. Vall. ἐντὸς Ald. F. ἀνευθύνως edd. vett. cum 8. 


THALIA. III. 


391 


cc d ““ I ͵ 2 i 7 Ν 3 N ; N ζω 
“ὁρῶν πάντων, στάντώ ἐς ' ταύτην τὴν ἀρχῆν, ἐκτὸς τῶν 
cc 2 zba. TA k 4 2 ΄ N J cd 
εωθότων νοημάτων “στήσειε. ἐγγίνεται μὲν γάρ οἱ ὕβρις 
“ὑπὸ τῶν παρεόντων ἀγαθῶν, φθόνος δὲ ἀρχῆθεν ἰἐμφύε- 


4 7 7 PJ so ve 
ται ἀνθρώπῳ. δύο δ᾽ ἔχων ταῦτα, ἔχει πᾶσαν κακό- 


“ tura” τὰ μὲν γὰρ, κι ύβρι κεκορημένος, ἔρδει πολλὰ 30 
“ καὶ ἀτάσθαλα" τὰ δὲ, φθόνω. καίτοι ἄνδρα ye τύ- 
“«ρᾶννον "ἄφθονον ἔδει εἶναι, ἔχοντά γε πάντα “τὰ 
“ἀγαθά" τὸ δ᾽ ὑπεναντίον Ῥτούτου ἐς τοὺς πολιήτας 


2 Pd N Pa 9 Po 
“ πέφυκε. φθονέει γὰρ τοῖσι ἀρίστοισι περιεοῦσί τε καὶ 3: 


““ ζώουσι, χαίρει δὲ τοῖσι κωκίστοισι τῶν ἀστῶν, διαβο- 
““ Aas dë Ἰάριστος τἐνδέκεσθαι, "ἀναρμοστότατος dë πά»- 
“των ἥν τε γὰρ αὐτὸν μετρίως θωυμάζης, 'ἄχθεται ὅτι 40 
“οὐ κάρτα θεραπεύεται" ἥν τε θεραπεύη τις κάρτα, 
“ ἄχθεται “dre bari. τὰ dë δὴ μέγιστα ἔρχομαι ἐρέων" 
““γόμαιώ τε κινέϊ πάτρια, καὶ βιῶται γυναίκας, κτείνει 


ve 2 VA 
TË axpirovs e 


Πλῆθος dë ἄρχον rpara μὲν οὔγομω 


“πάντων κάλλιστον ἔχει, "ἰσονομίην. δεύτερα “dë, τού- 

“τῶν τῶν ὁ μού es οὐδέ ἔλῳ "μὲν ἀ 
ay 0 povvapxos σποιέεί οὐδεν. πάλωῳω “μὲν dh-as 

““χὰς ἄρχει, ὑπεύθυνον δὲ ἀρχὴν ἔχει, βουλεύματα dë 


' Sic Stob. S.V.b.d. Ald. τὴν 
ἀρχὴν om. M.P.K.F.a.c. 

k στήσει S.V. Mox ὑπὸ τῶν--- 
ὕβρι om. 8. 

“Sic P.K. Stob. F. Paris. 
ἐνφύετα, M. dreppuera: Ald. 

m Sic F. Stob. Trinc. kd 
ὕβρει. 'Tum κεκορημένος δ᾽ 8. Infra 
καΐτοι γε ἄνδρα 8. 

Ὁ Citat Thomas M. in ᾿Αφθ. 
Vocem om. 8. 

9 τὰ om. F. 

P τούτῳ V.S. τοῦτο Stobei ms. 

1 Sic 8. Vulgo ἄριστον. 

' ἐνγδέχεσθα, Stob. Post h. ν. 
ἡγέεται inseruit H. Stephanus. 


$ ἀναρμοστότατον) ἀναρμοστότα- 
τος 5. Ald. Scheferus. ἀναρμόσ- 
τατον absque δὲ Stob. Tum θω- 
μάζης 8. 

t ἀπέχθεται Ald. 

u Sic 8. Stob. θωκείαν ἡγούμενος 
edd. vett. θωπείαν absque ἡγού- 
μενος P.K.M.F. b.d. 

“ Sic V.P.K.F. Paris. Stob. 
ἀκρίτως Ald. et al. κτείνει τε ἀκρ. 
om. 8. 

χ )Ἰσοτιμίην Stobeei ed. Trinc. 
sed vulg. habet ms. 

Υ δὲ om. 8. 

z Sic M.P.K.F. Stob. μὲν γὰρ 
d. S.c. et al. 


cc4 





δι 


Megabyzus 
Aristocra- 
tiam, 


82 


Darius Mo- 
parchiam. 


394 HERODOTI 


“ πάντα "ἐς TO κοινὸν ἀναφέρει. TËSLa ὧν γν 
“ μετέντας ἡμέας μουναρχίην, τὸ πληθος ἀέξειν" € 


ce 


- “ N TA p 9 7 A 
τῷ πολλῷ ἔνι TA πάντα." Οτάνης μὲν dy ταύτη 


γνώμην ἐσέφερε. Μεγάβυζος δὲ ὀλιγωρχήη ἐκέλευε 
τράπειν, λέγων τάδε “ Ta μὲν Ὀτάνης εἶπε, τυρα 


ἐἐ 
ce 
2 ce 


“παύων, λελέχθω κἀμοὶ bravra” τὰ d ἐς τὸ πα 
ἄνωγε “ φέρειν τὸ κρώτος, γνώμης τῆς ἀρίστης 3 
TIKE. ὁμίλου γὰρ ἀχρηΐου οὐδὲν ἐστι ἀξυνετῶ 
οὐδὲ “ ὑβριστότερον᾽ “καί τοι τυράννου ὕβριν be 
τας ἄνδρας ἐς δήμου ἀκολάστου ὕβριν πεσέειν 
οὐδαμῶς ἀνασχετόν. ὁ μὲν γῶρ, ti τι ποιέει, γινώ 
ποιέει" τῷ δὲ od γινώσκειν ἔγι. κῶς γὰρ ἂν γινῶ 
ὃς οὔτ᾽ ἐδιϑώχθη, οὔτε οἶδε καλὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ οἱκ 
ὠθέει τε ἐμπεσὼν τὰ πρήγματα ἄνευ νόου, χειμ 
re E”. Pd ΄ ἃ 7 b 

ποτώμω δικελος 5 Δήμωῳ μὲν vuv, οἱ Ileponas “x 
γοέουσι, οὗτοι χρώσθων. ἡμεῖς δὲ, ἀνδρῶν τῶν ἀρί 
, e ,ὕ ΄ i θ ΄ N 

ἐπιλέξαντες ὁμιλίην, τούτοισι ἱπεριθέωμεν TË xp 


St ἐγ γὰρ δὴ τούτοισι καὶ αὐτοὶ ἐνεσόμεθα. " ἀρίστα 


{ἐ 


ἀνδρῶν ᾿οἰκὸς ἄριστα βουλεύματα γίνεσθαι." Μ 


Bulos " μὲν δὴ ταύτην γνώμην “ἐσέφερε. Τρίτος dë 
ρεϊος "ἀπεδείκνυτο γνώμην, λέγων᾽ ““᾽Ἐμοὶ “dë τὰ 


8 ἐς κεινὸν Ε΄ 8 εἴκελος F. 
b py om. F.a. h κακῶς $.V. νοσέουσιν pri 
81. or: ὃ. 
2 ἐπκιτρακεῖν F.a.b.c. t περιθείομεν Ald. 
b τάδε F. qui ταῦτα habet in k ἀρίστων τε F. 
marg. ' Sic F. Vulgo εἰκός. 
ς κελεύων φέρειν S.V. M μέν νυν Ο. Steph. marg. 


d Sic M.S.P.K. ex. Seguier. absque δὴ 5... Tum γνώμῳ 


P. 115, 15. ὑβριστικώτερον Ald. 5, 
V.F. Paris. 5 Sic S.V.P.K.F. Paris. 


t Sic 85. ta om. F.a.c. et φερε vulgo. 


vulgo. 82. 


' Sic Ald. M.S.P.K.E. οὐδὲ γι. ἃ ἀπεδείκνυε S.V. Seqq. l 


B.V. Steph. et seqq. edd. Mox Stobaus 47, 24. 
ἔστι 8. et εἶδε pro οἷδε. b δὲ om. d. 


THALIA. ΠΙ. 
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“εἶπε Μεγάβυζος ἐς τὸ πλῆθος ἔχοντα, δοκέει ὀρθῶς 
N , 9 3 7 3 3 Land Pe N 
2” λέξαι" τὼ δ᾽ ἐς ὀλιγαρχίην, οὐκ ὀρθῶς. Τρων yap 


ct 


ce 


ς μουναρχίης ὃ. Schuefer. 
d raavry om. d. 


“ συγῶ τότε K. Ald. 

[ἴδια om. 5. Vall. 

E αὐτῶν γὰρ Ald. marg. Steph. 

b Sic mss. Stob. ὅσον Ald. διέ- 
δοξεν S. i 

i ἀδύνατον Stob. kal pro μὴ 8. 

k Sic S.V. Stob. ἐγγενέσθαι 
F. al. 

t Sic M.S.P.K.V.F. Paris. 
Stob. κακοῖσι OM. edd. vett. 

m Sic Stobeus. συγκρύψαντες 


7 7 Pe 7 , 9, 
προκειμένων, καὶ πάντων τῶν λέγω ἀρίστων ἐόντων, 
,ὕ , , N ,ὕ 
δήμου τέ ἀρίστου, καὶ ὀλιγαρχίης, και “ μουνάρχου, 
λλῶ 7 7 7 , dos N eN M3 14 
3“ KOMA TOUTO προέχειν λέγω. ἀνόϑρὸς Yap ἐνὸς τοῦ ἀρίσ-- 75 
de xy N 7 e 7 N d 4 
του οὐδὲν ἄμεινον dy φανείη" Ὑγνωμὴ yap ᾿ τοιαύτη 
2 2 7 N , ΄ re 2 
χρεωμενος, ἐπιτρόπεύοι AV ὠμωμητῶς τοὺ πλήθεος" 
e — 1 N 2 ΣΝ δ ΄ Y δ e) 
σιίγωτό TË ἂν βουλεύματα ἐπὶ duruevëas avdpas οὕτω 
I , N 9 2 ad 3 N , 7 
μάλιστα. ey dë ολιγαρχίη, πολλοῖσι APETHV EN AT KE Bo 
3 Ν Ν yx KË) ἢ Ν σον VË Pd 
ουσι ἐς TË κοινὸν, ἔχθεω 'idia ἐἰσχυρῶώ Dites εγγίνεσ-- 
θ g 7 N N “ 7 “Ψ T 
ai. Sauroç γὰρ ἑκάστος (βουλόμενος κορυφαϊος εἰ- 
me 2 as I 9 
γα! γνώμησί τε νικῶν, ἐς ἔχθεω μεγάλω ἀλλήλοισι 
2 7 2 Ka Ti 2 3 A pa 
ἀπικνέονται" ἐξ ὧν στάσιες ἐγγίνονται" ἐκ δὲ τῶν 
2 , N “ο ΄ , 
στασίων, φόνος" ἐκ dë τοῦ φόνου, ἀπέβη ἐς povvap-ss 
2 e KNN 79 7 δ “δ hy » N me x 
χίην᾽ καὶ ἐν τούτω OIE te, "ὅσω ἐστὶ τοῦτο ἄριστον. 
͵ EN i "» du N » 7 μ᾽ 
Δημου τε αὖ ἄρχοντος, dovvata μὴ ou κακότητω EY- 
» ’΄ 3 N N 
γίνεσθαι. κακότητος τοίνυν ἐγγινομένης ἐς TA κοινῶ, 
x A) , , 4 LO “ , δὲ 
ἔχθεα μὲν οὐκ ἐγγίνεται Todi κωκοῖσι, φιλίωι δὲ9ο 
3 ε Ν “ Ν Ν vd 
ἰσχυρωΐ οἱ Yap κώκουντες TA κοινῶ, P συγκύψαντες 
a » N -“ 7 2 ἃ δ ἤ 
ποιοῦσι. τοῦτο δὲ τοιοῦτο γίνεται, ἐς ὃ ἂν "σροστάς τις 
δήμου τοὺς τοιούτους παύση. “ἐκ δὲ αὐτῶν θωυμά 
του δήμου su poi ς παύση. I rë 
»“" ε 2 , 3. φ 
ζεται οὗτος δὴ ὑπὸ τοῦ δήμου" Ῥθωυμαζόμενος δὲ, dy 95 


vulgo. συγγράψαντες d. συγκρίψαν- 
τες 8. Mox τοιοῦτον 5. 

Ὁ Sic mss. Herodoti et Sto- 
bei. προστάτις Stobei edd. ple- 
reeque. 

0 ἐκ δὲ αὖ τῶνδε Reizius, Valck- 
enërlum sequutus. 

P Sic S.K.V.F. Paris. 8. δὴ 
edd. vett. θαυμάζεται. οὗτος δὴ ὑπὸ 
τοῦ δήμου θωυμαζόμενος ἐφάνη ἔων 
μούναρχος Stobaus, ubi τοῦ ante 
δήμου OM. NIS. 





83 
Placet Da. 
rii senten- 
tia: Otanes 
a regni con- 
tentione 
discedit, 
pacta sibi et 
suis posteris 
libertate. 
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HERODOTI 


“ὧν ἐφάνη μούναρχος ἐών᾽ καὶ ἐν τούτω δηλοὶ κα 
“ toç ὡς ἡ μουναρχίη κράτιστον. Evi δὲ ἔπεϊ x. 
tt συλλαβόντα εἰπεῖν, κόθεν ἡμῖν ἡ ἐλευθερίη ἐγένετο ; 
“ τεῦ δόντος ; κότερω "παρὰ δήμου, ἢ GAsyapxia 
“ὁ μουνάρχου ; Ἔχω τοίνυν γνώμην, ἡμέας ἐλευθερωθέ 
“ διὰ ἕνα ἄνδρα, τὸ ἵἱ τοιοῦτο περιστέλλειν᾽ χωρίς TË 
“ pov, πατρίους νόμους μὴ λύειν ἔχοντας EU οὐ 


c 2 ν 
ἀμείνον. 


Γνῶμαι μὲν δὴ τρεῖς αὗται "προεκέατο" οἱ dë τῶσσ 


τῶν ἑπτὰ ἀνδρῶν προσέθεντο ταύτη. Ὡς dë ἑσσάβθη 


γνώμη ὁ Ὀτάνης, Πέρσησι ἰσονομίην σπεύδων none 


τἔλεξε ἐς μέσον αὐτοῖσι τάδε 


e ἐεΥ̓ 


Ανδρες στασιῶται, δ 


të γὰρ δὴ ὅτι δὲ ἕνα γέ τινα ἡμέων βασιλέα γενέσί 
t€ ro κλήρῳ γε ὃ λαχόντα, ἢ ἐπιτρεψψάντων τῷ Nlepo 
t€ πλήθεϊ τὸν ἂν “ἐκεῖνοι ἔλωνται, ἢ ἄλλη TV PENA 


3.“ ἐγὼ μέν νυν ὑμῖν οὐκ ἐνωγωνιεύμαι" οὔτε Yap ἄρ; 


cc NX Aa: SN , Ne ΄ὔ 
ουτε ἄρχεσθαι εθέλω. ἐπὶ τουτῶω δὲ ὑπεξίσταμαι 

ce 2 bën 2 9 T .« 9 "δ Ν c 2 fy Y 
ἀρχῆς, ἐπ᾿ ὦ TË ὑπ᾽ οὐδενὸς ὑμέων ἰἄρξομαι, οὔτε, 


ες δ 2 N PA ec IV ᾽» 9 Land 2N 7ὔ ” VJ 
4'$ τὸς SYL, οὔτε οἱ AN ἔμεὺ αἰεὶ γιγνόμενοι. ούτου 


g “ ὃ “ ΄ ed 2 N 14 ei 
KAYTOS “TAUTA, ὡς συνέχωρβεον θὲ ἐξ ENI τουτοῖσι, 6U 


μὲν dy σφι οὐκ ἐνηγωνίζετο, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ μέσου ' Kale 


4 ἐφάνη ὁ μούν. P.K. dy ὧν ἐ. ὁ 
μ. F. ὧν ἀνεφάνη ὁ pa. ἃ. dy ὧν ἐ. 
μ. ἐὼν edd. YVess. et al. ἀν᾽ ὧν ἐ. 
pg. Cum Valckenerio et Reizio 
Schvveigheuserus. 

τ Sic S.V. Stob. παρὰ τοῦ ὃ. 
vulgo. 

5 μουναρχίης ὃ. 

t χοιοῦτον ὃ. 

83 


ἃ προεεκξατο M.K.P.F. προσ- 
εκέατο ὃ. προσκέατο Ald. c. 

b λαχόντα V.S.a. λαχόντων edd. 
vett. et mss. alii. Mox τῶν Tlep- 


σέων ὃ. 

ς ἐκεῖνο ἕληται V.P. K.F.a 
ἐκεῖνος ἔληται S.d. Supra ἐὰν. 

4 Sic VVess. e mës. quibusdi 
ἄλλην τινὰ μηχανὴν edd. vett. 

ς θέλω δ.Ν. 8. 

[ἄρχεσθαι $.V. probante VV 
selingio. 

8 ταῦτα om. $.V. 

" Sic F.M. et forte alii. ὡς ς 
edd. vett. 

i καθῆστο F. et reliqui omn 
κατῆστο Reiz. τοῦ ante μέσου ς 


Ald. 


THALIA. III. 395 


5 Καὶ νῦν αὕτη ἡ οἰκίη διατελέει μούνη ἐλευθέρη ἐοῦσα Περ- 


΄ κ NY re 7 9 N θέ vd 3 
σέων, ᾿ καὶ ἄρχεται τοσαυτῶ ὁσῶ AUTH ὕελει, νόμους οὐκ 20 


ς N 7 e N ma 
4 ὑπερβαίνουσα τοὺς Περσέων. Οἱ dë λοιποὶ τῶν ἑπτὰ Reliqui sex 


, 7 e 7 uos hbo- 
ἐβουλεύοντο ὡς βασιλέω δικαιότατα στήσονται" καί Tdi  nores Οἷα. 
" , ,ὕ N »" 7 Na , , ΄ ni et 
ἔδοξε, 'Ordm μὲν καὶ τοῖσι ἀπὸ “'Ordyec αἰεὶ γινομέ-  teris cjus 
νιν ν NM e NDI: ε “͵μἌι » decreverint, 
VOLTI, ἣν ἐς ἄλλον TIVA τῶν ET TA Ὁ ἔλθη ἡ Bacidnin, ἐξαί- 25 que sibi 
, 2 7 Ng e N ura inter 
pera δίδοσθαι ἐσθητώ τε Μηδικὴν ἔτεος ἑκάστου, καὶ τὴν e eg 
ns δ NO N 7 , ΄ ΄ὕ ες “ δ δὶ rint: qua 
πᾶσαν θωρεὴν ἢ γίνεται ἐν Ilepryri τιμιωτάτη. “TOVJE QË ratione re. 


ἐΐνεκεν εβούλευσάν οἱ δίδοσθαι ταῦτα, ὅτι ἐβούλευσέ τε So δεῖ 
πρῶτος τὸ πρήγμα, καὶ συνέστησε αὐτούς. ταῦτα μὲν 

3zdy 'Ordm ἐξαίρετα. Τάδε δὲ ἐς τὸ κοινὸν ἐβούλευσαν" 30 
παριένωι ἐς Ta βασιλήϊα πάντα τὸν βουλόμενον τῶν ἑπτὼ 
ἄνευ ἐσαγγελέος, ἢν μὴ τυγχάνη εὕδων μετὰ γυναικὸς 
βασιλεύς" γαμέειν δὲ μὴ ἐξεῖναι ἄλλοθεν τῷ βασιλέϊ ἢ 

4«ἐκ τῶν “συνεπαναστάντων. περὶ δὲ τῆς βασιληΐης ᾿εἐβού- 35 
λευσαν τοιόνδε ὅτευ ἂν ὁ ἵππος ἡλίου ξἐπανατέλλοντος 
πρῶτος φθέγξηται ἐν “Të προαστείω, αὐτῶν ἐπιβεβηκό- 
τῶν, τοῦτον ἔχειν ἱτὴν βασιληΐην. 

ἐς Δαρείῳ δὲ ἦν "ἱπποκόμος, ἀνὴρ σοφὸς, τῷ οὔνομα ἥν Solertia 

Οἰβάρης. πρὸς τοῦτον τὸν dydpa, ἐπεί τε διελύθησαν, oDarii Së 

28Aste Δαρεῖος τάδε" ““ Οἴβαρες, ἡμῖν δέδοκται περὶ τῆς 5 
“ βασιληΐης ποιέειν " κατὰ τάδε" ὅτευ ἂν ὁ ἵππος πρῶ- 
“τος φθέγξηται ἅμω τῷ ἡλίω ἀνιόντι, αὐτῶν ἐπαναβε- 

355 βηκότων, τοῦτον ἔχειν τὴν βασιληΐην. γὺν ὧν, εἴ τινὰ 

k καὶ οὔτε ἄρχεται πλὴν τοσαῦτα I, 73. Mox τε om. 8. 


S.V.probanteVVesselingio. Mox ὀὋἝ συναναστάντων S.V. 
τῶν Περσέων ὃ. [ ἐβουλεύσαντο S.V. VVess. 


84. E ἐπανατείλαντος S.V. 
2 'Ordyeoç V.F. ᾿᾽Οτάνεως Ald. h τῷ om. F. 
Ὁ ἔλθο P.K. i τὴν Καμβύσεω Bar. S.V. Vall. 
“ τούτου δὲ S.V. τοῦ δὲ Scheefer. ὃς. 


4 Sic plures libri. ἐβουλεύσαντο ἃ Ἱπποκόμης C. 
S.V. probantibus VVesselingio b κατὰ om. V.S. 
et Valckenerio. conf. infr. et 
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“οἔχεις σοφίην, μηχανῶ ὡς ὧν ἡμεῖς ἥ σχῶμεν τοῦτο TË 4 
4“ γέρας, καὶ μὴ ἄλλος τις." ᾿Αμείβεται OiBapr 
τόισδε “ἘΠ μὲν δὴ, ὦ δέσποτα, ἐν τούτῳ τοί ἐστι ἢ Par 
cc ᾽’ kd et N 9 I 7 dë N bu A 
σιλεα εἰγῶι “ἢ μῆ, ὕάρσεε τουτου εἰνεκέᾶν, και ὕυμω 
“ἔχε ἀγαθόν" ὡς βασιλεὺς οὐδεὶς ἄλλος πρὸ σεῦ ἔστω, 


5.“ τοιαῦτω ἔχω φάρμακα." Λέγει Δαρεῖος" ““ Ἐ τοίγνῃ 
“e Land s vd LA — A N 
τι τοίουτὸν ὄχεις σοφισμώ, ὠὡρὴ μηχανᾶσθαι, καὶ μὴ 
“ ἀναβάλλεσθαι; ὡς τῆς ἐπιούσης ἡμέρης “6 ἀγὼν ἡμὴ 
6“ ἐστι." ᾿Ακούσας ταῦτα ὁ Οἰβάρης, ποιέει τοιόνδε" ὡς 


ἐγίνετο ἡ γὺξ, τῶν θηλέων ἵππων E μίαν, τὴν ὁ Δαρείου ir- 
πος ἔστεργε μάλιστα, ταύτην ἀγωγὼν ἐς TË Kpodore,s5 
κατέδησε, καὶ ἐπήγαγε τὸν Δαρείου ἵππον καὶ TA pë 
πολλὼ " περιῆγε ἀγχοὺ τῇ ἵππῳ, 'ἐγχρίπτων τὴ "θηλέη ἡ 


8 6 ΄ δὲ  »" 3 “Ὁ IN e ej , e 2 δ 
τέλος δὲ, ἔπηχε ὀχευσαι TO ἵπσπον.0. Ap ἡμέρη δὲ 
Darius a d 7 en. N ΄, b ve EN 
equi binni. "θιωφωσκούση, οἱ tË, κατὰ συνεθήκαντο, ἢ παρῆσαν ἐπὶ 
tu factus “u c δ ΄, δὲ ΝΙΝ 7) 
pex,etsta. τῶν ἵππῶν. " διεζελαυνόντων δὲ κατὰ τὸ “προάστειον, 
tim omine e N » N tr a27 “ “ e 
confirma- ὥς KATA τοῦτο TO χρρίον “Eyivoyro vd τῆς “Kapoxe- 
ἴων. 


μένης νυκτὸς κατεδέδετο ἡ θήλεα ἵππος, ἐνθαῦτα ὁ Δα- 
psiov ἵππος προσδραμὼν ἐχρεμέτισε' ἅμα δὲ τῷ ἵππω 
τοῦτο ποιήσαντι, ἀστρώπὴ ἐξ ᾿αἰθρίης καὶ βροντὴ ἐγέ- ὁς 
3γετο. ἐπιγενόμενω δὲ ταῦτα TË Δαρείῳ, ἐτελέωσέ pur, 


ς Sic M.P.K.S.F. ἔχοις c. et 
al. 

d ἔχωμεν S.V. Mox τὸ om. 8. 

tj μὴ om. c. Steph. marg. 
Mox θάρσει $. 

f Jom. 85. qui mox om). ἡ ante 
νύξ. 

E μίην] μίαν F.S. 

h περίηγεν S.V.a.c. περιήγαγε 
al. 

i ἐγχρίμπτων) ἐγχρίπτων 8.0.6. 
cf. 11. 60. Suid. ἐγχρίπτων, προσ - 
πελάζων. 

k Sic S.P.K.F. Paris. Gregor. 
Dial. lon. 41. Eustath. p. 546, 


42— 414, 46. cf. I. 1ga. II. 41. 
III. 102. VII. 58. ἃ VVesseling. 
citat. θηλέϊ Ald. 
1 τὴν ἴ τὸν Η V.S.K.P.F.d. 
6 


Sic F.a. et al. διαφαυσκούσῃ 


V.S. VVessel. Priorem formam 
pretulit Schvveighauser. ex ana- 
logia vv. θῶμα, τρῶμα διε. 

b καρήσαν Ν 8. Scheefer. 

ς διελαυνόντων V.S. 

d Sic V.S.P.K.E. Paris. ἐγέ- 
voto vulg. 

€ παροχημένης ἃ. 

f αἴθρης 8. 


7 


8 


e N 7 s « ad “ 7 rs ᾿Ξ , 
εὐπὸ Περσέων") ὡς τῆς ἵππου ταύτης τῶν ἄρθρων ἐπι- 


2 Καμβύσεω. ᾿Αράβιοι δὲ οὐδωμῶ " κατήκουσαν ἐπὶ δου- Bo net: ux 


3 “ër BaXosev Πέρσαι ἐς Αἴγυπτον. ΤΓάμους τε τοὺς πρώ- a 


THALIA. III. 397 
ὥσπερ ἐκ συνθέτου τευ γενόμενα" οἱ dë, καταθορόν- 
τες dro τῶν ἵππων, " προσεκύνεον τὸν Δαρέϊον ἰὼς Ba- 
σιλέαω. Οἱ μὲν δή pari τὸν Οἰβάρεα ταῦτα μηχανή- CEbarisar- 


e N , N 9 : ΄ tificium ab 
σασθαι" 0: δὲ 5 τοιάδε" ( καὶ γαρ ἐπ᾿ augor ἐρῶ ASYET oi 70 aliis aliter 
narrari. 


ψαύσας τὴ χειρὶ, "ἔχοι αὐτὴν κρύψας ἐν τῆσι ἀναξυρίσι" 
ὡς δὲ ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι ὃ ἀπίεσθαι μέλλειν τοὺς Ἱπ- 
πους, τὸν Οἰβάρεα τοῦτον “ἐξείραντα τὴν χεῖρα, πρὸς τοῦ 
, Δαρείου i ἵππου τοὺς μυκτῆρας ραν καὶ τὸν δὲ, aio-75 


— βόμενον, "φριμάξασθαί τε καὶ χρεμετίσαι. 
Δαρεῖός TË δὴ, ὁ ὁ Ὑστάσπεος, βασιλεὺς ἀπεδέδεκτο᾽  Darius im- 


"Ὁ , të 7 7) , Së perium in 
καὶ οἱ ἤσαν ἐν τὴ Ασίη πάντες KATHKOO, “π᾿ λῆν Αρῶ-  Asianos 

7 7 ji E ᾿ nd E omnes, 
βίων, Κύρου τε καταστρεψαμένου, καὶ Pë AUTIS preter A- 


' ΄ ores ducit 
λοσύνη Ilepoyri, ἀλλὰ keso gyëvovro, παρέντες Kap  primarias 

͵ SË së pë e Ζ7 Ν , ΄ , N iv: mODU- 
Burea ἐπ᾽ Αἴγυπτον dexdyrav yap ᾿Αραβίων οὐκ ἂν mentum 
statuit a. 


43 
» 1 ΄ e » ’ὔ N 4 ioni 
τους ἐγώμεε Ileçonrs ὁ Aapësos, Κύρου “μεν δύο θυγα- 8: E 
΄ Po , : 9 2 N NY pe 
τέρας, Ατοσσᾶν TË Kai Aprustayev τὴν μὲν Ατοσσαν, 
προσυνοικήσασαν Καμβύση τε τῷ ἀδελφεῷ καὶ αὖτις 


“rë Μάγῳ᾽ τὴν δὲ ᾿Αρτυστώνην, παρθένον. ἑτέρην dë, 


Σμέρδιος τοὺ Κύρου θυγατέρα, ἔγημε, τῇ οὔνομα “ἦν 


8 Hinc Thomas Μ. in Σύνθετον. turum esse. 
Ὁ προσεκύνεόν μιν τ. Δ. Ald. et b ἀκίσθαι 8. 


al. μὲν om. miss. plures. € ἐξείραν τ. X. προσένεικε πρὸς 8. 
i ὡς βασιλέα om. S.V.P.F.a.c. qui infra om. προσενεῖκαι. 
Vall. nec valde desiderantur. d φριμᾶσθαι S. 
87. 88 


i Sic M.P.K.F. Schefer. ëya 2 Citat Eustath. Dionys. 933. 
V.S. Ald. VVesseling. Monet b Sic S.V.F.a. ἐσβάλλοιεννν 688. 
Schvveigheuserus, Herodotum εἴ al. 


in tali sermone optativum adhi- € μὲν δὴ E. Infra τε om. post 
bere solere: tum, si indicativum Καμβύσῃ. 
hic maluisset, ἔσχε vel εἶχε dic- d ἥν om. K. 
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Πάρμυς. "ἔσχε dë καὶ τὴν τοῦ “'Ordves θυγατέρ 

τὸν Μάγον κατάδηλον ἐποίησε. δυνάμειός τε πάντ, 
sFerirAtaro. Πρῶτον μέν νυν τύπον ποιησώμενος ὃ, 
γον, ἔστησε᾽ ζῶον dë οἱ ἐνῆν, ἀνὴρ ἱππεύς" ἐπέγρ 

οἷ δὲ γράμματα λέγοντα rad” ΔΑΡΕΙΟΣ Ὁ ὙΣ 
ΣΠΕΟΣ ΣῪΝ ΤῈ ΤΟΥ ἹΠΠΟΥ͂ TH: ΑΡΕΤΗι 
οὔνομω λέγων) ΚΑΙ OIBAPEOZ ΤΟΥ͂ ἹΠΠΟΚΟΜ 

80 EKTHZATO ΤΗΝ ΠΕΡΣΕΩΝ ΒΑΣΙΛΗΙΗ͂Ν. ] 


Sat ᾿ KY ae » ΄’΄ 3 N 

ἜΤΕΙ ἥσας δὲ ταῦτα ἐν Πέρσησι, apxyas κατεστήσατο SIN 
: trihu- N . 7 dk 

et re tribu τὰς αὐτοὶ καλέουσι σατραπηΐας. καταστήσας δὲ “ 


scriptio a 


Dario facta: ἀρχὰς καὶ ἄρχοντ ας ἐπιστήσας, ἐτάξατο φόρου. 


: 2 ν Ὁ I N me 
Bavyleni: προσιέναι κατὰ ἔθνεά të, καὶ "πρὸς τοῖσι ἔθνεσι" 
lentum ΄ U Ne 7 N 
hareitt πλησιοχώρους προστάσσων, καὶ ὑπερβαίνων τοὺς πὶ 


τ ΕΞ ν ν) N e vd sË: 7 
Enboica, — SËXEAS, “ἄλλοισι ἄλλω TA EKAJTEPJ ἔθνεα νεμεῶν. 


7 N , 7 
rum: Da γὰς dë καὶ φόρων πρόσοδον τὴν δεπέτεον κατὰ τ 


rius, insti- 
tors Cam διεῖλε, τοῖσι μὲν αὐτῶν ἀργύριον ἀπαγινέουσε “εἰρητο] 
byses, do- p Hë ᾿ ; ; Y së ” ΝΜ 
mai βυλώνιον σταθμὸν τάλαντον ἀπαγινέειν᾽ τοῖσι dë χρυ, 
ΤῸΝ pa- : Be ἔτι» 7 N δὲ 2 ,ὔ 

Pe ,«ὠπαγινέουσι, ᾿ Εὐβοεικόν. τὸ dë Βαβυλώνιον τώλαντον 


νώται Εὐβοΐδας ἑβδομήκοντα μνέας. Ἐπὶ γὰρ Κι 
Ψ N ” 7ὔ YT N 1 
ὥρχοντος, καὶ αὑτις Καμβύσεω, ἣν " κατεστηκὸς οἱ 
5 φόρου πέρι, ἀλλὼ δῶρα ἀγίνεον. διὰ δὲ ταύτην τὴν € 
raki τοῦ φόρου, καὶ παραπλήσια ταύτη ἄλλα, λέγο 


ε ἐλέγετο S.V. τέρω cum c.d. Vulgo τὰ ëkar 
' 'Ordyeoç F. ἄλλοισι (ἀλλήλοισι Ald.) ἄλλα ei 
Ε Sic M.P.K.F. ἐκιμπλέατο Ald. νέμων. ἑκατέρῳ Ε. Μοχ δὲ om 
S.V.a.d. ἐμπιπλ. c.b. Supra οἱ d Sic S. Scheefer. drëress vu 


πάντα $. et sic 8. infra 95. Tum gar 
h λίθινον S.V. Ald. Paris. λίθον 8. et infra αὐτῶν pro αὐτέων. 
M.P.K.F. € εἴρητο---ἀπαγινέουσι om. F 
i δὲ οἱ yp. 8. Schbeefer. [Εὐβοϊκὸν V.S.K. Mox ἐβδε 

8 Kora Ἐῤβοΐδας 8. et infra τ᾽ al 


9. 
5 raçom. 5.Ἃ. ΜΟΣ οἱ φόρους 8. B κατεστεὼς ὃ. κατεστεὺς CC 
Ὁ gp. τούτοισι F. Schvveigh. Μοχ τοῦ om. 8. 
ς Sic 8. nisi quod habet ἑκα- ἄλλα ταύτῃ. 


THALIA. III. 399 


Πέρσαι, ὡς "Δαρεῖος μὲν ἥν κάπηλος" Καμβύσης dë, 
δεσπότης" Κῦρος δὲ, πατήρ ὁ μὲν, ὅτι ἐκαπήλευε πάν- 

ΝΣ 2 . SË δὲ «“ vd T N 967 
τὰ TA πρήγματα" 0 dë, ὁΘτε χώλεπος TË ἤν καὶ OAI- 


e N cd Ed , J 
γωρος᾽ 0 dë, KOTI NA IOS TË, καὶ 'ayala σφι πάντα, 8 n 


) ἐμηχανήσατο. ᾿Απὸ μὲν δὴ ᾿Ιώνων, καὶ Μαγνήτων τῶν 
ἐν TY ᾿Ασίη, καὶ Αἰολέων, καὶ Καρῶν, 58: Λυκίων, καὶ 
"Μιλυέων, τι Παμφύλων, εἷς γὰρ ἦν οἱ jan 

2 φόρος οὗτος, "προσῆϊε τετρακόσια τάλαντα ἀργυρίου. 
μὲν δὴ πρῶτος οὗτός οἱ νομὸς κατεστήκεε. ᾿Απὸ δὲ Μυ- 
σῶν, καὶ Λυδῶν, καὶ “Aarovicv, καὶ Καβαλίων, καὶ 
“Ὑγωνέων, πεντακόσιω 'τάλαντω. Evouos δεύτερος οὗ- 

3τος. Απὸ δὲ Ἑλλησποντίων, τῶν ἐπὶ δεξιὼ ἐσπλέοντι, 
καὶ Φρυγῶν, καὶ Θρηΐκων τῶν ἐν τὴ ᾿Ασίη, καὶ Παφλα- :: 
γόνων, καὶ " Μαριανδυνῶν, καὶ ἱ Συρίων, ἑξήκοντα καὶ 

«τριηκόσια ἥν τάλαντα φόρος. νομὸς τρίτος οὗτος. ᾿Απὸ 
δὲ Κιλίκων, ἵπποι τε λευκοὶ ἑξήκοντα καὶ τριηκόσιοι, 
ἑκάστης ἡμέρης εἷς γινόμενος, καὶ τάλαντα ἀργυρίου 


7 
“τεγτωχοσια k out ev TET σεράκοντα μὲν καὶ ἑκατὸν ἐς 30 


τὴν ἱφρουρέουσαν ἵ ἵππον τὴν Κιλικίην χώρην P ἀνωισιμοῦ-- 


Eton. 
{ ἀργυρίου adiinë edd. vett. d. 
sed om. M.S. Vall. P.K.V.F. 


Ὁ Citat Suidas in Κῦρος, Eu- 
sa II. p. 317, 168-240, 9. 
i χρήματα c. Steph. marg. τὰ 


om. $. a.b.c. 
k ὅτι om. ἃ. E δεύτερος νόμος οὗτος F.S. 
' Sic Ald. S.V.A.B. ἀγαθά σφι b Μαριανδυνῶν S.P. Vall. F.a.c. 


za M.K.P.F.b. Suid. 


qo. 

8 Sic 8. cf. 1.173. Alti Mgëv- 
ἔων. Mox οὗτος φόρος 8. 

Ὁ Sic S.V. προσείη P. προσήει 
vulgo. 
ς Sic M.K.P. et F. ubi οἱ 
om. οὗτος μὲν δὴ πρῶτος ci v. Ald. 
V.S.A.B. 

d Sic S.V. cf. VII. 77. ᾿Αλυ- 
σονίων F.a.b.c. et vulgo. 

£ Αὐτενέων S.V. Vall. Αὐγενέων 


cf. 1. 28. VII. 72. Vulgo Map.- 
avënvar. 

i 'Asovplav b.d. Mox τάλαντα 
ἥν 8. 

k Sic S.V. τούτων δὲ vulgo. Mox 
μὲν om. M.P.K.F. 

1 φορέουσαν S.V. Vall. probante 
VVesselingio,non itemSchvveigh- 
musero. 

πὶ Sic S.V.M.P.K.F. ἀναισι- 
petyro Ald. A.B. Schefer. Mox 
καὶ OM. 8. qui tum νόμος ἐφοίτα. 


Populorum 
in satrapias 
descripto- 
rum nomi- 
nas tri- 
butique 


“920 singulis ΓΝ 


trapiis im- 
positi mag- 
nitudo, 


οἵ 
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το, Ta δὲ τριηκόσια καὶ ἑξήκοντα Δαρείω ἐφοίτα. 
τέταρτος οὗτος. ᾿Απὸ δὲ "Ποσειδηΐου ἢ πόλιος, τὴν 
φίλοχος ὁ ᾿Αμφιάρεω οἴκισε ἐπ᾽ “ οὔροισι, τοῖσι “Κι 
τε καὶ Σύρων, ἀρξάμενον ἀπὸ ταύτης μέχρι Αἰγύ 
«πλὴν μοίρης τῆς ᾿Αραβίων, ravra γὰρ ἥν ἀτελέα, 


«τήκοντα καὶ τριηκόσιω τάλαντω φόρος ἦν. ἔστι δὲ 


νομῷ τούτω Φοινίκη τε πᾶσα, καὶ Συρίη ἡ Παλα 


E N 4 N 7 - 
3 καλεομένη, καὶ Κύπρος. νομὸς πέμπτος oUTOS. 


Αἰγύπτου δὲ, καὶ Λιβύων τῶν προσεχέων Aiy 
[καὶ Κυρήνης të καὶ Βώρκης, (ες γὰρ τὸν Alyr 
γομὸν αὗται ξεκεκοσμέατο,) ἑπτακόσια ἢ προσήϊι 
λαντα, πάρεξ τοῦ ἐκ τῆς ' Moipsos λίμνης γινομένε 


t N vv 7 , e s , N ' 
4 Yupiou, TO ἐγίνετο EX Τῶν ἰχθύων. τούτου τε dy xap 


ἀργυρίου καὶ τοῦ "ἐπιμετρουμένου σίτου προσήϊε € 
4 N N 4 kg 
κόσια τάλαντα ἱπρὸς yap "δύο καὶ δέκα par 
7 “ , te se 7 se ms 9 nd 
Περσέων τε τοῖσι ἔν τῶ Λευκῷ τείχει τῶ ἐν Meu i 
2 7 ad Va 3 
τοικημένοισι καταμετρέουσι, καὶ τοῖσι τούτων ἔπ 


φβοισι. νομὸς ἕκτος οὗτος. "Σατταγύδαι δὲ, καὶ Τὶ 


VA 2 Pe. 
psos, καὶ οΔαδίκαι τε καὶ 'Arapuras, ἐς TAUTO τε 
΄ « VA N e N vd 7 
μένοι, ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν τώλωντα “προσ ἕς 


6P νομὸς οὗτος ἕβδομος. ἀπὸ Σούσων δὲ, καὶ τῆς ὦ 


91. k Sie V.S. Ald. μετρουμέ 
8 Ποσιδ. 8. P.K.F. Mox τὰ ter. 8. 
b Sic S.V.P.K.F. πόλεος vulgo. 'Sic M.P.K.F. edd. ' 
€ Sie M.V.P.K. Vall. F. Paris. VVess. σίτου γὰρ Ald. S.V 


οὔρεσι Ald. οὔρου 8. πυροὺς γὰρ Conj. Scheeferus. 
4 Κιλικίων P.K.F. m δυωκαίδεκα F. δυώδεκα 
€ πλὴν μ. T. 'ApaB. et mox τά- Ald. 

λαντα om. ὃ. Mox ἔτι δὲ 85. ” Sic P.K.A.B.V. Ald. 
f SicS.V. καὶ οἵη, vulgo. Mox Σατταγύται 8. Supra οὗτος c 

ἐς τὸν γὰρ 8. Mox δὲ om. F. 


£ Sic S.V. Ald. A.B. cf.I. 100. 0 Δάδκαι 8. 
IX. 30. ἐκοσμέατο M.P.K. ἐκο- P Sic S.K.a. νόμος δὲ οὖι 
pëaro F.b.d. P.K. VVess. νομὸς ἕβδομος 
“SicS.V. Vulg. προσήει. etinfr. vulgo. Mox ν. οὗτος ὅγδ 
i Sie M.P.K.F. Al. Μύριος. Tum βαβυλωνίων pro βαβυλὶ 


THALIA. III. 401 


)2 Κισσίων χώρης, Tpinxoria” νομὸς ὄγδοος ëvroç. ᾿Απὸ 


Βαβυλῶνος δὲ, καὶ τῆς λοιπῆς “᾿Ασσυρίης, χίλιώ οἱ 85 


Ζ.. 7 , ΄“ 3 
προσήϊε τάλαντα ἀργυρίου, καὶ παῖδες ἐκτομίαι πεντω- 
, N N 4 
' Απὸ dë “'AyBaraveav 
καὶ τῆς λοιπῆς Μηδικῆς, καὶ ἃ Παρικανίων, καὶ “Ὁρθο- 


΄,ὕ Ν ἷ Kol 
2 KOTLOI” vokkos εἰγῶτος ourTos. 


4 ΄ὔ 4 N vd 7 
κορυβαντίων, πεντήκοντώ τε καὶ τετρωκόσιω τώλαντα" 


3 γομὼὸς δέκατος οὗτος. Κάσπιοι δὲ καὶ 'Παυσίκαι, Παν- 6ο 


ma , , N 7 

τίμαθοί të καὶ Aapeirai, ἐς τὠυτὸ συμφέροντες, διηκόσια 

7 , v N e δέ “ 9 N 
4«τάλαντω ἀπαγίνεον. νομὸς ἐενθεκῶτος ouTOS. Απὸ E Bax- 
Pr Ἁ 7 9 Pa d QO), VA 
Tbiavedy dë μέχρι Αἰγλῶν, ἑξήκοντα καὶ τριηκόσια TA- 

KA N 7 ” , N 
233 Aarra φόρος ἤν. γομοὸς " δυωδέκατος οὗτος. ᾿Απὸ "Πακ- 


e ΝΜ N 9 Pd N Pu 7 27 me 
τυϊκῆς dë, καὶ ᾿Αρμενίων, καὶ τῶν προσεχέων μέχρι τοῦ 65 


΄, Ὁ vY 7 4 ΄ b N Z 
2 FOYTOU TOU Εὐξείνου, τετρακόσιω τώλαντα. “νομὸς τρίτος 
7 ” - N N 
καὶ δέκατος οὗτος. ᾿Απὸ dë “Σαγαρτίων, καὶ PXapay- 
7 7 N 2 4 VA 
γέων, καὶ “Oapavaiav, kai Οὐτίων, καὶ ΓΜύκων, καὶ 
Ms » Kg 7 , 7 NM 9 se 9 box 0 ' 
τῶν ἐν TATE νήσοισι οἰκεόντων τῶν ἔν τῇ Ἐρυῦρη θαλασ-- 


, Pa N , 7 2 
Ty, ἐν τῆσι τοὺς ἀνασπάστους καλεομένους κατοικίζει 70 


N 9 7 7 e 7 ᾽ 
βασιλεὺς, ἀπὸ τούτων πάντων ἐξακόσιω τάλαντα ἐγίνετο 
N ΄ ν No - e SAD Α 

βφόρος. νομὸς "τέταρτος καὶ δέκατος οὗτος. 'Σάκαι dë 


92. 

: Sic M.V.S.K.F. Paris. 'Ac- 
συρίης χώρης al. 

ëvatoç EF. 

€ 'Aybardrar M.S.K.A.B. 'Ax- 
βατάνων a.b.F. Ald. Vall. Ἔκβατ. 
edd. recentt. cf. 64. 

d Παρικανίων P.K.F. Παραικα- 
via S.V. Παρυκανίων c. et vulgo. 
cf. 94. 

t ᾽ἮΟρθοκορυβάντων S.a.c. ᾽Ορθο- 
κορυβατίων F. 

' Tlavooi kai Παντιμαθεῖται kai 
S. Vossio ad Melam [1]. 5. cor- 
rigenti Παισίκαι assentitur Reiz- 
ius. Μοχ ἐς τοῦτο 8. ë 

8 δὲ Bdar ixpi Λίγδων S.V. 
πε pur μέχρι Λίγδ 


VOL. I. 


h Sic Ald. V.A. δωδέκατος Μ. 
K.P.F. 


93: 

ἃ Πακτυκίης S.V. 

Ὁ γομὸς om. F. 

ς Sic Ald. S.V. Vall. a.c. Σαρ- 
qario M.K.P.F.b.d. 

d Σαρωγγέων V.S. Σαραωγγαίων 
F.a.d. edd. vett. 

€ Θαμανέων kai Οὐτέων 8. Θα- 
μαναῖοι ex ἢ. ]. citantur a Steph. 


Byz. 

f Sic P.K.V.S.F. Paris. Me- 
κων vulgo. 

8 τοῖσι v. F. 


δ τεσσαρεσκαιδ. P.K.F.b. 
t Σύκαι F. 


pd 


Ὁ 


404 HERODOTI 


καὶ “Kari πεντήκοντα καὶ διηκόσια dyivtor τάλα 
ATA. νομὸς πέμπτος καὶ δέκατος οὗτος. "Πάρθοι a 
καὶ Χοράσμιοι, καὶ “Zoydes τε καὶ “Apësos, τριηκόσ. 
QA τάλαντα. νομὸς ἕκτος καὶ δέκατος οὗτος. “Ilapixan 
δὲ, καὶ Αἰθίοπες οἱ ἐκ τῆς ᾿Ασίης, τετρακόσια. τάλανι 

, “ E Ni Me N δ Y b 
γα Αγ ni γομὸς ἕβδομος χάι θέχατος OUTOS. Μι 
τιηνοῖσι δὲ, καὶ “Σάσπειρσι, καὶ 4 δ᾽᾿Αλαροδιοισι διηκόσι 
ἐπετέτακτο τάλαντα. νομὸς ὄγϑοος καὶ δέκατος οὗτο 
ϑΜόσχοισι δὲ, καὶ Τιβαρηνόσι, καὶ “ Μάκρωσι, κι 
ΓΜοσσυνοίκοισι, καὶ " Μαρσὶ, τριηκόσια τάλαντα προι 
᾿Ινδῶν dë TA: 
θός τε πολλῷ πλέϊστόν ἐστι πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν d 

2 n J , 4 Ν LA N Y 

βρώπων, καὶ φόρον ἀπαγίινεον πρὸς KdrTAS τοὺς ἄλλον 
ἑξήκοντα καὶ τριηκόσια τάλαντα ψήγματος. νορεὸς EKO 


4ρητο. νομὸς εἴνατος καὶ δέκατος οὗτος. 





95 τὸς οὗτος. Τὸ μὲν δὴ ἀργύριον τὸ Βαβυλώνιον πρὸς ' 
Argentum ἀ τι AN δ ΄ I aj d 
ex tributis, Εὐυβοεικὸν συμβαλλεόμενον τάλαντον “ γίνεται “TË 


k Kdovepo conj. Reizius. 

t Sie M.P.K.F. draybeo Ald. 
S.V.A.B. 

τι Citat Steph. Byz. in Χορασ- 


pr 

” CË. Steph. Byz. in Zë - 
an. 

0 “Apsos Steph. Byz. in ”Apia, 
inf. VIT. 66. 


904 

 Παρικάνιοι----οὗτος om. F. 

b Sic K.S.V. cf. I. 189. Mas 
τιηνοῖσι M.P.F.a.c. Ald. δὲ porro 
additum ex F.a. ut e conj. Schae- 
fer. 

ς Sic δ. Vall. Σαρκειροῖσι edd. 
Σάρκειρσι V.P. Zaporepo: F.a. 
Σαρκείρισι Ὁ. Σάπειρσι Larcher. cf. 
VII. 79. Steph. Byz. Σάπειρες. 

d "Αλαροδίους hinc Steph. E 
cf. VIL. 19. kal καὶ Λαροδίωσι F. 

t Μάκροσι F. 

f Sic K. Steph. Byz. cf. VII. 


78. Vulgo Mer. 

8 Sic ed. Reiz. ex Vossii con 
ad Melam I. 2. cf. Steph. By 
in Μᾶρες et inf. VIT. 78. 
ron1ia.c. Μαρσοῖσι S.P.K.V. Ma 


σοισι E, u, edd. plerequ 


ἃ Εὐβοϊκὸν ὃ. 
Ὁ συμβαλλό. E a. 

ς Sic 8. (pr. m. sed post ri 
e ἃ. εἶναι vulg. verbum on 
. εἴη ἄν corrigit Benedictus. 

ὦ ἀγδώκοντα kal ὀκτακέσια 8. p 
m. sed e corr. cum litt. num. Ba 


in marg. Hanc scripturam an 

lectitur Larcher. “ ὀκτακόσια, 
inquit Schvreighieuser, “ pro xe 
“ tax. utique videtur legendur 
“ sed, quicquid elegeris, mane 
“ bit aut ἢ. ]. aut in precede 
“ aut in seqq. error aliquts i 
“ pumeris.'' 


97 


THALIA. II. 


408 


7] Ν 7 N , 4 Ι 
σερώκοντά καὶ πεντακόσια KAL EVAKIT KJA TAAAYTA. Eaboica 


N N Va 1 re 
«τὸ dë χρυσίον τρισκωιδεκαστάσιον " λογιζόμενον, τὸ ψ5γ-- 90 
« N 3 “ 4 , 
pa εὑρίσκεται dov Εὐβοεικῶν ταλάντων ὀγδώκοντα καὶ 
ε ΄ 2 PA “Q , 
βἑξακοσίων καὶ τετρωκισχιλίων. τούτων ὧν πάντων συν- 


τιθεμένων τὸ πληθος, Εὐβοεικὼ τάλαντα συνελέγετο ἐς 


N 9, 2 ᾽ὔ vd Pd N ΄ N 
τὸν ἐπέτειον φόρον Aaptici μύριω καὶ TETPAKITYJAA καὶ 
΄, N τ τὸς Τοὺς δ᾽ Ν ͵ 
πεντακόσιω καὶ ἑξήκοντα᾽ τὸ δ᾽ ἔτι τούτων ἔλασσον 95 
QË ἀπιὲς, οὐ λέγω. Οὗτος Δαρείῳ "προσήϊε φόρος ἀπό 
atë τῆς ᾿Ασίης, καὶ τῆς Λιβύης ὀλιγαχόθεν. “ προϊόντος 


μέντοι τοῦ χρόνου, καὶ ἀπὸ νήσων προσήϊε ἄλλος φόρος, 


καὶ τῶν ἐν τῇ Ἑὐρώπη μέχρι Θεσσαλίης 
3 Τοῦτον τὸν φόρον θησαυρίζει “6 βασιλεὺς τρόπῳ τοιῷδε. 
ἐς πίθους 'κερωμίνους τήξας " καταχέει" πλήσας δὲ τὸ 
,ἄγγος, "περιαιρέει τὸν κέρωμον. ἐπεὼν dë δεηθὴ χρημώ- 


d 2 7 
οἰκημένων. 


ἱ “ φ N e I 2 
των, κατακόπτει ἱτοσοῦτο ὅσου ἂν ἑκάστοτε δέηται. 
“ ᾿ 8 Pd 3 Pd T N 7 9 7 
Αὑται " μέν νυν dpyai τε ἤσαν, καὶ φόρων ἐπιτάξιες. 


ἡ Περσὶς δὲ χώρη μούνη μοι οὐκ εἴρηται δασμοφόρος" 9 
τἀτελέα γὰρ Πέρσαι νέμονται χώρην. Oide δὲ φόρον μὲν 
οὐδένα ἐτάχθησαν φέρειν, δῶρα δὲ ἀγίνεον. Αἰθίοπες οἱ 
πρόσουροι Αἰγύπτῳ, τοὺς Καμβύσης ἐλαύνων ἐπὶ τοὺς 


talenta 


9880: auri 
ad argen- 


omnium tri- 
butorum. 


Tributum 
aliud tem- 
pore post 
rediens ex 
insulisGre. 
cis et locis 
Europe us- 
que ad Thes- 
saliam: pe- 
cunia quo- 
modo in 
thesauros 
condita. 


Perse a tri. 
butis im. 
munes: A- 
thiopum 
ZEgypto fi- 
nitimorum, 
et Colcho- 
rum, et A- 
rabum do- 


Pd 2 ε na. 
Μακροβίους Αἰθίοπας κατεστρέψατο" οἱ περί τε  Nurny το 


€ λογιζάμενον om. 58. Mox Εὐ- 
βιϊκῶν 8. οἱ Εὐβοῖκά. 
ό 


ου. 
4 Sic Shdilii προσήει. sed mox 


E προσιόντος 5. 

d Sie M.P.S.K.F.a.c. οἰκεομένων 
vulgo. 

€ Sic 8. ὁ om. alii. 

Γ Sic M.S.P.K.V. κεραμίους ἃ. 
c.d.F. κεραμέους Ald. B. Schefer. 
Mox κήξας b.d. 

E κατεγχέειν. Schef. Schvveigh. 


καταχέει vulgo cum 8. 

δ καὶ περιαιρέσας S. qui δὲ sta- 
tim om. 

i Sica. Vulgo τοσοῦτον. Tum 
ὅσον Ald. 


97. 

8 Sic Ald. V.S. νυν om. M.P. 
F.c. Mox Αἰθώκες etc. citat Eu- 
stath. Od. p. 1386, 8— 13, 14. 

Ὁ Sic P.S.V. Vall. Paris. Νίσ- 
σὴν al. cf. 11. 146. νῆσσαν F. 
Unde Νῦσάν reponit Dindorf. nd 
Diod. Sic. p. 197. 


pDd2 


404 HERODOTI 


καὶ Κάσπιοι πεντήκοντα καὶ διηκόσια ἱ ἁγίνεον τάλαι 
ATA. νομὸς πέμπτος καὶ δέκατος οὗτος. “Πάρθοι d 
καὶ Χοράσμειοι, καὶ καὶ "᾿ Σόγδοι τε καὶ TApesa, τριηκόσι 
94 τάλαντα. νομὸς ἕκτος καὶ δέκατος οὗτος. ᾿Παρικάν 
δὲ, καὶ Αἰθίοπες οἱ ἐκ τῆς Ασίης, τετρακόσια τάλαντ 

, 4 : Ν “ Ν de: - b 
sdrayiveo νομὸς ἕβδομος καὶ δέκατος οὗτος. “Me 
τιηνοῖσι δὲ, καὶ “ Σάσπειρσι, καὶ “᾿Αλαροδίοισε διηκόσι 

, 2 1 N »ν N 7 “ 
SHSTETAKTO τάλαντα. VONMOS ὄγϑοος καὶ δέκατος οὗτοι 
ϑΜόσχοισι δὲ, καὶ Τιβαρηνοῖσι, καὶ “ Maxpaci, κι 
ἐΜοσσυνοίκοισι, καὶ 5 Μαρσὶ, τριηκόσιω τάλαντα Fr poe 
᾿Ινδῶν dë πλ' 
θός τε πολλῷ πλέστόν ἔστι πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν di 


Ν Y N δὲ «. 
4βῆτο. vojëos εἰγῶτος Και 4 ESXATOS OUTËS. 


7 N 7 ᾽ , Ν ΄ N v 
βρώπων, και φύρον ἀπαγίνεον πρὸς παντάς τοὺς «ἀλλοῦ: 
ep, N ΄ U ΄ Ν ᾿ 
ἑξήκοντα καὶ τριηκόσια τάλαντα ψήγματος. γοβεὸς EIK U 





τὸς οὗτος. 


Τὸ μὲν δὴ ἀργύριον τὸ Βαβυλώνιον πρὸς 1 


"Εὐβοεικὸν ὑσυμβαλλεόμενον τάλαντον “ γίνεται ὅ τεῦ 


k Κάσκειροι Conj. Reizius. 

' Sie M.P.K.F. dxaybeo Ald. 
S.V.A.B. 

m Citat Steph. Byz. in Χορασ- 


n Cf. Steph. Byz. in Σογδι- 
am. 

O“Apias Steph. Byz. in “Apia, 
inf. VIT. 66. 


94: 

2 Παρικάνιοι----οὗτος om. F. 

b Sic K.S.V. cf. I. 189. Masx- 
ropoi: M.P.F.a.c. Ald. δὲ porro 
additum ex F.a. ut e conj. Schse- 
fer. 

ς Sic 5. Vall. Σαρκειροῖσι edd. 
Σάρκεισι V.P. Σάρσπειρσι F.a. 
Σαρκείρισι Ὁ. Σάκειρσι Larcher. cf. 
VII. 79. Steph. Byz. Zdrepes. 

d "Αλαροδίους hinc Steph. Byz. 
cf. VII. 19. καὶ kal Λαροδίοισι F. 

t Μάκροσι F. 

f Sic K. Steph. Byz. cf. VII. 


78. Vulgo Μοσυν 
8 Sic ed. Reiz. ex Vossii con 
ad Melam I. 2. cf. Steph. By: 


in Mëpeç et inf. VIT. 78. Md, 
cor:ia.c. Μαρσοῖσι S.P.K.V. Ma, 


σοισι F. Μάρδοισι edd. plerequ 


95: 

2 Εὐβοϊκὸν S.V. 

Ὁ συμβαλλό. F.a. 

ς Sic 8. (pr. m. sed post ra 
suram) ἃ. εἶναι vulg. verbum on 
C. εἴη dy corrigit Benedictua. 

d ὀγδώκοντα kal ὀκτακέσιαι 8. pi 
m. sed e corr, cum litt. num. de 


in marg. Hanc scripturam am 
plectitur Larcher. “ ἀκτακέσια, 
inquit Schvreighieuser, “pro so 
“ tax. utique videtur legendurm 
“ sed, quicquid elegeris, mane 
“ bit aut b.1. aut in precede 
“aut in seqq. error aliquis t 
“ pumeris.' 


THALIA. III. 408 


TA 7 3 4 “ 
σερώκοντώ καὶ πεντωκόσιω καὶ εἰνωκισχίλιω τάλαντα. 


210 δὲ χρυσίον τρισκωιδεκαστάσιον "λογιζόμενον, τὸ ψ75γ- 9ο 


pa εὑρίσκεται ἐὸν Εὐβοεικῶν ταλώντων ὀγδώκοντα καὶ 
ἑξακοσίων καὶ τετρωκισχιλίων. τούτων ὧν πάντων συν- 
τιθεμένων τὸ πληθος, Εὐβοεικὰ τάλαντα συνελέγετο ἐς 
N » “ ͵7 ΄ ᾿ N , A 
τὸν ἐπέτειον φόρον Δαρείω μύρια Kai τετρωκισχέλιω καὶ 
2 ν τ Ἱ - Ν d s ΄ xy 
πεντακόσια καὶ ἑξήκοντα᾽ τὸ δ᾽ ἔτι, τούτων ἔλασσον 95 
οὐ ἀπιεὲς, οὐ λέγω. Οὗτος Δαρείῳ "προσήϊε φόρος ἀπό 
atë τῆς ᾿Ασίης, καὶ τῆς Λιβύης ὀλιγαχόθεν. “ προϊόντος 
μέντοι τοῦ χρόνου, καὶ ἀπὸ νήσων προσήϊε ὥλλος φόρος, 
N κῷ 9 Pa y 7 7 7ὔ ad) 7 
καὶ τῶν ἐν TË Ἑυρωπη pexpi Θεσσαλίης “οἰκημένων. 
“ e N “ 

3 Τοῦτον τὸν φόρον θησαυρίζει “ὁ βασιλεὺς τρόπῳ τοιῷδε. 
ἐς πίθους ἱκερωμίνους τήξας δ καταχέει" πλήσας δὲ τὸ: 
ν h ΄ Ν ΄ , N dë δ I 

“ἄγγος, “rrepiaipësi τὸν κέρωμον. ἐπεῶν dë δεηθὴ χρημώ- 
των, κατακόπτει ἱτοσοῦτο ὅσου ὧν ἑκάστοτε δέηται. 

Ka δι 2 , 4 T N ͵ , , 

Αὑται " μέν νυν ἀρχαί të nrav, καὶ φόρων ἐπιτάξιες. 

ε N δὲ ΄ VJ , » δ 27 Α 
ἢ Περσὶς dë χώρη μούνη μοι οὐκ εἰρηται ϑασμιοφόρος" 5 
τ«ἀτελέα γὰρ Πέρσαι νέμονται χώρην. Οἵδὲ δὲ φόρον μὲν 
οὐδένα ἐτάχβησαν φέρειν, δῶρα δὲ ἀγίνεον. Αἰθίοπες οἱ 

» 3 N 4 3 ΄ 2 N N 
πρόσουροι Αἰγύπτῳ, τοὺς Καμίβθύσης ἐλαύνων ἐπὶ τοὺς 


97 


Euboica 
talenta 
9880: auri 


omnium tri- 
butorum. 


Tributum 
aliud tem- 
pore post 
rediens ex 
insulisGre- 
cis et locis 
Europe us- 
que ad Thes- 
saliam: pe- 
cunia quo- 
modo in 
thesauros 
condita. 


muanes: Zë - 
thiopum 
fEgypto fi- 
nitimorum, 
et Colcho- 
rum, οἱ Α- 
rabum do- 


9 7 h na. 
MaxpoBiovs Αἰθίοπας κατεστρέννατο" οἱ περί τε " Νύσην το 


€ λογιζέμενον om. $. Mox Εὐ- 
βεϊκῶν 8. et Εὐβοϊκά. 
6 


QO. 
2 Sic SHdlii ροσήει. sed mox 
F. προσήϊε. 


E προσιόντος 5. 

d Sie M.P.S.K.F.a.c. οἰκεομένων 
vulgo. 

€ Sic 8. ὁ om. alii. 

' Sic M.S.P.K.V. κεραμίους ἃ. 
c.d.F. κεραμέους Ald. B. Schetfer. 
Mox πήξας b.d. 

E Kareyxë V. Schef. Schvreigh. 


καταχέει vulgo cum 8. 

δ kal περιαιρέσας S. qui δὲ sta- 
tim om. 

i Sica. Vulgo τοσοῦτον. Tum 
ὅσον Ald. 


97: 

8 Sic Ald. V.S. νυν om. M.P. 
F.c. Mox Aibloreç etc. citat Eu- 
stath. Od. p. 1386, 8— 13, 14. 

b Sic P.S.V. Vall. Paris. Νίσ- 
σὴν al. cf. 11. 146. νῆσσαν F. 
Unde Νῦσάν reponit Dindorf. ad 
Diod. Sic. p. 197. 


Dd2 





98 


India, pri- 


ma regio ad 


orientem : 
quo tractu 
sabulosa et 
vasta: ejus 
multe gen- 
tes, lingua 





404 


HERODOTI 


eN ’ N te VA , Pd N 
ΤῊ ἐρὴν κατοίκηνται, καὶ TË Διονύσῳ ἀνώγουσι τάς 


ε 7 “ ε 3ΔΛ7 A c 7 7 
ϑόρτας. ouroi 0: Αἰθίοπες, καὶ oi σλησιόχρυροε τούτοισι, 


΄ N ΄ ç KS nn “ n cd ΄, 
σπέρματι μὲν χρέωνται ὅτῳ AUTO TË Kat 08  Kafayria 


ΕῚ δ 7, » 2 δὲ en VA 7 
4 lydoos' οἰκήματα dë “ἐκτηγτῶι κατώγαιώ. oOUTOI συνώμ- 


7 δ Ν 4 x 9 7 , 7 dë N N 
Porepos dia τρίτου ἔτεος dryiveov, dykveouvrs JË Kai TO 


f 2 , “ δ ͵ 3 VA 7 N 
ββέῆχρι ἐμέευ, ve χοινκαάς ὥπυρου χρυσίου, KAL διηκο- 


σίας 5 φάλαγγας ἐβένου, καὶ πέντε παῖδας Αἰθίοπας, 


«καὶ ἐλέφαντος ὀδόντας μεγάλους εἴκοσι. 


Κόλχοι δὲ 


bh: 7 3 N d N N c 7 vd ” 
ἐτάξαντο ἐς τὴν deipenv, καὶ ci προσεχέες μεέχρι τοῦ 
ἱΚαυκάσιος οὔρεος" ἐς τοῦτο γὰρ τὸ οὖρος ὑπὸ Πέρσῃσι 


ἄρχεται" τὰ δὲ πρὸς βορὴν ἄνεμον τοῦ Καυκάσιος Περ- 


ὁσέων οὐδὲν ἔτι φροντίζει. οὗτοι ὧν dapa, ra erafarro, 


Μ n Κ᾿ 2 N dia (δ » 2 ε N Po 
ST KAL ἔς ELE au AEVTETHPI ὁς dynvto, EKxATO Kai- 


e N ΄ 
δας, καὶ ἑκατὸν παρθένους. 


βιοι dë ' χίλια, τάλαντα 


ἀγίνεον λιβανωτοῦ ἀνὰ πᾶν ἔταβΆ Ταῦτα ” μεὲν οὗται 
2 7 ΄“ 2 too 9 ga 
apa πάρεξ τοὺ φόρου BariXti εκόμιζον. 
“Ὁ Ν ς » , 
Toy dë χρυσὸν τοῦτον τὸν πολλὸν οἱ Ἰνδοὶ, "ἀπ᾽ οὗ τὸ 


ψῆγμα τῷ βασιλέϊ τὸ εἰρημένον ὃ κομίζουσι, τρόπῳ 


," τοιῶδε κτέωνται. Ἔστι τῆς Ἰνδικῆς χώρης “to πρὸς 


LA ” 1 I “e N e — »ν “Ὁ 

ἥλιον ἀγισχοντὰ ψάμμος. τῶν YAP ἥμεις ἴδμεν, τῶν 
9 7 7 “ 9 No N t,4 

“καὶ πέρι ATPEKËS TË λέγεται, πρῶτοι πρὸς ἠῶ καὶ ἡλίου 


ς τούτῳ τῷ οἱ S.V. 

d Καλλιστίαι S.V. Vall. Καλα»- 
δίαι b.d. Ald. Καλατίαι supra 38. 

€ κέκτηνται katdyea V.S. 

Γ μέχρις F.S. 

£ Citat. Eustath. Il. p. 469, 2 
—357, 30. Plin. H. N. XII. 4. 
ἐβέννου P.F.c.d. 

h Sic S.V. ἔταξαν ci F.a.c.d. 
et vulgo. 

i Καυκάσοιο S.V. τοῦ om. F.a. 
S. ὄρεος S. qui mox ὅρος. Tum 
βορέην 8. 

k ὃς ἐμεῦ Ald. 


' Citat Eustath. Dionys. 933. 

τῷ μὲν οὗτοι M.K.V.S.P.F.Paris. 

μὲν ὧν οὗτοι Ald. et ἃ]. Reizius 

sic edidit: ταῦτα μὲν ὧν δοῦρα «. 
τ. φ. β. ἐκομίζοντο. 
8. 


“ ἀπ᾽ ὧν 8. 

Ὁ κομίζουσι om. M.P.K.F. βα- 
σιλεῖ οἱ ἰνδοὶ κομίζουσι τὸ εἰρημένον 8. 

ς Sic Ald. τοιῶδε δεκτῶνται, M. 
τοιῷ δεκτῶνται K.P. τοιῷδε κτῶνται 
V.S.F. omnes κτῶνται infr. 105. 

d τὰ πρὸς 8. 

ε καὶ om. M.K.F. 


7 VA N AN pe LA 7 
«μεώμενοι. "καλάμου dë ἕν γόνυ πλοῖον ἕκαστον FFOLËG- 40 
“ λ IN Pe 4 mm IZ . Pe . 4 
τῶι. οὗτοι μὲν δὴ τῶν ᾿Ινδῶν φορέουσι ἐσθῆτα ᾿φλοϊνην".. 
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« 


4 , N N « “ 3 7 ’ E e 
TËQYTAI GLOUS, τοὺς αἱρέουσι EX “πλοίων κάλαμείνων 5 ὁρ- 


, N . se “ ad I , 7 N 2 
ETEAV EX Tov ποτάμου ᾧλουν ἀμῆήσωσι καὶ κόψωσι, 


τὸ ἐνθεῦτεν φορμοῦ τρόπον" καταπλέξαντες, ὡς θώρηκα 
99 ἐνδυνέουσι. Αλλοι δὲ τῶν Ἰνδῶν πρὸς ἠῶ "οἰκέοντες 


τούτων, ὑγνομάδες εἰσὶ, κρεῶν ἐδεσταὶ ὠμῶν" καλέονται 
— re 7 “ 
δὲ Tladaioi. “νομαίοισι δὲ ἀτρισίσδε λέγονται χρᾶσθαι. 46 


AN 5 ,ὕ “ᾶΑι »ν» ν e NY yN N N 
205 ay KAUN τῶν AITËV, KY TË “γυνὴ Ἦν TË aymp, Toy Mëv 


, N N 7 N 

3 φθείρεσθαι. ὁ dë ξάπαρνός ἐστι “en μὲν vocësv” οἱ dë, 
, MË, 7 N 
οὐ συγγινωσκόμενοι, ἀποκτείναντες κατευωχέονται. ἢ ἣν 


f SicS.V. Ald. Vall. Ἰνδοὶ om. 
M.P.K.F. 

8 ὁρεώμενοι E. ὁρμώμενοι 8. ëp- 
μεόμενοι ms. A. apud Larcher. 

b CitatE ustath. Dionys.1107. 
Plin. H. Ν. XII. 17. 

i φλοιΐνην V.S. cf. Pollux VII. 
76. X. 178. Photii Φλύην᾽ τὴν ἐκ 
φλοοῦ, corrigens Φλοϊνην, huc spec- 
tare notat Schvveighezuser. Post 
ἐσθῆτα Schvveigh. cumc. et Schee- 
fer. delevit τε, quod deest item 8. 

k ἣν, ἐπεὰν Ald. A.B.F. Sed 
ἣν om. M.V.S.K.P. 

1 ἀμήσωνται S.V. Mox ἐνδύνου- 


σιν $. 


99: 
8 οἰκέουσι F. sed vulg. in marg. 
a.p.m. 


Ὁ μονάδες 8. qui mox om. duër. 

“ Sic F.c.d. marg. Steph. Olim 
νόμοισι. 

d Sic edd. vett. τοιοῖσιδε VVes- 
sel. ex 8. τοιοισίδε Reiz. 

“ Sic S.V.P.K.F.a. Vulgo ἀνὴρ 

ή. Mox ci sec. om. 8. 

f Sic M.K.P.F.b.d. διαφθείρειν 
V.S.A.B. Ald. ia 

8 Sic V.S.a.c. Hinc forte Suid. 
in voc. et Pollux V. 104. drapve- 
μενος VVess. et al. 

δ Sic F. et plures libri. μὲν 
om. 5. 

: Sic M.V.S.P.K.F.a.c. ἀπο- 
κτείνοντες ἃ. et vulg. ἀποκτείνοντας 
Ὁ. Tum κατευωχέανται 8. 

kët dy γυνὴ κάμη V.S.K.F. 
Mox ποιέουσι $. I 

Dd3 


3 Ν  “ 3 Kod , te , 
ἀνατολὰς οἰκέουσι ἀνθρώπων τῶν ἐν τῇ Ασίη “lydoi”  disone, 
4 Po N NA N N ZH 9 7 2 N ὶ Ν A PA 
Ἱνδῶν γὙῶρ τὸ πρὸς τὴν Na εἐρημίη εστι, διὼ τὴν ψάμ- 
Y N N Hi 3 ΄“- , ε 7, 
ϑ3μον. Ἐἔστι δὲ πολλὰ ἔθνεα Ινδῶν, καὶ οὐκ ὁμόφωνά 35 
e N J - , ε N v 
σφισι. καὶ οἱ μὲν αὐτῶν νομάδες εἰσί" ci dë, οὔ. 
N 9 ΄“ e » Z re ad 3 PA 
δὲ ἐν τοῖσι ἕλεσι οἰκέουσι τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἰχθύας σι- 


victu et mo- 
ribus diver- 
se: Indo- 
rum Ich. 
thyopbago- 
rum navi- 
gia singola 
e gena a- 
rundinis, et 
vestes ex 
pbleo. 


Indi Padei 
vivunt car- 
248 

nibus cru- 
dis: egro- 
tos et senes 
mactant et 


e sd: 4 e ε ΄ LA 
ἄνδρω ἄνδρες οι μάλιστά οἱ ὁμιλέοντες κτείνουσι, pa “Ῥυϊδοίυτ. 
9 N J “ 4 N 7 7 
μενοι αὐτὸν Tnxopevov TË νούσω TA κρέα σφίσι f dia so 


100 
Indi alii qui 
herba victi- 
tant, et 
morbo affec- 
ti secedunt 
in locum 
solum. 


IOI 
Omnes has 
gentes in 
propatulo 
coire: a- 
trum iis co- 
lorem, ἃ- 
tram geni- 
turam esse : 
longius a 
Persis ad 
austrum 
habitant, 
nec Dario 
paruerunt. 


102 
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1 e ’ ς« » ΄ t 
dë γυνὴ κάμη, ὡσαύτως αἱ ἐπιχρεώμεναι ANITA γυ- 
ἂψ 2 re , VA ad N N ., ce 
AVAËKES ταὐτὼ τοῖσι ἀνδράσι ποιεῦσι. τὸν γὰρ δὴ ἐς γῆ- 
12 2 θύσ ΄ m: dë 7 JA 
paç ' ἀπικόμενον θύσαντες κατευωχέοντωι. “SS δὲ τούτου: 
᾽ DM , 7 N N “ 
λόγον οὐ πολλοί τινες αὐτῶν ἀπικνέονται" “πρὸ γὰρ “Ta 
τὸν ἐς νοῦσον “πίπτοντα πάντα κτείνουσι. Ἕτέρων δέ 
ἐστι Ἰνδῶν ode ἄλλος τρόπος" οὔτε κτείνουσι οὐδὲν ἔμ- 
ψυχον, "οὔτε.τι σπείρουσι, οὔτε οἰκίας νομίζουσι ἐκτῆσ- 
bas ποιηφαγέουσι δὲ, καὶ αὐτοσί ἐστι ὅσον κόγχρος ὦ 
΄ , TA φ , Land “ 
τὸ μέγαθος ἐν κάλυκι, αὐτόματον ἐκ τῆς γῆς γινόμενον" 
3 mo 4 .“, 
τὸ συλλέγοντες, ἢ αὐτῇ κάλυκι ἐψουσί τε καὶ σιτέοντα:. 
i ᾽ D 9 “Ὁ 2 Ὁ 7 , 2 N 
205 δ᾽ dy ἔς νοῦσον “ αὑτῶν πέση, ἐλθὼν ἐς τὴν ἔρημον 
΄ : δὲ "δ A VII β Ψ LA 
κέεται φροντίζει dë οὐδεὶς οὔτ᾽ ἀποθανόντος, οὔτε KAN-6s 
Μίξις δὲ τούτων τῶν ᾿Ινδῶν τῶν κατέλεξα πά»- 
U 2 t ad 
των ἐμφανής ἔστι, κατώπερ «τῶν προβάτων καὶ τὸ 
φῳ 2 e δὰ t IV së vd SAJ 
χρώμοι φορέουσι ὁμοῖον πάντες καὶ Ἰταραπλήσιον Αἰθίοψι. 
ς N N 7 Mt N 9 2 ΄“« ᾿ 
8 VON δὲ αὐτῶν, τὴν "ἀπίενται ἐς τὰς γυναίκας, ου, 
4 N 4 , vd , N 3 
κατάπερ τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, ἐστὶ λευκὴ, ἀλλὰ μέ-γο 
A N sër , 
λαινώ, κατάπερ τὸ χρῶμα τοιαύτην dë καὶ Αἰθίοπες 
᾽ Ka N $ 39 se tE 7 se 
ϑ3ἀπίενται θορήν. οὗτοι μὲν τῶν Ἰνδῶν ἑκαστέρω τῶν Περ- 


VOYTOS. 


Pd 4 9 N 7 7 4 
σέων οἰκέουσι, καὶ πρὸς νότου Aveuov' καὶ Δαρείου ἢ βα- 
7 ϑ Land « Pa 
σιλέος οὐδαμὰ ὑπήκουσαν. 
Y N od 9 ad 7 ve 
Αλλοι dë τῶν Ἰνδῶν Κασπατύρῳ τε πόλι καὶ ΤῊ 15 
4 


1 ἀεικνεόμενον V.S. et al. 


” Sic M.S.V.P.K. hoc est, in 
ejus rationem, ad eam, scil. se- 
nectutem, pauci perveniunt, in- 
terprete Gronovio et Herodo- 
tum VII. 9. conferente. ἐκ δὲ 
τούτον τοῦ λόγου Ald. F. Paris. 
Mox αὐτῶν S. pro αὐτέων. 

Ὁ χούτου $.V. 

9 qizrora πάντα F.a. Vulgo 
κάντα κίπτοντα. 

100. 
“ Sic M.P.K.F.r: om. 8. Ald. 


Ὁ Sic 8. ef. I. 47. Ceteri ac- 
TË TË K. 

ς αὐτέων) αὐτῶν F.S. 

IOI. 

2 ἀκίωνται F. et sic mox. Su- 
pra καὶ om. $. ante xaparëj- 
σιον. 

Ὁ βασιλῆος] βασιλέως Ἐ. βασι- 
λέος 8. Δαρείῳ absque Bac. c. 
Supra ἑκατέρω 8. ἀνέμω----Δαρείω 
Al 
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se Ms 7 2 N ἃ 4 AV Y N 
Πακτυιίκὴ χωρὴ εἰσὶ “πρόσουροι, πρὸς ἄρκτου τὲ καὶ 
Hd ” 7 ë 2 “ Po Σὲ 
Ὁ βορέω ἀνέμου κἀτοικημένοι “τῶν ἄλλων ᾿Ινδῶν, ci “ Bax- 
ττρίοισι παρωπλησίην ἔχουσι δίαιταν. οὗτοι καὶ μαχιμώ- 
VA , 9 das N δ.» N N N 7 
taroi εἰσὶ lydav, κῶὶ “οἱ ἐπὶ τὸν χρυσὸν στελλόμενοι 
5.Ν “ N N “Φ, 9 f2 7 δ Ν Ν 7 
εἰσὶ ουτοι. KATA Yap TouTO ἔστι ᾿ἐρημίη διῶ τῆν ψάμ- 


Indi alii 


. Persis pro- 


249 

pius, ceteris 
Indis ad 
septentrio- 
nem habi- 
tantes, vic- 
tu similes 
Bactriis, 


prov” ἐν dy ὧν τῇ ἐρημίη ταύτη καὶ TË ψάμμῳ γίνονται 80 omnium 


μύρμηκες, μεγάθεα ἔχοντες κυνῶν μὲν ἐλώσσονω, "άλω- 
ον δὲ , ΝΒ.» “ Ν N KA 
3πέκεων δὲ pëlova. εἰσὶ yap "αὐτῶν καὶ rapa βασιλέϊ 
τῶν Περσέων, ἐνθεῦτεν θηρευθέντες. οὗτοι ὧν οἱ μύρμηκες, 


pugnacissi- 
mi: suram 
ubi et quo- 
modo colli- 
gant: deser- 
E (Lop): 
formica- 


7 jyY ON me k . 7 N VA 
thaj dë i UTO YNV, “va popu THY ψάμμον, 85 rum genus 


κατάπερ οἱ ἐν TO Ἕλλησι μύρμηκες, καὶ τὸν αὐτὸν 
τρόποον' εἰσὶ δὲ καὶ 'to εἶδος ὁμοιότωτοι. η δὲ ψάμμος 
4y ἀναφερομένη ἐστὶ χρυσῖτις. Eri dy ταύτην τὴν ψάμ- 
μὸν στέλλονται ἐς τὴν ἔρημον οἱ Ἰνδὸὶ, ζευξάμενος ἕκασ- 


τος καμήλους τρεῖς, “σειρηφόρον μὲν ἑκατέρωθεν ἢ θα qo 


παρέλκειν, “Ojësav dë, ἐς përor ἐπὶ ταύτην dy αὐτὸς 
ἀναβαίνει, ἐπιτηδεύσας ὅκως ἀπὸ τέκνων ὡς γεωτάτων 
δ’ ἀποσπάσας ζεύξζη. αἱ γάρ σῴι κάμηλοι ἵππων οὐκ 
ἥσσονες ἐς ταχύτητώ εἰσι" χωρὶς δὲ, ὥχθεω δυνατώτεραι 
103 "πολλὸν φέρειν. Τὸ μὲν δὴ εἶδος ὁκοϊόν τι ἔχει ἡ κάμη- OS 


102. k ἀναφέρουσι 8.Ν. Μοχ τὴν 
8 ᾳρόσοικοι S.V. om. 5. 
b Sic S.V.M.K.P. βορέου F. et ' Sic M.P.K.F.d. Schvveigh. 
vulgo. τὸ εἶδος ὁμοιότατοι οὗτοι Ald. Utro- 
ς Sic 8. Vulgo καὶ τ. ἄ. que αὐτοὶ et cëro: carent 8.V.c. 
d Βάκτροισι 8. sed rë ante εἶδος habet 8. et credo 
€ Sic Ald. a.c. et al. ci om. V. Mox χρυσῆτις 8. 
M.P.K.F. m Sic M.8.P.K.V.F. Paris. 
' dp 8. qui mox ἐρήμῃ ubi Vulg. σειροφόρον. Mox ëpreva δὲ 8. 
ἐρήμῳ V. ἐστιν ἐρημί F. n Sic S.V. θήλειαν P.K.F. θή- 
8 ἀλωκέκεων M.P.K. ἀλωπκεκέων λεα Ald. ἃ. ὡς om.d. Mox δ᾽ αὖ- 
F. ἀλωκέκων vulg. τὸς 8. 
h αὐτέων] αὐτῶν M.P.K.F.S.V. 9 ἀκτοσπάσας om. 8. 
ἐξ αὐτέων Ald. P sod M.V.S.K.P.F. πολλῷ 
' οἴκημα S.V. c. Ald. vulg. cf. VIT. 7. 


Dd4 


vulpes mag- 
nitudine 
superanti- 
um: eges- 
tam ab his 
arenam 8." 
ream Indi 
camelis im- 
positam a- 
vehunt: ca- 
melorum 
virtus et 
natura, 





104 
Diei tem- 
pas idone- 
um rapine, 
quo sol fer- 
ventissi- 
maus: quod 
matulinum 
illic. 


105 


“μὴ ἐπιστέαται αὐτῆς, τοῦτο φράσω. 
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. 7 ra e 5 PA 
Kos, ἐπισταμένοισι τοισὶ Ἕλλησι οὐ “ovyypaa' τὸ δὲ 
Ὁ χάμεηλος ἐν Turi 
, 4 7 5 x e ΄ N ἃ, VA 
ὀπισθίοισι σκέλεσι εχει “τεσσερᾶς μῆηρους, και γουνάτα 
τέσσερα" dra δὲ αἰδοόα διὰ τῶν ὀπισθίων σκελέων πρὸς 
τὴν οὐρὴν τετραμμένα. Οἱ δὲ dy ᾿Ινδοὶ τρόπῳ τοιούτῳ καὶ 
ζεύξει " τοιαύτη χρεώμενοι, ἐλαύνουσι ἐπὶ τὸν χρυσὸν, λε-" 
λογισμένως ϑόκως ὧν καυμάτων τῶν θερμοτάτων ἐόντων 
“ἔσονται ἐν τῇ aprajë ὑπὸ γὰρ τοῦ καύματος οἱ μύρ- 
,μηκὲς ἀφανέες γίνονται ὑπὸ γῆν. θερμότατος dë ἐστι ὁ 
ἥλιος τούτοισι τοῖσι ἀνθρώποισι τὸ ἑωθινόγ᾽ οὐ, κατάπε: 
τόσι ἄλλοισι, “ μεσαμβρίης" ἀλλ᾽ ὑπερτείλας, μέχρις 
T 9 fe d 7] f Pe dë N vd “ 
ϑοὺ ἀγορῆς θιαλύσιος. τοῦτον δὲ τὸν χρόνον καΐει πολλῶ 
μᾶλλον ἢ τὴ μεσαμβρίη τὴν Ἑλλάδα, οὕτως ὥστ᾽ ἐν 
“ 7 i , 7 » y ’ ad ve 
εὕδατι λόγος αὐτούς ἐστι βρέχεσθαι τηνικαύτω. E μεσοῦσα 
δὲ ἡ ἡμέρη σχεδὸν παραπλησίως καίει τούς ἢ τε ἄλλους. 
, vo 7 N N , δἃ vd i 2 7 dë pe 
εαγύῦρωπους καὶ τοὺς lydous. αποχλιγώμενης DE τῆς με- 
σαμβρίης, γίνεταί σῴι ὁ ἥλιος κατώπερ τοῖσε ἄλλοισι 
ko ἑωθινός καὶ τὸ ἀπὸ τούτου ἱἐπιὼν “ëxi μᾶλλον 
2 PO NYN d “ 2 N NO N 7 7 
ψύχει, ἐς ὃ ἐπὶ ὑσμῆσι ἐῶν, καὶ τὸ κάρτα ψύχει. 
Ἔπεαν δὲ ἔλθωσι ἐς τὸν χῶρον οἱ Ἰνδοὶ ἔχοντες θυλάκια, 1 


τοῖσι τοῖσι ἀνθρώποισι, οὐ μεσημβρίης, 


103. 
“ Sic M.V.S.P.F. γράφω Ald. 
a.b.c.d. 
b Hinc ZElianus H. A. X. 3. 
ς τέσσαρας F. Ald. et mox τέσ- 
σαρα. 
d të τε all. F. 
104. 
5 τοιᾶδε c. ζεύξῃ S. 
Ὁ ὅκως αὐτῶν θερμοτάτων ἐόντων 
S.V. 


ς ἔσωνται C. 
ὁ ὑπὸ τὴν γῆν V.S. 
“ μεσημβρίης V.S.P.K.F.in quo 
omissis nonnullis legitur, τού- 


ἀλλ᾽ Uxepreitaç—ldem tamen pe- 
σαμβριής mox ut vulgo. 

F τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ C. Steph, 
marg. Mor μεσημβρί S. et ὡς 
pro ὥστ᾽. 

£ Sic F.a. Schefer. e conj. 
VILEO μεσοῦσα δή. Tum ἥ om. 8. 

h te om. F.S. 

i Sic F.P. cf. 114. Ahi ἀπο- 
Kron. cum 8. qui μεσημβρίης. 

ὁ om. $S.V. 

U ἀπιὸν ἡ. ἀπιὼν Scheefer. ἰὼν c. 
cf. ΓΝ. 181. 
MSicS. Vulgo ἔτι μ. ἔστι μ. F. 
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ἐμπλήσαντες ταῦτα τῆς ψάμμου, τὴν ταχίστην ἐλαύ- 
«γουσῷ ὀπίσω. αὐτίκα yap οἱ μύρμηκες, ὀδμὴ (ὡς δὴ λέ. 
e N Pd 7 PJ E N 
yeras ὑπὸ Περσέων) μαθόντες, διώκουσι" εἶναι dë ta- 
χύτητα οὐδενὶ ἑτέρῳ δ ὁμόοϊον, οὕτω ὥστε, εἰ μὴ προλωμ-- 


βάνειν τῆς ὁδοῦ “rovç Ἰνδοὺς ἐν ᾧ τοὺς μύρμηκας συλ-- 20 


3 5 λέγεσθαι, οὐδένω dy σῴεων ἀποσώζεσθαι. τοὺς μέν γυν 
ἐρσενως τῶν καμήλων (εἶναι γὰρ ἥσσονας θεῖν τῶν θη- 
λέων) “καὶ παρωλύεσθαι, ἐπελκομένους οὐκ ὁμοῦ ἀμ- 
forëpavs' τὰς δὲ θηλέας, ἀναμιμνησκομένας τῶν ἔλιπον 

«τέκνων, “ἐνδιδόναι μαλακὸν οὐδέν. 
χρυσοῦ οὕτω οἱ Ἰνδοὶ κτῶνται, ὡς Πέρσαι φασί; ἄλλος 
δὲ σπανιώτερός ἐστι, ἐν τῇ χώρη ὀρυσσόμενος. 

106 Αἱ δ᾽ "ἐσχατιαί κως τῆς "οἰκουμένης τὰ κάλλιστα 
ἔλαχον, κατώπερ ἡ Ἑλλὰς τὰς ὥρας πολλόν τι “KAA- 

λτλιστὰ κεκρωμένας ἔλωχε. 
ἐσχάτη τῶν οἰκεομένων ἡ ᾿Ινδική ἐστι, ὥσπερ “ὀλίγον 
3 πρότερον εἴρηκα. ἐν ταύτη, τοῦτο μὲν, TA ἔμψυχα τετρά- 
ποδώ τε καὶ τὰ “πετηνὼ πολλῷ μέζω ἢ ἐν τοῖσι ἄλλοισι 


“Τὸν μὲν δὴ πλέω τοῦ 25 


2 ΄4:- , “΄ 7 2 2 g 7 δὲ e ““Ὅ 
“ιῶωριοισ᾽ ἐ Eori, Ζαρε τῶν (ΤΊ Ων TOUT Ga ε ErToVYTAI 


c N m Pe 
UAO τῶν Μηδικῶν, 


IO5. 

8 Sic (vel ὅμοιον) M. P.V.K.S. 
F.a. Vulgo ὁμοίαν τούτῳ, ὥστε. Ad 
ὅμοιον supplet Gronovius τοῦτο τὸ 
θηρίον, vel τὸν μύρμηκα. 

Ὁ τρὺς ᾿Ινγδοὺς τῆς ὁδοῦ KeP.V.S. 


ς καὶ om. 8.8. Vall. probante 
VVesselingio. Mox kovpro οὐκ con- 
jecit Pavius, probante Schvveig- 
heusero. 

d Sic S.V. Ald. Schol. Aris- 
toph. Plut. 488. διδόνα, M.P.F. 

t τὸ μὲν F. 

f Sic Ald. V. Paris. οὕτως 'Iv- 
do S. οὗτοι οἱ 'I. M.P.K.F. cf. 


98. 


N ΄ “ 
ἘΝ σαίων δὲ καλευμένων ἵππων. 35 


106. 
᾿ ᾿ἐσχατοὶ Ν 8. 
Ὁ οἰκημένης K.P.F. Mox χώ- 

ρας 5. 

ς κάλλιστον κεκριμένας 8. V. 
Mox μὲν om. 8. 

d Sic M.K.P.F. ὀλίγῳ Ald. V. 
S.A.B. 

€ germa M.K.P. xereva F.a. 
S. et vulgo. 

f Sic S.V.P.K.F. Paris. εἰσὶ 
M. Ald. Schesfer. χωρίοισι om. 6. 

8 Sic F. τοῦτο δὲ ὁ. S.M.FP. 


τοῦτο γὰρ Ald. οὗτοι γὰρ Steph. et 


8666. 
5 Νυσαίων S.V. Νησαίων P.F.a. 
c. Mox τε F. pro δέ. 


Indorum 
preeceps 
250 
fuga post 
surum col- 
lectum: 
cameli ma. 
res feminis 
cursu im- 
pares: au- 
rum fossile 
apud Indos 
rarius. 


Terras ex- 
tremas divi- 
tiis Greci- 
am tempes- 


τοῦτο μεν γῶρ, pinë τὴν ἕω 30 tatibus an- 


tecellere: 
Indie bo- 
na: Medo- 
rum equi 
Nisri pre- 
stantissimi. 
(7, 40.) 


107 
Bona Ara- 
bie: thuris 
collectio 
sufiitu sty- 
racis ad abi- 
gendos ser- 
pentes ala- 
tos. (2,74.) 


108 
Divina pro- 
videntia 
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“τοῦτο dë, χρυσὸς ὥπλετος αὐτόθι ἐστί 6 μεὲν, ὀρυσσί- 
pëvos” ἰὸ δὲ, καταφορεύμενος ὑπὸ ποταμῶν" ὁ dë, ὥσπερ 
5 ᾿ἐσήμηνα, ἁρπαζόμενος. τὰ δὲ δένδρεα 'τὰ ὥγρια, αὐτόβι 
φέρει καρπὸν εἴρια, ᾿᾿ καλλονῇ τε προφόροντα καὶ ἀρετῇ 
“᾽ν SS. NË N 2 ο 62 dy 27 N vd ” 
τῶν ἀπὸ τῶν ἀΐων" καὶ ἐσθητι “ci 'lydoi EH τούτων τῶνῳ 
δενδρέων Ὁ χρέωνται. Πρὸς δ᾽ αὖ μεσαμβρίης ἐσχάτη 
᾿Αραβίη τῶν οἰκεομένων " χωρέων ἐστί" ἐν “dë ταύτη λι- 
βανωτός τέ “ἐστι μούνη χωρέων πασέων φυόμενος, καὶ 
σμύρνη, καὶ “KATIN, καὶ “κωυνάμωμον, καὶ λήδανον. 
f ο“ I N re , Edvr 7 b ΄ 
TAvTA πάντα, πλὴν τῆς σμυρνῆς, τέως ᾿Χτδα- 4 
zras οἱ ᾿Αράβιοι. Τὸν μέν γε λιβανωτὸν συλλέγουσι, τὴν 251 
7 » N , « 2 » 7 
στύρακω θυμιώντες, τὴν ἐς Ἕλληνας Φοίνικες ἐξώγουσι 
ταύτην θυμιῶντες λωμβάνουσι. τὰ γὰρ δένδρεα 'ταῦτα 
τὼ λιβανωτοφόρα ὄφιες ὑπόπτεροι, μικροὶ τὰ "μεγάθεα, 
ποικίλοι TA εἴδεα, φυλάσσουσι, σλήθε! πολλοὶ περὶ δέν.- ço 
δρον ἕκαστον" οὗτοι οἵπερ Ex Αἴγυπτον ἐπιστρατεύονται. 
«οὐδενὶ δὲ ἄλλῳ ἀπελαύνονται ἀπὸ τῶν δενδρέων, ἢ τῆς 
4 m— se e δὲ N ΄ δι ᾽ ’ 
στύρωκος “TË καπνῷ. Λέγουσι δὲ καὶ τόθε ᾿Αράβιοι, 
ὡς πᾶσα ἂν γὴ "ἐπίμπλατο τῶν ὀῴφίων τούτων, εἰ MRSS 


i ὁ δὲ καταφ. om. 8. qui ὑπὸ 
τῶν ποταμῶν. 

k Sic S.V.F. ἐσήμανα vulgo. 

l τὰ om. V.S. 

T καλωνῇ F. 

” Sic M.S.K.P.F. Paris. Vulgo 
τῇ ἀπό. 

ο οἱ om. F.a. 

P χρέονται ἃ. 


107. 
“ Sic S.V.P.F. Vulgo χωρίων. 
Pë te μεσημβρίης 5. 
δὲ om. $S.V. 
t€ Sic M.P.K.F. Paris. Al. 
ἐστὶ καὶ μ. 
d Sic S.P.F. Paris. Eustath. 
Dionys. 933. cf. I. 86. Olim 


Kasoin. 


” kodg. Eustath. F.a. 

' Ste M.S.P.K.F. Paris. ταῦτα 
γὰρ «. Ald. 

8 Sic S. Alii εὐπετέως. 

δ krëoras ἃ. Mox στύρῃηκα 8. 
Tum ἐς om. 8. 

i ταῦτα om. S.V. cf. Plin. 
H. N. NII. 17. 

k μεγέθεα F. 

tës” om. 8. 

τ τῷ om. ὃ. 

108. 

2 Sic M.K.P.F. ἐκιμεαλέετο Ald. 
S.V.a. ἐμεικλέετο C. ἐκιμπκλέατο 
mallet VVesseling. improbante 
Schvveigheusero, et monente 
hoc pluralis numeri esse, neque 
hujus loci. Mox τῶν om. F. 


THALIA. III. 


4ll 


d b 3 7 N et, N N , “δ , 
γίνεσθαι " κατ᾽ αὐτοὺς “οἷόν TI κατὰ TAS ἐχίδνας ἥπισ- 


,τάμην γίνεσθαι. 


Kai κως τοῦ θείου ἡ “ προνοίη, ὥσπερ 


7, N yx ve 4 Ψ N 
καὶ “οἰκὸς, ἔστι EKUTA σοφή. ὅσα μὲν γὰρ ψυχήν τε 
N E) δ 7 ἣ ” N , Vi 7 
δειλὰ καὶ ἐδῶ μα,, TAvTA μὲν πσαντῶ “τολύγογα σεποί- 


ἡκέν, va μὴ “Fidan κατεσθιόμενα" ὅσα δὲ σχέτλια 6o 
Δκαὶ "άγιηρῶ, ὀλιγόγονα. τοῦτο μὲν, ὅτι ὁ " λαγὸς 


e N 
UN 


i παντὸς θηρεύεται θηρίου καὶ ὄρνιθος καὶ ἀνθρώπου, οὕτω 


Pd 7 »"» » k ve 
Kdy τι πολύγονόν ἐστι, ἰἐπικυΐσκεται μοῦνον “arayrav θη- 


2 në N ON N d Ν Ὁ ΄ 2 “ “fe SN N 
βίων KA TO μέν ATU τῶν τέκνων ἐν TË γαστρι TO δὲ, 


ψιλόν" τὸ δὲ, "ἄρτι ἐν τῆσι μήτρησι πλάσσεται" τὸ dë, ὁς 


, Pd ad Ἁ N ἕῳ , e 
49 ἀναιρέεται. τοῦτο μὲν dy Ῥτοιοῦτό ἐστι. ἡ dë “δὴ Aë- 
N 3 7 ' (JA , re 
diva, ἐὸν ἰσχυρότατον καὶ θρασύτατον, ἅπαξ ἐν τῷ βίῳ 
4 në 4 N 7 me 2 N ͵ 
τίκτει SY” τίκτουσα γῶρ, συνεκβάλλει TË τέκνῳ τὰς μή- 


7 N v 7 7 δ Zi 8 N e 2 , 
STPAS. TO dë QITIOV TOUTOVU TOQE ἐστι NEAY ὁ IKUUVOS ty 70 


ve 7 2N xY vd e N vV 
TË μήτρη ἐὼν ἄρχητῶι διωκινεόμενος, ὁ δὲ, ἔχων ëvuxas 
θηρίων πολλὸν πάντων ὀξυτάτους, ἀμύσσει τὰς μήτρας" 


᾿αὐξανόμενός τε δὴ πολλῷ 
Ὁ kar” αὐτοὺς ἀπηγέοντο S.V. 


ς οἷόν τι καὶ τὰς S.V. οἷόν τι καὶ 
κατὰ τὰς conj. Schyveigheuser. 

d προνοΐη F. 

t Sic M.K.P.F. Paris. εἰκὸς 8. 
ali. Mox ἔουσα om. V.S. sed cf. 
III. 49. Post μὲν Stephanus de- 
levit γὰρ, quem sequuti sunt edd. 
al. Locum recte distinxit Schee- 
fer. 

' Sjc S.V.a.c. ἐκιλίτηται ΜΙ. 
ἐκιλείκηται Ald. Steph. 

8 ἀνιητὰ ὃ. 

h Sic S. cf. 1. 123. λαγὼς V. 
P.K.F.a.b.d. Atheneus IX. p. 
490. F. λαγωὸς edd. 

i ἅκαντος V.S. κάντων Athen. 

k Sic P.K. Athen. V.S.F. Pa- 
ris. Vulgo δή τι τὸ πολ. πολύγο- 
veç ὃ. 

Ἰ dmaviokes τε Athen. E ustath. 
Il. μ΄. p. go8, 2 — 869, 17. 


μᾶλλον "ἐσικνέεται “xara- 
Locum intelligendum monet 
Schvveigheuserus ac si scriptum 
esset, οὕτω πολύγονον ὥστε ἐκικυΐσ- 
κεται. cf. III. 12. Huc respicit 
Pollux V. 73. 

m Sic S.P.F. Paris. Athen. 
Eustath. κάντων τῶν 6. edd. vett. 

Ὁ ἄρσην S. Supra post ψιλὸν 
spatium vacuum est in 8. sex 
circiter literarum cum nota --in 
marg. etsi nihil deest. 

O ἐπαναιρέεται Eustath. ἐκαναί- 
peta Athen. 

P τοιοῦτον V.S. 

të om. K.F. cf. A. Gellius 

XIII.7. Seqq. habet Antigonus 
Caryst. H. M. 25. 

' αὐξόμενος F. Steph. marg. 
Mox δὴ om. K. 

5 Sic S.V.P.K.F.a. ἐκικνέεται 
edd. tën. b.d. 


t Sic 5. Vulgo καταγράφων, 


njaximus 
utilium bes. 
tiarum 
proventus: 
minimus 
dirarum: 
lepus, ani- 
mal fecun- 
dissimum: 
leena, ste- 
rilissimum. 


252 


109 
Viperas, et 
proprios A- 
rabier ser- 
pentes ala- 
tos, gignere 
ac parere 
semel. 


IIO 
Casie col- 
lectio: fere 
alate simi- 
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γνάφων᾽ πέλας TË δὴ ὁ τόκος ἐστὶ, καὶ TO παράτω 
λείπεται " αὐτέων ὑγιὲς “οὐδὲ ἐν. Ὡς δὲ καὶ “ai gi 
vai τε, καὶ οἱ ἐν 1” ApaBiucri ὑπόπτεροι ὄφεες, εἰ εἐγίνοντι 
ὡς ἡ φύσις αὐτοῖσι ὑπάρχει, οὐκ ἂν ἣν βιώσιμα, dbe 
20171. γὺν δ᾽, ἐπεῶν “θορνύωνται Kara ζεύγεα, καὶ ἡ 
αὐτὴ N ὁ ἔρσην TË ἐκποιήσει, ἀπιευμένου αὐτοῦ τὴν γον, 
ἡ θήλεα ἅπτεται τῆς “ δειρῆς, καὶ ἐμφῦσα, οὐκ ἀνίει 
3 πρὶν ἂν διαφάγν. ὁ μὲν δὴ ἔρσην ἀποθνήσκει τρόπω τὼ 
εἰρημένω. ἡ δὲ θήλεα τίσιν τοιήνδε ἀποτίνει τῷ ἔρσενι" τῷ 
γονέϊ τιμωρέοντα ἔτι ἐν τὴ γαστρὶ ἐόντα τὰ τέκνα, Edier- 
4θίει τὴν "μήτραν. διαφαγόντω δὲ τὴν νηδὺν αὐτῆς, οὕτω! 
«τὴν ἔχδυσιν ποιέεται. οἱ δὲ ἄλλοι ὄφιες, ἐόντες ἀνθρώπων 
οὐ δηλήμονες, τίκτουσί TË Cd, καὶ ἐκλέπουσι πολλόν τι 
6 χρῆμα τῶν ἱ τέκνων. αἱ μὲν "δὴ νυν ἔχιδναι κατὰ πᾶσαν 
τὴν γῆν εἰσί" οἱ δὲ ὑπόπτεροι ἐόντες, ἀθρόοι, εἰσὶ ἐν τῇ 
᾿Αραβίη, καὶ οὐδαμὴ ἄλλη" ἱκατὰ τοῦτο δοκέουσι πολ-ῳ 
λοὶ εἶναι. 
Τὸν μὲν δὴ λιβανωτὸν τοῦτον οὕτω κτῶνται ᾿Αράβιοι" 
τὴν dë “xarinv, ὧδε. ἐπεὰν καταδήσωνται ββύρσησι καὶ 
δέρμασι ἄλλοισι πᾶν τὸ σῶμα καὶ τὸ πρόσωπον, πλὴν 


cum ZEliano V. Η. X.3. Μο- € θορνύονται V.S. 

net autem Schvreigheuserus, Z- 4 Sic F. ἀπιεμένου vulgo. 
lianum N. A. IV. 34. eandem ς δερῆς S.V. 

rem narrantem, dicere, διαξαί- f Sic Ald. S.V.A.B. ἄν om. 
νουσι τὰς μήτρας, et verba pdge, M.P.F. 

γνάκτω, κνάπτω idem prorsus va- Β διαφθείρει c. Steph. marg. 
lere ac ξαίνω. Causam confusio- Ὁ μητέρα 58. Vall. Mor ἐκλέκου 
nis literarum ρ et ν aperuit Bast- ὅ. Vid. Elian. Η. Α. XV. 16. 
ius Comm. Paleogr. p. 726. ' Sic S.V.a.c. Vall. ὀφίων Μ. 


et alibi. F.b.d. Ald. al. 
“ αὐτῶν F. Male, quum ante- k Sic S.V. δή om. edd. F.d. 
cedens sit τὰς μήτρας. Mox τὴν om. 8. 
v οὐδὲν S.F.a. l καὶ κατὰ τ. 8. 
100. 110. 
ἃ αἱ om. 8. 2 Sic S.P.V. et mox. Al. κασ- 


b ''ApaBiga: V. Alludit ad hec σίην. Supra Të—rotre Ald. 
Aristides T. II. p. 313. 


THALIA. III. 418 


2avrevy τῶν ὀφθαλμῶν, ἔρχονται ἐπὶ τὴν KATIN. ἡ δὲ ἐν 
λίμνη φύεται οὐ βαθέη" περὶ δὲ αὐτὴν καὶ ἐν αὐτὴ αὐλί- 95 

ζεταί κου θηρία πτερωτὰ, τῆσι νυκτερίσι "προσείκελα μά- 

N Ee d N N 2 , N x N 
βλιστῶ, καὶ TËTPIYE δεινόν, καὶ ες dËKNV KËKILLA. TA 253 
dy ἀπαμυνομένουφρευπὸ τῶν ὀφθαλμῶν, οὕτω d dpëzresv τὴν 
vi N dë $ δ 4 yx I 2 

LI κασίην. Τὸ δὲ dy " κιννώμωμον ἔτι τούτων βωυμαστότερον 


les vesper- 
tilionibus. 


Cinnamo- 
“ b7 δ Ν 2 Ne me mum ἢ 

συλλεγουσι. —OKOU μὲν γὰρ γιίνετῶι, καὶ ἥτις μὲν Ὑη NI grandibus 
“,. PAR) og kt » Ὃς Ne 7 e) 7 alitibus ex 
τρεφόυσα ἔστι, οὐκ ἔχουσι εἰπεῖν σπλὴν OT, λογΎω “οἰκότι  ignota regi- 

2 , 2 δ Ζ 2 ͵ 9N 7 one alla- 
χρεώμενοι, ἐν τοισίθε χωρίοισι Daci tive αὑτὸ φύεσθαι, tum in ni- 

» N e , s 1 dv b By ΄ , dos homi- 
λὲν τοῖσι ὁ Διόνυσος ἐτράφη. “ορνιθας QË λέγουσι μεγώ-  nibus inac- 
27 PJ N 7 N e ζω 7 N ce3308, QUO- 

",αλ΄ς φορέειν ταυτῶ Ta κάρφεω, TA ἡμεῖς απὸ Φοινίκων 5 modo ἽΝ 
Fe sequantur, 


4 7 7 
μαθόντες κιννάμωμον καλέομεν" φορεειν δὲ “τὰς ὄρνιθας 
, N 7 , va , 2 
ἐς νεοσσιάᾶς, ἱπροσπεπλασμένας EX σηήλου πρὸς ὥποκρημ- 
v y νθ vi g , 7 , h 2 δ 7 Ke 
veri οὐρεσι, ἔνθα πρόσβασιν δ" ἀνθρώπῳ ἢ οὐδεμίαν εἶναι. 
TI N “ N 7 Pe 
3KpOS ὧν δὴ ταῦτω τοὺς ᾿Αρωβίους σοφίζεσθαι τάδε" βοῶν 
NY LË , ΄ Ν “ΜΘ e 2 
τε καὶ ὄνων τῶν ἀπογινομένων καὶ τῶν ἄλλων ὑποζυγίων το 
N 2 1 δ 7 e 7 pa , va 
τὼ μέλεα “diaraporas ὡς μέγιστω, κομίζειν ἐς Tavra 
’΄ , ΄“ Pe ΄ 9 
ra χωρία" καί σφεα θέντας ἀγχοὺ τῶν "νεοσσιέων, ἀπαλ- 
U σῇ ες 5. δον »σἃς δὲ “ θ ) ΄ 
λασσεσῦωαι EKAS αὐὑτεων᾽ TAS δὲ ορνιθας καταπετεωμε- 
m N ve e J 7 , 7 PARE V N 
vas, “TA τῶν ὑποζυγίων μέλεα ἀναωφορέειν ἐπὶ τὰς νεοσ- 15 
1, N dë , du ΄ ν 7 θ ᾽ν» 
σιώς" TAS PE, οὐ ϑυνωμενᾶς ἰσχειν, κατωρρηγνυσθαι " επὶ 
Ὁ χροσίκελα absque μάλιστα 8. f Sic M.P.K.V.S. προσεκκε- 


qui supra ταῖς pro τῇσι. 

ς Sic V.P.F. Paris. τέτρυγε 
vulgo cim 8. Mox ἀπαμυναμέ- 
vevç 8. 

d δρέπει F. 

TIT. 

 kodj. F.a. 

Ὁ οὔκουν F. 

ς Sic F.d. Vulgo cum 5. ë- 
κότι. Supra S. πλὴν ἢ pro zën 
ὅτι. Mox ἐν τοῖσι δὲ 8. 

d Citat Etymol. Ρ. 5 14,2. Eu- 
stath. Dion. 939. et Suid. in 
Κινάμωμ. 

t τοὺς dr. ΡῈ 8. 


κλασμένας πηλῷ C. κεκλασμ. ἐκ 
πηλῷ Ald. terë. πηλῷ Steph. Mox 
ὄρεσιν 3. 

8 ἀνθρώπων S.V. 

δ οὐδεμίην] οὐδεμίαν F.S. 

' διατέμνοντες 5... Mox θώ- 
τες ὃ. 

Κ νεοσσῶν 8. νεοσσιῶν V. νοσσι- 
έων Ald. 

l κατακετεωμένας F. καταπτα- 
μένας S.V. κατακπετομένας vulgo. 

m Sic S.V. Reliqui αὐτῶν τὰ 
μέλεα τῶν ὑποζυγίων. 

n Sic M.P.F. ἐς γὴν S.V.a.c. 
ἐπὶ τὴν γῆν Ald. K. 


LAJ 
- - ss 
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112 


Ladanum 
barbis ca- 
prarum et 
bircorum 
adherev- 
ceas, veloti 
glutinosus 
bumor,a 
depastis 
fructicibus. 


113 


Arabia spi- 
rans odori- 
bus: ovium 
duo genera 
longissimis 
caudis. 


414 
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ν᾽ τοὺς dë, ἐπιόντας, συλλέγειν “ οὕτω TË κιννάμωμα᾽ 
συλλεγόμενον δὲ ἐκ τούτων ἀπικνέεσθα, ἐς TAS ἄλλας 
χώρας. Τὸ δὲ δὴ λήδανον, τὸ "καλέουσι ᾿Αράβιοι λάδα: 
DY ’ θ 2 4 Ὁ ΟΣ Ν sd 
νον, ὃ ἔτι τούτου θωυμασιώτερον γίνεται" ἐν γὰρ duredjur 


7 , ve 2 e 3 7 ë 
τρώγῶν εν τοῖσι Kayar ) εὑρίσ Χέταί syyNokevor, ge 


’ ΄, . 7 Vi . se N , Mn δῷ 
 τάτω Ὑινομεένον, εὐωδέστατόν ἐστι. τῶν yap αἰγῶν tË 


γλοιὸς, ἀπὸ τῆς ὕλης. χρήσιμον δ᾽ ἐς πολλὰ τῶν μύρων 
ἐστί θυμιῶσιί τε μάλιστα τοῦτο ᾿Αράβιοι. Τοσαῦτα pe 
"θυωμάτων πέρι εἰρήσθω" ἀπόζει δὲ τῆς χώρης τῆς “Apa- 
7ὕ 7 ς e VA 4 N Pd 9 4 7» b 7 
βίης θεσπέσιον ὡς ἡδύ. Δύο δὲ γένεα ὀΐων σφί ἐστι “Ga 


“ματος ἄξια, τὼ οὐδαμόθι ἑτέρωθί ἐστι. τὸ μὲν “αὐτέων 


“ “ Ν Ν αὶ N ἃ » ΄ , .ς 7 

τερον ἔχει TAS ουράς μακρᾶς, “τριῶν πηχεῶν οὐκ ἐλάσ- 
, , 7 7 A S 

rovas' τὰς εἰ τις 'ἐπείη TJ δεπέλκειν, ἕλκεα dy ἔχοιεν, 


h , 7 1 N ad ad Pe 9 7 — Pu dë 

3" ἀνατριβομενέων Ἰπρὸς τὴ YN τῶν οὐρεων. γὺν δ᾽ ἅπας 
Pu ,. 7 » 

τις τῶν “ποιμένων ἐπίσταται ξυλουργέειν ἐς 


K τοσοῦτο" 


apafidas γὰρ ποιεῦντες, ὑποδέουσι αὐτὰς τῆσι οὐρῆσι, 
ἑνὸς ἑκάστου κτήνεος τὴν οὐρὴν ἐπὶ ἁμαξίδα ἑκάστην xa-. 
adë, N δὲ “ ’ NM od N 2 N 1 

4 TAQEQYTES. TO Dë ἕτερον γένος τῶν ὀίων TAS οὐραῖς “τλα- 

114 τέας φορέουσι, καὶ ἐπὶ πήχυν πλάτος. "᾿Αποκλινομώης 


9 Sic M.P.K.F.b.d. οὕτω μὲν τὸ 
V.S.a.c. Ald. Μοχ δὲ om. S.a.c. 
et forte alii, orationem sic dis- 
tinguentes : τοὺς δὲ ἐπιόντας συλ- 
λόγειν. οὕτω μὲν τὸ κινάμωμον συλ- 
λεγόμενον ἐκ τούτων ἀπικν. 

i 112. 

2 Sic F.ApdBios καλέουσι S.vulgo. 

b Sic V.A.B. Vall. dx τούτου 
M.P.F. Ald. ἔτι τούτων 8. De 
ledano hinc Eustath. Hom. p. 


1147, 3— 1199, 37. 
I 


114. 

5 θωμάτων P.M. (ubi θνωμ. in 
marg.) θωυμάτων E. θυμιαμάτων 
vulgo cum 8. cf. II. 86. 

Ὁ θώματος S.P. Mox οὐδαμόθεν 
ἐστι 8. abeque ἑτέρωθι. 

ς αὐτῶν F. Ald. 


d μικρὰς F. voc. om. d. 

€ τριῶν «ήχεων S.V.a.c. τριτή- 
χεων Ald. τριπτήχεας M.K.F.b.d. 
cf. Zlian. H. Α. X. 4. in quo 
ὑπεράνω τῶν Pro οὗπερ dy reponit 
VVesselingius. 

' Sic F. ut Valckener. e con- 
jectura. ἐποίεε σφιν 8. def P. 
ἐπήει vulgo. 

8 Sic S.V.K.F. ἀπέλκειν vulgo. 

b Sic S.F. ἀνατριβομένων vulgo. 

i ᾳρὸς γῇ Ε΄. «ρὸς γὴν d, 

K τοῦτο F. cuin τοσοῦτο ἴῃ marg. 
τοσοῦτον ὃ. 

1 πλατήους φορέει 8. φορέει V. 

114. 

3 Sic S.V.a. ἀποκλιναμένης vulgo. 
Mox μεσημβρίης $. Structuram 
verborum sic accipit Schvreigh- 
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dë μεσαμβρίης παρήκει πρὸς " δύνοντα ἥλιον ἡ Αἰθιοπίη  zexhiopis 
χώρη, ἐσχάτη τῶν οἰκεομένων᾽ αὕτη δὲ χρυσὸν ὅτε φέρει 

πολλὸν, καὶ ἐλέφαντας ἀμφιλαφέας, καὶ δένδρεα so 

ὰ 7 x N δον NY δ 4 N 

Tëra Gypia, και ἔβενον, καὶ ἄνδρας μεγίστους καὶ 
καλλίστους καὶ μακροβιωτάτους. 


IS Αὗται, μέν γυν ἔν τε τῇ ᾿Ασίη " ἐσχατιαί siri Kai ἐν τὴ Extremo- 
Y 90 rum Eurc 


pe tractu 
ἐσχατιέων ἔχω μὲν οὐκ ἀτρεκέως λέγειν' οὔτε γὰρ ἔγωγε 45 τ πὰ τ 


ua dë τῶν ἐν τῇ Εὐρώπη τῶν πρὸς ἑσπέρην 


ἐνδέκομαι: " Ἡριδανόν τινα καλέεσθαι πρὸς βαρβάρων πο- ΟΝ 
ταμὸν, ἐκδιδόντα ἐς θάλασσαν τὴν πρὸς “βορὴν ἄνεμον, sy malle 
dar” ὅτευ τὸ ἤλεκτρον φοιτῶν λόγος ἐστὶ, οὔτε νήσους pashe 


18 8 1 δ 2 4 , » ς 7 ς« nn 
vida “ Κασσιτερίθως kovras, εκ τῶν ὁ κασσίτερος ἡμῖν 
me re N N e” , 7 
3 fara. τοῦτο μὲν yap, 0 Hpidaves, αὐτὸ κατηγόορέει TË 50 
οὔνομω ὡς ἔστι Ἑλληνικὸν καὶ ou τι βάρβαρον, ὑπὸ 

ε 4 δέ be: . ὦ “ δὲ "δ Ν 32. 23 
Ζοιηήτεω QË TIVOÇ ποιηθεν᾽ τουτὸ DE, οὐδενὸς αὑτόπτεω 
F Pi k 4 dy ΕῚ PJ ve 1 Po YA 
γενομένου “οὐ duvapai axoural, τουτο ᾿μεέλετων, OXS 
4βάλασσά ἐστι τὰ ἐπέκεινω ᾿ τῆς Εὐρώπης. ἐξ "ἐσχάτης 
δ᾽ Y o7 7 « »Ὁ ve N NY 
ὧν “ὁ TË κασσίτερος ἡμῖν Porta, καὶ TO ἤλεκτρον. ες 
16 Πρὸς δὲ ἄρκτου τῆς Εὐρώπης "πολλῷ TË πλέϊστος χρυσὸς Αὐτυω αἱ 
δευ 6.18, μεσαμβρίης πρὸς δύνωτα —stath. Dionys. 561. 


ἥλιον ἀποκλινομένης. Reiskius cobj. 


ἀπὸ κλιναμόης. 
Ὁ δύναντα F. ἥλιον δύναντα 8. 
ς ἐκφέρει d. 
d ὅπαντα 8. 
€ ἔβεννον C. 


116. 

5 ἔσχαταί M.P.F. Vulg. citatis 
inf. c. 106. et 116. defendit 
VVesseling. 

b Sic $. Vall. τινὰ om. Ald. 
F.a. et forte al. 

€ βορὴῆν S.V. βορέην F.a. et vulg. 

4 Sic Reiz. et Schefer. ἀπό 
rev VVessel. S. et al. ἀπό τε F. 
cf. I. 7. 

" Κασσιτερίνας C. Κασιτερίδας et 
mox κασίτερος F. Citat hec Eu- 


[οὔ τι βαρβαρικὸν] Sic Schvveigh- 
suser. cum Ald. F.b. οὔτε Bap- 
βαρικὸν M.K.P. cë βάρβαρον S.V. 
Vall. Eustath. Dionys. 14. Vide 
VIII. 19. 

£ Sic S.V. ποιητοῦ F.a. edd. 
vett. 

b Sic S.V. 
vulgo. 

i γινομένου F. 

Κ οὐ om. S,a.c. 

I με λέγειν 8. μοι λέγοντος E ton. 

m Sic S. τῆς vulgo om. 

Ὁ ἐσχάτου 8. ἐσχάτων Steph. 
marg. 

ο Sic S.V. te om. al. 

116. 
2 Sic S.P.F.a, to: pro τι Ald. 


οὔ τε δὲ F.c. et 


Arimaspis, 
Gryphe- 
rum pre- 
donibus. 


117 
In Asia pla- 
nities cinc- 
ta monte: 
Aces flu- 
vius illinc 
per mon- 
tem quin- 
que locis 
intercisum 
labens, et 
irrigans 
totidem po- 
pulorum 
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͵ LU Ν 4 , 3 IN “«“ 
φαίνεται av” κῶς μὲν γινόμενος, οὐκ ἔχω οὐδὲ τῶτο 
ἀτρεκέως " εἶπαι" λέγεται dë “ὑπ᾽ ἐκ τῶν γρυπῶν ἀρ 

vi , N - δ ὰ ’ sd 
1 πάζειν Αριμασπους, avdpas μουνοφθάλμεοους. Kr Eje 
dë οὐδὲ τοῦτο, ὅκως μουνόφθαλμοι ἄνδρες φύονται, φύσιν 
3 ἔχοντες τὴν ἄλλην ὁμοίην τοῖσι ἄλλοισι ἀνθρώποισι. “Ai 
dy ὧν ἐσχατιαὶ ᾿ οἴκασι, περικληΐουσαι τὴν ἄλλην χώρῃ 
δ ΑΝ , kd Pd 7 e me 

καὶ ἐντὸς ἄπεργουσαι, τὰ κάλλιστα δοκέοντα, ἡμῖν εἶναι 
καὶ σπανιώτατα ἔχειν δ αὗται. 
Ἔστι δὲ πεδίον ἐν τῇ Ασίη Ἀπερικεκληϊμένον οὔρεϊ χά»- 

δ 7 δὲ τὰ Ψ “, , 7 me N b E 
χτοθεν, διασφάγες δὲ τοῦ οὐρεός εἰσι πέντε. τοῦτο TO " πε- 

7 T 7 , » Pa s 
δίον qy μέν κοτε Χορασμίων, “ἐν οὔροισι ἐὸν τῶν Χορασμίων 


Pe e 4 
τε δ αὐτῶν καὶ Ὑρκανίων, καὶ Πάρθων, καὶ “:Σαρωγγέων, 
EN f 7 - , VA dë ΄ yx N , 
καὶ Oapuavaiav ἐπεί TË θεὲ Ilepra: ἔχουσι τὸ κράτος, 


me 9 εν ΤΣ 
3ἔστι τοῦ βασιλέος. ἐκ dy ὧν τοῦ Ὁ περικληΐοντος οὔρεος 


τούτου ῥέει ποταμὸς μέγας, οὔνομα δὲ οἱ ἐστὶ i'Axrs. 
οὗτος πρότερον μὲν ἄρδεσκε, " διαλελαμμένος πενταχρῦ, 


Utrumque om. M.K. Gron. 
VVess. 

Ὁ εἶπε F. 

€ Sic S.V. Vall. cf. Homer. 
Il. σ΄. 353. Od. λ΄. 37. ὕπερ τῶν 
Paris. et al. ὑπὸ τῶν F. Mox dy- 
αρκάζειν 8. cf. Plinii N. H. 
VII. 2. 

d μονοφθάλμους 8. Pollux 1]. 
62. lInfra tamen μουνόφθαλμοι 
S. 

ε Sic a.c. alle ὦ, Reiz. αἱ δὲ 
ὧν edd. vett. 

' εἴκασι πκερικλείουσαι 5. 

E αὑτὰ S.V. probantibus VVes- 
selingio et Reizio. Vulgatum 
tenet Scheefer. 

117. 

A περικεκλημένον P. περικεκληΐσ - 
μένον C. περικεκλειμ. E. περικεκλεισ- 
μένον ὃ. edd. ante VVess. Μοχ 
ὄρει 8. et ὄρεος. 

Ὁ χωρίεν S. cf. Steph. Byz. in 


— SË «ἰδ 


Χορασμίη. 

ς ἐν οὔροισι 4.7. Χ. οἵη. M.P.K. 
F. Vulg. ἐν οὔρεσι (οὔρεσιν 8.) ἐώ- 
τῶν X. correxerunt VVesseling. 
et Valckeneer. οὔροισε legisse vi- 
detur Valla, in finibus vertens. 
Unus ms. Paris. habet ἐὸν Χορασ. 
necnon οὔροισι inter lineas. 

d αὐτέων 8. Reliqui αὐτῶν. 

€ Sic M.P.K. Vulgo Σαραγ- 

afer. 

' Sic S.V. Vall. Θωμαναίω» M. 
P.K.F.a.c.d. Θωμανίων vulgo. 
Tum ἐπεὶ δὲ ὃ. 

E βασιλῆος 5. Reliqui βασιλέος. 

Ὁ περικλήοντος K. «ερικλείαντος 
F.S 


i 'Asiç F.S. 

k διαλελαμένος S.F.c. Ald. Vide 
I. 190. et 202. Dein c. πενταχοῦ 
(1. 6. ἐς πέντε μέρη vel διώρυχας) 
pro vulg. πανταχοῦ. 
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LL” . 7 77 Ν ΄ δ Ν τὰ $ ͵ 9 4“ 
τῶν εἰρημένων τουτωῶν TAS χωράᾶς, dia “ διασφώγος αὙὸ- terre: ob- 


TJ 7 ε VJ ᾽ 2 λενΝΝ së 7 9N structe sec- 
μένος EKAOTHS ἐκάστοισι. ἐπεί TË δὲ ὑπὸ τῷ Ilepon εἰσὶ, 75 tiones 
7΄ ᾽ N 7 Pe , 2 . ᾳ 2 montis ἃ 
,πεπόγθασι τοιόνδε. Τὰς διασφάγας τῶν οὑρέων ἐνδείμας Persa, cupi- 
e N 1 2 ve 4 d , çë ditate lucri 
0 Bar ἐλευς 4 KUAAÇ ἔπ ἐχάστη ἐαὐσ φάγι ἔστησ: € ATO exaguim- 


e 2 N “- ὦ re , ertienda 
κεκληιμένου δὲ τοῦ ὕδατος τῆς 9 διεξόδου, τὸ πεδίον τὸ ἐν- ἰπάϊ κοι. 


N “Ὕ , 7 ΄ , “ bus. 
τὸς τῶν οὐρέων πέλαγος γίνεται, ἐνδιδόντος μὲν τοῦ πο-8ο 
-ωκψ δὲ δ MM Ng ” 4 Ρ," 
δτώμου, ἔχοντος δὲ οὐδαμὴ ἐξήλυσιν. οὗτοι ὧν, ὃ οἵπερ 
Ν » 4 Paul ss di 3 Ν » ο,΄(Ψ 
ἔμπροσθεν “ξώθεσαν χρᾶσθαι Ta ὕδατι, οὐκ ἔχοντες αὐτῷ 

“Ὁ r 7 
expasla, συμφορῇ μεγάλη διαιχρέωνται. τὸν μὲν γὰρ 
pe TA e N “ ᾿ ad xu , 7 
χειμωνώ ve σφι! ὁ θεὸς, ὠσσερ καὶ τοῖσι ὥλλοισι ἀνθρώ- 
ad N 7 
ποισι" τοῦ δὲ θέρεος σπείροντες "μελίνην καὶ σήσαμον, 85 
"χρηϊ tre ὕδατι. ἐπεὰν ὧν pendës dia. 
 χρηίσκοντο τῷ vdari. ready ὧν μηθὲν ndi παρασίδω- 
ad ὑδ , bë, 2 N ΄ KJA N 
τῶι του UOATOS, EAVOVTES ἐς τοὺς Ilepras duroi TË Xai γυ- 
ad J N N by, “ nn 7 re 
ναϊκες, στάντες κατὼ τὰς θύρας τοὺ "βασιλέος, βοῶσι 
2 e N Pa ΄ ,23ἅἷἌφ κῃ 
8 ὠρυόμενοι. ὁ δὲ βασιλεὺς τοῖσι δεομένοισι, ᾿᾿ αὐτῶν μά- 
ϑ ΄. 4 N , ma 
NITA ἐντέλλεται ἀνοίγειν TAS πύλας TAS ἐς τοῦτο φε- go 
I e, dh N dë y δ 7 « » 4 7 TA 
povras' “ἐπεῶν θὲ “diaxopos ἡ Ὑη σφέων γένηται πίνουσώ 
e “- N e 3 
τὸ ὕδωρ, αὕτωι μὲν αἱ πύλαι " ἀποκληΐονται, ἄλλας δ᾽ 
, 3 2 7 7 ζω: 
ἐγτέλλεται ἀνοίγειν ἄλλοισι τοῖσι δεομένοισι μάλιστω τῶν 
ad e N 9 N ς ἡ 9 VA 7ὔ VA 
ολοιπῶν. ὡς dë ἐγὼ οἶϑω ἀκούσας, χρήματα μεγάλα os 
3 7 ad “ N 
πρησσόμενος ἀνοίγει, πάρεξ τοῦ φόρου. ταῦτω μὲν δὴ 
ἔχει οὕτω. 
kj N “ 9 , e N 3 “ Le a 
118 Τῶν dë τῷ Μάγῳ ἐπαναστάντων ἑπτὼ ἀνδρῶν, ëve Totapheris 


l τούτων τῶν εἰρημένων F.S. τού- τ μελὴν S. Huc spectant Suid. 


τῶν OM. ἃ. et Etymol. in Μελίνη. 

τῷ δισφαγέος c. Mox ὀρέων 8. 5 χρηΐσκονται CUM Porto male- 
qui ἐνδήμας. bat Schvveigheuserus. 

ἢ ἀποκεκλειμένου E. ἀποκεκλεισ- t τῷ om.d. Mox σφι μηδὲν 8. 
μένου 8. ἃ βασιλέως F. 

ο Sic Ald. S.V.a. ἐξόδου M.P. Ἢ αὐτέων 8. Vulgo αὐτῶν. 
ΚΑΙ. Mox ὀρέων 8. Χ ἐπειδὰν F. 
Pol πρόσθεν 5. Y διάκορος hinc Thomas M..in ν. 

A 4 Sic V.P.F. Alii εἰώθεσαν. ἐώ- z ἀποκλείονται F.S. 

bari 8. 
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regem sdire αὐτῶν δ᾽ Ἱνταφέρνεα κατέλαβε, ὑβρίσαντα τάδε, ὃ άτο- 


probibiti 
factum 
precepa et 
crodele in 
janitorem 
et inter- 
nuntium. 


Darius Io- 
tapbernem 


cum fliis 


cognatisque 


omnibus 


viuciri ju- 
bet ad ne- 
cem: uxor 
Intapbernis 
datsoptione 


“θανεῖν αὐτίκα μετὰ τὴν ἐπανάστασιν. ἤθελε ἐς τὰ βα- 


σιληία “ἐσελθὼν χρηματίσασθαι τῷ βασιλέϊ" καὶ γὼ 
ἃ δὴ καὶ ὁ νόμος οὕτω εἶχε τῶσι ἐπαναστάᾶσι TË Maya, 
ἔσοδον εἶναι παρὰ Papes ἄνευ ἀγγέλου, ἣν μὴ γυναι 


3 “τυγχανή μισγόμενος (ὁ βασιλεύς. οὕκων δὴ Ἰνταφέρην 


Erdixasev οὐδένα οἱ ἐσαγγεϊλαι" ἀλλ᾽ , ὅτι ἥν τῶν ἑπτά, 


ὃ.» 


ἐσιέναι ἤθελε. 6 δὲ πυλουρὸς καὶ ᾿ὁ ἀγγελιηφόρος οὐ 
4" περιώρεον, φάμενοι τὸν βασιλέα γυναεκὶ μίσγεσθαι. t 


Ὶ ΄ 7 vd 7 7 7 
dë ᾿Ινταφέρνης, δοκέων σφέας ψεύδεα λέγειν, ποιέει Tor 
Ν 3 7 , Pd » “Ὁ 
άδε' σπασάμενος τὸν ἀκινάκεω, ἀποτάμενει αὐτῶν τά TË 
YT N X “rë kë N 932 τὰ N N N E 
ara και TAS ρινᾶς᾽ καὶ dvtipas “περι τὸν χαῦλιγὸν τοὺ 
e N LJ ’ ΄ PA Ῥ and 
ἵππου, “περὶ τοὺς αὐχένας σῴεων ἔδησε, καὶ "άπηχε. 
ë pë Bi 7 ε N N . S 
119. Οἱ dë tË βασιλέϊ " δεικνύασι ἑωυτοὺς, καὶ τὴν αἰτίην εἷ- 


PN Pa » 
χπον, δὲ ἣν πεπογθότες εἴησαν. 


Δαρεῖος δὲ, “appadyras 


N ve 7 e N 4 x “e 
μὴ κοινῶ λόγω ci ἐξ πεποιηκότες ἔωσι ταῦτα, μεταπεμ- 
(74 “, , and , ΄ 
πόμενος EVA ἕκαστον, “ ἀπεπειρᾶτο γνώμης, εἰ συνέπαιοί 


᾽ “ ΄ , 1 NJAY” e » EN 
zelri TË πεποιημέόνω. ἐπεί TË δὲ ἐξέμαθε ὡς οὐ “σὺν 


, ve N x » 4 . 
ἐκείνοισι εἴη ταῦτα πεποιήκως, ἔλαβε αὐτόν τε τὸν Ἵντα- 


118. 
2 ᾿Ινταφρένεα 8. 

b Vulgo post h. ν. interpun- 
gunt, et verba αὐτίκα etc. ad 
seqq. trahunt. Correxit Schvveig- 
hezuser. preeeunte Scheefer. et 
coll. c. 119. extr. 

ς ἐλθὼν 8. Vulg. tuetur 'Tho- 
mas M. in χρηματίζω. 

d Sic M.P.K.F. καὶ om. Ald. 
a.c.d. δὴ καὶ om. S.V. 

ε τύχῃ S.V. 

fë om. F.a.S. Μοχ ὁ ᾿Ινταφρέ- 
νης 8. qui infra ᾿Ινταφρένης. 

ΒΕ ἐδικαίου ἃ.8. 

5 Sic S.V.P.K.E. Paris. Olim 
ἤθελς ἐσιέναι. 


ὁ om. P.K.F. ἀγγεληφέρες 8. 
K περιώρων S.a. et F. pro γ-]. 
' Sic M.K.P.V.F. τάδε edd. 
vett. 5. 
τὸ Sic S.P.M.K.F. Paris. toi 
τὸν om. vulg. 


Ὁ ἀφῆκεν F. 


110. 
2 Sic M.P.K.F. Paris. δεικνύ- 
ουσι Ald. 8. 
Ὁ ὀδρρωδήσας 8. 
c Ἵ ἐπε βδτὸ S.V. 
d ἔμαθε 5. 


t Sic S.V. συγκειμένοισι vulgo, 
quod si retinetur, nescio an 


preepositio ἐεὶ prefigi debeat. 
Mox Ἰνταφρένεα ὃ 


“me - — -ἀ“ἶἱ σι - me, e 
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7 N “ » “ 3 
φέρνεα, καὶ ἰτοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ τοὺς οἰκηΐους πάν-  fratrem sn- 
, N N n mit: remit- 
tas” ἐλπίδας πολλὰς ἔχων μετὼ τῶν συγγενέων μὲν 257 
Φ 7 e 9 AN 7 r 
ἐπιβουλεύειν ci ἐπανάστασιν᾽ συλλαβὼν dë σφεας, ἔδησε 21 εἰ κα 
N 3 7 ε N vë y të 
4την ἐπὶ ἔ θανάτῳ. Η δὲ γυνὴ τοῦ ἱνταφέρνεος ἢ φοιτέουσα πὸ 
N 7 e 5 E) 2 
ἐπὶ τὰς θύρας τοὺ ᾿βασιλέος, ᾿ κλαίεσκε dy καὶ ὀδυρέσ-- 
KETO” ποιεῦσα dë αἰεὶ τὠυτὸ τοῦτο, τὸν Δαρεῖον ᾿ἔπεισε 
ς οἰκτέιραί μιν. πέμψας δὲ ἄγγελον, ἔλεγε τάδε" ““ Ὦ :ς 
Va e me PJ 
“ γύναι, βασιλεύς τοι Aapëlos didoi ἕνα τῶν δεδεμένων 
6“ οἰκηΐων ῥύσασθαι, τὸν βούλεαι ἐκ πάντων. Ἡ dë, 
ἢ βουλευσαμένη, "ὑπεκρίνατο τάδε" ““ Εἰ μὲν dy μοι di- 
m e N N e 2 , 
“« doi βασιλεὺς ἑγὸς “τὴν ψυχὴν, αἱρέομωι ἔκ πάντων τὸν 30 
78 ἀδελφεόν. Πυθόμενος δὲ Δαρεῖος ταῦτα, καὶ θωυμά- 
N 7 , Ύ » re 
ras τὸν λόγον, πέμψας ηγόρευε" “Ὦ γύναι, εἰρωτῶ TË 
ce N ΄ x 7 N yY δ N N 
βασιλεὺς, τίνω ἔχουσα γνώμην, τὸν ἄνθρω TË καὶ TA 
Pd 2 and 9 ς͵ Ta d 
 TËKVA ἐγκαταλιποῦσω, τὸν ἀδελφεὸν εἴλευ Prrepeivai 
ὰ ὰ N 3 LA VA “ (δι νι 7 
τοι" ὃς και ἀλλοτριωτατὸς τοι τῶν παίδων, καὶ ἡσσον 35 
΄ “59 ὃ 7 » 5. ε δ᾽ , 7΄ re δ Ta 
κεχριρισμένος τοῦ ἀνόρός ἐστι." Hd” ἀμείβετο τοῖσϑε 
ψ ad y N , 
8“ Ὦ βασιλεῦ, ἀνὴρ ἃ μέν μοι dy ὥλλος γένοιτο, εἰ dai- 
2872, 7 “ 9 and 2 
pay ἐθέλοι, καὶ τέκνα ἄλλα, εἰ ταῦτα ᾿ἀποβάλοιμι" 
N N , yx , 
πατρὸς δὲ καὶ μητρὸς οὐκ ἔτι μευ ζωόντων, ἀδελφεὸς 40 
NOx ὑδι[ ὌΝ . 2 , “ 2 ς 
ὧν ἄλλος οὐϑενὶ τρόπῳ "γένοιτο. ταύτη τῇ γνώμη “XpE- 
f Sic Ald. V.S.A.B. τὸν καῖδα 
M.K.P.F. 


n Sic P.E. ὑπεκρίνετο c.S. dre- 
κρίνατο f. 


E θανάτου 8. qui mox 'lyra- 


oç. 

Ὁ φοιτεῶσα F. φοιτῶσα F.S. 

i βασιλῆος 8. βασιλέως F. βασι- 
λέος al. 

k Sic F.c.f. Scheefer. κλαίεσκε 
dy καὶ ὠδύρετο M. Ald. al. κλαί- 
eke καὶ ὠδυρέσκετο 8, ὀδυρέσκετον. 
K. dyom.VVessel. Sed defendit 
Schvveighazuser. citans III. 148. 
I. 196. 

1 ἔκειθεν S.V. 


τὸ βουλομένη 8. 


ο Sic S.K.P. τὴν om. F. Ald. 
al 


P περιϊέναι P.K.F.£. περιεῖναι, 
τὸ, καὶ ἀλλοτριώτατον----κεχαρισμέ- 
vo ὃ. 

4 μέν τοι E. ἄν μοι ἄλλος ---γέ- 
νηται ὃ. Jungenda fortasse utra- 
que scriptura, μέν to: ἄν μοι ἄλλος. 
SCAVVEIGH. 

τ Sic S.F. et forte alti. Vulgo 
ἀκποβάλλοιμι. 

" γόητα; F. sicut paulo ante 5, 

E χρεομένη ἃ. 

E € 2 
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9 ὠμόη, "ἔλεξα ταῦτα." Ev τε dy ἔδοξε τῷ Δαρείω ἐἰ- 


πεὶν ἡ γυνὴ, καί οἱ ἀπῆκε τοῦτόν τε τὸν παραετέετο, κα 
τῶν παίδων τὸν πρεσβύτατον, ἡσθεὶς αὐτὴ᾽ τοὺς dë ἄλλιυς 
ἀπέκτεινε πάντας. τῶν μὲν δὴ ἑπτὰ εἷς αὐτίκα τρόπῳ THE 
3 ΄ , Pd 
εἰρημεένω ἀπολωλεε. 
[20 Kara δέ κου μάλιστα τὴν Καμβύσεω νοῦσον " ἐγένετε 
Oroeti Perse , “pa N U b . 9 “ 
prë ketë τάδε. Ὑπὸ Κύρου "κατασταθεὶς ἥν Σαρδίων ὕπαρχρς 
5 D) 7 7 N nd ” , 7 ἤ 3 
ardian 2“ Οροίτης, ἀνὴρ Πέρσης. οὗτος ἐπεθύμησε πρήγματος οὐκ 
lyerates,et ὁσίου" οὔτε γάρ τι παθὼν οὔτε ἀκούσας μάταιον ËKOE 
opprobrio ya Ha 


N ’ na ν 4 
e ei. ἃ πρὸς Πολυκράτεος τοῦ Σαμίου, οὔτε ἰδὼν ππρότεριν, 


trobates e” A7 E e e : 
ΤΣ ἐπεθύμεε λαβὼν αὐτὸν ἀπολέσαι" “ὡς μὲν οἱ “᾿λεῦνές 
Dascylii. 


βλέγουσι, dia τοιήνδε τινὼ αἰτίην. ἐπὶ τῶν δ βασιλέος 
θυρέων κατήμενον τόν τε ᾿᾽Οροΐτην καὶ ἄλλον Πέρσην, τῷ 
οὔνομα εἶναι “MirpoBarea, νομοῦ ἄρχοντα, τοῦ ἐν Aar-s 
«κυλείῳ, τούτους ἐκ λόγων ἐς νείκεα συμπεσέειν. κρινο- 
μένων δὲ περὶ ἀρετῆς, εἰπεέϊν τὸν Μιτροβάτεα τῷ 'Opoim, 
προφέροντα᾽ ““ Σὺ γὰρ ἐν μα λόγῳ, “os βασιλεῖ 
të rev Σώμον πρὸς TË TË νομῷ 'προσκειμόνην ou xpr- 
τε εκτήσαο, ὧδε “dy τι ἐοῦσαν εὐπετέα χειρωθῆναι ; : Hd 
€ τῶν τις ἐπιχωρίων πεντεκαίδεκα ὁπλίτησι ἐπαναστὰς 
u καὶ νῦν αὐτῆς τυραννεύει.᾽ Οἱ μὲν δή μέν φασι 
τοῦτο ἀκούσαντα, καὶ ἀλγήσαντα τῷ ὀνείδεϊ, ἐπιθυμῆσαι 
οὐκ οὕτω τὲν "εἴπαντα ταῦτα τίσασθαι, ὡς Πολυκράτεα 


u Sic M.P.F.c. ἐξέλεξα edd. 8 βασιλῆος S. βασιλέως E. Pa- 
ante Gronov. ἔλεξε a.b.f.S.V. σιλέος ΑΙ. Mox τὸ οὔνομα 8. 
Vall. VVessel. h MirpaB. P. Μητροβ. F. pr. 

120. i ἀνδρὸς Ald. ἀνδρῶν S.P.V.K. 

ἃ ἐγίετο S.V.P.F. Bene vero  F.b.c.d. et M. ut suspicor. d- 
habet aoristus, notione plusquam δρὸς quidem habet editio Grono- 
perfecti, acciderat. SCHYVEIOH. ΥἱΙ, e cujus silentio lectionem co- 


ai 


b σταθεὶς S.V. Qe non e tuto colligas. 
ς 'Opërnç Ὁ. k ὡς Bac. F 

d πρὸς om. 8. U κειμένην P. F. b. 

t ἐπεθύμησε S.V. τὶ δ' ἔτι Ὁ, Mox ër” ἔτεα 5. 


f ὡς οἱ μὲν 8. Mox διὰ om. 8. ἢ εἰπόντα a.S. Μοχ edyrav 8. 
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I 4 ΄ E) Po ς 
21 πάντως ἀπολέσαι, “Dh ὅν TA κακῶς ἤκουσε. Οὐ δὲ 6ς Nonnullos 


δ τὰ 2 Pë ; ὶ ᾿ Ε Ἂ tradere ali. 

ἐλάσσονες λέγουσι, πέμψαι Opoirea ἔς Σώμον xripuxa, am causam 

“ δ , ὃ 1 RA N po δ ν “7 offense Po- 

oreu QY ΓΤ ENI E dt ου γα ὧν OH τουτὸ γε hr a- 
pud Orce- 

λέγεται" καὶ τὸν Πολυκράτεα τυχεῖν κατακείμενον ἔν ἴεπι: Απα- 
creon Teius. 
9 


ἀνδρεῶνι, παρεῖναι δέ οἱ καὶ ᾿Ανωκρέοντα τὸν Τηϊον' “xa 
«ες κῶς, εἰτ EK προνοίης αὐτὸν κατηλογέοντα “ ra 'Opoireca 70 
ἦν, πρήγματα, εἶτε καὶ συντυχίη τις τοιαύτη ἐπεγένετο TËY 

τε γὰρ κήρυκα τὸν Οροίτεω παρελθόντα διαλέγεσθαι, 

καὶ τὸν Πολυκράτεα, τυχεῖν γὰρ ᾿ἐπεστραμμένον πρὸς 

τὸν τοῖχον, οὔτε τι μεταστραφῆναι, “ οὔτε ὑποκρίνασθαι... 
22 Airias μὲν δὴ αὗται διφάσιαι λέγοντα; τοῦ θανάτου τοῦ 75 Polycrates 


Πολυκράτεος γενέσθαι" πάρεστι δὲ πείθεσθαι ὁκοτέρη τις i 
7 ,,. “4 as N T 9 7 ep) ᾽ ᾿ temporis 
2 βούλεται αὐτέων. “O dy ay Οροίτης, ἱζόμενος ἐν Mary-  bistorici af- 
PA mo ς Ἃ 4 ve , »’ fectan “- 
γησίη " τῇ pa Μαιάνδρου “ποτάμου “ οἰκημένη, οἔπεμ- τὴν imperi. 
um: ulti- 
σε Μύρσον τὸν Γύγεω, ἄνδρα Λυδὸν, ἐ ἐς Σώμον ἀγγελίην ἀπ με tem 


3 φέροντα, μαθὼν τοῦ Πολυκράτεος τὸν γόον. Πολυκράτης Bothici, Mi. 


nos Cnossi- 

γάρ ἐστι 7 ρῶτος τῶν ἡμέις ἰδμεν. Ελλήνων, ' ὃς θαλαο-. us: Orcetis 

͵΄ , , , ἔνε’ 72 “ ΄, ad Polycra. 

FOKPATEEIV ἐπενοήθη, 7 ἀρεξ Μιωγωὸς τε Tou Κγωσσ ἐου, tem epistola 
insidiosa, 


καὶ εἰ dy τις ἄλλος πρότερος Srevrov ἦρξε τῆς θαλάσ- 
ve N 9 “ ἢ 7 se 5 7 
THS” τῆς δὲ ἀνθρωπηϊης λεγομένης Ysvens ' Πολυκράτης ὃς 


ς Sic S.P.F. et forte alii. edd. 
E τοῦ ποταμοῦ. 
$ οἰκημένῃ S.M.P.V.K.F. Paris. 
οἰκεομένῃ vulgo. 


0 δι᾽ ὅν τινα S.V. Paris. διά τινα 
M.P.F. διά τιν᾽ ἅ. edd. vett. 
121. 


ἃ οὐ γὰρ---λόγεται om. $. Su- 


pra δὴ om. 5. 

b Sic M.K.P.F. Paris. γε al. 
om. Mox κατηλεγέοντα Ald. κα- 
ταλογέοντα Stegerus. 

ς τὰ om. $.V. Mox τοιαύτη 
τις 5. 

d ἄπεστρ. 8. Μοχ τὸν om. 8. 

ς οὔτε Ti ὑπ, 8. οὔτε μεταστρα- 
φῆνα; οὔτε τι ἵποκρ. Scheefer. 

122. 


t€ ἔπεμψε S.V. Μοχ μαθεῖν 8. 

f Mbu τε S.V. quod non sper- 
nendum. cf. Etymolog. p. 588, 
28. VVEss. 

8 τοῦτο F. 

h yjy supra λεγομένης 5. scrip- 
tuin habet pr. m. 

i Sie S$.V. Vall. Πολ. πρῶτος 
absque ἐστὶ F.a.c. Πολυκράτης μοῦ- 
γος (μόνος b.d.) absque ἐστὶ et 
πρῶτος al. 


ΕΘ3 


b 


-—— . JEN 





123 
Meandrius 
a Polycrate 
speculator 
διατὶ missus, 
decipitur ab 
Orcete. 


4 apyev. 
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ἐστὶ πρῶτος, ἐλπίδας πολλὰς ἔχων ᾿Ιωνίης TË καὶ ήσω 


Ν Y k — 4 δ J c 
μαθὼν ὧν "ταῦτά μιν διανοεύμεενον ὁ 


'Opoiras 


πέμψας ᾿ἀγγελίην, ἔλεγε rade” ““ΟΡΟΙΤῊΣ TIOAT 


5“ KPATEI ὯΔΕ ΛΕΓΕΙ. 


“σε πρήγμασι μεγάλοισι, N 
“ xara τὰ φρονήματα. 


ce N N , dë . » 7 
6 μὲν TEGUTEV, σωσειίς JË Και ἐμέ. 


Πυνθάνομεαι ἐπ βουλεύε 


καὶ χρήματά TO οὐκ εἶνα 


σὺ νῦν ὧδε ποιήσας, ὀρθώσει 


"ἐμοὶ γὰρ βασιλῶ 


“Καμβύσης ἐπιβουλεύει θάνωτον, καί μεοε τοῦτο ἐξζαγ 


tt ψεέλλεται σ 


N e »εἽν"ν 7 9 N ' 
VECIS . TU γὺυν ëjt€ EX KOLLIT AS, auto Χά. 


“e . N N o , se 9 N PJ N δὲ Ρ 2 NA yx 
χρήματα, TA μὲν “AUTAY αὐτὸς ἔχε, TA δὲ Ῥέμε ἔα 


γ“ ἔχειν. δ“ εἰνεκὲν τε χρημάτων, ἄρξεις 'ἁπάσης τῆς EX- 


“ λάδος. εἰ dë μοι ἀπιστέεις τὰ περὶ τῶν χρημάτων, 


΄ e 7 2N re 9 
kë πέμψζν ὅστις τοῖ πιστότατος τυγχάνει ἕῶν, τῶ ἐγὰ 


ce "ἀποδεέξω." 


Ταῦτα ἀκούσας "ὁ Πολυκράτης, ἥσθη 


τε καὶ ἐβούλετο" καί κως, ἱμείρετο γὰρ χρημάτων με- 
γάλως, ἀποπέμπει πρῶτα κατοψόμενον Masdydue 
Μαιανδρίου, ἄνδρα τῶν ἀστῶν, ὅς οἱ ἥν γραμματιστής" 
ὃς χρόνω οὐ πολλῷ ὕστερον “τούτων, τὸν κόσμον τὸν ἐκ 


τοῦ ἀνδρεῶνος τοῦ Πολυκράτεος, ἐόντα ἀξιοθέητον, ἀνέβηκε 


σκοπὸν ἐόντ “προσδόκιμον, ἐποίεε “τοιάδε. 


χπάντα ἐς τὸ Ἡραῖον. ὋὉ δὲ Ὀροίτης, μαθὼν τὸν κατά- 


λάρνακας 


ὀκτὼ πληρώσας λίθων, KAN κάρτα βραχέος ἔ τοῦ πεὰ 


k Sic M.P.K.S.V.F. Paris. μιν 
vulgo om. 

1 ἐς ἀγγελίην S. qui mox σε ëxi- 
βενλεύειν μέν. 

7 χρήματα δέ τοι S.V. Scheefer. 

” Sic M.P.K.S.V.F. Paris. 
ἐμοὶ μὲν γὰρ edd. vett. 

9 αὐτέων om. K. αὐτῶν F.S. 

P ἐμὲ om. $S.V. 

4 εἵνεκέν M.S.K.P.F. Paris. εἴ- 
veka Ald. 

' Sic M.K.P.F. Paris. τῆς ἀκά- 
σης S.V. τῆς om. edd. vett. 


" Sic mss. plures. ὑποδέξω a.b. 
Ald. 

123- 

ἃ Sic 5. ὁ om. Εν. edd. 

b Sic mss. cum Luciano Con- 
templ. 14. Vulgo Μαία»δρω, et 
inf. Μαίανδρος. 

ς τουτέων S. Vulgo τούτων. 

1 δόκιμον 8. 

€ Sie M.K.P.S.V.F. Paris. τάδε 
edd. vett. 


t χοῦ om. 5. 
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αὐτὼ TA χείλεω, δεπιπολὴς τῶν λίθων χρυσὸν ἐπέβαλε" 10 
zxaradyras δὲ τὰς λάρνωκας, εἶχε ἑτοίμας. ἐλθὼν δὲ ὁ 


vd b KY PA 1 , 2 "“ 
Μαιάνδριος, τᾶ! θεησώμενος, ἀπήγγειλε τω IloAv 
se me 7 3 

[24 κρατε. Ο δὲ, πολλὰ μὲν τῶν ὃ μαντίων ὠπαγορευόν- pËr Ae 
N ë ve υ » 7 : : 3 nii deter- 

τῶν, πολλὰ " δὲ τῶν φίλων, ἐστέλλετο “AUTOS ἀπιέναι τίμιε nec 
N LN N » 2 ve N py , , ᾿ monitu va. 
τρὸς dë, Και ἰδούσης της θυγατρὸς ὄψιν ἐγυπγίου Ττοιῆγ-“ 15 tum et ami- 
, ZEN 2 » “ΑΝ 3572 7 »2 PN corum, nec 

de” edoxsë οἱ τὸν FATEPA ἐν τῶ NËPI μετεωρον εὐντῶ, λουσ-  somnio fi 

θ N e N “ N 7 δὲ ec N “ς. , 2 lie, δά O- 
2Vat μὲν υπὸ tou Διος, χρίεσθαι ευπο τοῦ ἡλίου. TAU- ταῖϊεπι pro- 

, δ “ N ν “ dd N 9 re ficiscitur. 
τὴν idoura THY ὄψιν, σαντοίη εγίνετο μῆ ἀποδημῆσαι 260 t€” 


τὸν Πολυκράτεα παρὼ τὸν 'Opoirea” καὶ dy " καὶ ἰόντος 
» MI ON £ i 2 7 c δέ e » 7 
λαὐτοὺ ἐπὶ τὴν ἱπεντηκόντερον ἐεπεφημίζετο. ὁ dë οἱ ἡπεί- 20 
Ἅ “Ὁ , 4 4 
λησε, "ἣν σῶς ἀπονοστήση, πολλόν μιν χρόνον παρθενεύ- 
4ἐσθαι. ἡ δὲ ἠρήσατο ἐπιτελέα ταῦτα γενέσθωι" βούλεσθαι 
N 7 ve 3 r 
γὰρ παρθενεύεσθαι πλέω χρόνον ἢ τοῦ πατρὸς ἐστερῆσθαι. 
᾽ ’ vd , vd 
(25 Πολυκρατης δὲ, KATNS συμβουλίης aAoynras, ἔπλεε 25 Democedes 


9 e 9 ς to i 
παρὰ τὸν Οροΐτεα, ἅμα ἀγόμενος ἄλλους τε πολλοὺς medicns ” 
ve e , Land il t 
τῶν "ἑταίρων, ty δὲ dy καὶ Δημοκήδεα τὸν ὃ Καλλιφῶν-  optimus, in 
, v δ , , » NON ΄ comitatu 
τος, Kporavigrav, avdpa, ἰητρὸν TË EoYTA, KAL τὴν TEXYNY  Polyeratis: . 
z“doxëoyra ἄριστα τῶν KAT ἑωυτόν. ᾿Απικόμενος δὲ ἐς rë 
τὴν Μαγνησίην ὁ Πολυκράτης, διεφθάρη ὁ κακῶς, οὔτε 30 nn” 
E ἐκὶ πολλῆς F. Γ πεντηκόντερον P.F. πεντηκόν- 
δ καὶ θεησάμ. om. 8. τορον $.d. edd. vett. 
' ἀκήγγελλε malebat Schvveigh- 8 ἐκεφημίζετο Ald. V.S.A.B. 
HEUSET. Eustath. Il. α΄. 28, 27—21, 48. 
124. τὸ kapa Ἡροδότῳ ἐπιφημίζεσθαι οὐ 


a Sic ΜΙ ΚΡ. μαντηίων 5.0. 
Ald. F. et al. 
Ὁ δὲ καὶ τῶν ἃ. 


ς αὐτόσε] αὐτὸς ἀπιέναι $.V. 


quam scripturam veram judicat 
Schvveighseuserus, monens voca- 
bulo αὐτόσε nusquam alibi usum 
Herodotum, dicturum ἢ.]. ἐκεῖσε, 
si quid tale voluisset. Mox τοι- 
ἥνδε ἐνυπνίου ὃ. 

4 Sic F. Vulgo ἐγένετο. 

t kal om. b.d. 


ταυτόν ἐστι TË ἐπευφημεῖν᾽ ἀλλὰ 
μαντικὴ λέξις ἐστὶ, δηλοῦσα προφο- 
pay τινα μαντείας δι᾽ ἀναμνήσεως ἐν- 
υπνίου. ἐφημίζετο M.P.K.EF.b.d. 
conf. Lobeck. ad Phryn. p. 596. 

h ἣν ὡς Ε, Mox ελείω 8. 

125. 

ἃ ἑτέρων V. 

b Καλιφ. F. Καλλοφῶντος 8. 

€ Sic P.S.V.F. Paris. Vulgo 
ἐπασκεόντα. 

d koç 3. 


Ee4 
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et aliosex ἑωυτοῦ ἀξίως οὔτε τῶν ἑωυτοῦ φρονημάτων ὅτι γὰρ pë 

ce 7 t , 4 2 Av 7 “Ὁ Ψ 
tibus pro οἱ Συρηκοσίων Ὑγένομενοι τυβαῖγγοι, οὐδὲ εἰς τῶν GA 
εἰς, ...1 Ἑλληνικῶν τυράγγων ἄξιός ἐστι Πολυκράτεϊ μεγαλοπρ- 
Π ὡς πείην συμβληῦῆναι. ἀποκτείνας dë μὲν οὐκ ξαἀξίως ἀπε: 
Lee 'Opoiras, ἀνεσταύρωσε. τῶν δὲ οἱ ἑπομένων ὅσω 
μὲν δῆσαν Σάμιοι, ἀπῆκε, κελεύων σφέας ἑωυτῷ χάριν 
εἰδέναι, ἐόντας ἐλευθέρους" ὅσοι δὲ ἤσαν ξεινοί. τε καὶ da- 
τὰ Ὁ ἢ λοι τῶν ἑπομένων, sy ἀνδραπόδων λόγῳ ποιεύμενος εἶχε. 
᾿ 4Παλυκρατης δὲ ἀνακρεμάμενος, ἱἐπετέλεε πᾶσαν TY. 

ν me 7 » “Ὁ N N e N ΄“ Ν d 
ὄψιν τῆς θυγατρός" ἐλουτο μὲν γάρ ὑπὸ τοῦ Διὸς ὁχὼς 
ὕοι, ἔχρίετο δὲ ὑπὸ τοῦ ἡλίου, ἀνιεὶς αὐτὸς ἐκ τοῦ σώμα- 
5Τὸς ἰκμάδα. Πολυκράτεος μὲν δὴ αἱ πολλαὶ εὐτυχίαι 
ἐς τοῦτο ἐτελεύτησαν “T'I ci Αμασις ὁ Αἰγύπτου βασι-. 

λεὺς προεμαντεύσατο. 

᾿ 126 Χρόνω δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον καὶ Ὀροΐτεα Πολυκρά- 
μὰ δίας 2TËSS τισίας μετῆλθον. μετὰ γὰρ τὸν Καμβύσεω θάνατον 
pesh καὶ τῶν Μάγων τὴν βασιληΐην, μένων ev τῆσι zapdr 
bë Ὀροίτης, "φίλει μὲν οὐδὲν Πόρσας, ὑπὸ Μήδων " ἀπαρ- 
çjus dlie ἀιρῃμέγους τὴν ἀρχήν ὁ δὲ ἐν ταύτη “τῇ ταρωχῇ κατὰ! 
fert: nunti- μεὲγ ἔκτεινε Μιτροβάτεω τὸν ἐκ Δασκυλείου ὕπαρχρν, ὃς 
missum ς , (δ ΝΣ» 4 sx N dë ὰ “ 
᾿ Që Gytidire ta ες Iloëuxparsa ἔχοντα, Kata δὲ “τοὺ 
dum in re- Μιτροβάτεω τὸν παῖδα “ Κρανάσπην, ἄνδρως ἐν Πέρσησι 
3 δοκίμους" ἄλλα τε ἐξύβρισε παντοῖα, 'xai τινα dyri 


ς Συρηκοσίων F.a. Σαρακεσίων 5. 126. 

V. Συρηκουσιών edd. 5 ὠφέλει P.S.F. ὠφείλει vulgo. 
' Sic S.V. Ald.A.B. Vall. τύ-ὀἮ ὁ 'Opolras S. 

pavu om. M.K.,P.F.b. Ὁ παραιρουμένους S.V. cf. sup.65. 
8 ἀξίω 8. ς Sic Vall. S. cf. infra 150. 


h ἔσαν Ald. ἦσαν S.V.K.P.F.a. τῇ ἀρχῇ vulgo. Mox $. ἔκτεινε 
Σάμιοι preponit 8. Mox ἧσαν 8. μιετροβάτεω παῖδα καὶ αὐτὸν μετρο- 
pro vulg. ἔσα». βάτεα κρανάτους ἄνδρας mediis om. 

' Sic $.K.P.F. Paris. ἐπετέλεσε d Sic F. τὸν M. s. vulgo. 
edi, vett. Supra ἀνακεκράμενος S. ” Sic F.a.c. Κρανάτην V. Vall. 

k τῇ οἱ---πρεεμαντεύσατο om.S. Κρανάπην vulg. 
V. ᾿Αμάσιος F. pro ἔΑμασις. ' kaj τινα kai ἀγγαρήϊω V.S. 
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γαρήϊον E Δαρείου ἐλθόντω παρ αὐτὸν, ὡς οὐ πρὸς ἡδονήν 
e9 N 3 J b 2 ,» 7 ’ὔ 
oi NY TA ὠγγελλόμενώ, κτείνει ly ὀπίσω κομιζόμενον, 
» δ cje 4 ” ke δὰ ë: 58 7 δέ , 7 
avdpas οἱ υπείισῶς KAT OdoY' ὡποκχτείνως θὲ Lë, NDA- 
[27 νισε αὐτῷ ἵππῳ. Δαρεῖος δὲ ὡς ἔσχε τὴν ἀρχὴν, “ëzrE- 60 Darii con- 


silium O- 

VA N 7 VA ve , 

θύμεε τον ᾿Οροίτεα τίσασθαι, δ πάντων TË TY adixn- roetis ulcis- 
cendi. 


μάτων “dvexsv, καὶ μάλιστω Μιτροβάτεω καὶ τοῦ παι- 
δά N ἃ " «ἢ 7 N 2 9 5 N , ἐδ 
2005. EX μὲν δὴ τῆς “ideins στρῶτὸν ἔπ αὑτὸν οὐκ ἐθόκεε 
πέμπειν, ἅτε οἱ “oidedyrav Sër: τῶν πρηγμάτων, καὶ 
NY N 9 Ν NA N , 7 h 7 N 
γεωστι ἔχρυν τὴν ὥρχην, KA τὸν Οροίτεω “" μεγάλην τῆν 65 
5 N ΄, yx τ: ον ΄ N ΄ » 
ἰσχὺν πυνθανόμενος ἐχειν᾽ τὸν χίλιοι μὲν [Περσέων ἐδορυ- 
vd Y dë N 7 7 N 7 No 
Popeov, εἰχε θὲ νομὸν τὸν TË Φρυγιον Kai Λύδιον καὶ Ιω- 
2 Ν nd δὴ T e ad cd 3 7 
zvixor. Πρὸς ταυτὰ ὧν ὁ Δαρείος τάδε ἐμηχανήσατο. 

vd Pd 3 7 
συγκαλέσας Περσέων τοὺς ᾿'δοκιμωτάτους, ἔλεγέ σφι 
ad e ce” 7 7 Y “Ὁ ς ’ ke N 
4 τάδε Ὡ Περσαι, τίς ἂν μοι τουτὸ ὑμέων “υποστάς 70 
t€ ἐπιτελέσειε ἰσοφίη, καὶ μὴ βίη τε καὶ ὁμίλῳ ; ἔγθα 

zë , pë ea ᾿ së E 6 

kg γὰρ σοφίης δέει, βίης ἔργον οὐδὲν. ὑμέων “dy ὧν τίς 

ake , 7, o$ ΄ o2 7 N 9 ΄ ἃ 
të μοι 'Opoirea "ἢ ζώοντω “ ἀγάγοι, ἢ ἀποκτείνειε ; ὃς 
τ ὠφέλησε μέν χω Πέρσας οὐδὲν, κακὰ δὲ μεγάλα 
““ ἔοργε" τοῦτο μὲν, δύο Ῥήμέων ἠΐστωσε, MirpoBarea τε ᾿ς 


ἀγγελήϊον ex 8. perperam enota- 
verat Askevius. ἀγγελιηφόρον ple- 
rique alii. 

Ε Sic 8. ἐλθόντα Δαρείου παρ᾽ 
ceteri. 

Ὁ κτείνει M.S.V.P.K.F. Paris. 
ἔκτεινε edd. vett. 

i ὑπκεὶς V.S.a.c. 

k οὐδὸν] ὁδὸν S.V.P.K.F. Sche- 
fer. 


127. 

2 Sic M.S.P.K.V.F. Paris. 
ἐπεθύμησε vulgo cum Suid. voc. 
Ticas. 

Ὁ Sic 8. τε om. al. 

ς εἵνεκεν F. Vulgo etvexe. 

d ydp S.V. voc. om. b. 

t Ἰθείας Suid. in ᾿Ἰ1θύ. 


Γ οἱδεόντων S.V. omisso οἷ. οἷ- 
δούντων Suid. in Οἰδοῦσαν. οἴδαινέν- 
τῶν F.a.b.d. vulg. οἵ Suid. ex em. 
Kusteri in ᾿1θύ. ubi edd. vett. et 
mss. ci δεόντων. cf. 76. 

£ ἐπὶ 5. in marg. deest text. 

Β μεγάλην om. M.K.P.F. 

'Sic F. et alii. λογιμωτάτους 
V.S.a.c. probante Schefero post 
VVesselingium, qui confert ILI. 
65. IX. 15. 24. 

k Citat Eustath. Il. β΄. p. 222, 
12 168, 19. ubi τελέσειεν. 

i Sic S.P.F. Paris. σοφίῃ τε al. 

ἢ δὲ ὧν F.a.S, 

n ἢ καὶ ζῶντα K. ἣ ζῶντα 8. 
᾿ Ὁ dy ἄγοι Schefer. 

Ρ ἡμερῶν F. ὑμέων 8. 


τῷ SË “Kar 


I 
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N Po ν,ν “ὦ “ Ν νυν 
ἐς καὶ τὸν Falda “αὐτοῦ τοῦτο δὲ, “Kali τοὺς draxa- 
Z 9 N vd e . » es ὔ 
“ λέοντας αὐτὸν, χαὶ "πεμπομένους UN ἑεμεῦ, κτεινεὶ, 


6“. ὕβριν οὐκ ἀνάσχετον φαίνων. πρίν TË ὧν μέζον ἐξεργά- 


“ σασθαί μιν Πέρσας κακὸν, ᾿καταλαμπτέος ἐστὶ ἡμῖν 


128. ““ "θανάτῳ." Δαρεῖος μὲν ταῦτα "ἐπειρώτα. “ra δὲ 


Bageus 
mandatam 
Orcrtis ne- 
cem quo- 
modo patra- 
rit. 


ἄνδρες τριήκοντα “ὑπέστησαν, αὐτὸς ἕκαστος 
ποιέειν ταῦτα. ἐρίζοντας δὲ Δαρέϊος κατελώμβανε, κε- 
λεύων πάλλεσθαι' παλλομένων δὲ, λαγχάνει ἐκ πά»- 
τῶν Βαγαῖος ὁ ᾿Αρτόντεω. λαχὼν δὲ ὁ Βαγαῖος ποιέει: 
«τοιάδε βιβλία γραψάμενος πολλὼ, καὶ περὶ παλλῶν 
ἔχοντα πρηγμάτων, 'rdenyida σφι ἐπέβαλε τὴν Δα- 
4ρέϊου" μετὰ dë, nie ἔχων ταῦτα ἐς τὰς Σάρδις. ἀπσι- 
κόμενος δὲ, καὶ ᾿Οροίτεω ἐς ὄψιν ἐλθὼν, τῶν βιβλίων ἕν 
ἕκαστον περιαιρεόμενος, ἐδίδου τῷ γραμματιστῇ TË βα- 
σιληΐῳ ἐπιλέγεσθαι: γραμματιστὰς δὲ βασιληΐους οἱ 
SHAyTES ὕπαρχοι ἔχουσι. " ἀποπειρεώμενος δὲ τῶν depu- 
φόρων, ἐδίδου τὰ βιβλία ὁ Βαγαῖος, ' εἰ ἐνδεξαίωτο ἀπό- 
ὄστασιν ἀπὸ Οροίτεω. ὁρέων δέ σφεας τά τε βιβλία σε- 9: 
βομένους μεγάλως, καὶ τὼ λεγόμενα ἐκ τῶν βιβλίων 
zër μεζόνως, didoi ἄλλο, ἐν τῷ ἐνὴν ἔπεα ἢ τάδε" “Ὦ 

" Πέρσαι, βασιλεὺς Δαρεῖος ἀπαγορεύει Ka μὴ depo 
ii φορέειν᾽ Ὅροίτεα." Οἱ δὲ, ἀκούσαντες ἱτούτων, μετῆ- 
sxav οἱ TAS αἰχμάς. ἰδὼν δὲ " τοῦτό σφεας ὁ Βαγαῖος 


4 αὐτοῦύοιι. P.K.F. ἐ τάδε P.K.F. 
' Sic F. καὶ om. vulgo. Γ σφρηγῖδάς τε F. 
8 τοὺς ἐκπεικκομένους S$.V. 8 Σάρδεις E. τὰς om. 85. 


ἐμεῦ V.P.F. Paris. ἐμοῦ vulgo. h ἀποκειρεόμενος Ε΄. ἀποπειρώμενος 

Y καταλαμπτέον ἐστί μιν 8. S. 

Ὗ θανάτου Ὁ. ' Sie M.P.K.F. εἰ οἱ 68. 8. 
128. alii cum Schefer. 

2 Sic S.V. P. 8. ἐκηρώτα EF. Ald. k τάδε M.P.K.S.V. τοιάδε Ald. 


ὃ τῶν δὲ S.V.a. A.B.F. 
ς φπέστησαν ὃ. ΑἸα. ἱ τοῦτο C. 
4 θέλων 5. V. m Sic F.a.c. et sic credo 8. pr. 
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πειθομένους τῷ βιβλίῳ ἐνθαῦτα " δὴ θαρσήσαςρτὸ τελευ- τ 
die τῶν βιβλίων didoi τῷ γρωμματιστῆῇ, 5 ἐν τῷ ἐγέ- 
Ta107 Ὁ γρώμμ ”, Ὁ ἐγ 
N Pa 2 pa , 7 
γραπτο “Βασιλεὺς Δαρειος Πέρσησι TOITI ἔν Σάρδισι 
9““ ἐντέλλεται κτείνειν Ὀροίτεα." Οἱ δὲ δορυφόροι ὡς 
ἤκουσαν ταῦτα, σπασάμενοι P τοὺς ἀκινώκεας, κτείνουσι 5 
Are ta μιν. Οὕτω dy Ὀροίτεω τὸν Πέρσην Πολυ- 
κράτεος τοῦ Σωμίου τίσιες μετῆλθον. 


v 7 N , 7 “Ὁ 2 
29 ἀπσικομένων δὲ καὶ ἀνακομισθέντων τῶν ᾽Οροίτεω XH Ῥατῖα εχ. 
͵ , N Σ pë a , 7 , AA md torsit pe- 
μώτων ἐς TA Σουσῶ, "᾿ συνήνεικε χρόνω οὐ πολλὼ υστε- dem: ineci- 


vi pe , fe 3 7 --- i di 
pov βασιλέα Δαρειον, ey ἄγρη 5 θηρῶν ἀποθρώσκοντα 10 Ke çua 


SN ἐσ E N sd ΄ , ΄ tiorum : 
2Z20N0 UXOU, rrpapavas τὸν “Τοδῶ. Και KOS ἐσχιυβροτερὼς Democedes 
΄ e Σ I e 8 4 e " i A , Pd , ".»ν;,Ἤ} inter servos (et 
ἔς ἐστρωφὴ 0 γαρ θι asTpayar ος ἐξεχώρησε EK Τῶν ἄρθρων. Ξ- 


Orcetis ia- 
pt E ᾿ e N x tus, ad 
“svopilav dë καὶ πρότερον περὶ ἑωυτὸν ἔχειν Αἰγυπτίων reze nd- 


N δ ΄ Ύ ΄ N » Ν da. 'ducitur. 
TOUÇ σοκέεοντας EMVvAI πρώτους THY INTPIKNV, τουτοίσι εχρῆ- 15 


ro. οἱ dë, στρεβλοῦντες καὶ βιώμενοι τὸν πόδα, κακὸν 
«μέζον ἐργάζοντο. “ἐπ᾿ ἑπτὰ μὲν δὴ ἡμέρας καὶ ἑπτὼ 
γύκτας ὑπὸ τοῦ παρεόντος κακοῦ ὁ Δαρεῖος ' ὡγρυπνίησι 
εἴχετο" τῇ δὲ δὴ ὀγδόη ἡμέρη ἔχοντί οἱ φλαύρως, ἔπαρα- 
7 Va së 3 7 ΄ςοῳ , 
κούσας τις πρότερον ἔτι Ev Σάρδισι τοῦ Κροτωνιήτεω Δη-3ο 
7, N 7 b2 7 Në PË dë Μ 

μοκήδεος τὴν τέχνην, ἀγγέλλει TË Δαρείω" ὁ δὲ ἄγειν. 


463 


qui nunc 6 ras. cum vulg. τούτω 
σφέας. 
E δὴ om(S) 

0 ty ᾧ E. 

P τὰς ἀκινάκας F. τοὺς ἀκινάκας 
ἃ. cf. IV. 62. VII. 67. Μοχ τοῦ 
Σαμίου Πολυκράτεος ὃ. 

129. 

2 συνένεικε F. qul συνήνεικε 133. 

Ὁ θηρίων V.S. Cum vulg. con- 
sentit Suidas in Δημοκήδης. 

€ ἐστράφη om. Suid. Seqq. ha- 
bet Suid. in ᾿Εξεχώρησεν. 

d ἐχρᾶτο S.V. 


“ dër om. V.S. Tum δὴ om. 8. 
Mor καὶ dr” ëxra Ald. 

Γ ἀγρυπνίῃ συνείχετο Suide edd. 
ubi duo saltim mss. cum Hero- 
doti libris consentiunt. Mox δὴ 
om. $. 

8 cia δὴ καρακ. S$.V. Schef. et 
probare videtur VVesseling.xaça- 
κούσας, qui obiter, forte fortuna, 
audiverat, ut fere Schvveighaeu- 
serus, oscitanter, negligenter, 


VVesselingius. 
Sçhester. 


Ὁ ἐσαγγέλλει Ν΄ 8. 
Mox ἐκέλευε Suid. 


130 
Sanato re- 
ge, donis 
donatur. 
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« μῖν τὴν ταχίστην παρ᾿ ἑωυτὸν ἐκέλευσε. τὸν δὲ ὡς ἐζώρω 
ἐν τοῖσι ᾿Οροίτεω ἀνδραπόδοισι tëxou dy ἀπημελημθα, 
παρῆγον ἐς μέσον, πέδας τε " ἕλκοντα, καὶ PAKETI Edge 
μένον. Σταθέντα δὲ ἐς μέσον "εἰρώτα ὁ Δαρέϊος, τῷ 
τέχγην εἰ ἐπίσταιτο. ὁ δ᾽ οὐκ ὑπεδέκετο, ἐρρωδέων pë 
ἑωυτὸν ἐκφήνας, τὸ παρώπαν τῆς Ἑλλάδος ” ὦπεστε- 

τρημένος. κατεφάνη δὲ τῷ Δαρείῳ τεχνάζειν, ἐπιστά- 
μενος καὶ τοὺς ἀγαγόντας αὐτὸν ἐκέλευσε μάστιγάς 

3τε καὶ κέντρα παραφέρειν ἐς τὸ μέσον. “ Ὃ δὲ ἐνθαῦτα 
δὴ ὧν “ἐκφαίνει, φὰς ἀτρεκέως μὲν οὐκ ἐπίστασθαι, 

«ὁμιλήσας δὲ ἰητρῷ, φλαύρως ἔχειν τὴν τέχνην. μετὰ δὲ, 
ὡς “oi ἐπέτρεψε, Ἑλληνικοῖσι nuar: χρεώμενος, καὶ 3: 
ξήπια μετὰ τὰ ἰσχυρὰ προσάγων, ὕπνου TË SË μων λαγ- 
χάνειν ἐποίεε, καὶ ἐν χρόνω ὀλίγω ὑγιέα μὲν ἐόντα ἀπέ- 

sdete, οὐδαμᾶ ἔτι ἐλπίζοντα ἀρτίπουν ἔσεσθαι. Δωρέται 
δδὴ μὲν μετὰ ταῦτα ὁ Δαρεῖος πεδέων χρυσέων dë 
ἱζεύγεσι. ὁ dë μιν ἐπείρετο, εἴ οἱ διπλήσιον τὸ κακὸν ,ο 

δἐπίτηδες νέμει, ὅτι μιν ὑγιέα ἐποίησε. ἡσθεὶς δὲ τῷ ἔπεϊ 
ὁ Δαρεέϊος, ἀποπέμπει μιν παρὰ TAS ἑωυτοῦ γυναῖκας. 
παράγοντες δὲ οἱ εὐνοῦχοι, " ἔλεγον πρὸς TAS γυναῖκας, 

7005 βασιλέϊ οὗτος εἴη ὃς τὴν ᾿ἱψυχὴν ἀπέδωκε. ὑποτύπ- 4: 

' Sic M.P.K. Suid. F.b.f. ἕκου £ SicS.A.B. Vall. φάρμακα τὰ 
δή kore (vel ποτε) Ald. V.S.a.c. Suid. ἠπιάματα τὰ ΕΜ. Suid. me, 


ὅσον δὴ absque κοτε d. et al. conf. Hieron. Μοτγουπαὶ. 
Κ ἔχοντα ἃ. ἕλκωτες 8. Var. Lect. IV.3. Leopard. E- 
130. mend. VII. 14. 
2 Sic S.V.P. Vulgo ἠρώτα. SE μεταλαγχάνειν Suid. 
Mox ἀκεδέκετο Suid. 6 Sic S.K.P.V.F.a.c. δέ μὲν 
b Sic a.S. Reliqui κατεφάνη te, vulgo. 
cum Suida. Mox ἄγοντας 8. et t Sic S.V.P.K.F.a.c. Vulgo 
μάστιγάς τε ἐκέλευσε. ζεύγεα. 
ς ὁ δὲ ἐν ἑαυτῷ Suid. κ Citat Thomas M. in Ψυχή. 


d ἀνεκφαίνει S.V. t Sic S.K.P.V.F. Paris y. οἱ 
t ci om. F. Suid. ax. vulgo. 


' μασι Suid. ed. 


21 


N , N 9 
ZA ty € οἴχετο ἐς Αἰγιναν. καταστὰς δὲ ἐς ταύτην, 9 
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N 9 4 e 7 
rovra δὲ αὐτέων ἑκάστη 


$ φιάλη ἐς 


429 


rev χρυσοῦ τὴν 


θήκην, ἐδωρέετο 5 Δημοκήδεω οὕτω dy τι P δαψιλέ i δωρεῇ, 
ὡς τοὺς ἀποπίπτοντας ἀπὸ τῶν φιωλέων στατῆρας “ἐπό- 
e » 94 Ξ»νψν τ 7 9 vd 7 ut 
μένος ὁ οἰκέτης, τῷ οὐγομᾶ ἣν Σκίτων, ἀνελέγετο, καί οἱ 
te 7 “ 7 
χρημα πολλὸν TI Xpurou συνελέχθη. 
ε “- 2 3 
Ο δὲ Δημοκήδης οὗτος, ὧδε ἐκ Κρότωνος ἀπιγμένος, 


Πολυκράτεϊ ὡμίλησε. 


"σατρὶ 


7 b , 7 
συνείχετο “ey ἸΚρότωνγι, 


2 Ν ma ve , 7 , 2 7 s 
ὀργὴν χαλεέπω" τοῦτον ETEI TË οὐκ EOvyaTO ᾧφέρειν, ὡπο- 


πρώτῳ ἔτεϊ ὑπερεβάλετο “τοὺς πρώτους ἰητροὺς, NE 
περ ἐὼν, καὶ ἔχων οὐδὲν τῶν ὅσα περὶ τὴν τέχνην ' ἐστὶ 
3 ἐργαλήϊα. καί μὲν δευτέρῳ ἔτεϊ! ταλάντου Αἰγινῆται 
E dyporin μισθεῦνται" τρίτῳ δὲ ἔτεϊ ᾿Αθηναῖοι, ἑκατὸν 


μνέων" τετάρτῳ δὲ ἔτεϊ Πολυκράτης 5 δυῶν ταλάντων. 6ο 


«“ A , 7 2 Ν 7 NY N ᾽ vo 
4οὕτω μὲν ἀπίκετο ἐς THY Xduov. Kai ἀπὸ τούτου τοὺ 
3 N Ὡ“, re 9 9 , 
dudpes οὐκ ἥκιστα Κροτωνιῆται ἰητροὶ εὐδοκίμησαν' ἐγέν- 


m Sic M.K.P.F. Paris. al. φιά- 
λην cum 8. 

ἢ τοῦ χρυσοῦ σὺν θήκῃ] τοῦ χρυσοῦ 
τὴν θήκην 8. φιάλῃ χρυσῇ σὺν θήκῃ 
d. ἐς τοῦ χρυσοῦ τὴν θήκην verum 
putat Porsonus ad Aristoph. Av. 
1145. citans χρυσίου θήκην ex Plu- 
tarch. Il. p. q82.C. Cui, quod 
ad sententiam spectat, preivit 
Toupius Emend. Suid. II. p. 
401. COrTIgENS ὑποτύπτουσα---φιά- 
An ἐς τὴν χρυσοθήκην, phialam in 
arcam numinariam submittens. 
Toupium in versione Gallica se- 
quutus est Larcherus: C'est met- 
tre, inquit, la soucoupe sous le 
tas de piëces d'or, et la retirer 
aussi pleine qu'il soit possible. 
Qui vocem φιάλην illustrat pro- 
lato Xenophontis Cyrop. I. 3, 8. 
cf. VVyttenbach. Sel. pr. Hist. 
P. 374. Mox ἐδωρέατο 5. 


0 Sic S.P.K.F. τὸν Ang. edd. 
P δαψιλήϊ V. δαψιλέῃ F. 
4 ἑπόμενος om. 8. ubi mox Σκή- 


TEV. 


131. 
“ Sic M.P.V.S. Vall. 
zarpi ὃς 7. b.d. Ald. 
b Sic K.P.F. ἐν τῇ Ko. vulgo 
cum 8. 


F.a.c. 


e τοὺς ἄλλους P.F.a.d. 

Γ ἐστὶ om. $S.V. 

8 δημοσίῃ om. S.V. Male. Olim 
medici publice conducebantur. 
cf. Strabo IV. p. 273— 181. c. 
n. Casauboni. VVESs. μισθοῦνται 


S. 

h Sic M.K.P.V.S.F. Paris. 
δυοῖν ταλάντοιν olim. 'Adyratu— 
ἔτεϊ om. F. 


264 


Democedis 
ante id tem. 
pus fata: 
medicine 
lans prima 
tum penes 


τῶ 55 Crotoniatas 


et Cyrene- 
085 musi- 

ce, penes 

Argivos. 


et E tu 


rat ZEgyp- 
tios medi- 
cos pena: 
ratem E- 
leum ser- 
vitute. 


133 
Atosesam 
ulcere in 
mamilla 
laborantem 
sanat. 
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tro γὰρ ὧν τοῦτο “orë πρῶτοι μὲν Κροτωνιῆται beni 
ἐλέγοντο ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα εἶναι" δεύτεροι dë, Κυρηναῖαι.ς 


Ν 
κατα, E 


τὸν αὐτὸν dy χρόνον καὶ “'Apyeios ἤκουον μουσικὰ 


εἶναι Ἑλλήνων πρῶτοι. "Τότε δὲ 6 Δημοκήδης, ἐν nuri 
Σούσοισι ἐξιησάμενος Δαρεῖον, οἶκόν TË μεέγιστον εἶχ!, 
καὶ ὁμοτράπεζος βασιλέϊ ἐγεγόνεε᾽ πλήν τε ἑνὸς "τα 


» 4 , ΄ ,ὔ NOx e ro 
τς Ελληνας ἀπιέναι, rdyra TA ἄλλα οἱ παρῆν. καὶκ 


τοῦτο μὲν, τοὺς Αἰγυπτίους ἰητροὺς, ci βασιλέα πρότερον 
ἰῶντο, μέλλοντας “ἀνασκολοπιέίσθαι, “dor: ὑπὸ Ἕλ- 
ληνος ἰητροῦ ἑσσώθησαν, τούτους, βασιλέα. παραετησά- 
μένος, ἐρρύσατο' τοῦτο δὲ, μάντιν Ἤλεϊον Πολυκράτεϊ, 
"ἐπισπόμενον, καὶ ἀπημελημένον ἐν τοῖσε ἀνδραπόδοισι, ; 


ἐρρύσατο. ἦν δὲ μέγιστον πρήγμα Δημοκήδης ' παρὰ 


βασιλέϊ. 


Ἔν χρόνῳ δὲ ὀλίγῳ μετὼ ταῦτα, τάδε ἄλλα συνή- 
γείκε γενέσθαι. ᾿Ατόσση, τὴ Κύρου μὲν θυγατρὶ Δαρείου 
δὲ γυναικὶ, ἐπὶ τοῦ μαστοῦ ἔφυ Puua' μετὰ dë, ἐκ-! 


τραγὲν, ἐνέμετο πρόσω. ὅσον μὲν δὴ χρόνον ἦν ἔλασσον, ἡ 


δὲ, κρύπτουσα καὶ αἰσχυνομένη, ἔφραζε οὐδενί" ἐπεί τε 
δὲ ἐν κακῷ ἥν, μετεπέμψατο τὸν Δημοκήδεα, καί οἱ 


3 "ἐπέδεξε. ὁ δε, φὰς ὑγιέα ποιήσειν, ἢ ἐξορκοῖ μεν, “në 


7 ς 2 ΄ , 7 na N $$ 9 ὦ 
puty οἱ ἀγτυπουργήσειν ἐκείνην τουτὸ TO ὧν σαυτῆς derën” 


i ὅτι V.S. Mox apëra om. K. 
ἰητροὶ εὐδοκίμησαν καὶ ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
Ἑλλάδα εὐφημίζοντο. S. οὐκ ἥκιστα 
Κροτωνιῆται ἰητροὶ ἐλέγοντο ἀνὰ τὴν 
“E. εἶναι mediis omissis F. 

k Sic M.K.FP. τὸν αὐτ. δὲ τοῦταν 
xp. A.B.S.V. Ald. τὸν αὐτὸν δὴ xp. 
F. Seqq. attigit Eustath. Dionys. 


419. 


132. 

8 Sic F. τότε δὴ vulgo cum 8. 
Ὁ τρύτου τοὺς Ἕλληνας 8. 

€ ἀνασκολοκίζεσθαι S.V. cf. Dio. 


Chrysost. LXXVII. p. 653. 
d ὅτ, K.P.F.a.c. 
€ Sic F.a. Vulgo ἐπισκώμενεν. 
' Sic S.P.F.a.c. alii τῷ Bac. 


133- 

2 ἐκέδεξε S.V.E. Paris. ἐπέδειξε 
al. cum Suid. in Δημοκήδης. 

b Sic M.K.P.F. Paris. Suid. 
ἐξορκεῖ Ald. S.V. cë. IV. 154. 
VI. 74. 

ς Sic V.S.P.F.a. cf. 66. et 
Gregor. Dial. Ion. 62. μὴν oi al. 
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δεήσεσθα; δὲ οὐδενὸς τῶν ὅσα “ëç αἰσχύνην ἐστὶ φέροντα. 


34 Ὡς δὲ ἄρα μιν μετὰ ταῦτα ἰώμενος ὑγιέα "ἀπέδεξε, 


ἐνθαῦτα dy διδαχθεῖσα ὑπὸ τοῦ Δημοκήδεος ἡ ἴΑτοσσα, 


«προσέφερε ἐν τῇ κοίτη Δαρείῳ λόγον τοιόνδε᾽ ““Ὦ βα- 


ce i FA dy PA J Y ἔθ 
σιλευ, ἔχῶὼν θυνώμιν τοσαύτην, κάτησαι, OUTË τι εὔγος 


ἐξ 2 yY dy 7 ban δέ 3 
3. προσκτώμενος οὐτε δυνώμιν Ilepryoi. “οἰκὸς θὲ ἐστι 


xY 7 I ’ 
“« ἄνδρα, καὶ νέον, καὶ χρημάτων "μεγάλων δεσπότην, 


, ΄ e, 7 ,. 
«« φαίνεσθαί ti ἀποδεικνύμενον, ἵνα καὶ Πέρσαι exud- 


t€ Beri ὅτι ὑπ’ ἀνδρὸς ἄρχονται. ἐπ᾽ ἀμφότερω δέ τοι 99 


cc d vd “ ΄ Nd vd , , ΄Ζ΄ 
φέρει ταυτὰ ποιέειν, καὶ ἐνῶ σῴφεων Περσαι ἐπιστε- 


cc 4 δ Ύ Ν Pani ne 7 
ὠντῶι dydpa εἶναι τὸν προεστεωτῶ, καὶ ἵνώ τρίβωνται 


ce 


PA N Y 23 ma 

πολέμω, μηδὲ σχολὴν ἄγοντες ἐπιβουλεύωσί τοι. γὺν 
N 35 , 7 e 7 e 

yap ἄν τι καὶ ἀποδέξαιο ἔργον, ἕως νέος εἰς ἡλικίην 


6“ para πάντα ἀπαμβλύνονται." Ἡ μὲν δὴ ταῦτα ἐκ 
E didaxys ἔλεγε. ὁ δ᾽ " ἀμείβεται τοῖσδε ““ἾΩ γύναι, 


7 .“, 9 N , ΄ , » 2 N 
“πάντα ὑσῶ περ αὐτὸς EF IVOEGI ποιήσειν, EIPNKAS. ἐγὼ 5 


“« γὰρ βεβούλευμαι, Lekas γέφυραν, ἐκ τῆσδε τῆς 
të ἡπείρου ἐς τὴν ἑτέρην ἥπειρον ἐπὶ Σκύθας στρατεύεσθαι" 


“Ὁ 3 ΝΜ 7 9 nd 
8“ καὶ ταῦτα ὀλίγου χρόνου ἔσται τελεύμενω." ᾿ Λέγει 

͵ aq , 4 δ N 2 
“Arorra τάδε" ““ Ὅρα νυν, ἱὲές Σκύθως μὲν τὴν πρώτην 


d Sic M.P.K.F. Suid. ἐς om. 
Ald. VS.B. cf. 1. το. IV. go. 
Markland. Eurip. Suppl. 295. 
SCEVVEIGH. Pro altera lectione 
citat VVesseling. Eurip. Hec. 
1241. καὶ γὰρ αἰσχύνην φέρει TË 
«ρῶγμα. Plato Menex. p.247. Α. 
ἥ νίκη αἰσχύνην φέρει. 


134. 
δὲς S.V.P.K.F. Paris. dre- 
δέξατο Ald. M. 
Ὁ Sic E. Vulgo εἰκός. 
“Sic8.V.P.K.F. δεσπότ. μεγ. αἱ. 
d συμφέρει K. Mox προεστῶτα 5. 


t αὐξομένῳ F. Eustath. Οὐ. p. 
1447, 28-98, 32. Adde Schol. 
Οὐ. 8.315. Supra ἧς S. pro 
εἷς. ἧς Ald. 

f συναυξάνονται Eustathius et 
Schol. Hom. 

8 Exh.l1. Suidas. διαδοχῆς S.V. 

δ ἀμείβετο S.V. 

1 Sic P.S.V.A.B.F. ζεῦξα:---ἐκ 
δὲ τῆς vulgo. 

k Sic M.S.P.K.F. Paris. λέγει 
δὲ al. 

t Sic M.K.P.F. ἐπὶ Σκ. Ald. 85. 
V.A.B. 


Patrie de- 
siderio per 
Atossam 
instigat 


90 Darium ad 


bellum 
Grecie in- 
ferendum. 


e , 7 N Pe 2 f 7 k ë 

αὐξανομένω yap τω σωματι συναύξοντωι καὶ Ai 266 
7 N Ë 

cc ppeves” γηράσκοντι δὲ συγγηράσκουσι, καὶ ἐς τὰ πρήγ- 2 
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9“ ἰέναι. ἔασον" οὗτοι γὰρ, ἐπεὰν σὺ Bouën, ἔσονταί τοι." 
, “σὺ δέ μοι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, στρατεύεσθαι" ἐπ᾿ ϑυμώω 
, “γὰρ, λόγῳ πυνβανομένη, Λακαίνας TË μεοε γενίσβαι 
᾿ “« θεραπαίνας καὶ ᾿Αργείας καὶ “'Arrixas καὶ Κορο- 
10“ βίας. ἔχεις δὲ ἄνδρα "ἐπιτηδεώτατον ἀνδρῶν πάντων 
“οδέίξαι τε ἕκαστα τῆς Ἑλλάδος καὶ κατηγήσασθαι," 
“ τρῦτον Ῥός σευ τὸν πόδα ἐξιήσατο." ᾿Αμείβεται Aa 
€ ρέϊος᾽ Ὦ, γύναι, ἐπεὶ τοίνυν τοι δοκέει τῆς Ἑλλάδος 
8 ἡμέας πρῶτα ἀποπειρᾶσθαι, κατασκόπους μοι δοκέει 
““ Περσέων “πρῶτον ἄμεινον εἶναι, ὁμοῦ τούτω τῷ σὺ λέ: 
εξ γεις, πέμψαι ἐς αὐτούς" οἱ μαθόντες καὶ ἰδόντες 
“«τέχαστα, αὐτῶν, ἐξαγγελέουσι ἢ ἡμῖ». καὶ ἔπειτα, « 
135 “ ἐπιστάμενος, ἐπ᾽ αὐτοὺς τρέψομα:." Ταῦτα εἶπε 
δον Καὶ "ἅμα ἔπος τε, καὶ ἔργον ἐποίεε. ἐπεί τε γὰρ τά- 
παρείς χιστῶ ἡμέρη ἐπέλαμψε, καλέσας Περσέων ἄνδρας dor: 
ecin. μους. πεντεκαίδεκα, ἐνετέλλετό σφι, ἑπομένους Δημε- 
kë: xydti, διεξελθεῖν ta παραθαλάσσια τῆς Ἑλλάδος" ὅκως 
i τε μὴ b διαδρήσεταί σῴεας ὁ Δημοκήδης, ἀλλά μέν xar- 
; “τως ὀπίσω ἀπάξουσι. ἐντειλάμενος δέ τούτοισι ταῦτα, 
δεύτερα καλέσας αὐτὸν Δημοκήδεα, ἐδέετο αὐτοῦ, ὅκως. 
ἐξηγησάμενος πᾶσαν καὶ ἐπιδέζας τὴν Ἑλλάδα τοῖσι 
3 Πέρσησι, ὀπίσω ἥξει. δῶρα δέ μὲν τῷ πατρὶ καὶ τοῖσι 
ἀδελφεοῖσι ἐκέλευε πάντα τὰ ἐκείνου "ἔπιπλα λαβόντα 


τῇ ᾿Αττικάς τε 8. τὸ K.) καὶ ἔ. ἐ. M.P. ἅμα ëxeç τ' 
ἢ ἐκιτηδεότατον F.S. εἶπε x. ἔ. edd. vett. dua τε ἔπος τ᾽ 
ο δεῖξαι S.P.V. τι item 8. εἶπέ τ᾽ ἔργον ἐποίεε. ἃ. καὶ ἅμα τ᾽ 
P ὅς qe C. ἔπος τ᾽ εἶπε kalë. ἐ. F. Lectionem 
4 πρῶτον μὲν 8. codicis K. conjectura assequu- 
τ ἐξαγγ. ἕκαστα αὐτῶν K.P.  tus est Valckenarius. 
" ἐξαγγελέουσ᾽ αὐτῶν ἕκαστα F. ἕκασ- b Sic $.V.a. διαδρήσηται---ἀκά- 
i τα ἐξωγγελέουσιν αὐτῶν ὃ. ξωσι vulgo. διαδρήσεται item F. 
i 135. Mox αὐτὸν καλέσας 8. 

" Sic S.V. Eustath. p. 1182 ς ἐπιλαβόντα b.d. Supra πάντα 

— 1249, 2. ἅμα τ᾽ ἔπος ἔφα (ëpa- ἐκείνου ἐείπλα ὃ. 
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ἄγειν, pas ἄλλα oi “raparënoia ἀντιδώσειν᾽ πρὸς dë, 
ἐς ta “δῶρα ὁλκάδα ci ἔφη 'συμβαλέεσθαι, πλήσας 35 
,“ὠγαθῶν δ παντοίων, τὴν ἅμα οἱ "πλεύσεσθαι. Δαρεέϊος 
μὲν dy, δοκέειν ἐμοὶ, ἀπ᾽ οὐδενὸς δολεροὺ νόου ἐπαγγέλ- 
βλετό οἱ ταῦτα. Δημοκήδης δὲ, δείσας μή εὖ ἐκπειρῶτο Ἂ 
Δαρεῖος, οὔτι ἐπιδραμὼν ἱπάντα τὰ διδόμενα ἐδέκετο" 40 
ἀλλὰ TA μὲν ἑωυτοῦ κατὼ χώρην ἔφη " καταλείψειν, " 
va ὀπίσω σφέα ἀπέλθων ᾿ ἔχοι" τὴν μέντοι ὁλκάδα, 
Myyy οἱ Δαρεῖος ἐπαγγέλλετο ἐς τὴν δωρεὴν τοῖσι ἀδελ- 
οφεόϊσι, δέκεσθαι ἔφη. ἐντειλώμενος δὲ καὶ τούτῳ ταῦτα 


ε “ 4 7 , N 2 vd 
ὁ Aapeios, "ἀποστέλλει αὑτοὺς ETI θάλασσαν. 


.26 Καταβάντες “dë οὕτω ἐς Φοινίκην, ὃ καὶ Φοινίκης ἐς 


Solvunt 

se , » 7 N , 7 9 , Ba Sidone: 

Zidava πόλιν, αὐτίκα μὲν τριηρεῶς δύο erAnparav, dua sisë 
Grecie lo- 

N 9 me N 7 4 Pe 

χ δὲ “ αὐτῆσι καὶ ᾿ γαυλὸν μέγαν, παντοίων ὠγαβῶν. “rap ainspec- 
: nd N 7 Υ) N e 7 tant et de- 
ἐσκευασμένοι δὲ πάντα, ἔπλεον ἐς τὴν Ἑλλάδα" 7Τροσ᾽-  scribunt: 

΄ N » “Ὁ N ͵ ᾿ ve in Italia 
ἴσχοντες dë, 'aurys τὰ παραθαλάσσια Sedyevyro, καὶ 50 Pera com- 
. , ΝΣ Ν Ν ve , prebensi ab 
ἀπεγρώφοντο" ἐς ὃ, τῷ πολλὰ αὐτῆς καὶ "᾿ οὐνομαστό- Aristophi- 


d πρλλαπλήσια) Sic V.P.K.F. 
παραπλήσια ὃ. πολληπλησία edd, 
Credo Iones dixisse πολλαπλάσια, 
Non πολλακλήσια, Quum antepen- 
ultima vocis hujus corripiatur. 
cf.IV. 50. Omnes libri habent 


k καταλείπειν S.V. 

! ἔχῃ F. 

Ἢ τὴν ὁ A. P.K.S.V.F. ἐκαγ- 
γέλλεται 8. 

ἢ ἀπέστελλεν S.V. Paullo ante 
ravra Reiskius. 


πκολλακλασίης VII. 160. 136. 

“ δῶρον ὁλκάδα Eustath. II. p. ἃ δὲ οὕτω P.K.F.b. δ᾽ οὗτοι 
741, 63—638, 15. VVessel. 8. et al. 

Γσυμβαλέεσθαι Paris. συμβά- Ὁ καὶ ἐκ Pos. 8. Vall. 
λεσθαι F. συμβαλεῖσθαι Eustath. Sic M.S.P.K.F. Paris. Olim 


συμβαλλέεσθαι VVessel. et al. 

8 πάντων ΛΕ. 

h πλεύσασθαι 8. Mox εὖ ἐκπει- 
ρῷτο vulg. εὖ ἐκπκ. Reiskius, μή εὖ 
post Reizium Schvveighezuserus, 
monens in F, legi μή ev (sic), 
necnon εὖ A. teste Larchero. 8. 
prezbet μὴ εὐεκπειρῷτο. 

' Sic S.V.P.K.F.a.c. πάντων 
M. πάντως Ald. b.d. 


VOL. I. 


αὐτοῖσι. 

d Sic omnes. γαῦλον Hesych. 
Etymol. cf. VI. 17. 

t παρασκενασάμενοι ὃ. qui mox 
προίσχοντες. 

f Sic mss. αὐτῇ Ald. 

8 θειεῦντο $.V. 

b Sic Schefer. οὐνομαστὰ edd, 
plereque. ὀνομαστὰ F. ὀνομαστό- 
zara S.V. 


εἶ 


——- τυ — — 
-- 


“—- - 
ν» 
—- 


Nde Taren- 


137 
Veniunt 
Persa Cro- 
tonem, et 
Denmoce- 
dem pre- 
hendunt: 
Crotoniate 
Persis et 
Democe- 
dem et na. 
vem one- 
variam eri- 
piunt:: De- 
mocedes 
gener luc- 
tatoris 
Milonis. 


434 HERODOTI 


rara θεησάμενοι, ἀπίκοντο τῆς Ἰταλίης ἐς Τάραντα. 


4 Εγθαῦτα δὲ ἐκ ἱῥηστώνης τῆς Δημοκήδεος, 


K Apiorodiar 


dys τῶν Ταραντίνων ὁ βασιλεὺς, τοῦτο μὲν τὰ πηδάλια, 
παρέλυσε τῶν Μηδικέων veay' τοῦτο δὲ, αὐτοὺς τοὺς Πέ- 


4ras ἱέρξε, ὡς κατασκόπους δηθεν ἐόντας. 


7 Ἁ Tv 
“Ev ω δὲ οὗτοι 


ταῦτα ἔπασχον, ὁ Δημοκήδης ἐς τὴν Κρότωνα ἀπικνέι 
τῶι. ἀπιγμένου δὲ “ἤδη τούτου ἐς τὴν ἑωυτοῦ, ὁ ᾿Αμσ- 
τοφιλίδης ἔλυσε τοὺς Πέρσας, καὶ τὰ παρέλαβε τῶι 
γεῶν, ἀπέδωκέ σφι. Πλέοντες δὲ ἐνθεῦτεν οἱ Πέρσαι, καὶ 


διώκοντες Δημοκήδεα, ἀπικνέονται ἐς τὴν Κρότωνα᾽ er 
apovres dë μεν ἀγοράζοντα, "ἅπτοντο αὐτοῦ. τῶν δὲ Κρ- 
τωνιητέων οἱ μὲν, Konkuuor πε τε τὰ Pandi πρήγματα, 
προϊέναι ἑτοῖμοι δῆσαν οἱ δὲ ἀντάπτοντό “τε, καὶ ὅτοῖσι 


σκυτάλοισι ἔπαιον τοὺς Πέρσας, nr pol xoptëveve ἔπεα 
plan ἐξ ” Avdpes Korenë ὁρῶτε TA FrOLËSTE” ἄνόρα 


DË adi δρηπέτην “ γενόμενον ἐξαίρετος: 


f xa) κῶς 


“ ταῦτα δβασιλέ; Δαρείω ἐκχρήσει ἢ περιυβρίσθαι; κῶς 
“dë ὑμῖν τὰ ποιεύμενα ἕξει καλῶς, ἣν "ἀπέλησθε 
“ἡμέας; ἐπὶ τίνα δὲ τῆσδε προτέρην στρατευσόμοθα 


i Sic K. ἐκ Κρηστώνης Ald. Μ. 
P.F.a.b. ἐκ Κρότωνος S.V. Vall. 


ἐκδρηστοσύνης Conj. Scheefer. 

k ᾿Αριστοφίλης d. 

δ Sic F. Paris. εἴρξε S.V.K.P. 
ὡς δῆθεν κατασκόκους 8. 

m ἤδῃ om. P. 

137. 

ἃ ἅπτονται d. 

b ἔσαν) ἦσαν F.S. 

€ τε om. K.P.F. 

4 Sic M.P.K.S. τῇσι σκυτάλῃσι 
Ald. V.A.B. αὐτῇσι σκυτάλῃσι ἃ. 
ταῖσι σκυτάλεσι F. Suidas, Σκυτά- 
λαι: Στρογγύλα καὶ λεῖα ξύλα καρὰ 
δὲ Ἡροδότῳ ῥάβδος. Idem Σκύτα- 
Ἅον: Τὸ ῥόκαλον. “Ἐγωγέ τοι τὸ 


σκύταλον ἐξηνεγκάμην. Ἡρόδοτος 
Ἔν (καὶ duo ms8.) τοῖς σκυτάλοι- 
σιν ἔκαιον τοὺς Πέρσας. 

t γινόμενον malebat Schvreigh- 
euser. 

' këç ταῦτα] καὶ κῶς ταῦτα S.V. 
Probant VVesseling. εἰ Schvveigh. 
edidit Scheefer. 

8 βασιλῆν S.V. Vulgo βασιλέϊ. 

h Sic Ald. VSMËN P.F. Pa- 
nis. περιὑβρίζεσθαι al. 

t ὑμῖν τὰ π. Ë. Om. 8. 

k Sic edd. vett. et mss. pleri- 
que. ἀφέλησθε E. ἀφέλῃ d. ἀκέλεσ- 
de VVessel. 

i Sic M.S.V.P.K.F. Pans. 
Olim ταύτης. 
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të πόλιν; τίνα δὲ προτέρην ἀνδραποδίζεσθαι πειρησόμεθα ;" 


5 “Ταῦτα λέγοντες, τοὺς Κροτωνιήτας οὐκ 5 ὧν " ἔπειθον' 


ἀλλ᾽ ἐξαιρεθέντες TË τὸν Δημοκήδεα, καὶ τὸν γωυλὸν τὸν 15 


ei Ρ v 9 εθ vd , vd A , 7 2 N 9 A ᾽ὔ 
ALA E sryoyTO ἁπαιρεύεγτες, πέπλεον ὁπίσω ἐς τὴν Ασίῆν, 
9 fo ῳ» ΄ mm te 7 , 
4 οὐδ᾽ ἔτι ἐζήτησαν τὸ προσωτέρω τῆς Ελλάδος ἀπικό- 
6 μενοι ἐκμαθεῖν, ἐστερημένοι τοῦ ἡγεμόνος. Τοσόνδε μέντοι 


, 7 2 3 ΄ 4 , “ἢ 
ἐνετείλατό σῴι Δημοκήδης ἀναγομένοισι, κελεύων εἰπεῖν 8ο 


” Δαρείῳ σφέας, ὅτι ἅρμοσται τὴν Μίλωνος θυγατέρα 
Δημοκήδης γυναῖκα. τοῦ γὰρ δὴ παλαιστέω Μίλωνος 
ἥν οὔνομα πολλὸν rapa "βασιλέι. ᾿κατὰ δὴ τοῦτό poi 
δοκέει σπεῦσαι τὸν γώμον τοῦτον τελέσας χρήματα με- 


γάλα Δημοκήδης, ἵνα par πρὸς Δαρείου ἐὼν καὶ ἐν TËS 


38 ἑωυτοῦ δόκιμος. ᾿Αναχθέντες δὲ ἐκ τῆς Κρότωνος οἱ Πέρ- 


σαι, "ἐκπίπτουσι τῆσι νηυσὶ ἐς 1ηπυγίην᾽ καί σφεας, Persia in 
» “ E 9 N Ta 4 e apygiacap- 
δουλεύοντας ἐνθαῦτα, Τίλλος ἀνὴρ ” Ταραντῖνος φυγὰς pu- tosredi- 
U , ΄ ΄ ” e N 9 mit Gillus 
σάμενος, ἀπηγαγε παρὼ βασιλέα Adpeiov. 0 δὲ dyri Tarentinus 
7 te na τ DA ς “ “ 7 3 7, exsul, et ad 
τούτων ETOLLOS NY Oidovai Touto ὁ TI βούλοιτο αὐτός. go regem re- 
e e , ΄ ducit:: jus- 
Γίλλος dë αἱρέεται κάτοδόν οἱ ἐς Taparra γενέσθαι, 7ρο-ὀ εὐ τεξὶν 
, N 2 δὲ Ν ͵ N eum Canidii 
3απηγησάμενος τὴν συμφορήν. ἵνα δὲ μὴ συνταράξη τὴν — restituere 
7 N , 3 7 7 , N in triam 
Ἑλλάδα, ἣν dd” αὐτὸν στόλος μέγας FAN ἐπὶ τὴν Ira- TËR co- 


7 7 3 Led ς ΚΝ N VA 
λίην, Κνιδίους “μούνους ἀποχρᾶν οἱ ἔφη τοὺς κατάγον- os 
vd 9 N 7 , te 
τῶς γίνεσθαι δοκέων ἀπὸ τούτων, ἐόντων τοῖσι Tapavri- 
N N Pd ex 
avari φίλων, μάλιστα dy τὴν xdrodëv οἱ ἔσεσθαι. Δα- 


m Sic M.K.P.F. Paris. Alti. t κατὰ δὲ F. 


ταῦτα δέ cum 8. 148. 
2 Sic M.V.S.K.P.F.a.c. ἐμ- 


n ὧν om. d. 

2 ἔπιθον S.V. πίπτουσι Ald. Ὁ. 

P Sjc V.S.M.K.P. ἄγοντο Ald. Ὁ παρὰ τίνος F. 
F.a. ς Sic F.a. τούτῳ ë τι vulgo. 

9 οὐδ᾽ ἔτι K. order: edd. οὐδέ τι d Sic S.P. Vall. a.c. δι’ αὐτῶν 
F.S. vulgo. 


€ μούνους P. μόνους S.F. et al. 


' σφέας Aaj. P.K.S.F. 
f Sic S. δὴ om. F.c. et al. 


" βασιλῆϊ S.V. Bacixë: F. edd. 
vett. 


FËf2 


nantur. 





139 
Syloson Po- 
lycratis fra- 
ter exsul 
Dario pri- 
vato ami- 
culum do- 
nat. 
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ρεῖος dë ὑποδεξάμενος ἐπετέλεε᾽ πέμψας γὰρ ἄγγιλιν 
ἐς Κνίδον, κατάγειν σφέας ἐκέλευε Γίλλον ἐς Τάραντα. 
ς πειθόμενοι δὲ Δαρείῳ Κνίδιοι, Ταραντίνους οὐκ ὧν çe 
6 βίην dë ἀδύνατοι ἦσαν Azi red ja ni Taura për γυν ἢ οὕτω! 
ἐπρήχθη; οὗτοι δὲ πρῶτοι EK τῆς ᾿Ασίης ἐς τὴν Ἕλλαδε 
ἀπίκοντο Πέρσαι, καὶ οὗτοι dia τοιόνδε πρηγμα κατά- 
σκοποι ἐγένοντο. 
Μετὰ δὲ ταῦτα, Σάμον βασιλεὺς Δαρέϊος αἱράι, 
πολίων πασέων πρώτην " Ἑλληνίδων καὶ βαρβάρων, δὰ: 
, Ν v 2 4 “Ὁ 7 ΄ 
«τοιήνδε τινὰ αἰτίην. Καμβύσεω τοῦ Κύρου στρατευομένν 
ἐπ᾿ Αἴγυπτον, ἄλλοι TË συχνοὶ ἐς τὴν Αἴγυπτον ἀπίκοντο 
ε VJ e N « DON , 2 7 es I 
Ελληνων, οἱ μὲν, ὡς οἰκὸς, KAT Epuxopinv' “oi dë, 
στρατευόμενοι" οἱ δέ τινες, καὶ αὐτῆς τῆς χρρης θεαί ' 
τῶν ἥν καὶ Συλοσῶν ὁ “Aidxeos, Πολυκράτεός τε ἔδην 
τἀδελφεὺὸς, καὶ φεύγων ἐκ Σάμου. Τοῦτον τὸν Συλοσῶντα 
κατέλαβε εὐτυχίη “τις τοιήδε. λαβὼν χλανίδα, καὶ re 
ριβαλόμενος E πυρρὴν, ἡγόραζε ἐν τῇ Μέμφι" ἰδὼν δὲ αὐ- 
τὸν Aapëios, δορυφόρος τε ἐὼν Καμβύσεω καὶ λόγου οὐ-" 
δενός κω μεγάλου, ὃ ἐπεθύμησε τῆς χλανίδος, καὶ αὐτὴν 
N » 4 c NA “ ς “4 N “Ὁ 
,«προσελθὼν ὠνέετο. ὁ δὲ Συλοσῶν, opeasy τὸν Aapesor με- 
7, , Z “ ΄, , 7 2 
γάλως ἐπιθυμέοντα τῆς χλανίδος, θείη TUXN χρεωμενος, 
5 λέγει" “᾿Εγὼ ταύτην πωλέω μὲν οὐδενὸς χρήματος" di-: 


E προφέρειν Ὁ. Ald. ἐμπορίην στραγγευόμενοι. Kidem 
" οὕτως ἐστάθη S.V. tamen Valckenario στρατευόμενοι 
' Sic K.P.F. ἐς τὴν Ἕ. ἐκ τῆς᾿Α.  videtur e superioribus male re- 
edd. ἐκ τῆς ᾿Ασίης om. 8. petitum. 
139. d Sic M.S.K.P.V. Vall. Aza- 
a “Ἑλληνίδα 5. Ald. κέος F. ᾿Ατακέος d. ᾿Αναμῆος Ὁ. Al- 
b Sic F. Paris. Vulgo εἰκὸὲ ακαῖος Ald. cf. II. 182. 
cun 5. t Sic S.K.P.V.F. Paris. rs 
ς Sic 8. Vall. οἱ δὲ vulgo om. τις KA cf. Suidas in X 
et a correctore profecta censet ” περιβαλλόμενος S. Ald. 
Valckeneerius, qui conjicit κατ᾽ E πυρὴν 8.6. 


ἐμπορίην, στρατευομένοις, vel κατ᾽ n ἡ θην Μ. 
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NOx e “ ΄ 4 ” 
Ka δωμι δὲ ἄλλως, εἴ περ I οὕτω dë: γενέσθαι πάντως τοι. 
) 2 “ο“ e te ’ 
κΑἰγέσας ταῦτα ὁ Δαρεῖος, παραλαμβάνει Τὸ εἷμα. 
N “Ὁ » Vi e ard 3 7 , 
40 "Ὁ μὲν δὴ Συλοσῶν ἠπίστατό “ci τοῦτο ἀπολωλέναι δ Impetrata 


Dario re 
, c N “Ὁ t ge 
2 “εὐηθίην. ὡς dë τοῦ χρόνου προβαίνοντος Καμβύσης ΤῈ  atipsi vin- 
4 Ai se 7 ; ΄ e e N diceturi Ime 
ἀπέθανε, καὶ τω Μάγω ἐπανέστησαν οἱ ἔπτα, καὶ ἐκ 25 perium Sa- 
». ε N -“ Ν « Ν . 7 mi. 
τῶν ἑπτὰ Δαρέϊος τὴν βασιληΐην ërxe πυνθάνεται ὁ Συ- 
Led e e dk VJ , od EVA 
λοσων, ὡς ἡ βασιληΐη περιεληλύθοι dëç τοῦτον τὸν ἄνδρα, 
po N 97 N ἐδ , 3 2 δ θέ NT , 
3 TËv KOTË αὐτὸς ἔδωκε εν Δι γύπτω QENJEVTI TO EILA. dyd- 
N N » N Pd e 2 N Pe 
βὰς dë ἐς ra Σοῦσα, ἵζετο ἐς TA πρόθυρα ἑτὼν βασιλέος 30 
, 7 T , 2 
«οἰκίων, καὶ ἔφη Δαρείου εὐεργέτης εἶναι. ᾿ἀγγέλλει 
se , VA e N e Pue e N 7 
TAVTA AKOUTAS ὁ πυλουρὸς TË βασιλέϊ. ὁ dë, θωυμάσας 
΄ N , , ς vd , 
5 λέγει me αὐτόν “ Καὶ τίς ἐστι Em εὐεργέτης, 270 


ss δῷ ἐγὼ προαιδεῦμαι, νεωστὶ μὲν τὴν ἀρχὴν ἔχων: 


ὰ ἀναβέβηκι δ᾽ ἥ τις ἢ οὐδείς κω rap ἡμέας αὐτῶν. 35 


6“ ἔχω dë E χρέος εἰπεῖν οὐδὲν ἀνδρὸς “ EAAnvos. ὁμῶς δὲ 
ε 7 N 7 ΝΜ “ ἰδῶ 7, θέ 7 ” ” 
αὐτὸν TAPAYETE ET00, ἐνῶ EIOEG TË θέλων λέγει ταυτα. 

re ς and S I » ΄᾿ 
η'Παρῆγε ὁ πυλουρὸς τὸν Συλοσῶντα" στάντω δὲ ἐς μέσον 


Ὥ " 2 e 8 ΄ 4 Y N 7 2 » 7 
εἰρώτευν οἱ EPUNVEES τίς TË El, καὶ TË ποιήσας, εὐεργέ- 40 


Ύ ΄ YT T e “ vd 
8της φησὶ εἶναι βασιλέος. εἶπε ay ὁ Συλοσων πάντα ta 
AON (δ 7 Ne ΣΝ Y “ i 
FrEpI THY XAËAVIOA YEVOLEVA, καὶ ὡς αὑτὸς EM κειγος ἃ 


i τοῦτο 8. 
Κ αἰνέσας dë S.V. 
140. 

Ὁ ὁ μὲν dy edd. vett. 

Ὁ τοῦτό ci EF. 

c Sic S.V. et forte Paris. εὐη- 
θείην F. al. 

d ὡς τοῦτον M.K.P.F.f. περιελ- 
θεῖν ὡς vel πρός τινα non dici 
monet Valckensrius, conferens 
nott. ad I. 120. II. 135. Mox ἐν 
Αἰγύπτῳ ἔδωκε 8. 

ς τῶν τοῦ βασιλῆος f. τῶν βασι- 
λέως EF. τῶν βασιλῆος 8. vulg. 

' Sic M.S.P.K.V.F.f. ἀνωγγέλ- 
λει b.d. Ald. Mox ὁ πυλωρὸς ἀκού- 


σας ὃ. 

8 Sic S.V.P.K.F. πρὸς ἑωυτὸν 
A.d.M. VVessel. Hoc e scholio 
natum videtur Schvveigheusero, 
conferenti II. 162. 11]. 52. 

h Sic S.V.P.K.F. Paris. ὃν 
Ald. M. προσδεῦμαι K. pro vpoa.ë. 
cf. VVesseling. ad I. 6r. 

: Sic M.K.P. δέ τις S.V. Ald. 
a.c.d. δή τις F.b. 

Κ χρέος εἰκεῖν M.P.KE. x. ὡς 
εἰκεῖν Ald. Ψ.Α.Β.ἢ, χρέος οὐδὲν ὡς 
εἰπεῖν ὃ. 

l καράγαγε Paris. apud VVessel. 

m Sic P. εἰρώτων K.V.S.f. ypd- 
rev Ald. ΜῈ, ἐς ante μέσον om. 


FË3 


Ι 
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sdous. ἀμείβεται πρὸς ταῦτα Aapëios” ““Ω γενναμέτατι 
“ἀνδρῶν, σὺ κεῖνος εἶ, ὃς ἐμοὶ "οὐδεμίαν ἔχοντί κω Kuq 
““ μὲν ἔδωκας, εἰ καὶ σμεκρά ; ἀλλ᾽ ὧν ἴση γε “ἡ χάμεο 

10“ ὁμοίως ὡς εἰ νῦν καθέν ti μέγα λάββοιμε. ἀνθ᾽ ὧν τα 
“χρυσὸν καὶ ἄργυρον ᾿Ῥ ἄπλετον δίδωμε, ὡς μή κοτέ τι 
“4 μεταμελήσει Δαρεῖον τὸν Ὑστάσπεος εὖ ποιήσαντι. 

11 Λέγει πρὸς ταῦτα ὁ Συλοσῶν ““ Ἐμοὶ μήτε χρυσὸν, 6 
““ βασιλεῦ, μήτε ἄργυρον δίδου, ἀλλ᾽ ἀνασωσάμενός μει3 
“δὸς τὴν πατρίδα Σάμον' τὴν vër, ἀδελφεοῦ τοῦ ἐμῶ 
““ Πολυκράτεος ἀποθανόντος ὑπὸ ᾿Οροίτεω, ἔχει δοῦλος 
“ἡμέτερος "ταύτην μοι δὸς ἄνευ τε φόνου καὶ ἐξανόα- 


141 “ποδίσιος." Ταῦτα ἀκούσας Δαρέϊος, ” ἀπέστελλε στρα-" 
Negotium ͵ 4 N 9 7 b: δ “ ἠἠἬ e N 1 
boc Otani τΤιῆ TË KA στρώτηγὸν OTdyta, “αἀνόρων τῶν eaTA γεν- 
datum. 2 , y , δ ΄ ε re E 

petvor” εἐγτειλάμενος, ὁσῶν E ἑήθη. ὃ Συλοσῶν, ταυτά οἱ 
,ποιέειν ἐπιτελέω. καταβὰς δὲ ἐπὶ τὴν θάλασσαν ὁ Ord- 
νης, ἔστελλε τὴν στρατιήν. 
RË Ὁ Τῆς δὲ Σάμου "Μαιάνδριος ὁ Μαιανδρίου εἶχε τὸ κρά- 
τ , , 
Polyeratia τος, Ὁ ἐπιτροπαίην παρὼ Πολυκράτεος λαβὼν τὴν apor ὦ 
eandrius së 5 “- 7 7 , 3 2 
post eja τῷ dixasorate ἀνδρῶν βουλομένῳ γενέσθα:, οὐκ ἐξεγένετο. 
interitum , 9 N 1 pë , 7 e E TJ ' » ’ὔ 
liberaturus 2 Ἐπειδὴ γαρ οι ἐξαγγέλθη ὁ Πολυκράτεος θάνατος, Ἔποιξε 
patriam, t re N N 4 , N e , 
deterretur τοιάδε. πρῶτω μὲν, Διὸς ᾿Ἐλευθερίον βωμὸν ἱδρύσατο, ës 
civium ini- . 2 Ἢ ᾿ ë » e st 
quitate. καὶ τέμενος περὶ αὐτὸν οὕρισε “τοῦτο, τὸ γὺν ἐν τῷ “προ- 


5. Mox vulgo βασιλῆος. Tum 
ἐκεῖνος 8. et deinde ὁ Δαρεῖος. 

ἢ οὐδεμίην) οὐδεμίαν F.F.S. ἐμοὶ 
om. Ald. 

9 ἡ χάρις ἣ νῦν 8. cett. omissis. 

P ἄπλετον om. f. 

4 Sica.c. καταμελήσει F. pera- 
μελήσῃ edd. μεταμελήσοι f. pera- 
μέλῃ σοι ἃ. 

Σ᾿ δὸς om. S.V.F. et omitti abs- 
que injuria posse docent VVes- 
seling. et Schvveigheeuser. Mox 
S.V. om. τοῦ ante ἐμοῦ. 


8 ταύτη»--- ἐξανδραποδίσιος Om.S. 


141. 
Δ Sic P.S.V. ἀεκέστελε F. ἀτέσ- 
tehe al. 
b ἄγδρα Steph. marg. 
I42. 
δ Μαίανδρος F. Ald. cf. 123. 
Mox ὁ om. 8.8. 
b Sic V.S.c. cf. IV. 147. dr- 
rporeves Ald. F.a.b. ἐσιτροκέειν 
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NR N pë 7 e.) 7) pa 2 
3 ἀστηίῳ ἔστι. μετῶώ QE, ὡς “οἱ ἐπεποίητο, ἐκκλησίην TUV- 
7 Pe 4 Ma 7 ς 
Pro πάντων τῶν ἀστῶν, “ἔλεξε τάδε" EX Ἐμοὶ, ὡς 
“ἴστε καὶ ὑμεῖς, σκῆπτρον καὶ δύναμις πᾶσα ἡ TloAv- 


geni ἐπ τιτέτραπ Tal, καί poi π αρέχει γὺν ὑμέων ἄρ- 


“ xe” 
45 δύναμιν οὐ ποιήσω. οὔτε γάρ ko Πολυκράτης ' ἰἥρεσικε 


7 


"ἐγὼ dë, ra τῷ πέλας ἐπιπλήσσω, αὐτὲς κατὰ 70 facie sie 
δεσπόζων ἀνδρῶν ὁμοίων ἑωυτῷ, οὔτε ἄλλος ὅστις Tal- 
dura ποιέει. Πολυκράτης μέν νυν ἐξέπλησε μοῖραν τὴν 
ἑωυτοῦ" ἐγὼ δὲ ἐς μέσον τὴν ἀρχὴν τιθεὶς, ἰσονομείην 75 
ec SP 2 I 7 δ ad 2 , 
5 ὑμῖν προαγορεύω. Τοσάδε μέντοι δικαιῶ γέρεα ἐμε- 
ce 


aurë "γενέσθαι" ἐκ μέν γε τῶν Πολυκράτεος χρημώ- 271 


, ς 7] ΄ ς 
“τῶν efaipera ἕξ τάλαντώ μοι γενέσθαι:  ἱρωσύνην 
N e mn 9 tm 7 » -“ , , 
t€ dë πρὸς τούτοισι αἱρεῦμαι αὐτῷ τ᾽ ἐμοὶ, καὶ τοῖσι ἀπ' 
€ ἐμεὺ αἰεὶ γινομένοισι, τοῦ Διὸς τοῦ Ἐλευθερίου" τἄαὐ- 80 
Lutu Yivokë , β 6 
ce 72 eN e d TA N Ν 3 ευθ 4 « » 7 
τὸς TË ρὸν ἐἰϑρυσάμην, καὶ τὴν εἐλευθερίῆν υμῖν σεριτι- 
6“ θημι." Ὁ μὲν δὴ ταῦτα τοῖσι Σαμίοισι "ἐπαγγέλ- 
Agro” “τῶν δὲ τις ἐξαναστὰς εἶπε ““᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἄξιος 
YT 
Pg σύ γε ἡμέων ἄρχειν, γεγονώς τε “κακὸς καὶ ἐὼν 85 


“ ὄλεθρος" ἀλλὰ pas ὅκως ᾿λόγον δώσεις τῶν pa 


143 τεχείρισα dre.” Tavra εἶπε, ἐὼν ἔν τοῖσι Conjicit nd- 
43 χει 9 χρῆμ ᾿ versarios in 
ἀστοῖσι δόκιμος, τῷ οὔνομα ἥν "Τελέσαρχος. Μαιάν-- υίωρυια: 
N 2 N ἵ e , ͵ N » Ν ν ipsoin mor- 
dpuos δὲ voco λαβὼν ὡς εἰ μέτησει τὴν ἀρχῆν, ἄλλος τις bumim- 


“oi om. F. τε αὐτῷ 8. qui infra τε oni. post 
f ἔλεγε S.V. αὐτὸς, ubi καὶ αὐτὸς τὴν ἐ. 
E ὁμοίως ἴστε Ald. ἢ ἐπαγγέλλετο P. ἐκηγγέλλετον,. 


h φγώ τ᾿ αὐτῷ 5... 

: ἤρκεσε F. Μοχ ὃς 8. pro 
ὅστις. Dedi paulo post μοῖραν ex 
S. pro μοίρην. 

Κ γεγενῆσθαι, Ald. b.d. 

i δξαίρετα om. 8. 

m Sic Reiz. e monitu Valcke- 
neni, et VVesseling. cf. IV. 161. 
ἱεροσύνην edd. ἱερωσύνην F.S. V. 
Dein τε $.V. pro δέ. Tum ἐμοί 


pë LA 
qa Sen .- «ὦ ὦ ὦ. - ΓΘ γος 


S. ἐπαγγέλετο vulg. ἐκ γγέλετο F. 
0 Sic V.S.F. Paris. τῷ δὲ al. 
P εἷς σύ ye Schefer. 
4 κακῶς EF. 
r Citat Eustath. Od. α΄. p. 
1429, 20—72, 31. 


143. 
2 Sic M.S.K.P.F.a.c. Τελεσέ- 
apxos d. Ald. 


rfa4 





147 
Otanes ce- 
dem Sami- 
orum impe- 
rat, etar- 
cem obsidet. 


148 


Meandri- 
um Spar- 
tam pro- 
fugun,, 
Cleomenis 
regis con- 
silio, metu. 
entis ab eo 
civium cor- 
ruptelam, 
Epbori ex- 
igunt. 
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Μαιάνδριος ἐκπλέει ἐκ τῆς Σώμου" τοὺς δὲ ἐπικούρων; 
πάντας ὁπλίσας ὁ Χαρίλεως, καὶ ἀναπετάσας τὰς TY 
λας, shyxe ἐπὶ τοὺς Πέρσας, οὔτε ar por δεκομεένους τοιῶτι 
«οὐδὲν, doxëoyras τε dy πάντα συμβεβάναι. ἐμπεσώτες 
δὲ οἱ ἐπίκουροι, τῶν Περσέων τοὺς “διφροφορευμένος τε 
s καὶ λόγου πλείστου ἐόντας ἔκτεινον. καὶ οὗτοι μὲν ταῦτα 
ἐποίευν, ἡ δὲ ἄλλη στρατιὴ E Περσικὴ ἐπε(βοήθεε" ἐπι. 
εὐμενοι δὲ οἱ ἐπίκουροι, ὀπίσω κατειλήθησαν ἐς τὴν ἀκ. 
πολιν. 'Ordyns δὲ ὁ στρατηγὸς, ἰδὼν μάθος μέγα Πῴ. 
σας πεπονθότας, ἐντολάς τε, τὰς "Δαρεῖός οἱ ὠπεστί- 
λων ἐνετέλλετο, μήτε κτείνειν μηδένα Σαμεΐων, μήτε dr- 
δραποδίζεσθαι, ἀπαθέα τε κακῶν ὠποδοῦναι τὴν τῇσιν 
Συλοσῶντι" τουτέων μὲν τῶν ἐντολέων μερενημένος ἐπελαν- 
θάνετο᾽ ὁ δὲ παρήγγειλε TË στρατιῇ, πάντα τὸν ἂν λά- 
2 Baci, καὶ ἄνδρα καὶ παῖδα, ὁμοίως ὃ κτείνειν. ἐνθαῦτα 
τῆς στρατιῆς οἱ μὲν τὴν ὠκρόπολιν ἐπολιόρκεον, οἱ dë 
ἔκτεινον πώντω τὸν ἐμποδὼν γινόμενον, ὁμοοίως ἔν τε ip 
καὶ ἔξω ἱροῦ. Μαιάνδριος δ᾽ ἀποδρὼς ἐκ τῆς Σάμου, 
ἐκπλέει ἐς Λακεδαίμονα" ὠπικόμενος δ᾽ ἐς αὐτὴν, καὶ 
1" ὠνενεικάμενος TA ἔχων ἐξεχώρησε, ἐποίεε τοιάδε. ὅκως 
ποτήρια ἀργύρεώ τε καὶ χρύσεω προθεῖτο, οἱ μὲν θεράπον- 
τες αὐτοῦ ἐξέσμων αὐτά" "ὁ δὲ ἂν τὸν χρόνον τοῦτον τῷ 
Κλεομένεϊ τῶ ᾿Αναξανδρίδεω ἐν λόγοισι ἐὼν, βασιλεύοντι 
Δ Σπάρτης, προηγέ μὲν ἐς TA “οἰκίω. ὅκως dë “ideore 


k διφροφορουμένους Suidas ἢ. I. 148. 

spectans in Διφροφόρος δ ἐνενεικάμενος 5... Mox rale 
i Sic M.K.P.S. vithuni F.a. 8. pro τοιάδε. 

alii. Ὁ ὁ δ᾽ ἀνὰ f. Mox τεῦτω të 


147. χρόνον Këcog.. 5. 
2 Sic A.B.V.S. Ald. οἱ om. € Sic P.K.S.V.F. Paris. elajia 
M.K.P.F. VVess. Mox τούτων 8. vulgo. 
male. d ἴδοιτο ex h.1. Lexic. Seguier. 
Ὁ κτενέειν Ald. κτείνειν S.F.d. p. 100,18. Tum ὁ Këcog. ὃ. 
et plerique alii. 


3 
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Pd N , 5 
Κλεομένης τὰ ποτήρια, “ ἀπεθώμαζέ τε καὶ ἐξεπ᾿ λήσσετο" 
ε ΝᾺ 5. 4“ 3 , 2 ὦ e, 
(ὁ dë dy ἐκέλευε ξ αὐτὸν ἀποφέρεσθαι αὐτῶν "ὅσα βού- 
4λοιτο. τοῦτο καὶ δὶς καὶ τρὶς εἴπαντος Μαιανδρίου, ὁ 
Κλεομένης δικαιότατος ἀνδρῶν γίνεται" 'ὃὸς λαβεῖν μὲν 6s 
διδόμενα οὐκ ἐδικαίευ' μαθὼν δὲ ὡς ἄλλοισι " διδοὺς τῶν 
, , »“’ « 4 7 Ν 2 N N 9,747 xy 
ἄστων εὑρήσεται τιμωρίην, βὰς ἐπὶ τοὺς ἐφόρους, ἄμεινον 
ἰ ἡ Fa vd ad , 
εἶναι ἔφη τῇ Σπάρτη, τὸν ξεῖνον τὸν Σώμιον ἀπαλλάσσεσ- 


273 


8 2 “ 2 “ N 09 7 IN 9 N N 
ai εκ τῆς Πελοποννήσου, va un ἀγωπείση ἢ αὑτόν, ἢ 
εἄλλον τινῷ Σπαρτιητέων, κακὸν γενέσθαι. οἱ δ᾽ ὑπακού- 70 
40 σαντες, M ἐξεκήρυξαν Μαιάνδριον. Ὁ Τὴν dë Σώμον TAYN- Samus tra. 


7 ë “΄ 4 po se ë saj ditur Sylo- 
γεύσαντες ci Πέρσαι, παρέδοσαν Συλοσῶντι, ἐρῆμον ἐοῦ-  sonti, cul- 
2 δ ne ε 7 7 7 sb 7 , toribus ex- 
σαν ὠνόρων. υστέρῳ μέντοι χρόνω καὶ “συγκατοίκισε AU- 54 
N e N , 7 ΝΜ » , 7 1 i 
τὴν ὁ στρατηγὸς Οτανης, EK TË ὄψιος ὀνείρου, καὶ γού- Ἐπ ὃς 
e 7, më N ἰδ re tane fre. 
σου ἥ μιν κατέλαβε vornrai τὰ αἰδοῖα. bad 
4 Ἁ VA 4 ma 3 ΄ 
50 Ἐπὶ δὲ Σάμον "στρατεύματος ναυτικοῦ οἰχομένου, Babylonii . 
2 , 7 b ' kd 2 , rebus ad 
2 Βαβυλώνιοι ἀπέστησαν, KAPTA εὖ παρεσκευασμένοι. ἐν  obeidionem 
e) N YA ’ εἰ N et N 5 7 , tolerandam 
ὅσω Ὑᾶρο TË Μαγος NpXE, καὶ οἱ ETA ἐπαγέστησαν, ἐν  paratie de- 
7 N ΄“ 7 N Tani e 9 N 7 ficiunt, et 
τούτω FAYTI TË χρόνω καὶ TË TAPAXM ES τὴν πολιορκίην  mulierum 


e cd : ͵ “ “ ». “2 vi turbam 
παρεσκευαθατο καὶ KS TAUTA ποίευντες ἐλαγθανον. Bostrangu- 
, 2 N » “ » ΄ , vd , 7 7 δ pa 
3 Ἐπεί τε δὲ ἐκ τοῦ ἐμφανέος ἀπέστησαν, ἐποίησαν τοιόνδε 


“ ἀπεθώυμαζε A.B.V. ἐκεθώμαζε 1490 


M.P.K. ἐπεθώυμαζε F. ἀπεθώμαζε 
S. 
f £ δὲ P.K.F.b.d. Tum dye- 


xëheve Ἐ.{, ὁ δὲ dy hic et supra 


Abreschius. 

8 Sic P.K.S.V.F.a. αὐτῶν om. 
f. αὐτέων ἀπ. αὐτὸν vulg. 

Β ὅκοσα f. 

i καὶ λ. S.V. 

k διαδιδοῖ 5. quem διαδιδοὺς vo- 
luisse opinatur VVesselingius. 

1 $ om. P.E. 

m ἐξῴώθησαν Eton. ἀπέπεμπον 8. 
qui om. Μαινάνδριον. 


δ οἱ δὲ Πέρσαι παρέδοσαν Συλό- 
σωντι Σάμον $. abeque σαγηνεύ- 
σαντες. 

Ὁ συγκατοίκησε ὃ. Mox νόσου 8. 

150. 

ἃ τοῦ ναυτικοῦ στ. 8. 

Ὁ κάρτα om. 5... Mox τὴν om. 
S. ante πολιορκίην. 

ς Sic F.a. probante Schvreigh- 
eusero, et conferente V. 34. 
VIII. 218. «αρεσκενάζοντο P.S.V. 
Schefer. παρεσκενάσαντο Ald. et 
al. 
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τὰς ὁ μητέρας ἐξελόντες, γυναίκα ἕκαστος “ μίαν πρισε. 
αἰρέετο, ἔτὴν ἐβούλετο, ἐκ τῶν ἑωυτοῦ ποικίων᾽ τὰς ἃ 
λοιπὰς ἁπάσας συναγαγόντες, ἀπέπνιξαν" τὴν δὲ μίω 


e NA » 7 , , A 9 N 4 
«ἕκαστος σιτοποιὸν ἐξαιρέετο. ἀπέπνιξαν δὲ αὐτὰς, ver: 


151 μή σφεῶν τὸν σῖτον ἢ ἀγαισιμώσωσι. Πυθόμεενος δὲ ταῦτα 
ε re IN Qa N ε “Ὁ 7 - 
0 Δαρειος, καὶ συλλέξας AKATAV τὴν EGUTOU δύναμι, ( 
3 7 2 9 3 7 » ’ὔ N » κα N ou) 
ἐστρατεύετο ἐπ᾽ αὐτούς. ἐπελάσας δὲ ἐπὶ τὴν Βαβυλῶν, 


Obsessi a 
Dano, eum 
irndent. 


152 
Nibil Da- 
rius eflicit 
per unde- 
viginti 
menses. 


153 


χἐπολιόρκεε φροντίζοντας οὐδὲν τῆς πολιορκίης. aralarp 


Ν SN N Ae e 7 e 
γοντες γὰρ ἐπὶ τοὺς προμαχεῶνας τοῦ τείχεος ci Βαβυ- 
λώνιοι, κατωρχέοντο, καὶ κατέσκωπτον Δαρεῖον καὶ τῷ 


N » $e , 2. Ne T ΄- Nx e tëri 
3oTPATINY AUTOV. καὶ τις αὑτῶν EINE τοῦτο TO ἔπος “TI 


“ κάτησθε ὃ ἐγθαῦτα, ὦ Πέρσαι, ἄλλ᾽ οὐκ ἀπαλλάδ-φς: 
“«σεσθε; τότε γὰρ αἱρήσετε ἡμέας, ἐπεῶν ἡμίονοι τέκωσι" 
«Τοῦτο εἶπε τῶν τις Βαβυλωνίων, odaua “ἐλπίζων ἂν 
ἡμίονον τεκεῖν. Ἕπτῶ δὲ μηνῶν καὶ ἐνεαυτοῦ διεληλυθό- 
τὸς ἤδη, ὁ Δαρεῖός τε δήσχαλλε, καὶ ἡ στρατιὴ raca, 
οὐ δυνατὴ ἐουσα " ἑλεῖν τοὺς Βαβυλωνίους" καί To: πάγτα 
σοφίσματα καὶ πάσας μηχανὼς ἐπεποιήκεε ἐς AUTO: 
Δαρεῖος. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἐδύνατο ἑλεῖν σφέας, ἄλλοισί τε 
σοφίσμασι, πειρησώμενος, καὶ δὴ καὶ τῷ Κῦρος εἷλέ 


2 9 N Pe , 
Ξσῴεας, καὶ τούτῳ ἐπειρήθη. ἄλλα γῶρ δεινῶς “ἧσαν ἐν 


φυλακῖῆσι οἱ Βαβυλώνιοι, οὐδὲ σῴεας οἷός TË ἥν ἑλεῖν. $ 
'Edaura, εἰκοστῷ μηνὶ, Ζωπύρω τῶ Μεγαβύζου 5 τοῦ- 


ὦ γυναῖκας ἃ. 

t μίαν S.F. et sic infra. προσεξ- 
ερέετο S. 

f Sic M.V.S.K.P.F. Paris. τὴν 
dy 4. vulgo. Et sic Hermannus 
de part. dy 1.7. 

8 Sic P.K.V.S.F. Paris. Olim 
οἰκηΐων. 

h ἀναισιμῶσι Suidas, et Eustath. 
Od. θ΄. p. 1595, 1T0— 306. extr. 

ISI. 


ἃ πᾶσαν F.a, 


Ὁ ᾧ Πέρσαι ἐνθαῦτα S.P.K. 

€ Sic M.S.V.P.K.F.a. dy om. 
Ald. c.f. Supra τις τῶν 8. 

1652. 

2 Sic P.V.S. ἤσχαλε F. et al. 

Ὁ λαβεῖν P. 

ς ἔσαν) ἦσαν F.b.d.S. ἠσφαλισ- 
μένοι δεινῶς ἦσαν Ὁ. ἦσφ. ἦσαν ὃ. d. 


163. 
2 Sic Ald. V.S.A.B. τοῦ ὃς Μ. 
τοῦ vel τούτου om. K.P.F.b. Μοχ 


τούτου τοῦ Μεγαβύζου 5. 
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N »", ςε N 59 mm 9 7 ad N d 7 
του, ὃς τῶν EFTA ἀνδρῶν ἐγένετο τῶν τὸν Μάγον KATEXOV- Mense vi- 
͵ὕ 7 N 7 » “ ΄ cesimo pro- 
τῶν, τούτῳ Μεγαβύζου παιδὶ Ζωπύρῳ ἐγένετο τέρας τόδε'  digium Zo- 
se ë ͵ be 7 7 y ε δέ e » pyro fac- 
“τῶν οἱ σιτοφόρων ἡμιόνων μία ἔτεκε. ὡς δὲ οἱ ἐξαγ-- 10 tum par- 
7 θ NEN » 7 7 N e ΄ td, N 7 tu mule. 
γέλθη, καὶ ὑπο ἀπιστίης αὐτὸς ὁ Ζώπυρος εἶδε τὸ βρέ- 275 
, 7 “ ς δ 2 δ N , N N 
pos, απείπας τοῖσι “θούλοισι μήθενι φραζειν τὸ γὙεγονος, 
Ε] 7 ς SN ad e d 
 3€Bovësvero. καί οἱ πρὸς TA τοῦ Βαβυλωνίου βήματα, ὃς 
| 9 9 Ν , VA e 7 N Pa 2 
KAT ἀρχῶς ἔφησε, ἐπεών περ ἡμίονοι τέκωσι, τότε TO TËL- 
« Ν 7 N VA , 
χος ἁλώσεσθαι, σρὸς TAUTHV THY 4 φήμην Ζωπύρω ἐδόκεε 15 
ς ΄ Ὕ » « 7 N N m9 »ν 
“ ἁλωσίιμος εἰνῶι ἤδη ἡ Βαβυλών" σὺν γαρ θεῶ ἐκεῖνόν TË 
. ad e ΄““ ρον N e ε ,’ e , 
'Aerev, καὶ εωυτῶ TEKENV THY ἡμίονον. Ως dë οἱ ἐδόκεε Zopyrus 
, 27 » SI PS Ὄνου N doli causa 
μόρσιμον “eta ἤδη τῇ Βαβυλῶνι ἁλίσκεσθαι, προσελθὼν transiturus 
3 ’ὔ’ pH , “ 7 7 ad Babylo- 
Ὁ Δαρείῳ ἀπεπυνθάνετο, εἰ περὶ πολλοῦ κάρτα ποιέεται που, cor- 
N pë ει ὦ 7 Ne na ἘΞ pus muti- 
“τὴν Βαβυλωνα ἑλεῖν. πυθόμενος δὲ ὡς πολλοῦ τίμῶωτο, so lat εἰ δε: 
ormat. 


» , 4 JA , e e N , 
ἄλλο “εβουλεύετο, ὅκως αὐτός TË ἔσται ὁ ἑλὼν αὐτὴν, 
ε ad Nx N » — ΄ 
καὶ ἑωυτοῦ τὸ ἔργον ἔσται" κάρτα γὰρ ἐν toi: Πέρσησι 
e , 2 4 - Υ 
3 αἱ " ἀγαθοεργίαι ἐς τὸ πρόσω μεγάθεος τιμῶνται. ᾿Αλλῳ 
f 7 λ- th 1 x g δ NT ἡ he 
μέν νυν οὐκ eppaleto ἔργω E ϑυνατὸς civai μιν “UR ox 25 
ὯΝ , c N J , ὔ , : 
ρίην ποιῆσαι, εἰ δ᾽ ἑωυτὸν λωβησάμενος αὐτομολήσειε ἐς :.. 
, 7 , "Ὁ , , SN VA e N 3 
«αὐτούς. ᾿Ενθαῦτα ἐν ἐλαφρῶ ronodjevos, ἑωυτὸν ' λω- 
“ vd , , N N ε Ψ ΟΝ «» 
Bara: λώβην ἀνήκεστον ἀποταμὼν yap ἑωυτοῦ τὴν βίνω 
N 2 N ΄ῳ 2 
καὶ TA GTA, καὶ τὴν κόμην κακῶς περικείρως, καὶ μασ- 
5 τιγώσας, 70 ᾧ Δαρεῖον. Δαρεῖος δὲ κώρτω βα- ι 
᾿δτιγωσῶώς, NËVE Tapa Δάρειον. ΦΔΔαρείος θὲ καρτῶ 30 Exponit 


b ἡμιόνων pin) Sic V.P.K.B. 
ἥμ. μία F.S. ng. ἡ Kin Ald. Μ. 

ς Sic S.V. Vall. forte a.c. 
ἰδοῦσι F.d. edd. vett. 

1 dp S. ut 1. 43. 

ς εἶναι dhër. S.P.K.F. Vulgo 
ἁλώσιμος εἶναι. Tum ἤδη addidi 
ex 5. 

154. 

8 ἤδη εἶναι: τὴν βαβυλῶνα 8. 

Ὁ Δαρεῖον S.V. Δαρείου P.K.F. 
a.c.b. 

ς βουλεύεται V.S. qui mox cum 


P. om. τε post αὐτός. 

de c. Mox τοῖσι om. 8. 

€ Sic S.V. cf. infra 160. et 1. 
67. ἀγαθουργίαι vulgo. 

f Sic S.V. μὲν γὰρ οὐκ Ald. μὲν 
ox M.P.K.F. 

8 Sie M.K.P.F.a.c.S.V. δυνα- 
τὸν olim cum d. qui om. εἶναί μιν. 

b Sic S.V.a.c. avroxespin F.d. 
ALA. αὐτοχειρίην M. ποιῆσαι om. 8. 

' Citat Nonnus in Gregor. 
Stelit. II. p.161. Mox τὴν ῥῖνα 
ἑωυτοῦ $. 
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ρέως "ἥνεικε, ἰδὼν ἄνδρα δοκιμώτατον λελωβημένον “i 
τε τοῦ θρόνου “ἀγαπηδήσας, ἀνέβωσέ τε καὶ εἴρετό po, 
ὅστις εἴη ὁ λωβησάμενος, καὶ ὅ TË ποιήσαντα. ὁ δὲ εἶτι 
,.““ Οὐκ ἔστι οὗτος “Gynp ὅτι μὴ σὺ, τῷ ἔστι δύναμες τισ-᾿ 
“ αὐτὴ ἐμὲ δὴ ὧδε “diabeivas” οὔτε τις ἀλλοτρίων, κ 
“ βασιλεῦ, τάδε ξἔργασται, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐγὼ ἐμεωντῦν ἢ 
t€ δεινόν τι ποιεύμενος ᾿Ασσυρίους Πέρσησι καταγελῶν 
3 Ὁ δ᾽ ἀμείβετο ““Q σχετλιώτατε ἀνδρῶν, ἔργω TË αἱε- 
“χίστῳ οὔνομα τὸ κάλλιστον ἔθευ, pas διὰ τοὺς “arë 
t€ λιορκευμένους σεωυτὸν ἀνηκέστως διαθεῖναι" τί δ᾽, ὁ 


μάταιε, λελωβημένου σεῦ, θᾶσσον οἱ πολέμιοι ταρα- 
στήσονται; "κῶς οὐκ ᾿ἐξέπλωσας τῶν φρενῶν, σεων- 


45 τὸν διαφθείρας ; Ὁ δὲ εἶπε “Ἑἰ μεέν τοι Urreperika 6 


τὰ ἔμελλον ποιήσειν, οὐκ ἄν Nue περιεεῖϑες" νὖν δ᾽ ἐπ᾽ 
, “ ἢ 77 x "Ὁ, 4 EN N δῷ “ 
ἐμεωυτοῦ "βαλόμενος, ἔπρηξα. ἤδη ὧν, ἣν μὴ τῶν cin 
ξ δεήση, αἱρέομεν Βαβυλῶνα. ᾿Εγὼ μεὲν γὰρ, ὡς ἔχν, 

Σ» ΄ 2 N “ N ΄ N 9 N « 
αὐτομολήσω ες τὸ TEXOS, KAI pare A pos aureus, ὡς 


“ ὑπὸ σεὺ τάδε 5 πέπονθα" καὶ δοκέω, σείσας σφέας 9, 
6“ ταῦτα ἔχειν οὕτω, τεύξεσθαι στρατιῆς. σὺ δὲ, dr 


155. 

2: Sic S.V. E F.b.d. et 
vulgo. Mox τὸν δοκιμώτατον 8. 

b καὶ ἔκ τε 5.Υ. 

ς πηδήσας 5.. cum Eustath. 
Hom. pag. 288, 15— 218, 11. 
Mox post ἀνέβωσε F. om. τε. ἀ- 
νέβωσέ τι 8. 

4 ἀνὴρ S.V. Eustath. Od. ζ΄. 
P- 1559, 35 — 258, 28. ὠνὴρ Ald. 
F. qui ὡνὴρ I. 162. II. 51. Mox 
δὴ om. 8. 

t διαφθεῖναι 8. qui mox cum 
vulg. consentit. 

οὐδὲ d. Vid. Hermanni An- 
not. ad Euripid. Med. Elmslei. 


ka N « 7 , NY 2 β , N ad , N 7 , 
NS ἂν ἡμέρης ἐγὼ ἐσελθω ἔς TO TELXOS, ANO ταύτης ἐς 


p. 493. ed. Oxon. 

8 εἴργασται K.P.F. cf. 46. dd 
εἴργασται βασιλεῦ 8. 

h Sic Ald. V.S. Paris. πυλιυ- 
κεομένους M.K.P.F. 

i Sic Ald. V.S.a. τύ $ë M.K.F. 
VVessel. 

k Sic S.V. «ὥς F.et vulgo. 

' Sic vulgo cum Suida. ἐξάμ- 
Pavcraç V.S. 

M μοι περ. ὃ. 

n Sic F. βαλλόμενος vulgo cum 
S. qui ἔπραξα. 

“Sic S.V.a.c. ἔπαθω vulgo. 
Mox εἰσέλθω 8. 
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ec δ ὔ ᾿ e vi ve p ” m q “ῸὋ , δ J 
Ἑκάτην ἡμέρην, τῆς σεωυτοῦ στρατιῆς, ἴτης οὐδεμία 

" ν 1’ ΄ pe 2) va , N 
sta ὡρὴ ἀπολλυμένης, TAUTHS χιλίους τάξον κατα, 
tN I ΄ J pë N N - 
τὰς Σεμιράμιος καλεομένας πύλας" μετὰ δὲ αὖτις, 55 
ἀπὸ τῆς δεκάτης ἐς ἑβδόμην, ἄλλους μοι τάξον δισχιλί- 

N N Y 7 7 7 Β 9 N N me 
ους κατὼ τὰς “Niviav κωλεομένας πύλας" ἀπὸ dë τῆς 
ἑβδόμης “ διαλείπειν εἴκοσι ἡμέρας, καὶ ἔπειτα dë- 

’ ᾽ Ν Ν Ν Χ 4 
λους κάτισον, dyayar κατὼ τὰς "Χαλδαίων κωλεο- 6o 
7 “ μένας πύλας, τετρωκισχιλίους. ἐχόντων δὲ μήτε οἱ 
πρότεροι μηδὲν τῶν ἀμυνούντων, μήτε οὗτοι, πλὴν ἔγ- 
8 “" χειριδιων" τοῦτο δὲ ἐᾶν ἔχειν. μετὰ δὲ τὴν εἰκοστὴν 
ε ΄ YI N N ν N 7 ΄ 
ἡμέρην, ἰθέως τὴν μὲν ἄλλην στρατιὴν κελεύειν πέριξ 
προσβώλλειν πρὸς τὸ τέϊχος, Πέρσας δὲ μοι τάξον 6ς 
κατά τε τὰς Βηλίδας καλεομένας πύλας καὶ Κισ- 

27 ς N 3 N 7 » ΄ VA yx 3 
σιῶς. ὡς YAP ἔγω δοκέω, ἐμέο μεγάλα ëpya ὥπο- 
“ δεξαμένου, τά τε ἄλλα "ἐπιτράψονται ἐμοὶ Βαβυ- 
λώνιοι, καὶ δὴ καὶ τῶν πυλέων τὰς βαλανάγρας. γο 
τὸ δ᾽ ἐνθεῦτεν, ἐμοί τε καὶ Πέρσησι μελήσει "τὼ dei 
ποιέειν." 

6 Ταῦτα ἐντειλώμενος, ἥϊε "ἐπὶ τὰς πύλας" ἐπιστρεφό- 
e i λείων nëretor. Bëplores dr) ὃ 

pevos, ὡς εως αὐτόμολος. OpEOYTES θὲ ATO τῶν 
πύργων οἱ κατὰ τοῦτο τεταγμένοι, κατέτρεχον κάτω" 


P ἑωντοῦ $.V. 


4 τῇ οὐδεμίη Ald. τῆς μηδεμία 5. 


Υ Sic F.a.c. et vulg. καὶ Κισ- 
σίας πύλας S.V.K.b.d. εὐλας om. 


V. τῆς οὐδεμία F. ὥρη ἔσται 8. 

T ἀκολυομένης 6. 

Sic V.S.M.P.F. Paris. ταύτῃ 
vulgo. 

t Σεμιράμιδος EF. pr. 

Y Nyfaç Suide edd. in Niveç, 
nam a mss. hec glossa exulat. 
In F. χιλίους pro δισχιλίους. 

Ἢ Sic S.V.c. διαλιπὼν vulgo. 

x Sic S.V.P. K. Vall. F. Pa- 
ris. Olim Χαλκιδέων. Mox «ύλας 
οἴῃ. F. πύλας καλεομένας 8. 


P. Supra τε post κατὰ om. 8. 

5 ἐπιτρέψονται S$.V. Mox av- 
λῶν 8. 

“ Recepit Schvveigh. ex VVes- 
selingii et Valckeneerii emenda- 
tione. Vulgo τάδε. Solus a. a- 
pud Larcherum ταῦτα. 

156. 

8 πρὸς τὰς 5.Ὺ. 

b Sic S.V.F. Paris. ὁρέωντες 
olini. 


NI 


277 


Transfugi- 
um Zopyri 
ad Babylo- 
nios. 


' dd 
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Dario mo ρέως "ἥνεικε, ἰδὼν ἄνδρα δοκιμώτατον λελωημένον᾽ “i 
δ. dum rei me 7 ς 7 2 7, ΄ Ὗ Ψ 7 
gerende. τε τοὺ θρόνου “ἀναπηδήσας, ἀνεβωσέ τε καὶ εἴρετό pa, 


ὅστις εἴη ὁ λωβησάμενος, καὶ ὅ τι ποιήσαντα. ὁ δὲ ἐἶτε 

2“ Οὐκ ἔστι οὗτος ὁ ὡνὴρ ὅτι μὴ σὺ, τῷ ἔστι δύναμις τισ- 

“αὐτὴ ἐμὲ δὴ ὧδε " διαθεῖναι" foure τις ἀλλοτρίων, ὁ 
“ βασιλεῦ, τάδε Fëpyasras, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐγὼ ἐμεωντέν 1 

t€ δεινόν ti ποιεύμενος ᾿Ασσυρίους Πέρσησι καταγελῶν 

E 3 Ὁ δ᾽ ἀμείβετο" “Ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν, ἔργω τῷ αἰε- 
, “ χίστω οὔνομα τὸ κάλλιστον ἔθευ, pas dia τοὺς "τες 
“ λιορκευμένους σεωυτὸν ἀνηκέστως διαθεῖναι" iti δ᾽, ὦ 

μάταιε, λελωβημένου σεῦ, θάσσον οἱ πολέμιοι παρα- 
στήσονται; “κῶς οὐκ ᾿ἐξεπλωσῶας τῶν φρενῶν, σεων- 
4“ τὸν διαφθείρας ; Ὁ δὲ εἶπε" “ΕΠ μέν τοι ὑπερετίθεια 
τὰ ἔμελλον ποιήσειν, οὐκ Ay “με περιεῖδες" νῦν δ᾽ ἐπὶ 
3 “ n 7 yx Ζ Ka e dë ΕΥ N to “« 
ἐμεωυτου βαλόμενος, ἐπρηζῶ. ἨθῊ ὧν, Ἦν μῆ τῶν σὼν 
5 δεήση, αἱρέομεν Βαβυλώνω. ᾿Εγὼ μὲν “ἂρ, ὡς ἴχω, 
αὐτομολήσω ἐς τὸ τέϊχος, καὶ φήσω πρὸς αὐτοὺς, ὡς 

e N “ὦ cd 0 7 γ Ὲ N δ 7 2 ΄ 
ὑπὸ σευ τάδε " πεπονῦα᾽ καὶ ϑοκεω, πείσας σφέα! 
“ Ν e J 70 se N A .: 
ταῦτα ἔχειν οὕτω, τεύξεσθαι στρατιῆς. σὺ dë, ar 
ἧς ἂν ἡμέρης ἐγὼ ἐσέλθω ἐς τὸ τεῖχος, ἀπὸ ταύτης ἐς 


155. 
ἃ Sic S.V, “hd F.b.d. et 
vulgo. Mox τὸν δοκιμώτατον S. 
b καὶ ex TË S.V. 
ς πηδήσας S.V. cum Eustath. 
Hom. pag. 288, 15— 218, 11. 
Mox post ἀνέβωσε F. om. τε. ἀ- 
νέβωσέ τι $. 
d ἀνὴρ S.V. Eustath. Od. ζ΄. 
P. 1559, 35— 258, 28. ὠνὴρ Ald. 
EF. qui ὡνὴρ I. 162. II. 51. Mox 
δὴ oni. 8. 
ς διαφθεῖναι 8. qui mox cum 
vulg. consentit. 
ne f οὐδὲ d. Vid. Hermanni An- 
N not. ad Euripid. Med. Elmslei. 


p. 493. ed. Oxon. 

8 εἴργασται K.P.F. cf. 46. sd 
εἴργασται βασιλεῦ 8. 

h Sic Ald. V.S. Paris. mësy- 
κεομένους M.K.P.F. 

i Sic Ald. V.S.a. τ $ë ΜΙ. 
VYessel. 

k Sic S.V. «ὥς F. et vulgo. 

' Sic vulgo cum Suida. ἐξάμ- 
Pavcaç V.S. 

M μοι περ. 5. 

n Sic F. βαλλόμενος vulgo cum 
S. qui ἔπραξα. 

“Sic S.V.a.c. ἔπαθον vulgo. 
Mox εἰσέλθω 8. 
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Aa 
LË) 


δεκάτην ἡμέρην, τῆς Ῥσεωυτοῦ στρατιῆς, τῆς οὐδεμία 
», v τ᾽ 7 9 VA vd vd N 
ἐστῶι ὡρὴ ἀπολλυμένης, TAUTHS χιλίους τάξον κατὰ 
t 7] 7 7 ë N δὲ 3 
τὰς Σεμιρώμιος καλεομένας πύλας META δὲ αὖτις, 55 
ἀπὸ τῆς δεκάτης ἐς ἑβδόμην, ἄλλους μοι τάξον δισχιλί- 

ὡς «οἷς το ΄, ΄ 7 SAN NY 
ους κατὰ TAS “Nivica καλεομένας πύλας" ἀπὸ δὲ τῆς 
ἑβδόμης “ διαλείπειν εἴκοσι ἡμέρας, καὶ ἔπειτα ἀλ- 
λους κάτισον, ἀγαγὼν κατὰ τὰς "Χαλδαίων καλεο- 6o 
μένας πύλας, τετρακισχιλίους. ἐχόντων δὲ μήτε οἱ 
πρότεροι μηδὲν τῶν ἀμυνούντων, μήτε οὗτοι, πλὴν ἔγ- 
χειριδιων᾽ τοῦτο δὲ ἐᾶν ἔχειν. μετὰ δὲ τὴν εἰκοστὴν 
ε ΄ SYN Ν N »ν Ν 7 ΄ 
ἡμέρην, ἰθέως τὴν μὲν ἄλλην στρατιὴν κελεύειν πέριξ 
προσβάλλειν πρὸς τὸ τέϊχρς, Πέρσας dë μοι τάξον 6s 
κατά τε τὰς Βηλίδας καλεομένας πύλας καὶ Κισ- 
σίας. ὡς γὰρ ἐγὼ δοκέω, ἐμέο μεγάλα ἔργα ἀπο- 
δεξαμένου, τά τε ἄλλα :ἐπιτρώψονται ἐμοὶ Βαβυ- 
λώνιοι, καὶ δὴ καὶ τῶν πυλέων τὰς βαλανάγρας. γο 
τὸ δ᾽ ἐνθεῦτεν, ἐμοί τε καὶ Πέρσησι μελήσει “Ta δὲ 
ποιέειν." 
Ταῦτα ἐντειλάμενος, nië "ἐπὶ τὼς πύλας" ἐπιστρεφό- 

e dy , θέ » “ be 9 δὲ ᾿Ξ, N “ 
μένος, ὡς θη ληθεως αὐτόμολος. ὁρέοντες δὲ ὥποὸ τῶν 
πύργων οἱ κατὰ τοῦτο τεταγμένοι, κατέτρεχον κάτω" 


P ἑωυτοῦ S.V. 


Y Sic F.a.c. et vulg. καὶ Κισ- 
4 τῇ οὐδεμίη Ald. τῆς μηδεμία 5. 


σίας κύλας $.V.K.b.d. svëzç om. 


V. τῆς οὐδεμία F. ὥρη ἔσται 8. 

T ἀπολυομένης C. 

8 Sic V.S.M.P.F. Paris. ταύτῃ 
vulgo. 

t Σεμιράμιδος F. pr. 

Y Nyfaç Suide edd. in Nboç, 
nam ἃ mss. heec glossa exulat. 
In F. χιλίους pro δισχιλίους. 

Ἢ Sic S.V.c. διαλιπὼν vulgo. 

χ Sic S.V.P. K. Vall. F. Pa- 
ris. Olim Χαλκιδέων. Mox «λας 
om. F. πύλας καλεομένας 8. 


P. Supra τε post κατὰ om. 8. 

5 ἐπιτρέψονται $.V. Mox ευ- 
λῶν 8. 

“ Recepit Schvveigh. ex VVes- 
selingii et Valckenëerii emenda- 


tione. Vulgo τάδε. Solus 8. a- 


pud Larcherum ταῦτα. 
156. 
8 πρὸς τὰς S.V. 
b Sic S.V.F. Paris. dpësvreç 
olimi. 


HI 


277 


Transfugi- 
um Zopyri 
ad Babylo- 
nios. 


157 
Babylonii 
Zopyro 
dant mili- 
tes, et re- 
bus ter ab 
eo bene ges- 
tis, exerci- 
tus impe- 
rium et 
murorum 
custodiam. 
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, N e “ PA ν 4 

καὶ ὀλίγον ὅτι παρακλίναντες τὴν ἑτέρην πύλην, “Eipar is 

d , ej “e ΄ Ε ΄ 
2TËOYV τίς TË Ein, καὶ ὅτευ δεόμενος ἥκοι. ὁ δὲ σῴιε ηγόρευε, 
ς ᾽ 7 , , Ζ - ἡ “ 
ὡς εἴη τε Ζώπυρος, καὶ αὐτομόλεοι ἐς ἐκείνους. ἤΎν da 
e and e vY P N N Land 
μιν ci “πυλουροὶ, TAUTA ὡς ἤκουσαν, ETI TA κοινά τῶν 
N N 2 ΙΝ AN 

3 Βαβυλωνίων. καταστὰς dë ἐπ᾽ αὐτὼ, ' κατοικτίζετο, paç to 
e N 7 be: N g , VA vi e Y E as” h 
ὑπὸ Δαρείου πεπονθεναι TA δεπεπονῦεε υπ εωυτου" KA- 

E » 4 e 9 , N 
θέειν dë ταῦτα διότι συμβουλεύσαι ci ἀπανιστώναι τὴν 

Ν 2 ΄ » ᾿ Ὁ e 7 
στρωτιῆν, ἱέπεί τε οὐδεὶς πόρος ἐφαίνετο τῆς αλωσιος. 
ad PTA ΄ 2 N U kj e, 7 

45 Νῦν τε, ἔφη λέγων, ἐγὼ ὑμῖν, ὦ Βαβυλώνιοι, ἥκω μέ- 

Ἰ., ἣν οχὸ 
xai ΠΠερ- 8. 
ce ΄ ΄ , N v 2 al 

gS σησι μέγιστον κακόν. οὐ γὰρ δὴ, ἐμέ γε ὧδε λωβη- 

4 3 “ VJ 
““ σάμενος, - καταπροΐξεται" ἐπίστώμαι δ᾽ αὐτοῦ πάσας 
ad TA 99 and e 
τὼς διεξόδους τῶν βουλευμάτων." Τοιαῦτα ἔλεγε. ci 
A 7 e 27 x Po) , 7 
dë Βαβυλώνιοι "ὁρέοντες ἄνδρα "τῶν ἐν Πέρσησι δοκιμώ- 


9 N re ΄“ 
“γιστον ἀγαθὸν, Δαρείῳ δὲ " καὶ τῇ στρατιῇ 


τάτον ῥινός τε καὶ ὥτων ἐστερημένον, μάστιζί TË καὶφ 
e, 4 t » Pd 
diuari ἀναπεφυρμένον, πώγχν ἐλπίσαντες λέγειν μὲν 
4 ΄ 7 VA VA , 4 e me 
ἀληθέα, καί σφι ἥκειν σύμμαχον, ἐπιτρώπεσθαι ἑτοῖμοι 
T ΄“-- »4 σ vd Σ Δ. Ἁ and N 
σῶν τῶν ἐδέετο σφεων. ἐδέετο δὲ στρατιῆς. Ὁ dë, 
3 2. an ΄“ . 7 » I “ 
ἐπεί τε “αὐτῶν τοῦτο παρέλαβε, ἐποίεε τά περ τῷ Δα- 
I, 7 » N N re δι t e 7 N 
psice συνεθήκατο. ἐξαγαγὼν γὰρ τῇ δεκάτη ἡμέρη 1995 
Ν ΄“ TA , 
στρατιὴν τῶν Βαβυλωνίων, καὶ κυκλωσάμενος τοὺς KINi- 
6 N 7 , ’ vd TA 4 
ους, “τοὺς πρώτους ἐνετείλατο Aapei Tafa, τούτους 


€ τι om. S.V. k Sic S.F.a.d. τῇ om. alii. 
d Sic P. εἰρώτων S.V.K. npë- ' καὶ Πέρσῃσι om. S.V. Vall. ἃ. 


τεὸν Ald. ΜΕ. Infra αὐτομολέει S. “Citat Schol. Aristoph. Eq. 
« Sic F.c. cf. 77.118. πυλωροὺ 433. et Suid. in νος. 


vulgo. 157. 
t Suid. in νοῦ. δ Sic S.F. al. δρέωντες. 
8 Sic S.V.M.P.K.F. Paris. Ὁ τὸν ἐν Π. S.V. 
«εκόνθεε olim. ς ἔσαν] ἦσαν F.S. 
h Sic $. Vulgo παθεῖν. ὦ αὐτέων] αὐτῶν F.S. ἐξ αὐτῶν 


' Sic Ald. ἐπεί τε δὲ cë. M.P.F.  requirebat Schvveigh. 
VVessel. δὴ pro δὲ lubens ac- E τοὺς πρώτους τοὺς Ëver. 8. qui 
cepturus erat Schvveigheeuserus. mox om. τάξαι. 
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vd 7 ΄ Pa “Δ« 
3 κατεφονευσε. μαθόντες δὲ μιν οἱ Βαβυλώνιοι τοῖσι ἔπεσι 
NY ' ε od TA 2 
τῷ ἔργα παρεχόμενον ὁμοόῖω, πώγχυ περιχαρέες ἐόντες, 
“ N tn T e ΄ ε k e 
4παν dy ETOILOI NTAV UA NPETESH. ὁ de, διαλιπὼν ἡμέρας r 
N 7 T , TA es 2 
τὰς συγκειμένας, AUTIS ἐπιλεξάμενος τῶν Βαβυλωνίων 
»’’ EN 7 “Ὁ 7 ΄ Ν 
ἐξήγαγε καὶ κατεφόνευσε τῶν Δαρείου στρωτιωτέων τοὺς 
3 N Land e 
5. δισχιλίους. ἰδόντες dë καὶ τοῦτο τὸ ἔργον ci Βαβυλώ- 
J 7 ki , VA ς 2 e N 
γιοι, πάντες Ζωπυρον εἶχον ἐν στόμωσι αἰνέοντες. ὁ δὲ, 278 
TY d N N g 7 e 7, 297 . 
AUTIS διαλιπὼν TAS Favyxtuëvas ἡμέρας, ἐξήγαγε ἐς 6 
N ᾿ 7 7 
τὸ προειῤημένον" καὶ κυκλωσάμενος κατεφόνευσε τοὺς τε- 
« N ve 
6 TPAKITYJAIOVS. ὡς δὲ Kai τοῦτο " κατέργαστο, πάντα 
δὸ T » ve 2 ΄ N ὶ ΄’ 
ἢ ἣν ἐν τοῖσι Βαβυλωνίοισι Ζώπυρος, καὶ ᾿στρωτάρχης 
“ , 7 N 
“8 TË οὗτός pi καὶ τειχοφύλαξ κἀπεδέδεκτο. Προσβολὴν 10 Zopyrus 


δὲ 7 ΝΌΟΝ ΄, ΄ ΄ N  Darium per 

ë Δαρείου κατὰ TA συγκείμενω ποιευμένου πέριξ TO  duas portas 
Pë , pë N 1 N e 7 PE recipit ἃ. 

TEKOS, ἐνθαῦτα dy πάντα τὸν δόλον 6 Ζωπυρος ἐξέφαινε. Peri 


2 οἱ μὲν "γὰρ Βαβυλώνιοι ἀναβάντες ἐπὶ τὸ τεῖχος, ἡμύ- 
γοντο τὴν Δαρείου στρατιὴν προσβάλλουσαν᾽ ὁ δὲ Ζώ- τς 
πυρος τάς τε Κισσίας " καὶ Βηλίδας καλεομένας πύλας 

zdvarërdras, ἐσῆκε τοὺς Πέρσας ἐς τὸ τέχος. τῶν δὲ 
Βαβυλωνίων οἱ μὲν εἶδον τὸ ποιηθὲν, “οὗτοι ἔφευγον ἐς 
τοῦ Διὸς τοῦ Βήλου τὸ “ἱρόν. ci δὲ οὐκ εἶδον, ἔμενον , 

ἐν τῇ ἑωυτοῦ “τάξι ἕκαστος, ἐς ὃ δὴ καὶ οὗτοι ἔμαθον 20 


K ροδεδομένοι. 


59 Βαβυλὼν μέν γυν οὕτω τὸ δεύτερον αἱρέθη. Aapelos dë me ur- 
3 , pe “ cap- 
ἐπεί të ἐκράτησε τῶν Βαβυλωνίων, τοῦτο μέν σῴεων τὸ ἔκαι nudat 


[χιλίους b.d. Mox πάντα 8. 

£ Sic S.V.P.F. Paris. ἐγκει- 
μένας edd. vett. 

Ὁ karepydoaro V.S. 

: Sic Ald. S.V. et forte Paris. 
cf. VIII. 44.. cui addit VVes- 
seling. ZEschyl. Athengi I. p. 
11. Philo Jud. c. Flacc. p. 081. 
Pindar. Isthm. V. 30. στρατιάρ- 
χης M.P.K.F. 


VOL. I. 


k ἀπεδέκετο S$.V. ἀκέδεκτο ἃ. 
158. 

2 Sic F.a.c.V.P. ΑΙ" γὰρ δὴ 
Βαβ. cum 8. 

Ὁ καὶ τὰς Β. 8. 

ς οὗτοι μὲν .8. 

d Sic Ald. mss. ἱερὸν edd. re- 
cent. 

t Sic M.P.K. τάξει F.a.S. vulg. 


eg 
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me me SN VA 7 3 ΄ 
muris et τεῖχος περιεῖλε, καὶ TAS πύλας "πάσας " ἀπέσπασε 
portis : pro- N e N mo 4 me 3 
ceram ii τὸ γῶὼρ πρότερον ἑλῶν Kupos τὴν Βαβυλῶνα, επιίησι 
millia cruci e 7 : Δ 7 Pa) N « ve Pavd ,. δῷ N 
nfigit: im Τούτων οὐδέτερον τοῦτο dë, ὁ Δαρέϊος τῶν ἀνδρῶν TEK: 
perat vicinis 7 » 9 ο«“ 
gentibus Κα ίους “μάλιστα ἐς τρισχιλίους ἀνεσκολόπισε, τῶσι 
millia mu- Hë e, ti , I 
lierum, adë λοιποῖσι Βαβυλωνίοισι ἀπέδωκε THY πόλιν οἰκέειν. ὡς 


nupturas Φ᾽ te e ’ 74 ΄ e 
Babyloniis. d' ἐξζουσι Yvvaixas οἱ Βαβυλώνιοι, va Th “γένεα [ὑπο- 


γίνηται, τάδε Δαρεῖος προϊδὼν ἐποίησε τὰς γὰρ ἑωυτῶν,: 
ὡς δκαὶ κατ᾽ ἀρχῶς δεδήλωται, ἀπέπνιξαν οἱ Βαβυ- 
λώνιοι, τοῦ σίτου ἢ προορέωντες᾽ ἐπέταξε τοῖσι περιοίκοισι 
ἔθνεσι γυναῖκας ἐς Βαβυλώνα xariotdvas, “oras δὲ 
ἑκάστοισι ἐπιτάσσων, ὥστε πέντε ' μυριάδων τὸ κεῴα- 
λαΐωμα τῶν γυναικῶν συνῆλθε" ἐκ τουτέων δὲ τῶν γνυ-3 
Ιόο γαικῶν οἱ γὺν Βαβυλώνιοι γεγόνασι. Ζωπύρου δὲ οὐδεὶς 


Ζο . ΄ ε ' 

mt fë “dyaloepyim Περσέων "ὑπερεβάλετο rapa Δαρείῳ χριτῆ, 
Dario fac- 

τῶν: Baby. Οὔτε τῶν ὕστερον γενομένων, οὔτε τῶν πρότερον, ὅτι μὴ 
lonemm, 


quond vivit, Κῦρος “pouvoç' τούτῳ γὰρ οὐδεὶς Περσέων ἠξίωσέ χω 
Pehnen αὐῥωυτὸν συμβαλέιν. Πολλάκις δὲ "Δαρεῖον Adyerase 
ΤΣ ha γνώμην τήνϑε ἀποδέξασθαι, ὡς βούλοιτο ἂν Ζώπυρον 
pr εἶναι ἀπαθέα τῆς ἰἀεικίης μᾶλλον, ἢ Βαβυλῶνάς ci 
πενία, SËKOTI πρὸς τῇ ἐούσῃ προσγενέσθαι. ἐτίμησε dë μὲν με- 
πρὶ Αια ED γάλως' καὶ γὰρ dapa ci Sava πᾶν ἔτος ἐδίδου ταῦτα 


tadëthe τῷ Πέρσησί ἐστι τιμιώτατα, καὶ τὴν Βαβυλῶνά, οἱ ἔδωκες 
150. k ὅσας δὴ om. F.M.FP. 
2 πάσας om. ἃ. ' μυριάδεςϑ. probante Schvreigb. 
Ὁ ἀνέσπασε C. 16ο. 
ς τουτέων] τούτων F.S. 84 ἀγαθοεργείην F. 
d μάλιστα om. F. Mox τοῖς δὲ Ὁ ὑπερεβάλλετο. 
λοιποῖς Βαβυλωνίοις 5. ς οὐδὲ ---οὐδὲ F.f. 
e γέ K.P.V.F.a. d μόνος F.F. 
f ὑπογένηται 8. t Δαρεῖον om. P.K.M.F.d. Δα- 
e καὶ om. V.S. pciov λέγεται Om. f. 
h gpoopëarreç ἃ. et Thomas M. f ἀεικείης] αἰκίῆῆς 8. ἀεικίης ma- 
in Προορῶ. «ροορῶντες ὃ. lebat Schvreigheuser. cf. 1.115. 
' γυναῖκα F.M.K.P. Mox xare- E dy ἅπαν ὃ. qui om. ταῦτα. 


erdyoas Ald. 
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ἀτελέα νέμεσθαι μέχρι τῆς ἐκείνου "ζόης" καὶ ἄλλα —nienees κ. 
«πολλὼ ἱἐπέδωκε. Ζωπύρου δὲ "τούτου γίνεται Μεγά- 
βυζος, ὃς ἐν Αἰγύπτῳ ἀντία ᾿Αθηναίων καὶ τῶν συμμά- 
χων ἐστρωτήγησε᾽ ᾿ Μεγαβύζου δὲ τούτου γίνεται Ζώπυ- 
ρος, ὃς ἐς ᾿Αθήνας " αὐτομόλησε ἐκ Περσέων. 50 
h ζῴης F. 1 τούτου δὲ τοῦ Μεγαβύζου S. 


iSicM.K.S.P.F. Paris. Al. derë. “Sic S.V. ηὐτομόλησε VVessel. 
k χούτου om. K. et al. 


“TZTOPION 'HPOAOTOYT Γ΄. 


a g 2 





HPOAOTOY 
ISTOPIQN TETAPTH. 


MEAIOMENH. 
1 META δὲ τὴν Βαβυλῶνος αἵρεσιν ἐγένετο ἐπὶ Σκύθας 
2 “ay τοῦ Δαρείου ἔλωσις. ᾿Ανθεύσης γὰρ τῆς ᾿Ασίης ἀν- 
δράσι, καὶ χρημάτων μεγάλων mirë, ἐπεθύμησε ὁ 5 
Δαρεῖος τίσασθαι Σκύθας, ὅ ὅτι ἐκεῖνοι " πρότεροι, ἐσβα- 
λόντες ἐς τὴν Μηδικὴν καὶ νικήσαντες μάχῃ τοὺς QYTI- 


280 
Asia florens 
pë 
Darius ἃ. 
514 Scythas 
ultumit : 
Scythe A- 
siam tenu- 
erunt aba. 


3 ουμένους, ᾿ὑπηρξαν ἀδικίης. Τῆς γὰρ ἄνω ᾿Ασίης ἥρξαν, 10 συ αι δὸς 


ὡς καὶ πρότερόν μοι εἴρηται, Σκύθα, ἔτεα δυῶν δέοντα 
«τριήκοντα. ἐκΚιμμερίους γὰρ ἐπιδιώκοντες ἐσέβωλον ἐς 
τὴν ᾿Ασίην, καταπαύσαντες τῆς ἀρχῆς Μήδους" οὗτοι 

Ν νι N VJ , ΄ T 9 7ὔ N 
SYAP, πρὶν ἢ Σκύθας ἀπικέσθαι, ἤρχον τῆς Ασίης. Τοὺς 


δὲ Σκύθας ἀποδημήσαντας ὀκτὼ καὶ εἴκοσι ἔτεω, 5 καὶ IS 


διὰ χρόνου τοσούτου κατιόντας ἐς τὴν σφετέρην, ἐξεδέξατο 
οὐκ ἑλώσσων πόνος τοῦ Μηδικοῦ εὗρον γὰρ ἀντιουμένην 


ό σφι στρατιὴν οὐκ ὀλίγην. αἱ γὰρ τῶν Σκυθέων γυναῖκες, 


e « 2. "“" , N 
ὥς σφι οἱ ἄνδρες ἀπήσαν χρόνον πολλὸν, ᾿ἐφοίτεον rapa 20 


2 τοὺς δούλους. “Τοὺς δὲ δούλους οἱ Σκύθαι πάντας τυ- 


LIB. IV. τ᾿. S. e ras. 
“al red) [τὰ Schvreigheuse- ὁ CË. Schol. Homer. Od. λ΄. 
rus. Vulgo αὐτοῦ, quasi Darius 14. 
non perinde ipse exercitui ad € καὶ om. F. 
Babylonem preefuisset. ἐπὶ Σκύ- E ἐφοίτεων F. ἐφοίτων 8. 
θας ἐγένετο 8. 2. 
Ὁ πρῶτον ἐμβαλόντες P.K. F. ἃ οὗς Σκύθαι τυφλοῦσ, πάντας 8. 


ἐμβαλόντες item 8.6. cf. Nonnus in Greg. Naz. p. 152. 
€ Citat Suidas in γος. Moxëm Mox εἐΐνεκα 8. 
083 


Juventus e 
servis geni- 
ta Scythas 


arcet: 
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ae δῷ VA SA së Pd e 
φλουσι, του γάλακτος εἰνέκεν του “τένουσι, “ποιδυντες 
ὧδε ἐπεὰν ὃ φυσητηρας λάβωσι ὀστεΐνους αὐλοῖσι “ρ- 
ἐμφερεστάτους, τούτους ἐσθέντες ἐς τῶν θηλέων ἵππων τὰ 
ἄρθρα, “φυσῶσι δ τοῖσι στόμασι" ἄλλοι δὲ, ἄλλων “do 

᾿σεόντων, ᾿ἀμέλγουσι. φασὶ δὲ τοῦδε δείνεκα “tari 

vd - i N 7 k 7 I vi 
ποιέειν tas φλέβας të "πίμπλασθαι: ures tes 

3τῆς ἵππου, καὶ TO οὖθαρ κατίεσθαι. ἐπεῶν dë ἀμέλξωσι 
3 3 Vi , so re A 
τὸ γάλα, ἐσχέαντες ἐς ξύλινα ἀγγήϊα κοῖλα, καὶ "τε- 
, so N ΄ 
μιστίξαντες "κατὰ τὼ ὠγγήϊα τοὺς τυφλοὺς, δονέουσι τὶ. 
,«γάλα. καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ ἐπιστάμενον ὧπ αρύσαυτις, 
οἥγευνται εἶναι τιμιώτερον᾽' τὸ ὁ ὑπιστάμενον, ἧσσον 
sm E 2 7 N 74 JA N R 4 
STOU ἔτερου. τουτῶν μὲν εἰγέκα AKAYTA τὸν dy λάβωσι 
ε , ve 3 N , , , 
Poj Σκύθαι, ἐκτυφλουσι" su Yap ἀρόται εἰσὶ, ἀλλὰ nr: 
3 e κα ζω, Μ Ξ- 
μάδες. Ἔκ "τούτων δὴ ὧν σῴφι τῶν δούλων καὶ τῶν 
γυναικῶν ᾿ἐπετράφη νεότης᾽ οἱ ἐπεί τε ἔμαθον τὴν σφε- 
τέρην γένεσιν, ἡντιοῦγτο “αὐτοῖσι κατιοῦσι ἐκ τῶν Μήδων. 
΄“ , “ 9 
, καὶ πρῶτα μὲν τὴν χώρην ὠπετάμοντο, τάφρον ὀρυξάμενοι 
εὐρέαν, κατατείνουσαν ἐκ τῶν ᾿Ταυρικῶν “οὐρέων ἐς τὴν 
Pe “ ΠῚ N 
Μαιῶτιν λίμνην, ἥπερ ἐστὶ μεγίστη" μετὰ δὲ, respenr 
μένοισι ἐσβάλλειν τοῖσι Σκύθησι δἀγτικατιζόμενοι ἐμά- 
Ὁ Sic F.a. φυσσῆρας 8. φυσση- ο Sic M.P.K.F. qyfera: 8.8. 
τῆρας πὶ Ἐν. et vulgo. Mox ἠπιστάμοω 8. 
ς Sic F.a. Vulgo φυσσῶσι. P οἱ om. P.K.F. 


d τοῖσι στόμασι OM. $S.V. 
t€ φυσεόντων Ε΄. φυσσεόντοων vulg. 


5 τουτέων] τούτων Ε΄, τουτέων re- 


φυσσώντων 8 tinet 8. 
f ἀμέλγωσι M b Sic V. Schafer. ἐκεστράφη 
8 ἕνεκα P.K S. Vulgo ἐτράφη. 
h τόδε S. c Sic M.S.V.P.K.F. Paris. 
i χοῦ τὰς φ. 8. Olim τοῖσι. 


k ἐμεκίελασθαι V.S. d Spectat ἢ. 1. Eustath. Dio- 


Sic F. φυσεομένας ἃ. φυσσω- 
μένας V.S. φυσσεωμένας vulgo. 

τ Sic M.P. «εριστήξαντες Ald. 
K.F.b. περιστήσαντες V.S.a.c. 
Steph. et seqq. edd. 

ἢ κατὰ om. S.V.a.c. 


nys. 163. 

ς ὀρέων S.V. 

Γ φειρεομένοισι ἃ. πειρωμένωσι 
ἐσβαλεῖν 8. 

E Sic V. cf. V. 1. ἀντικατιζεύ- 


E Ya e 
-ἃ εἴν. 


5 
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h 7 N 4 7 , 
3xoyre. " γινομένης δὲ μάχης πολλάκις, καὶ οὐ duva- 
΄ 2 N 7 x ve ΄ ve 1 E po 
μένων οὐδὲν πλέον ἔχειν τῶν Σκυθέων τῇ μάχη, εἰς αὐ- 
“ιν IN, 7 vo v y 
4 TOY ἔλεξε τώδε" “Oia FOLEULLEV, ἄνδρες Σκύβαι 5 δού- 45 
"“΄ e 7 7 k 7 , PA 
“E λοῖσι τοῖσι ἡμετέροισι μώχόμενοι, “AUTOI TË ἐλάσσονες 
VA , 3 
““ κτεινόμενοι γινόμεθα, καὶ ἐκείνους κτείνοντες ἐλασσόνων 
ce N A N xY £ “Ὁ ε δ ΄ , N N N 
5.“ TO λοιπὸν ἄρζομεν. γὺν ὧν μοι δοκέει αἰχμῶὼς μὲν καὶ 
Pe 4 N 7 s ς 
“ τόξα μετέϊναι᾽ AaBoyra dë ἕκαστον τοῦ ἵππου τὴν 50 
7 IZ Y 7 »ν 7 N N e, 
6“ μάστιγω, var ἄσσον αὐτῶν. μέχρι μὲν yap “dpeov 
ε ΄ « Μ) e N , Pe 3 
“ἡμέας ὅπλα ἔχοντας, ci dë ἐνόμιζον ὁμοῖοί τε καὶ ἐξ 
ec - , « mn Y e QË N dë » d ,ὕ 9 N 
ὁμοίων ἡμῖν εἰναι EFredy Që ἰδωντῶι μάστιγας ἀντὶ 


U x 7 LA , e 2 ” 
“ὅπλων ἔχοντας, μαθόντες ὡς εἰσι ἡμέτεροι δοῦλοι, 282 
Vi ad e 7 Ma 
““ καὶ συγγνόντες τοῦτο, οὐκ "ὑπομενέουσι." Ταῦτα εξ fagatur 
- “ ε ὥ » 1 , ΄ ε δ᾽ » denique 
ἀκούσαντες οἱ Σκύθαι, ἐποίευν ἐπιτελέω. οἱ δ᾽ EKTAAS fagellis. 


γέντες "τῷ γινομένω, τῆς μάχης, τε ἐπελάθοντο, καὶ 

ἔφευγον. Οὕτω οἱ Σκύθα; τῆς TË ᾿Ασίης ἥρξζαν, καὶ “ek- 
ἐλασθέντες αὖτις ὑπὸ Μήδων, κατῆλθον τρόπῳ "τοιούτῳ 
ἐς τὴν σφετέρην. “τῶν δὲ ἐΐνεκα ὁ Δαρέϊος τίσασθαι Bov- 6o 
λόμενος, συνήγειρε ἐπ᾿ αὐτοὺς στράτευμω. 


ve A ’ 7 N 7 7 
Ταργίταον᾽ δγοὺ δὲ Ταργιτάου τούτου τοὺς “τοκέας λέ- 


μενοι Ald. Schefer. ἀντικαθεζόμε- 
vi 8. ἀντικατιεύμενοι M.P.K.F. 

h γενομένης F.S. 

i αὐτέων f. 

k Sic V.A.B. Ald. αὐτοί te om. 
M.P.K.f. κτεινόμενοι om. f.K.P. 
F. κτεινόμενοι ἐλάσσονες γενόμεθα 8. 

i λαβόντας δὲ absque ἕκαστον 8. 
V. Vall. 

τ ὥρεων F. ὥρων f.S. Mox ë- 
χόντας οἷδε, 8. Vulgo ἔχοντας, οἱ 


4. 

2 Sic M.P.K.F.f. ἐκὶ τῷ y. Ald. 
V.S.A.B. Mox οὕτως 5. 

Ὁ ἐξελαθέντες] ἐξελασθέντες S.M. 
F.a. al. cf. I. 168. 

“ Sic M.P.K.V. 
Ald. τοιούτῳ τρόπῳ ὃ. 

d Sic F. Vulgo τῶνδε. 


5. 


τοιζδε Fa. 


ἃ χάντων Ε΄. 
PTapyirdsv δὲ τούτου 8. absquercë. 


δέ. Recte. 6 Sic V.S.P.K. γονέας Μ.Ε.Δ.Ὁ. 
5 ὑπομενοῦσι F. c. Ald. 


eg4 


N ή 7 7 ε 7 .:Ὶ 2 
Ὥς δὲ Σκύθα; λεγουσ i, γέεωτῶτον PA AYT ων ἐθγέων Scytharum 
Y N ΄ . “ ΕΣ ΄ ΑΥ̓͂ 7 δ ν δ ΄ 0 de origine 
zëndi TO T perepov TOUTO QE YEVESVAI JE. ὧν pa YEVE Ai su go 
“ 3 Pal “ 2 ».2 2 7 pa Y E) tio s argi- 
Kpot v ἐν TA VA TAUT ἢ; ἐουσὴ ἐερήμω, τῶ ουγομώ ghvdi taus, cjus- 


que iii Gilit, 


6s Lipozxais, 8 
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Y PN, N ” ἃ N ΄ Pd 1 
que Ἀπὸ.  YCUTI Eiydi, ἔμοι μὲν οὐ NITA ASYOYTES, δλεγοῦυσι 
tes Arpo- , Pd me ae 7 
maja, a quo — Gy, Δία TË καὶ “Βορυσθένεος τοῦ ποταμοῦ θυγατέρα. 
Catiari et 2 n , , 
Trasçiesz 3. γένεος μὲν τοιούτου δή τινος γενέσθαι τὸν Tagyrar 
ς laxais, nd Pd Land se ν 
vegoi su τούτου δὲ γενέσθαι παῖδας τρεῖς, ΚΛειπόξαϊν, καὶ Ar 
çesmor, 6 7 vd se . N 4 h: 7 
450 Parale ,πόζαϊν, καὶ νεωτάτον Κελάξαῦν. Exi τούτων apor 

των, ἐκ τοῦ οὐρανοῦ pe μενα χρύσεα ποιήματα, ΤΩΝ 
τε καὶ ζυγὸν καὶ σάγαριν καὶ φιάλην, σπεσέειν 'ἐς τὴν 
ς Σκυθικήν. καὶ "τῶν ἰδόντα, πρῶτον τὸν πρεσβύτατοα, 
Ἰσσον ἰέναι, βουλόμενον αὐτὰ AaBei” τὸν dë χρυσὰ, 
ἐπιόντος, καίεσθαι "ἀἁπαλλαχθέντος δὲ τούτου, προ- 
΄ Ν ’ N ON TY 7 N ΄ ν A 
ὀμέναι τὸν δεύτερον, καὶ τὸν αὖτις ταὐτὰ ποιέειν. τοὺς μὸ 
Ν 7 N N n " vd E 7 dë “ 
δὴ καιόμενον τὸν χρυσὸν “axorasdar τρίτῳ τῶ 

’ , , e ΄ 8 vë 
νεωτάτῳ ἐπελθόντι “ κατασβῆναι, καί μὲν ἐκεῖνον κο- 
μέσαι ἐς ἑωυτοῦ" καὶ τοὺς πρεσβυτέρους ἀδελῴεοὺς πρὸς 
ταῦτα συγγνόντας, τὴν βασιληίην πᾶσαν παραδαᾶναι" 
6 τῷ νεωτάτῳ. ᾿Απὸ μὲν δὴ "Λειποξάϊος γεγονέναι τού- 
τους τῶν Σκυθέων, οἱ Αὐχάται γένος καλέονται" ἀπὸ δὲ 

me 9 7. « 

"δ pi τοῦ μέσου 'Aprofaios, ci Kariapoi TË καὶ “Τράστιες 


vide” καλέονται ἀπὸ δὲ τοῦ νεωτάτου αὐτῶν τοὺς “Ba- 
ὁ ribara V.S. Schvveigheuserus ἀπαλλάσσεσθαι 
E ς Βαρυσϑ. Ρ Vall. e scholio natum, cui assen- 
f γενόμενος F. γένος 8. qui mox tior. 
«αἴδας γενέσθαι. 9 κατασβῆνα, Ald. Vall. S.V. 
8 Nendëaiv S.V. Vall. Amëav A.B. Eustath. Hom. p. 513. 11 
F.a.c. —388, 24. καταστῆνα, M.P.K. 
b ἀρχόντων om. S.V. Vall. Mox F.b.d. 
σάγγαριν 8. 6. 
i ἐς γῆν τὴν E. S.V. πεσεῖν item δ Νιτοξάϊος Vall. S.V. Αὑκεξάως 
: F.a. 
k Sic S. τὸν al. Ὁ μέσου om. 8. 
' ἦναι ἄσσον αὐτῶν $.V. Μοχ ς Τράτιοι S.V. Vall. Τράπιες K. 
αὐτὰ om. 5. F.b.d. 
πὶ ἀπαλλαγέντες F. d αὐτέων] αὐτῶν F. αὐτέων re- 


Ὁ ἀπκαλλάσσεσθα, S.V. Hero- tinet 8. 
dotum scripsisse καιομένου τοῦ € βασιλέας F. τοῦ βασιλῆος Reiz. 
χρυσοῦ ἀκαλλάσσεσθαε opinatur et Schefer. ex Fabri conjectura 
Valckenërius. Contra censet Valckenerio et Larchero come 


- - Φ “e 
“dë - nis — -᾿ 
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Ta ἢ Ë Z 5 7 
σιληᾶς, οἱ καλέονται Παραλάται" συμπασι δὲ εἶναι 85 Scoloto- 


οὔνομω Σκολότους, ἱτοῦ βασιλέος δξέπωνυμίην. Σκύθας 489 Se 

7 δὲ Ἕλληνες ἢ οὐνόμασαν. Teyovëvar μέν νύν σφεας “ode tem so” 
λέγουσι οἱ Σκύθαι" ἔτεα δέ σφι, ἐπεί τε γεγόνασι, τὰ ὍΣΩΝ 

σύμπαντω λέγουσι εἶναι ἀπὸ τοῦ πρώτου βασιλῆος Ταρ- 90 Dori: aneve 
γιτάου ἐς τὴν Δαρείου διάβασιν τὴν ἐπὶ σφέας, χιλίων ΡΣ 

200 πλέω, ἀλλὰ τοσαῦτα. Τὸν δὲ " χρυσὸν τοῦτον τὸν jan 

ἱρὸν φυλάσσουσι οἱ βασιλῆες “ἐς τὰ μάλιστα, καὶ θυ- Shuto 
σίησι μεγάλησι ἱλασκόμενοι μετέρχονται dvd πῶν ἔτος. ὑηεόρον 


N KON N pi Në Se me 7 partes a Co- 
305 d av Eyav "ΤΟΥ χρυσὸν τον ΩΝ ey mm opru ὑπαίθριος 95 laxni facte : 
κατακοιμηθῃ, οὗτος λεγεται UTO Σκυθέων οὐ ἃ διενιαυτί- ehli μα 


ζειν" δίδοσθαι δέ οἱ dia τοῦτο, ὅσω ἂν ἵππῷ ἐν ἡμέρη e τα ἣΣ 


apin περιελάσῃ αὐτός. ᾿ Τῆς δὲ χρης ἐούσης μεγάλης, Ἢ ἜΡΙΣ 
τριφασίας τὰς βασιληΐας τοῖσι παισὶ τοῖσι ἑωυτοῦ κα- 

ταστήσασθαι Kodafaiv” καὶ τουτέων ἱμίαν μεγίστην 
»ποιῆσαι, ἐν TË τὸν χρυσὸν φυλάσσεσθαι. Ta δὲ κατύ- 
περθε πρὸς δβορὴν λέγουσι ἄνεμον τῶν ὑπεροίκων τῆς 
χώρης, οὐκ did τε εἶναι ἔτι προσωτέρω οὔτε ὁρῶν, οὔτε 
διιζιέναι, ὑπὸ πτερῶν κεχυμένων' πτερῶν γὰρ καὶ τὴν 5 


γῆν καὶ τὸν ἠέρα εἶναι πλέον, καὶ ταῦτα εἶναι τὼ "ἀπο- 


κληΐϊοντα τὴν ὄψιν. 


8 Σκύθαι μὲν ὧδε ὑπὲρ σφέων τε "αὐτῶν, καὶ τῆς χιώ-  Grecoram 
ONLICO- 


pas τῆς κατύπερθε λέγουσι" Ἑλλήνων δὲ οἱ τὸν Πόντον ram nar. 


mendata. βασιληΐους cum  68- ς ἐς om. S.V. 

selingio malebat Schvveigheuser. ἃ οὐδ᾽ dar. K. διεναυτ. 8. 
ἔ τοῦ βασιλῆος] τοῦ om. ἃ. βα- € ὃς ἄν F. Mox καταστήσεσθαι; 

σιλέως F. τοὺς βασιλῆος 8. Ald. 
8 ὁμωνυμήν K.P.F.d. Γ μίαν ποιῆσαι μεγίστην F. μίαν 
h ὠνόμασαν a.S. S. pro μίην. Mox κατύπερ τε Ald. 

TË E Sic V.S. βορέην F.a. et al. 

4 Sic M.S.V.P.K.F. Paris. Mox ἄνεμον λέγουσι 8. 

Olim οὕτω. Mox in βασιλῆος con- h ἀποκλείοντα 8. 

sentire videntur libri, et infra in 8. 

βασιλῆες. ἃ αὐτέων S.V. αὐτῶν ali. 


Ὁ χρόνον P.F. Μοχ τὸν ἱρὸν F.b. 


i S. ΩΝ πᾷ, ὯΝ 
Ar E, ὯΝ : $ 


LO 
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4 Ἡρακλέα μιχθῆναι ἐπὶ τῷ μισθῷ τούτῳ. κείνην τε E δὴ 30 
δ ὑπερβαλέσθαι τὴν ἀπόδοσιν τῶν ἵππων, βουλομένην ὡς 
πλεῖστον χρόνον συνέϊναι τῷ Ἡρωκλέϊ" καὶ τὸν, κομι- 

5 σώμενον, ἐθέλειν ὠπαλλάσσεσθαι. τέλος dë, ἀποδιδοῦ-- 
σῶν αὐτὴν εἰπεῖν" “Ἵππους për ' δὴ ταύτας ἀπικομένας 
“ ἐγβάδε, ἔσωσά τοι ἐγώ" 


κ 


yx , Land vd ad sa , 
9“ ἔκπεμπε ἐκ τῆς χώρης. καὶ ταῦτα ποιεύσω, αὐτή TË 


“e Tr 


, 7 N , ΄ vd , A 
εὐφρανέαι, καὶ TA ἐντετωλμένα ποιήσεις." Τὸν μὲν 


N » 4 ut 7, Ne SË VA N 7 7 
dy εἰρύσαντα τῶν τόξων τὸ ἕτερον, δύο yap δὴ φορέειν τέως 


Ἡρακλέα, καὶ "τὸν ζωστηρα δ προδέξαντα, παραδοῦναι so 


E δὴ om. S.V. 

δ ὑπερβάλλεσθαι P.F.a.c. 

i δὴ om. 8. Mox ἐνθαῦτα pro 
ἐνθάδε S.V. 

k σῶστρά τε] σῶστρα δὲ S.V. qui 
MOX ἔχω γὰρ ἐκ σέο καῖδας τρεῖς. 

' Huc spectat Eustath. Od. p. 
1468— 128, 17. τρώφιες S. et 
ποιεῖν. 

τῇ πριέουσα F.S. In 8. supra 
τοὺς καῖδας ἴδηαι. Mox vulgo αὐ- 
τέων, ὃ. αὐτῶν. 

Ὁ τὸ om. P.F. 

0 διατεινάμενον 5. 

P Sic S.V. Vall. καταζωννύμενον 
F.a.c.d. Ald. sed κατὰ rate. a.in 


marg. Mox τοῦτον μὲν δὴ τῆς χ. 
S. 

4 χοίευ F. Mox libri τουτέων. 

' εὐφράνεαι S.V.P.F. εὐφρανέαι 
correxit Schvveigheuserus. cf. 
I. 180. εὐφρανέεαι vulg. cf. IV. 
163. 

10. 

ἃ τῷ ζωστῆρι ὃ. quam scriptu- 
rain confert Porsonus Adv. p. 
164. cum σκήπτρῳ προδεικνὺς 80- 
phoci. QEd. T. 456. At hujus 
quidem diversa ratioest. SCHYY. 

b Sic voluisse VVesselingium, 
I.60. conferentem, non spootjë- 
farra, notat Schvveigheuserus. 


Të Tpa δὲ σὺ παρέσχες, 35 
2 N N 2 ma Pe 
” tyta γαρ εκ σεὺ τρεῖς παῖδας ἔχω. τούτους, ἐπεὼν 
c 2 1 7 “ἢ N 7 , 7 2, »ν 
γένωνται ᾿τρόφιες, 0 TË χρὴ ποιέειν, ἐξηγέο σύ᾽ sitë 
“αὐτοῦ κατοικίζω, χώρης γὰρ τῆσδε ἔχω τὸ κρώτος 
ε 2 N v , ΄ Ν 79 N N N “ 
7 αὐτῇ, titë ὥποπέεμπὼ tapa σε. Τ7Την μὲν δὴ ταῦτα 40 
, e N δὲ ΄ Ν “ , e cc” N 
Erreipoorav' τὸν δὲ ἀμί δ πρὸς TAVTA εἰπεῖν Ereav 
ἀνδρωθέντας ἴδηαι τοὺς παῖδας, τάδε. ” ποιεῦσα οὐκ 
8. ἂν ἁμαρτώνοις. τὸν μὲν ἂν dpës αὐτῶν red Are ea 
ὧδε διατεινόμενον, καὶ τῷ ζωστῆρι rade P κατὰ" ΤΩΝ. 
ψ,. 
ζωννύμενον, τοῦτον μὲν το δεν τῆς χώρης οἰκήτορα 4 ποιοῦ" 45 
N δ' ὮΝ 7 Pe yx “ » ΄ 7 
ὃς ὧν τούτων τῶν ἐργῶὼν τῶν ἐντέελλομώῶι! λίπητωι, 


Scytham et 
ejus poste. 
ros adeptos 
regnum 

csse: pbia- 


͵δε in bal- 
teis cur 
Scythe fe- 
rant. 


II 
Narratio a- 
lia certero. 
rum Gre- 
corum et 
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N , c N N δώ ἃ x P 9 Y ” 
τὸ τόζον “TË καὶ τὸν ζωστῆρα, “ἔχοντα Ex ἄκρης TË 
së I i e N . , 
συμολης φιάλην AXpurenv' διδόντα δὲ, AKANMAMAT- 1 
«σεσθαι. τὴν δ᾽, ἐπεί ci γενομένους τοὺς Adidas drdia- 
θῆναι, τοῦτο μέν σφι οὐνόματα ᾿θέσθαι:" τῷ μεν, 'Ayarss 
θυρσον, avrav' τῷ δ᾽ ἑπομένῳ, Γελωνόν᾽ Σκύθην dë, τὼ 
νεωτώτω" τοῦτο δὲ, τῆς δεπιστολῆς μεμνημένην αὐτὴν, 
Pa N 2 7 sx ἢ δὰ d 7 αὶ ε “ k ͵ 
SHOTA TA SHTETAN LEVA. καὶ δὴ δυὸ MEY Qi τῶν Ka 
day, τόν tË ᾿Αγάθυρσον καὶ τὸν Γελωνὸν, οὖκ οἵους τε 
΄ 2 7 N N ΄ Y Ψ 
γενομένους ἐξικέσθαι πρὸς τὸν προκείμενον ἄεθλον, οἴχεσ- ὦ 
θαι ἐκ τῆς χώρης, ἐκβληθέντας ὑπὸ τῆς γεινωμεένης᾽ τὴν 
δὲ ἱνεώτατον αὐτῶν Σκύθην, ἐπιτελέσαντα, καταμεῖναι 
4ἐν τῇ χώρη. καὶ ἀπὸ μὲν Σκύθεω τοῦ Ἡρωκλέος γενίσ- 
θαι τοὺς αἰεὶ "βασιλέας γινομένους Σκυθέων' ἀπὸ δὲς, 
τῆς φιάλης, "ἔτι καὶ ἐς τόδε φιάλας ἐκ τῶν ζωστήρων 
«φορέειν Σκύθας “τὸ δὴ μοῦνον μηχανήσασθαι τὴν μη- 
τέρα VË xi. ταῦτα δὲ Ἑλλήνων οἱ τὸν Πόντον οἰκέοντες 
λέγουσι. i 
Ἔστι δὲ καὶ "ἄλλος λόγος, ἔχων ὧδε, τῷ μάλιστα 
2 λεγομένω αὐτὸς πρόσκειμαι. Σκύθας τοὺς νομάδας, oi- 10 
κέοντας ἐν τῇ ᾿Ασίη, πολέμω "πιεσθέγτας ὑπὸ Μασσα- 


pro αὐτέων, quod retinet 8. 

m βασιλῆας] βασιλέας F. 

” Sic M.S.K.P.F. ἔτ, δὲ καὶ Ὁ. 
et al. 

ο Sic S.V.A.B.P.K.M.F.Paris. 
τὸν δὴ Ald. 

P Sic S.V.A.B. μηχανᾶσθα; F. 
d.M. edd. vett. 


προδείξαντα S.V. προσδείξαντα ce- 
teri 


€ re om. F. 

d φέροντα P. Mox συμβουλῆς 8. 

ε δόντα S.V. 

Γ θεῖναι S.V.eMox αὐτῶν pro 
αὐτέων ex 8. 

8 Sic V.S8.P.F. cf. VI. so. 


Stanletus ad Zëschyl. Prom. init. 
ἐπιτολῆς Ὁ. et vulgo. 

h δὴ om. V.S. 

' Sic V.S. Ald. B. ci om. M. 
P.K.F. 

Κ παίδων τούτων ᾿Αγάθυρσον 8. 


'Sic M.S.V.K.P,F. Paris. 


Olim νεώτερον. Mox αὐτῶν F. 


4 Σκύθῃ V.A.B. σκύδη S. Σκύ- 
θην ΕΜ. edd. vett. 


11. 
8 ἄλλος S.V.P.K.F. Paris. 
Vulgo ἅτερος. 
b Sic M.S.V. P.K.F, Paris. 


«ιασθέντας alit. 
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γετέων, οἴχεσθαι διαβάντας ποταμὸν ““Apakea “ ἐπὶ Ὑην  barbaro- 
Ν 2 Ν N ce 7 70 “ 2 vum com- 
τὴν Κιμιμερίην᾽ τὴν Yap νυν γέμοντωι Σκύθαι, αὑτὴ λέ-  munis, ca- 
que verisi- 
3γέται τὸ παλαιὸν εἶνωι Κιμμερίων. τοὺς δὲ Κιμμερίους, milior: 
, 7 cythas 
ἐπιόντων Σκυθέων, βουλεύεσθαι, ὡς στρατοῦ ἐπιόντος KE 75 Norondas 5 


N 2 Massagetis 

γάλου" καὶ δὴ τὰς γνωμῶς σφέων κεχωρισμένας, ἐντό--ὀ  bello pres- 

N 62 “΄ 9 7 δὲ N " Ai N sos, Araxe 

γους μὲν “ἀμφοτέρας, ἀμείνω dë τὴν τῶν βασιλέων᾽ τὴν  transmio, 

N N f se δ 7 7 ε 9 Vi in eam ter- 
pe yap δ του θημου τς γνῶμῆν, ὡς ἀἁπαλλάσ- τι νε- 


σεσθωι πρῆγμα ἐ εἶη, μηδὲ "πρὸς πολλοὺς δεόμενον. Kib- 8ο Gimmerio.. 
duvevesv” τὴν δὲ τῶν βασιλέων, διαμάχεσθαι περὶ τῇ ç rum antea 


fuisse : Cime- 
«χώρης τοῖσι ἐπιοῦσι. οὔκων δὴ ἐθέλειν πείθεσθαι οὔτε Ena fu- 
τοῖσι ᾿βασιλεῦσι τὸν δῆμον, οὔτε TË δήμῳ τοὺς βασι- Enë 
ελῆας. τοὺς μὲν δὴ ἀπαλλάσσεσθαι βουλεύεσθαι ἀμα- çi fore 
χητὶ, τὴν χώρην "παραδόντας τῦσι ἐπιοῦσι" τοῖσι δὲ 8ς Posi 
βασιλεῦσι δόξαι ἐν τῇ ἑωυτῶν ἱκέεσθα, ἀποθανόντας, ms το- 


gum sepul. 


μηδὲ συμφεύγειν τῷ δήμω" λογισαμένους ὅσα të ἀγαθὰ. Tr 
πεπόνθασι, καὶ ὅσα φεύγοντας ἐκ τῆς πατρίδος κακὰ 
οἐπίδοξα καταλαμβάνει. ὡς “dë δόξαι σφι ταῦτα, dia- 286 
στάντας, καὶ ἀριθμὸν ἴσους γενομένους, μάχεσθαι πρὸς qo 
3 4 N N N 3 2 4 ec » ε 
ὥλληλους᾽ καὶ τοὺς μεν, ἀποθανόντας πάντας ὑπ᾽ ἑωυ- 
ve 4 N " ΄ Ν N 
Τῶν, θάψαι Τὸν δῆμον των Κιμμερίων παρώ ποτωμοὸν 
Ἰ Τύρην' καί σφεων ἔτι δηλός ἐστι ὁ τάφος. θάψναντας 
δὲ, οὕτω τὴν " ἔξοδον ἐκ τῆς χώρης ποιέεσθαι" Σκύθας δὲ 
12 ἐπελθόντας, λαβεῖν ἐρήμην τὴν χώρην. Καὶ νῦν ἔστι μεν 95 εἰ alia Cim- 


ς Sic V. edd. excepto Gronov. ' βασιληῦσι 8, qui vulg. habet 
᾿Αράξην MS.a. et al. ᾿Αράξιν F. mor. 


ἃ “πὶ τὴν S.V. absque γῆν. k Sic M.K.P.F. Paris. Ceteri 
ς ἀμφοτέρους S.V.F. Mox Ba- παραδιδόντας cum 8. 

σιλέων 8. pro βασιλήων». ' Sic F. et vulg. κεῖσθαι P.V. 
{δὴ om. V.S.a. S.K. 
δ εἰ μὴ δὲ 8. m δ᾽ ἔδοξε S.V. In preced. 


Ὦ πρὸς πολλοὺς δεόμενον S.V.A.B. ἐκίδοξά ἐστι καταλαμβάνειν sug- 
VVessel. πρὸς πολλοῦ γινόμενα P. gerit Schvveighëuserus, hoc ex 
πρὸ πολλοῦ δεόμενα M.K.F.b.d. Valckenerii tacita emendatione. 
Gronov. pë πολλοῦ δεόμενον Ald. Ὁ διέξοδον 8. Mox ποιήσεσθαι 8. 


ρα. E . 


erroren in 
rë ia il- 


lati. (1, 15 


13 
Anister fa- 
bulatoris 
narratio : 
Hyperbo- 
rei, Gryphi, 


alteri alte- 
ris confines. 
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ἐν "τῇ Σκυθικὴ Κιμμέρια τείχεα, ἔστι dë Ἰπορθμήϊα Κιμ- 
μέρια᾽ ἔστι δὲ καὶ "χώρη οὔνομα “ Κιμμερίη" ἔστι ἃ 
Βόσπορος, Κιμμέριος καλεόμενος. φαΐνονται δὲ καὶ Κιμ- 
μέριοι, φεύγοντες ἐς τὴν ᾿Ασίην τοὺς Σκύθας, καὶ TË 
" χερσόννησον κτίσαντες, ἕν TË VUV Σινώπη πόλις EMS: 
3. οἴκισται. φανεροὶ dë εἰσι καὶ οἱ Zxidas διώξαντες ai- 
τοὺς, καὶ ἰἐσβαλόντες ἐς γῆν τὴν Μηδικὴν, ἀ μεαρτόντες 
“τῆς ὁδοῦ. οἱ μὲν γὰρ Κιμμέριοι aiti τὴν παρὰ θάλαε- 
σαν ἔφευγον ci δὲ Σκύθαι, ἐν δεξιῆ τὸν Καύκασον ἔχο-: 
τες, ἐδίωκον. δὲς ὃ ἐσέβαλον ἐς "τὴν Μηδιοκὴν γῆν, ἐς 
i μεσόγαιαν τῆς ὁδοῦ "τραφθέντες. οὗτος δὲ ἄλλες kurës 
Ἑλλήνων τε καὶ βαρβάρων ᾿ λεγόμενος λόγος εἴρηται. 
ἝΦφη δὲ ᾿Αριστέης ὁ Καυστροβίου, ἀνὴρ Προκοννήσιος, 
ποιέων ἔπεα, ὠπικέσθαι ἐς ᾿Ισσηδόνας, "φοιβόλαμεστος 
γενόμενος" σσηδόνων δὲ ὑπεροικέειν ᾿Αρεμασποὺς, de- 
δρας μουνοφθάλμους" ὑπὲρ δὲ τούτων, τοὺς χρυσοφύλα- 
κας Γρύπας᾽ τούτων δὲ, τοὺς Ὑπερβορέους, κατήκοντας 
zëri θάλασσαν. τούτους ὧν πάντας πλὴν Ὑσερβορέων, 
ἀρξάντων 'A ριμασπῶν, diti τοῖσι πλησιοχώροισι ἐπετίδεσοι 
θαι" καὶ ὑπὸ μὲν ᾿Αριμασπῶν ἐξωθέεσθα: ἐκ τῆς χώρης 
'Irondëvas” ὑπὸ δὲ Ισσηδόνων, Σκύθας" Κιμιμερίους δὲ, 


12. μαρτάνοντες. Μῶοχ ἐνδεξιᾷ 8. 
" τῇ om. F. £ Sic Ald. Pans. K. ἔς τ᾽ ἐσ. 
Ὁ τῷ χώρῳ S.V. Vall. χώρῳ d. V.S. unde ἐς rë Koen. 
non improbante VVesselingio, et Dial. lon. 63. et VVesseling. 
citante ex Auctore Peripli Eux- conterena IT. 157. ἐς αὖ ἐσ. ΜΕ. 
ini, Κιμμερίδα πόλιν, ἀπὸ Κιμμερίων h ἣν τὴν Kari F. γῆν om. 8. 
βαρβάρων καλουμένην. ἱ S.V. 
€ Κιμμέρια S.V. qui mox Βο- k mase V.d. τραφέντες Ἐ. 
᾿ λεγόμενος S.V.P.F.a.c. γενό- 
ὴ Sic F. χερόννησον S.V. Vulgo percçb.d. edd. vett. 
Χερσόνησον. 13. 
“ οἴκηται S.V. Eustath. Dion. 8 φοιβόληκτος S.d. φοιβόλαμεεος Ὁ. 
772.cf.1.193. Μοχ καὶ om. 8. b Sic K.S.V.A.B.F. δὲ om. 
' duBaXdreç S.V. et statim d- M.P. In seqq. libri τουτέων. 
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οἰκέοντας ἐπὶ TË νοτίη θωλάσση, ὑπὸ Σκυθέων πιεζομένους, 287 


ς᾽ 7 Ν vd 
3 “EKAEITEN τὴν XV. 


7 e ” b 
τέης, ὁ ταυτὰ 


ἤκουον λόγον ἐν Προκοννήσω καὶ Κυζίκῳ, λέξω. 


ἀρὕτω οὐδὲ οὗτος συμφέρεται 20 
Land VJ VJ e, ἃ 

4 περὶ τῆς χώρης ταύτης Σκύθῃσι. Καὶ ὅθεν μὲν " ἔην ᾿Αρισ- 

N 9 Po 

ποιήσας, “εἴρηται τὸν δὲ περὶ αὐτοῦ 


᾿Αρισ- 


7 N 7 22 E 3 dt 3 δ N ἃ 7 e 
τεὴν γᾶρ λέγουσι, E0yTA τῶν ἄστων οὐδενὸς “γένος ὑπο- 


δεέστερον, ἐσελθόντα ἐς κναφήϊον ἐν Προκοννήσῳ, ἀποθα- 25 


—, NA ON cË k N 9 4 E 

ves” καὶ τὸν χναῴφεω κατωκληϊσαντῶ TO ἐργώστηριον, οἱ-- 
4 7 “Ὁ vd Land Ἄν 3 

34 χέσθαι ἀγγελέοντα τῶσι προσήκουσι τῷ γεκρω. EIKE- 


δασμένου δὲ ndy τοῦ λόγου dya τὴν πόλιν ὡς " τεθνεὼς 


εἴη ὁ ᾿Αριστέης, ἐς ἀμφισβασίας τοῖσι λέγουσι 
” ὃδ N e , g” 7 7 
εσθαι ἄνδρα Κυζικηνὸν, ἥκοντα εξ δ᾿ Αρτώκης πόλιος, 30 


7 m 7 e 
Para συντυχεῖν TË οἱ ἡ 


ἀπικέσθαι. 


fo 7 
OTIIKVE- 


ἰόντι ἐπὶ Κυζίκου, καὶ ἐς λόγους 
re A 3 7 ῖ » 
καὶ τοῦτον μὲν ἐντετωμένως 'ἀμφισβητέειν' 


N δὲ 2 “Δ᾽ k ss YN N Pac pa 
τοὺς δὲ προσηκοντῶς TË “νέκρω ἔπι TO κνωφηιον π'άρειναι, 


sëxorras τὼ πρόσφορω, ὡς ἀναιρησομένους. 


N nd 3 2 » ne x së 7 

dë τοῦ οἱ knparos, οὔτε τεθνεῶτα οὔτε ζῶντα φαίνεσθαι 
6 ᾿Αριστέην. μετὰ δὲ, ἐβδόμῳ ἔ ετεὶ φανέντα αὐτὸν ἐς Προ- 
κόγγησον, ποιῆσαι TA ἔπεα ταῦτα τῷ γνὺν ὑπ᾽ Ἑλλήνων 


ς ἐκλιπεῖν S.V. 

ἃ οὕτω δὴ οὐδὲ S.V. VVessel. 8 
om. ἃ]. οὕτω δὲ absque οὐδὲ F. 
Mox ësi Ὁ. pro κερί. Tum Σκύ- 


θησι post συμφέρεται 8. 


14. , 

2 ἦν F.S. Origenes c. Cels. TIT. 
p.463. ë 'Aporën, S. 

b Sic K.P.F.b. Citat VVesse- 
lingius c. 16. V. 95. et not. ad 
II. 53. εἴπας vulgo cum 8. et 
Origene, qui ὃν δὲ mox. 

ὲ “cka K.P.F. Origenes, Sche- 
er. 

d Sic M.P.K.V.S.F. γένεος Ald. 
Origen. γένους 6. 


“e τεθνηκὼς Ald. K.A.B.F. τεθ- 
νεὼς S.V. Origen. Scheefer. τεθ- 


më, M.P. VVessel. Mox ἀμφι- 
βασίας Ald. 

f ἀκικέσθαι V.S.a.c. Scheefer. 
ἀφικέσθαι Origen. 


£ Sic F.a.b. Origen. et al. 
'Apraxins 8. Vall. Eustath. Od. 
κ΄. p. 1650, 54.C 386, 26. cf. 
Steph. Byz. in 'Aprakn. Apollon. 
Rhod. I. 957. ' 

ἢ ἐόντι 8. 

i ἀμφισβατέειν Origen. cf. IX. 
74. ἀμφισβητεῖν $. 

k γέκυ; Origen. qui supra in 
vekpë cum vulg. consentit. 


ἀνοιχθέντος 35 


De Aristea 
quid Pro- 
connesii et 
Cyziceni 
memorent: ' 
carmina e- 
jus Arimas- 
pea: 


15 
quid Meta- 
SË τε- 
ferant,apad 
quos illias 
statua in 
foro. 
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"Αρμάσπεα "᾿ καλέεται" ποιήσαντα dë, ἀφανισῦρω 
Ώ δ ’ὔ “ N e vd ο τ Pd 
TO δεύτερον. TAUTA μὲν di “πόλεες duTai λεγουτι 
"Τάδε δὲ οἶδα, Μεταποντίνοισε τοῖσι ἐν ᾿Ιταλίη συγκυμ- 
σαντα μετὰ τὴν ἀφάνισιν τὴν δευτέρην δ᾿ Αριστέω ku 
e ’ sd 4 e 2 N ᾽ 
τεσσεράκοντω καὶ “ τριηκοσίοισι, ὡς ἔγω συμίβαλλόμον 
1" ἐν Προκοννήσω τε καὶ ' Μεταποντίῳ εὕρισκον. “Mera. 
ποντῖνοί φασι, αὐτὸν ᾿Αριστέην, φανέντα “sdi ἐς m 
' χώρην, κελεῦξαι βωμὸν ᾿Απόλλων, ἱδρύσασθαι, καὶ 
Κ᾽ Αριστέω τοῦ Προκοννησίου ἐπωνυμίην ἔχοντα ἀνδριάντα 
Ξπαρ αὐτὸν ἱστάναι. φάναι yap, sdi τὸν ᾿Απόλλαπα 
᾿Ιταλιωτέων μούνοισι “dy ἀπικέσθαι ἐς τὴν χώρην, καὶ 
2. 4 .ς “7 e 9 32N 9 Te Z πο E 
αὐτός oi ἔπεσθαι ὁ vuy ἐὼν Αριστέης᾽ τότε "δὲ, ὅτε εἴπετο 
τῷ θεῷ, εἶναι κόραξ. "“ καὶ τὸν, Ῥεΐπαντα ταῦτα, ἀφα- 
“γισθῆναι. σφέας dë, Μεταποντῖνοι λέγουσι, ἐς Δελφῶὼς 
7 N N 2 “ Φ N 7 »"ν 
πέμψαντας, τὸν θεὸν ἐπειρωτᾶν ὃ Ti TO parja του α»- 
5 θρώπου εἴη. “τὴν δὲ Πυθίην σφέας κελεύειν πείθεσθαι τὼ 


7 


φάσματι" πειθομένοισι δὲ, ἄμεινον συνοίσεσθαι. καὶ 


1 Αριμάσεια Tzetz. Chil. II. 
P- 301. ᾿Αριμάσκεια Origen. qui 
paulo supra ἃ δὴ νῦν ὑκὸ “E. 

τι καλέονται F. pr. sed statim 
Corr. ë 

ἢ τὸ δεύτερον om. K.P.M.F.b. 
Mox ταῦτα μὲν οὖν Origen. 

9 αἵδε S.V. 


ἧς 15. 

“ Sic 8. Origen. VVess. τὰ δὲ 
F.c.d. Schefer. Mox δευτέραν 8. 

b Sic M.S.K.V.P. ᾿Αριστέως O- 
rigen. Apiar. τοῦ Προκοννησίουνυ]ρὸ. 

“ τεσσαρά. F.S. Orig. 

ὦ διηκοσίοεσι P.F.b. Origen. 
Tzetz. Aeneas Gazeus p. 77. 

ὁ τὰ dy Ipexor. requirebat 
Schvveigheuser. τε om. ὃ. Orig. 
, E Merazorbus: $.V. Vall. O- 
rigen. 


£ Sic M.S.K.P.F. Paris. Mer. 

γάρ φ. Origen. Ald. V. 
σφι om. K. 

' Sic K.P.S.V.F.ac. Orig. 
Vall. πόλιν M.b.d. Ald. Mor 
᾿Απόλλωνος S. Orig. 

Κ ᾿Αριστέου F. 

ἱ στῆσαι S.V. ἀνδριάντα παρα- 
στῆναι Οτὶρ. 

m δὴ om. F.c. 

n δέ ci ὅτε S. 

5 καὶ tër μὲν S. Origen. 

P Sic S.V. erëra F.ac. vulgo. 
Origen. qui mot ὅτι τε φάντασμα 
τοῦ ἀ. 

4 Sic S.F.c. Schefer. nj τε 
VVess. et al. Mox κελεῦσα; Ori- 
gen. et πειθομένοισί τε. 

τ σφέας δὲ 8. 


) 
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ὄσφεας δεξαμένους "ταῦτα, ποιῆσαι ἐπιτελέα. Καὶ νῦν 
terraxe ἀνδριὰς ἐπωνυμίην ἔχων ᾿Αριστέω, παρ᾽ αὐτῷ “τῷ 
ἀγάλματι τοῦ ᾿Απόλλωνος, “πέριξ δὲ "αὐτὸν δάφναι 6o 
ε Pe N NY 3 Pa , sm td 3 vd 
ἑστᾶσι" τὸ dë ὥγαλμῶώ ἐν τῇ dyopn ἵδρυται. Αριστεῶ 


μέν νυν πέρι τοσαῦτα εἰρήσθω. 


δὴ αὐτόπτεω εἰδέναι φαμένου δύνωμαι “πυθέσθαι “ οὐδὲ 6s 


γὰρ οὐδὲ ᾿Αριστέης, “τοῦ περ “ὀλίγῳ πρότερον τούτων 


΄ , 7 , δὶ Φ 9 δ f2 
μνημὴν εποιεύμην, οὐδὲ ouroç προσωτέρω ᾿ἰσσηθόγων, ᾿ ἐν 
9. me me 7 yx , 4 N 
αὐτοῖσι τόσι ἔπεσι ποιέων, εἐφησε ἀπικέσθαι" ἀλλὰ τὰ 
Vi yx 4 “ N 3 N vo 
κατύπερθε ἔλεγε ξἀκοῆ, φὰς ᾿Ισσηδόνως εἶναι τοὺς ταῦτα 


3 λέγοντας. ᾿Αλλ᾽ ὅσον μὲν ἡμεῖς ἀτρεκέως ἐπὶ μωκρότα- Ἰο 


«, 3 7 , e » 7 “ 9 
τὸν οἷοί τ᾽ ἐγενόμεθα "ἀκοῇ ἐξικέσθαι, πᾶν εἰρήσεται. 


Τῆς δὲ γῆς, τῆς πέρι "ὅδε ὁ λόγος ὥρμηται λέγεσθαι, Ultra cam 

VË did b2 Nd N 7 ΄“» 2 N N terram de 
«οὐδεὶς cidë ᾿ ὠτρεκὲς ὅ τι TË κατύπερθέ ἐστι. οὐδενὸς Ὑῶρ qua hicagi- 
tur, explo- 


ratum ni- 
hil. 


, N “ 2 , 7 va N "“ 
Απὸ τοὺ Βορυσθενεϊτέων ἐμυπορίου, τοῦτο γὰρ τῶν πώρα- Suprem. 
7) , VI “ ΄ , porium Bo- 
θαλασσίων μεσαίτατόν ἐστι πάσης τῆς "Σκυθίης, ἀπὸ  rysthenita- 
, “ 2 », q rum, co- 
τούτου πρῶτοι Καλλιπίδαι νέμονται, ἐόντες ἢ Ἑλληνες  luntad Hy- 


anin Calli- 


Σκύθαι" ὑπὲρ dë “τούτων, ἄλλο ἔθνος, οἱ “᾿Αλάζωνες κα- 75 διά, Ala 


5 ᾳοιῆσαι ταῦτα 8. ἐκπιτέλειον 
Origen. 
t Sic Ald. M.P.K.V.S. Orig. 
F. Paris. ἔστησε Steph. et sqq. 

ἃ τὠγάλματι F. Jurta aram 
Valla. 

“ Sic S.V. Origen. περὶ F.b. 
et vulgo. εἰσι pro ἑστᾶσι Origen. 

Χ αὐτῶν S. VVessel. 

16. 

4 Sic S.K.P.F. Paris. ὁ λόγος 

ὅδε al 


b ἀτρεκὲς ὅ τε S.V.A.B. ἀτρεκέως 
ὡς ὅ τι M. Ald. ἀτρεκὲς ὡς ὅτι F. 
P.K. Μοχ φαμένου εἰδέναι 8. 

Fi εἰς S.V.a.c. cf. Hemsterhus. 
a ucian. Nigr. 6. οὐδενὸς 
M.P.K.EF.d. AI. PR 

4 τρῦ së S.V. Valckener. 


VOL. I. 


Schefer. Nec male: sed ple- 
rumque cum nudo genitivo ver- 
bum illud constrëit Herodotus. 
SCHVVEIGH. 

€ ὀλίγον 8. cf. III. 106. τούτων 
πρότερον ὃ. 

f αὐτὸς ἐν τοῖσι S.V. Ὁ 

Β ἀκοῇ om. P.K.F.b.M. 

h ἀκοῇ om. $.V. Vall. Sed 
bene confert VVesselingius I. 
171. 

I 


᾿ Σκυθικῆς S.V. Supra Βορυσθε- 


νιτέων 5. 

Ὁ 'Ἑλληνόσκυθαι S.V. Vall. 

ς αὐτέων S.V. 

ἀ "Αλιζώνες S.V. VVessel. ᾿Αλα- 
ζόνες edd. vett. M.F. Paris. et sic 
infra. cf. Strabo XII. p. 827 — 


ah 


zones, le. 
49-) Scy- 
the Arote- 
res, Neuri, 
alteri super 
alteros. 


18 


Ad Borys- 
thenis alte- 
rum latusa 
mari prima 
Hlylea: su- 
per eam 
Srythe 
Georgi, 
quorum 
terra patet 
in latum δὰ 
Panticapen 
tridui iter: 
in longum, 
dierum xi 
navigatione 
per Borys- 
thenem: ul- 
tra, solitu- 
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ταὐτὰ Σκύθησι ἐπασκέουσι, 


s ς N ε N N 
,λέονται. οὗτοι dë καὶ οἱ Καλλιπίδαι τὰ μὲν ἄλλα, κατὰ 
ta NA 
εσῖτον dë καὶ σπείρουσι καὶ 


΄ 4 ΄ N 
σιτέονται, καὶ κρόμμνα καὶ ἱσκόροδα καὶ φακοὺς καὶ 


7 i 
4 ARTE. 


τούτων dë κατύπερθε οἰκέουσε Nevpoi. 


3κέγχρους. Ὑπὲρ δὲ δ᾿ Αλαζώνων οἰκέουσι Suida: ἀρετη! 


ἃ 3 ’ PA 
pës, οἱ οὐκ Eri σιτήσει σπείρουσι 


N me Φ ν 8. 
δ τὸν σιτον, αλλ eri 


Νωρῶν 


δὲ “τὸ πρὸς ᾿βορὴν ἄνεμον, “epnuos ἀνθρώπων, ὅσον ἡμῶς 


me A N A qd . 
ἴδμεν. ταῦτω μὲν παρὰ τὸν “Ὕπανιν ποταμόν ἐστι d- 


vec, πρὸς “ἑσπέρης τοῦ Βορυσθένεος. 
Βορυσθένεω, ἀπὸ θαλάσσης πρῶτον μὲν " 


᾿Ατὰρ διαβάστι τιν! 
ἡ Ὑλαΐῖ. dre 


DJ » 4 « 

δὲ ταύτης “ave οἰκέουσι Σκύθαι γεωργοὶ, τοὺς Ἕλληνες 
“oi οἰκέοντες “eri τῷ Trran ποταμῶ καλέουσι Βορυσῇε- 
’ 3 9 ” ς 

zysiraç, σφέας δὲ αὐτοὺς, ᾿Ολβιοπολίτας. οὗτοι ὧν ci 
N Kvd ΄ N δ Ν N e” 8 ἡ “ 
γεωργοὶ Σκύθαι νεμοντῶι, τὸ μὲν πρὸς τὴν “εω, ἐπὶ τρεῖς. 
ἡμέρας ὁδοῦ, κατήκοντες ἐπὶ ποταμὸν τῷ οὔνομα κεῖται 
δ᾿ Παντικώπης" τὸ δὲ πρὸς βορῆν " ἄνεμον, πλόον ἀνὰ τὸν 


550. ᾿Αλαζῶνες Reizius, ᾿Αλάζω- 
veç Schvreighseuserus. Steph. By- 
zant. ᾿Αλαζὼν dËuveras (παροξύνεται: 
Schvrveighaeuser. ) διὰ τὸ ἐπιθετικὸν, 
καὶ φυλάττει τὸ ὦ «ρὸς ἀντιδιαστο- 
λήν. i.e. interprete Schvreigheu- 
sero, ᾿Αλάζων, proprium nomen 
gentis, penacute scribitur, et ge- 
nitivum ᾿Αλάζωνος format, quo 
distinguatur ab appellativo no- 
mine, ἀλαζὼν ἀλαζόνος. 
t κατὰ ταῦτα δὲ S.V. Vall. 
' σκόρδα. M.K. φαλλοὺς S. pro 
Kah qui tum κέγχρη. 
E ᾿Αλιζόνων ὃ. Vall. ᾿Αλαζόνων 
edd. vett. Mox οἵδ᾽ οὐκ 8. 
b τὸν om. 5.Κ. 
i τουτέων 58. Alli τούτων. Tum 
Κατύπερ τε Ald. et infra. 
k τὰ πρὸς S.V. 
1 βορῆν V. βορέην alii cum 8. 
qui βυρῆν habet infra. 
πὶ ἔρημος S.V. ἐρῆμον F.a.c. 


Vulgo ἔρημον. 
2 ἼὝσκανιν V.S. 
0 Sic V.S.M.P.K.F.ac. ëset- 


18. 
Δ. ἡ om. 85. 
Ὁ Ita Valckengrius. Libri 
omnes ἄνθρωποι, vel compendiose 


ἄγοι. Scymnus Chius Geog. Min. 
Hudson. T. IT. p. 49- Πρὸς ἀνα- 
τολὰς δ᾽ ἐκβάντι τὸν Βορυσθῶῳ 
(Τοὺς) τὴν λεγοριένην Ἴβλω (L“T- 
Anuar) οἰκοῦντας Σκύθας" εἶν δὲ 
γεωργοὺς Fsh τούτων ἄνω. 
Quem locum ex Herodoteo fon- 
te baustum monet Schvreigh. 

€ ci om. EF. cf Ἕλληνες ci 8. 

d ὑπὸ τῷ S.V. Vall. Mox Aguer- 
ee S. 

€ që S.V. 

[ὁδοῦ om. 8. 

8 Παντηκάκις 8. supra ποταμοῦ ἃ. 

h γέμονται ὃ. pro ἄσξεμαν. 


9 
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3 Βορυσθένεω ἡμερέων “ëvdexa. “n dë κατύπερθε τούτων do: ultra 
pv 27 » 8 N 1 N δὲ N 2 te 4 7 solitudi- 
epnuos ἔστι ἔπι στολλὸν. pera ὁὲ τὴν ἐρῆμον Ανδροφώ- 95 nem, An- 


ἐπί “τε τάφρον, τὴν dy ci ἐκ τῶν τυφλῶν γενόμενοι ὧρυ- 10 
KON “ 2 — £ ’ὔ δ N 29 vi N 

bar, καὶ ἐπὶ τῆς λίμνης τῆς Mamridos τὸ ἐμπόριον, τὸ 

τὼ δὲ αὐτῶν κατήκουσι ἐπὶ ποταμὸν nein 5 supra 


καλέεται Κρημνοί" 


3 Τάναϊν. Ta δὲ κατύπερθε πρὸς δίβορην ἄνεμον τῶν βασι- 


2. 7 , , “ dro hagi 
4γοι οἰκέουσι, ἔθνος ἐὸν ἴδιον καὶ οὐδαμῶς Σκυθικόν. τὸ προ tëvi 
7 7 5 te v 3 Ζ , Sc 168: 
δὲ τούτων κατύπερθε, “ëpruos ἤδη ἀληθέως, καὶ ἔθνος ὧν- ulën eci. 
θ 7 JË “ εν VJ vd N NO 34 omnia de. 
ρωπῶὼν οὐδὲν, ὁσὸν ἡμεῖς LONLEV. To d£ πρὸς THY ECO “VË serta. 
se 7 7 Juxta Scy- 
ὠὡργῶν τούτων Σκυθέων, διαβάντι τὸν Παντικώπην ποτώ- ὑμῶν Ομ. 
N » ͵ ΄ 2 ad ori- 
por, Νομάδες ἤδη Σκύθαι γέμοντωι, οὔτε τι σπείροντες 1 Shea: Gosë 
, “4 pa N N 2 ad e, th N - 
οὐδὲν, οὔτε ἄρουντες ψιλὴ Ὁ δὲ δενδρέων “rara “ αὕτη ἕω; Aa 
mm N Land e N VA “- Ρ ti 
γῆ, πλὴν τῆς Ὑλαίης. ci dë Νομάδες “οὗτοι τὸ πρὸς τὴν etGer 
“ ε 2 ΄ N dë c δὲ ΄ ΄ rhum, regi- 
ἐω, ἡμερέων τεσσέρων Kai θέκω 0JOy, γέμοντῶι! χωρὴν κῶ- πε δῖα εἰν 
3 N 7 N “Ὁ l 1 
τατείνουσαν ἐπὶ ποταμὸν Tëpçov. Πέρην dë τοῦ Γέρρου ς qer: 
po dë 9 ε 
δταῦτα dy τὰ καλεύμενω Βασιλήϊα, ἐστι, καὶ Σκύθαι “oi hr i 
3 
me N xY 8 
ἄριστοί TË καὶ πλέϊστοι, καὶ τοὺς ἄλλους νομίζοντες Σκύ- Ie. 56.} ani 
΄ qi 3 c 4 ει X  attinguont 
2 das δούλους σφετέρους ἐδ. ile dë pro TO onë 
4 , 27 9 ἄν e e 
për πρὸς μεσαμβρίην, ἐς τὴν Ταυρικήν᾽ τὸ dë πρὸς “qes, Tin: 
9 


fossam fc. 
3.jetCrem- 
nos, partim 
etiam Ta- 


eos, Me- 
lancbleni, 


a Seythis 


ληΐων Σκυθέων οἰκέουσι Μελάγχλαινοι, ἄλλο ἢ ἔθνος, καὶ 15 diveni: ul. 


' ῥκὶ δέκα habes infra 53. Pa- 
rum interest. SCHVVEIGH. 

k Sic S.V.c. ἤδη δὲ Ald. et al. 

1 ἢ ἔρημος vulgo. ἡ om. S.V.c. 

m ἔρημος S.V. VVess. ἔρημον 
vulgo. ἐρῆμον F.a.c. Mox ἔθνος οὖ- 
δὲν ἀνθρώπων 8. 

19. 

2 πρὸς ἕω τῶν γεωργῶν F. qui 
MOx Σκυθαίων. τῶν γεωργῶν ὃ. Ald. 

Ὁ δὲ om. F. 

ς Sic 5. ἡ πᾶσα edd. vett. γῆ 
om. 5. 

ἀ αὕτη et πλὴν om. P.K.M.E.b. 
ἡ zëra y πᾶσα αὕτη τῆς “TË. sic F. 

ὁ οὗτοι om. 8.V. qui mox të 


pro ἔω. 
20. 
2 ratraqënsuspicatur Schvveigh- 

susër. Μοχ καλεόμενα 8. 

Ὁ οἱ ante ἄριστοι om. 5.Υ͂. 
Σκύθαι τε καὶ ἄριστοι καὶ KA. C. 

ς Sic Ald. S.V. et al. κατοί- 
kor: M.P.K.F. 

dëy V. ye F. 

t τε om. F. 

f Sic F. et vulg. cf. 1. 104. 
Sic nonnulli ἹἸστιαιήτιδος VII. 


23. Μαιώτιδος M..S.P.K. cf. c. 3. 


Mox τοὶ të αὐτῶν Reiskius. 
Ε Sic S.V. βορέην F. et vulg. 


Β yërçA. Mexdyx.— Σκυθ. om. F. 


ἩὮ 2 
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teriue, palu- 4 σὺ Σκυθικόν. Μελαγχλαίνων δὲ τὸ κατύπερθε, λίμναι, 
καὶ ἐρημός “EJTI ἀνθρώπων, κατέσον ἡμεῖς ἰδμεν. 
Τάναϊν δὲ ποταμὸν διαβάντι, οὐκέτ, Σκυθικὴ, ἀλλ᾽ ἡ 
μὲν πρώτη τῶν λαξίων Σαυροματέων ἐστί" οἱ ἐκ τοῦ μυ- 
χοὺ ἀρξάμενοι τῆς Μαιήτιδος λίμνης, νέμονται “To τρῶς 
βορὴν ἄνεμον, ἡμερέων πεντεκαίδεκα ὁδὸν, πᾶσαν ἑῶσαν 
. ψιλὴν καὶ ἀγρίων καὶ ἡμέρων δενδρέων. ὑπεροικέώουσι δὲ 
byourav, δευτέρην “λάξιν ἔχοντες, Βουδίνοι, γὴν νεμόμενοι 
πᾶσαν δασέην δ ὕλη παντοίη. Βουδίνων δὲ KATUT ερδε: 
πρὸς Bopyy, ἔστι πρώτη μὲν ἐρῆμος, Ex” ἡμερέων ἑπτὰ 
ὁδόν" μετὰ δὲ τὴν ἐρῆμον, "ἀποκλίνοντι μῶξλλον πρὸς 
ἀπηλιώτην ἄνεμον, γέμονται Θυσσαγέται, ἔθγος πολλὸν 


des εἰ vasta 
omnia. 


terminus, 
primi Sau- 
romatr, ἃ 
sipu Meoti- 
dis boream 
versus, regi- 
one longa 
dierum xv 
iter: fe. 
116.) supra, 
Badini : 


versos, alii 
Scythe, qui 


Po ma J 
TOITI αὐτοσι τόποισι ὃ 


. ’ Pd , 
e” 4 καὶ ide” ζώουσι dë ἀπὸ θήρης. ἸΣυνεχιέες δὲ τούτοισι ἐν 
κατοικημένοι εἰσὶ τοῖσι οὔνομα κεὶ-! 


ται 'lupxai, καὶ οὗτοι ἀπὸ θήρης ζώοντες τρόπῳ τωῷδε. 
“ , , ᾽ὔ 79 s 
«λοχῶ, ἐπὶ “ δένδρεον ἀναβάς" (ra dë ἐστι πυκνὰ ἀνὰ 
ὭΣ Ν Z NM δὲ e J a Y ΄ 
πᾶσαν τὴν χώρην") ἵππος dë ἑκάστῳ, “3 δεδιδαγμένος 
ἐπὶ γαστέρα κεῖσθαι ταπεινότητος ἐΐνεκα, ἑτοῖμός “ἐστι, 


δ τ λέν TË 
NAI Κυὼν 


ἐπεὼν δὲ ἀπίδη τὸ θηρίον ἀπὸ τοῦ δενδρέου, 


2 2 N 2 N cj ΄ ς 
Srofeuras καὶ ἐπιβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον διώκει, καὶ ὁ κύων 


' ἐστι om. $.V. Tunm καθόσαν 
S. qui in pr. c. seq. οὐκ ἔστι pro 
οὐκέτι. 


21. 

8 Sic M.P.V.K. τὰ πρὸς F.a.c. 
Ald. Tum dedi βορῆν cum 8. pro 
βορέην, qui supra Μαιώτιδος. 

Ὁ τρυτέων S$.V. τούτων A.B. cf. 
c. 13. et 37. τούτοισι Εἰ, ἃ. et 
vulgo. Supra ἡμέρων καὶ ἀγρίων 
δένδρων 8. 

ς τάξιν S.V. Non ex λῆξις 10- 
nice fit λᾶξις, sed ex antiquo 
verbo λάχω vel λαχέω fit λάξις, 
unde etiam λάχεσις prima cor- 


repta. SCHVVEIGH. 
d By suspicatur leg. Koen. 
Gregor. p. 225. 


22. 

“ Sic P.K.F.a.c. Vulgo dsr- 
κλίναντι cum 8. Mox ζῶσι 8. et 
paulo post ζῶντες. 

b Sic M.P.K.F.a.c. κατωκημέ- 
vuri vulgo, ut S.V. absque εἰσί. 

ς δενδρέων F. 

d deri δεδ. 8. 

t ἐστὶ om. 8. 

f Sic M.P.K.F. Paris. Al. ἐ- 
κειδὰν cum S. Tum ἀεέδοι Ald. 

£ Sic S.V. vulgo om. καί. 
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5 "ἔχεται. Ὑπὲρ dë ἱτούτων, ἢ τὸ πρὸς τὴν ἠῶ ' ἀποκλίνοντε α τερῖϊε de- 
fecerunt. 
οἰκέουσι Σκύθαι ἄλλοι, ἀπὸ τῶν βασιληΐων Σκυθέων crro- 
στάντες, καὶ "οὕτω ἀπικόμενοι ἐς τοῦτον τὸν “χῶρον. 40 
΄ N NO 7 se ΄ 2 yx e 
3 Μέχρι μεν δὴ τῆς τούτων τῶν Σκυθέων χώρης, ἔστι ἡ KA Ultra bos, 
së të te 5 in radicibus 
ταλεχβεῖσα πᾶσα "πεδιάς të yn καὶ “Babuyess” τὸ δ᾽  montium 
᾽ 2. 9 Argi pei: 
ἀπὸ τούτου, λιθώδης. “T ἐστὶ καὶ “τρηχέη. διεξελθόντι, δὲ  deseribun- 
tur a figura 
καὶ τῆς τρηχέης “χῶρον πολλὺν, οἰκέουσι ὑπώρεαν οὐρέων lingua, ταὶ" 
tu, victu, 
ne ἄνθρωποι λα  μθοὶ εἶναι πάντες φαλακροὶ. ἐκ 45 moribus, 
ti 
E vevens γινόμενοι, καὶ ἔρσενες καὶ θήλεα: ὁ ὁμοίως, καὶ σι- më 
Ν N 2 Ν DR IN δὲ , δι ez , βΒαϊιίποθ: 
poi, καὶ γένεια ἔχοντες μεγάλα" (φωνὴν θὲ ἰδίην KEYTES”  arbor Pon- 
, IN g 2 “: me NIS ON ΄ ticum: 
ἐσθητι dë δι χρεώμενοι Σκυθικῇ ζῶντες dë ἀπὸ δενδρέων. 291 
snccus ex 


b N N Μ “Ὁ d δ kd Γ 4 N and and 7 
8. ποντικὸν për οὔνομα τῷ δενδρέῳ “dro τοὺ ζῶσι, pëya- 


ejus fructu, 


dos δὲ κατὰ συκέην μάλιστά KU” καρπὸν δὲ φορέει κυά-- 59 Ascby. 


N 
4 jeto ἰσον, πυρῆνα δὲ ἔ ἔχει. τοῦτο ἐπεῶν γένηται πέπον, 
΄ e 9 7 4 9 9 , “Ὁ N 
Kraxxëor: ἱματίοισι" ἀπορρέει δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ παχὺ καὶ 
7 : Kë “VV δὲ Po) 9 7 2 2 1» ΤΩ re 
5 μέλαν ovvoua Që TË dAmoppsoyti ἔστι dx. TouTO 
καὶ λείχουσι, καὶ γάλακτι συμμίσγοντες σίνουσι" 
ἀπὸ τῆς παχύτητος αὐτοῦ τῆς τρυγὸς “TaAddas συντι- 


χαὶ 55 


b Sic M.K.P.F. ἔχεται 8. alii. 
ἱ τουτέων S.V. τούτων vulgo. ᾿ 
k τῷ 8. et F. inter lineas ἃ 


r. m. 
i ' Sic P.K.a.c.d. ἀκοκλίναντι 8. 
VE. ἀποκλίνον Ὁ. τετραμμένον Ald. 
Nihil ex M. enotavit Gronovius. 
πὶ οὕτως $. 
23. 

ἃ πεδιάς τε OM. 5. 

Ὁ βαθύγεως βαθύγεος S.F. quod 
vide ne sit lonici magis coloris, 
alterum Attici. SCEVVEIGH. 

€ re om. F. 

d τρηχέη P.K.F. Paris. et mox 

τρηχέης. τρηχεῖα 8. qui mox τρη- 
᾿ χείης. ΑἸ τρηχείη. 

ε8ις S.V. χώρης F.a.d. et 
U Mox ëpë ὀρέων 5. 

Sic S,V.a.c.d. cf. IIL. 33. 


γενετῆς F.b. al. Mox θήλειαι 8. 

E χρεωμένοισι F. 

δ χάντικον ὃ. tum μὲν om. $.V, 
ποντικῷ d. 40] mox τοὔνομα. 

i Sic S.V. dr” οὗ Ε.4. et al. 
Μοχ ζώουσι 8. Spectat hec A- 
thenëus II. p. 57.C. 

Κ σακεύουσ, Photius et Suid. 
σακέουσι Schefer. Eustath. Il. γ΄. 
P. 940, 17 —914, 10. ὁ κοινὸς λε- 
γόμενος σάκκος δι’ ἑνὸς κάππα προε- 
φέρετο παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, καθά φησιν 
Αἴλιος Διονύσιος ὅθεν καὶ σακεύειν 
φησὶ τὸ ὑλίζειν ὡς 'Ηρόδοτος. 

l ἄγχυ S. Vall. 

m Sic S.V.M.P.K.F. Paris. 
τοῦτο δὲ kal vulgo. 

. “Sic S.F.a.c. καλλάθας ἃ. et 
vulgo. Tum συντιθεῖσι S. 


Η ἢ 4 


Në 


24 
Commen- 
tus e Scy- 
thia et ex 
Ponto ad il- 
los: 8 Scy- 
this nego- 
tia ibi ge- 
runtur vii 
interpreti- 


bus. 

25 
Quod ultra 
est nd sep- 
tentrionem, 
id montes 
preciu- 
dunt: in- 
cole mon- 
tium ca- 
pripedes, 


transmon- 
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θέασι, καὶ ταύτας σιτέοται. πρόβατα γάρ σφι E 
πολλώ ἔστι" οὐ "γάρ τι SHovdaia: Pvojcai αὐτόθι εἰσί. 
ε Ν ’ N 7 vd N N Ὁ 
ΟὙπὸ δενδρέῳ δὲ ἕκαστος κατοίκηται" τὸν μὲν χειμῶνα, 
ἐπεὰν τὸ δένδρεον περικαλύψη πίλῳ στεγνῷ λευκῶ ὧν 
η δὲ θέρος, ἄγευ πίλους Τούτους οὐδὲὶς ἀδικέει ἀνθρώπων 
ἱροὶ γὰρ λέγοντα: εἶναι" οὐδὲ τι ἀρήϊον ὅπλον “ ἐκτέαται. 
8 καὶ τοῦτο μὲν, τοῖσι περιοικέουσι οὗτοί εἰσε οἱ τὰς δια- 
φορὰς διαιρέοντες᾽ τοῦτο δὲ, ὃς ἂν "φεύγων καταφύγη 65 
τούτους, ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀδικέεται. οὔνομεω δέ σφί ἐστι “Ar 
γιππαίοι. 
Μέχρι μέν νυν τῶν φαλακρῶν "τούτων, πολλὴ περμφά- 
2 vela τῆς χώρης ἐστὶ, καὶ τῶν ἔμπροσθεν ἐθνέων. καὶ γὰρ 
7 N , 2 » ᾽ N me . Pa 
Σκυθέων τινὲς ἀπικνέοντας ἐς αὐτοὺς, τῶν οὐ χαλεπόν 
ἐστι πυθέσθαι, καὶ Ἑλλήνων τῶν ἐκ Βορυσθένεός τε ἐμ- 
3 πορίου καὶ τῶν ἄλλων Ποντικῶν ἐμπορίων. Σκυθέων dë 
NONA 2 2 N 9 ε N tt ΄᾿ N »- N 
di ἂν ἔλθωσι ἐς αὐτοὺς, di ἑπτὰ ερμηνεὼν Kat di ἑπτὰ 
γλωσσέων διωπρήσσονται. Μέχρι μὲν dy τούτων γινῶσ- 
κέεται. τὸ δὲ τῶν φαλακρῶν "κατύπέρθε οὐδεὶς “drpeti 
΄ εἶ J e , 
κέως vide φράσαι" “οὔρεα τε γὰρ ὑψνηλὰ drordjeri 
4 ϑ « e 
zaBara, καὶ οὐδείς ἄσφεα ὑπερβαίνει. οἱ δὲ φαλακροὶ 
“ ΄ , IN N , N 7 γ 4 N 
ouroi λέγουσι, euoi μὲν οὐ πιστῶώ λεγοντες, cik TA 
οὔρεα “αἰγίποδας ἄνδρας᾽ ᾿ὑπερβάντι δὲ τούτους, ἅλ- 


ο Sic M.K.P.F. Paris. γάρ σφι 2 
S.V. γάρ τοι olim. ἃ τουτέων] τούτων S.F. 
P Sic M.K.P.F. αἱ νομαὶ 8.8. 25. 
et vulgo. 2 οὐδεὶς καθύπερθε Ε΄. Supra τεύ- 
4 ἕκταται 8. Mox οὗτοί εἰσ, των F. ubi τουτέων 8. vulg. 
st διαιρέοντες 8. Ὁ ἀτρεκὲς 8. οἷ. c. 16. 


' SicS.cf.Porson.Eurip. Phcen. t οὔρεα γὰρ] ὅρεά τε γὰρ δ. 
1231. καταφεύγων καταφύγῃ (κα- οὔρεά τε γὰρ Schefer. 
ταφύγοι Ald.) M.P.K.F. Partici- d σφεα S.V. Ald. A.B. σφεας 
pium al. om. M.K.P.F. Mox ὅρε 8. 

" Ὀργιεμπαῖοι S.V. ᾿Οργιέμπεοι t Sic ΑἸά. 8.8.6. Vall. d. marg. 
Zenobius Prov. V. 25. 'Aype- ἱπποβάτας KM.P.F.b.d. 
παῖοι Matth. [ὑπερβάντας 8. 


VJ 
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3λουςδ ἀνθρώπους, οἱ τὴν ἑξάμηνον καθεύδουσι. τοῦτο dë 8ο tanorim 


4οὐκ ἐνδέκομωι " τὴν ἀρχήν. ᾿Αλλὼ τὸ μὲν πρὸς ἠῶ τῶν 
φαλακρῶν ἱγινώσκεται ἀτρεκέως, ὑπὸ ᾿Ισσηδόνων οἰκεό- 
μενον τὸ μέν τοι κατύπερθε πρὸς ἢ βορὴν ἄνεμον, οὐ γι- 
γώσκεται, οὔτε τῶν φαλωκρῶν, οὔτε τῶν ᾿Ισσηδόνων, εἰ μὴ 
ὅσα ' 
" τοιοισίδε λέγογται χρᾶσθαι. ᾿Ἐπεὰν ἀνδρὶ “ἀποθάνη 
πατὴρ, οἱ προσήκοντες πάντες προσάγουσι πρόβατα" 
καὶ ἔπειτα ταῦτα θύσαντες, καὶ κωταταμόντες τὰ κρέω, 


Δ] 


: 4 N N ” d 7 d εὖ re e 4 
κάτατάμνουσι καὶ τὸν του ϑεκομένου “τεῦνεωτα “ γονέα" 


9 δὲ 7 N va δ “ f ΄ N 
5 ἀγαμίζαντες dë πάντω τὰ κρέω, δαῖτα ' προτιθέωται. τὴν go 


δὲ κεφαλὴν αὐτοῦ ψιλώσαντες καὶ E ἐκκαθήρωντες, “xa- 
cd 


Si së NY 3 I 7 ΄ 
ταχρυσοῦσι' καὶ ἔπειτα ἅτε ἀγάλματι χρέωνται, θυσίας 

VJ 3 7 3 ΄ m N 3 “ 
μεγάλας ἐπετέους ἐπιτελέοντες. παὶς δὲ 'πατρὶ τοῦτο 


ποιέει, κατώπερ οἱ Ἕλληνες τὰ γενέσιω. ἄλλως δὲ di-95 


AN “ 7 YT , 7 N e 7 e 
κάϊοι καὶ OUTOL λέγονται SHA ἰσοκράτεες δὲ ὁμοίως di 
pa me 9 7 KY “" 
γυναῖκες τοῖσι ἀνδράσι. γινώσκονται μὲν δὴ καὶ οὗτοι. 
N N J , e 
7 Τὸ dë ἀπὸ "τούτων τὸ κατύπερθε, ᾿Ισσηδόνες εἰσὶ οἱ 
27 b N 7 2 γθ ΄ Ὰ Ν 
λέγοντες "τοὺς μουνοφθώλμους ἀνθρώπους καὶ τοὺς χρυ- 


8 Sie V.M.K.P. ἀνθ. ἄλλους F. ἀποθάνοι al. 
τούτους τοὺς ἀνθ. ἄλλους 8.8.6. εἶναι d γεθγηκότα F.a.c. 


addunt edd. vett. Huc spectat 9 γονῆα 8. 
Eustath. Dionys. 581. ' Sic F. προτίθενται 8. vulgo. 
b τὴν ἀρχὴν] τὴν om. S.V. E καθήραντες S.V. ἐκκαθάραντες 


Mox τὴν ἠῶ 8. P.K. 
i Sic Ald. a.c.S.V. Vall. drpe- b Sic V.S. ἀποχρυσοῦσι F.b. Ald. 
κέως om. M.K.P.F. Mox οἰκεο- Mox dre om. S.V. et fortasse 


μένη 8. ΄ melius abest. Similiter c. 28. 
k Sic S.V. Al. βορέγν. Mox αἱιὶ codd. ὡς tuentur, alii omit- 
τῶν ante Ἰσσηδόνων om. $. tunt. Tum ἐκετείους 8. Ald. 
l αὐτέων τουτέων] αὐτῶν τούτων i garpiç Ald. Mox οἱ ante “Eë- 
F. αὐτῶν τουτέων 8. ληνες om. 8. 
26. 27. 
8 δὲ om. 8. ἃ τουτέων 58. vulgo τούτων. In- 


b χριοῦσιδε S.V. cf. II. 37.11. fra τούτων F. pro τουτέων. 
99. τοῖσιδε a.c.d. vulgo. τοῖσι δὲ F. Ὁ τοὺς μ. et τοὺς χ. S.V. τοὺς 
ς ἀποθάνῃ S.V.F.a.c. Schefer. al. om. 


Ηἢ 4 


somnus se- 
mestris. 
Post Ar- 
gippeos ad 
orientem, 


Issedones. 


αὐτῶν τούτων λεγόντων. Νόμοισι “dë ᾿Ισσηϑόνες 85 Isedonum 


pietatis ul- 
tima ofli- 
cia: mores 
justi 3 fe- 
mine vi- 
riles. 


Issedonibus 
ad septen- 
trionem 
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dë δὲ 9 7 ’ N ad “ ε 7 

πσοι QË arna μένε Φεροῦσι τὸν χειμώνα Τοῦτον, nare 
PJE καὶ ὄνοι οὐκ ἀνέχονται 4 ἀρχήν" τῇ δὲ ἄλλη ἵπποι 
μὲν ἐν κρυμῷ ἑστεῶτες ᾿ἀποσφακελίζουσι, ὅ ὄνοι δὲ καὶ 


Δοκέει δέ μοι καὶ τὸ γένος τῶν βοῶν 25 Defecta 


“1... AVE oyTai. 
9 npei χ cornibus 


2” τὸ κόλον “dia ταῦτα οὐ φύειν xëpea αὐτόθι. μαρτυρέει 
ς δ ve 7 Ne ΄ x 2 9 2 4 
dë μου τὴ γνωμὴ καὶ Ομηρου ἔπος ἐν Οδυσσείη, ἔχον 
ὧδε" 
Καὶ Λιβύην, ὅθι T' ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τελέθουσι. 
ὀρθῶς εἰρημένον, ἐν τοῖσι θερμοῖσι ταχὺ παραγίνεσθαι TA 30 
΄ , δὲ se 9 rs 7 N 2 d 7 7 N 
3 Κέρεα. ἐν QË τοῖσι IT KUPAT Ψψύχεσι ἢ οὐ Que κέρεω τὰ 
7 y N N 7 VI 7 , to 7 N 
κτήνεῶ ἀρχῆν, ἢ φύοντα φύει μόγις. ἐνθαῦτα μέν γυν διὼ 
0 TA ψύχεα γίνεται ταῦτα. Θωυμάζω dë, (σροσθήκας 
γὰρ δὴ μοι ὁ λόγος ἐξ ἀρχῆς ᾿ἐδίζηπτο,) ὅ ὅτι ἐν τῇ 'Hësin 
πάση χρη οὐ duveatas γίνεσθαι ἡ ἡμίονοι, οὔτε ψυχροῦ τοῦ 36 294 
2 χρρου 60yTos, οὔτε ἄλλου φανεροὺ αἰτίου οὐδενός. φασὶ 
δὲ αὐτοὶ Ἠλεῖοι ἐκ " κατάρης τευ οὐ γίνεσθαί “σφι ἡμιό- 
, 9 2 N d 7 es LA £ N 74 
γους. ὧλλ ready σπροσίη ἢ cp κυΐσκεσθαι τὰς ἵπ- 
f 


Elis non 
pignit mu- 


, 7 N vd » 1 N 
πους, ἐξελαύνουσ, ἐς “TOVS πλησιοχώρους αὐτάς καὶ 4ο 


x , . po “ 7 , ve N ν 2 ” 
rera σφι ty τῇ τῶν πέλας ἐπιέῖσι τοὺς ὄνους, ἐς οὗ Ay 


μάζεται edd. vett. et alii mss. Sic S.V. Eustath. φύειν F. 


cum c, ubi in marg. γεμίζεται. ὡς 
τ. θωμάζεται 8. 

P Sic S.V. δὲ οὐδὲ ὁ. οὐκ dy. P. 
c. δὲ ὄνοι οὐκ ἀν. E. Vulgo δὲ οὐδὲ 
ὄνοι ἀν. 

4 τὴν ἀρχὴν] τὴν om. S.V.K.F. 
cf. 25. et 29. Mox κρυμμῶ 8. 


τ ἀκοφασκελίζουσι 8. 


29. 

8 Sic M.P.K” τὸ κῶλον E. τὸ 
καθόλου 8. al. 

b διὰ ταῦτα etc. citat Eustath. 
Od. p. 1485, 105 152, 35. 

ς Sic Ald. S. δέ μοι τῇ γ. Ὁ. 
absque καὶ M.K.P.F. VVessel. 
μαρτυρεῖ $. 


Paris. vulg. et sic mox. 


39. 

“Sic S.V.a.e. Vulgo ἐδίζετο. 
ἐζήτησε K.P.F.b. e gl. Supra θω- 
pate 5. 

b Sic S.V.A.B. Steph. Eu- 
stath. Dion. 409. rev om. Ald. 
M.P.K.F. 

ς σφίσι F. 

d Sie V.S. Ald. Sic II. 4:1. 
ἐκεὰν---προσίῃ ὁ τεταγμένος καιρός. 
προοῇ M.P.K.F. qui et ἐὰν pro 
ἐκεά». 

ς ὥρη κυήσεσθαι V.S. 

[ τὰς πλησ. S.V. τοὺς ἕτπους 8. 


32 
Hyperborei 
a quibus 
memaoren- 
tur. 


33 


Sacra ex 
Hyperbo- 
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Pe UA 3 N 9 
ἐσχῶσι αἱ ἵπποι ἐν γαστρ' ἔπειτα δὲ ὀπίσω ἀπειλαὶ 


γουσίι. 


Περὶ δὲ τῶν πτερῶν, τῶν Σκύθαι: λέγουσι "ἀν 


T N 7 N Vi UA 3 bes τ 
πλεῶν Glydi τὸν ἡερῶ, KAL τουτῶν εἰγεκοῦ οὐχ Vid TË EiM 


οὔτε “ideiy τὸ πρόσω τῆς ἠπείρου, δοῦτε διεξιέναι, τῶι 


Lë 


ἔχω περὶ αὐτῶν “THY γνώμην. TA κατύπερθε ταύτης τί 
χώρης αἰεὶ νίφεται, ἐλάσσονι δὲ τοῦ θέρεος ἢ τοῦ χειμώ 
3yos, ὥσπερ καὶ (οἰκός. ndy ὧν ὅστις dyxodev χμόνα ada 
,ὕ T T N d N c N T 
πίπτουσαν δεἶδε, οἶδε të λέγω. ἔοικα γὰρ ἡ χιὼν πτε 


por” καὶ dia τὸν χειμῶνα τοῦτον, ἐόντω τοιοῦτον, “dei 
AKyTA τὰ πρὸς βορὴν ἔστι τῆς ἡπείρου ταύτης. τὼ ὦ 
Ν » 2 Ν vd ἱΐ δ 4, KY N 
πτερὼ εἰκάζοντας τὴν χιόνα ἱτοὺς Σκύθας τε καὶ τοὺς 
περιοίκους "δοκέω λέγειν. Ταῦτα μέν νυν, τὰ λέγεται 


μακρότατα, εἴρηται. 


Ὑπερβορέων δὲ πέρι ἀνθρώπων οὔτε τι Σκύθαι "λέ 
γουσι, οὔτε τινὲς ἄλλοι τῶν ταύτη οἰκημένων, εἰ μὴ ἄρα 
1 Ἰσσηδόνες. ὡς δ᾽ ἐγὼ δοκέω, οὐδ᾽ οὗτοε λέγουσι οὐδὲν 
ἔλεγον γὰρ ἂν καὶ Σκύθαι, "ὼς περὶ τῶν μουνοφθάλμωαι 
3Ξλέγουσι. ᾿Αλλ᾽ “Ἡσιόδῳ μέν ἐστι περὶ Ὑπερβορίωι 
εἰρημένα, ἔστι δὲ καὶ Ὁμήρῳ ἐν ᾿Επιγόνοισι, εἰ dy τὰ 
ἀξόγτι γε Ὅμηρος ταῦτω τὰ ἔπεα ἐποίησε. "Πολλῶ διε 
τι πλέστα περὶ αὐτῶν Δήλιοι λέγουσι, φάμενοι ἱρὰ 


E ἔχωσιν S.V. 


31. 

ἃ dyazëco S.F. Mox F. τούτων 
et αὐτῶν pro τουτέων et αὐτέων. 
Consentit 5. in τούτων. 

b Sic S.V. cf. 7et 53. οδοί τε 
F. vulg. 

ς Bey om. F. 

ὦ οὐδὲ διεξ, S.V. 

€ τὴν om. F.a. Mor τοῦ ante 
θέρεος om. 8. 

' Sic F.c. Vulgo εἰκός. 

8 ode 8. 

h Sic Ald. b.d. omnes libri 
II. 34. V.10. ἀνοίκητα Μ.Κ.Ρ. 


V.S.F.a.c. VVessel. 
i τοὺς Σκύθας τὴν χιόνα τε καὶ F' 
Κ δοκέω om. 8. 


42. 

“ Sic M.K.P.F. λέγ. οὐδὲν 8. 
V.A.B. Ald. 

b ὡς «ερὶ të M.V.K.P.F. 
Paris. ὥσπερ τῶν 8. ὡς καὶ περὶ 
τῶν vulgo. 

ς Ἥσιὅδου----Ὁμήρου 8. 

d Sic 8. Vulgo ὄντι. 


33- 
2 Sicc. πολλῷ δ᾽ ἔτ; S.V.A.B. 


Ald. Πολλῷ δὴ abeque τε M.K.P, 
F. Mox artrër$.F. pro αὐτέων. 
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Ὁ ἐνδεδεμένα ἐν καλάμη πυρῶν, ἐξ Ὑπερβορέων φερόμενα, 
ἀπικνέεσθαι ἐς Σκύθας" ἀπὸ δὲ Σκυθέων ἤδη δεκομένους 


αἰ τοὺς πλησιοχώρους ἑκώστους, κομίζειν αὐτὼ τὸ πρὸς 65 
«ἑσπέρης “ἑκαστάτω ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίην' 


ἀἐγθεῦτεν δὲ πρὸς 


μεσαμβρίην προπεμπόμενα “πρώτους Δωδωναίους “EA- 


λήνων δέκεσθαι" 


N λ 7 , N 
ἀπὸ dë τούτων καταβαίνειν ἐπὶ τὸν 


᾿Μηλιέα κόλπον, καὶ διαπορεύεσθαι ἐς Εὔβοιαν "πόλιν 


τε ἐς πόλιν πέμπειν, μέχρι “Kapuorov' τὸ δ᾽ ἀπὸ ταύ- ἴο 


της, ἐκλιπεῖν "Ανδρον᾿ Καρυστίους γὰρ εἶναι τοὺς κομί- 
3 ζοντας ἐς Τῆνον᾽ Τηνίους dë, ἐς Δῆλον. ἀπικνέεσθαι μέν 


γυν E 


ταῦτα τὰ ipa οὕτω λέγουσι ἐς Δῆλον. πρῶτον δὲ 


τοὺς Ὑπερβορέους πέμψαι φερούσας τὰ ἱρὰ δύο κόρας, 


τὰς οὐγομάζουσι Δήλιοι εἶναι Ὑπερόχην τε καὶ Λαοδίκην" 75 


ἅμα δὲ ' αὐτῆσι " ἀσφαλίης civexev πέμψαι τοὺς Ὑπερ- 
βορέους τῶν ἀστῶν ἄνδρας πέντε πομποὺς, τούτους οἱ γῦν 
“Tlepfepëes καλέονται, τιμὼς μεγώλας ἐν Δήλῳ ἔχοντες. 


«ἐπεὶ δὲ τοῖσι Ὑπερβορέοισι τοὺς ἀποπεμφθέντας ὀπίσω ϑο 


, , 7 N 7 , 7 ἈΝ 

οὐκ ὠπονοστέειν, δεινὰ ποιξυμένους εἰ σφέας αἰεὶ κατα- 
λάμψεται ἀσοστέλλοντας μ᾿ “ ἀποδέκεσθαι, οὕτω δ 
φέροντας ἐς Ῥτοὺς οὔρους τὰ ἱρὰ "ἐνδεδεμένα ἐ ἔν πυρῶν 


καλάμη, 


b Sic S.P.V. Ald. Vall. ἐνδε- 
δυμένα M.K. ἐκδεδεμένα E. 

ς ἑκάστῳ F.d. 

d Sic 5. ν. F. Schefer. ἐνθ. δὴ 
alii. 

t «ρὸς τοὺς ἃ. Mox τούτων cum 
F. pro τουτέων, quod retinet 8. 

Μειλειέα 8. 

E «λιν τε Ν Ε.Δ.6. πόλιν δ᾽ 8. 
VVessel. et al. 

b Καρίστου 5. et Καριστίους infra. 

i ἀπικνέεσθα:---Δῆλον om. M.P. 
ΚΙ. 

k οὕτω ταῦτα τὰ ἱρὰ 8.8. Mox 


Ττοῖς πλησιοχώροις ἐπισκήπτειν κελεύοντας 


ὀνομάζουσι 8. qul τε om. post Ὑ- 
«ερόχην. 

1 Sic S.M.P.K.F. Paris. ΑἹ. 
αὐτοῖσι. 

m ἀσφαλίης V. οἴ, 11. 18. 8. et 
Al. ἀσφαλείης. Tum ebexa 8. 

” Sic M.P.K. Vall. a.c. Περ- 
φέρες 8. Hesych. Περιφερέες F.b. 
ἃ. Ald. Mox ἐκεὶ δὲ δὲ 8. 

0 ὑποδέκεσθα; οὕτως ὃ. 

Ῥ τοὺς σούρους ὃ. 

4 ἐγδεδεμένα S.V.P.F. Paris. 
Vall. ἐνδεδυμένα M.K. Ald. 

τ Ita Scheeferus ex nescio cu- 


reis in De- 
lum quo- 
modo et 
quo itinere 
delata: cur 
missa tali 
modo: 


cultus Di- 
ane Regi- 
në apud 
malieres 
Thracias et 
Peonias. 


NA 
Ἐ 
Ἶ 
" [4 “ 


φ 
) 
i 
34 
Hyperoche 
et Laodicee 
f - manibus 
në uas infe- 
ki rias Delii 
᾿ faciant. 
t€, 
ἢ 
hi, 
“9 
[ 
35 
Venisse il- 
le las, ut vo- 
' 
1 
E 
l i 
E. 
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ς "προπέμπειν ἰσφέα ἀπὸ ἑωυτῶν ἐς ἄλλο ἔθνος. xa 


va N i Va 93 7 σῷ ΄ Li 
TAVTA μὲν οὕτω προπεμπόμενα, AK KVEETUA λέγουσι £ 


6 Δῆλον. Οἶδα dë αὐτὸς τούτοισε ἱροῖσι τόδε ποιεύμενι 


προσφερές᾽ τὰς ᾿Θρηϊκίας καὶ τὰς “Παιονίδας Yi 
» N xA7 ve 9 nd ve £ , .“ 

KAS, ETEAV θύωσι Τὴ Αρτέμιδι TY Βασιελη!ϊη, οὐχ an 

“Ὃ 7 Bu 7 N e 7 4 PA z ΝΥ d 
συρων καλάμης ᾿θυούσας TA IPA. καὶ TAuTa ᾿ μὲ 


οἶδα ταύτας ποιεύσας. Τῆσι dë πιαρθένοισι ταύτησι τὴ 
ἐξ Ὑπερβορέων τελευτησάσησι ἐν Δήλῳ, κείρονται Kë 
αἱ κόραι καὶ οἱ παῖδες οἱ Δηλίων" αἱ μὲν, πρὸ γάμε 
πλόκαμον ἀποταμνόμεναι, καὶ περὶ ἄτρακτον εἰἱλίζα 


PS Y N ” d - ΄ς N dë re 7 ΓῚ yx 3 ' 
4σαι, ἐπὶ TO σημῶ τιθέσι' (τὸ δὲ σημά, ἔστε ἔσω ἐς T 


᾿Αρτεμίσιον "ἐσιόντι ἀριστερῆς χειρός" ἐπιπέφυκε δὲ c 


ἐλαίη") ὃ οἱ δὲ παῖδες τῶν Δηλίων, 
εἱλίξαντες τῶν τριχῶν, “ προτιβεῖσι καὶ 

τ N δὴ 7 ad N 
zka. αὑτῶι μὲν dy ταύτην “τὴν τιμὴν 


Kepi KË τιν 
“ » 4 " 
οὗτοι eri τὸ σὴ 
af DO) 
Ἔχουσι πρὸς Të 


“Δήλου οἰκητόρων. Φασὶ δὲ "οἱ αὐτοὶ, καὶ τὴν YA 
» 2 ’ ΕΣ ε 4 
TË καὶ τὴν 'Ὧπιν, ἐούσας παρθένους, ἐξ Ὕπερβορέων κατὶ 


jus apud VVesselinggium emen- 
datione. τοὺς πλησιοχώρους MSS. 
edd. 

5 μὴ xp. d. 

t σφέᾳ S.V. σφέας F. Paris. et 
vulg. 

v Sie F.b.d. Θρηκίας P.K. Θρύ- 
σας edd. θρήσας 8. Θρήσσας Reiz. 
ex em. VVesselingli. Θρηΐσσας 
Schefer. Supra τούτοισι τοῖσιν 
ἱροῖσι S. 

Ὗ Παιωνίδας 8. 

x θύσωσι $.V. 

Y θυούσας V.S. Ald. A.B. Reiz. 
Schefer. et probavit VVesseling. 
ἐχούσας M.P.K.F.b.d. ἐχούσας 
ex ἑρδούσας detortumi suspicatur 
Larcherus cum Eldikio Susp. 
Spec. p. 16. ἔχουσας idem esse 
atque φερούσας paullo supra, i. e. 
sacra manu tenentes et in ponpa 


gestantes putat Schvveighauser. 

5 μὲν om. M.P.K.F. qui si 
habet, καὶ ταῦτα δὴ ταύτας ah 
ποιεύσας. 


34- 

“iri S.V. Supra xp γάμο 
non vertit Valla. 

Ὁ οἱ δὲ x. A.B. Ald. S.V. do 
dë x. M.P.K.EF. 

€ Sic S.V. Vall. τιϑεῖσι Ves 
sel. et vulg. 

ὦ τὴν τιμὴν om. 8. ταύτην τι 
μὴν absque τὴν F. 

ἐ Agëhu F. 


35: 

“ οἱ om. S.V. Suprasc. io F 
oi αὐτοὶ οὗτοι P.K. Schsefer. Mo: 
ἀνθρώπους om. 8. 

b Ald. “Apye. Stepb. marg 
“Ἑκαέργην. Scil. e Callimach. H 
Del. et Pausan. I. 43. 
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τοὺς αὐτοὺς τούτους ἀνθρώπους πορευομένας, ἀπικέσθαι 
ἐς Δῆλον ἔτι πρότερον Ὑπερόχης τε καὶ “Λαοδίκης. ταύ- 
τὰς μέν γυν τῇ “ Εἰλειθυίη ἀποφερούσας ἀντὶ τοῦ ὠκυτό- 5 
κου τὸν ἐτάξαντο φόρον ἀπικέσθαι" τὴν δὲ "Αργῆὴν τε καὶ 
“τὴν Ὦπιν dua αὐτοῖσι τοῖσι θεῦσι ἀπικέσθαι λέγουσι, 
καί σφι τιμὰς ἄλλας δεδόσθαι πρὸς σφέων" καὶ γὰρ 
ἀγείρειν σφι τὰς γυναίκας, ἐπονομαζούσας τὰ οὐνόματα 
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tum Luci. . 
ne solve- 
rent: ea. 
dem eetate 
in Apollinis 
et Diane 
comitatu 
priores ve- 
nisse Argen 
et Opin: 
bis qui ho-. 
nores habe. 
antur: Ο. 
len Lycius, 


2 “5, 27 , N 2 N A 7ὔ , 4 S N 

ἔν τῶ ὑμνῷῳ, τὸν σφι SAN ἄνηρ Λυκιίος ἐποιῆσε᾽ Tapa 10 gjmnope- 
N 7 7 7 M ε 7 

dë σφέων μαθόντας νησιώτας të καὶ Ἴωνας, ὑμνέειν Ωπίν 


3TË 


δὲ 


καὶ “Apynv, ὀνομάζοντώς τε καὶ ἀγείροντας᾽ ([ οὗτος 
ὁ ᾿Ωλὴν καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς παλαιοὺς ὕμνους 
ἐποίησε, ἐκ Λυκίης ἐλθὼν, τοὺς ἀειδομένους ἐν Δήλῳ") 
καὶ τῶν μηρίων καταγιζομένων ἐπὶ τῷ βωμῷ τὴν ἔσπο- 15 
δὲ 2 Σ 7 N N 2 MT y 7 Nx 9 

ὃν, ταύτην ἐπὶ τὴν θήκην THIS” Ὡπιός τε KAN” ApYNS Ayai- 


Y 
7 


4σιμοῦσθαι ἐπιβαλλομένην. ἡ δὲ θήκη αὐτέων ἐστὶ ὄπισθε 

së 9 ζω 2 7 4 re 

τῶ Αρτεμισίου, πρὸς ἠῶ τετραμμένη, "ἀγχοτάτω τοῦ 
» Κηΐων ἱστιητορίουκ Καὶ ταῦτα μὲν Ὑπερβορέων πέρι εἰ-- 20 Rejicit He- 


΄ e ve . 
ρήσθω. τὸν γὰρ περὶ 'ABapios λόγον τοῦ λεγομένου εἶναι 
"ὙὙσερβορέω οὐ λέγω, ᾿ λέγων “ὡς τὸν ὀϊστὸν περιέφερε 

Ξ N ne AN “ 5 δ va em δέ » 2 
KATA πασᾶν THY γῆν, οὐδὲν σιτεόμένος. “ἘΠ δὲ εἰσὶ 
τινες Ὑσερβόρεοι ἄνθρωποι, εἰσὶ καὶ ὑπερνότιοι ἄλλοι. 


rodotus fa. 


pipgi ter- 


3 γεέλω δὲ (ὁρέων γῆς Ω͂ ἐριόδους γρώψαντας “πολλοὺς ἤδη, 28 ram forma 


ς Λαοδέάκης M.P.K. 

d Sic S.V. Εἰλιθ. P.F. Εἰληθ. 
ali Hanc discordiam peperit 
solennis literë η et diphthongi 
e Confusio. 

€ χὴν om. F. Mox Λύκιος ἀνὴρ 8. 

Γ οὗτος δὲ S.F.a.c. οὗτος δὴ VVes- 
sel. et al. 

£ σπονδὸν S.b. ἔποδον P.K. 

Ὁ ἀγχοτάτη S.V. ἀγχοτάτου Ο. 
qul mox ἑστιητορίου. In 8. κηωνεσ- 
τικτορίου. 

46. 
ἃ “Ὑχερβορέου 8. 


b λέγοντα requirebat Schvveigh- 
suserus, qui in vulg. tamen ac- 
qulescit. 

€ diatëv σιτεόμενος libri omnes 
cum Eustathio Dionys. 31. Cor- 
rexit VVesselingius, probantë 
Valckenaerio, diorëç . . σιτεόμενον. 

d τὴν om. S.V.P.K.F. 

e Cf. Strabo I. p. τοόξξόι. 
Schol. Apollon. Rhod. II. 677. 
Ὕκερβόρεοί τινες ὃ. 

f Sic S$.V. Vulgo ὁρῶν. Mox 
γόον ἐχόντως pro γόον ἔχοντας resti- 
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7 7 “Ὁ so mi N dë c N VA 
πόντον, μέχρι Σιγείου του Tpevixov' τὰ dë “πρὸς νότου, 
ε Νὰ ὦ , N 4 Ν “6 d ” 2 »“ἢ 
ἢ αὑτὴ “αὑτὴ ἀκτὴ ὥπὸ τοὺ " Μυριανόρικου κόλπου, τοῦ 

Ν ἕ vd 7 vi N 2 θά 7 
πρὸς ᾿ Φοινίκη κειμένου, τείνει TA ἐς θάλασσαν μέχρι 

ΨΥ E) 7 ᾽ 9 Pa 4 ve 7 4 , 

3 Τριοπίου ἄκρης. οἰκέει δ᾽ ἐν TË ἀκτῇ ταύτη ἔθνεα, ἀν-- 


ci 7 e tE 7 ta , 2 e 
θρώπων τριήκοντα. αὑτὴ μὲν γυν ἡ ἐτέρη των AxTEGV. Ἡ 45 χχι. 


Ἁ N t€ “ 9 N ΄ 9 ᾽ὔ 2 » N 
dë dy ἑτέρη, ἀπὸ Περσέων ἀρξωμένη, παρατέταται ἐς τὴν 
᾿Ερυθρὴν Qaarrav' ἥ τε Περσικὴ, δκαὶ ἡ ἀπὸ ταύτης 
b 3 Pd , 7 EN 9 Ν 9 4 ec 9 7 

ἐχδεκομένη Ασσυρίη, καὶ dro Ασσυρίης ἡ ApaBin. 


ora, in di- 
versum pro- 
currens nd 
mare: una, 
que Asia 
Minor dici- 
tur, in qua 
nationes 


Altera, que 
complecti- 


tur, ad ma-' 


re australe, 
Persiam, 
Assyriam, 


2” λήγει δὲ αὕτη (οὐ λήγουσα εἰ μὴ γόμω) ἐς “τὸν κόλπον 50 Arabiam ; 


τὸν ᾿Αράβιον, ἐς τὸν Δαρεῖος ἐκ τοῦ Νείλου διώρυχα ἐσή-- 
3γάγε. Μέχρι μέν νυν Φοινίκης ἀπὸ Περσέων, χῶρος 
“πλατὺς καὶ πολλός ἔστι" τὸ δ᾽ ἀπὸ Φοινίκης παρήκει 
N δῳ Pa 7 ε 9 N VA 4 f 7 

διὰ τῆσδὲ τῆς θαλάσσης ἡ ἀκτὴ αὑτὴ σαρώ τε "Συρίην 
τὴν Παλαιστίνην, καὶ Αἴγυπτον, δὲς τὴν τελευτῶ" ἐν ΤῊ 58 
«ἔθνεώ ἐστι τρία μοῦνα. Ταῦτα μὲν ἀπὸ Περσέων τὰ 
b N e ΄ ad 4 7 1x vi ϑ N δὲ 7 

) πρὸς ἐσπέρης τῆς Ασίης ἔχοντώ ἐστι. Ta δὲ κατὺ- 
σερθε Περσέων, καὶ Μήδων, καὶ “Zarreipar, καὶ Κόλ- 
χων, τὰ πρὸς ἠῶ TË καὶ "ἠέλιον ἀνατέλλοντα, ἔνθεν 
μὲν ἡ Epo παρήκει θάλασσα" “πρὸς βορέω δὲ 360 
Κασπίη τε θάλασσα, καὶ ὁ ᾿Αράζης ποταμὸς, “ῥέων 


€ Sic P.K.M.F. Paris. πρὸς νό" 4 τὸν om. 8.8. 

τον S. al. ς πολλὸς kal πλατὺς 8. 
d αὕτη om. S.V. f Sie M.S.P.K.V.F. Paris. Eve 
e Sic Steph. Byzant. Μαριαν- ρίην τὴν παρὰ τὴν TI. vulgo. 

δικοῦ S.V. Vall. Mapartuar ΝΜ. Β dy τῇ C. 

P.K. Μαριανδηνῶν Ald. Ὁ. Mapi- δ Sic M.P.K.F. Paris. πρὸς 


ανδυνῶν F.a.c. ësxëpyy 8. vulgo. 
' Sic M.P.K.F.a.c. Φοινίκην 8. i Sic S.V.A.B. Ald. ἐστι om. 
Ald. et al. M.P.K.F. 


39. 40. 
ἃ καὶ ἀπὸ ταύτ. ikë. ἡ 'Acr. F. “ Sic F.a. Σακείρων 8. al. 
Supra gaparëraras τὸ ἐς 8. b Sic S.V. Vulgo ἥλιον. 
ἐκδεδομένη S. qui mox ἀπὸ τῆς 9 spëç β.---θάλασσα om. F. 
“Acer. ᾿Α. ὦ ῥέων xp. ἡ. 4. delevit Bor- 


€ Sic F. αὐτὴ vulgo. λ. δὲ καὶ heckius. Mox ἡ ᾿Ασίη 8. 
αὕτη 5. 


ad mare 
internum, 
Pbcenicen, 


Syriam Pa- ' 


lestinam, 
JE gyptum. 


Asise trac- 
tus orien- 
talis, ad 
meridiem 6 
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mari aus- 
trali, ad a- 
quilonem 


padi et 
fuvio A- 
vaxe c0n- 
clusus, In- 
dia est: 

qer ultra 
sont ad ori- 
entem, de- 
serta et ip- 
cognita. 


41 
Ore hujus 
alterius 

, Li- 
bya: ejus- 
dem ore 
apud E- 
gyptum la- 
titodo exie 
Κλ M sta- 
diorum. 


(3, 158.) 


Europa 
tam longa, 
quam et 
Libya et 
Asia: lati- 
tudinem 
quantam 
habeat, ne 
conjicere 
quidem li- 
cet: Liby- 
am pri- 
mum cir- 
cnmvecti 
Phornices, 
e Necone 
misai 5 


(2, 159-) 
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“πρὸς ἠέλιον ἀνίσχοντα. μέχρι δὲ τῆς Ἰνδικῆς οἰκέηε 
᾿Ασίη" τὸ δὲ ἀπὸ ταύτης, “ἐρῆμος ἤδη “rë πρὸς τῆν 
οὐδ᾽ ἔχει οὐδὲς φράσαι οἷον dy τί ἐστι. Τοιαύτη po vë 


τοσαύτη SH ATIN ἐστί. 


Ἡ δὲ Λιβύη "ἐν τῇ ἀκτῆ τῇ ἑτέρη ἐστί dro γε 

, Αἰγύπτου Λιβύη ἤδη ἐκδίκεται. κατὰ μεέν vuv Αἴγυττι 
δῇ ἀκτὴ αὕτη στεινή ἐστι ἀπὸ γὼρ τῆσδε τῆς θαλάσει 

ἐς τὴν Ἐρυθρὴν θάλασσαν, δέκα μυριάδες εἰσὶ ὀργυίαι 

ϑαὗῦται δ᾽ ἂν εἶεν χίλιοι στάδιοι. τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ στειν 
τούτου, κάρτα πλατέα τυγχάνει, ἐοῦσα “ἡ ἀκτὴ Mm 

Λιβύη κέκληται. “Qavyala ὧν τῶν δὲουρισιάντων xë 

διελόντων ὃ Λιβύην τε καὶ ᾿Ασίην καὶ Εὐρώπην᾽ οὐ γε 


42 χ,"σμικρὼ τὰ διαφέροντα “αὐτέων ἐστί. μήκεϊ μὲν γι 


“παρ᾿ ἀμφοτέρας παρήκει ἡ Εὐρώπη" εὕρεος δὲ πῇ 


3 οὐδὲ συμβαλέειν ἀξίη φαίνεταί μοι εἶναι. 


Asia pi 


γὰρ dhëci ἑωυτὴν, δ ἐουσα Ἵ Ἦν ὅ ya 
paj ' , FepippuTOS, πλὴν σὸν aun 
3 Va ' 7 “ , 
πρὸς τὴν ᾿Ασίην οὐρίζει" Νεκὼ τοῦ Αἰγυπτίων “Bare 
7 Pe c ad E ᾽ E 
“πρώτου τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, καταδεξζαντος. ὃς ἐπεί τε τ' 
3 8 4 N , and φ 
διώρυχα ἐπαύσατο ὀρύσσων τὴν ἐκ τοῦ Νείλου διέχουσι 
, , 4 ΄ 
ἐς τὸν ᾿Αράβιον κόλπον, ὠπέπεμψνε Φοίνικας dridhja 
πλοίοισι, ἐντειλάμενος ἐς τὸ ὀπίσω δὲ “ Ἡρακληΐων στὴ 
2 1 POP SOON L E 
λέων ᾿διεκπλέειν ἕως ἐς τὴν βορηΐην θάλασσαν, καὶ ὧτι 


E t ἐρῆμος vel ἔρημος F.a.P.K.S.V. b Sic 8. τε om. al. 
ἔρημον vulgo. € μικρὰ S.V. 
f τὸ om. S.V. që 5. ὦ αὐτῶν EF. 
8 ἐστὶν ἡ ᾿Ασῆ 8. e E om. S.V. 
41. οὐ συμβ. 8. οὐδὲ συμβάλλευ 
ἃ τῇ ἀκτῇ om. 8. Β οὖσαν EF. 


b Sic S.V.a.c. edd. vett. ἐστὶ 
ἦ ἐστι M.K.P. Gronov. ἐστιν ἦ βασιλέως F. 
ἐστιν F.b. αὐτὴ ἀκτὴ Ὁ. Μοχ δ᾽ 
post αὗται om. 8. 

€ Sic E. ἡ οἴη. alii. 


σαν M.P.K.EF. 


42. 
8 θωυμάζω] θωμάζω S.V. Bopeiqy S. 


h βασιλῆος 8. βασιλέες ταὶ 
i Sic Ald. a.c.d.S. et al. ἔχε 


ΚἩρακλέων S.K.F. στηλ. om. 
1 Sic S. ἐκπλέειν vulgo. M. 
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sëç Αἴγυπτον ἀπικνέεσθαι. Ὁρμηθέντες ὧν “ci Φοίνικες 


ἐκ τῆς " Ἐρυθρης θαλάσσης, ἔπλεον τὴν νοτίην θάλασσαν. 85 


(VA dë 0 2 7 P 7 N 7 
οὅκως δὲ “ γίνοιτο φθινόπωρον, ᾿ προσίσιχοντες ἂν σπείρεσ-. 

Ν » “ e ἡ) »" 7 ΄ q 
ΚΟΥ τὴν γῆν, va ἑκάστοτε τῆς Λιβύης πλέοντες Vyi- 
4 A 7 N xY e 7 δ N N 
νοίατο, καὶ μένεσκον τὸν ὥμητον᾽ θερίσαντες δ᾽ dy τὸν 
re yx 74 7 3 7 VA Y ει 
σῖτον, ἔπλεον᾽ ὥστε δύο ἐτέων διεξελθόντων, τρίτῳ ërel 


κάμψαντες "Ἡρακληΐας στήλας, ἀπίκοντο ἐς Alyur- go 


yx 3 N , N Y N 7 
τον. καὶ ἔλεγον, ELLOI μὲν ov πιστὰ, ἄλλω "δὲ δὴ τεῳ, 
ε Ζ΄ Ν 7 2 " » N 
ὡς ἱπεριπλώοντες τὴν Λιβύην, τὸν “ἠέλιον ἔσχον ἐς TA 


δεξια. οὕτω μὲν αὕτη ἐγνώσθη τὸ πρῶτον. Mera dë, deinde 
d ΄ , e 7 Σ N 8 ’,ὔ e 
Καρχηϑόνιοί εἰσι οἱ λέγοντες. ἐπεὶ “XATATINS YE 0 


Τεάσπιος, ἀνὴρ ᾿Αχαιμενίδης, οὐ περιέπλωσε Λιβύην, 


2 4 , “ , N 7 pe - 
ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο πεμφθείς" ἀλλὰ δείσας τό τε μῆκος τοῦ 
PA N N 9 , , N 6 , V TË pa » ΄ 
σλοου καὶ τὴν ἐρημίην, ὠπηλῦε ὀπίσω, οὐὐ ἐπετέλεσε 


τὸν ἐπέταξέ οἱ ἡ μήτηρ ἄεθλον. 


Θυγατέρωα γὼρ “Ze- 


4 Land , , ΄ 9 ΄ 
πύρου τοῦ Μεγαβύζου ἐβιήσωατο παρθένον ἔπειτα μέλ- 
2 “Ὁ Ν 7 N ' 7 3 m 
Aoyros avrov dia TAUTHV THY αἰτιῆν ἀνασκολοπιέσθαι 
e ΄ ΄ ε ve 7 3 mn 
ὑπὸ Ξέρξεω “βασιλέος, ἡ μήτηρ τοῦ Σατάσπεος, ἐοῦσαι 
, — e 7 N “ 
Δαρείου ἀδελφεὴ, “παραιτήσατο, para οἱ αὐτὴ μέζω 
7 2 Va Y , ma ë 7 VA e 2 , 
ζημίην ἐπιθήσειν ἥπερ ἐκέϊνον᾽ Λιβύην yap ci ἀνώγκην. 
9 d N 4 VA 9 
ἔσεσθαι περιπλώειν, ἐς ὃ ἂν " ἀπίκηται, περιπλέων αὐ- 
N 2 N 3 4 7ὔ N 7 
3 τῆν, ἔς τὸν Αράβιον κόλπον. συγχωρήσαντος δὲ Ἐέρξεω s 


πὶ οὗ om. F. 

” Sic M.K.P.S.V.F. Paris. 
'EpvO. καλεομένης 6. edd. vett. 

0 Sic V.P.S.F.c. γένοιτο al. 

P Sic V.S. προσχόντες al. 

4 Sic S.V. Vulgo γενοίατο. 
Mox τὸν om. 8. 

' Ἡρακλέας F.S. 

5 Sic K. edd. vett. δέ τεῳ S.V. 

τ Sic M.P. περιπλόοντες τὴν F. 
«λώσαντες τὴν Eton. περιπ. ἐς τὴν 
vulgo. περιπλώοντες absque τὴν 85. 

“ Sic 8, ἥλιον vulgo. Mox 


VOL. I. 


ἐγνώσθη αὕτη 8. 


43. 

ἃ Σατάπης K. Μοχ Τεάστειος S. 

b Sic F. Ζωκ. τοῦ Μεγ. παρθ. 
ἐβ. S.P.K. VVess. Ζωκ. ἐβ. τ. M. 
r. vulgo. ἐβιάσατο. Mox αὐτοῦ 
om. F. 

€ βασιλῆος] βασιλέως F. 

d Sic V. cf. Koen. Gregor. 
Dial. lon. 23. παρῃτήσατο vulgo 
cum S. Mox εἴπερ 8. 

t ἀφίκηται M.K.F. 


Carthagini- 
enses : Sa- 
taspis Per- 


95 së naviga- 


tio, a Xerxe 
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jussa per- 
fecta non 
est. 
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Pë ἐπὶ τούτοισι, ὁ 'Σατάσπης ἀπικόμενος ἐς Αἴγυτι 
ΩΝ K EN ΄ Ν 7 N , “ 
(ν καὶ λαβὼν νέα τε καὶ ναύτας KAPA τούτων, ἔξ. 
ἢ sërapa Ἡρακληΐας στήλας. δεκπλώσας dë, καὶ κά 
τ Vas τὸ ἀκρωτήριον τῆς Λιβύης, τῷ οὔνομα “Xh 
be 


ἐστὶ, ἔπλεε πρὸς μεσαμβρίην' περήσας δὲ, θάλασε 
πολλὴν ἐν πολλοῖσι ἱμήνεσι, ἔπεί τε τοῦ KASUVES « 
«ἔδεε, ἀποστρέψας ὀπίσω, ἀπέπλεε ἐς Αἴγυπτον. Ἰ 
δὲ ταύτης ἀπικόμενος “παρὰ βασιλέα ᾿Ἐέρξεα, ἔλε 
[. “das τὼ προσωτάτω ἀνθρώπους "σμεκροὺς KAPAN AE 
t ἐσθητι κφοινικηϊη ” διαχρεωμένους" δ, ὅκως σφεῖς κάτι 
ἡ γοίατο τῇ mi, φεύγεσ᾽κον πρὸς τὸ οὔρεα, Ρ λείποντες τὰ 
πόλιας" αὐτοὶ δὲ ἀδικέειν οὐδὲν " ἐσιόντες, πρόβατα . 
fi μοῦνα ἐξ αὐτέων λαμβάνειν. τοῦ dë μὴ περιπλῶσι 
Λιβύην παντελῶς, αἴτιον τόδε "ἔλεγε" τὸ KAMY 1 
᾿ πρόσω οὐ δυνατὸν ἔτι προβαίνειν, ἀλλ᾽ ενίσιχεσθαι. Ἐώ 
in ξης "δὲ οὔ ci συγγινώσκων λέγειν ἀληθέα, οὐκ “eri 
! Φ λέσαντώ τε τὸν προκείμενον ἄεθλον, "ἀνεσκολόπισε, TI 
᾿ ϑάρχαίην δίκην ἐπιτιμῶν. τούτου δὲ τοῦ Σατάσπεος εὖ 
i νοῦχος ἀπέδρη ἐς Σάμον, ἐπεί τε ἐπύθετο τάχιστα τὶ 
δεσπότεα τετελευτηκότα, ἔχων χρήματα μεγάλα, τι 


[Σατάσπης S.P.F.a.c. Vall. Ρ λείποντες M.K.SËE. gara 
ἢ Vulgo Σατάσεις. πόντες Ald. S.V.A.B. 
n: 8 ἐκὶ V.S. Schefer. Tum Ἡ- q πόλεις EF. 
ρακλέας F.S. τ Sic Vall. S.V.a.c. σίνωτει 
: h Sic $.V. Eton. P.F. Paris. βρωτὰ Ἐ᾿ Ὁ. et al. 
- cf. II. 32. Συλόεις edd. vett. 5 Sic S.V. Valla. ἐλέγετε M.F 
' μήνεσιν 8. cf. VIII. 51. μησὶ et ceteri. 
ceteri. t Sic M.P.K.F.b.d. ἔτι (ἐστὶ 
f k ἐς βασιλῆα 8. παρὰ βασιλέα S.) εἶναι κροβ. S.V.a.c. Ald. 
f F.et al. Υ δὲ οὔ οἱ M.K.P.F.b.d. δέ οἷ ci 
3 1 Ξέρξην F. ” S.al. 
Ἢ σφεας 5. qul mox τὰ προσ- Ὗ ἐπιτελέσαντά γε Reishius. τι 
NT STATE. om. 8. 
" μικροὺς F. x Citat Thomas M. in 'Ἐείτι. 
εἰ 9 χρεωμένονυςϑ. ἃ. Μοχ ὄρεα S. μος. Mox ἀκέδρα 8. 6 ras, 
E p 
4" , Ad E tr - Ak Σ Ka τ 
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Σώμιος ἀνὴρ κατέσχε" τοῦ ἐπιστάμενος TO οὔνομω, ἑκὼν 

Υἐπιλήθομαι. 

4 τΤῆς δὲ ᾿Ασίης τὰ πολλὰ ὑπὸ Δαρείου ἐξευρέθη" ὃς 
βουλόμενος ᾿Ινδὸν ποταμὸν, ὃς κροκοδείλους δεύτερος οὗ- 30 
τὸς ποτωμῶν πάντων παρέχεται, τοῦτον τὸν ποταμὸν 
εἰδέναι τῇ ἐς θάλασσαν "ἐκδιδοὶ, πέμπει πλοίοισι " ἄλ- 
λους TË τόσι ἐπίστευε τὴν "ἀληθηΐην ἐρέειν, “ καὶ δὴ καὶ 

τΣκύλακα dydpa Καρυανδέα. οἱ δὲ, ὁρμηθέντες ἐκ “Kac-35 
πατύρου τε πόλιος καὶ τῆς Πακτυΐκης γῆς, ἔπλεον 
ξ N N Bes 2” N eo , Në 
KATA ποταμὸν ὅ προς Ne TË Kai ἡλίου ἀνατολὰς ἔς 
θώλασσαν' διὰ θαλάσσης δὲ πρὸς ἑσπέρην πλέοντες, 
τριηκοστῶ μηνὶ ἀπικνέονται ἐς τοῦτον τὸν χῶρον, ὅθεν ὁ 
, 7ὔ N N ΄ Ν 4 Y 
Αἰγυπτίων βασιλεὺς τοὺς Φοίνικας, τοὺς πρότερον FIFA, 40 
ϑἀπέστειλε περιπλώειν Λιβύην. μετὰ δὲ τούτους περι- 
7 , 7 ΄ ad N Pe 
πλώσαντας, ᾿Ινδούς τε κατεστρέννατο Δαρεῖος, καὶ τῆ 
7 7 ϑ ον " 17 N M 9 7ὔ N N 
,«βαλάσση ταύτη ἔχρατο. oura καὶ τῆς Ασίης πλῆν TA 
N 22 , ν NY ». 32 er k 
πρὸς 'ηέλιον ἀνίσχοντα, TA ἄλλω ἀνεύρηται ὁμοία “rra- 
ε 3 N , se 

5 pexopcëvn τῇ Λιβύη. Η δὲ δὴ Εὐρώπη πρὸς οὐδωμῶν 45 

7 , 92 , 7, 
pavep ἔστι γινωσκομένη, οὔτε τὰ πρὸς ἡέλιον ἀνωώτελ- 
λοντώ, οὔτε τῷ πρὸς "βορην, εἰ περίρρυτός ἐστι μήκεϊ 

N 7 ᾽ν,» “ ΄ "δ᾽ x 
2dë γινώσκεται rap ἀμφοτέρας παρήκουσα. Οὐδ᾽ ἔχω 
συμβαλέσθαι, “ër” ὅτευ “pin ἐούση γῇ οὐνόματα τρι- 


Y φπιλήσομαι S.V.a.c. cf. I. 51. h Sic (vel οὕτως) S.A.B.F.Vall. 


44. Vulgo οὗτος. 

ἢ ἐσδιδοῖ V. Supra πάντων xora- i Sic V.S. et sic c. seq. ἥλιον 
μῶν 8. vulgo. Mox τὰ om. 8. 

Ὁ ἄλλοισί τε 8. k Sic 8.8.6. παρεχομνέην F.b. 

ς ἀληθείην F.S. al. edd. vett. καρεχομένῃ Reiz. 

d gai δὴ kai S.V. Ald. et al. ë 45. 
καὶ secundum om. M.P.K.F. ” A Sic K. Neliqui βορέην. 

t Καστακύρου S. cf. III. 102. b Hesychius: 'Exdrev: διατί. ἢ 
Mox Πακτυΐης 5. ἐπὶ τίνος. 

κατὰ τὸν «. S.V. ς Imitari Dionysium 7. monet 

S πρὸς ἠῶ TË 6. E ustathius. 


[12 
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Asim pars ἃ 
Dario de- 
tecta per 
Scylacem, 
qui ab Inde 
fluvio cir- 
cumvectus 
estin sinum 
Arabicum : 
unus post 
Nilun In- 
dus, croco- 
dilos ba- 
bens: Indi 
ἃ Dario 
subacti. 


Ὺ 


An Europa 
orientalis 

et septentri- 
onalis cir- 
cumflua 

sit, income 
pertum : 
non debu- 
isse terram, 


VA 
- “ 

Pa 
Pi që VE 
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VA d 
quum una paria 


κέεται, ἐπωνυμίας ἔχοντα γυναικῶν, καὶ Br 
ev θὰ, ρίσματωχκαὐτῇ Νεϊλός τε ὁ Αἰγύπτιος ποταμὲς etë, 
τος καὶ Φάσις ὁ Κόλχος" (οἱ δὲ Τάναϊν ποτα μεὸν “τὸν Mao 
ët .-- τὴν καὶ Πορθμήϊα τὰ Κιμμέριω λέγουσι") οὐδὲ τῶι 
Pë po.  διουρισάντων τὼ οὐνόματα πυθέσθαι, καὶ ὅθεν ἔθεντο τὰς 
τς Me ϑεπωνυμίας. ἰὴ δὴ γὰρ Λιβύη μὲν δ ἐπὶ Λιβύης λέγει αἱ 
eme ὑπὸ τῶν πολλῶν Ἑλλήνων ἔχειν TË οὔνομεα γυναικὸς 
I αὐτόχθονος" ἡ dë ᾿Ασίη ἐπὶ τῆς Ππρομηθέος ἢ γυναικὸς 
e E τὴν ἐπωνυμίην. καὶ τούτου μὲν μεταλαμιβάνονται τῷ 
pa οι ' οὐνόματος Λυδοὶ, φάμενοι ἐπὶ “'Acies, τοῦ ᾿Κότυος, 
originis. τοῦ Μάνεω, κεκλῆσθαι τὴν ᾿Ασίην, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπὶ τῆς Pi 
Προμηθέος ᾿Ασίης" “ar” ὅτευ καὶ τὴν ἐν Σάρδισι duan: 
s κεκλῆσθαι ᾿Ασιάδα. Ἢ dë δὴ Εὐρώπη ὅ οὔτε εἰ repit 
ρυτός ἐστι γινώσκεται πρὸς οὐδωμῶν ἀνθρώπων" οὔτι 
ὁκόθεν τὸ οὔνομιω ἔλαβε τοῦτο, οὔτε ὅστις οἱ ἥν ὁ θέμενος 6 
φαίνεται" εἰ μὴ ἀπὸ τὴς “Tupins φήσομεν Εὐρώπης λα- 
βεῖν τὸ οὔνομια τὴν χώρην, πρότερον δὲ Ῥἤν ἄρα ἀνώνυμος, 
Grep αἱ ἕτερωι. ἀλλ᾽ αὕτη γε ἐκ τῆς ᾿Ασίης TË φαί- 
γεται ἐοῦσα, καὶ οὐκ ἀπικομένη ἐς “THY γὴν ταύτην ἥ 
τις νῦν ὑπὸ Ἑλλήνων Εὐρώπη καλέεται, ἀλλ᾽ ὅσον ἐκ 
Φοινίκης ἐς Κρήτην, ἐκ Κρήτης δὲ ἐς τ Λυκίην. Ταῦτα 


d κέαται citat Procopius Goth. l Βότυος S.V.d. Mor ἀαὺ τῆς 
IV.6. Mox αὐτῆσι 8. Tum ἐτέθη 8. 
om. 8. m Sic ἃ. Reiz. ἀπό rev vulgo. 
€ καὶ Μαιῶτιν Procop. cf. 1. 7. LL. τας. ës” ὅτεν 8. 
' Jta Schvveigheeuser.pro vulg. Mox Σάρδησι 8. 
γάρ. ” Sic S.V.a.c. οὐδ' εἰ F.b. al. 
8 Sic M.K.P.F. arë Ald. S.V. 0 Sic S.V. Vall. Eton. A.B. 
A. Mox ἀπὸ τῆς 8. Eustathe cf. I. 2. Συρῶς M.F.b.d. Ald. 
h μητρὸς Eustath. Dionys. 270. P ἦν om. 58. Mox aj om. 8. 
'Sic S.V.K.F. ὀνόματος edd. 4 τὴν om. S.V.a. 
vett. ” Sic M.P.K.F.a.c. Διβύῳ 8. 
k'Acev Ald. cf. Eustath. Di- 5.d. vulgo. 
onys. 620. ἀπὸ pro ἐπὶ 5. Ald. 


PA 


6 


MELPOMENE. IV. 


485 


2 2 N δῷ 9, 2 κω N vd 
μέν γυν ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσθω" τοῖσι γὼρ νομιζομεένοισι 


“avrav χρησόμεθα. 


Ὁ δὲ πόντος ὁ Ἐὔξεινος, ἐπ᾽ ὃν ἐστρατεύετο " Δαρεῖος, 
΄ ΄ Z x ve “ by 
χωρέων πασέων παρέχεται, ἔξω τοῦ Σκυθικοῦ, ὃ ἔθνεα 


΄ ν No sh MIN NM I I 
τἀμαθέστατα. οὔτε yap ἔθνος τῶν ἐντὸς τοὺ Πόντου οὐδὲν 75 


ἔχομεν “προβαλέσθαι σοφίης πέρι, οὔτε ἄνδρα ἃ λόγιον 
οἴδωμεν “γενόμενον, ἱπάρεξ τοῦ Σκυθικοῦ ἔθνεος, καὶ 


9 “ N "“ Pn N 7 
3 'Avaxdprios. Τῷ dë Σκυθικῷ γένεϊ ἕν μὲν τὸ μέγιστον 


M 9 vo k 7 g 7 7ὔ , 7 
τῶν ἀγϑρωπηΐίων πρηγμώτων “ Toparara πάντων ἐζεύρη- 


, 0 My N 7 x , xy N 
ATA, τῶν NJLES ἴδμεν. TA μέντοι ἄλλω οὐκ ὥγώμαωι. τοϑι 


h δὲ ΄ (YA , 7 ej i 9 7 

ε μέγιστον οὕτω σῴι ἀνεύρητωι, dotë ὠὡποφυγέειν τε 
vd 3 ΕΣ vd N 7 3 

μηδένα ἐπελθόντα ἐπὶ σφέας, μὴ βουλομένους τε ἐξευρε- 


“Ὁ N “- YT ad N 
5θηναι, καταλαβεῖν μὴ οἷόν τε εἶναι. “tor: γὰρ μήτε 
” 7 7 ψ , Pd 4 N I 7 
ἄστεω μῆτε τείχεω ἡ EKTIT LEVA, ANA Aa ᾿φερεοικοι 


4 y ς 2 ΄ nn. No2 » » 2 
τες, πάντες ἔωσι ἱπποτοζόται, ζώοντες " μὴ “ἀπ᾽ ἀρότου, 
3 9 9 N ΄ » 1 7 7 ᾿ p δ N 7 
ἀλλ᾽ ἀπὸ κτηνέων, οἰκήμωτώ τέ TD ἡ Peri ζευγέων, 

“Ὁ 9 N ” xM ᾽ N N 
κῶς οὐκ Ay εἴησαν οὗτοι AUAXOI TË καὶ ἄποροι i 
7 μίσγειν; ᾿ξεύρηται de σφι ταῦτα, τῆς τε γῆς ἐούσης 


"ἐπιτηδέης, καὶ τῶν ποταμῶν ἐόντων σφι συμμάχων. ἥ 
τε γὰρ By ἐοῦσα πεδιὼς αὕτη, ποιώδης τε καὶ Ὁ εὔυδρός menti a 


5 αὐτέων] αὐτῶν F. 
46. 

ὁ Δ. P.F. 

bp Çf. Eustath. Dionys. 669. 

ς Sic S.V.P.K.B.F. καραβα- 
λέσθα, M.A.C. Ald. 

d λόγιμον S.V. ἐλλόγιμον Eu- 
stath. 

€ λεγόμενον S.V. 

f Citat Etymolog. in v. 

8 σοφώτατον ἃ 

h δὲ om. F.S. 

: ἀποφυγεῖν E. ἀποφεύγειν 8.8. 

K τοῖσι γὰρ ἂν Scheeferus ad 
Gregor. Ῥ 8ο. improbante Her- 
manno de part. dy II. 10. μήτε 
ἄστεα om. Ald. 


“ φέροικοι S.V. 

τῇ ἐόντες ante ἱπποτοξόται locat 
5. 'Tum ζῶντες 8. 

n μὴ M.P. Ald. F. Paris. Olim 
τε μή. 

9 ἀπ’ ἀρότου M.P.K.F. Paris. 
da” ἄρτου S.V. Vall. da” dpërpov Ὁ. 
Ald. 

P ἀπὸ €. ἃ. 

4 χροσμίσγειν M.K.P.S. Paris. 


F. προσμέγειν olim. : 


47. 
“ën om. F. të σφισι 8. 
Mox πιώδης Ald. 
Ὁ ἔνυδρος S.V. cë. 11. 7. ἐστι 
om. 5. 
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Ponti Euxi- 
ni gentes 
omnium 
stupidisesi. 
me, preter 
Scythicam : 
unus culte 
mentis vir, 
Anacharsis : 
inventum 
Scytbarum 
sollertissi- 
202 
mum, ut 
sint invicti. 


Quid ad 
eam ratio- 


pa ngon pë babe- 


nt adju- 


486 HERODOTI 
termet Bu- ἐστι ποταμοί TË di αὐτῆς ῥέουσι οὐ “πολλῶ TËR dë 
mine μὸν ἐλάσσονες τῶν ἐν Αἰγύπτῳ διωρύχων. ὅσοι δὲ ci 
celebria et 


vde μαστοί τέ εἰσι αὐτῶν, καὶ προσπλωτοὶ ὠπὸ θαλάσε' 
nerigabilia, τούτους δοὐνομανέω. Ἴστρος μεὲν, πεντάστομος" μετὰ 1 
Τύρης τε καὶ “Ὕπανις, καὶ Βορυσθέγης, καὶ Παντικάτι 
καὶ Ὑπάκυρις, καὶ 'Teppos, καὶ Τάναϊς. δῤέουσι δὲ e 
τοι κατὼ τάδε. 
Ἴστρος μὲν, ἐὼν μέγιστος "ποταμῶν πάντων τῶν ἡμι 
ἴδμεν, ἴσος αἰεὶ αὐτὸς ἑωυτῷ ῥέει καὶ θέρεος καὶ χειμῶν 
᾿πρῶτος δὲ τὸ ἀπ᾽ ἑσπέρης τῶν ἐν τῇ Σκυθικῇ p ῥέων, xa: 
τοιόνδὲ μέγιστος γέγονε, ποταμῶν καὶ ἄλλων ἐς αὖτ 
τ᾽ εκδιδόντων. εἰσὶ δὲ “vidë οἱ μέγαν αὐτὸν ποιεῦντες" d 
ἀμέν γε τῆς Σκυθικῆς χώρης πότε “ μὲν οἱ ῥέοντες, τόν 
Σκύθαι 'Tlopara καλέουσι, Ἕλληνες dë Iluperov xi 
ἄλλος, "Τιαραντός" καὶ ᾿Αραρός τε, καὶ Ndrapis, κι 
4 Ὀρδησσός. ὁ μὲν πρῶτος λεχθεὶς τῶν ποταμῶν, μέγα 
καὶ πρὸς ἠῶ ῥέων ἀνακοινοῦται τῷ Ἴστρω TO ὕδωρ" ὁ 
δεύτερος λεχθεὶς, Τιαραντὸς, πρὸς "ἑσπέρης τε μᾶλλι 
5 καὶ ἐλάσσων. ὁ δὲ dy ᾿Αραρός τε καὶ ὁ Ndrrapis καὶ 


Κ᾿ Ὀρδησσὸς, dia μέσου τούτων 'idyres, ἐσβάλλουσι ἐς τ 


“ πολλῷ 7: E. Mox αὐτῶν 8. dicare mihi Porsonum, tanqua 


pro αὐτέων. insigne exemplum sagacitat 
dj e F. critice. Equidem miror Valci 
“Ὕσεανις S. qui supra τύρι. — enërianum μόνο, Schreigha 
' Pës S.V. Vall. sero probari potuisse. 


gSic S.V. dë γὰρ οἷδε vulgo. I Τωρατὰ 8. 


48. Ε Τισάραντος P.K.F.b.d. Μι 
2 χοταμὸς ἁπάντων S.V. TË ἴστρῳ ἀνακινοῦται ὃ. 
Ὁ ἐσδιδόντων S.V. h ἑσπέρην 8.8.0. 
ς οἵδε om. S.V. qui tum οὗ, i ti μᾶλλον F. ὁ ante Νάσαι 
ἁ μέν τοι 8. om. 8. 


t μὲν ci) μεγάλο: Koenius ad k Ὅρδησσος M.P.K. Val. ) 
Gregor. Dial. lon. 59. plaudente 8.0. Ὄρδησος 8. etsupra. "Ὄρδισσ 
Larchero, et citante τρεῖς ἄλλοι Ὁ. et vulg. ὁ om. F.S. 


μεγάλοι ex c. 49. Memini olim 'Sic M.P.K.F. Ceteri fer: 
hanc Koenii emendationem in- cumsS. 
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6 Ἴστρον. οὗτοι μὲν “aursyevëss ποταμοὶ Σκυθικοὶ συμ- 
9) πληθύουσι αὐτό. Ἔκ δὲ "᾿Αγαθύρσων Μάρις ποτωμὸς et ad aqui- 


07 1 sy , I PREV α lonenmi ex- 
2 βέων συμμισγεται τω ἴστρω. εκ δὲ του Aipov Τῶν KO- 15 eant: ejns 


7 »-“ο- 0” re ex Celtis 
ρυῴεων τρεις ὃ ἄλλοι μεγάλοι, βέοντες πρὸς “Bopuy ἄνεμον, qrigo, et 
, 5 2 cursus3 per 
ἐσβάλλουσι ἐς αὐτὸν, “Arëas, καὶ “ Αὔρας, καὶ “Τίβι- totam Eu. 


vis” dia δὲ ᾿Θρηΐκης καὶ Θρηΐκων τῶν Κροίβύζων ῥέοντες, SH” ” 


E Adpus, καὶ ὈΝόης, καὶ PApravis, ἐκδιδοῦσι ἐς τὸν 
Ἴστρον ἐκ δὲ Παιόνων καὶ οὔρεος Ῥοδόπης, ἘΣκίος πο- 20 

Ξταμὸς, ' μέσον σχίζων τὸν Αἷμον, “erdido: ἐς αὐτόν. ἐξ 

Ἰλλυριῶν δὲ ῥέων πρὸς “Bopyy ἄνεμον “ Ayypos ποταμὸς, 

ἐσβάλλει ἐς πεδίον τὸ οΤριβαλλικὸν, καὶ ἐς ποταμὸν 
4” Βρόγγον᾽ ὁ δὲ Βρόγγος ἐς τὸν Ἴστρον. οὕτω ἀμφοτέρ- 15 

529 7, εν 4 δέ , δὲ se 

ους, εὐντῶς pueyaXous, ὁ ἴστρος '“dëxerai. ἐκ Që τῆς 

κατύπερθε χώρης Ομβρίκων, "Κάρπις ποτωμὸς, καὶ ἀλ- 

Sy N t N me 2 yY N 

λος “'“AAxis ποτωμὸς, ᾿ πρὸς Bopny ῥέοντες ἄνεμον, καὶ 


m αὐθηγ. S. αὖθιγ. K.F.a. σκυ- 
θικοὶ ποταμοὶ 8. 


40. 

δ ᾿Αγαθύρσου 8. 

Ὁ ἄλλοι οὐ μεγάλοι corrigit Man- 
nert. Geogr. Gr. et Rom. T. 
VII. p. το. ἐκ τοῦ Αἵμου---καὶ Τί- 
βισις delevit Borheckius preeeunte 
Gatterero. 

“ Sic 8.V.K.P. Vulgo βορέην. 

d λύρας S.V. - 

“ Sic S.V.M.K.P. Vall. F. 
Paris. Τίβησις vulgo. 

ΓΘρηικίης F. Θρήκης καὶ Θρηκῶν 
κροβύζων 8. - 

£ Sic mss. ΓΛθρης edd. 

b Νοίας V.S. Vall. 

i Sic V.M.P.K. Vall. “Apraviç 
S. ᾿Ατάρνης F.b.c. et al. Mox 
ἐσδιδοῦσι S.V. Mox ὄρεος ῥοδότης ὃ. 

k Sic S.V. Κῶς ed. VVessel. 
et al. Koç F. ἥσκιος Mannert. et 
Gatterer. Ὅσκιος 'Thucyd. II. οὐ. 
CEscus Plin. ILI. xxvi. 29. Ve- 
rum nomen Oloxeç fuisse statuit 


Larcherus, ad Ptolemeum pro- 
vocans III. το. p. 88. cui Οἷσκος 
πόλις Τριβαλλῶν, monens insuper 
apud antiquos urbes a fluviis, 
propter quos site erant, titulos 
solere mutuari. Provocat idem 
ad Tabulam Peutingerianam 
sect. VII. B. 

' Sic S.V.A.B. Ald. Vall. cf. 
II. 17. 33. μέσος M.K.P.F. 

m ἐκδιδοῖ S.V.F.a. 

Ὁ βορὴν K.S. βορέην al. Mox 
ἐς τὸ πεδίαν $. 

ο Sic V. Τριβαλικὸν ἃ]. τριβάλ- 
λιον ὃ. A 

P Βόγγρον d. et mox Boyypes. 

4 Sic M.S.P.V.K.F. Paris. 8:- 
αδέχεται al. 

' Kdopuç V.S. Vall. 

“ Sic M.K.P.F. ποταμὸς om. 
V.S. Vall. c. 

t πρὸς β. ἄν. καὶ οὗτοι ῥ. S.P.K. 
V.F.a.c. «ρὸς β. fë. ἄ. καὶ οὗ. ἐ. 
VVessel. et αἱ. βορέην Ald. 
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terra εἰ flu- 
minibus : 
flumina 
celebria et 
a mari ad. 
navigabilia, 
octo. 


48 


Prinus 
Ister, max- 
imusom- 
nium flu- 
minum 
cognito- 
rum: in 
eum qur 
fumina et 
δὰ meridi- 
em. 


486 HERODOTI 


kori” ποταμοί të dë αὐτῆς ῥέουσι οὐ “πολλῶ τεὼ dy 


3μὸν ἐλάσσονες τῶν ἐν Αἰγύπτῳ διωρύχων. ὅσοι δὲ οἱ 


μαστοί τέ εἰσι αὐτῶν, καὶ προσπλωτοὶ ἀπὸ θαλάσσ 
«τούτους δοὐνομανέω. Ἴστρος μὲν, πεντάστομος" μετὰ 
Τύρης τε καὶ “Ὕπανις, καὶ Βορυσθένης, καὶ Παντικάπ' 
καὶ Ὑπάκυρις, καὶ ἱΓέρρος, καὶ Τάναϊς. Epeouri dë t 
τοι κατὰ τάδε. 
Ἴστρος μὲν, ἐὼν μέγιστος "ποταμῶν πάντων τῶν ἡμ 
ἴδμεν, ἴσος αἰεὶ αὐτὸς ἑωυτῷ ῥέει καὶ θέρεος καὶ χειμῶν 
“πρῶτος δὲ τὸ ἀπ᾽ ἑσπέρης τῶν ἐν τῇ Σκυθικῆ ῥέων, κα 
τοιόνδε μέγιστος γέγονε, ποταμῶν καὶ ἄλλων ἐς αὖ 
τ᾿ εκδιδόντων. εἰσὶ δὲ “ οἵδε οἱ μέγαν αὐτὸν ποιεῦντες" ἐ 
ἀμιέν γε τῆς Σκυθικῆς χώρης πέντε " μὲν οἱ ῥέοντες, τόν 
Σκύθαι 'Ilëpara καλέουσι, Ἕλληνες δὲ Πυρετόν" x 
ἄλλος, STiapavros' καὶ ᾿Αραρός τε, καὶ Νάπαρις, x 
4 Ὀρδησσός. ὁ μὲν πρῶτος λεχθεὶς τῶν ποταμῶν, μέγο 
καὶ πρὸς ἠῶ ῥέων ἀνακοινοῦται τῷ Ἴστρῳ τὸ ὕδωρ" 
δεύτερος λεχθεὶς, Τιωραντὸς, πρὸς ᾿ ἑσπέρης τε μᾶλλ 
5 καὶ ἐλάσσων. ὁ δὲ δὴ ᾿Αραρός τε καὶ ὁ Νώπαρις καὶ 
᾿ Ὀρδησσὸς, διὰ μέσου τούτων ἰόντες, ἐσβώλλουσε ἐς τ 


e “Toxaviç S. qul supra τύρις. 
' Pës S.V. Vall. 
Sic S.V. e γὰρ οἵδε vulgo. 


48. 
ἃ ποταμὸς ἁπάντων S.V. 
Ὁ ἐσδιδόντων S.V. 
ς οἵδε om. S.V. qui tum ci. 
ἁ μέν τοι 8. 
€ μὲν ci) μεγάλο; Koenius ad 


“ πολλῷ τι F. Mox αὐτῶν 8. dicare mihi Porsonum, tanqua 
pro αὐτέων. insigne exemplum Sgacita 
d ὀνομανέω critice. Equidem miror Valc 


enserianum μόνου Schvveighe 
sero probari potuisse. 

1 Tepara 8. 

8 Tirdparroç P.K.F.b.d. M 
TË ἰστρῳ ἀνακινοῦται ὃ. 

ἑσπέρην 8.8.0. 

i qi μᾶλλον F. ὁ ante Νάσα 
om. 8. 

k ὍὌρδησσος M.P.K. Vall. 


Gregor. Dial. lon. 59. plaudente 
Larchero, et citante τρεῖς ἄλλοι 
μεγάλοι ex 6. 49. Memini olim 
hanc Koenii emendationem in- 


8.6. Ὅρδησος 5. etsupra. “Ὄρδισ: 
b. et vulg. ὁ om. F.S. 


I Sic M.P.K.F. Ceteri ῥέον 
cum $. 


MELPOMENE. IV. 


6 Ἴστρον. 


Ka NY m2 ΄ N vd N 

οὗτοι μὲν “aurbyevëes ποτωμοὶ Σκυθικοὶ sh ndi 

49 πληθύουσι αὐτόν. 
a ῥέων συμμίσγεται τῷ Ἴστρῳ. ἐκ δὲ τοῦ Αἵμου τῶν κο-τς 


ρυφέων τρεῖς ὃ ἄλλοι μεγάλοι, ῥέοντες πρὸς “βορῆν ἄνεμον, 
ἐσβώλλουσι ἐς αὐτὸν, “Arëas, καὶ “ Αὔρας, καὶ “Τίβι- 
σις dia δὲ ᾿ Θρηΐκης καὶ Θρηΐκων τῶν Κροίβύζων ῥέοντες, 


s' Adpus, καὶ 


Ἴστρον" ἔκ δὲ Παιόνων καὶ οὔρεος Ῥοδόπης, “Exios πο- 20 


δ Νόης, καὶ “Aprdyme, ἐκδιδοῦσι ἐς τὸν 


zrapës, ' μέσον σχίζων τὸν Αἵμον, Merdidoi ἐς αὐτόν. ἐξ 
Ἰλλυριῶν dë ῥέων πρὸς “Bopny ἄνεμον Αγγρος ποταμὸς, 
ἐσβάλλει ἐς πεδίον τὸ “Τριβαλλικὸν, καὶ ἐς ποταμὸν 


4P Βρόγ γον" ὁ δὲ Βρόγγος ἐς τὸν Ἴστρον. οὕτω ἀμφοτέρ- 1:5 


ους, ἐόντας μεγώλους, ὁ Ἴστρος “dëxeras. ἐκ δὲ τῆς 
κατύπερθε χώρης 'OuBpixar, 'Kapris ποταμὸς, καὶ ἀλ- 
sy N ει N “ y të 

ς “AXAris xorauos, ἱ πρὸς Bopny ῥέοντες ἄνεμον, καὶ 


τι αὐθηγ. 8. αὐὖθιγ. Καὶ Ε΄ ἃ. σκυ- 
θικοὶ ποταμοὶ 8. 


49. 

N ᾿Αγαθύρσου 8. 

Ὁ ἄλλοι οὐ μεγάλοι corrigit Man- 
nert. Geogr. Gr. et Rom. T. 
VII. p. το. ἐκ τοῦ Αἴμου----καὶ Τί- 
βισις delevit Borheckius preeunte 
Gatterero. 

ς Sic 9.V.K.P. Vulgo βορέην. 

d λύρας S.V. ᾿ 

“ Sic E S.V.M.K.P. Vall. F. 
Paris. Τίθησις vulgo. 

ΓΘρηικῆς F. Bpinis kai Θρηκῶν 
κροβύζων 8. - 

8 Sic mss. Αθρης edd. 

b Νοίας V.S. Vall. 

' Sic V.M.P.K. Vall. “Apravç 
S. ᾿Ατάρνης F.b.c. et al. Mox 
ἐσδιδοῦσι S.V. Mox ëpeoç ῥοδότης ὃ. 

k Sic S.V. Κῶς ed. VVessel. 
et al. Kjo, Ε΄. ἥσκιος Mannert. et 
Gatterer. Ὅσκιος Thucyd. II. gë. 
CEscus Plin. III. xxvi. 29. Ve- 
rum nomen Oloxoç fuisse statuit 


Larcherus, ad Ptolemeum 
vocans III. 10. p. 88. cui O 
πόλις Τριβαλλῶν, monens inguper 
apud antiquos urbes a fluviis, 
propter quos site erant, titulos 
solere mutuari. Provocat idem 
ad Tabulam Peutingerianam 
sect. VIT. B. 

Sic S.V.A.B. Ald. Vall. cf. 
II. 17. 33. μέσος M.K.P.F. 

πὶ ἐκδιδοῖ S.V.F.a. 

ἢ βορὴν K.S. βορέην al. Mox 
ἐς τὸ πεδίον 8. 

9 Sic V. Τριβαλικὸν al. TË 
λιον ὃ. 

P Βόγγρον d. et mox Bysjsë: 

4 Sic M.S.P.V.K.F. Paris. δι- 
αδέχεται al. 

' Kdguç V.S. Vall. 

. Sic M.K.P.F. ποταμὸς om. 
V.S. Vall. c. 

t ᾳρὸς β. ἄν. καὶ οὗτοι $. S.P.K. 
V.F.a.c. πρὸς β. fë. ἄ. καὶ οὖ. ἐ. 
VVessel. et al. βορέην Ald. 
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Ἐκ dë " ᾿Αγαθύρσων Μάρις ποταμὸς et ad aqui- 


loneni ex- 
eant: ejns 
ex Celtis 
arigo, et 
cursus per 
totam Eu- 
ropam. (2, 
33) 





. Ne 
"νὰ 


δο 
Ister non 
propne 
aquar co- 
pia, sed 
qucd tan- 
tum alienz 
accipit, Ni- 
lo major: 
cur non, 
ut Nilus, 
estate sur- 


gat. 


së. 


" 


Εὐρώπης ὁ Ἴστρος, 


HERODOTI 


«οὗτοι “ἐκδιδοῦσι ἐς αὐτόν. përs γὰρ δὴ dia πάσης “TË 
ἀρξάμενος ἐκ Κελτῶν, οἱ ἔσχατα 


"πρὸς "λίου δυσμέων μετὰ Κύνητας οἰκέουσι τῶν ἐν τῇ E: 
porn ῥέων δὲ διὰ πάσης τῆς Εὐρώπης, ἐς τὰ πλάγια 
τῆς Zubin ἐσβάλλει. ΒΤ͵Τούτων ὧν τῶν καταλεχβθότω 
καὶ ἄλλων ὃ πολλῶν συμβαλλομένων τὸ σφέτερον dd 


vysvera ὁ Ἴστρος ποταμῶν μέγιστος. ἐπεὶ ὕδωρ γε Ε 


πρὸς ἐν συμβάλλειν, ὁ Νεῖλος πλήθεϊ “ ἀποκρατέει" “6 
γὰρ δὴ τοῦτον οὔτε ποταμὸς, οὔτε κρήνη “ οὐδεμία ἐσὲ 


zdora, ἐς πλῆθός [οἱ συμβάλλεται. Firos δὲ αἰεὶ με 


x be, - b IN “« εν N 7 δ e 
Sy TË ὕερει καὶ χειμῶνι 0 Ιστρος, κατα τοίόνδὲ Ti, 6 


. IN δ ΄ ve N — 7 , e 7 » 1” , 
4εμοι DOKEEI. τοὺ μεν χειμῶνος ἐστι on οὐλὴ αλι- 


γῷ τε μέζων τὴ τῆς ἑωυτοῦ pure γίνεται ὕεται γὰρ ἣ γῇ 
αὐτῇ τοῦ χειμῶνος πάμπαν “ὀλίγῳ, γιφετῷ δὲ πάντα 


s χρέεται" τοῦ δὲ θέρεος ἡ χιὼν ἡ ἐν τῶ χειμοῶνε πεσῶσα, 
M ξρυσα ἀμφιλαφῆς, τηκομένη πάντοθεν erdideoi ἐς ta 
Ν . PJ n δὲ ε Ν , δ d Pd » 2 N 
ἰστρον αὑτὴ TË dy ἢ χιὼν ἐσδιϑουσώ ες αὐτὸν, συμ- 
πληθύει, καὶ ὄμβροι πολλοί τε καὶ λώββροε σὺν αὐτῆ! 


- ΄ [72 9, ε e 
ὀὕει γὰρ δὴ τὸ θέρος. ὅσω dë πλέον ἐπ᾽ ἑωυτὸν ὕδωρ καὶ 


« 


.“ , ΄ , -“ ΄“΄“΄φ.͵Ἦ᾿ἈΝ » e “ 7 N 
ἥλιος ἐπελκεέτῶι ἐν τω θέρε; N ἐν τῶ χείμωνε, TorouTa TA 


2 ἊΜ VA 2 9 ΄“ τς 
συμμισγόμενω τῷ ᾿Ιστρω “ πολλαπλάσιά ἐστι τοῦ θέρεος 


“ δὶς F.a.c. et al. ἐσδιδοῦσι 8. 
M.K.FP. 

Y τῆς om. F. 

Χ πρὶν në. δυσμ. M.P.F. Mox 
δυσμέας Ald. 

Y Σκυθικῆς S.V. Scehefer. 

50. 

ἃ τουτέων] τούτων F. 

b ᾳοταμῶν S. Μοχ ë om. 5. 

c Sic M.P.K.F. probante 
Valckeneerio. ἐπικρατέει S.V.A.B. 
Ald. cf. Abresch. ad Cattier. 
Gazophyl. p. 68. infra 75. 

dSpectat Eustath.Dionys. 2 26. 

5 οὐδεμίη] οὐδεμία F.S. 


Sic M.P.K.V.F. Pars. οἱ σ. 
οἱ vulgo. ἐσσυμβάλλεται 8. 

E ἴσος τε F. 

h καὶ ἐν x. S.V. 

i ὀλύγος τε μείζων 8. 

k ὀλίγον ὃ. 

ISic S.V.a. cf.1. 58. Vulg 
χρᾶται. τὰ πάντα $. 

m Sic S.V.P.K. F. Paris. 

Vulgo OM. ἐοῦσα. 

n δὴ om. F. qui mox ἐκδιδοῦσα. 
ἐσδοῦσα 8. 

0 πολλωακλήσιά F. cf. III. 135. 
Vulgo «ολληπλησία. 8., πολλα- 
«λάσια, recte, ut opinor. 
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Ρήπερ τοὺ χειμῶνος" ἀντιτιθέμενα dë ταῦτα, ἀντισήκωσις 50 ,. 
γίνεται, ϑώστε ἴσον μιν αἰεὶ φαίνεσθαι ἐόντα. 
Εἷς μὲν δὴ τῶν ποταμῶν δτοσι Σκύθησί ἐστι 6 Ἴστρος" 
N N »" 7 NY Ν ze dë ν e " 
μετὰ δὲ τοῦτον, Τύρης᾽ ὃς ἀπὸ βορέω μὲν. ἀνέμου ὁρμῶ- 
Ὁ " δὲ «Κ΄ 2 7 7 ὰ 9 “7 
ἄρχεται δὲ βέων ἐκ λιμνὴῆς μεγάλης, N οὐρίζει τὴν 
atë Σκυθικὴν "καὶ τὴν Νευρίδα γῆν. ἐπὶ δὲ τῷ στόματι SS 
᾿αὐτοῦ κατοίκηνται Ἕλληνες, οἱ ὁ Τυρῖται καλέονται. Tpi- 
δὲ ad N e m b N 52 te nm 
τος dë "Ὕπανις ποταμὸς ὁρμᾶται " μὲν ἐκ τῆς Σκυθικῆς, 
2 N 9 7 ’ὔ N 7 7 ci 
ῥέει δὲ ἐκ λίμνης μεγάλης, τὴν πέριξ νέμονται ἵπποι 
ἄγριοι λευκοί. καλέεται δ᾽ ἡ λίμνη αὕτη ὀρθῶς, “ μήτηρ 60 
ε ’ 2 7 εἶ , 7 esl N 
αΥσανιος. EK ταύτης ὧν ἀνατέλλων 0 Yrravis ποταμος, 
e” 98 N N 7 « ΄ 7 N N d N 
ῥέει ἐπὶ μὲν πέντε ἡμερέων πλόον βρωχὺς, καὶ “γλυκὺς 
ἔτι ἀπὸ δὲ τούτου, πρὸς θαλάσσης τεσσέρων ἡμερέων 


VA N e , Ἄν , dhi N » 2 N 7 N 
2πλοον, ΤΙΧρος ANOS. ἐκχοιθοι γαρ ες duTOV Ἀρηγη Abu, 


Secundus 
Tyras, or- 
tus ex pa- 
lude que 
Scythiam 
a Neuride 


Tyre osti- 
um, Greci 
Tyrite. 


panis, ex 
palude in 


tus, fluens 
dulcis v 
dierum na- 
vigatione 
ad confnia 
Scytharum 
Aroterum 
et Alazo- 
num : ibi 


e. 7 2. N N 7 se N 3 »ν »“ὍὋ 
οὕτω δὴ τι ἐοῦσα πικρῆ, ἢ μεγαθεὶ run κὰν, “pa 395 


N «. »7 Ν , 9. 3 ΄ 
“τὸν Ὕπανιν, ἐόντα ποταμὸν ἐν ὀλίγοισι μέγαν. 
« 74 3 » 7 ἷ » 3 7 
ἡ κρήνη αὕτη ἐν ἰοὔροισι χώρης τῆς TË ἀροτήρων Σκυθέων 


Exam 


tus, iv di- 
erum Ὠδ- 
vigatione 


— 


, N " (YA 
καὶ δ᾿ Αλαζωνων" ἀῶ δὲ τῇ κρήνη, καὶ ὅθεν ῥέει TË  peramarus 


ad mare 


χώρω, Σ κυθιστὶ μέν, ᾿ Ἐξαμπαῖορ' κατὰ δὲ τὴν EM zo defiuit : 


svay γλῶσσαν, Ipar ὁδοί. συγώγουσι dë τὰ τέρματα ὃ TË 


Ρ εἶπερ 5. 
4 ὡς 8. 


51. 

ἃ σοῖσι om. ἈΠΚΡ.Ε, 
om. 8. qiti infra βορέου. 

b Sic S.V. cf. I. 17. 33. IV. 
49. ἔρχεται F.a.c.d. et vulgo. 

ς καὶ MY N.S.V. Paris. τὴν om. 
F. et vulgo. 

d Τυρῆται 8. 


Μοχ ὁ 


52. 


ἃ Ὕσπανις S. 

b μὲν om. M.K. Μοχ ἵτποι vë- 
porras ὃ. 

€ καλέεται δὲ μήτηρ ὑσπάνιος αὕτη 
ἥ λίμνη ὀρθῶς ὃ. cf. Eustath. Dio- 
nys. 1143. 844. respiciunt A- 


minimo 
apud Ala. 


theneus II. p. 43. D. Pausan. 
IV. 35. Steph. Byz. in Ὕπανις. 

d Sic d. Vall. γλυκύς ἐστι 8. al. 
Et sic Matthie, qui post ῥέει 
plene interpungit. 

e Sic S.V. δεινῶς F.a.c.d. et 
vulgo. Mox ποταμὸν ἐόντα 8. 

f Sic S.F. et al. cf. Eustath. 
Hom. pag. 149, Ι6ΞΞ112, 51. 
olim οὕροισι. 

Β Sic 8. et mox. οἷ. 17. 'AXa- 
ζόνων F.a. al. et mox ᾿Αλαζόνας. 
Mox τῷ χώρῳ ὅθεν ῥέει 8. 

h ᾿Αμαξάμπεος Ρ. Ald. ᾿Αμοξάν- 
xasoç F. ᾿Αμαξάμκαιος b. Eram- 
peus Vall. 


separat : ad 


y 
Tertius Hy- 


Scythia or- 


ἔστι δὲ 66 fonte infec- 


VI 
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λου οὐκ ἔχω φράσαι τὰς πηγάς" δοκέω dë, " οὐδὲ οὐδεὶς 

7 Ἑλλήνων. ᾿Αγχοῦ τε δὴ θαλάσσης ὁ Βορυσθένης ῥέων γί- 

νεται, καί οἱ συμμίσγεται ὁ Ὕπανις, “ἐς τὠυτὸ ἕλος ἐκ- 

8 διδούς. τὸ δὲ μεταξὺ τῶν ποταμῶν τούτων ἐὸν ἔμβολον 

τῆς χώρης, ᾿Ἱππόλεω ἄκρη καλέεται" “ἐν δὲ, τὸ ἱρὸνι 
” Δήμητρος ἐνίδρυται" πέρην δὲ τοῦ ἱροῦ ἐπὶ τῷ Travi 

" Βορυσθενεῖται κατοίκηνται. ταῦτα μὲν τὰ ἀπὸ τούτων 

τῶν ποτώμωῶν. 

Μετὰ δὲ τούτους πέμπτος ποταμὸς ἄλλος, TË οὔνομα  Quintus 


0 Ita VVessel. citans Dion. 
Chrysost. p. 437. B. ἐς τὸ ἕλος 
P.K.E. ἐς τὠυτὸ τέλος S.a.c.d. et 
alii. Tum τὸ μεταξὺ δὲ δ. Mox 
τούτων F.S. pro τουτέων». 

P “Irxoëte S.V. Vall. Fa. Ἱπ- 
πολέων alii. 

4 Sic S.V. ἐν δὲ αὐτῷ ἱρὸν alti, 

: Sic Ald. S.V.a.c. Vall. μη- 
τρὸ M.P.K.F. Mox ὑκὸ τῷ $. 
cum allis mss. et edd. vett. ëxi 
e Vesselingii et Valckenerii 
correctione reposuit Reizius. 

" Βορυσθενεῖται 8. Βορυσθενῖται al. 


54: 
ἃ Sic S.V.a.c. ῥέει μὲν γὰρ καὶ 


b Sic Ald. V.S.a.c. καὶ om. 
M.P.K.F.b. 


€ παραμείψας S$.V. Mox βορυσ- 
θένϊ 8. 


55: 

4 Sic P.S.V. Ὑπάκαρις vulgo. 
cf. 47. 55. 56. “Tadexpis F. 

Ὁ Καρκινῆτιν 8. Καρκίνιτον M.P. 

ς δεξιὴν δ᾽ ἀπέργει 8. 

4 Cf. Casaubon. ad Strabon. 
VII. p. 473— 307. δρόμον καλεό- 
μενον ὃ. : 

56. 

2 Tëppiç 8. et mox. Γέρροντος F. 

qui mox Γέρρος. . 


ε τ , ΄ , Panticape 
ὁ Παντικώπης. "ῥέει dë καὶ οὗτος ἀπὸ βορέω τε ὃ καὶ ἐκ ς ex palule” 
7 NON N. 7 N ve ΄ ΄ fluens jux- 
λίμνης, καὶ TO μεταξὺ τούτου TË καὶ τοῦ Βορυσθένεος νέ- ιν Seythas 
PI 2 , vo , c pe ve Geo 
μόνται οἱ γεωργοὶ Σκύθαι" ἐκδιδοῖ dë ἐς τὴν Ὑλαίην᾽ cdi, 
VA »“Ἅ, ΄“ no le. 
“παρωμειψάμενος dë ταύτην, τῷ Βορυσθένε! συμμίσγε- Pë je 
« N e ἑ c AA . 
τῶι. Ἕκτος dë " Yrraxvpis ποταμός" ὃς opuarai μὲν 1ο Komb 
3 Ν 7 and 4 7 c 3 Η 
ἐκ λίμνης, dia μέσων δὲ τῶν νομώδων Σκυθέων ῥέων, ἐκ-ὀ οττο, ἰα- 
“ἦ Po 2 4 vd 
διδοῖ κατὰ ἢ Καρκινῖτιν πόλιν, ἐς " δεξιὴν ἀπέργων τήν τε varrë në 
e 2 ΝΙΝ ἃ’ “2. ΄ 4 1 Nomadas 
Ὑλαίην καὶ τὸν “ Αχιλληίον καλεόμενον Δρόμον. Εβδε- “gg 
ν , ᾽ ΄ N y N “ . 
pos dë "Τέρρος ποταμὸς ἀπέσχισται μὲν ἀπὸ τοῦ Βορυσ-- Septimus 
, 
θώ Ν “» në ΄ EN E 5 B in Gerrho 
kos, Κατὰ τοῦτο τὴς χρβὴς ἐς ὁ VINI KETA ὁ 120PUT- 18 pro α Bo- 
Pd , 7 7 3 “ 
θένης᾽ ἀπέσχισται μέν νυν ἐκ τούτου τοῦ χώρου, οὔνομα TYysthene 
3 
Ὁ οὐδὲ om. ΚΞ... VVess. et al. 


2 
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θιστὶ, Ἱστίη μὲν, Ταβιτί: Ζεὺς dë ὀρθότατα, κατὰ γνώ- 
μὴν γὲ τὴν ἐμὴν, ᾿καλεόμενος 5 Παπαῖος" Ty δὲ, 'Aria' 
᾿Απόλλων δὲ, ἰΟἰτόσυρος" οὐρανίη δὲ ᾿Αφροδίτη, “Apriu 40 


srara' Ποσειδέων δὲ, ᾿Θαμιμασάδας. ἀγάλματα δὲ 308 
καὶ βωμοὺς καὶ γηοὺς οὐ νομίζουσι σοιέειν, πλὴν “Apqi' 
VA dë ͵ 7 δὲ ε 5». 89 "“ v 
1 τούτῳ δὲ νομίζουσι. Θυσίη δὲ ἡ αὐτὴ "πᾶσι κατέστηκε Ritus in sa. 
crificando. 


N VJ ΝΌΟΝ e 7 ς δ ΄ b Hy N N € 2. 
περὶ πώντω TA ἱρὰ ὁμοίως, εἐρθομένη “6108. τὸ μὲν ipriov 
7 N ες δ ΄ ὰ N , σθί ΄, d “ 
«αὐτὸ “εμπεποόίσμενον “τοὺς ἐμπροσθίους πόθας ἐστῆκε. 45 
ε N 4 » “" , e N PA N , N 
ὁ dë θύων, ὄπισθε τοῦ κτήνεος ἑστεὼς, σπάσας τὴν ἀρχὴν 
“ VA rë E 
ὅτου στρόφου, καταβάλλει pus” πίπτοντος δὲ τοῦ ἱρηΐου, 
, 7 "ΜΝ 7’ , 
ἐπικωλέει “TOV θεὸν τῷ dy Gun” καὶ ërera βρόχω ὅ περὶ 
T , , 
ὧν ἔβαλε τὸν αὐχένα, σκυταλίδα dë ἐμβαλὼν περιάγει, so 
, “ , 4 4 
καὶ ἀποπνίγει" οὔτε πὺρ ἀνακαύσας, οὔτε “ xarapta- 
μένος, οὔτ᾽ ἐπισπείσας" ἀποπνίξας δὲ καὶ ἀποδείρας, 
7 N (74 - Α » r ὡ : 2 ἥν 
τρώπεται πρὸς ἐψησιν. Τῆς δὲ γῆς τῆς Σκυθικῆς αἰνῶς 


Victimas 
$ . Mas , NA (74 rr ss »} 7 ut coquant: 
ἀξύλου ἐούσης, ὧδέ σφι ες τὴν Sur τῶν κρεῶν ἐξεύρη- prosicins 


δ᾽ Ν , dei N E tee ” N 5 2 ante se por- 
32TAI. ENEAV AKO εἰρῶσι TA ἐρηιῶ, γυμνγουσι TA Οοστεα 55 riciunt:: 


QË ngi TD 
Τῶν Ἀβεῶν 


f καλέεται K. VVessel. καλεό- 
μενος Ald. S.M.F.a.c. Supra ye 
om. 8. 

8 Hinc Eustath. 1]. p. 565, 7 
—420, 3. Ilazxaioç, Origen. c. 
Cels. V. p. 609. 

b Ari V.S.a.c. 


€ ἐμπεκοδισμένος M. 

d Sic M.S.K.V.P.F. Paris. 
Vulgo τοὺς δύο πέδας τοὺς ἐμπ. 

ὁ τοῦ στρόφου] Lexic. Seguter. 
Ρ. 113, 30. Στρόφον : τὸν δεσμόν. 
Ἡρόδοτος. Photium in v. Στρο- 
φιοπανοῦργος ita corrigit Sehvveigh- 


, i N N 7 » vadru 
ἔπειτα ἐσβάλλουσι, ἣν μὲν τύχωσι ἔχοντες dia et jnë 


i Γογγόσυρος Origen. c. Cels.VI. 
p. 661. Γοιτόσυρος Hesych. 

k 'Aprluxasa Ald. S.V. He- 
sych. ᾿Αργίμπκασα Orig. Vall. c.d. 
᾿Αρίπκασα M.P.K.EF.b. 

' Sic M.P.K.F.d. Θαμιμασά- 
δης Ald. Θαγιμασὰ V.S. Vall. ἃ. 
c.d. Θαγιμασάδα Orig. 

6o 


4 gara 8... Mox «άντα 5. 
post ὁμοίως. 
b Sic M.K.S.P.F. δὲ ὧδε al. 


seuser. Στρόφις, ὁ πανοῦργος. kal 
Στρόφον, τὸν ὃ. “H. 

f τῷ θεῷ d. 

E Sic F.a.c. VVessel. Vulgo 
κεριών. Tum σκιταλίδα S. qui om. 
καὶ ἀποπνίγει. 

b Sic M.F.b. Ald. al. cë. 103. 
κατευξάμενος F.c.d.S.V. Vall. 

61. 

ἃ ἐπειδὰν P.K.F. 

b Sic M.P.K.F. Paris. ἔπειτα 
δ' 5. Al. 


x 


' 
ὶ 


MELPOMENE. IV. 495 


3 — e vd N ͵΄χἰΥΝ sy NY 
APYAOS EKATTOITI, KAL τοῦτ ἐστι τοῦ Αρηος TO AYAl LA” 80 


4 N ἂἕ 2 TA so 3 , 
1 τούτῳ dë τῷ" ἀκινάκεϊ θυσίας ἐπετείους προσώγουσι πρα- 
Pa e Nx ad PY ΄ Pd AN 
1 5 βάτων καὶ ἵππων. καὶ dy καὶ τοόισδ'᾽ ἔτι π“λέω θύουσι ἢ 


t 
t 


Tor: ἄλλοισι θεοῖσι. Ὅσους δ᾽ ἂν τῶν πολεμίων ἕωγρή- 
σωσι, ἀπὸ τῶν ἑκατὸν ἀνδρῶν ὥνδρω ' ἕνω θύουσι, τρόπῳ 


9 e Y ὦ T N N 7 ᾽ 4 8 7 3 N 
6ou TË ἄυτῳ, ὦ καὶ TA πρόβατα, ἄλλ ἐτεροίω. ἐπεῶν ὃς 


N E , N Pa ΄ , PA 
γὰρ οἶνον ἐπισπείσωσι κατὰ τῶν “ κεφαλέων, larorpa- 
N ἢ 2 sy Ν , 
ζουσι τοὺς ἀνθρώπους ἐς ἄγγος" καὶ ἔπειτα ἀνενείκαντες 
x » N me 7ὔ ΄ N cd 
ἄνω ἐπὶ τὸν ὄγκον τῶν φρυγάνων, καταχέουσι τὸ dika 


M9 , x Ν δὲ m 7 E Pa N 
7TOV ακινάκεος. ἀνὼ μὲν δὴ φορέουσι Touro' κώτω δὲ go 
Βπαρὼ τὸ ἱρὸν ποιεῦσι τάδε. τῶν ἀποσφαγέντων ἀνδρῶν 


N deg N v 7 n 2 4 σὺ Kr IN 
τοὺς δεξιοὺς ὠμοὺς πάντας ᾿ ὡποτάμνοντες σὺν τῆσι χερσὶ, 
, N 22 ς ὦ 3 nn 9Y N N xY o 2 7 
ες τὸν NEPA εἰσι" καὶ ἐπειτῶ Kadi TA ἀλλα ἀπέρξαντες 
e δο 9 VA N se N Va Pd 
imia ἀπαλλάσσονται" χεὶρ dë, τὴ dy πέση, κέεται, καὶ 

Ν e 2 vi 7 E “ ᾽ὔ : 7 

Xgapis 0 in Ovriai μὲν γυν avrat ur κατεστέασι. 410 
ὑσὶ δὲ οὗτοι οὐδὲν "γομέζουσι, οὐδὲ τρέφειν 3 τὸ παράπαν 96 Su α- -- 


ἐν τῇ χώρη θέλουσι. 


2 » TA 7 2 N 
Ta δ᾽ ἐς πόλεμον ἔχοντα ὡδέ σφι" διακέεται. Ἔπεῶν τορβισια 
N se v ὃδ b 7 7 N vo Ma bellica: 
τὸν πρῶτον dvdpa ” καταβάλη ἀνὴρ Σκύθης, του AiKATOS  vgus varin: 


corii hu. 


ec) VA [7 δ᾽ N VA 3 Pa ὔ d 7 VA 
2 ἐμπίνει. οσους ὁ ἂν φονεύσῃ ἐν τῇ μάχη, τούτων TAS meat, 


κεφαλᾶς ἀποφέρει τῷ “Bacidëi” ἀπενείκως μὲν γὰρ κε-1 
φαλὴν, τῆς “Aqins μεταλαμβάνει τὴν ἂν λάβωσι" μὴ 


h ἀκινάκῃ K.P.S.F. cf. ΠῚ. 63. 
128. 2 γομίζουσι χρέεσθαι 8. apud 
i ëa om. M.P.K.F.c. Paullo Galeum. Αἰᾳυὶ χρέεσθαι ignorat 8. 
ante δ᾽ dy om. a.c. Ὁ ἐν τῇ χώρῃ τὸ καρ. P.K.S.F.a. 
Κ κεφαλαίων F. 64. : 
! σφάξαντες V.S. Sic saltim 8. 2 Ald. $.V.A.B. διακέαται M. 


non ep ut ex eo VVesseling. P.K.F. 
ἔρουσι ταῦτα S.V. Vall. Ὁ καταβάλλῃ C. 
ἢ ἀποταμόντες F. Mox ἱρέα 8. ς ἐκπίνει 8. 
9 ἀπάρξαντες V.a.d. ἐπάρξαντες d rovrësy) τούτων F.S. 
ë ὁ βασιλῆϊ 8. βασιλέϊ vulgo. 
P κέεται, Ald. K.A.B.F. κεῖται Μοχ γὰρ om. 8. 
S.V. κέαται M.P. Γλείης S.V. 


Pocula ex 
capitibus 
inimicissi- 
morum, et 
eorum, qui 
apud re- 
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φέγείκας dë, οὔ. δ ἀποδείρει δὲ αὐτὴν τρόπω τοιῶδε. ᾿ 
ταμὼν κύκλῳ περὶ τὰ ὦτα, καὶ λαβόμενος τῆς κεφ. 
" ἐχκσείει᾿ μετὰ dë, ἱσαρκίσας (βοὸς πλευρῆ, “deva 


Ζε 1: 4 δὲ 7 N ε΄ Ta Pd PA 
χερσί ᾿ὀργήσας dë αὐτὸ, ἅτε "ἢ χειρόμιώκτρον ἔκτι 
ἐκ δὲ "τῶν χαλινῶν τοῦ ἵππου “TOV αὐτὸς ἐλαύν 


3 4 PA ë ΕΝ ἢ 
«τούτου ἐξάπτει, καὶ ἀγάλλεται. ὃς γῶρ ἂν TN 


P δέρματα χειρόμακτρα “ἔχη, ἀνὴρ ἄριστος οὗτος κέκρ 
πολλοὶ δὲ "αὐτῶν ἐκ τῶν "ἀποδερρμεάτων καὶ YN 


, ΄ Ὁ , 
5 ἐπείνυσθαι ποιεῦσι, συράπτοντες κατώπερ Bairas. 1 


λοὶ δὲ ἀνδρῶν ἐχθρῶν τὰς δεξιὰς χέρας, νεκρῶν ἐδ 
"ἀποδείραντες αὐτοῖσι ὄνυξι, καλύπτρας τῶν Pas 


ὁποιεῦνται. δέρμα δὲ ἀνθρώπου, καὶ παχὺ καὶ λαμ: 


ἣν ὥρα, σχεδὸν δερμάτων “πάντων "λαμπρότατον Ne 


γτητι. πολλοὶ δὲ καὶ ὅλους ἄνδρως ἐκδείραντες, καὶ 


3 PA 3 (YA 7 me 
τείναντες ἐπὶ ξύλων, ἐπ᾿ ἵππων περιφέρουσι. ταῦτα 


ὅς δὴ οὕτω σφι νενόμισται. Avrds δὲ τὰς κεφαλᾶς, ἢ 
«πάντων, ἀλλὼ τῶν ἐχβίστων, ποιεῦσι τώδε. ἀποπρ 


ἕκαστος πᾶν τὸ ἔνερθε τῶν ὀφρύων, "ἐκκαθαίρει" κα 
A Ku 7 e δὲ , ΄ Pd 7 
μὲν ἡ πένης, ὁ δὲ ἔξωθεν ὠμοοέην μούνην περιτείνας,. 


E ἀποφέρει τε 8. 

5 Sic 8.M. marg. Vall. ἐξίει ἃ. 
b.c. et vulg. ἐξήει F. 

' Pollux II. 233. Ἡρόδοτος δὲ, 
Σαρκίσαι, τὸ τοῦ δέρματος τὴν σάρκα 
ἀφελεῖν. σαρκίδας Ὁ. σαρκίσεις C. 

Κ δεψεῖ F. δέψει 8. vulg. ἑψεῖ 
b.d 


1 ὀργήσας S.V. ὀργίσας F.a.b. 
et vulg. ὀργάσας Portus. Vide 
Rubnkenium ad Timeum p. 
[240ΞΞ 179. 

τῇ χειρώμακτρ. b. et infra. 

n τῶν F. om. 

ο Sic S.V.P. Ald. F. corr. τὸν 
dy αὐτὸς ἐλαύνῃ A.B. edd. rec. τὸν 
αὐτὸς ἐλαύνῃ M.K. dy posuit F. 
Pr. 


P δέρματα om. ΚΝ. 

4“ ἔχῃ S.V.P.K.M.F. P 
ἔχοι vulgo. 

' αὐτέων] αὐτῶν F.S. 

' ardapudrav P.K.S. 

t ëzemodas S.V.a,c. ëmën 
Scheefer. e corr. VVesseli 
Tunm ποιέουσι 8. et infra ye 

ἃ ἀποδείραντες καὶ διατείνασι 
Ald. Sed om. ceteri. 

“ Sicex con). correxi, ini 
gens ἣν ἄρα ἢ λευκοῦ ἀνθρ 
Vulgo ἤν ἄρα σχ. SCHYVELGI 

Χ καὶ λαμκ. V.S. Vall. 

ός. 

2 Sic V.S.P.M.K.F. P 
οὗτοι al. 


Ὁ καθαίρει V. 
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“ἣν δὲ ἢ ἢ πλούσιος, τὴν për ὠμοβοίην περιτείνει, vd lite " 
ciderun 


χρᾶται" ' 
gëzabev dë $ περιχρυσώσας, οὕτω χρῶται ποτηρίῳ. ποιρῦσι 25 
δὲ τοῦτο καὶ ἐκ τῶν οἰκηΐων, ἥν σφι διάφοροι 5 γένωνται, 
NËN » Va 7 » N “ “. 2 δέ 
4καὶ ἣν ἐπικρατήση αὐτοῦ TAPA TË BaciAti. ξείνων δὲ 
ς » 2 se N 7 ΄ N N 7 
οἱ ἐλθόντων τῶν ἂν λόγον ποιεηζῶι, TAS KepaAas TAUTAS 
2 N 3 ᾽ (VA e 707 2. 2. 7 
σἀραάφεέρει, καὶ ἐπιλέγει, ὡς οἱ GOYTES οἰκήιοι πόλεμον 


d καταχρυσώσας S.V.a. cf. 26. 

Mox ποιέουσι 8. 

€ Sic S.V. γίνωνται F. Ald. 

f Sic S.M.P.K.F. Paris. ἥν τις 
ἐκικρ. Ald. V. Mox ποιεῖται 8. 

E προεθήκαντο S.V.a.c. cf. VII. 
229. 

δ Sic F.a.c.d. ταύτην τὴν ἀνδ. 
S. vulgo. 
' Sic M.K.P.F.b.d. λέγετα: 8. 
V.a.c. Ald. 

66. 


: Sic S.P.M.K.F. Paris. οὐ- 
νομάρχης vulgo. 

b Sic (aut ἑαυτοῦ) P.K. αὐτοῦ 
F. ἑαυτῷ al. 

ς κίρναται S.V.c. 


VOL. I. 


serus. dy et $yin mssgësepe con- 
funduntur. Vid. Porsoni Tracts 
p. 182. 

€ πολέμιοι V.S. om. 

. Τἀναιρημένοι K.F.a.c. Schvveigh- 
eusero legëndum videtur ἀν- 
αραιρημένοι, ut sint occisi, non 
capti. Mox ἀποκαθέαται 8. 

8 Sic Ald. S.V.a.c. ὧν om. M. 
P.K.F. 

h ἀραιρηκότες P. Scheeferus. dy- 
apaspnkdreç proponit Schvveigh- 
SUSETUS. 

67. 


7 
2 Sic P.F.a.c. ἱτεΐησι Ὁ. et 
vulgo. ἐτεΐνοισι πολλοῖσι 8. ἐτεή- 
mo: Καὶ 
kk 


N , 7 : 
Srporshnxarro, καί σφεων αὐτὸς ἐπεκράτησε, "ταύτην 311 
E 5 θάνω ka 2 Crateram 
b ἀνδραγαθίην AR Are δὲ τοὺ ἐνιαυτοῦ ἑκώστου 31 vini prec- 
a: pë fectus quis- 
pë META kurrës ἐν ον ἑωυτοῦ νομῷ, ma KP que vë 
τῆρα οἴνου, dr οὐ πίνουσι τῶν Σκυθέων ὅσοις ἂν ἄνδρες sbon 
€ χολέμιοι ἰἀρωιρημένοι ἔωσι. τοῖσι δ᾽ ἂν un κατεργασ misceni,. 
8 2 μ » P ΠΡ pë Pë P μη E PY 35 quibus det 
μένον ἡ τοῦτο, οὐ γεύοντώι τοὺ οἰνου τούτου, AAA ἡτιμω- bibendum. 
Va 9 7 7 3 vd Po 
μένοι droxarëaras ὄνειδος dë σφί ἐστι μέγιστον τοῦτο. 
κε" δὲ N 2 Po N 7 N “ δ h 2 2 
3Boroi dë ὧν αὐτῶν καὶ κάρτω πολλοὺς ὠνόρως αἀνωιρηκό- 
7 N 7 ὃ VJ y 7 e “ 
τες ἔωσι, οὗτοι δὲ σύνδυο κύλικας ἔχοντες, σίνουσι μου. 
4 Mavr ἐες δὲ Σχυθέων εἰσὶ ιἐ 57 Ac, ci RË. evovT ai ῥά- 40 Divini 
multi: pa- 
4 δοισι ” ἰτεΐνησι πολλῆσι ὧδε. ἐπεῶν φακέλους ῥάβδων tria divina- 
΄ ᾽ ΄ $ “2 tio e salig- 
μεγάλους ἐνείκωνται, θέντες χαμαὶ, διεξελίσσουσι AUTOUS” nis virgis: 
ς Sic M.P.K. g om. 8. al. ἣν d ὅσοις δὴ vulgo. ὅσοι δὴ 8. Ald. 
rë shu om. F. τοῖσι F. ἃ. 6. τοῖσι dy Schvveigheeu- Φ 


68 
Rex egro- 
tans, con- 
sulit vates 
tres: mor- 
bi causa, 
quod ali- 
quis regioe 
lares peje- 
ravit per- 
jurum a 
vatibus no. 
minatum 
alii vates 
condem. 
nant vel 
absolvunt. 
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καὶ ἐπὶ μίαν ἑκάστην ῥάβδον τεθέντες, θεσπίζουσι᾽ ἂμ 
τε λέγοντες ταῦτα, συνειλέουσι TAS ῥάβδους ὀπίσω, κ 
re e, ΄΄ « 
αὖτις κατὰ μίαν συντιθᾶσι. "αὕτη μέν σῴι ἡ pani 
“Qi dë 'Evapees, “oi dvdpoyuves, τὴν ᾿ 
1 “« 4 
φροδίτην σφι λέγουσι μαντικὴν δοῦναι. φιελύρης ar DA 
7 , N N VA e 7 7 δ 
«μαντεύονται. ἐπεῶν τὴν φιλύρην “Tpixa TAXIIN, θιατλ 
κων ἐν TOITI διωκτύλοισι τοῖσι ἑωυτοῦ, καὶ διαλύων, xp 
'Erreav dë βασιλεὺς ὁ Σκυθέων κάμη, μεταπέμπεται T 
κω Ν , 7 
"μαντίων ἄνδρας Tpëis τοὺς εὐδοκεμεέοντας μάλιστα, 
τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ μαντεύονται" καὶ λέγουσι οὗτοι ὡς. 
ἐπίπαν μάλιστα τάδε, ὦ ως τὰς βασιληίας " ἱστίας SEX 
ὄρκηκε ὃς καὶ ὃς, λέγοντες τῶν ἀστῶν τὸν ἂν δὴ λέγωσ 
:τὰς δὲ βασιληΐας ἱστίας νόμος Σκύθησε τὰ μάλιστ 
3 , UA vd 2 N N ΄ «ε; i ἃ "Δ “. 2 
ἐστι ὀμνύνωι τότε, ἐπεὰν τὸν μέγιστον ὅρκον εθέλωσι ἐμ 
ϑνύναι. αὐτίκα dë διωλελαμμένος ὥγεταε οὗτος τὸν ἂν “E 
Ted , ne 4 ’ 3 , 7 e ' 
φωσι ἐπιορκῆσαι! ὠπιγμεένον δὲ ἐλεγίχουσε οἐ μεαντιε 
e 2 2 27 , ve eo N 4 
ὡς ἐπιορκήσας φαίνεται ἐν τῇ μαντικῇ tas arre 
ἱστίας, καὶ διὰ ταῦτα ἀλγέει ὁ βασιλεύς" 6 δὲ ἀρ 
4ται, οὐ φάμενος ἐπιορκῆσαι, καὶ δεινολογέεται. pës 
you dë τούτου, ὁ βασιλεὺς μεταπέμπεται ἄλλους dx 
srious pdyrias. καὶ "ἣν μὲν μιν καὶ οὗτοι, δ ἐσορέωντι 
ἐς τὴν μαντικὴν, καταδήσωσι ἐπιορκῆσαι, τοὺ δὲ idea 
Τὴν κεφαλὴν ἀποτάμνουσι καὶ τῷ χρήμωτα αὐτῷ dia 


kt » 
3 πατρωϊη ἐστί. 


b Sic S.V.M.P.K.F. Paris. ὃ ἑστίας F. 
αὕτη μέν τοι et Ylein πατρωΐη σφί ς ἐκιώρκηκε F. 


ἐστι vulgo. 4 θέλωσι S.V. Μοχ διαλελι 
ς Sic V. Vall. cf. 1. tog. οἱ δὲ μενος 8. absque ὥγεται. 
ndyecçS. a.c. οἱ δὲ νάριες F.d. vulg. € δὴ om. S.V. Infra διπλησά 
d Sic S.Vg .Vall. a.c. καὶ οἱ sine ἄλλους 8. 
ἀνδρ. F. al. καὶ dyëp. d. ' Ita Schvreighezuserus. gol 


€ τρί M.P.K.F. bris deest. Supra δεινολογεῖται ( 
Γ τοῖσι om. 8. ἢ.}. Pollux II. 124. 
68. E ἐσορῶντες F.S. 
R μαντηΐων 8, et infr. F.h.1. 
Ζ gë 7 TI 
e Aa Se ὩΣ ΕΣ 


4 
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, me se ͵ 
λαγχάνουσι οἱ πρωτοι τῶν μαντίων' 


409 


μὴν δὲ οἱ ἐπελθόντες 


7 , VA Y VA , 
μάντιες ἀπολύσωσι, ἄλλοι πάρεισι μάντιες, καὶ LANA 


vV NOT ς “ Μ“ , ’ὔ ΄ 
οἄλλοι. ἣν ὧν οἱ πλεῦνες τὸν ἄνθρωπον ἀπολύσωσι, δέδοκ- 70 


i ΄“ 2 te 7 3 e , 2 σθ 
τῶῶέῤξΓφΤ TO APOTOTI τῶν μβαῶντιῶν αὐτοισι ὠὡπολλυσῦαι. 


" , m 9 N s “Δι 2 N de 
0 Ἀπσολλυσι δῆτα αὐτοὺς τρόπῳ tonde” ἐπεὼν ἅμαξαν 
7 7 e 7 “ ᾽ , 
φρυγάνων πλήσωσι, καὶ ὑποζεύξωσι βοῦς, “eurodiravres 
N 7 4 
τοὺς paris, καὶ χέρας ὀπίσω δήσαντες, καὶ στομώσαν- 
τες, "κατειργγῦσι ἐς μέσα τὰ φρύγανα" ὑποπρήσαντες 75 ram Shi 


70 


, N 
aairias τοὺς μάντιας, 


3 δὲ αὐτὰ, ἀσιέσι φοβήσαντες “ τοὺς βοῦς. πολλοὶ μὲν 


δὴ συγκατακαίονται τοῖσι μώντισι βόες, πολλοὶ δὲ περι- 
7 3 VA 2 N 3. ὧν e ε 
κεκαυμένοι ὠποφεύγουσι, ἐπεᾶν (αὐτῶν ὁ ῥυμὸς κατα- 


x , 
av” 


sua. κατακαίουσι dë τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ καὶ di ἄλλας 8ο 
ψευδομάντιας ξκαλέοντες. τοὺς d” 
ἀποκτείνῃ βασιλεὺς, τούτων οὐδὲ τοὺς raidas λείπει, 


, Va N 3 
ἀλλὼ πάντα τὼ ἔρσενα κτείνει, TA δὲ θήλεα οὐκ ἀδικέει. 
(JA N ve 7, κα N N N 7 
Opia δὲ ποιεῦνται Σκύθαι ὧδε, πρὸς τοὺς ἄν ποιέωνται. 


, Ki , 7 Laj 

ἐς "κύλικα μεγάλην κερωμίνην οἶνον b ξγχέωντες, οἰ μυῶ 85 
VA “ 6 Nd 7 VA ἃ» ΄ : 

συμμίσγουσι των “TA ὀρκίώ ταμνομένων, τύψαντες, OKË 5 


Λ 3 N “ ’ 
ati ἢ “ἐπιταμόντες paxaim σμικρὸν τοῦ σώματος" καὶ 
Ν τιν 7 9 Ν 7 f: , κι Ἂς 
ἔπειτα ἀποβώψναντες ἐς τὴν κύλικα ᾿ἀκινώκεω, καὶ ὀϊσ- 


h Sic Ald. S.V.P.a.c. καὶ ἣν δὲ 
M.K.F. 

i πᾶσι τοῖσι ἃ. 

' 69. 

: Sie M.P.K.F. δὲ S.V. Ald. c. 

Ὁ Sic M.P.K.F.b.d. ἅμαξαν 
καμάρης φρυγ. Ald. V.S. 

€ ἐμπεδήσαντες] ἐμποδίσαντες 8. 
V.P.F.a.c. quod repositum ob 
ἐμπεποδισμένον cap. 60. ἐμποδήσαν- 


' teçsb. Mox χεῖρας 8. 


1 κατατείνουσι S.V. 
ς Sic S.V.P.K.F. Par. Vulgo 
τὰς βοῦς. 


' αὐτέων) αὐτῶν et mox τούτων 


8 καλέουσι EF. 
h Sic M.S.P.K.V.F. Paris. 
ἀποκτείνοι vulgo. 


70. 
“ Cf. Pollux X. tgo. Supra 


τοὺς OM. 8. 

b ἐσχέαντες V. οἶνον κεραμίνην 
ἐσχέαντες 8. κεραμίνην κύλικα hinc 
Pollux X. 190. 

ς τὸ ὅρκιον K.P.E.d. 

d Tta Reizius e Vossii conjec- 
tura. Conf. Hemsterhus. ad Pol- 
lux. X. 141. ὑπέατι 8. vulgo. ἐπε- 
arin E. ὑπεατίη Ὁ. 

€ ἐπιτάμνοντες P.F.b. 

Γ ἀκινάκην F.S.a. cf. 62. 


κι 2 


Modus 
comburen- 
di falsos 
vates: rex 
quos inter- 
ficit, εο- 


e 
interficit. 


VA 
ει“ τς Nd 


Ritus foede- 
ris feriendi. 


F 7: 


313 


500 HERODOTI 


τοὺς, καὶ ἔσάγαριν, καὶ ἀκόντιον. ἐπεὰν δὲ TA 
KONT GTI, κατεύχονται πολλᾶ,, καὶ ἔπειτα ὠποπίν 
αὐτοί TË ci τὸ ὅρκιον ποιούμενοι, καὶ τῶν ἑπομένων 
πλείστου ἄξιοι. 

71 Ταφαὶ di τῶν "βασιλέων ἐν Γέρροισι εἰσὶ, ἐς 56 Β 
pe υσθένης ἐστὶ πρσπλωτές. Mara, ἐπεάν σφι ai 
ὀεϊμεεῖκιαι: bar ὁ βασιλεὺς, ὄρυγμα, γὴς μέγα ὀρύσσουσι τετράγ 
feralis. 8 ον, ὅτοιμὸν δὲ τοῦτο ποιήσαντες, ἀναλαμβάνουσι Ί 

νεκρὸν, “κατακεκηρωμένον μὲν TË σώμαι, τὴν dë νη 
ἀνασχισθῶσαν, καὶ δκαθαρθέισαν, πλέην κυπέρου κέν 
μόνου καὶ θυμιήματος καὶ σελίνου σπέρμεαιτος καὶ "ἀν 
σου, ἰσυνερραμμένην ὀπίσω, " καὶ κομίζουσι ἐν ALA 
ϑάλλο ἔθνος. ci δ᾽ ἂν παραδίζωνται κομισθέντα, τὸν vë: 
βὸν, ποιεῦσι τά περ οἱ βασιλήϊοι Σκύθαι," τοῦ ὠτὸς dr 
τάμνονται, "τρίχας περικείρονται, βραχίονας περιτάρ 
vorrai, μέτωπον καὶ ῥα καταμύσσονταιε, διὰ τῆς ᾿ 
“ἀριστερῆς χερὸς ὀϊστους διαβυνέονται. ἐνθεῦτεν δὲ κομ 
ζουσι ἐν ἁμαξη τὸν νέχυν τοῦ βασιλέος "ἐς ἄλλο dr 
τῶν ἄρχουσι" οἱ δέ σφι ἕπονται, ἐς τοὺς πρότερον ἦλθε 
δέπεῶν δὲ su περιέλθωσι τὸν νέκυν κομίζοντες, ᾿. 
Γέρροισι ἔσχατα κατοικημένοισί εἰσι τῶν ἐθνέων τῶν dy 
ὄχρουσι, καὶ ἐν τῆσι ταφῆσι. “καὶ ἔπειτα, ἐπεὰν Dan 





E σάγγαριν $.V. Β τρέχας £. B. «. om. MI 
71. K.F. 
2 βασιλήων] βασιλέων F. i çe om. P.F.b.d. Mox 6: 
b σφι om. 8. e 
ς κατακεκυρ. 8. κατακεκειρ. Ὁ. 
ui d καθαρισθεῖσαν F. kë, Arë ἔθνος τὸν νέκυν τῶν ἄ; 


E dyjoov) ἀρνήσου S. ἀννήσου P. χιουσι F. qui om. τοῦ Bordi: 
F.a.c. et sic cod. Venetus Athe- Pro νέκυν ἃ. νεκρόν. Mox τὸν νι 
δὶ IX. p.371. ἢ. Supra σελή- κρὸν κομ. 5. 
νου ὃ. 1 ἐν Γέρροισ:) ἔν τε τοῖσιν SN 
f συρρεραμένην F. tum ἐσχάτοισιν ὃ. 
E xalom. F.b.d. ΑἸά. Μοχεει- ὅν καὶ om. S.V. 
ἔουσι 8. 
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Pd L “ὦ, , vd 
τὸν VËKUY ἐν τῆσι θήκησι Peri στιβάδος, οπαρωπήξαντες 
, N st EN ἔνθ “ “«“ Vi ε 7 
dixpas ἔνθεν καὶ ἔνθεν τοῦ νεκροῦ, ξύλα ὑπερτείνουσι, 


y e 7 2 N se , I 
7xai ἔπειτω ἢ ΠΡ καταστεγάζουσι. ἐν δὲ τῇ λοιπῇ εὐρυ- Fe ne ee. 


re ad 7 , 
χωρίη τῆς θήκης, τῶν 'παλλακέων τε μίαν ἀποπνίξαντες 
΄ ᾿ 3 N TRE. e 
θάπτουσι, καὶ τὸν οἰνοχόον, καὶ payiitor, καὶ ἱπποκό- 15 
pov, καὶ διήκονον, καὶ ἀγγελιηφόρον, καὶ ἵππους, καὶ 
me E 4 e 9 
τῶν ἄλλων "ἁπάντων drapxas, καὶ φιάλας χρυσέας" 
, J N 2 Ay » ἣλ “»" 7 “ N 4 
8 ἀβγύρω dë οὐδὲν οὐδὲ χώλκω χρεωνται" ταυτὰ δὲ OM 
and 7 tr ΄ ε 
σαντες, KUTI πώντες χώμω "μέγα, ᾿ἁμιλλεώμενοι καὶ 20 
ka e 2 Lo 3 end 
2 προθυμεόμενοι ὡς μέγιστον ποιῆσαι. Ἐνιαυτου δὲ “στερί-  Anno posë 


“VA Υ me » nm  Aaltere infe- 
φερομένου, αὖτις ποιεῦσι τοιόνδε. λαβόντες τῶν λοιπῶν τία crude- 
΄, No δ 7 . δ. δ » , , liores: nul- 
θεραπόντων τοὺς ἐπιτηδεωτώτους" "οἱ dë εἰσι Σκύθαι ἐγ- 314 
b li servi Scy- 


Z 6 “ Ν δὰ θ ’ Ν X 9 N e 
γενίες" “οὗτοι γὰρ δὴ θεραπεύουσι τοὺς ὧν αὐτὸς ὁ βα- Nen. 
Va 3 ΕῚ 7 e . 
σιλεὺς κελεύση, ἀργυρωνητοι δὲ οὔκ εἰσί σφι θερώποντες" 25 nia “τ 
T sesi ΄ , N , 
τούτων ὧν τῶν διηκόνων ἐπεὰν ἀποπγίζωσι πεντήκοντα, 
e N 7 VJ , 
καὶ ἵππους τοὺς “καλλιστεύοντως πεντήκοντα, ἐξελόντες 
»» Ν , t , ad E 4 . ὦ 
αὑτῶν τὴν κοιλίην, καὶ καθήραντες, εμπιπλᾶσι ἀχύρων, 1 edin 
vd ς me N (74 5) 7 7 7 
καὶ συρράπτουσι" ἁψῖδος δὲ ἥμισυ ἐπὶ δύο ξύλα στή- 3 
(TA N 74 e, - Land e më , 
σαντες ὕπτιον, καὶ τὸ ἕτερον ἥμισυ τῆς drkidos "ἐπ᾽ 
“ δύ , f 7 J N “ pa 
ἕτερα Duo, KATAMNËAVTES ᾿τρόπῳ τοιούτῳ TONA TAUTA 
M e, N N VA ΄ ᾽ 
3ἔπειτα τῶν ἵππων Fxara τὰ μήκεα ξύλα παχέα διελά- 


n ἐπιστιβάδας 5. 
0 χήξαντες Ὁ. 

Ρ ῥίψεϊ F. ῥίψει ἃ. 
4 καλακέων 8.Ε. 

“ πάντων ΚΡ, 


edd. vett. οὗτοι γὰρ δή εἰσι θερα- 
«πεύοντες VVessel. Mox τούτων ὅ. 

ΤΟ τουτέων. 
c Sic S.V. καλλίστους vulgo. 


Mox αὐτῶν 8. pro αὐτέων, qut 


8 μέγα om. 8. tum κοιλίαν. 
t ἐμιλλεώμενοι S.V. ἀμιλλώμε- d Sie P.S.K. Vall. F. Paris. 
vo: alii. ἥμ. ἐπὶ ξύλα δύο στ. VVessel. $. ἐ. 


E. ὃ. ἥμισυ στ. edd. vett. 


72. 
8 οἱ δέοε E. Supra ἐκιτηδεοτά- 
τους ὃ. 
b Sic S.P.V.b. οὗτοι γὰρ θερα- 
κεύοντες K. οὗτοι γὰρ θεραπεύουσι F. 
a.c.d. «τοι γάρ εἰσι θεραπεύοντες 


ε ἐπ᾿ om. F.d. 

' καὶ τρόπῳ F.d. 

E κατὰ τὰ μήκεα K. forte et 
Vall. καταμήκεα S.F.a.c. et vulgo. 


ΓΦ 
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1 στήσωσι TPIA ἐς ἄλληλα κεκλιμένα, περὶ ταῦτα πίλους 
ἃ εἰρινέους περιτείνουσι" συμφράξαντες δὲ ὡς μάλιστα, 
λίθους “ἐκ πυρὸς διαφανέας ἐσβάλλουσι ἐς σκάφην κει- 
ι μένην ἐν μέσῳ τῶν ζύλων TË καὶ τῶν πίλων. Ἔστι δέόο 
ZI 7 5 7 , ρω 7 N VA N 
σφι κάνναβις φυομένη ἐν τῇ χώρη, πλὴν παχύτητος καὶ 
μεγάθεος, τῷ δ λίνω ἐμφερεστάτη᾽ 


σπέρμα 


Cannabis 
apud Scy- 


thas et 
» Sponte nas- 
raury δὲ πολλῷ εἶτα, et 

ε ΄ ε , “ Kë ra NË “  sata: inde 

ξὑπερφέρει ἡ xavaBis. αὑτὴ καὶ αὐτομάτη καὶ σπειρο- Thracera 

7 7 2 VE PË N e vestes, te 
μένη φύεται" καὶ ἐξ αὐτὴς Θρήϊκες μὲν καὶ “εἵματα 415 

» pë E e , : , δ᾽ N “ N ,, Deis quam 
FOLEVYTOI τοισὶ Abveoiët ομοιοτωτῶ οὐδ dy, στις uU 66 simillime. 

᾽ὔ » "Ὁ" N 7 
κάρτα τρίβων εἴη αὐτῆς, διωγνοίη, λίνου ἡ καννάβιός 
» «ὁ N N 58] 
ἐστι" ὃς δὲ μὴ εἶδέ κω τὴν “xanafida, λίνεον δοκήσει 

᾿ εἶναι TO sipa Ταύτης ὧν οἱ Σκύθαι τῆς. καγνάβιος τὸ Soflimen- 
tum e 86. 
ἐπεῶν λάβωσι, ὑποδύνουσι ὑπὸ τοὺς πίλους, καὶ TO μὰ paa 
185: 1000 
ἔπειτα δεπιβάλλουσι τὸ σπέρμα ἐπὶ τοὺς διαφανέας lavacri : 

p së më τς s b Ὁ ; ᾿ ᾿ mulieres 
λίθους TË zupi” TO dë θυμιῆται ἐπιβαλλόμενον, Και rën 
᾿ i g τ ᾿ që 2 itura use, 
ἀτμίδα παρέχεται τοσαύτην, ὡστε Ἑλληνικὴ οὐδεμία dy bene oleant 

et munde 
niteant. 


e ΄, , a , ᾿ οἱ δὲ Σ 9 , 7 Pa 
adë E anxoxp dd ὁ GE KUVAI, ὑόν μα Τὴ 


πυρίη, ὡρύονται. τοῦτό 7 ἀγτὶ λουτροῦ ἐστί" 


2dAovyrai ὕδατι τὸ παράπαν τὸ σῳμα. Αἱ δὲ γυναῖκες 


treg e 


αὐτῶν, ὕδωρ ᾿παραχέουσαι, κἀτάσώχρυσι περὶ λίθον 

τρηχὺν τῆς κυπαρίσσου, καὶ κέδρου, : καὶ λιβάνου ξύλου" 
N VA Led N ΧΑ 

καὶ ἔπειτω τὸ κατασωχόμενον τοῦτο, παχὺ εν, E κατα- 

a.c.S.V.F. 


Ὁ θυμιᾶται ὑποβαλλ. S.V. 
E pay πυρίη ὡρυέται ceeteris om. 


d ξρινέους ῬΑ. 
ς ἐκεύρους P.K.F.b. 


οὐ γὰρ δὴ 15 


74 

“Andy 8. Supra Κάνναβις ex 
h.1. Lex. Seguier. p. 105, 27. 
εἰ Hesych. 

Ὁ ταῦτα δὲ 8. Schatfer. 

ς εἱματοκοιεῦνται 8. Mox λίνου 
ἢ x. citat Pollux VII. γ2. 

d κανναβίδα S.F. Ald. forte 
melius. Tum Abos 8. 


75: 
ἃ Sie M.K.P. ὑποβάλλουσι Ald. 
s 


S. οὐδεμία S. pro οὐδεμίη. 

d λούονται 5... Mox αὐτῶν 8. 
pro αὐτέων. 

€ παραχέουσι F. 

f λιβανωτοῦ S.V. Mox τὸ om. 
S. 

8 Sic K.P.S.V.a.c. καταπάσ- 
σονται Ald. καὶ καταπκλάσσονται 


M.F.b. 


Kk4 
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ταύτην dy καταδὺς 6 ᾿Ανώχαρσις, 
, τὴν ὁρτὴν πᾶσαν ἐπετέλεε τὴ θεῷ, τύμπανόν τε ἔχων, 
4 καὶ “ëxdyrdueves ἀγάλματω. καὶ “τῶν τις Σκυθέων 
καταφρασθεὶς αὐτὸν ταῦτα ποιεῦντα, ἐσήμηνε τῷ βα-ι 
σιλέϊ P Σαυλίῳ" ὁ δὲ, καὶ αὐτὸς ἀπικόμενος, ὡς sidy τὸν 
᾿Ανάχαρσιν ποιεῦντα ταῦτα, τοξεύσας αὐτὸν ἀπέκτεινε.. 
8 Καὶ νῦν, qy τις εἴρηται περὶ ᾿Αναχώρσιος, οὔ φασί μιν 9 
Σκύθαι γινώσκειν, dia τοῦτο ὅτι ἐξεδηήμησέ τε ἐς τὴν 'EA- 
᾿ὁλάδα, καὶ ξεινικῶσι ἔθεσι διεχρήσατο. “Ng δ᾽ ἐγὼ ἤκου- 
ra ἹΤίμνεω, τοῦ τ᾿Αριωπείθεος ἐπιτρόπου, εἶναι αὐτὸν 
"᾿Ιδανθύρσου τοῦ Σκυθέων βασιλέος πάτρων, παῖδω δὲ 
γξἶνωι ΤΓγούρου, τοῦ Λύκου, τοῦ Σπαργαπείθεος. “si ὧν το 
ταύτης ἦν τῆς οἰκίης “6 ᾿Ανάχαρσις, ἴστω ὑπὸ τοῦ “ἀδελ- 
φεοῦ ἀποθανών. “᾿Ιδάνθυρσος γὰρ ny παῖς Σαυλίου" 
7 Σαύλιος δὲ ἥν ὁ ἀποκτείνας ᾿Ανάχαρσιν. 


MELPOMENE. IV. 


TA i 7 3 
pj Ζπαντοιὼν πλεὴη ἐς : 


N 
Καίτοι τιγὰ 


Quid Pelo- 
ἤδη ἥκουσα λόγον ὥλλον ὑπὸ Πελοποννησίων λεγόμενον, Engant il- 


ε ς mo 7 9 , I d ἘΞ 
ὡς "ὑπὸ τοῦ Σκυθέων " βασιλέος “'Avaxapris ἀποπεμῷ- 15 teri: ea 


teris Grecis 


ve 7 Ν ΄ 3 9 et de Lace- 
θὲς τῆς Ἑλλάδος μαθητὴς γένοιτο" ὀπίσω TË ANOVOT- demoniis 
dixisse. 


τήσας, pain πρὸς τὸν ἀποπέμψναντα, Ἕλληνας πάντας 

ἀσχόλους εἶναι “ἐς πᾶσαν σοφίην, πλὴν Λακεδαιμονίων" 
VA NT 4 ΄ δ “- “2 NA δὲ 

τούτοισι δὲ εἶναι μούνοισι σωφρόνως δοῦναί τε καὶ δέξ- 


1 ταύτην δὲ F. ῖ εἷς ὧν ταύτης ἦν, ὃ ἀποκτείνας 

M ἐξργέλεσε κᾶσαν EF. ᾿Ανάχ. 8. om. Ceteris. ᾿ 

Ὁ ἐκδημησάμενος Ald. Ὁ. ἐκδυσά- υ Sic P.K.F. dal. om.. Μοχ 
μένος ἃ. ἀπὸ Ald. 


ο δὶς P.F. Alti τις τῶν cum 8. 

P Zavxale 5... Sauleo Valla. 

4 τοῦ ved P.K.b. τοῦ ves F. 
Τύμνεω ἃ. Supra nder: 8. 

τ Sic M.P.F.b. Σκαργακίθεος 
S.V. Ald. a.c.d. Vall. Tum ëxi- 
τρόπον S$.V. pro ἐπιτρόπου. 

5 ᾿Ιδανθύσσου M.K.P.F.a.c. 
᾿Ιδανθύρου ἃ. ᾿ἸΙνδαθύρσον Ald. V. 
Vall. Ὁ.4. Μοχ βασιλῆος 8. et 
Σπαργαείθεος. 


“ Sic Ald. Μ.Ρ.5.Ε. ἀδελφι- 
δεοῦ K.b.d. edd. post Steph. 
χ Ἰνδάθυρσος P.V. Ald. b. 


77" 
2 Sic Ald. V.S.a. ὑπὸ τῶν Σκ. 
M.P.K. 
Ὁ βασιλῆος S. Vulgo βασιλέος. 
F. βασιλέως. 
c Sic M.S.V.P.K.F. Pans. 
Vulgo πρὸς τ. 
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1 TË προαστείῳ, αὐτὸς dë ὅκως "ἔλθοι ἐς τὸ τέϊχος, καὶ 
N 1 n2: 4 N Na “ Ν 
τὰς πύλας " εγκληΐσειε, τὴν στολὴν ἀποθέμενος τὴν Σικυ- 
VA , vë , 
αθικὴν, λάβεσκε ἂν Ἑλληνίδα ἐσθητα. ἔχων δ᾽ ἂν ταύτην, 45 
ἠγόραζε, οὔτε δορυφόρων ἑπομένων, οὔτε “ ἄλλου οὐδενός" 
N , Vi 7 
τὰς dë πύλας ἐφύλασσον, μή τίς μιν Σκυθέων ἴδοι ëxor- 
TA ταύτην τὴν στολήν καὶ τάλλα ἐχρᾶτο διαίτη Ἕλλη- 
,“Ὃ N θ “ e N p , 4 N 7 N ε E 27 
γικη, καὶ ὕεοισι ipa "ἐποίεε KATA γομοὺυς τοὺς Ἐιλληνων. 
ej ᾿ N 7 ἮΝ N kd VA , 4 . 
ὅτε dë diarpi les μῆνω ἡ πλέον τούτου, ATANAAITETO, 50 

» N vë 7 
ἐνδὺς τὴν Σκυθικὴν στολήν. ταῦτα, ποιέεσκε πολλάκις" 
τ καὶ οἰκία τε ἐδείματο ἐν Βορυσθένεϊ, καὶ γυναῖκα ἔγημε 

3 9 N 9 7 9 2 δὲ YI d. Z ς Pe Z e 

) ἔς αὐτὰ ἐπιχωρίην. TË TË JË EJEE οἱ κώκως γενέσθαι, Initiatur 

a , ΄ 3 N ’ — δ 3 shu 7 Baccho: 

ἐγένετο dro προφάσιος τοιῆσδε. ἐπεθύμησε Διονύσω 518 
Βακχείῳ τελεσθηναι" μέλλοντι dë οἱ ἐς χεῖρας ἄγεσθαι 56 “ϑοάπααι 


ei ostentum 
N N , Vi 7 2 ” e s 
2 τὴν τελετὴν, ἐγένετο pasua μέγιστον. ny οἱ “ev Βορυσθε- fun, ne 


νεϊτέων TË πόλι οἰκίης μεγώλης καὶ πολυτελέος περι- ὅιγίθαπαμι “ς΄ 
βολὴ, (τῆς καὶ “ὀλίγῳ τι πρότερον τούτων μνήμην εἶχον,) Borpitheni. 


ὁ τὴν πέριξ λευκοῦ λίθου σφίγγες TË καὶ γρύπες ἐστασαν᾽ Gon sroram 

v SP des . 5 YY Y Ἢ n admissi, re- 
᾿ i i gem bac- 

ës ταύτην ὁ θεὸς ἐνέσκηψε βέλος" καὶ ἡ μὲν κατεκάη BIN bac 


᾿εἐπετέλεσε CODspici- 


aa unt. 
3 τὴν TEAETHV. Σκύθαι, dë τοῦ βακχεύειν σεέρι Ἑλλησι 
ὀνειδίζουσι" οὐ yap φασι Soixoç εἶναι θεὸν "ἐξευρίσκειν 65 
end e 7 , 1 3 7 , 7 N 
4 TOVTOV ὅστις μαίνεσθαι ἐνάγει ἀνθρ ους., Ἐπεί τε dë 


“ VA N 2 AN VA (74 “ 
πᾶσα. Σκύλης δὲ οὐδὲν “τούτου ἐΐνεκα ἥσσον 


p ës , ᾿ . y Fe et PË 
ἐτελέσθη τῶ Βακχείῳ ὁ Σκύλης, ' διεπρήστευσε Ky τις X 
πὶ KA V. τε κέρξ M.P.K.F. 
Ὁ ἐκκληῖσ. F. ἐγκλείσειε 8. t Sic M.S.K.P.V.F. τουτέων ἃ. 
9 λαοῦ S.V. Vall. et al. 
P ἐκοίησε S.V. qui mox τῶν Γ ἐπετέλλεε 8. ἐπκιτέλεε V. 
Ἑλλήνων, et infra ἐσδύς. £ Sic F.a. εἰκὸς vulgo. 
1 πλεονάκις 8. πολλὰ d, h εὑρίσκειν EF. 
τ Sic M.P.K.F. καὶ om. al. i διεερήστευσε Ald. V.A.B. ἐ- 
79. zpyotevoe M.P.K.F. διεπίστευσε S. 
5 ἐγίνετο P.K.F. hoc est, VVesselingio interprete, 
Ὁ dy τῶν Beg. 8. fidem fecit, seu ut Valla, indi- 
ς ὀλίγον τι ὃ. cf.81. VII. 113. cium detulit, Scythis dicens. 
239. Mox τούτω 8. k τῶν om. $.V. 


4 Sic vulgo cum Schafer. τήν 
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κυ ““ σὸν ΣΣκύλην παραδίδωμι" στρατιῇ dë μήτε σὺ κινδὺ- 
ἱᾳ 6“ γεύσης, μήτ᾽ ἐγώ. Ταῦτά οἱ πέμψψας ὁ Σιτάλκης 
» e N 1 ND 7 , 
ἐρι ἐπεκηρυκεύετο NY γὰρ παρᾶ τῷ Οκταμασάδη ἀδελ- 
ta ἡ φεὸς "Σιτώλκεω, "πεφευγὼς τοῦτον. ὁ dë ᾿κταμά- 5 
si σάδης καταινέει ταῦτα᾽ “ἐκδιδοὺς dë τὸν ἑωυτοῦ μήτρωα. 
si ΒΡ Σιτάλκη, ἔλαβε τὸν ἀδελφεὸν Σκύλην. καὶ Σιτάλκης 
të μὲν παραλαβὼν τὸν ἀδελφεὸν, dryyero” Σκύλεω dë 
t V'Ozrauaradys αὐτοῦ ταύτη ἀπέταμε τὴν κεφαλήν. 
φΟὕτω μὲν περιστέλλουσι τὼ σφέτερα νόμαια ΣΣκύβαι, 
« τοῖσι δὲ παρακτωμένοισι ξεινικοὺς ᾿νόμους τοιαῦτω Ein 
- τίμια διδοῦσι. 
I Πλῆθος dë τὸ Σκυθέων οὐκ οἷός TË ἐγενόμην ἀτρεκέως 
“υθέσθα:, ἀλλὰ διαφόρους λόγους περὶ τοῦ ἀριθμοῦ 
E dë N N VJ N 3 7ὔ N 97 
Ἡχουον και γὰρ κάρτω πολλοὺς kivai σῴφεας, καὶ OAI- 5 
e Λ ᾿ 2 ΄ 9 ΄ 7 
γους, ὡς Σκύθας εἶναι. τοσόνδε μέντοι ἀπέφαινόν μοι 
265 ὄψιν. "Ἔστι μεταξὺ Βορυσθένεός τε ποτωαμὸῦ καὶ 
« 7 Paul » b dë “ 9 , NË ι “ 
Ὑσάνιος χῶρος, οὔνομω “dë οἱ ἐστε Ἔζαμπαϊος" τοῦ 
καὶ “ὀλίγῳ τι πρότερον τούτων μνήμην εἶχον, φάμενος 
ἐν αὐτῷ κρήνην ὕδατος πικροῦ εἶναι, ἀπ᾽ ἧς τὸ ὕδωριο 


““- 
, 


, 7 Nd xN d 7 , VA “Ὅ 2 

3 ἀπορρέον τὸν Ὕπανιν drrotov “ποιέειν. ἐν τούτῳ TË χώ- 
4 6 

7 Pos VA “e «ς 4 ad 

po κέεται “ χαλκήϊον, μεγάθεϊ “xa ἐξαπλήσιον τοὺ 


Ἷ παρ' αὐτῶ F. 

τ Sic K. cf. VII. 137. Ceteri 
Σιτάλκεος. Σιδάλκεος S. 

8 Sic Ald. V.S.a. Vall. τοῦτον 
om. M.K.P.F. 

0 Sic M.P.K.F. ἐκδοὺς 5.8. 
Ald. et al. 

P Sic M.P.K.S. Vall. Zirda- 


xy F. et vulg. μήτρω Σιδάλκῃ 8. 


4 Ὅκταμ. F. illud ὁ suprasc, 
pr. m. 


᾿ γάμους 8. 
81. 
4 Sic vulg. ὡς ἔστι κι M.P.K.EF. 


Ὁ δέ οἵ ἐστι S.P.V.K. Y ἔστιν οἱ 
vulg. δ᾽ ἐστί οἱ ἃ. οἱ om. F.d. 

ς ὀλίγῳ K.P.F.a.b. cf. 79. ὀλί- 

y al. 

d Sic M.K.P.F. za S. Ald. 
et al. probante VVesselingio : 
sed istum infinitivi usum He- 
rodoto familiarem esse notat 
Schvreigheuser. 

€ χαλκιόν S.V. et mox. χαλ- 
κεῖον K.F.a. 

f Sic M.S.P.K.F.a. καὶ om. 
al. Tum omnes ut videtur ἑξα- 
«λήσιον. 


Scytharum 
quanta 

multitudo: 
crater Pau- 
sanis ad 09 


Ponti,et ἡ 


sextuplo 
major Scy- 
thicus in 
Erampeo 
loco, fe. 
52.] δῦ Α- 
rianta rege 
factus. 


X 
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Ν N 4 7 ve vi 
4 δίπηχυ, zapa τὸν Τύρην ποταμὸν. Ἴουτο μὲν vuy τοι- 


οὗτο ἐστι. ἀναβήσομαι δὲ ἐς τὸν κατ᾽ ἀρχὰς “nia λέζων 
β 


λόγον. 35 
Παρασκευαζομένου Δαρείου ἐπὶ τοὺς Σκύθας, καὶ ere Αν 

ἐπιπέμποντος ἀγγέλους ἐπιτάξοντας τοῖσι μὲν πεζὸν ει vë 

στρατὸν, toi dë νέως παρέχειν, τοῖσι δὲ " ζεύγνυσθαι" diseundenti 


E οἰ 3 i hon obse- 
τὸν Θρηΐκιον Βόσπορον “ApraBavos ὁ Ὑστάσπεος, ἀδελ-- cutus, mo- 


N ΜΕΥ 7 DY δ pe 9 N c £ vet Susis. 
φεὸς ἐὼν Δαρείου, "ἔχρηζε μηδαμῶς αὐτὸν “ στρατηΐην 40 
ἐπὶ Σκύθας ποιέεσθαι, καταλέγων τῶν Σκυθέων τὴν ἀπο-- 


zpiqv. ἀλλ᾽, οὐ γὰρ ἔπειθε συμβουλεύων οἱ χρηστὰ, 6 


N 9 2 . £ dë 3 di e Nd , 4 
po SHENAUTO 0 JË, ETEION 01 TA TdyTda σαρέσκευάστο, 


L ἐξήλαυνε τὸν στρωτὸν ἔκ Σούσων. ᾿Ενγθβαῦτα τῶν Περ- CEobazi 


το 


Perse filios 
7 “2 3 Ω 7 Pe 21 e 
σέων Οἰόβαζος ἐδεήθη Δαρείου, τρίων ἐόντων οἱ παίδων, 45 tres, quod 
, ΄ “e $ë rës e 8 uni eo- 
«καὶ πάντων στρατευομένων, Eva αὐτῷ καταλειφθῆναι. ὁ rum petiis- 
΄“εν ε , 2) Ν 7 , 7 get militim 
dë ci ἔφη, ὡς φίλῳ ἐόντι καὶ μετρίων δεομένω, πάντας vacatio- 


nem, 0c- 


δ τοὺς παῖδας καταλείψειν. ὁ μὲν dy Οἰόβαζος περιχαρὴς ciit. 


Y , N ς΄ k 9 VA e N 
ἤν, ἐλπίζων τοὺς υἱιεῶς " στρατηΐης ἀπολελύσθαι" ὁ δὲ 
N , Po “ἦ , N 
ἐκέλευσε ἢ τοὺς ἐπεστεῶτας ὠποκτέναι πάντας τοὺς 50 
3 ' te “- N 2 4 δῷ 
Οἰοβάζου παῖδας. καὶ οὗτοι μὲν ἀποσφαγέντες, αὐτοῦ 
7ὔ Li ᾿ 
ταύτη ελίποντο. 
κω N 9 , 9 
Δαρειος δὲ ἐπεί TË: πορευόμενος ἐκ Σούσων ἀπίκετο Pons δὰ 
at d ΄ Sik N 7, LA ε ΄ Bosporum ᾿ 
τῆς Καλχησονιῆς ἔπι τὸν Βόσπορον, va ἔζευκτο ἢ γε- ἰού 
3 re , N , vi ᾽ N 7 Jun δ 
φυρα, ἐνθεῦτεν ἐσβὼς ἐς γέα, ἔπλεε ἐπὶ τὰς Κυανέως 55 insule Cyr- 


dja A. K. ἦ ἀλέξων F. Ald. pro ἐκέλευσε. 
83. Ὁ τρὺς ὀπεστεῶτας M.P.K. τοὺς 
ἃ ζευγνύναι 8. probatum VVes- ἐἑστεῶτας F. τοὺς ἐπὶ τουτέων (vel 
selingio edidit Schafer. cf. Π|. τούτων ut 8.) ἐκθε. V.S. A.B. 


89. qo. 134. VII. 36. Ald. Schefer. 
Ὁ ἐχρημάτιζε b.d. 
€ Sic VVesseling. στρατείην F. 85. 
ed. Genev. στρατιὴν 8. vulgo. ἃ Χαλκηδονίης ἃ. Χαλιδον. Ὁ. In 
ὦ ἅπαντα F. pr. ὁ Δαρεῖος 8. qui infra ἐμβὰς 
84 pro ἐσβὰς cum V. ubi ἐκβὰς Ald. 


8 στρατῆς F. Mox κελεύει; 8. 
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Βοω στάδιοι ἑκατὸν καὶ χίλιοι χαὶ μύριοί εἰσι. ἐς dë Θε- ipso Hero- 
men- 


k pur xupav τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ποταμῷ ἐκ τῆς “Σινδικῆς, Bo sure: ma- 
Ν “ I ᾽ “- 3 Pe ter Ponti 

zi (nera touro γάρ ἔστι τοῦ Πόντου εὐρύτατον,) TPIAV TË  Meotis. 
K « 7 N δύ Land g Pa vd ë “- δὲ h ard . 

Ἡμερέωὼν καὶ δυο νυκτῶν “KAOS” αὐτῶι δὲ TEK μυρι- 
E ἄδες καὶ τριήκοντα ὀργυιέων γί ἄδιοι δὲ τριηκό 

ες καὶ τριηήκοντὰ ὀργυιέων γίνονται, στάδιοι θὲ τριηκό- 
ἐφ Tito καὶ τρισχίλιοι. Ὃ μέν νυν Πόντος οὗτος καὶ Βόσπο- 
Zi NS U “ k7 ΄ N 

F pos τὲ και Ἐλλησοῦτος οὑτῶ “τέ μοι ma, και 85 
us pi ra εἰρημένα πεφύκασι. Παρέχεται δὲ καὶ λίμνην 
Ἵ 15 Πόντος οὗτος, τ exdidourav πὲς ἑωυτὸν, οὐ πολλῷ τέω 
' 


: ἐλάσσω ἑωυτοῦ N Matiç “TË καλέεται, καὶ μήτηρ τοῦ 
- Πόντου. 


. Ὁ δὲ Δαρεῖος, ὡς Ξ ἐθγήσατο τὸν Πόντον, ἔπλεε ὀπίσω Mandro. 
e8 ὧδ.» 
bëri τὴν γέφυραν, τῆς ἀρχιτέκτων γϑνετο “ Μανδροκλέης 90 miu, pon- 
tis archi- 
Σάμιος. ᾿θηησάμενος δὲ καὶ τὸν Βόσπορον, στήλας no 
cippi 
ἔστησε δύο “ex” αὐτῷ λίθου Asuxou, ἐντωμιὼν γράμματα, Bosporum 
{" N ON ν» ͵7 » N Ne NO ἡ ͵ erecti, lit- 
ἐς μεν τὴν Ασσύριω, ἐς δὲ τὴν EAAmuxa, ἔθγεα, πάντα terisque 
KY FT 69 Sh 7 mm FT: NA Assyriis et 
8" ὁσώπέρ ἡγε γέ dë “rrayra τῶν NPXE. τουτῶν peupi 222 
2 , , δ ” sm e ΄ N - Grecis in- 
adeç ἐξηριθμήθησαν, χώρις του γαυτικου, ἑβδομήκοντα συν 95 geripti : 


e “ ε ΄ . i 
“ἱππεῦσι νέες δὲ ἑξακόσιωι συνελέχθησαν. Τῆσι μέν νυν  magnitudo 


d Quo P.K.F.b. Gejtia- m 1088. V.S. 
᾿ μύρην d. Θεμίσκουρον S. Θεμίσ-τ- πῇς αὐτὸν P.K.F.b. 
κυρον 6. Θερμίσκυρον ἃ. Θεμίσκυραν 5 τε οἴῃ, 8. Citat ἢ.]. Eustath. 


. Dionys. 14. 

€ Ita VVessel. Libri omnes 'Iv- 
δικῆς. Μοχ τριῶν δὲ 8. « ἐβεήσατο F. 

f δύο om. 8. ᾿  bëmF. 

ξ πλόος Ald. V.S.a.c. këdo M. € Μανδροκλῆῇς 5... 
P.KJE. γυκτῶν πλόον δύο Ὁ. d δεησάμενος K.F. 

b Sic P.S.F.a.b.d. τρεῖς kal ὁ Sic AB. ër αὐτὸν M.P. Κι 
τριήκ. μυρ. VVessel. et al. F.d. ἐπ᾽ αὐτοῦ Ald. V.S.a. Sche- 

i çe om. F. ” fer. 

Κ τε om. 8. οὗτοί te P.K.E. Γξς μὲν τὴν M.K.P.F.b. ἐς μὲν 


' Sic S.V.A.B. Ald. οὗτος om. τὴν ἑτέρην S.a.c.d. al 
M.P.K.F. Forsan repetitum est “8 ὅσα περιῆγε K. 
hoc prononaen, quo distinguere- h πάντων τῶν ὃ. 


tur hic Pontus ab Hellesponto i τουτέων} τούτου ὃ. τούτων F. ' 
proxime memorato. SCHYVEIGH. , 
VOL. I. LI 
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4 pi 4 , , 
zorddia ἑκατὸν καὶ χίλιοι καὶ μύριοί εἰσι. ἐς dë ὅΘε- ipso Hero. 
7 N 8 4 7 te 814 ” e vo doto men- 
KUT KUPRY τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι σοτάμω EK τῆς Σινδικῆς, 8ο sure: ma- 
Ν “« ’ 3 ca Pe ter Ponti 
(xara τοῦτο γάρ ἔστι τοὺ Πόντου εὐρύτατον,) τριῶν τε Meotis. 
e ’ N f d 7 ad E 2 8 ” dë b re . 
ἡμερέων καὶ δὺο VUKTAV “KAOS” αὐτῶι δὲ Tpes μυρι- 
’ [4 9 
ddes καὶ τριήκοντα ὀργυιέων γίνονται, στάδιοι δὲ τριηκό- 
4σιοι καὶ τρισχίλιοι. Ὃ μέν νυν Πόντος οὗτος καὶ Βόσπο- 
Zi ne ΄ “ ν 2 ΄ N 
pos TË Kai Ἑμλλησποντος ουτω “TË μοι μεμετρέατωι, Καὶ 85 
N N 2 nd VA 7 SAN N 7 
SxaTA TA εἰρημένω πεφύκασι. Παρέχεται δὲ καὶ λέμνὴν 
vd ” , and 3 ε 2 ve 
15 Πόντος ουτος, m exdidovrav VEÇ ἑωυτὸν, ου σολλω τέῳ 
. 7 e od Aa re 7 Pond 
ἐλάσσω ἑωυτοῦ ἢ Μαιητίς ὅτε καλέεται, καὶ μήτηρ τοῦ 
7 
Πόντου. 


᾿ς Ὁ dë Δαρεῖος, ὡς "ἐθηήσατο τὸν ἸΠόντον, ἔπλεε ὀπίσω Mandro. 
3 7 Land 9 7 , 7 vd es 8- 
Ὁ ἐπὶ τὴν γέφυραν, τῆς ἀρχιτέκτων SYEvETO “Μανδροκλέης 90 miu, pal 
, K , is archi- 
2 Σάμιος. ἀβηησάμενος δὲ καὶ τὸν Βόσπορον, στήλας tectus ë duo 
2 9 E) s Zi ad ᾽ cippi 
ἔστησε δύο “ës αὐτῷ λίθου λευκοῦ, ἐντωμὼν γρώμματα, Bosporum 
μὴ . , N N ς 7 erecti, it- 
ἐς μὲν τὴν ᾿Ασσύριω, ἐς dë τὴν Ἑλληνικῶ, ἔθνεα πιώντα  terisque 
SA T " ” δὲ b 7 mm TY: i 7 Assyriis et 
B”oT ατὲρ NYE γὲ QE πανγντῶ τῶν NPXE. τοὐυτῶν μβυρι- 322 
ddes ἐξηριθμήθησαν, χωρὶς τοῦ ναυτικοῦ, ἑβδομήκοντα σὺν 95 Keni 
«ἱππεῦσι νέες δὲ ἑξακόσιαι συνελέχθησαν. Τῆσι μέν νυν NE 
4 Suad P.K.F.b. Θεβὰσ- m (088. VS. 
pipy d. Θεμίσκουρον 8. Θεμίσ- Ὡς αὐτὸν ΡΙΚ Ε Ὁ. 
Kupe c. Θερμίσκυρον ἃ. Θεμίσκυραν 0 τε om. S. Citat ἢ.]. Eustath. 
. Dionys. 14. 
“ Ita VVessel. Libri omnes 'Iv- 87. 
δικῆς. Mox τριῶν δὲ 8. . 4 ἐθβεήσατο F. 
f δύο om. 5. i bm EF. 
8 «αλόος Ald. V.S.a.c. τλόν M. € Μανδροκλῆς S.V. 
P.K.E. νυκτῶν πλόον δύο Ὁ. . ἀ θεησάμενος ΚΕ. 
b Sic P.S.F.a.b.d. τρεῖς καὶ € Sic A.B. ër” αὐτὸν M.P.K. 
τριήκ. μυρ. VVessel. et al. . F.d. ἐπ᾽ αὐτοῦ Ald. V.S.a. Schee- 
i çe om. F. ” fer. 
k te om. 8. οὗτοί te P.K.F. f ëç μὲν my M.K.P.F.b. ἐς μὲν 
' Sic S.V.A.B. Ald. οὗτος om. τὴν ἑτέρην S.a.c.d. al. 
M.P.K.F. Forsan repetitum est 8 ὅσα τεριῆγε K. 
hoc pronomen, quo distinguere- Ὁ adyror τῶν ὃ. 
tur hic Pontus ab Hellesponto i τουτέων] τούτου S. τούτων F. ' 


 proxime memorato. SCANVEIGH. 
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3 me 9 ξ΄ N 8 
τρον, ἐνθαῦτα αὐτὸν περιμένειν, ζευγνύντας τὸν ποτῶωμόν. mari, fu 
minis col- 


N N I N T ΄ 3 7 
τὸ γὰρ dy ναυτικὸν ἥγον “lavës të καὶ Αἰολέες καὶ lum ponte 
e va ε N δὲ N ἃ N N jungunt: 
2 Ἑλλησπόντιοι. Ο μὲν dy ναυτικὸς "στρωτὸς τῶς Kud- Darius per 
“΄ ᾿ 9 JAN “sy , ΄ xy  Thraciam 
νέας διεκπλώσας, ἔπλεε ἰθὺ τοῦ lotpov' ἀναπλῶσας δὲ κι. 


ὑγχὸν ποταμὸν δυῶν ἡμερέων πλόον ἀπὸ θαλάσσης, 25 


ΔΝ 
ἀνὰ 
τοῦ ποταμοῦ τὸν αὐχένω, “ἐκ τοῦ σχίζεται τὰ στόματα 
3τοῦ Ἴστρου, ἐζεύγνυε. Δαρεῖος δὲ, ὡς διέβη τὸν “ Βόσπο- 
NON , , 7 NO « . 9 2 
ρὸν xata τὴν rxsdim, ἐπορεύετο διὰ της Θρηΐκης᾽ arixo- 
μενος δὲ ἐπὶ Τεώρου ποταμοὺ τὰς πηγὰς, ἐστρωτοπεδεύ- 
5 σατο ἡμέρας τρέὲϊς. Ὁ δὲ Τέαρος λέγεται ὑπὸ τῶν περι- 30 Teari flori 
΄, 7 AN yx , “ SY “ aqua, fon- 
οἰκῶν εἰνω! ποτώμων APITTOS, TA TË AANA ες AKETIV φέ- tes, cursus. 
N δὰ a N 9 ὃ 7 NI vd , 2 
porra, καὶ dy "καὶ ἀνδράσι καὶ ἵπποισι χψώρην ἀκέσασ-- 
«θαι. εὶσὶ δὲ αὐτῶ αἱ πηγαὶ δυῶν δέουσαι τεσσερά- 
KONTA, ἔκ πέτρης τῆς αὐτῆς ῥέουσα!" καὶ αἱ μὲν αὐτέων 323 
I N 7 e N Vi eN P 1 9 9 9 , 4 
asici Vvxpai” αἱ δὲ, θερμαί. ὁδὸς δ᾽ ἐπ᾿ αὐτάς ἔστι ἴση 36 
ἐξ “Ἡραίου τε πόλιος τῆς παρὼ Περίνθω, καὶ ἐξ ᾿Απολ- 
λωνίης τῆς ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ, δυῶν “ἡμερέων ἑκατέρη. 
qëxdide: δὲ ὁ Τέαρος οὗτος ἐς τὸν " Koyradërdor ποταμόν. 
ὁ dë Κοντάδεσδος, ἐς τὸν ᾿Αγριώνην᾽ ὁ δὲ ᾿Αγριάνης, ἐς 40 
τὸν Ἕβρον ὁ dë, ἐς θάλασσαν τὴν παρ Ala 'πόλι. 
Ἐπσὶ τοῦτον ὧν τὸν ποταμὸν ἀπικόμενος ὁ Δωρέϊος, ὡς  Inseriptio 
, δι 4 e NJ me Pa ᾽ N cippi a Da- 
ἐστρατοπεδεύσατο, ἡσθεὶς TË ποταμῷ, στήλην ἔστησε καὶ τίο ereccti 
» e , 7 ad Tearum. 
“ἐνθαῦτα, γράμματα ἐγγράψας, λέγοντω τάδε: TEA- 


80. vulgo. cf. Eustath. Il. χ΄. p.1263, 
“ στρατὸς τὰς om. P.K.F. τὰς 32— 1362, 13. Mox αὐτῶν 8. 


om. S. Supra ἦγον om. 85. sed preestat vulg. 
b gë om. K.P.V.S. “ Hinc Steph. Byz. Ἥραιον, 
ς ἐξ οὗ F. πόλις Θράκης. ἐξ ---Εὐξείνῳ om. F. 


d Πέντον S.V. Mox Θρηκίης 8. 4 ἡμερέων om. 8. 
qo. € Κοντάδεστον S.V. Vall. et sic 

“ καὶ om. F. Supra τῶν ante mor. 

περιοίκων om. 8. f πόλει F. παρ᾿ αἶνον πόλιν 8. 
b εἰσὶ δὲ αὐτοῦ MP.K.b.c.d. QI. 

εἰσὶ δὲ τούτου V.S.a. εἰσὶ γὰρ τ. 8 ἐγγράψας S.V. Ald. A.B. 

ὶ I LI2 
Pe: ΠΩ tek: E ΝΕ Ma së 
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POY ΠΟΤΑΜΟΥ͂ ΚΕΦΑΛΑῚ ὝΔΩΡ APIZSTON TË 

ΚΑΙ KAAAISTON TIAPEXONTAI IIANTON ΠΟ 
TAMQN: ΚΑΙ ET AYTAS ΑΠΙΚΕΤΟ EAATNON 

ἘΠῚ SKYOAZ ZTPATON ANHP ”APISTOZ TË 

ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΣΤῸΣ ΠΑΝΤΩΝ “ANOPQIIQN, AA 

PEIOZ Ὁ ὙΣΤΑΣΠΕΟΣ, ΠΕΡΣΕΩΝ TE KA 

ΠΑΣΗΣ ΤῊΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΒΑΣΙΛΕΥ͂Σ. “ταῦτα 6 

92 ἐνθαῦτα ἐγράφη. Δαρεῖος δὲ ἐνθεῦτεν ὁρμηθεὶς, ἀπίκετ 
αὐ δες ἄλλον ποταμὸν, τῷ οὔνομα b'Aprarxos ἐστι, “ὃς δὰ 
δ Οδρυσέων ῥέει. ἐπὶ τοῦτον dy τὸν ποταμὸν ἀπικόμενς 
 επρίησε τοιόνδε. ἀποδέξας “χωρίον τῇ στρατιῇ, ἐχέλια 


ΕΙΠΕ ἀρὰ πάγτα ἄνδρα λίθον ἕνα παρεξιόντα tidëvas ἐς τὸ ἀποδὲ 
gjë sdeyjzëvor τοῦτο χωρίον. ὡς dë ταῦτα ἡ στρατῶὶ ἐπετέ 
λεσε, ἐνθαῦτα κολωνοὺς ᾿μεγάλους τῶν λίθων καταλιπὼν 
δ ἀπέλαυνε τὴν στρατιήν. 
- .9 Πρὶν δὲ ἀπικέσθαι ἐπὶ τὸν “Iorpev, πρώτους αἱρέει Ti 
M Γ» 


Η Th δ. c . EN 
cum forta. σὸν ὄχοντες Θρήϊκες, ἢ καὶ ὑπὲρ ᾿Απολλωνίης TË καὶ Mi 
i i t - , 9 Pd 
tisimi Ὡς, σαμβρίης πόλιος οἰκημένοι, καλεύμενοι dë “Σκυρμιάδε 
te, vi sub- 


κείϊ. καὶ Νιψαῖοι, ἀμαχητὶ σφέας αὐτοὺς παρέδοσαν Δαρεία 
οἱ δὲ Γέται, πρὸς ἀγνωμοσύνην τρωπόμενοι, αὐτίκα ἐδου 


γράψας M.P.K.F. Supra ὁ Aa- 93. 
ρεῖος ἀπικόμενος S. α ἀκαθανατίζεντας Eustath. D 
b κάλλιστος καὶ ἄριστος F. onys. 304. conf. VVesseling. ἃ 
ς ἀνδρῶν d. Diodor. 1.94. Mox Zajuëisie 
d Sic 8. ταῦτα δὲ vulgo. Ὁ kalom. FE. Tumë ὑπὲρ om. ὃ 
92. in quo tamen καὶ non ὑκὲρ de 
2 dë” ἄλλον S.V. esse suspicatur injuria Schvycigh 
Ὁ 'Apryokëç M.K.F. suser. Supra Θρῆκες 8. Gpjixe 


ς Sic S.P.F.c. οὗ δὴ διὰ vulgo. Ald. 
d'OBpurëav V.S. ᾿Οδρυσῶν vulgo. € Σκυρμιάδαι καὶ Νεψαξω S.Vali 


8 χῶρον K.P.F.d. cf. Steph. Byz. et Suid. in Nëya 

Γ μεγάλων K.M.P.F. Κυρμιάναι καὶ Μυψαῖοι F.a.d. vulg 

E ἀπέλαυνε V.S. Schefer. ἀπή- Κυρμιᾶναι c. Ald. Κυρμιῶνα, t 
Aavve VVessel. al. Mox αὐτοὺς om. 8. 
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VJ « 3 ϑ 27 
λώβησαν, Θρηΐκων ἐόντες ἃ ἀνδρειότατοι “gal δικαιότατοι. 
, θ δὲ 7, ἃ N 7 pë “ , θ ΄ e 
Αθανωτίζουσι dë τόνδε τὸν τρόπον" οὔτε ἀποθνήσκειν ἑωυ- 
N 97 N 9 Va N ’ 
τοὺς νομίζουσι, ἰένωι τε τὸν ἀπολλύμενον παρὼ "Ζάλ- 


μοξιν b δαίμονα. οἱ δὲ αὐτῶν τὸν αὐτὸν τοῦτον 


Pe N 4 ᾿ 
“Γεβελέϊζιν. Διὼ “πεντετηρίδος δὲ τὸν πάλῳ λαχόντα 
9. 9 6 NM 9 7 “ Ν Ν vd 
cit σῴφεων αὐτῶν ἀποπέμπουσι ὠγγέλον kapa τὸν ZAX- 

, Pa NX 7 VJ 
3 μοξιν, ἐντελλόμενοι τῶν QY ἑκάστοτε δέωγται. πέμπουσι 


N kd ᾿Ξ e N së 9 Land 7 4 
δὲ adë οἱ μὲν “αὐτῶν "ταχθέντες, ἀκόντια τρία ἔχουσι" 15 


Getarum 
opinio de 
immortali- 
tate: Zal- 


γομίζουσι 70 moxis: Ge- 


belelzis: 
324 0 
mos nuntii 
mittendi ad 
Zalmoxin: 
alius mos, 
tonante ac 
fulgurante 


ἄλλοι dë διαλαβόντες ἱτοῦ ἀποπεμπομένου παρὼ τὸν ““'-: 
Ζάλμοξιν "τὼς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας, ἀνωκινήσαντες 
«αὐτὸν, μετέωρον ἢ ῥιπτεῦσι ἐς τὼς λόγχας. ἣν μὲν δὴ 
2 οὔ VJ ᾽ A ἱὶ »"» δὲ VA c Des δι ΄ YT 3 
RHNAM AAK APEIS, τοῖσι δὲ ἰλεὼς 0 ὕεὸς doxësi sivas 


ἥν dë μὴ drdam, αἰτιῶνται αὐτὸν "τὸν ἄγγελον, par to 
«μενοί μιν ἄνδρα κακὸν εἶναι. 


3 7 — 
' αἰτιησώμενοι dë τοῦτον, 


xY 4 ϑ Pe ε 
ἄλλον ἀποπέμυπουσι" ἐντέλλονται δὲ ἔτι ζώντι. Οὗτοι οἱ 
3 4 Peo N N 2 N 9 N 4 
αὐτοὶ Θρήϊκες καὶ πρὸς βροντήν τε καὶ ἀστραπὴν τοζεύ- 


"ΝΜ N , 9 ad ad me 4.9 
ογτὲς ὥνω πρὸς τὸν οὐρανὸν, Ὡ ἀπειλευσι TË θεῶ, οὐδένα ὃς 


d δὶς 8. etal. Ex 8. καὶ yer- 
ναιότατοι perperam enotavit VVes- 
selingius, edidit Scheferus, et 
post eum Schvreigheeuserus. Nes- 
οἷο an καὶ γενναιότατοι habeat 
(Ask.) K. quem codicem cum 
(Arch.) 85. aliquoties confundit 
VVesselingius. 

€ καὶ δικαιότ. OM. P. 


94: 

2 Sic S$.V. Val. Ρ. Σάλμοξιν K. 
M.F.a.c. et 5. marg. Ζάμολξιν Ὁ. 
d. et vulgo. Vid. Hesychium in 
Ζάλμοξις, Photius, Suidas, et E- 
tymologus in Ζάμολξις. In Pla- 
tonis Charm. p. 158. B. Ζαλ- 
μόξιδος prebent membrane Bod- 
leiane. Supra ἰέναι δὲ mallet 
VVesseling. 

Ὁ δαίμονα om. edd. vett. sed 
agnoscunt mss. αὐτέων mox $. 
vulg. 


ς Γεβελεΐζειν ὃ. Βελέζιν M.P.K. 
Vall. F.b.d. Mox αὐτῶν 8. pro 
αὐτέων bis. 

d sormpiloç S.V. Vall. πεντετή- 
ριδός τε F. 

t€ dal τούτῳ ταχθέντες requlre- 
bat Schvveigheuserus. 


Γ τοὺς ἀποκεμπομένους M.K.P.F. i 


b.d. Vulg. amplectitur VVesse- 
ling. cum Abreschio ad Aris- 
ten. p. 156. 

E ἐντελλόμενοι τοὺς πόδας ὃ. 

" Sic S.V.a.c. ῥίπτουσι F. vulg. 

i τοῖσι δὲ E. τοῖσιδε aut τοισίδα 
al. τοῖσδε 8. 

k τὸν om. S.V.d. 

l αἰτιασάμενοι F. Mox θρῆκες 
et τὴν βροντὴν 5. 

τῇ ἀπειλεῦσι S.V. Vulgo ἀκειλέ- 
ova. Citat Eustath. in Dionys. 


304. 
μὶ4 
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ἐπένθεον ὡς τεθνεώτα᾽ τετάρτῳ dë ἔτεϊ ἐφάνη τοῖσι Θρήϊξι. 
καὶ οὕτω πιβανώ σφι ἐγένετο τά ἔλεγε ο ὁ Ζάλμεξις. 


ae 7 pa 
ταῦτά φασί μὲν ποίησαι. 


Ὁ Τ 


2 
Eye δὲ περὶ μὲν "τούτου καὶ 3 25, te 


τοῦ καταγαίου οἰκήματος οὔτε ar IT ἕω, οὔτε ων “σισ- 11 judicio Zal- 


τεύω TË λίην" δοκέω δὲ πολλοῖσι ἔτεσι πρότερον τὸν Ζάλ- 
4 μέόξιν τοῦτον γενέσθω: Πυθαγόρεω. Ere δὲ ἐγένετό τις 
Ζάλμοξις ἄνθρωπος, εἴτ᾽ ἐστὶ δαίμων τις Γέτησι οὗτος 


3 2 7 “- N δὰ 7 vd 7 
3Ἔπιχωριος, χαιρέτω. Ovroi μὲν δῆ, τρόπῳ τοιούτῳ χρεώ- 15 


, e , 2 et N 7 e) “Ὃν 
βᾶνοι, ὡς ἐχειρώθησαν ὑπὸ Περσέων, εἰποντο τῶ ὥλλῳ 


στράτω. 


ζω N « , e 7 9 »-« 
Δαρεῖος dë ὡς ἀπίκετο "καὶ ὁ πεζὸς “dy αὐτῷ 

N δ κᾳ NA UA 3 mn 7 4 
στρατὸς ἐπὶ τὸν Ἴστρον, ἐγθβαῦτα διαβάντων πάντων 


Δαρεῖος ἐκέλευσε τοὺς Ἴωνας τὴν σχεδ ίην 


ἐσῦα: κατ᾽ ἤπειρον ἑωυτῷ, καὶ “ τὸν ἐκ τῶν νεῶν στρατόν. 
4 Μελλόντων δὲ τῶν ᾿Ιώνων λύειν καὶ ποιέειν τὰ κελευό- 
μενα, Κώης ὁ “᾿Ἐρξάνδρου, στρατηγὸς ἐὼν Μυτιληναίων, 
ἔλεξε Δαρείω τάδε, πυθόμενος πρότερον εἴ οἱ φίλον cin 


, 7 - me 7 , 
“γνώμην ἐἀποδέκεσθαι σπαρῶ τοῦ βουλομένου ἀποδείκγυσ-- 25 


3bar ““Q βασιλεῦ, ἐπὶ γῆν γὰρ μέλλεις στρατεύεσθαι, 
“ τῆς οὔτε E dpnpopëvev φανήσεται οὐδὲν, οὔτε "πόλις οἱ- 
Së κεομένη" σὺ νῦν ᾿' γέφυραν ταύτην ἴα κατὰ χώρην ἑστά- 


jom. F. Supra θρηξὶ 8. 
6 


9 . 
Δ τούτου καὶ om. M.P.K.F.d. 


Tum καταγέου 8. 
Ὁ ὧν om. 8.0.5. 


“ Sic M.P.K.F.b.d. τι om. A. 


B.S.V. Ald. 
de δὴ et mox εἰ δὲ S.V. 


e Sic M.K.P.S.V. Paris. F. 


ὑπὸ Δαρείου καὶ Περσ. edd. vett. 
97- 
2 καὶ ὁ om. F. 
b dy” αὐτῷ om. S.V.a.c. Ald. 
ς τὸν ἐκ om. S.V. 


d Sic V. 37. Ἐξάνδρου K.F. 
“Pefdytpov 8. Vall. Κώης Ὀρεξάν- 
δρου 'Tzetzes Chil. III. 465. Mox 
vulgo Μιτυληναίων. 

ς κατὰ γνώμην ὃ. 

f Sic S.V.M.P.K.F. ἀεκοδέξασ- 
θα. Ald. A.B. 

8 ἀρηρημένον SK. ἀρηρεμένον F. 
a.c. Ald. 

N πόλιος F. 

' Sie V.S.K.F. Vulgo γεφύρην. 
Abreschius conjecit σὺ μὲν pro 
σὺ νῦν, probante VVesselingio. 


μὶ 4 


moxis anti- 
quior Py- 


thagora 


Darius, tra- 


jecto Istro, 


pontem s0- 
luturus, 


λύσαντας ἐπ- 20 Cois Lesbii 


monitu id 
non facit. 





98 
Jubet Iones 
custodire 
poatem, et 
exspectare 
ipsius re- 
ditum LX 
dies. 
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“γαι, φυλάκους "αὐτῆς λιπὼν τούτους, Ci περ μὴ Qer: 
4“ far. καὶ ἥν τε κατὰ νόον πρήξωμεν εὑρόντες Zuka, 
0 Vëgri “ὥποδος ἡμῖν ἥν τε καὶ μή σῴεας εὑρεῖν "ὦ 
5 γεώμεθα, ἢ γε drodos ἡμῖν ἀσφαλής. οὐ γὰρ ide 
““χῳ, μὴ ἑσσωθέωμεν ὑπὸ Σκυθέων edo ἀλλὰ μᾶλλο, 
s€ μὴ, οὐ δυνάμενοί σφεας εὑρῶν, πάθωμεν τι ἀλώμοα 
6“ Καὶ τάδε λέγειν φαίη τις ἄν “,μεε ἑωυτοῦ εἵνεκεν, δι 
“Ῥχαταμένω. ἐγὼ δὲ γνώμην μὲν, τὴν εὕρισκον ἀρστῃ 
“σοι, βασιλεῦ, ἐς μέσον φέρω" αὐτὸς μεόντοι ἔψοεμα 
γ“ τοι, καὶ οὐκ ἂν " λειφθείην." Κάρτα τε ἥσθη τῇ νὴ 
"Δαρεῖος, καὶ μιν nuenbaro τόσδὲ ““ Ἐξένε Λέσβιε, ru 
“ deres ἐμεῦ ὀπίσω ἐς οἶκον τὸν ἐμὸν ᾿ἐπιφάγηθι μι 
“ χῴγτως, VA σὲ ἀντὶ χρηστῆς συμβουλίης χρηστοῖσι 8 
€ veri "ἀμείψωμαι." "Ταῦτα εἴπας, καὶ ἀπάψα 
ἅμματα ἑξήκοντα ἐν ἱμάντι, καλέσας ἐς λόγους TË 
2 Ἰώνων τυράννους, ἔλεγε τάδε" “““Avdpës Ἴωνες, ἢ jë 
“ πρότερον γνώμη ἀποδεχθεέσα ἐς τὴν γέφυραν μετείσῇ 
3 ko ἔχοντες δὲ τὸν ἱμάντα τόνδε, ποιέετε τάδε. ἔπει 
“με ἴδητε τάχιστα πορευόμενον ἐπὶ Σκύθας, ἀπὸ ToUTI 
“ ἀρξάμενοι τοῦ χρόνου, λύετε ἅμμα ἕν ἑκάστης ἡμέρη! 
any δὲ “ἐν τούτω τῷ χρόνω μὴ παρέω, ἀλλὰ d ῥλιεξελ 
daci " ὑμῖν αἱ ἡμέρα: τῶν ἁμμάτων, ἀποπ,λέετε ἐς τὶ 


κ αὐτῇ 8. . ὁ Δαρ. F. 

ἱ ἔστι S.K.V. P.F.a.c. ἔσται t ἐφάνη τοί μιν EF. 
Ald. et al. υ ἀμεΐψομαι F.S. 

M ἄφοδος ἡμῖν ἀσφαλής, S. 98. 

Ὁ Sic M.P.K.F. δυνώμεθα alii ἃ ταῦτα δὲ εἴκας M.K.P.F. 
cum 8. b“leraç V.S. Vall. non impro 


0 με ἐμεωυτοῦ V.S. conf. ad III. bante Vesselingio. 
52. necnon Observ. Misc. III. ς ἐν om. M.P.K.F. 


P. 143. d Sic (vel διεξέλθωσιν) Ald. £ 
P καταμενέω ὃ. Schefer. pro-  V.A.B. διέλθωσι ΜΡ. 
batum VVesselingio. € ἡμῖν 58. qui mox ἡμετέρην ai 
4 φήσω M.P.K.F.b. τῶν. 
᾿ ληφθείην 8. 


Mn «2... e” KI di 
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Σ εκ“ ὑμετέρην αὐτῶν. μέχρι δὲ τούτου, ἐπεΐ TË οὕτω μετέ- 

E“ doke, φυλάσσετε τὴν σχεδίην, πᾶσαν προθυμίην σωτη- 95 

1 6“ ρίης TË καὶ φυλακῆς παρεχόμενοι. ἰταῦτα δὲ ὅποι- 

ες “ἢ φὕντες, ἐμοὶ μεγάλως χαριεῖσθε." Δαρέϊος μὲν ταῦτα 

i εἴπας, ἐς τὸ πρόσω "ἐπείγετο. ' 

Ώ Τῆς δὲ Σκυθικῆς γῆς Ἶ "Θρηΐκη τὸ ἐς θάλασσαν πρό- Soythim εἰ- 


tus mariti- 
[ KETI” κόλπου δὲ ἀγομένου Τὴ ῃς γῆς ταύτης, ἥ Σκυθική 60 πα ς et në Υ͂ 


ι - TË ἐκδέκεται, b καὶ ὃ Ἴστρος ἐκδιδοὶ ἐς αὐτὴν, πρὸς εὗρον letro nd 
arcinitin 
1 τἄνεμον të στόμω τετρωμμένος. Τὸ δὲ ἀπὸ Ἴστρου, ἔρχο- urbem, 
7 4 te pe pe ς ave 
pai σημανέων τὸ πρὸς θάλασσαν αὐτῆς “τῆς Σκυθικῆς “ed vulë Y 
᾽ 3 7 , NY ei dy 9 7 mare ad E 
Ξχώρης ἐς μέτρησιν. Απὸ Ἴστρου αὕτη ἤδη ἀρχαίη πωίταω: ν 
“Σκυθική ἐ ἔστι, pla μεσαμβρίην τε καὶ γότον ἄνεμον κει-- 6sin Pontam 
prominens, 
a pë, μέχρι πόλιος καλεομένης Καρκινίτιδος. τὸ δὲ ἀπὸ Tauris ba. 
ΕΣ N 9 7 » “Δ bitata 
ταύτης, τὴν μὲν ἐπὶ θάλασσαν τὴν αὐτὴν φέρουσαν, €00- que nd vr- 
9 ΄ 2 ν αὶ ΄ Na V 2 DbemCher. 
», σαν ὀρεινῆν τε χωρὴν KA 5 προκειμένην τὸ ες Iloyrov, “vë-  sonesum 
N NO ΄ i , » ΄ Tracheam, 
μεται τὸ Ταυρικὸν ἔθνος, μέχρι Χερσονήσου τῆς Τρηχέης ὁ πήϊιε pro- 


montorio 


καλεομένης" αὕτη δὲ ἐς θάλασσαν τὴν πρὸς ἀπηλιώτην 70 Suniaco vel 
ς ἄνεμον κατήκει. Ἔστι γὰρ τῆς Σκυθικῆς TA δύο μέρα ἘΠΕ 

τῶγ οὔρων ἐς θάλασσαν φέροντα, τήν τε πρὸς μεσωμβρίην 

καὶ τὴν πρὸς "τὴν ἠῶ, κατώπερ τῆς ᾿Αττικῆς χώρης" 

καὶ παραπλήσιω ἱταύτη καὶ οἱ Ταῦροι νέμοντωι τῆς Σκυ- 75 

θικῆς, ὡς εἰ τῆς “᾿Αττικῆς ἄλλο ἔθνος καὶ μὴ ᾿Αθηναῖοι 

VA N N N N — 3 N VA 

νεμοίατο τὸν γουνὸν τὸν Σουνιακὸν, μῶλλον ἐς τὸν πόντον 327 

NY » Ζ νι ΡΝ ἢ ms  Z , V 

τὴν ὥκρην ἀνέχοντῶ, τὸν ὥπὸ Θορικου μέχρι Αγαφλύσ- 


f ταῦτα δὴ F. c. al. 
£ ποιέοντες F. ΓΚαρκιν. καλεομ. F. 
h ἠκείγετο V.S. B προσκειμ. ὃ. 
99. h γέμονται Ald. 
3 Θρηκ S.V. ' χερσοννήσου F.S. Citat h. 1. 
b καὶ om. F. Steph. Byz. in v. 
€ Sic A.B.S.V.P.F. τῆς om. k τὴν om. 85. π᾿ τ. ἕω F. 
al. 1 ταύτης d. 
4 δὴ b.d. M ᾿Αττικῆς χώρης V.S. 


« Σκυθιὴ M.P.K.F. Σκυθίη ἃ. n Θωϊκοῦ 5.6. 
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E στάδιω συμβέβληταί μοι. οὕτω ἂν “sin τῆς Σκυθικῆς 


“ N 9 7 VA adi ὲ N νιν 
τὰ ἐπικάρσιω, τετρακισχιλίων σταδίων" καὶ TA ὄρθια, ς 


E τὰ ἐς τὴν μεσόγαιαν φέροντα, ἑτέρων τοσούτων σταδίων. 
ὁ ἡ μέν γυν γῆ αὕτη ἐστι μέγαθος τοσαύτη. 

4 Οἱ δὲ Σκύθαι δόντες σφίσι " λόγον, ὡς οὐκ οἷοί τέ εἰσι 
" τὸν Δαρείου στρατὸν "ἰθυμαχίη "διώσασθαι μοῦνοι, ὅπεμ- 
“πον ἐς τοὺς πλησιοχρρους ἀγγέλους" τῶν δὲ καὶ dy οἷτο oazilion 
: βασιλῆες συνελθόντες ἐβουλεύοντο, ὡς στρατοῦ “ἐπελαύ- 


L 
8 


2 VONTOS μεγάλου. 


2 Beri Ἑλλήνων ἐπανωχθέντας, τρόπῳ τοιῷδε" 


“yrav dë οἱ συνελθόντες βασιλῆες, Ταύ- 


ρων, καὶ ᾿Αγαθύρσων, καὶ Νευρῶν, καὶ ᾿Ανδροφώγων, καὶ 
Μελαγχλαίνων, καὶ Γελωνῶν, καὶ Βουδίνων, καὶ Σαυρο- 
'2 pariar. Τούτων Ταῦροι μὲν νόμοισι δτοιοισίδε Ὁ χρέωνται. 15 Mores hbo- 

7 NT së 2 , N E, δ ,ὕ 
θύουσι μὲν τῇ Παρθένω τούς τε ναυηγοὺς, καὶ τοὺς ἂν λά- 


Ξ καταρζά- 


᾿ μένοι, ῥοπάλῳ παίουσι τὴν κεφαλήν᾽ οἱ μὲν δὴ λέγουσι, 


3 κρύστεσθαι. τὴν δὲ δαίμονα ταύτην, ΤῊ θύουσι, E λέγουσι 
9 N “ , 7 N 39 7 E 3 
avroi Tavpos Ipryeveiav τὴν Αγαμεμνονος eivai. ΠΠολε- 25 


e N “" 9 N “ »κὰ δ che. 4 2 N N 
ὡς TË TANA ἀπὸ τοῦ κρημνοὺ “ θιωθέουσι κάτω, (ἐπὶ γὰρ 
se N «ε2 N N N 9 e 
NPRLLVOU ἰδρυται τὸ ἱρόν") τὴν δὲ κεφαλὴν avastavpovri” 3 
οἱ δὲ, “κατὰ μὲν τὴν κεφαλὴν ὁμολογέουσι, τὸ μέντοι 
σῶμα οὐκ ᾿ὠθέεσθαι ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ λέγουσι, ἀλλὼ γὴ 


Y 3 ad 
psiovs dë ἄνδρας, τοὺς ἂν " χειρώσωνται, ποιεῦσι τάδε: 


d Sic Ald. A.B.S.V. εἴη πρὸς Σ. 
M.P.K.F. 
102. 
ἃ λόγους S. 
b ᾿θυμάχῃ (vel ἰθὺ μάχῃ) MF. 
cf. 120. 
“ Sic M.K.P.F. Paris. VS. 
δῃώσασθα: olim. 
dëridyros S.V. cf. 118. 119. etc. 
ε ἔσαν δὲ ci) ἦσαν δὲ F. absque 
οἱ, ἧσαν 8. 
103. 
8 Sic Reiz. τοιοῖσιδε 8. VVessel. 
et al. τοιοῖσδε F. 


Ὁ χρέονται 8. 
ς καταρξάμενοι P.K. cf. IN. 45. 


IV.60. Euripid. Iph. Taur. 38. 
κατευξάμενοι 8. Vall. d. marg. 
καταρευξάμενοι alii, aut conjunctis 
aut varie divisis literis. 

4 Sic Ald. ὠθέουσι S.V.P.K.a. 
ὁ. ἐκωθέουσι F. ἐωθέουσι d. 

t τὰ κατὰ μὲν 8. 

Γξωθέεσθαι F. 

8 Vid. Pausan. I. 43. 

h χειρώσωνται S. V.M.K.P.F. 
χειρώσωσι Ald. c. Tum ποιέουσι 5. 


utraque 
itineris XX 
dierum, 
stadiis in 
singulos 
dies com- 
putatis du- 
ceni8. 
Reges fini- 
timorum 
“asete 
ἃ Scythis 


rum popu- 
lorumi: 
Tauri nau- 
fragos im- 
molant 
328 


Iphigenie . 
bostium 


o occisorum 


capita su- 
pra domos 
erigunt : 
vivunt ra- 
pipis et 
bello. 


«μείζοντες, οὔτε νόμῳ οὐδενὶ χρεώμενοι. νομάδες dë εἰσι" 
zy ἐσθητα δὲ φορέουσι τῇ Σκυθικῇ ὁμοίην᾽ γλῶσσαν dë “idiqv” 
ἃ ᾿Ῥἀνθρωποφαγέουσι δὲ μοῦνοι τούτων. Μελάγχλαινοι δὲ 
: Në ARE , , pr ὶ 
8 dipara μὸν aa φορέουσι πάντες, ᾿ ἐπ᾿ ὧν καὶ τῶς 
. ἐπωνυμίας ἔχουσι" νόμοισι δὲ Σκυθικοῖσι ἢ χρέωνται. 
(3 ” Bevdii γοί δὲ, ἔθγος ἐὸν μέγα καὶ πολλὸν, γλαυκόν TË 
AA ἰσχυρῶς ἐστὶ καὶ πυρρόν. 
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Ὁ πόλις δὲ ἐν αὐτοῖσι πε- 
“όλισται ξυλίνη, οὔνομα δὲ τῇ πόλι ἐστὶ Γελωνός" τοῦ prë 
di τείχεος μέγαθος κῶλον ἕκαστον, τριήκοντα, σταδίων 6o this. 
ἐστὶ, ὑψηλὸν δὲ, καὶ “πᾶν ξύλινον" καὶ οἰκίαι αὐτῶν 


ἑ 8 ξύλιναι, καὶ Ta ἱρά. ἔστι γὰρ δὴ αὐτόθι Ἑλληνικῶν θεῶν 


329 
incultisi. 
mi: vitam 
pastoritiam 
agunt, lin- 
guam pro- 
priam ba- 
bent, carne 


55 bumana 


vescuntur. 
Melan. 
chleni mo. 
ribus con- 


nm Scy- 


Budini om. 
nes ceruleo 
et rufo pic- 
ti: pastores 
vitaet 


ἱρὰ, Ἑλληνικῶς κατεσκευασμέγνω ἀγάλμασί τε καὶ βω-  phihiro- 


pbagi: 609 


“μοῖσι καὶ γηοῖσι ξυλίνοισι. καὶ τῷ Διονύσῳ "τριετηρίδας ός ton ecte 


ἀνάγουσι, καὶ βακχεύουσι. Ἑἰσὶ γὰρ ci Γελωνοὶ τὸ dp- 
“ἐκ τῶν δὲ ἐμπορίων ἐξαναστάντες, οἴ-. 
κησαν ἐν τοῖσι Βουδίνοισι᾽ καὶ γλώσση τὰ μὲν Σκυθικῇ, 
Ora dë Ἑλληνικῇ χρέωνται. 
γλώσσῃ χρέωνται καὶ Γελὼνοί" ἀλλ᾽ οὐδὲ δίαιτα J αὐτή. 0 


χαῖον Ἕλληνες" 


“ Bovdëves δὲ οὐ τῇ αὐτῇ 


“soi μὲν “γὰρ Boydhi ves, δόντες αὐτόχθονες, νομάδες τέ εἰσι, 


καὶ " φθειροτρωγέουσι μοῦνοι τῶν ταύτη" Γελωνοὶ δὲ, γῆς 


106. 

ἃ Ἰδίην ἔχουσι e Reizii conjec- 
tura ediderunt Schvveigheuserus 
et Matthie. Mox ἀνθρωποφ. δι μ.τ. 
vulgo post ἐπωνυμίας ἔχουσι cap. 
seq. leguntur. Mutavit Reizius, 
monente VVesselingio. Supra οὐ- 
δὲν S. pro οὐδενί. 

b Sic S.V.b.d. Eustath. Dio- 
nys. 309. Alii ἀνδροφαγέουσι. An- 
thropophagi Plinus H. N. VI. 
17. Mela II. 1, 120. 


107. 
” Sic M.P.K.F. ar” dy A.B.S. 
V. AA1d. ë ἐπ᾿ d, φορέουσι μέλανα 8. 
Ὁ χρέονται ἃ. 


108. 

ἃ Γελωνοὶ C. 

b Cf. Steph. Byz. in Γελωνὸς, 
Eustath. Dionys. 310. Mela I. 
19. 140. infra cap. 123. 

ς πάνυ 5. 

d χριετηρῖίδα 8. 

ε Sic S.V.P.K.F. ἐκ δὲ τῶν alii. 

109. 

8. Βουδῖνοι----Γελωνοί om. 8. qui 
MOX ἀλλ᾽ οὐδὲ δίαιτα ἡ αὐτὴ ἐστι 
Γελωνοῖσι καὶ Βουδίνοισι. οἱ μὲν γὰρ 
etc. ἀλλ᾽ post Γελωνοί" om. Ald. 

Ὁ Arrian. Peripl. p. 18. φθειρο- 


τρωκτέοντες. 


Gelonos vo- 
cari: Qelo- 
nus, urbs 
lignea in- 
gens, com 
templis De. 
orum Gre- 
corum: Ge. 
loni, Greci 
origine, 
omnibus 
rebus di. 
versi a 
Badinis: 
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, » PA e 7 PN nat AAK” ag —tein Crem. 
λίοισι χρῆσθαι, οὐδὲ ἱστίοισι, οὐδὲ εἰρεσίη᾽" ἀλλ᾽ ere (en om 


sp N “ ».,2 Ν “Ὁ NY ᾿ Scythis 
ἐξέκοψψων τοὺς dvdpas, ἐφέροντο xata κῦμα καὶ ἄνεμον τ: 
N 4 vd me 7 ἴων 2 » N 7 
και ὠπικγεοντάι τῆς λίμνης τῆς Μαιήτιδος ἔπι Κρημνοῦς. "οί. 
« N , Land pe 7 Pa 3 ΕῚ 
"4οἱ δὲ Κρημνοὶ, [εἰσὶ γῆς τῆς Σκυθέων τῶν ἐλευθέρων. ἔν-- 95 
θαῦτα ἀποβᾶσαι ἀπὸ τῶν πλοίων αἱ Apalëves, ὧδοι- 
VJ 3 N , 7 , mm N « 
5 πόρεον ἐς THY οΟἰΧχεομένην. ἐντυχουσῶι δὲ πρώτῳ ἱππο- 
΄ me δ 4 Ἐ NA κα J e vi 
φορβίω, τοῦτο διήρπασαν καὶ ἐπὶ τούτων ἱππαζόμεναι, 
, N Ὁ 7 e , Ki 
I ἐληϊζοντο τὰ τῶν Σκυθέων. Οἱ δὲ Σκύθαι οὐκ εἰχὸν συμ- gë kerre 
7 N Ὁ“ Ψ N , , e 118 ÇON- 
βαλέσθαι τὸ πρηγμα᾿ "οὔτε γὰρ φωνὴν, οὔτε ἐσθῆτα, τ siliom, 
, , , » T e 
οὔτε τὸ ἔθνος ἐγίνωσκον, ἀλλ᾽ ἐν "θώματι “nrav ὁκόθεν 
E) , E) ” y N « 
ἔλθοιεν. ἐδόκεον δ᾽ αὐτὼς εἶναι ἄνδρως τὴν αὐτὴν ἡλικίην 
VA 9 N 3 Pe , NO 
ἔχοντας, μώχην τε “dy πρὸς αὐτὰς ἐποιεῦντο᾽ ἐκ dë τῆς 
7 and fe , Vi e , e 
μάχης “τῶν νεκρῶν ἐκράτησαν οἱ Σκύθαι, καὶ “ores 
zëyvarav ἐούσας γυναίκας. ὅδ βουλευομένοισι, ὧν αὐτοῖσι 
ἴδ 7 N , ὃ EN ͵ Ν 7 N « od δὲ N 
οζε κτείνειν μὲν οὐδενὶ τρόπῳ ἔτι αὑτὰς, ἑωυτῶν δὲ τοὺς 
VA . 7 2 ZN Pe 2 7 
γεωτάτους ἀποπέμψαι ἐς avuras, σλῆθος SIKATAYTAS 
e 7 mn Ύ , N ’ὔ᾽ 
ὅσαιπερ ἐκεναι "ἤσαν τούτους δὲ στρατοπεδεύεσθαι 
» 7 ' N 2 ad 
πλησίον ἐκεινέων, καὶ ποιέειν τώπερ ἂν καὶ EKA το 
7 . δ δὲ 7 N d ΄ 2 σθ νἀ  Ν ε 
ποιέωσι" ἣν δὲ αὐτοὺς διώκωσι, μώχεσθαι μὲν “un, ὑπο- 
VA - Ν N vd , 7 , N 
φεύγειν dë ἐπεὰν dë παύσωνται, ἐλθόντας αὐτοὺς πλη- 
“Ὁ , vd e 4 
σίον στρατοπεδεύεσθαι. ταῦτα ἐβουλεύσαντο οἱ Σκύθαι, 


2 "βουλόμενοι ἐξ αὐτέων παῖδας ἐγγενήσεσθαι. ᾿Απο- 8.γίμα)α- 


" e : 8 εν venes missi, 
πεμφθέντες dë οἱ νεηνίσκοι, ἐποίευν TA ἐντεταλμένα. ἐπεὶ τς cum Ansa 
δ 5 9 te ΄ , KOMIDUS 
dë ἔμαθον αὐτοὺς αἱ ᾿Αμαζόνες ἐπ᾿ οὐδεμιῆ δηλήσει ἀπιγ- prë 
cunt. 

' Sic P.F. εἰσὶ τῶν Ze. K. εἰσὶ t τότε 8. 
τῆς γῆς τῶν Σ. VVess. et al. τῆς 8 βουλομένοισι 8. Μοχ εἰκάσαν»- 
γῆς τῆς Σ. 8. τες Schvveighëuserus, quomodo 

111. in F. scriptum innuit. 

Ὁ οὐδὲ ter F.b. h ἔσαν) ἦσαν F.S. Mox ἐκεί- 

' Sic S.F. Vulgo θωύματι. ver ὃ. 

ς ἔσαν) ἦσαν F.S. i μὴ OM. V. οὐ pro μὴ 8. 

d δὴ om. 8. k βουλενόμενοι S.V. Mox καῖδας 


ε Sic 8. τινας τῶν νεκρῶν ἐκράτ. om. 8. 'Tum ἐκγενήσεσθα, Reisk- 
codicum pars. Aliti τῶν γυναικῶν. ius et Abreschius. 


hi e 


MELPOMENE. IV. ᾿ 529 


Ta 2 N N Land , ad e Pa J 7 , N . pa 
, E in Scythi- 
3 μαθεῖν, THY dë τῶν ἀνδρῶν ὧι γυνωικές συνέλαβον Ζει habita- 


dë συνῆκαν ἀλλήλων, ἔλεξαν πρὸς τὰς ᾿Αμαζόνας τάδε tiones. 
“οἱ ἄνδρες" ““ “Hpely εἰσὶ μὲν τοκέες, εἰσὶ “δὲ κτήσεις. νῦν 
“ὧν μηκέτι πλεῦνα χρόνον ζόην τοιήνδε ἔχωμεν᾽ ἀλλ᾽ 45 
“ ἀπελθόντες ἐς τὸ πλῆθος διαιτώμεθα. γυναϊκαῷ δὲ 
5.“ ἐξομεν ὑμέας, καὶ “ οὐδαμέας ὥλλας. Αἱ δὲ πρὸς 
ταῦτα ἔλεξαν τάδε" ““ Ἡμεῖς οὐκ ὧν δυναίμεθα οἰκέειν 
μετα τῶν ὑμετέρων γυναικῶν οὐ γὰρ τὰ αὐτὰ νόμαια 
ἡμῖν τε " καὶ KETI ἐστι. ἡμεῖς μὲν τοξεύομέν TË καὶ 59 
të pa καὶ ἱππαζόμεθα, ἔργα δὲ γυναικήϊα οὐκ 
Νὰ ἐμάθομεν' αἱ δὲ ὑμέτεραι Pak τούτων μὲν οὐδὲν 
“τῶν ἡμεῖς κατελέζαμεν. ποιεῦσι, ἔργα δὲ γυναικήϊα 
“ἐργάζονται, ἱμένουσαι ἐν τῆσι ὡμώξησι, οὔτ᾽ ἐπὶ θήρην 54 
7 ἰοῦσωι, οὔτε ἄλλη οὐδαμῆ. οὐκ dy ὧν δυναίμεθα ἐκεί- 332 
τ ri συμφέρεσθαι. ᾿Αλλ᾽ εἰ βούλεσθε γυναΐκας ἔχειν 
pë ἡμέας, καὶ δοκέειν εἶναι "δικαιότατοι, ἐλθόντες παρὼ 
të τρὺς Τοκέας, ἀπολάχετε τῶν κτημάτων τὸ μέρος" καὶ , 


xy 3 , vd ᾽ e 7 Pd 9 9 “oe . 
15 “ ἔπειτα ἐλθόντες, " οἰκέωμεν ἐπὶ ἡμέων αὐτέων." Ἔπεΐ- 6ο Viri,portio. 


ἘΠ." τὺ . 3 pë, "2 τῷ ne accepta 
θοντο καὶ ἐποίησαν ταῦτα οἱ νεηνίσκοι. ἐπεί TË δὲ arro-  bonorum 


kë , ë z . paterno- 
λαχόντες τῶν χτημάτων τὸ ἐπιβάλλον, ἥλθον ὀπίσω rum,” 
N N , 4 3 ς me N y  N 5 
rapa τὰς Apalovas, ἔλεζαν αἱ γυναῖκες πρὸς αὐτοὺς 
. e ΄ N ΄ (VA v 
atdde” ““ Ἡμέας ἔχει φόβος τε καὶ δέος, ὅκως χρὴ οἱ- 
7 , Po “ me N LI 7 , 
ἡ κεεῖν ἐν τῶδε τῷ χώρῳ" τοῦτο μέν, ὑμέας "ἁποστερῆ- 65 
. ΄ Me N ON e Ne 7 
' σάσας πατέρων" τοῦτο δὲ, τὴν NY τὴν υμετερῆν δηλη- 
t σαμένας πολλά. ἀλλ᾽ ἐπεί τε ἀξιοῦτε " ἡμέας γυναῖ- 


ς δὲ καὶ κτ. 8. Vall. Μοχζώην vulgo. 


S. qui paulo post ἐπελθόντες. b οἰκῶμεν 5. 
d Sic M.P.K.F. οὐδαμὰς A.B. 115. 
S.V. Ald. 3 ἀποστερήσασαι ὃ. et mox δη- 
“ Sic S.V. κἀκείνῃσι F. et vulg. λησάμεναι. 
Moy τε om. 8. Ὁ γυναῖκας ἡμέας 8. γυναῖκας ἔ- 
Γ καὶ μένουσιν 5.0. χειν, ἀξιοῦτε ἡμέας Ald. 
8 Sic S.V. Vall. F.a. δίκαιοι 
VOL. I. M m 
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580 HERODOTI 


“κας ἔχειν, τάδε ποιέετε ἅμα ἡμῖν φέρετε, do 
“ στέωμεν ἐκ τῆς γῆς τῆσδε, καὶ περήσαντες Τάν 
“ποταμὸν “oixinue.” Ἐπσπείθοντο καὶ ταῦτα ci ν 
γίσκοι. διαβάντες dë τὸν "Τάναϊν, Ὁ ὡδοιπόρεον πρὸς 5) 
ἀνίσχοντα τριῶν μὲν ἡμερέων ἀπὸ τοῦ Τανάϊδος bë 
τριῶν δὲ ἀπὸ τῆς λίμνης τῆς Μαιήτιδος πρὸς “βι 
λώνεμον. ἀπικόμενοι δὲ ἐς τοῦτον τὸν χώρον, ἐν TË 
κατοίκηνται, οἰκησαν τοῦτον. καὶ diairu RO τούτου 1 
ὠνται τῇ παλαιὴ τῶν Σαυροματέων αἱ YUVAIKES, καὶ. 
θήρην ἐπὶ ἵππων “ἐκφοιτῶσαι “ἅμα τοῖσι ἀνδράσι : 
χωρὶς τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἐς πόλεμον φοιτῶσαι, καὶ στι 
τὴν αὐτὴν τοῖσι ἀνδράσι φορέουσα:. Φωνὴ δὲ οἱ Σαι 
μάται νομίζουσι ΣΣκυθικὴ, σολοικίζοντες "αὐτῇ ἀπὸ 
ἀρχαίου, "ἐπεὶ οὐ χρηστῶς ἐξέμαθον αὐτὴν αἱ ᾿Αμαζο 
"Τὼ περὶ γάμων δὲ ndë σφι διακέεται" οὐ γαμέι 
παρθένος “οὐδεμία, πρὶν ἂν τῶν πολεμέων ἄνδρα ad 
3 κτείνη. αἱ δέ τίνες αὐτέων καὶ τελευτῶσι “γηραιαὶ 5 
γήμασθαι, οὐ δυνώμεναι τὸν νόμον ἐκπ᾿λῆσα:. 
᾿Επὶ τούτων ὧν τῶν καταλεχθέντων ἐθνέων τοὺς “Ë 
σιλέας " ἁλισμένους ἀπικόμενοι τῶν Σκυθέων οἱ ἄγγε; 
ἔλεγον ἐκδιδάσκοντες ὡς ὁ Πέρσης, ἐπειδὴ οἱ τὰ ἐν 
ἡπείρῳ τῇ ἑτέρη “πάντα κατέστραπται, γέφυραν a Tej 


€ οἱκέομεν ὃ. 


117. 
116. 2 αὐτοὶ S.V. 
2 Τάναϊν ποταμὸν 8. bër. 8. 
b Sic 8. ut vulgo. ὁδοιπόρεον Ex t ali) οὐδεμία F.S. N 
60 ms. perperam enotatur, αὐτῶν 8. 
ς Sic S.V.K.F. βορέην vul- 118. 


go τ βασιλῆας 8. βασιλέας F. 


d ἐκφοιτῶσαι a.c.S.V.P.K.F. al, 
quiin seqq. φοιτῶσαι et φορέουσαι. Ὁ ἁλισμένους OM. S.V. ἁλια 
ἐκφοιτῶσι, φοιτῶσι, φορέουσ, Ald. μένους F. 
M. ς zëra om. S. 

“ ἅμα om. F. d γάξας ἃ. 


MELPOMENE. IV. 531 


ἐπὶ τῷ αὐχένι τοῦ Βοσπόρου, διαβέβηκε ἐς τήνδε τὴν 
ἡπειρον" διαβὰς δὲ, καὶ καταστρεψάμενος “Opixas, 
yefupoi ποταμὸν Ἴστρον, βουλόμενος καὶ τάδε πάντα 
«ὑπ᾿ ἑωυτῷ ποιήσασθαι. ““ Ὑμεῖς ὧν μηδενὶ τρόπῳ ἐκ 95 
“ τοῦ μέσου κατήμενοι περιΐδητε ἡμέας διαφθαρέντας" 
3“ ἀλλὼ τὠυτὸ ᾿γοήσαντες, ἀντιώζωμεν τὸν ἐπιόντα. οὔκ- 
““ὡν ποιήσετε ταῦτα, ἡμεῖς μὲν πιεζόμενοι, ξ ἢ ἐκλεί- 
4“ «νομεν τὴν χώρην, ἢ μένοντες, ὁμολογίη ησόμεθα. τί 333 
μ μολογίῃ χρ 
ce N h ab N 7 e 7 7 e — 
γὼρ "πάθωμεν, μὴ βουλομένων ὑμέων τιμωρέειν; ᾿Ὑμῖν 
St δὲ οὐδὲν ἱεπὶ τούτῳ ἔσται ἐλαφρότερον. ἥκει γὰρ ὃ 
““ Πέρσης οὐδὲν τι μῶλλον ἐπ᾽ ἡμέας "ἢ οὐ καὶ ἐπὶ ὩΣ 
e Vi IN e ς A MUE qi 
“ὑμέας οὐδέ ci καταχρήσει ἡμέας καταστρεψωμένῳ, 4” Et 
CE $ 7 , 7 σῇ 7 δὲ ε Me 7 1 aa δ 
6 ὑμεων ἀπεχεσῦαι. Aa Θὲ ULIV λόγων ᾿τῶωνδὲ - 
εχ, pv ΛοΟΎ μαρ 
ce Vi 9 £ Ξ 3 N 9 9, tt 7 ΤᾺ 7 , 
τύριον ἐρέομεν᾽ εἰ γὰρ ἐπ᾽ ἡμέας " μούνους ἐστρατη- 5 
ς ΄ e ’ὔ 
“« λάτεε ὁ Πέρσης, τίσασθαι τῆς πρόσθε δουλοσύνης βου- 
δὰ λόμενος, χρῆν αὐτὸν πάντων τῶν ἄλλων ἀπεχόμενον, 
se D ω 25 2 N N e 7 ë N N , δὰ E ad 
ouTes levat ἔπι τὴν ἡμετέρην" καὶ ὧν εθήλου Fadi, 
75 ὡς ἐπὶ Σκύθας ἐλαύνει, καὶ οὐκ ἐπὶ τοὺς ἄλλους. γῦν το 
δὲ 7 7 d 2 , δι ο δ Ed N 
Ἑ ἔπεί τε τάχιστα dielen τήνδε “τὴν ἤπειρον, τοὺς 
αἰεὶ Ῥεμποδὼν γινομένους ἡμεροῦται πάντας" “τούς 
τε δὴ ἄλλους ἔχει ὑπ᾽ ἑωυτῷ Θρήϊκας, καὶ δὴ καὶ 
9. “ τοὺς ἡμῖν ἐόντας πλησιοχώρους Γέτας." Ταῦτα Σκυ- Gelones, 
θέων ἐπωγγελλομένων, ἐβουλεύοντο ci "βασιλέες οἱ ὃ ἀπὸ 15 Snuromates 


“t€ Θρῆκας S.V.K. 94. VII. 16. 
' Sic S.V.P.K.F.a. Similiter 1 τόδε S.d. τῷδε V. 
τωυτὸ φρονήσαντες I. 59. Olim τῇ μόνους F. 
νομίσαντες. Mox ἀντιάζομεν S. ut n ἰέναι οὕτως (aut οὕτω) S.K.P. 


edd. recentt. F. Mox ἐλαύνειν 8. 
“8 om. S.V.F. 9 τὴν om. $S.V. 
δ zdëoue F. P Cf. Suidasin v. 
i ἐκὶ τοῦτο S.F. 4 τούς τε δὲ δὴ 5. 


k ἢ οὐ καὶ M.P.K. ἢ οὐκ F. 119. 
Steph. marg. V. ἡ καὶ 8. vulgo. 2 βασιλῆες) βασιλέες F. 
Conferri jubet Schvveighauser. b ὑπὸ 8. 

Gregor. Dial. Att. 44. infra V. 
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530 HERODOTI 


“ κας ἔχειν, τάδε ποιέετε ἅμα Kanid φέρετε, aa 
pë στέωμεν ἐκ τῆς γῆς τῆσδε, καὶ Se Tasas 

“ποτῶμὸν “οἰκέωμεν.᾽" ᾿Ἐπείθοντο καὶ ταῦτα οἱ γε 
γίσκοι. διωβάντες δὲ τὸν "Τάναϊν, ἢ ὡδοιπόρεον πρὸς ἥλιε 
ἀνίσχοντα τριῶν μὲν ἡμερέων ἀπὸ τοὺ Τανάϊδος ὁδῶν, 
τριῶν dë ἀπὸ τῆς λίμνης τῆς Μαιήτιδος πρὸς “Bon 


"ν 9 VA N 52 “ KV σις ᾽ Po Ὁ 
3 AVELOV. axixkojevoi de ες TOUTOY Τὸν “χῶρον, sy τὼ RI 


κατοίκηνται, οἰκησαν τοῦτον. καὶ διαίτη ἀπὸ τούτου χρε- 
ὠνται τῇ παλαιῆ τῶν Σαυροματέων di γυναῖκες, καὶ ETI 
θήρην ἐπὶ ἵππῶν “εκφοιτῶσαι “ἅμα τοῖσι ἀνδράσι καὶ 
χωρὶς τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἐς πόλεμον φοιτῶσαι, καὶ στολὴν 
τὴν αὐτὴν τοῖσι ἀνδράσι φορέουσα:. Φωνὴ δὲ οἱ Σαυμ- 
para: νομίζουσι Σκυθικῆ, σολοικίζοντες "αὐτὴ ἀπὸ τῷ 
ἀρχαίου, "ἐπεὶ οὐ χρηστῶς ἐξέμαθον αὐτὴν αἱ ᾿Αμαζύνες. 
Τὼ περὶ γώμων δὲ ὧδέ σῴι διακέεται" οὐ γαμέεται 
παρθένος “οὐδεμία, πρὶν ἂν τῶν πολεμίων ἄνδρα ἀπο. 
3 κτείνη. αἱ dë τινες αὐτέων καὶ τελευτῶσι γηραιαὶ πρὶ 
γήμασθαι, οὐ δυνάμεναι τὸν νόμον ἐκπλῆσα:. 

Ἐπὶ τούτων ὧν τῶν καταλεχθέντων ἐθνέων τοὺς “Ba: 
σιλέως ἢ ἁλισμένους ἀπικόμενοι τῶν Σκυθέων οἱ ἄγγελοι, 
ἔλεγον ἐκδιϑάσκοντες ὡς ὁ Πέρσης, ἐπειδὴ οἱ τὰ ἐν τὶ 
ἡπείρῳ τῇ ἑτέρη “πάντα κατέστραπται, γέφυραν " ζεύξαι 


ς οἰκέομεν ὅ. 117. 
116. 2 αὐτοὶ S.V. 
2 Τάναϊν ποταμὸν S. bër 8. 
b Sic 8. ut vulgo. ὁδοιπόρεον Ex E va οὐδεμία F.S. Mo) 
eo ms. perperam enotatur, αὐτῶν 8 
ς Sic S.V.K.F. βορέην vul- 118. 
go. ἃ βασιλῆας 8. βασιλέας F. e 


d ἐκφοιτῶσαι a.c.S.V.P.K.F. al. 
quiin seqq. φοιτῶσαι et φορέουσαι. Ὁ ἁλισμένους om. S.V. ἑλισκο 
U φοιτῶσι, φορέουσι Ald. μένους F. 
ς ëdyra οἴῃ. S. 


“ dua om. F. d γάξας ἃ. 


MELPOMENE. IV. 581 


ἐπὶ TË αὐχένι τοῦ Βοσπόρου, διαβέβηκε ἐς τήνδε τὴν 
ἤπειρον" διαβὼς δὲ, καὶ καταστρεψψώμενος “Θρήϊκας, 
γεφυρο! ποταμὸν Ἴστρον, βουλόμενος καὶ τάδε πάντα 
«ὑπ᾽ ἑωυτῷ ποιήσασθαι. ““ Ὑμέϊς ὧν μηδενὶ τρόπῳ ἐκ 95 
““ τοῦ μέσου “anësi περιΐδητε ἡμέας διαφθαρέντας" 
as MË e τὠυτὸ ᾿γοήσαντες, ἀντιάζωμεν τὸν ἐπιόντα. οὔκ- 
“ὡν ποιήσετε ταῦτα, ἡμεῖς μὲν πιεζόμενοι, 5 ἢ ἐκλεί- 
““ Pd τὴν χώρην, ἢ μένοντες, ὁμολογίῃ χρησόμεθα. τί 333 
“ γὰρ "πάθωμεν, μὴ βουλομένων ὑμέων τιμωρέειν; “Ὑμῖν 
5“ δὲ οὐδὲν ἱέπὶ τούτω ἔσται ve kr ἥκει γὰρ δι 
së Πέρσης οὐδὲν τι μᾶλλον ἐπ᾿ ἡμέας ky οὐ καὶ ἐπὶ , 
“ ὑμέας᾽ οὐδέ οἱ καταχρήσει ἡμέας καταστρεψναμένῳ, VA da Ke 
“ ὑμέων ἀπέχεσθαι. μέγα δὲ ὑ ὑμῖν λόγων ἱ τῶνδε μαρ- 
ἐξ pë ἐρέομεν" εἰ γὰρ ἐπ᾽ ἡμέας “ μούνους ἐστρατη- 5 
“« λάτεε ὁ Πέρσης, τίσασθαι τῆς πρόσθε δουλοσύνης βου- 
t€ λόμενος, χρὴν αὐτὸν πάντων τῶν ἄλλων ἀπεχόμενον, 
t€ Bojres ἰέναι ἐπὶ τὴν ἡμετέρην καὶ ἂν ἐδήλου πᾶσι, 
755 toç ἐπὶ Σκύθας ἐλαύνει, καὶ οὐκ ἐπὶ τοὺς ἄλλους. γῦν το 
“δὲ ἐπεί τε τάχιστα διέβη τήνδε “τὴν ἥπειρον, τοὺς 
“ αἰεὶ Ῥεμποδὼν γινομένους ἡμεροῦται πάντας" “τούς 
“τε δὴ ἄλλους ἔχει ὑπ᾽ ἑωυτῷ Θρήϊκας, καὶ δὴ καὶ 
10 ““ τοὺς ἡμῖν ἐόντας πλησιοχώρους Γέτας." Ταῦτα τῆν Gelonus, 


Budinus et 
θέων ἐπωγγελλομένων, ἐβουλεύοντο ci "βασιλέες οἱ ἢ ἀπὸ 15 Snuromates 


€ Θρῆκας S.V.K. 94. VII. 16. 
Γ Sic S.V.P.K.F.a. Similiter 1 χόδε S.d. τῷδε V. 
τωυτὸ φρονήσαντες I. 59. Olim m μόνους F. 
νομίσαντες. Mox ἀντιάζομεν ὃ. ut Ὁ ἰέναι οὕτως (aut οὕτω) S.K.P. 


edd. recentt. F. Mox ἐλαύνειν 8. 
- Β ἢ om. S.V.F. 9 τὴν om. S.V. 
δ κάθομεν F. P Cf. Suidas in v. 
i de τοῦτο S.F. 4 τούς τε δὲ Kë ᾿ 


k $ οὐ καὶ M.P.K. $ οὐκ F. 
Steph. marg. V. ἢ καὶ 8. vulgo. Ἁ κίων, ἀμ në F. 
Conferri jubet Schvveigheuser. b ὑπὸ 5 
Gregor. Dial. Att. 44. infra V. 


MM 2 


MELPOMENE. IV. 538 
ἰόντες dë, καὶ vrekehavvorres, τὰ φρέατα, “τὰ παρ- stituunt: 
Ρ ἽΝ KR p ἐπ R. Ε , eorum tres 
ἐξίοιεν αὐτοὶ, καὶ TAS κρήνας συγχοὺν, τὴν ποίην TË ἐκ 334 
re » , ΄ d δ po 2 δ 7 Ἢ exercitus, 
τῆς γὴης ἐκτρίβειν, “dyov σφέας διελόντες. καὶ πρὸς 41 et reges qui 
N N , se ΄ MD pa e ΄ singulis 
μὲν τὴν μίων τῶν μοιρέων, τῆς ἐβασίλευε ᾿Σκώπασις, presunt, 
΄ ,ὕ : ΄, ν δὸ c 1 NA Scopasis, 
προσχωρέειν Σαυρομώτας᾽ τούτους μὲν OR ὑπάγειν, ἤν  Idanthyr- 


I pë e tË ὅ ne Tara- 
ἐπὶ τοῦτο τράπηται ὁ Πέρσης, ἰθὺ Τανάϊδος ποταμοῦ 45 cia” pë 


rapa (τὴν Μαιῆτιν λίμνην ὑποφεύγοντας᾽ ἀπελαύνοντός 
47ΤῈ τοῦ Πέρσεω, ἐπιόντας διώκειν. αὕτη μέν σφι μία ἦν 
μοῖρα τῆς βασιληΐης, τεταγμένη ταύτην τὴν ὁδὸν E ἥπερ 
εἴρηται. τὰς δὲ δύο τῶν "βασιληΐων, τήν τε μεγάλην, 
NS ἦρχε Κ᾽ Ιδάνθυρσος, καὶ τὴν τρίτην τῆς ἐβασίλευε $o 
Τάξακις, συνελθούσας ἐς. τὠυτὸ, καὶ Τελωνῶν τε καὶ 
Βουδίνων ἱπροσγινομένων, ἡμέρης καὶ τούτους ὁδῷ προ- 
ἔχοντας τῶν Περσέων, ὑπεξάγειν, ὑπιόντας TË καὶ ποι- 
4εὔντας τὰ βεβουλευμένα. πρώτα μέν γυν ὑπάγειν σφέας 
ἰθὺ τῶν “χωρέων τῶν ἀπειπαμένων τὴν σφετέρην (gjanë 55 
χίην, va καὶ τούτους ἐκπολεμώσωσι' εἰ δὲ μὴ ἑκόντες 
γε ὑπέδυσαν τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Πέρσας, ὠλλ᾽ ἄκον- 
TAS ἐκπολεμῶσαι. μετὼ δὲ τοῦτο, "ὑποστρέφειν ἐς τὴν 
σφετέρην, 


1 Ταῦτα οἱ 


καὶ ἐπιχειρέειν, “NY dy P βουλευομένοισι doxën. 
Σκύθα; βουλευσάμενοι, ὑπηντίαζον τὴν ᾿Δαρείου 6 Provo 


N 9 ad 
στρατιῆν, προδρόμους ἀποστείλαντες τῶν ἱππέων τοὺς obviam 
» 7 Ν γι τῷ Ὁ SN 8 në , Dario: li. 
zapiotovs. TAS δὲ ἁμάξας, ἐν τῆσι σφε διαιτᾶτο Ta ει εἰ υχο- 


ς τάπερ ἐξίοιεν S.P. 
8 deget M.P.K.F. διχοὺς 8. διχῇ 
edd. vett. 


t Sic P.E. προσγεν. vulgo. προσ- 
γινομένην μοίρην S. προσγινομένην 
ἡμέρην V 


ς Κώκασις ὃ. Σκόπασις Ὁ. 

f τὴν om. FE. Mox μία---- μοῖρα 
S. pro μέη---μοίρη. 

δ ἥτερ F.c. 

b βασιληϊέων conjicit Schvveigh- 
PUSEFUR. 

ἧς F. 

k'Tdydvpooç S.P.K. Vall. F.a.c. 

᾿Ινδάθ. d. et vulgo. 


τι χώρων τῶν ἀπιγμένων S. χώρων 
V. Mox εἴγε μὴ 5. 

n στρέφειν 8. 

ο qy δὲ F. 

P Sic M.K.P.F.a.b.c. βουλο- 
μένοισι Ald. S.V.d. 

121. 

2 Sic Ald. S.V.F. Paris. ἐδια.- 

rëro M.P. 


MM 3 
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, e N 2920 e « , “Ὕ 4 
«ἀπίκοντο. “ἡ δὲ ἐρῆμος αὕτη ὑπὸ οὐδαμεῶν νέμεται αν-- 
δ ad 7 dë e N "»"Ὃ» δ 7 7 2 ὦ ad 
ρων, KëSTAI θὲ ὑπὲρ TAS Βουδίνων χωρῆς, kovra σλῆθος 
ε ε ΄ eKa εν e 3 ΄ 
εἑπτὼ ἡμερέων ὁδου. ὑπὲρ δὲ τῆς ἐρήμου ᾿Θυσσαγέται 
, , 5 ME 7 «“ 
οἰκέουσι" ποταμοὶ δὲ ἐξ αὐτῶν τέσσερες μεγάλοι ῥέοντες 9ο 
διὰ Μαιητέων ἐκδιδοῦσι ἐς τὴν λίμνην τὴν καλεομένην 
Ὁ Pa d 3 Z 
Μαιῆτιν" τοῖσι οὐνόματα κέεται τάδε, Λύκος, 'Oapes, 
7 “e , Ke e “ εἶ 3 » Mt 
24 Τάναϊς, S Xupyiç. ᾿Ἐπεὶ ὧν ὁ Δαρειος ἥλθε ἐς τὴν epn- 
e e N 3 
μον, "παυσάμενος τοῦ δρόμου, idpure τὴν στρατιὴν ἐπὶ 95 
— 9 VA ad , 9 ᾽ 
,μποταμῷ ᾿Οάρῳ. τοῦτο δὲ ποιήσας, ὀκτὼ τείχεα ἐτείχεε 
μεγάλα, ἴσον ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀπέχοντα, σταδίους ὡς ἐξ- 
vd 7 7 ᾿ Ὁ y , P N N » 7 Pa ” 
ἤκογτώ μάλιστα KY” τῶν ἔτι ἐς ELE TA εἐρειπιῶ TUA NY. 
3 TY N « N “»»7 2 7 ς δ ’ 7’ 
3 Eva dë οὗτος πρὸς TdvTA ἐτρώπετο, οἱ διωκόμενοι Σκύ- 
θ 7 b N 7 ε 7 2 N 
ai περιελθόντες τὰ κατύπερθε, ὑπέστρεφον ἐς τὴν Σκυ- 
vd 3 7 ᾿ς 7 N 4 c 7 27 
4θικήν. ἀφανισθέντων dë τούτων τὸ παρώπαν, ὡς οὐκέτι ι 
e e ad : N , »“ 
οἐφαντάζοντό σφι, οὕτω dy ὁ Δαρέϊος τείχεω μὲν ἐκέϊνα 
e 2 ad 9 N N e ΄ Mo N e 7 . 
ἡμίεργα μετῆκε᾽ αὐτὸς δὲ vrorrphlas nië πρὸς ἑσπέρην 
΄ 7 ,ὔ do δ vd T N N 
δοκέων τούτους τε πάντας “ τοὺς Σκύθας εἶναι, καὶ πρὸς 5 
ς Pd 
ἑσπέρην σφέας φεύγειν. 
, N N « 2 N 
25 ᾿Ἐλαύνων dë τὴν ταχίστην τὸν στρωτὸν, "ὡς ἐς τὴν 
N , 7 2 “ , ΄ Pa 7 ta d 
Σκυθικὴν ἀπίκετο, ἐνέκυρσε ἀμφοτέρησι τῆσι μοίρησι τῶν 
7 , 2 N7 e 4 e 7 εἂνἍ»ν 
Σκυθέων' ἐντυχὼν δὲ, ἐδίωκε νὑπεκφέροντας ἡμερῆς ὁδῷ. 
N , N ο" 7 2 N ε od « 6 Ν 
2KAI, οὐ γὰρ “ἀνίεε ἔπιῶν 0 Δαρειος, οἱ Σκύθωι κατὰ 10 


ε ἡ δὲ ἐρῆμος etc. usque ad fi- ” τὰ om. S.V. Μοχ τοκαρά- 
nem capitis abjecit Borheckius, παν τούτων 8. 
tanquam spuria. € ἐφαντάζετο 8. 

(Οἔ Steph. Byz.in v. Μοχ 4 τοὺς om. $S.V. 
αὐτῶν S. pro αὐτέων. 125. 

E Σύργης S.V. Vall. “Ypyis a Sic M.P.K.F. ὡς om. Ald. 
Scheefer. S.V.a.c. qui mox ἐς 6 ἐνέκυρσε. 

124. Ὁ ἐπεκφέρ. S.V. et mox ὁδόν. 

2 Sic Ald. V.S.A.B. cf. 126. ὑπερφέροντας Ὁ. 
et II. 159. adde Dorville Cha- ς ἀνίει S.V. cf. 11.113. IV. 
rit. p. 91. παυσαμένου M.P.K. 28. 152. ἀνίτε P. οἱ Σκύθαι om. 8. 
F.d. 

ΜΙ 4 


exonerantia 
se per Me- 
otas in 
Meotidem, 
Lycus, Oa- 
rus, Ta- 
nais, Syr- 
gis. Lider 
Syrgis qui 
C. 57, Hyr- 
gis.) 


Darius ad 
Oarum 
subsistens, 
et castella 
viii faciens, 
hostes cir- 
cumitu e- 
lapsos fu- 
gisse ad oc- 
casum ra- 
tus, 60 per- 
git. 


Delatus in 
Scythiam, 
exercitus 
alteros duos 
nactus per- 
sequitur, 
fugientes 
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ν 7 , Pu , 
Qupror, “ ἔλεγε τώδε" ““ Δαιμόνιε ἀνδρῶν, τί φεύγεις αἰεὶ, 35 
ce )ῳ 2) Pe δ N 7 7 , N N e) 7” 
255 εξόν τοί τῶνθε TA ETEQA ποιέειν 5 εἰ μὲν γὰρ " ἀξιόχρεος 
7 ” re Pa d 2 ma , 
“« δοκέεις εἶναι σεωυτῷ τοῖσι ἐμοῖσι πρήγμασι ἀντιω- 
ce Ν δὲ ξ U N ὔ , U 
θηναι, σὺ dë 'ards τε καὶ παυσάμενος πλάνης μώ- 
“e σθ e 2 dë 7 T Ὡ, N dë N 
χεσθα!" εἰ QE συγγινωσκέεαι EVA ἥσσων, σὺ JË καὶ 
e) VA “»" “ se “ 
“E sura παυσάμενος TOU δρόμου, δεσπότη TO TË δῶρα 40 
7, La [72 , N 9 ᾽ν} “Ὁ 
7.“ φέρων γῆν τε καὶ ὕδωρ, ἐλθὲ ἐς λόγους." Πρὸς ταῦτα 
ε ΄ N , ΄ 2 ᾽ὔ e 
ὁ Σκυθέων βασιλεὺς ᾿Ιδώνθυρσος "ἔλεγε τάδε" ““ Οὕτω 
ce N 2 N xy YT b 7 s , N de: vd 7 
τὸ ἐμὸν EXEI, ὦ llepra” εγὼ ovdëva κω αγῇρωπων 
4 x 4 4 xy mo J » Δ 2 
δείσας εφυγον, οὔτε πρότερον, cuTE vuy σὲ φεύγω" οὐδὲ 
τι γεώτερόν εἰμι ποιήσας VUV ἢ καὶ ἐν εἰρήνη οεώθεα 45 
7 e N 3 , 4 2 N 
1“ ποιέειν. 6 TË δὲ οὐκ αὐτίκα μάχομαι τοι, ἐγὼ καὶ 
va vd e nm ΜΨ xY E “4 re 7 
τουτο σημανέω. ἡμῖν οὔτε AITEA, οὔτε YN πεφυτευμενη 
, pe 7 N « “ N “ PA 
ἐστὶ, τῶν σερι δείσαντες pa I ἁλῴη ἢ kap, “TAXU- 
5 , 7 ce mm 3 N pd 
τερον συμμίσγοιμεν ἂν ἐς μάχην "ὑμῖν" εἰ δὲ Edëoi so 
, “ Ν 4 , 7 7 
πάντως ἐς τοῦτο κατὰ τάχος ἀπικνέεσθαι, τυγχά- 
ε te 24 ’ Poe h 7 ’ὔ’ 
νουσι ἥμιν εὐντες τάφοι πατρωϊοι, bepere, τούτους 
, 2 xë më , ΄ι N ΄ 
ἀνευρόντες, συγχέειν πειρᾶσθε αὐτούς" καὶ γνώσεσθε 
’ὔ » çe Vi θ ἱ N re VA Y 
τότε, EiTË ULLIV μαχησόμεθα Epi των τάφων, εἴτε 
ND 7 εὖ 7 δὲ N N e ἢ Z 
καὶ οὐ μαχησόμεθα. πρότερον QE, NY μὴ ἡμεῶς λόγος 55 
ς Ὁ 3 7 ΄ , N 7 “Ὁ 
4“ aipy, οὐ συμμίξομέν τοι. ἀμφὶ μὲν μάχη τοσαῦτα 
2. 9 ν᾿» Ν 9 N 
εἰρήσθω. Δεσπότας δὲ ἐμοὺς “Aja τε ἐγὼ νομίζω, 
d Sic P.V. Ald. S.A.B.F. λέγει Char. p. 6105573. 
FM t ἐῴφθεα M.P.K.F. ënda 8. ce- 


e Sic S.F. Vulgo ἀξιόχρεως. teri. Mox ca 8. pro toi. 
f Sic P.K.V.S.A.B. Vall. στῆθι d ἁλοίη S.V. Mox καροῖ 8. 


καὶ pdyxes εἰ δὲ μὴ, καὶ οὕτω παυ- 
. σάμενος edd. ante VVesseling. 
127. 

ἃ λέγει τάδε K.P.F. Fortasse 
huc referendum erat, quod ad 
. C.126. notavit Gronovius, ibi 
λέγει scribi in M. 

Ὁ Πέρσα S.V. Ald. A.B. Vall. 
Tlëpsas M.K.P.F. cf. Dorvill. 


€ Sic M.P.S.V.F. τάχιον c. et 
vulgo. 

Γ ὑμῖν om. 8. ταχύτερον dy ὑμῖν 
συμμίσγ. ἐς μάχην EF. 

8 δέει d. 

h φέρε d.S. 

i περὶ τῶν —paqxnodiueda om. 8. 

k ἐγὼ Διά të vou. P.K.E. Mox 
Ἱστίαν 8. Ald. 


sum pos 
prelium 
ant dedi 
tionem. 


Respons 
plena Κι 
thicee si 
plicitati: 
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Pa v e AN N ve e 7 N ” v N 
2 TË TË ὄνων ἡ φωνὴ, καὶ τῶν ἡμιόνων τὸ εἶδος. οὔτε γὼρ 
vY 4 ς 7 “"Ὕε Ν 4 « N 2 7 
ὄνον οὔτε ἡμίονον yn ἡ Σκυθικὴ φέρει, ὡς καὶ πρότερόν 
μοι δεδήλωται" οὐδὲ ἔστι ἐν τὴ Σκυθικῇ “ao χώρη τὸ 
7 4 » Ψ ec 7 ë da N VJ ë d Ἀν Vi 
3 KAapAKAV οὔτε ὄνος, οὗτε ἡμίονος, dia ta Vuxea. “UBpi-ss 
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lorum Scy- 
thicos e- 

quos insue- 
tos conster- 
nat. (c. 28.) 


7 e Y 9 1 na pë ΄ 
ζοντες ὧν οἱ ὄνοι ἐτάρασσον τὴν ἵππον τῶν Σκυθέων᾽ 


N , ᾽ 
πολλάκις δε, ἐπελαυνόντων ἐπὶ τοὺς Πέρσας, μεταξὺ 


ε 7 e VA MM “y ts ad 3 7 
ὅκως ἀκούσειαν οἱ “ἵπποι τῶν ὄνων τῆς φωνῆς, ἑταράσ- 


7 ε 2 No), » 4 θ ΄ yx 5 AN 
σοντὸ τε υποστρεφοόμενοι, κῶι ἐν ὕὔωματι εσκον, ὀρθὼ 


E er N Fe dl Ed E 4 4 h ” 
KITAYTES TA GTA' ATË οὔτε AKOUTAYTËS πρότερον “ φωνῆς go 


’ ΨΝ id N 18 and ΄ 2 N 
TOAUTHS, OUTË IGOYTËS TO εἰσος. TAUTA KY VUV ETI σμι- 


, ad 7 
κρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου. 


KO Οἱ δὲ Σκύθαι, ὅκως τοὺς Πέρσας ἴδοιεν τεθορυβημέν-  Scytharum 


(74 ΄ 7 2 N 7 7 ΕΣ me pa 
ους, ἵνα παρωμένοιέν TË ἐπὶ πλέω χρόνον ἐν τῇ Σκυθικῆ, 


astus Persis 


prede 
N 7 Δ" ,ὔ pe 7 b: δ ΄ 22 quid sub- 
Ἀν T apaevoyt ες αγιωᾶτο, τῶν KAYTOV ENIDEVEES E0V- 95 inde obji- 


, 4 4 Ee U re 7 
2TËÇ, “ἐποίευν τοιάδε. ὅκως τῶν προβάτων τῶν σφετέρων 238 
E) Pe N Pe 7 , N 
αὐτῶν “καταλίποιεν μετὰ τῶν νομέων, αὐτοὶ dy ὑπεξή- 
: , x » e VON 7 , 7 
Aavvov ἐς ὥλλον χωρον᾽ οἱ δὲ ἂν Πέρσαι ἐπελθόντες 


cientium, 


ut manen- 
tes diutius 
inopia vex- 
entur. 


, N 2 1 
ἐἐλάβεσκον ta πρόβατα, καὶ λαβόντες, δεπήροντο ἂν 
te 7 ’ N 7 2 ΡΜ 
δῖ τῷ δ πεποιημένω. Πολλάκις δὲ τοιούτου γινομένου, τέλος Dario ma. 


Ψ«Ψ 2 9 ς ΄ ss 
Aapeios τε ἐν ἀπορίησι εἴχετο᾽ καὶ οἱ Σκυθέων βασιλῆες 1 
μαθόντες τοῦτο, ἔπεμπον κήρυκα, δώρω Δαρείῳ φέροντα, 
δ᾽ 7 N ad N VA N 30. N Z 

ὄρνιθώ τε, καὶ μῶν, καὶ βάτρωχον, καὶ ὀϊστοὺς πέντε. 


ς πάσῃ om. 8. 

ἃ ὑβρίζοντες δα. citat Suid. in v. 

t ἱππόται 8. 

Γ Sic F.S. Botuar: vulgo. 

8 ἱστάντες S.V.M.K.P.F. Pa- 
ris. ἱστῶντες vulgo. 

h Sic S.V.M.K.P.F. Paris. 
φωνῆς τῆς τοιαύτης vulgo. 

i εἴδόντες εἶδος 8. ἰδόντες εἶδος ἃ. 


130. 

8 Sic (vel ἀνιώιατο) M.P.K.F.d. 
ἀνιῶντο ὃ. Ald. et al. 

Ὁ Sic P.K.F. ἐπιδεέες 8. vulgo. 


lis impedito 
caduceator 
a Scythis 
missus qus 
dona tule. 
rit. 


ς ἐποίεον F. 

d Sic M.K.S.V.P.F. Paris. 
τοιόνδε olim. 

t karalecia. V.a. 

Γλάβεσκον Schsefer. Sed vulg. 
tuetur Schvreigheeuser. Supra dy 
ante Πέρσαι om. Ald. 

8 ἐπειρῶντο V.S. Vall. 

h πριευμένῳ F. 

131. 
“ Exscripsit Athensus VIII. 


P. 334. Supra γενομένου 8. In- 
fra καὶ βάτραχόν τε 8. 
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’ ᾿ , € 
2 dupav, ἔλεγε τάδε" ““ "Ανδρες Ἴωνες, ἐλευθερίην ὑμὴν 
eci , nt de: 5 4 νθ ΄, 
ἥκομεν ᾧεροντες, ἤνπερ Ὑε εὔελητε ἐσώκουειν. συνθανό- 
N ad , ç me ἐν, « ΄ 
“μεθα γὰρ Δαρέϊον ἐντείλασθαι ὑμῖν, ἑξήκοντα ἡμέρως 
Ν 7 , pe N 
“ μούνας φρουρήσαντως τὴν γέφυραν, αὐτοῦ μὴ “rapa- 30 
΄ , 7 ai 7, 2 i σθ ᾽ Ν 
γινομένου ἐν τουτω TË χρόνω, ὡπσαλλασσεσῦαι ES τὴν 
LI 7 va Y e mm “- , 
355 ὑμετέρην. γὺν ὧν ὑμεῖς τάδε ποιεῦντες, ἐκτὸς μὲν ἔσ- 
Ν ᾽ 1 v 7 , N N N ec 4 N 
εσθε σρος ἐκέινου αἰτιῆς, EKTOS δὲ σρος ημεων᾽ TAS 
Pd e 7 3 
ἃ προκειμένας ἡμέρως παραμείναντες, “TO ἀπὸ τούτου 
4“ ἀπαλλάσσεσθε." Οὗτοι μέν γυν, ὑποδεξαμένων ᾿Ιώνων 35 
“Ὁ 2 Ν , 
ποιήσειν ταῦτα, ὀπίσω τὴν τωχίστην ᾿ἐπείγοντο. 
΄ N N N “»“ὝἭ » 2 , 
(34 Περσησι dë, μετὰ τὰ δῶρα τῷ ἐλθόντα Δαρείῳ, dyre- 
e « 7 ard e 
τάχθησαν οἱ ὑπολειφθέντες Σκύθαι πεζῷ καὶ ἵπποισι, 
2065 συμβαλέοντες. τεταγμένοισι δὲ τοῖσι në “Aa- 
, N 7 ee re e “ 
γὸς ἐς τὸ μέσον διῆζε' τῶν δὲ ὡς ἕκαστοι ἢ ὥρεον τὸν 40 
2 N “, r 
3 λαγὸν, ἐδίωκον. ταραχθέντων δὲ τῶν Σκυθέων, καὶ Bon 
χρεωμένων, εἴρετο ὁ Δαρέϊος τῶν ἀντιπολεμίων τὸν θόρυ- 
ὔ ΄ Ν Ν ΄ Ύ 
βον' πυθόμενος δέ σφεας τὸν λαγὸν διώκοντας, εἶπε 
4 VA 92 7 “ 
τἄρα πρὸς “τούσπερ ἐώθεε καὶ TA ἄλλα λέγειν" ““ Οὗτοι 
al c .. N 7 va 
ni ἃ ὥνδρες ἡμέων πολλὸν καταφρονέουσι" καί μοι γὺν 45 
7’ T Mr Pe 
“«“ φαίνεται TaBpuns " εἶπαι περὶ τῶν Σκυθικῶν δώρων 
ce AH” e FT u 4 ε No » 
5“ ὀρθῶς. ὡς ὧν οὕτως Ndy Φοκεόντων καὶ αὐτῶ μοι 
» 9 Ἠ ὀἠ dd , E 7 e 
' ἔχειν, BovAns ἀγαθῆς δεὶ, ὁκως ἀσφαλεως ἢ κομιδὴ 
e tE N ËN 27 7 39 Ν “Ὁ VA εΥ ë 
ἡμῖν ἔσται “to ὀπίσω. Πρὸς ταῦτα ΤΓωβρύης εἶπε 
me , N N , 
“'Q Bara, sy σχεδὸν μὲν καὶ λόγω ἡπιστώμην so 


Ὁ ἥκομεν ὑμῖν P.K.EF. ἡμῖν $. 8. τιπολέμων S. cf. ad 140. 
ς Sic F. Vulgo παραγενομένου ς τούτους παρεώθεε 8. 


cum ὃ. Μοχ ὑμετέραν 8. d ὁ “vëpeç Ald. εἰ α]. ὦνδρες F. 
d ᾳροσκειμ. F. οἱ ἄνδρες S$.V. 
ς τὸ ἀπὸ om. 8. t Sic A.B. Ald. V. cf. Gregor. 
Γ ἠπείγοντο S.V.E. pr. Dial. lon. 72. εἶπε 8. εἰκεῖν M. 
134. P.K.F. 


a palo ἃ. λαγωὸς V. et infra ' Sic P.K.F. τὸ $. et vulgo 
om. Mox ὁρῶν 5. 
" ΠΝ S.V. ὥρεων F. Mox ἀν- 
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custodiam 
pontis de- 
serant. 


Scythe in 
acie stantes, 
leporem 
conspicati, 
eum perse- 
quuntur: 
Darius ab- 
ire queerit : 
consilium 
Gobrye. 
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[7 N IN ad PORN 74 pe Pe P 7 
δ ουτω μεν δὴ μᾶλλον πολλῷ lerav τῆς Pas” ἀκού- 
N c J ad vY VA N vd 
ravrës δὲ οἱ Σκύθαι τῶν ὄνων, πάγχυ κατὰ χώρην ἥλ--Ἰ5 
N 7 kd e 7 δὲ 7 7 
γόπιζον τοὺς Πέρσας εἰνωι. Ἡμέρης δὲ γενομένης, γνόντες 
ς« e ΄ « δ δ ΄ T e N 7 “ 
οἱ ὑπολειφθέντες ὡς προϑθεθομένοι εἰεν ὑπὸ Δαρείου, Xei- 
vd a 7 Ὁ“ 4 NY N 7 
pds të "προετείνοντο τοῖσι ËKU ndi, καὶ ἔλεγον TA κατή- 
c N ce ν . »“Ὅ N 
axorra. οἱ dë ὡς ἥκουσαν ταῦτα, τὴν ταχίστην συστρα- 
΄) e 4 m— ad 7 ς 2 
φώτες, αἵ τε δύο μοῖραι τῶν Σκυθέων καὶ ἡ μία, ὕΣαυ- 8ο 
ρομώται καὶ Βουδῖνοε καὶ Γελωνοὶ, ἐδίωκον τοὺς Πές- 
SËN e NY UJ) dë PJ Pa N ma 
σας ἰθὺ τοῦ Ιστρουι dre dë του Ileprikov μὲν του πολ- 
ma , re “Ὁ N e N , , 
Aou “εὄντος πεΐζου στράτου, καὶ τὰς ὁδοὺς οὐκ ἐπίστα- 
ἃ τῶν ὁδῶν τοὺ δὲ Σκυθικοῦ, 
e N 7 me e Φ 9 Pa e 
ἱππότεω, καὶ TA σύντομω τῆς ὁδοῦ ἐπισταμένου" ἁμωρ- 85 
, ve e 7 
τόντες ἀλλήλων, “ἔφθησαν πολλῷ οἱ Σκύθαι τοὺς Πέρ- 
ϑ 7 , 
“ras ἐπὶ τὴν γέφυραν ἀπικόμενοι. Maborres δὲ τοὺς 
Π VA » 9 vd yx N N ΓΥ “4 
ἐρσώς οὐ κω ἀπιγμένους, ἐλεγον πρὸς τοὺς lavaç €0y- 
3 ee xY 9, e e »,’ e me 
TAS ἐν τῆσι νηυσί" “ Avdpes Ἴωνες, di τε ἡμέραι ὑμῖν 
“ to ' ἀριθμοῦ E διοίχηνται᾽ καὶ οὐ ὃ 


΄ [7] 3 Va 
μέ γου, ὠστὲ οὐ TET ββῆηββένων 


7 7 Pd 
ποιέετέ γε dixaia, 90 
7 4 2 
5.“ ἔτι παραμένοντες. ἀλλ᾽, ἐπεὶ πρότερον δειμαίνοντες 
2 7 “ 7 Ν 
ἐμένετε, VUV λύσαντες τὸν πόρον, τὴν ταχίστην ἄπιτε 
᾿ , ve η 9 
ἰ χαίροντες ἐλεύθεροι, θεοὶσί τε καὶ Σκύθησι ἢ εἰδότες 
“ce ΄ Ν δὲ ΄ 27 e 7 δ ᾿ 2 e »ν 
655 χάριν. τὸν δὲ πρότερον ἐόντω ὑμέων δεσπότην ἡμεῖς 
7 “ JA 2 N N yx 3 vd 
παραστησόμεθα, οὕτω, ὡστε ἐπὶ μηδωμοὺς ἔτι ἀνθρώ- 95 
πους αὐτὸν ἱστρατεύσασθαι." 


8 Sic Ald. a.c. μὲν om. M.P. ς doreç, P. Mox ἐκισταμένων S. 
K.F.b. οὕτω τῷ μὲν δὴ S.V. Mox  4rërdeest 8. qui mox om. ὁδοῦ. 
ἀκούοντες S. qui paulo post yd- t ὥφθησαν F. 


pas. Γ duavrot 8. 
136. 8 διοίχονται K. 
“ Sic M.P.K.F. προέτεινον Ald. b Sic EF. ye 5. et vulgo om. 
S.V.A.B. i yalporreç OM. C. 
Ὁ Σαυροματέων S.V. τε addidit k ἰδόντες F. Mox πρότερον δὲ 8. 
Schvveigheuserus e Pauyvii con- ' στρατεύεσθαι ἃ. 


jectura. 


Proditi mi- 
lites salu- 
tem Scy- 
thas orant: 
Scythe om- 
nibus copiis 
insecuti 
Persas, de- 
lati ad pon- 
tem priores, 
ejus custo- 
dian: Ioni- 
bus expro- 
brant. 
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ἐγαντίη τῇ Μιλτιάδεω. Αἰολέων δὲ παρῆν λόγιμος μοῦνος 


᾿Αρισταγύρης “Κυμαῖος. I 
Q Ora ὧν ἐπεί të τὴν Iariaiov αἱρέοντο γνώμην, ἔδοξέ 20 ΤΟΊΗΝ TE 
num, € 
rpi πρὸς ὅτ τάδε ἔργα të καὶ ἔπεα προσθέϊναι responsum 
Φ pë i αὐτὴ Py TË Scythis da- 


τῆς μὲν γεφύρης λύειν TA κατὰ τοὺς Σκύθας ἐόντα, λύειν tum. 
δὲ ὅσον τόξευμα ἐξικνέεται" ἵνα καὶ ποιέειν τι δοκέωσι, 
” N N e VA N I ΄ 
ποιεῦντες μηδὲν, καὶ οἱ Σκύθαι μὴ πειρώατο βιώμενοι 
Ν 
Ὁ καὶ βουλόμενοι διαβῆναι τὸν Ἴστρον κατὼ τὴν γέφυ- 25 
ραν" $ 


ἔχον, ὡς πάντα “ποιήσουσι τῷ Σκύθησί ἐστι ἐν ἡδονῇ. 


εἰπεῖν τε, λύοντας τῆς γεφύρης τὸ ἐς τὴν Σκυθικὴν 


5 ζω N ad vd N N 2 PA 
zTavTa puëv προσέθηκαν ΤῊ γνώμη. Mera δὲ, ἐκ πάντων 
ὑπεκρίνατο Ἱστιαῖος, τάδε λέγων ““ ἔΑνδρες Σκύβα;, 
« JI q e Pj Ta σῦ e “ 30 
χρηστώ ἥκετε φέροντες, καὶ ἐς Kaipov ἐπείγεσθε" καὶ 3 
9 c “ e »-« mn «ἢ “ 7 9 
“TA TË ἀπ᾽ ὑμέων ἡμῖν χρηστῶς ὁδοῦται, καὶ TA ἀπ 
ς 7 , « ΄ 23 7 e 2 e N e Ὁ 
3.“ ἡμέων ἐς ὑμέας ἐπιτηδέως ὑπηρετέετωι. ὡς γὰρ opare, 
” .“ὖ΄᾽ 
““ καὶ λύομεν τὸν πόρον, καὶ προθυμίην πᾶσαν ἕξομεν, 
ce θέ ud , 0 , 3 dë ec 7 cd 7 
4“ QeAoytës εἰνώῶι ἐλεύζεροι. Ἐν ὦ δὲ ἡμέες TAJE λύομεν, 35 
“ὑμέας καιρός ἐστι "δίζησθαι ἐκείνους “evpëvras dë, 
c e 7 ec 7 ; » »κ"» e e 
““ ὑπέρ TË ἡμέων καὶ ὑμέων αὐτῶν τίσασθαι οὕτως "ὡς 
v, N N 
Ὁ“ κείνους πρέπει. Σκύθαι μὲν τὸ δεύτερον Ἴωσι "πισ-  Scytte re- 
7 ΄ i be 2 “ἃ 5 pë versi ad 
TEUTAYTES λέγειν ἀληθέα, ὑπέστρεφον ETI ζητησιν Τῶν Perssin- 
΄ ν. “ 2 ͵ M 5 1 7 quirendos, 
2 Ileprecv, kai ἡμάρτανον πάσης τῆς ἐκείνων διεξόδου. αἷ- 40 car iteram 


dë 2 7 N e vo 5 2 N N Pe aberrarint : 
Tio δὲ τούτου αὐτοὶ οἱ Σκύθαι ἐγένοντο, τὰς VOLAS τῶν Darii ter- 


' Sic P.V.K.F. Vulgo ὁ Κυ- ypëre 8. 
paioç cum 5. E det F. δίζεσθαι vulgo. 
139. εὑρόντ' ες 5. 
2 ταῦτα 5... Supra αἱρέοντες 8. ' Pat M.P.K. αὐτῶν S.F. et 
pro αἱρέοντο, quse lectio exquisi- al. τίσασθε 8. 
tior videtur quam pro librari- k Sic P.F.a. ὡς ἐκείνους c. ΑἸ] 
orum ingenio. cum 8. ὡς ἐκείνοισι. cf. VILI. 68. 
Ὁ καὶ βουλόμενοι om. F. 140. 
ς διαβαίνειν ὅ. ἃ πιστεύοντες S.V.a. 
ὦ λι κεῖν 8. Ὁ ἐπέστρεφον S.V. 


€ ποιήσωσι S.V. 
VOL. I. ΝΠ 


mit ἐπε ς 
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ej N 7; δ 2 . N ei δ 
τοῦ, ἢ — (FHYFGY TAS TAUTY αφθείραντες, και TA υδατα συγ 
pontem PE ὦ “3 P e 
poctu asse- 3σάνγτες. εἰ γὰρ TAUTA μὴ ἐποίησαν, παρεῖχε ἂν σφι, 
cutus, ἴο- 


, ᾽ , 7 vd “ N 
nes abiisee ἐ(θούλοντο, εὐπετέως “ἐξευρέειν τοὺς Π epras” νὺν δὲ, 
crederet. »8) ae me ᾽ ᾿ς 

σφι ἐδόκεε ἄριστα βεβουλεῦσθαι, κατὰ ταῦτα trpa 

«σαν. Σκύθαι μέν νυν τής σφετέρης χώρης τὴ χιλύς 
ad e N e T 3 

τοῖσι ἵπποισι καὶ ὕδατα ἥν, “ταύτη 'disksorres, edila 
SË ίους, doxë 1 ἐκείνους dia 8 

τοὺς δαντιπολεμίους, δοκέοντες Kati ἐκείνους did TU 

«τῶν τὴν ἀπόδρησιν ἱποιέεσθαι. οἱ δὲ “dy Πέρσαι" 

πρότερον ᾿ἑωυτῶν γενόμενον στί(βον, τοῦτον φυλάσσω 

my : NOU 7] 7 N 7 DAT δὰ 

6" ησαν᾽ καὶ out μόγις εὑρον τὸν πόρον. "Ο,α dë n 

τός τε ἀπικόμενοι, καὶ λελυμένης τῆς γεφύρης ἐντυχ 

τες, ἐς πᾶσαν dypudim “ἀπίκατο μή σῴεας οἱ Ἴω 
141 ἔωσι ἀπολελοιπότες. "Ἣν δὲ περὶ Δαρέϊον ἀνὴρ Αἰγύ 


JE, tius 2 ΄ Ζ . jë kë Ja 
gun vo. TËS, φωνέων μέγιστον ἀνθρώπων" τοῦτον “dy tor dul 
calissimus: 2 ,», κα sa 7 -“« ν Në pë 

ejus ciamo. κωταστάντω ἔπι τοῦ χείλεος τοῦ ἴστρου, ἐκέλευε Δ 


re andito -“ ,΄ ε e ΄ ε N , pë 
Histigus 2 pëlos καλεεῖν Ἱἱστιαιον Μιλησίιον. 6 Key dy ἐποίεε ταῦ 


Jangit ὩἹστιαῖος δὲ, ἐπακούσας τῷ πρώτῳ “κελεύσματι, τάς 
΄ « “ I 
νέας ἁπάσας παρεῖχε διωπορθμεύειν τὴν στρατιὴν, κ 
’ N ST e , 
142 τὴν γέφυραν ἔζευξε. Πέρσαι μὲν ὧν οὕτω ἐκῴφεύγουι 


Scytharum 


e dhe. Σκύθαι dë διζήμενοι, καὶ TO δεύτερον ἥμαρτον τῶν Ili 


oPProhria, σέων, καὶ τοῦτο μὲν, ὡς ἐόντας Ἴωνας "ἐλευθέρους, ὃ κι 
ς ἐξευρεῖν S.F.a. Ali ἑωυτόν. 
1 διὰ τῆς ἑτέρης χώρης Suid. in m Sic S.F. ἦσαν M.P.K. qe 
Χιλή. Suid. ἴσαν Ald. et al. 
ς ταύτην ὃ. ” Sic S. οἱ δὲ al. 


[διεξελθόντες P.F.d. cf. 123. 9 ἀκίκατο ὃ. Ε΄. ἀπίχαντο Al 
Tum δίζηντο 8. al. 

E ἀντιπολέμους S.V. probanti- 141. 
bus Schneidero et Schvreigh- 2 Attigit Eustath. 1]. p. 60 
eusero. cf. VII. 236. VIII. 68. 33— 463. 38. 


et supra 134. b δὴ om. P.K.S.V.F. 
h τούτων S.V. € κελεύματι PE. cf. VII. 16. 
' Sic M.S.V.P.K.E. ποιήσασθαι 142. 

Ald. Α. “ ἀνελενθέρους 5... Vall. 
k δὴ om. S.V. b κακίστους δ ἃ. Moxedraur: 


δῖ. S.F. Suid. in Στιβία. 


MELPOMENE. IV. 547 


κίστους TË καὶ ἀνανδροτάτους κρίνουσι εἶνωι ἁπάντων dy- 65 
βθρώπων᾽ τοῦτο dë, ὡς δούλων ᾿Ιώνων τὸν λόγον ποιεύ- 
μένοι, ἀνδρώποδα “φιλοδέσποτά φασι εἶναι, καὶ adonr- 
ta μάλιστα. ταῦτα μὲν δὴ Σκύβησι ἐς Ἴωνας ἀπέρ- 


ρσται. 
Ἢ ς ΕΑ. Pë 4 δ Darius 
e κων ον ει 
me E, τῳ 5 ἢ e Në siam trans- 
τησι γηυσι ἐς τὴν Ασίην, λείπει δὲ στρατηγον ἐν Th Ev- ne sl 
βώπη “Μεγάβαζον, ἄνδρα Πέρσην" τῷ Δαρεῖός κοτε " e 
Δ ἔδωκε γέρας, τοιόνδὲ εἶπάς ἐν Πέρσησι ἔπος. ὡρμημένου ΠΣ ἘΠ 
Δαρείου ῥοιὼς τρώγειν, ὡς ἄνοιξε τώχιστα τὴν πρώτην ime om- 


pë i : τος : ᾿ nium carus 
τῶν ῥοιέων, εἴρετο αὐτὸν ὁ ἀδελφεὸς " Αρτώβανος, ὁ Të 78 Dario. 


βούλοιτ᾽ ἄν οἱ “τοσοῦτο πλῆθος γενέσθωι, ὅσοι ἐν τῇ ῥοιή 
Ξκόκκοι. Δαρεῖος δὲ εἶπε, Μεγαβάζους dy οἱ τοσούτους 
ἀριθμὸν γενέσθαι: βούλεσθαι μᾶλλον ἡ τὴν Ἑλλάδα ὑπή- 
4xoov. ἐν μὲν δὴ Πέρσησι ταῦτά μιν εἴπας ἐτίμα τότε 
δὲ αὐτὸν ὑπέλιπε στρατηγὸν, ἔχοντω τῆς στρωτιῆς τῆς 8ο 
I 44 ἑωυτοῦ ὀκτὼ μυριάδας, Οὗτος δὲ ὁ Μεγάβαζος, εἴπας 343 


Kë : 2 Byrzantium 
"τόδε τὸ ἔπος, "ἐλείπετο ἀθάνατον μνήμην πρὸς Ἕλλησ- ao. 675 con. 
2 9 e dita: Ce 
2 ποντίων. “γενόμενος γὰρ εν Βυζαντίῳ, ἐπύθετο ἑπτα- gabazidic- 
(8 xy 2 d d 7 7 N tum cele- 
KAIOEKA STETL πρότερον  KaXxndovious κτίσαντας τὴν 85 bre in Chal- 
pë cedonios: 
χώρην Βυζαντίων" “πυθόμενος dë, ἔφη Καλχηδονίους τοῦ- «των ἴῃ 
, , 5 as Hellespon- 
Toy τὸν χρόνον τυγχάνειν ἐόντας τυφλούς" ou γὰρ ὧν τοῦ δε circum- 
΄, ͵7 , vi N , , ε. 2 fert.. 
καωλλίονος TrapedyTos κτίζειν χώρου, τὸν αἰσχίονα ἐλέσ- 
ς Hinc Pollux III. 74. ν Sic F.£ ἐλίπετο S. vulgo et 
143. suprasc. in. EF. 
2 Θρήκης S.K. ς Sic Ald. S.V. Paris. Vall. 


Ὁ Χερονγήσου F. Χερροννήσου f. ἐρόμενος M.P.K.F.f. 
“ Μεγάβυζον Vall.b. Eustath. p. d Sic F.c.S. Alii Χαλκηδον. cf. 
2407 182,27.cf.111.70.81.V.12. 1V.85. V. 26. Tum κτήσαντας 5. 
4 'AprdBateç ἃ. qui item βυζαντιείω. 
t Sic F.f. τοσοῦτον 8. vulgo. “ Citat Eustath. Dionys. 764. 
144. ubi Μεγάβυζος. 
2 Sic F.f. τὸ 8. vulgo om. 
NN2 


145 
Expeditio 
Libyca, 
eodem a. 
g14: Mi- 
nye, Argo- 
nautarum 
posteri, cir- 


ca a. 1180. 


4πὸον, 
γέλωῳ εἰρωτέοντι ἔλεγον, ὡς ““ 


948 
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30as, ti μὴ ἦσαν τυφλοί. “euros dy ὧν tëre ὁ Μεγάβα 


ζος στρατηγὸς 5 λειφθεὶς ἐν τῇ χώρη Ἑλλησποντίων, τὼ 


μὴ μηδιίζοντας κατεστρέφετο. οὗτος μεν νυν ταῦτα Ë 


APNITE. 


Τὸν αὐτὸν "δὲ τοῦτον χρόνον ἐγίνετο ἐπὶ Λιβύη ἄλλο 
pe 7 7 N 7 N 2 Nyv ΄ 
στρατιῆς μῆγας στόλος, διὰ πρέῴφασιν τὴν ἔγω ἀπηγ1 


3200uai, br ροδιηγησ ἄμενος apor. epoy τάδε . 


Τῶν ἐκ τὴ 


᾿Αργοὺς ἐπιβατέων παίδων παῖδες, “ἐξελασθέντες ur 
Πελασγῶν “τῶν ἐκ Βραυρῶνος ληϊσωμένων τὰς ᾿Αθηναίω 
γυναῖκας, “ὑπὸ τούτων ἐξελασθέντες ἐκ Λήμνου, οἴχωτι 
πλέοντες ἐς Λωκεδαίμονα' ᾿ἱζόμενοε δὲ ἐν τῷ Τηύγάω, 


ὃ 


ca 7 N 9 
' ἔπῦρ ἀνέκαιον. Λακεδαιμόνιοι dë ἰδόντες, ἄγγελον ἔπεμ- 
πευσόμενοι τίνες τε καὶ ὁκόθεν εἰσί. οἱ δὲ τῷ ἀγ- 


»ν ὃ Ν “ 
εἴησαν μὲν Μινύα:, παῖδες 


NO Pa 2 e 9 “ 7 « 7 se k 2 
δὲ εἶεν τῶν ἔν τῇ Αργοι πλεόντων ἡρώων" “ προσιχόντας 
εδὲ τούτους ἐς Λῆμνον, φυτεῦσαί σφεας." Qi δὲ Λακε- 
δαιμόνιοι, ἀκηκοότες τὸν λόγον τῆς γενεῆς τῶν Μρυέων, 
΄ Ν δ ΄ ΙΪ » “ ΄ θέ - £ m 
πέμψαντες TO QëuTEPOY, εἰβωτέον τί ὕελογτες ἡ χοιὲν TË 


{οὗτος μὲν δὴ S.V. VVessel. 
E ληφθεὶς S.V. Ald. Mox κατ- 


εστρέφατο 8. 


148. 

2 δὲ τοῦτον) Sic S.F. δὴ τ, Ald. 
al. Tum μέγας στόλος στρατιῆς S. 
b προηγησ. S.V. Mor εαῖδες 

παίδων 8. 

“Sic S.F.a.c. Vulgo ἐξελαθέν- 
τες. cf. I. 168. 173. ILI. 46. 51. 
d Sic M.V.P.K.F. τῶν om. Ὁ. 
c.d. al. Βαύρωνος 8. Bafpëveç b.d. 
t ὑπὸ τουτέων Ald. B. ὑπὸ τού- 
τῶν S.V. ὑπὸ τούτων δὲ M.F. tro 
τουτέων δὲ VVessel. ὑπὸ τουτέων δὴ 
Scheefer. suggerente VVesselin- 
O. 

' ἑζόμενοι S. V. d. cf. TI. 113. 
ΠΙ. 64. 65. IV. 165. Ἔζεσθαι vi- 


detur de singulis magis dici, 
Kesda:s de multitudine hominum 
sedes alicubi capientium. In 
ἵζοντο c. 146. consentiunt om- 
nes. SCEVEIGH. 

8 Sic Ald. S.V.a.c. πυρὴν ἕκα:- 
o M.P.K.F.b.d. e 

b Sic M.V.P.K.S. vetave 
F.c. vulgo. Mor εἰρωτῶντι 8. 

' pë μινγύα, 8. qui μωνυέων 
paulo post, et semper cum »» ἴῃ 
seqq. 

K προσσχόντας Schsefer.xporyëv- 
τας F. Mox δὲ S.V. Ald. a.c. 
γὰρ M.K.P.F.b. 

ἱ εἰρώτεον (aut εἰρώτων) S.P.V. 
nporeov vulg. 

M te om. S.V. 
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, N N — e e 
6eç τὴν χώρην, και πὺυρ αἴθοιεν. οἱ δὲ ἔφασαν, ὑπὸ Πελασ- 244 
γῶν "ἐκβληθέντες, ἥκειν ἐς τοὺς πατέρας" δικαιότατον το 
Ν T LA ker t 7 7 , 7 d 
γὰρ εἶναι οὕτω τοῦτο γίνεσθαι" δέεσθαί τε οἰκέειν ἅμα 
τούτοισι, μοϊρών τε τιμέων “ μετέχοντες, καὶ τῆς γῆς d- 
»πολωχόντες. Λακεδαιμονίοισι δὲ Ῥέωδὲ δέκεσθαι τοὺς 
Μνύας ἐπ᾽ οἷσι θέλουσι αὐτοί" μάλιστα δὲ ἐνηγέ σφεας 
ὥστε ποιέειν ταῦτω τῶν Τυνδαριδέων ἡ ναυτιλίη ἐν τῇ ᾿Αρ- 15 
mo 7 N N 7 ““ vd E A 
yoi. δεξάμενοι dë τοὺς Μινύας, γῆς τε μετέδοσαν, καὶ 
sëç Ἰφυλὰς "διεδάσαντο. οἱ δὲ αὐτίκα "μὲν γάμους ἔγη- 
3 , ν PE dd 
46 μαν, τὰς δὲ ἐκ Λήμνου “sryoyro, ἐξέδοσαν ἄλλοισι. Χρό- Regnun 


No pë 5 JA : 2 PJ affectantes, 
νου dë οὐ πολλοῦ "διεξελθόντος, αυτίκα οἱ Μινύαι ἐξύβρι- λο 10 carce- 

pë JA kë rem con- 
σάν, τῆς TË βασιληΐης μεταιτέοντες, καὶ ἄλλα "ποιεῦν- Jecti, υχ- 


, UA “ q δ 7 ἐδ ËN 8 orum opera 
τες οὐκ ὅσια. τοῖσι ὧν Λακεδαιμονίοισι Ëdoçe αὐτοὺς d— evadunt. 


me 2 7, » ς 
ποκτέναι" συλλαβόντες δέ σφεας κατέβαλον ἐς “ ἑρκτήγ᾽ 
3 κτείνουσι δὲ τοὺς ἂν κτείνωσι Λακεδαιμόνιοι, γυκτός" μετ᾽ 15 
e “ δὲ , dë 2 NY 7 ὰ ΄ 
ἡμέρην δε, οὐδένω. ἔπει ὧν ἐμελλὸν σῴεας ' καταχρησεσ- 
e “ Ἄν ΄ 2 “ὦ 
θαι, “παραιτήσαντο αἱ γυναῖκες τῶν Μινυέων, ἐοῦσαι 
ve , Pd 7 , 
drrai të καὶ τῶν πρώτων Σπαρτιητέων θυγατέρες, ἰἐσελ-- 
" , N e N , 7 , ““ ε 7 ro 
θεῖν τε ἐς τὴν ἑρκτῆν, καὶ ἐς λόγους ἐλθεῖν ἑκάστη τῷ 
ε Led , e 7 “ 35 
«ἑωυτῆς ἀνδρί. οἱ δέ σφεας παρῆκαν, οὐδένα "δόλον do- 3ο 
7 , » 4 yx pa ε δὲ , 7 » ne θ b 
κέοντες SË αὐτέων ἔσεσθαι. αἱ dë ἐπεί τε ἐσῆλθον, ὕποι- 
σι ἱτοιώδε᾽ πᾶ ἣν εἶχον ἐσθη δου, Υ͂ 
turi 'τοιώθε᾽ πῶσαν τὴν εἶχον ἐσθητα zapadovra: τοῖσι 


Ὁ ἐκκληθέντες F. ς εἱρκτὴν S.V. et infra 8, 
9 μετέχοντας 5... qui om 4. d καταχρήσασθαι S.V.P. 
vv. seqq. t σαρητήσαντο 8. 
P ἔδεε S.V. [ἐσελθεῖν τε S.V. ἐσελθεῖν 806- 
4 φυλακὰς F. que τε Ald. A.B. ἐσὸ ἐλθεῖν τε 
' διεδαίσαντο S.V. οὗ. 159. M.K. ἐς ὃ ἐλθεῖν P.F. Gron. 
8 μὲν om. S.V.F. VVessel. ἔσω ἐλθεῖν Steph. marg. 
t ἥγωτο om. P.S. 8 Sic M.K.P. Vall. λόγον Ali. 
146. F.a.c.S. 
8 διελθόντος S.V. οὐ om. 85. h χοιεῦσι S.V. ποιέουσι al. 
bSic S.V. Vulgo ποιέοντες. Su- t Sic ΜΕ. et al. τάδε S.V.A. 
pra Bacininç τε S. Ald. 


NNJ3 
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ψΨ » 5Λ 4. ad po 7 N 
εἶτε καὶ ἄλλως ἠθέλησε ποιῆσαι τοῦτο, ' καταλείπει γὰρ 


. në 2 7 » “ἷ N “» 
ἐν τὴ νήσῳ ταύτη ἄλλους TË τῶν Φοινίκων, καὶ δὴ καὶ τῶν 55 


e “Ψ 7 “ » 7 Ν 
ἐωυτοὺ συγγενέων MeuBAiapov' οὗτοι ἐνέμοντο τὴν Καλ- 


λίστην καλεομένην ἐπὶ γενεὼς, πρὶν ἢ Θήρων ἐλθεῖν ἐκ 


2 N 09 “ 
.48 Λακεδαίμονος, ὀκτὼ ἀνδρῶν. 
pas, λαὸν ἔχων ἀπὸ τῶν φυλέων, εἴστελλε, " συνοικήσων 


Minys alii 
ἃ Thera co. 
loni dedu- 
cuntur, 


, I N 3 ε I 
δ᾿ Ἐσὶ τούτους δ ὧν ὁ Θη- 


τούτοισι, καὶ οὐδαμῶς “ ἐξελῶν αὐτοὺς, ἀλλὰ κώρτα οἷ- ço υἱὲ Triphy- 


2 κηϊεύμενος. 


ε Land e » A Pe 
ἑρκτῆς ἵζοντο ἐς τὸ Τηὔγετον, τῶν Λακεδαιμονίων “ βου- 


Ἐπεί τε δὲ καὶ οἱ Μινύαι ἐκδράντες ἐ ἐκ τῆς 


lia occupa- 
ta sex oppi- 
da ibi con- 
dunt. 


Pd ΄ 3 7 7 e Ἶ ς 
λευομένων σφέας ἀπολλύναι, πωραιτέετωι ὁ Θήρως ὅκως 


μήτε φόνος γένηται, αὐτός τε ὑπεδέκετό σφεας ἐξάξεινςς 
3ἐκ τῆς χώρης. συγχωρησάντων δὲ τῇ γνώμη τῶν Λακε- 
δαιμονίων, “τρισὶ τριηκοντέροισι ἐς τοὺς ᾿Μεμβλιάρεω 


ἀπογόνους ËF ATE” οὔτι πάντως ἄγων τοὺς Μινύας, ἀλλ᾽ 


9. 2 4 
4ολίγους τινᾶς. 


ς N ca 7 te 3 VA , N 
οἱ γάρ πλευνες ὠὐὑτῶν ETPAKOYTO ἐς τοὺς 


E Tlapapedras καὶ Καύκωνας" τούτους δ᾽ ἐξελάσαντες 

, ad 7 , 8 N 7 ΩΝ 

ἐκ τῆς χώρης, "σφέας αὐτοὺς "εξ μοίρας διεῖλον" καὶ 
ἔπειτα ἔκτισαν πόλιως τάσδε ἐν αὐτοῖσι, K Λέπρεον, 'Μά- 


κιστον, “Doifas, Πύργον, ” 


ἔφη vel τὸν δὲ παϊῖδα----οὐ γὰρ ἔφη 
οἱ συμελεύσεσθαι, ἔφη καταλείψειν. 
MATTHIS. 

' Sic S.V.M.P.K.F. Paris. γὰρ 
om. Ald. cf. Abresch. Dil. Thu- 


cyd. p. 373- 


148. 
2 Sic S.V.K.P. Vall. F. Paris. 
ἐπὶ τούτοις edd. vett. 
b Sic S.P.F. Vall. cf. 159. 
- συνοικίσων 6. et al. 
ς ἐξελὼν F.d.S. 
d Sic S.V. Μ. P.F. βουλομένων 
Ald. c.d. Mox αὐτὸς δὲ 8. 
t τρισὶ om. Ὁ. 
f Meudpidpes 8. Pind. Pyth. 
IV. 88. Mox ὅτ, F. pro οὔτι. 


“Eri, Novdiov” τουτέων δὲ 346 


8 Παρεωράτας 8. cf. VIII. 73. 
Παρωραιάτας Steph. Byz. in Ila- 


spua 

h Sic S.V.c. σφᾶς ἑαντοὺς F. 
σφᾶς ἑωυτοὺς vulgo. 

i Sic F.d. cf. II. 147. ἐς ἐξ pk. 
vulgo cum V.S. qui mox ἔπειτα 
om. 

Κ Aërpiv S.V. Λέπρον Ὁ. 

ι Macistum Vall. Κάκιστον 8. 
V. Μάστιγον ἃ. Μάγιστον edd -vett. 
et codd. al. 

τῇ ᾧρίξας P.F.b.d. Θρίξας (aut 
Θριξὰς) al. 

n “Era Νούδειν S. Vide 
Schvveigheeuser. ad Polyb. IV. 
77. 9. 80, 13- 

NDA. 


“ 
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εἶτε καὶ ἄλλως ἠθέλησε ποιῆσαι τοῦτο, ' καταλείπει γὰρ 
ἐν τῇ νήσῳ ταύτη ἄλλους τε τῶν Φοινίκων, καὶ δὴ καὶ τῶν 55 
ἑωυτοὺ συγγενέων Μεμβλίαρον᾽ οὗτοι ἐνέμοντο τὴν Καλ- 
λίστην καλεομένην ἐπὶ γενεὰς, πρὶν ἢ Θήραν ἐλθεῖν ἐκ 


, No “ , VJ TY e ë Ἂ 
48 Λακεδαίμονος, ὀκτω » ἀνδρῶν. δ᾿ Ἐσὶ τούτους δὴ yo Θή- ΣΝ 811] 
8 era C0- 
pas, λαὸν ἔχων ἀπὸ τῶν φυλέων, εἔστελλε, "συνοικήσων loni dedu- 
cuntur, 
τούτοισι, καὶ οὐδωμῶς “ ἐξελῶν αὐτοὺς, ἀλλὰ κάρτα οἷ-- (ο ni Triphy- 
la OCcupa- 
2 κηϊεύμενος. Ἐπεί τε δὲ καὶ οἱ Μινύαι ἐκδράμτες ἐ EK τῆς ἰδ sex oppi- 
e PI » Ἢ « pë ἊΣ d da ibi con- 
ἐρκτῆς ἴζοντο ες τὸ Τηύγετον, τῶν Λακεδαιμονίων Bov- duat. 


λευομένων σφέας ἀπολλύναι, παρωιτέετωι ὁ Θήρας ὅκως 
ὔ 7 2 » 7 ε δέ 7 2 PË “PA 

pare pares γένηται, αὐτός TË UJEDEKETO σφεας ἐξάξειν ὅς 
8ἐκ τῆς χώρης. συγχωρησάντων δὲ τῇ γνώμη τῶν Λακε- 

δαιμονίων, “τρισὶ τριηκοντέροισι ἐς τοὺς ᾿Μεμβλιάρεω 

ἀπογόνους ἔπλωσε᾽ οὔτι πάντας ὥγων τοὺς Μνύας, ἀλλ᾽ 
«ὀλίγους τινάς. οἱ γὰρ πλεῦνες αὐτῶν ἐτρώποντο ἐς τοὺς 
5 Tlapapedras καὶ Καύκωνας" τούτους δ᾽ ἐξελάσαντες, 
3 se 2 b 7 9 N 1 N 7 δ “Ὁ EN 
ἐκ τῆς χώρης, ᾿σφέας αὐτοὺς 'ëç μοίρας dheiAor” καὶ 
ἔπειτα ἔκτισαν πόλιας τάσδε ἐν αὐτοῖσι, k Λέσρεον, 'Ma- 
NYEszriov, Novdiov” τουτέων dë 


κίστον, φρίξας, Πύργον, 


ἔφη vel τὸν δὲ παϊδα----οὐ γὰρ ἔφη 
οἱ συμπλεύσεσθαι, ἔφη καταλείψειν. 
MATTHLS. 

' Sie S.V.M.P.K.F. Paris. γὰρ 
om. Ald. cf. Abresch. Dil. Thu- 


cyd. p. 373- 


148. 

2 Sic S$.V.K.P. Vall. F. Paris. 
ἐκὶ τούτοις edd. vett. 

b Sic S.P.F. Vall. cf. 159. 
συνοικίσων c. et al. 

ς ἐξελὼν F.d.S. 

d Sic S.V. M. P.F. βουλομένων 
Ald. c.d. Mox αὐτὸς δὲ 8. 

8 τρισὶ om. Ὁ. 


f Μεμβριάρεω 8. Pind. Pyth. 
IV. 88. Mox ὅτ, EF. pro οὔτι. 
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“8 Παρεωράτας S. cf. VIII. 73. 
Παρωραιάτας Steph. Byz. in Πα- 
ρώρεια. ' 

h Sic S.V.c. σφᾶς ἑαντοὺς F. 
σφᾶς ἑωυτοὺς vulgo. 

i Sic F.d. cf. IT. 147. ἐς ἐξ μ. 
vulgo cum V.S. qui mox ἔπειτα 
OM. 

Κ Aëxpiov S.V. Λέπρον Ὁ. 

ι Macistum Vall. Κάκιστον 8. 
V. Μάστιγον ἃ. Μάγιστον edd. vett. 
et codd. al. 

τῇ dpifaç P.F.b.d. Θρίξας (aut 
Θριξὰς) al. 

n Ἕπειον Νούδειν S. Vide 
Schvveigheeuser. ad Polyb. IV. 
775 9. 80, 13. 


NDA, 
pa 
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3 Χρεωμένῳ dë τῷ Tpive τῷ βασιλέϊ τῶν Θηραίων περὶ ἄλ- 
λων, χρῶ ἡ Πυθίη ““ κτίζειν ἐν Λιβύη πόλιν." ὁ δὲ ἀμεί- 
4βετο λέγων" ““ Ἐγὼ μὲν, “ὦναξ, πρεσβύτερός τε ἤδη εἰμὶ, 


“ καὶ βαρὺς ἀείρεσθαι" σὺ δέ τινα 'τῶνδε τῶν νεωτέρων 


95 


“ κέλευε ETAVTA ποιέειν." ἅμα τε "ἔλεγε ταῦτα, καὶ 
, 7 , N 7 7 N “ N N 
ΠῚ ἐδείκνυε ἐς τὸν Βάττον. τότε μὲν τοσαυτα. puera δὲ 
ἀπελθόντες, 'dAoyinv εἶχον τοῦ χρηστηρίου, οὔτε Λιβύην 
δά “ - ky Y re , 3 δ “ 
εἰδότες OKOU YNS Eli, OUTE τολμῶντες ἐς ἀφανὲς χρημῶ 
SI ἀποστέλλειν ἀποικίην. ETA δὲ ἐτέων μετὰ ταῦτα οὐκ 
ΨΥ N Pd ë 9 ma N 7 2 N , se 
VE τὴν Θηρην᾽ sy τοισι TA δένδρεα πάντω σῴφι TA ἐν τῇ 
Ν e , Pa 2 
τγήσῳ, πλὴν ἑνὸς, Efavavin. χρεωμένοισι dë τοῖσι Onpai- 5 
ori προέφερε ἡ Πυθίη τὴν ἐς Λιβύην ἀποικίην. ἐπεί τε 
“Ψ , T mm , , 
δὲ Keko οὐδὲν “qy σφι μῆχος, πέμπουσι ἐς Κρήτην dy- 
γέλους, διζημένους εἴ τις Κρητῶν ἢ μετοίκων ἀπιγμένος 
»ν 9 7 2 δὲ 9 N ” 3 7 
3 εἴη ἐς Λιβύην. περιπλανώμενοι δὲ αὐτὴν οὗτοι, ἀπίκοντο το 
N SY Vi . dë 7 δὲ b 7 9 δ N 
καὶ ἐς “Iravoy πόλιν" ἐν ταύτη δὲ "συμμίσγουσι Avdpi 
rophupti, τῷ οὔνομα ἔην “ Κορώβιος" ὃς ἔφη ὑπ᾽ ἀνέμων 
4 ἀπενειχθεὶς "ἀπικέσθαι ἐς Λιβύην, καὶ Λιβύης ἐς [Πλα- 
7 “ Pe N “ 2 Y 3 Vi 
“τέαν νῆσον. μισθῷ dë τοῦτον πείσαντες nyor ἐς Θήρην. 
, N VA 9 I E 4 N me ᾽ 
ἐκ δὲ Oypys ἔπλεον κατάσκοποι ἄνδρες, TA πρωτὰ οὐ 15 
7 ” A od 7 » N re 
5 πολλοι. κατηγησωμεένου δὲ τοῦ Κορωβίου 65 THY γῆσον 
ταύτην dy τὴν Πλατέαν, τὸν μὲν Κορώβιον λείπουσι, σιτία 
καταλιπόντες ξόσων dy μηνῶν αὐτοὶ δὲ ἔπλεον τὴν τα- 


€ ἐμοὶ ὥναξ 8. Mox πρεσβύτερός 
τε γὰρ ἤδη---ἀείρασθαι 8. 

[τῶνδε om. M. τῶν om. K. 

8 Sic M.K.P.F. Vulgo τάδε 
«οιέειν. ποιέειν τάδε ὃ. Ald. 

ὃ ἔλεγε om. S.V. cf. III. 135. 

' Citat Thomas Μ. in v. 
ἧ k ἢ 8. qui mox χρήματα. χρῆμα 


Steph. et 8644. μῆχος ex IT. 181. 
Zëschyl, Suppl. 743. Agam. 2. 
Eurip. Androm. 535. illustrant 
VVesseling. et Valckener. 

Ὁ συμμισθοῦσι S.V. 

ς Κουρώβ. V.S. ἦν S.F. pro ἔην. 

d ἀπεγεχθεὶς P.F.S. 

t ἀκαγέεσθαι 8. 

δι. M.K.P.F. Πλαταίαν Ald. 
a.c.d.S. Mox Κουρωβώου 8. et sic 
infra. 

£ Sic M.P.K,A. “io δὴ F. ὅ- 


ISI. 
: Sic Ald. M.V.P.K.F. Paris. 
σφιν ἦν σμῆχος 8. ἦν σφι μῆκος 
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Grino con- 
sulti circiter 
re- 
sponsum : 
Libya tum 
Grecis ig- 
nota. 


Pluvie in- 
ops Thera 
vii annog: 
Corobii 
Cretensis 
ducta ex- 
ploratores 
missi a. 
640, Pla. 
team insu- 
lam tenent, 
et relicto 
ibi Corobio, 
ad suos re. 
nuntiant. 
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53 Οἱ δὲ Θηραίοι, ἐπεί τε τὸν Κορώβιον λιπόντες ἐν τῇ “ro, 


ἀπίκοντο ἐς τὴν Θήρην, "ἀπήγγελον ὡς σφι cin νῆσος ἐπὶ 45 plate 


2 Λιβύη ἐκτισμένη. Θηραίοισι dë “tade ἀδελφεόν τε "ἀπ᾽ 
ἀδελφεοῦ πέμπειν, πώλῳ ᾿λαχόντα᾽ καὶ ἀπὸ τῶν " χώ- 
ρων ἁπάντων, ἑπτὰ ἐόντων, ἄνδρας" εἶναι δέ σφεων ἷ καὶ 
ἡγεμόνα καὶ βασιλέα Βάττον. 
πεντηκοντέρους ἐς τὴν Πλατέαν. 

:4 Ταῦτα δὲ Θηραῖοι λέγουσι" τὰ δ᾽ ἐπίλοιπα τοῦ λόγου, 
συμφέρονται ἤδη Θηραῖοι Κυρηναίοισι. Κυρηναῖσι γὰρ τῷ 

2 περὶ Βώττον οὐδωμῶς ὁμολογέουσι Θηραίοισι. λέγουσι 
γῶρ οὕτω" ἔστι τῆς Κρήτης "᾿Αζὸς πόλις, ἐν τῆ ἐγένετο 


οὕτω dy στέλλουσι δύο 


e C0- 
sin 


duabus na. 
vibus cum 

Batto mit- 
tunt. 


Cyreneo- 
rum de 
Batto nar- 
ratio: Ete. 
archus Axi 
rex in Cre. 
ta: ejus 
Phro- 


, ΄ 8 , ' 7 filia 
Ertapxyos βασιλεύς" ὃς ἐπὶ θυγατρὶ " ἀμήτορι, τῇ οὔνομα 55 nima φαυ- 


3 qy Φρονίμη, ἐπὶ ταύτη ἔγημε ἄλλην γυναίκα. ἡ ΕἾ Pran 
ελθοῦσα “ἐδικαίευ " εἶναι καὶ τῷ ἔργῳ μητρυιὴ τῇ Φρο- 
vijën, παρέχουσά TË κακὼ, καὶ πᾶν ἐπ᾽ αὐτῇ μηχανω- 


, ΄ 7 , Pë 
μένη" καὶ τέλος, μαχλοσύνην “ETEvEiKATA οἱ, πείθει τὸν 60 


ὁ dë, ᾿ἀνωγνωσθεὶς ὑπὸ τῆς 

Ν x » ὦ g2 re PN. ΄ 
γυναικὸς, ἔργον οὐκ ὅσιον δξἐμηχανᾶτο ἐπὶ τῇ θυγατρί. 
ἥν γὰρ dy Θεμίσων, ἀνὴρ Θηραῖος ἔμπορος, ἐν kj 'Afa' 


Vall. F.b.d. συνεκρίθησαν olim. 
Mox oi θηραῖοι δὲ 8. 


ΝΜ ad yx τ 
4 ἄνδρα TAUTA GYEN ουτῶ. 


cf. Meursii Creta I. 8. ὁ ᾿Αξὸς F. 
'Oafëç c.d. Suid. in Βάττος, et 
vulg. Supra τὸ xepi βάτταν 8. 

Ὁ ἀμήτερι 8. 

ς ἐδικαίου F. ἐπεισελθοῦσα 8. 


158. 
8 ἀκήγγελον S.V. Ald. F. Paris. 
ἀπήγγελλον Steph. et 544. 


Ὁ ἔδεεν $. d kal τῷ ἔργῳ εἶναι 8.Ρ.Ε. 
ς da” ἀδελφεοῦ M.K.P.F. Paris. Sic S.V. Ald. A.B. Eustath. 
ἐπ᾿ ἀδελφ. alii, II. p.1183, 40—1250,36. Infra 


d Sic S.V.A.B. Ald. cf. III. 
83. λαγχάνοντα M.P.K.F.b. 

5 χωρέων ἁπάντων ἑκτὰ ἐουσέων 
5. quod preferret VVessel. si 
ἁπασέων dedisset. Vulg. prefert 
Schvreighuser. 

καὶ ἦγ. καὶ βασ. S.P. Vall. 
F.a. καὶ Bar. καὶ ἢ. al. 


154. 
a Sic S.V. Vall. Stepb. Byz. 


167. ëxevekkaç: cf. 1.68. deevey- 
kosa M.P.K.b. Suid. ἐνεικοῦσα 
F. 
f Suid. in v. Et reponendum 
v. Θεμίσων pro ἀνωγκασθεὶς € MSS. 
8 ἐμηχανήσατο Ὁ. 
h δὴ om. S.V. 
i Sic S.V. Vall. 


i τῇ ᾿Οαξῷ al. 
et Suid. 


modo in 


Theram ve- 


nerit. 


Ἁ 49 Pe ve 
56 τὴν Θήρην. Μετὼ δὲ, αὐτῷ τε τούτῳ καὶ τοῖσι GAME 


» 
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οὗτος, ἦλθε ἐς Δελφοὺς περὶ τῆς φωνῆς" ἐπειρωτέοντι dë 
οἱ χρῶ ἡ Πυθίη τάδε 
4 “Barr, ἐπὶ φωνὴν ἦλθες" ἄναξ δέ σε Φοῖβος ᾿Απόλλων 90 
ἐς Λιβύην πέμπει μηλοτρόφον ἰοἰκιστῆρα. 
Ξδῶσπερ εἰ εἴποι Ἕλλάδι γλώσση χρεωμένη" ““Ὦ, βασι- 
6“. λεὺ, ἐπὶ φωνὴν ἤλθες.᾽ Ὁ dë ἀμείβετο τοῖσδε “Ὦ 
ce Y 2 N NT θ N N VA AN h te 
vak, εγὼ μὲν ἡλθον Tapa TË χρησόμενος περὶ “THS φω- ος 
“γῆς σὺ δέ μοι ἄλλα ἀδύνατα χρῶς, κελεύων Λιβύην 
7“ ἀποικίζειν᾽ τέῳ δυνάμει; κοίη χειρί :᾿ Ταῦτα λέγων, 
Nx 9 “  - » ε δὲ N 9 N she: ΄ 
οὐκὶ ἔπειθε ἄλλα “οἱ χρᾶν. ὡς dë κατὼ ταὐτὼ εθέσπιζέ 
οἱ καὶ πρότερον, ᾿ οἴχετο μεταξὺ ἀπολιπὼν ὁ Βάττος ἐς 


359 
1 


Advene 


7 9 “ Th 
2 Θηραίοισι συνεφέρετο παλιγκότως. ἀγνοεῦντες dë τὰς rum: ora 


orum: Οἵ. 

N Β pë , Pe li it 
συμφορᾶς οι Onpaioi, ἔπεμπον ες Δελφοὺς περὶ τῶν σ΄ ἄβ- Baton ᾿ 
εὄνγτων κακῶν. ἡ δὲ Πυθίη σφι ἔχρησε συγκτίζουσι Βάτ- qu μαννα, 


mittunt in 
coloniam : 


3τῳ Κυρήνην τῆς Λιβύης ἄμεινον πρήξζειν. δ᾿ Απέστελλον 5 


N Pë N VJ e - 4 ΄ 
μετὼ ravra τὸν Βάττον ci Oypaios δύο πεντηκοντέροισι. Mit nr- 
c τ ΝΣ ὸ ΄ xë aja ii “ cent: Pla. 
πλώσαντες δὲ ἐς τὴν Λιβύην οὗτοι, οὐ γὰρ εἶχον ὃ TË φρο bi” 
tatur ἃ. 


΄ yx , 3 , , N ͵ e N 
4ποιέωσι ἄλλο, ὀπίσω ἀπωλλάσσοντο ἐς τὴν Θήρην. οἱ δὲ 
re Pd ΚΝ N 39 x ” vo 
Θηραῖοι κατωγομένους ἔβαλλον, καὶ οὐκ ἔων τῇ YN προσ- 10 
9 1 9 Pd 2 7, ς N , ΄ 
SITYEN, ἀλλ᾽ ὀπίσω πλώειν ἐκέλευον. οἱ δὲ, ἀνωγκαζό- 


e Schol. Pind. l.c. Tzetzes 156. 


Chil. VI. p. 361. 

f οἰκίζοντα V.S. 

8 εἰ om. δ. 

Β τῆς om. S.V. Ald. ἃ. 

: Sic M.K.FP. οὔ xy S.al. οἷον. 
13. οὔ κῃ ἃ. Ald. οὐκ ἔπειθε F. 

k οἱ om. S.V.d. ἀλλὰ item 8. 
qui Mox καὶ Pro κατά. 

' SicP.V.S.K.M. οἱ j καὶ edd. 
ἢ οἱ καὶ ἃ. ἡ οἱ καὶ F. sed η punc- 
tis damnatum. 

πὶ οἴχοιτο 8. 


8 ἄλλοισι om. 8. qui infra ἔ- 
χρηζε pro ἔχρησε. Mox συγκτίζον- 
τας vel εἰ συγκτίζουσι con). Reis- 
kius, παρέξειν pro πρήξειν Sche- 
ferus. Equidem mutandi cau- 
sam non video. Pendet ovyxri- 
ζουσι ἃ precedente σφι, deinde 
ad πρήξειν σφέας vel αὐτοὺς subin- 
telligendum. 

Ὁ ἀπέστελον S.F. 

ς ἐς τὴν Λ. δὲ πλώσαντες 8. 


MELPOMENE. IV. 559 


« ε 3 3 re x ” 4 
“oi Λίβυες, “as ἐς ἀμείνονα χῶρον “ἄξουσι, ἀνέγνωσαν cos alio tra- 


, pë τ , he ᾿ 3 ducunt: Ira- 
2 ἐκλιπεῖν. nyov dë σφεας ἐνθεῦτεν οἱ Λίβυες ἀναστήσων- νὰ regio: 
| fons Apol. 
Ne 7 N, 7 so ΄ “ p 
TËS προς ETITEPNV' καὶ τὸν κάλλιστον τῶν χώρων, va δι- 35 linis: Cyre- 


ne conditur 


7 cil NY 7 Ν 74 
ἐξιόντες οἱ Βιλληνεὲς un ἔδοιεν, συμμετρησώμενοι τὴν Copy κ. 632. 
τῆς ἡμέρης, νυκτὸς “παρήγον᾽ ἔστι δὲ τῷ χώρῳ τούτῳ 
Μ ἔν 3 7 δέ 2 N 2 
zovvoua ἴρασα. ἀγαγόντες δὲ σφεώς ἔπι κρήνην λεγο- 
μένην εἶναι ᾿Απόλλωνος, εἶπαν ““ Ανδρες “Ἕλληνες, ἐν-- 40 
“ Qaura Supely ἐπιτήδεον οἰκέειν" ἐνθαῦτα γὰρ ὁ οὐρανὸς 
SQ τέτρηται." ᾿Ἐπὶ μέν γυν 8 Βαττεώ τε τοὺ οἰκιστέω τῆς —BattiT. 


by, » 2 ᾳκ ᾽ὔ ΝΜ Ὗ “ δ᾿ regoum ab 
ζόης, ἄρξαντος ἐπὶ τεσσερώκοντα ἔτεω, καὶ τοῦ παιδὸς —a.6sosd 
7 E 9 7 ν ε 7 )Ὶ ΜΝ Y e 600: Ar- 
αὐτοῦ ᾿Αρκεσίλεω, ἄρξαντος ἑκκαίδεκα ἔτεα, οἴκεον οἱ οεμιεὶ 1. 
-»“»7- .1 - JA 3 N , N 3 ab ἃ. 600 
Κυρηναῖοι, ἐόντες τοσοῦτοι, ὅσοι ἀρχὴν ἐς τὴν ἀποικίην 45 nd 584: 
, 1 SAN N “ vi “ , sub Batto 
«ἐστώλησαν᾽ ἐπὶ dë τοῦ τρίτου, “Βώττεω τοῦ Evdaiuoves TI. qui 
2 e). 7 .“ ε Felix dic- 
κώλεομενου, EAAnvas Tartas ὠρμῆσε χρήσασα ἡ Πυθίη tus, Greci 
2 7 2 ΄ ulo i 
πλέειν “gvyoixyrovras Κυρηναίοισι Λιβύην' ἐπεκαλέοντο Or 
ὃ pë , ad ” me x NT tis 
zyap ci Kupnyaso ἐπὶ γῆς avadar jt. ἔχρησε dë ὧδε e i 
ἔχοντα" go Libyes ex- 
ἃ Ta 4 ’ὔ LA “4 x δι δρτο 
Oç δέ κεν ἐς Λιβύην πολνήρατον vatepov ἐλθη meet 
γᾶς ἀναδαιομένας, μετά οἵ KOKA φαμι μελήσειν. Cyreneris 
victi ἃ. 570. 


«ἸΣυλλεχθέντος δὲ ὁμίλου πολλοῦ ἐς τὴν Κυρήνην, σπεριτῶμυ- 55 (2. 161.) 
νόμενοι γῆν πολλὴν οἱ περίοικοι Λίβυες καὶ ὁ βασιλεὺς 
αὐτῶν, τῷ οὔνομα ἦν “᾿Αδικρῶν, οἵω τῆς τε χώρης στερισ΄- 
“. , e “ Pd 
κόμενοι, καὶ περιυβριζόμενοι ὑπὸ τῶν Κυρηναίων, πέμ- 
, ΕΝ yx 7 , N , 4 se 
ψαντες ἐς Αἴγυπτον ἔδοσαν σφέας αὐτοὺς Ασρίη, TË 
158. 185 


Sic P.F. ci om. 8. al. 8 Sic S.V. Ald. A.B.F. μὲν 
υ Sic S.V.M.P.K. Paris. ἐς M.K.P.b. 


om. Ald. ëç om. F. 159. 
ς ἥξουσι S.V. 8 Βάττου re P.K.F. te om.al. 5. 
d ἐκλείπειν S.V. Ὁ ζωῆς S. ζηῆς F. 
ε Sic P.S.V.F.a.c.d. παρεξῆγον ς Βάττου Εὐ. F. 

VVessel. et al. d Sic Ald. S.P.F. Paris. cf. 


f Cf. Holsten. ad Steph. By- 148. Al. συνοικίσ. 
zant. Heyne Pindar. Pyth. IX. € ᾿Αδδικρανοία 8. Vall. 
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Re 7 b: 5 2 7 te ev s 27 ᾿ 
οἱ Λίβυες, “ὡς ἐς ἀμείνονα χώρον “ἄξουσι, ἀνέγνωσαν cosalio tra- 


, pë T , spe E 5 ducunt:Ira- 

2 ἐκλιπεῖν. nyov dë σφεας ἐνθεῦτεν ci Λίβυες ἀναστήσαν- νὰ τεξίο: 
» fons Apol- 

Ne ΄ N, , 2 “ po 
TËS πρὸς ἑσπέρην καὶ τὸν κάλλιστον τῶν χώρων, ἵνώ Ah- 35 linis : Cyre- 


ne conditur 


͵ὔ «: N TË) 7 Ν 72 
ἐξιόντες οἱ EAAnves μὴ idoev, συμμετρησώμενοι τὴν ὠρὴν κ. 632. 
φω ς Z N Land ὃ 94 Ἁ ΄“ν ’ 7 
τῆς ἡμέρης, νυκτὸς “παρήηγον᾽ ἔστι δὲ τῷ χώρῳ τούτῳ 
Μ fy ᾽ vd δέ 2 ΄ 
ϑουνομῶ  lpara. αγωγόντες θὲ σῴφεως ἔπι κρήνην λεγο- 
΄ T 7 ς Υ̓ ) ἢ 
μένην εἶνωι ᾿Απόλλωνος, sixav ““ Ανδρες ἕλληνες, ἐν-- 40 
ες 9 me g € me ᾽ “δ , 7 2 ἐνῇ “ ς ε 4 N 
αὑτὰ ἔυμιν ἐπιτήσδεον οἰκέειν ἐγθαυτώ Ὑάρ 0 οὐρανὸς 
΄ ν᾽ 9 7 7 ἴω , tr 
590“ Tërpyras. ᾿Ἐπὶ μὲν νυν " Βαάττεώ TË τοῦ οἰκιστέω τῆς Battil. 
E YA , VA Ta d 
"ζόης, ἄρξαντος ἐπὶ τεσσερώκοντα ἔτεα, καὶ τοῦ παιδὸς agon 
9 “54 7ὔ »“ e (δ xy E“ e 
αὐτοῦ ᾿Αρκεσίλεω, ἄρξαντος ëxxaidsna ἔτεω, οἴκεον οἱ ει! . 
” ») - (74 , N , N , 7 ab a. 600 
Κυρηναιοι, εοντὲς τοσουτοι, OTO: ἀρχὴν ἐς τὴν AIOIKINY 45 nd 584: 


3 7 . ἢ N “ 7 “Ὁ 9 sub Batto 
z€0TaA NT AY ἐπὶ dë τοὺ τρίτου, “Barrsa τοῦ Εὐδαίμονος II. qui 

2 qd 1 “ c Felix dic- 

καλεομένου, Ἕλληνας πάντας ὥρμησε χρήσασα ἡ Πυθίη τ, Greci 


΄ , ΄, ς΄, » ΄ oraculo i 
πλέειν “ovvaxyrovras Κυρηναίοισι Λιβύην ἐπεκαλέοντο  Çyrenen 


3 γὰρ οἱ Κυρηναῖοι ἐπὶ γῆς ἀναδασμῷ. ἔχρησε δὲ ὧδε τ 
x . Libyes ex- 
ἐμέ. ᾿ 4 , , e x ὡ αὶ ΔΕΤΟ: 

Oç δέ κεν ἐς Λιβύην πολνήρατον ὕστερον ἔλθη Ἀβετνεὶ 
γᾶς ἀναδαιομένας, μετά οἱ KOKA φαμι μελήσειν. Cyrenezis 


4 Ne 7 “χῷ »"» Ν ΄, victi ἃ. 510. 
«ἸΣυλλεχθεέντος δὲ ὁμίλου πολλοῦ ες τῆν Κυρήνην, περιτῶώμν- 55 [3, 161.) 


ee N e , e N 
νόμενοι γῆν πολλὴν ci περίοικοι Λίβυες καὶ ὁ βασιλεὺς 
᾽ν »» -»"»"ν Υ , N “ “Ὁ vi 
αὐτῶν, τῷ ovvoua ἣν “ Adixpar, οἰῶ τῆς TË χώρης στερισ΄- 
se e N Land ΄ 
κόμενοι, καὶ περιυβριζόμενοι ὑπὸ τῶν Κυρηναίων, πέμ- 
, ν ἔδ ΄ 9 Ν 3 , “ 
ψαντες ἐς Αἰγυπτον tdorav σῴφεως αὐτοὺς Απριη, TË 
158. 18 


5. 
2 Sic P.F. οἱ om. 8. al. 8 Sic S.V. Ald. A.B.F. μὲν 
b Sic S.V.M.P.K. Paris. ἐς M.K.P.b. 


om. Ald. ὡς om. F. 159. 
ς ἥξουσι S.V. 8 Βάττου te P.K.F. τε om.al. 8. 
d ἐκλείπειν S.V. Ὁ ζωῆς S. ζηῆς F. 
ε Sic P.S.V.F.a.c.d. παρεξῆγον ς Βάττου Εὐ. F. 

VVessel. et al. d Sic Ald. S.P.F. Paris. cf. 


f Cf. Holsten. ad Steph. By- 148. Al. συνοικίσ. 
zant. Heyne Pindar. Pyth. IX. ς ᾿Αδδικρανοία S. Vall. 


VS 
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δ: , , E , 

E Fouro, ᾿Αρκεσίλεων μὲν κώμνοντά TË καὶ ἰφδρμαωκον πε- 
στωκότα ὁ ἀῤελφεὸς " Λέαρχος ARSYE Λέαρχον δὲ 8ς 
« N ne A 7 δ 2 nn yY T 9 7 
ἡ γυνὴ "ἡ Αρκεσίλεω δόλῳ κτείνει, τῇ οὔνομω ἥν Ἔρυξω. 

L Διεδέξατο δὲ τὴν βασιληΐην "τοῦ ᾿Αρκεσίλεω ὁ πάϊς Bdr- Suecedit 


b 2 Nx E » pë e M Pa circiter a. 

τος, χωλὸς TË ἔων, κῶϊ οὐκ ἀρτίπους. οἱ δὲ Κυρηνάιοι 450 Bat- 
pos τὴν καταλαβοῦσαν συμφορὴν ἔπεμπον ἐς Δελφοὺς, debils pe- 
ἐπειρησομένους, ὅν TËVA τρόπον καταστησάμενοι κάλλιστα go reni ët 

3 dy οἰκέοιεν. ἡ dë Πυθίη ἐκέλευε “ἐκ Μαντινέης τῆς ᾿Αρκά- ΠΣ 


δ tv , ΄ σῇ y Te » Mantinen- 
9 ϑ 
ὧν καταρτιστήρῶ ὠγαγεσθωαι. αἰτέον ὧν οἱ Κυρηνώϊοι, 22 


AN Pd yx E “4 Pa 4 κω 2 e 
1 καὶ οἱ Μαντινέες ἔδοσαν ἄνδρα τῶν ἀστῶν δοκιμώτατον, Sibus Cor 


Ι e  yY Ku 7 ” KA e N 9 9 ivitae 
ATË οὔνομα ἣν Δημώναξ. Οὗτος ὁ ὧν ὡνὴρ ἀπικόμενος ἐς 95 pen di 


δ At ν So ἐς sy “i 7 Demonax: 
τὴν Κυρήνην, καὶ μαθὼν ekdoTa, τοῦτο μεν, τριφύλους ἃ σραίοῦν 


ϑ 7 vd : Pa) 7 ë 7 N e N N Pa A ie eam cor- 
sroinre σφεας, τὴδε διαθείς" Θηραίων μὲν γαρ καὶ τῶν δ ἐδ 
, ΄, Pa , 1 . 3 N ) 
“τεριοίκὼν μίων μοιρῶν ἐποίησε AAANY δὲ, Πελοποννησίων 
“Ὁ Ν 7 4 “«“ re 
καὶ Κρητῶν" τρίτην δὲ, νησιωτέων πάντων᾽ ἴτοῦτο δὲ, τῷ 
Poe 1 ΄ , N N e NY 
Bari Βάττω τεμένεω ἐξελὼν, καὶ δ ἱρωσύνας, τὰ ἄλλα 
΄ Ν 2 T e ΄ , 7 mm Ne 
πάντα, τὼ πρότερον εἶχον οἱ βασιλέες, ἐς μέσον τῷ δήμῳ ι 


ἔθηκε. 


- , N N 7 “Ὁ VA τ 7, “32 
2 Ἐπὶ "μὲν dy τούτου τοῦ “ Βάττεω οὕτω διετέλεε᾽ ἐόν-  Arcesilaua 
8 N N “ ’ , Z N N 111. rex cir- 
va” ἐπὶ dë τοὺ τούτου παιδὸς Αρκεσίλέω πολλὴ TAPAXA οἱ κ. 530, 
NY 7 9 Z 9 1 N e , non ferens 
πέρι τῶν τιμέων ἐγένετο. Ἀρκεσίλεως γάρ, 0 Βάττου TËS instituta 

“ “Ὁ N 1 , sË 9. “4 N N ς Demonac- 

του χῶώλου καὶ Φερετίμης, οὐκ ED ἀνέξεσθαι xaTA TA ὁ tis, expul- 
N 2 , N 3 N so sus profugit 
Μαντινεὺς Δημώναξ ἔταξε, ἀλλὼ ἀπαΐτεε TA τῶν po in en 


i φάρμακον om. 8. qui habet S.a.d. et al. 
«κεκτωκότα. ς Sic S.P.K.V. ἐκ τῆς Μ. al, 
τὰ Λέαρχος S.V. Vall. et mox d gy om. F.b. 
Λέαρχον. Olim ᾿Αλίαρχος et ᾿Αλί- € γὰρ om. S.V.d. Μοχ poigar 
apxov. Ἐλέαρχος et Κλέαρχον ἃ. S. pro μοίρην OMISSO μίαν. 
” Sic S.V.F, gom.al. HicS. τούτῳ δὲ Ὁ. 


consentit in ᾿Αρκεσίλεω. E ἱερωσύνας ὃ. qui mox βασιλέες 
161, pro βασιλῆες. 
3: Sic M.P.K.F. Paris. τούτου 162. 
τοῦ 'Apk. vulgo. τούτου παῖς ἀρκεσί- ἃ μὲν δὲ Ὁ. 
λεω 8. b Βάττου S.P.K.F. Μοχ τούτου 


Ὁ χωλός τε M.P.K.F. τε om. τοῦ «. 8. 
VOL. I. οὐ 
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3 , Φ 9 9 Ὕ , 
4 σης τοὺς ἀμφορέας, αλλ ἀπόπεμπε xAT οὐρον. [εἰ 


«« δὲ ἐξοπτήσεις τὴν κώμινον, μὴ δεσέλθης ἐς τὴν ὠμφίρ- 35 
“ purar” εἰ δὲ μὴ. δ ὡποθανέαι καὶ αὐτὸς, καὶ ταῦρος ὁ 


645 καλλιστεύων." Ταῦτα ἡ Πυθίη ᾿Αρκεσίλεῳ χρῶ. ὃ dë, Recuperato 
, »" “ ᾽ , regno, nde 

παραλαβὼν τοὺς ἐκ τὴς" Σάμου, κατῆλθε ἐς τὴν Κυρήνην νεπαήοι 

tus, νἱ- 


καὶ ἐπικρατήσ ὥς τῶν 1 ρηγμάτων, τοῦ μαντηΐου οὐκ ἐμέμ- 40 On πε 


yyro, ἀλλὼ δίκας τοὺς ἀντιστασιώτας αἴτεε τῆς ἑωυτοῦ lan: Barce 
apud soce- 
ᾳφυγῆς. τῶν δὲ οἱ μὲν τὸ παράπαν ἐκ τῆς χώρης ἀπαλ- SH ibi 
, N “΄ ) εὖ ͵ , cum 60 in- 
λάσσοντο, τοὺς δέ τινας χειρωσάμενος ὁ Ἀρκεσίλεως ES  terfcitur. 


3 Κύπρον ἀπέστειλε ἐπὶ διαφθορῇ. τούτους μέν νυν Κνίδιοι 
ἀπενειχθέντως πρὸς “Ty σφετέρην, ἐρρύσαντο, καὶ ἐς Θή- 45 
9 VA e ΄ Pa 2, 
pav ἀπεστειλῶν. ἑτέρους δέ τινας τῶν Κυρηναίων, ἐς πύρ- 
γον μέγαν ᾿Αγλωμάχου καταφυγόντας ἰδιωτικὸν, ὕλην 
“περινήσας Pë ᾿Αρκεσίλεως ἐνέπρησε. Μαθὼν δὲ ἐπ᾽ ἐξερ- 
γασμένοισι τὸ μαντήϊον ἐὸν τοῦτο, ὅτι μιν ἡ Πυθίη οὐκ ἕα so 
ε , re N 4 7 , Ted 
εὑρόντα ἐν τῇ καμίνῳ τοὺς ἀμφορέας ἐξοπτήσαι, ἔργετο 
ct Nd” ka 1 vd δ ΄, N 
EKQV “τῆς τῶν Κυρηναίων πόλιος, θειμαίνων TË τὸν KE- 
, , ᾿ PRA , N ΄, Υ 
χρημένον θάνατον, καὶ δοκέων “ὠμφίρρυτον τὴν Κυρήνην εἰ- 
Lo ΄ bj "“ N 
sydi. Εἶχε dë γυναῖκα συγγενέω ἑωυτοῦ, θυγατέρα dë 
ad “ re T 
fron τῶν Βαρκαίων βασιλέος, τῷ οὔνομα ny 5 Αλαζίρ᾽ 59 
6rapa τοῦτον ἀπικνέεται. καί μιν ” Βαρκαϊοί TË ἄνδρες, 


f Sic S.a.P. Vulgo εἰ δὲ ἐξο-- 
τήσῃης. Schbeferus qy δὲ ἐξοκτή- 
σῃς. cf. II. 13. 

E ἐσέλθῃς ΡῈ. Paris. εἰσέλθῃς 
S. al. 

h Sic S.F. cf. 9. Vulgo dxo- 
θανέεαι. 
164. 

ἃ τὴν om. 8. Mox κατ jy- 
τας ᾿Αγλωμάχου S. 

Ὁ δ᾽ Ἀρκεσίλεως P.K.F. ὁ om. 8. 
al. ᾿Αρκεσίλεος S. 

ς ἐκ F.b. quomodo Gronovius 
ediderat ex M. Et sic forte P.K. 


d Sic M.F. τῶν om. Ald. 8.8. 
et al. 

€ Rectius forsan τὴν ἀμφίρ- 
pyrov Ἐυρήνην εἶναι cf. 163. 
SCHVVEIGH. 

f τῶν Βαρκαίων τοῦ βασιλέος a.F. 


᾿κλΑλαζ M.P. Vall. ᾿Αλιζὰρ K. 
᾿Αλαζεὶρ S. ᾿Αλαζὴρ Ald. a.b.c. 
) 
᾿Αλαζὴρ F. 
Ὁ Βαρκαῖοί γε K.F. qui cum 
M. mox om. καί. 


002 





564 HERODOTI 


καὶ τῶν ἔκ Κυρήνης φυγάδων τινὲς, xarapa 
ράζοντα, κτείνουσι" πρὸς δὲ, καὶ τὸν πενθερὸν 

1 λαΐζίρα. ᾿Αρκεσίλεως μέν νυν, “eirë ἑκὼν 
ἁμαρτὼν τοῦ χρησμοῦ, ἐξέπλησε "ἢ μοῖραν τὴ 

165 Ἡ dë μήτηρ Φερετίμη, τέως μὲν ὁ “Apxeo 


Pheretima ' ὃ pe , 7 e pe N 
loco absen- —BApey diairaro ἐξεργασμένος ἑωυτῷ κακὸν, 


tis filiireg- gj κ“ δὲ N ΄ b2 2 N 
num ad- αὐτὴ του παιδὸς TA γερεῶ εν Κυρήνη, καὶ τ 
ministrans, : 


post cju” μένη, καὶ ἐν βουλῇ παρίζουσα' ἐπεί τε δὲ. 
Kepin Βάρκη ἀποθανόντα οἱ τὸν παῖδα, φεύγουσα 
“οὔκ. ΟΑΐγυπτον. ἦσαν γάρ οἱ ἐκ τοῦ ᾿Αρκεσίλεω εἰ 
Καμβύσεα τὸν Κύρου πεποιημέναι" οὗτος γὰι 

κεσίλεως, ὃς Κυρήνην Καμβύσῃ ἔδωκε, καὶ 
sbaro. ᾿Απικομένη δὲ "ἐς Αἴγυπτον ἡ Φερετίμ 
δεω ἱκέτις δ ἐζετο. τιμωρῆσαι ἑωυτῇ κελεύουσα 
μένη πρόφασιν, ὡς dia τὸν μηδισμὸν ὁ παῖς 
166 Ὁ δὲ ᾿Αρυάνδης ἣν οὗτος τῆς Αἰγύπτου “Ua 
E”  KapBurem "κατεστεώς" ὃς ὑστέρῳ χρόνω “τι 
δου λρισεύμενος Δαρείῳ διεφθάρη. πυθόμενος γὰρ 
DE Δαρεῖον ἐπιθυμέοντα μνημόσυνον “ἑωυτοῦ λιπέο 
πκεα Τὸ μὴ ἄλλῳ εἴη βασιλέϊ κατεργασμένον, δ ἐμ. 
Αἰγαπάϊ ς τργη Βξς οὗ ἔλαβε τὸν μισθόν. Δαρεῖος μὲν 9 


i 'Axalipa P. ᾿Αλιζάρα ΜΙΚΕΕ. Γ᾿'Αριάνδεω 8. Vall 


᾿Αλάζειρα 8. ᾿Αλαζῆρα Ald. Ὁ. ᾿Αλι- 8666. 

ζῆρα ἃ. 8 Sic M.P.K.F. 
k εἴτε ἑκὼν om. 8. 145. ἵζετο 8. al. 
t Sic S.M.P.K.F. Paris. ἐξα- 166 

papr. al. a ἵξπαρχος £. 
πὶ μοίρην} μοῖραν F.S. Ὁ κατεσταὸς f. 

165. ς τοῦτον Ald. 

8 αὕτη 8. Supra διητᾶτο 8. d παρισεύμενος S.V. 
Ὁ ἐν Κυρ. κ. τ. om. 8. Infraëç vulgo. 

τὸν κύρου καμβύσεα 8. € Sic S.V. tarë 
€ Sic P.V.S.F. ὁ om. edd.  çcëre om. f. 1 
d Sic M.S.V.P.K.F. φόρους c. εἴη 8. 

et al. E ἐμμέατο τοῦτο 8. 
ς ἐς τὴν Aly. F. δ ἐς οὗ M.PËF. ἐ 


MELPOMENE. IV. 


Pd 3 7 
καθαρώτατον ἀπεψήσας ἐς τὸ δυνατώτατον, νόμισμω 8ο 


565 


1)” 2 Η 7’ NY 9, 2 , VA 
ἱἐκόψατο' ᾿Αρυάνδης dë ἄρχων "Αἰγύπτου, '᾿ἀργύριον 
»Ν αὖ , “ , , 
TGUTO τοῦτο ἐποίεε' καὶ VUV "ἐστὶ ἀργύριον καθαρώτα- 
N 9 ’ N N “ἢ se 
4τὸν τὸ Αρυανδικόν. μαθὼν dë Aapëlos μιν ταῦτα ποι- 
“ἦ » 4 ne Y 3 ΄ vd co” 7 
EvYTA, αἰτίῆν οἱ ἄλλην EFEVEIKAS, ὡς οἱ “EHavioTEATo, 


67 ἀπέκτεινε. Τότε δὲ οὗτος 6 ᾿Αρυάνδης κατοικτείρας Φερε- 85 


τί ddsi 9 ao N δ΄. , Ai 7 JA N 

ἔμην, διδοῖ αὐτῇ στρωτὸν "τὸν ἐξ Αἰγύπτου ἅπαντα, καὶ 
Ν “ὍὋ 

τὸν πεζὸν καὶ τὸν ναυτικόν στρωτηγὸν δὲ τοῦ μὲν πε- 
SY Pd te 

ζοῦ ἔΑμασιν ἀπέδεξε, ἄνδρα Μαράφιον' τοὺ dë ναυτικοῦ 


2“ Badpav, ἐόντα Πασαργάδην γένος. ἃ πρὶν δὲ ἢ ἀποστέϊ- go raphio et 


Adi τὴν στρατιὴν, ὁ Apudydys πέμψας ἐς τὴν Βάρκην 


΄ , vo ’ Z V εὉ 4 , 7 c 
3 KRPUKA, EKUVUAVETO τίς ENO Αρκεσίλεων ὡποκτείνας. οἱ 


N ” ε ΄ 7 ,ὔ 
δὲ Βαρκαῖοι “αὐτὸ ᾿ὑποδεκέατο πάντες πολλά τε γὰρ 


N N VA ε 9 3 "Ὁ 2 ΝΥ ve e 
καὶ κακὼ πάσχειν ὑπ᾽ αὐτοῦ. πυθόμενος dë ταῦτα ὁ 


᾿Αρυάνδης, οὕτω δὴ τὴν στρατιὴν ξ ἀπέστειλε ἅμα τῇ Φε- 95 


Aryandes 
Pheretime 
dat copias 
omnes pe- 
destres et 
nauticas, 
ducibus A. 
maside Ma- 


re Pa- 
sargada: 
consilium 
Aryandis 
videri fuis- 
se, ut subi- 
geret Liby- 
am. 


gperi en. Αὕτη μέν νυν αἰτίη πρόσιχημω τοῦ λόγου ἐγίνετο᾽ 356 


ἢ 


5. βύων καταστροφῇ. 
παντοιώ ' 


v 7 δὲ ε Ν ε 2 N 'd 7 2 N k 
ὠπεπέμπετο δὲ ἡ ITPATHM, ὡς ἔμοι δοκέειν, ἐπὶ “Ni 
J N λῇ Ν 
Διβύων γὰρ dy ἔθνεω πολλὰ καὶ 
» Ν N 9 NM » 7 T 
ἐστι καὶ TA μὲν αὑτῶν ὀλίγα βασιλέος ἣν 


ὑπήκοα, τὰ δὲ πλέω "ἐφρόντιζε Δαρείου οὐδὲν. 


al. Mox ὁ Δαρεῖος 8. et infra ἀφε- 
ψήσας. 


1 ἀργύρεον Ὁ. 

τὸ ἐστὶ S.V. Vall. fF. ὅτι al. 

n οἱ om. 8. 

0 dranarëarte P. ἑπανιστέατο 
M.S.K.F.f. Paris. ἐκανισταίατο 
edd. vett. ἐπανίσταιτο malebat 
Schvveigheuser. 

167. 

2 τὸν om. S.V.F. 

Ὁ μὲν τοῦ S.V. absque δὲ. 

ς Μάρδην 8. Μάδρην V. Man- 
drem Vall. Idem homo Βάρης 
infr. 203. ubi Μάνδρης S. Badres 


Valla. 

dapy δὲ 4 V.M.P.K.FS. ἢ 
om. al. Mox ἀριάνδης abeque ὁ 8. 
ë item om. Ald. 

ε Sic S.V.P.M. Vall. F. Paris. 
αὐτὸν Ald. et : 

f SicS.V. Paris. ὑπεδέκοντο M. 
P.K.F. ὑπεδεκέατο Ald. 

E Sic P.F. ἀκέστελλεν $. vulgo. 

Ὁ ἐπέμπετο 5... 

' Sic M.P.K.F. δοκέει 8.8.6. et 
vulgo. 

k Λιβύης P.F.d. Mox δὴ om. 8. 

l εἰσὶ F. sed ἐστι suprasc. m. 

τ. 

tË Sic Ald. S.V. Vall. ἐφρ. Ba- 
σιλέος Aap. Steph. M.F. 
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vi δὲ yx N N e 7 Δ 7 bb” N 
μέων dë ἔχονται τὸ πρὸς ἐσπέρης " Ασβύσται. "οὗτοι τὸ 


e N ὔ » 2 , 7 N , 7 
ὑπερ Κυρήνης οἰκέουσι, ἐπὶ θάλασσαν δὲ οὐ κατήκουσι 


᾿Ασβύσται" τὸ γὰρ “rapa 


ται. τεθριπποβάται δὲ οὐκ ἥκιστα, ὠλλὰ μάλιστα Ai-25 


7 ra 7 
θάλασσαν Κυρηναιοι νεέμον- 


, “ 7 , 7 
βύων εἰσί. νόμους δὲ τοὺς πλεῦνας μιμέεσθαι ἐπιτηδεύ- 


.71 ουσι τοὺς Κυρηναίων. ᾿Ασβυστέων δὲ ἔχονται τὸ πρὸς 


e 7 δ 3 J “ ε N 7 2. “4 2 
ἐσπερης ᾿Αὐυσχίσωι. ouros ὑπὲρ Βάρκης οἰκέουσι, κατη- 


3 7 , 7 N 
χκοντες ἐπὶ θάλασσαν κατ᾽ Everrepidas. Αὐσχισέων δὲ 


Kara μέσον τῆς χώρης οἰκέουσι "Κάβαλες, ὀλίγον ἔθνος, 30 


͵ 3 7 N 7 te 
κατήκοντες ἐπὶ θάλασσαν κατὰ “Ταύχειρω πόλιν τῆς 


VA N pe 3 - ΄ “ 
Βαρκαίης" νόμοισι δὲ Tdi: αὐτοῖσι χρέωνται τοῖσι καὶ 


, 7 N 7 N N 
"Αὐσχισέων δὲ τούτων τὸ πρὸς 


ε 7 ETA kan xi NA 7 d 
ἐσπέρης ἔχονται “ Narapoves, ἔθνος ξὸν πολλόν" οἱ τὸ 


que ad 09 
Syrtis. 
Asbyste, 
supra Cyre- 
nen, ad au- 
strum. 


357 


Auschise, 
supra Bar- 
cam, attin- 
gentes ma- 
re ad Eues- 
peridas : 
Cabales, in 
media re- 
gione Au- 
scbisarum, 
ad mare 
circa Tau- 
cbira oppi- 
dum. 
asamo- 


be, d VJ 2 N “E VA N vi , N 
ἐρος “καταλείποντες ἐπὶ τῇ θαλάσση τὼ πρόβατα, dvd 35 nes, Au- 


VA 3 e » ad 9 se N t ζ 
βαίνουσι ες $ Αὔγιλα χωρον, ὑπωρίευντες τοὺς φοίνικας 
e N , ΄ 7 7 2 
οἱ δὲ πολλοὶ καὶ ἀμφιλαφέες πεφύκασι, πάντες ἐόντες 


Ν » 27 2 N 47 
2 καρποφόροι. τοὺς δὲ ἱἀττελέβους ἐπεᾶν θηρεύσωσι, αυη- 


N N 0 7 NY KS I 
VAYTES πρὸς τὸν ἥλιον, KATANEOUTI, KO ETEITA “ἐπι YAXA 40 


170. 

a Sic Ald. 8. et fortasse Paris. " 
Vid. Holstenius ad Steph. Byz. 
Lycophr. vers. 895. ᾿Ασύνται et 
᾿Ασύντεων M.K. ᾿Ασβύται et Ασ- 
βυτέων P. Vall. In F. dubites 
scriptum ᾿Ασβύται an ᾿Ασύνται. 
Literarum 8v et vy nexus valde 
sunt affines, et facile inter se 
committari possunt. Vide Bas- 
tii Comment. Palxogr. p. 709. 
In pr. γημαμέων 8. qui ἑσπέρην 
pro ἑσπέρης. 

Ὁ Sic Ald. S. οὗτοί tas ὑ. V. 
VVessel. nec τὸ nec to: habent 
M.P.F.a.c. Mox οἱ 8. pro οὐ. 

ς «αρὰ my θ. S.V. 


171. 
2 Αὔσχισοι V. Vall. αὔχισοι 8. 
Αὐσχισοὶ d. Αὐχίσωι F.b.1. sed 


mox Αὐσχισέων. Αὐσχίται Steph. 
Byz. Vid. Cuperus Syll. Epist. 
Burman. II. p. ὅρο. VVesseling. 
ad Diodor. ILI. 49. Mox αὐχί- 


σεὼν ὃ. 
Ὁ Βάκαλες K.F. 
ς Ταύχειραν Ὁ. 
172. 

8 Αὐχισέων 8. 

Ὁ τουτέων] τούτων S.V.K.F. 

ς Sic 5. cf. Eystath. Dionys. 
209. II. 32. duaveç F.a.c. 
Ald. 

ἃ καταλιπόντες S.V. 

ε Sic M.K.P. Vall. F. Paris. 
Αἴγιλα 8. vulg. Vide VVesselin- 
gii Dissert. Herod. p. 14. 

f grrexdBovç S.V.d. Eustath. 
Dionys. 209. 

8 ἐεὶ γάλα S.V. ἐπὶ om. al. 

004 


schbisis ad 
occasum fi- 
nitimi. 
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N ΄ 4 , , , 
τῷ λέγουσι, Λίβυες") καὶ ἐπεί τε ἐγίνοντο ἐν τῇ ψάμμῳ, 
e 7 7 , 7 N 4 
3 πνεύσας ὁ νότος κατέχωσέ σφεας. ἐξαπολομένων δὲ τού- 


yx N 7 e » 7 N 4 i 
174 των, ἔχουσι τὴν χώρην οἱ Νασαμῶνες. Τούτων δὲ κατύ- 65 epi ij 
N v 3 ΄“Ὃ 7 (1) 3 7 ; - 
περθε, πρὸς νότον ἄνεμον, ἐν τῇ θηριώδεϊ οἰκέουσι, “Tapa oi 

e δ δ 7 y vd , N Na £ regione 
pares” οἱ dyta ἀνῦρωπον φευγουσι, καὶ παντὸς OpLi- bellnosa, . 
Pë N yY PS 5 7 $ Pe 7 AV x de) 4 Garaman. 
λιην καὶ οὔτε OKAoy ἐκτεώτωι ἀρήιον οὐδὲν, ουτε AHU (ες, (Gam- 

᾽ “΄ “- N PA mu KË 

175 vesha: ἐπιστέαται. Οὗτοι μὲν dy κατύπερθε δ οικέουσι E) 


sum, in 
maritimo 


Narapavav' τὸ dë tapa τὴν θάλασσαν ἔχονται τὸ πρὸς 70 


ε 7 VA N 2 NA A 7 δῷ 
ἐσπερης PMaxar οἱ λόφους κείρονται, τὸ μὲν μέσον τῶν po oë 
“GN 4 Μ Ν NOx Μ 
τρίχων ἀνιέντες αὔξεσθαι, ra δὲ ἔνθεν “ καὶ ἔνθεν ὦ xeipov- μέν γα 
3 
2 kd, , N N 7 Pe 7 Collis Gra. 
τες ἕν χροὶ" ἔς δὲ τὸν πόλεμον στρουθῶν καταγαίων ται, dis. 


δορὰς " φορέουσι προβλήμωτω. dia δὲ αὐτῶν Κίνυψ, πο- 75 tane 2 πος 

ταμὸς ῥέων ἶεκ λόφου E κωλευμένου "Χαρίτων, ἐς θάλασ-- 

σαν ἐκδιδοῖ. ὁ δὲ λόφος οὗτος ὁ Χαρίτων δασὺς idyri 

ἐστι, ἐούσης τῆς ὥλλης τῆς προκαταλεχβείσης Λιβύης 

ψιλῆς. ἀπὸ θαλάσσης δὲ ἐς αὐτὸν στάδιοι διηκόσιοί 

176 εἰσι. Μακέων’ δὲ " τούτων ἐχόμενοι Τί γδανές εἰσι τῶν 80 Pre 
αἱ γυναῖκες περισφύρια δερμάτων πολλὰ ἑκάστη φορέει, 


κατὼ τοιόνδε τι, ὡς λέγεται" κατ᾽ ἄνδρα €. εκώστον μιίχ'- 


359 


(88, 


θέγτα περισφύριον ὁπεριδέεται" n δ᾽ ἂν πλεῖστα 501: 
(14 ' 2 dj 3 e e N yz , d Pe 
αὐτὴ ἀρίστη dëdoxtai εἰγώϊ!, ὡς ὑπὸ σπλειστῶν dyapov 


174. 

“ Γαράβαντες F. 

b ndyreç—zdyreç S.V. Vulg. 
habent Steph. Byz.in Γαράμαντες, 
Eustath. Dionys. 217. 

“Sic Ald. S.F. et plerique 
alii: ὅπλων Steph. et seqq. 

d ἀμύνασθαι V. 

175. , 

8 οἰκέουσι om. 8. qul ἀσσαμώ- 
γων. ἴῃ superioribus item 8, 
cum σσ. 

Ὁ Μάλκαι 6. ἑσπέρην 8. 

ς καὶ ἔνθεν om. 8. 


d Sic S.M.P.K.F. κείρονται Ald. 


A.B.V. 

“ Sic Ald. S.V.A.B. φέρουσι 
M.P.K.F. 

Γ ἀπὸ λόφου 8. 

£ Sic S.V.K.F. καλεομένου al. 
καλουμένου Ald. 

b Xapirov 8. qui mox ὁ Xapëres. 

176. 


8 τουτέων K. Vulgo τούτων cum 


5. 

b Sic Ald. F. Paris. Γινδᾶνες K. 
Steph. Byz. Γινδάνες 8. 

ς δέεται V.a. δέδεται 8. 

4 δέδοκεν 8. Supra ἔχοι Ald. 
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γ. 2 “ 2 ΄ “ “΄. ᾿ 2 
Ἰήσονος, οὕτω δὴ τόν τε διέκπλοον τῶν βραχέων δεικνύναι τὸ 
Ν VJ 4 N N 7 pe 2 “ ςε so 

τὸν Tpiravë Tdi, καὶ τὸν τρίποδα θέναι ἐν TO) εωυτου 

€ »"» 3 vd Pd “ re N 9 

ἱρῷ" ἐπιθεσπίσαντά τε τῷ τρίποδι, καὶ τοῖσι σὺν ᾿Ιήσονι 

e 1 N 7 Vi e ce 2 N N 7 d 
σημηγαγτῶ τὸν KdTA λόγον, ὡς “ Erëdy τὸν TpiToda 

t€ κομίσηται “ 

vd “e N yn N 
““ πλεόντων, τότε ἑκατὸν πόλιας "οἰκησωι περὶ τὴν Tpi- 360 


re 3 7 na 3 re rë 
τῶν ἐκγόνων τίς τῶν ἔν τῇ Apyoi qu 15 


7 e —m ” 9 Va 
“τωγίδα λίμνην Ἑλληνίδας πᾶσαν εἶναι ἀνάγκην." 
“ὍὋ 3 7 N 2 ΄ “ VA VA 
ATAUTA ἀκούσαντας τοὺς ἐπιχωρίους τῶν Λιβύων, κρύψαι 


Ν 7 Nx “ so 
Bo τὸν τρίποδα. Τούτων δὲ ἔχονται τῶν Μαχλύων "Αὐσεῖς. Avsense 
pë δὶ e p " N 3 4 conterm 
ouros dë xai οἱ Maxëves πέριξ THY Τριτωνίδα λιμὴν 20 Macbly- 
» 4 N ΄ 7 8 7 ës ῶς ᾿ Ἢ um: del 
2 01KEOUTH' TO μέσον dë σφ! οὐρίζει bg Τρίτων. καὶ οἱ μὲν  indigen: 
Minerva 

4 N ΣΪ ΄ mr » ε N , 
Mayëves τῶ ὀπίσω "“ κομέουσι τῆς κεφαλῆς" οἱ δὲ Αὐ-  culta fe: 
po Nx od e ὧν δὲ , 7 θ 7 ë annivers 
3 TËS, TA ἐμνπροσῦε. Oprn E ἐνιωυσίη Αθηναίης di Fap rio: sc 
΄ 7 Pa 7 ᾿ N , tum et 8 
θένοι αὐτῶν δίχω διαστᾶσαι μάχονται πρὸς ἀλλήλας εκ Οται 
PJ 7 re 3 Pec 7 7 N ab Egy 
λίθοισί të καὶ ξύλοισι, Τῇ d αὐθιγενέ! θεῶ λεγουσῶ! TA 15 tradita. 


7 3 7 N 7 7 N N 
ATATPIA “ἀποτελέειν, τὴν ᾿Αθηναίην ἱκαλέομεν. τὰς δὲ 
4 7 — , 3 Pa 7 
ὠποβνησκούσας "τῶν παρθένων ἐκ τῶν "τρωμάτων, Ψευ- 
7 7 N N 3 mm 9 N I 
s δοπαρθένους κωλέουσι. πρὶν δὲ ἀνένωι αὐτὰς μώχεσθαι, 
δι Ὁ E -i 7 N 7 ε 7 
τάσδε ποιευσι" KOM παρθένον τὴν χαλλιστευουσαν EKAT- 
VJ x re 7 N 7 e 
τοτὲ KOTUNTAVTES Κυνὴ TË Kopivbin KAL TAVOTAM EA- 30 
“ 2.4 το 4 VA N 
ληνικῇῆ, καὶ ἐπ᾿ apua ἀναβιβάσαντες, περιώγουσι κ τὴν 
7 , e 7 N N J v 4 N 
6 λιμυγην κύκλῳ. OTEOITI dë to πάλαι ἐκόσμεον TAS TAP- 


t σημάναντα S.V. αὐθιγενεῖ S. 
{πάντων τις ἐκγόνων S.V. τῶν € ἐπιτελέειν καλέουσαι τὴν ᾿Αθη- 
τις ἐκγόνων Schefer. suggerente ναίΐην 8. 
VVesselingto. f Sic M.K.P.F.b.d. καλέουσι 
8 οἰκίσαι d. Ald. al. 
180. 8 Sic K.P.F.d. παρθένους VVes- 


2 Sic S. Steph. Byz. Αὐσῇς 
edd. vett. a. Αὐσῆς F. Herodo- 
teum est Αὐσῇες, judice Valcke- 
nerio. Mox xepi τὴν 5. 

Ὁ ὁ om. F. 

t κομέωσι F. κομῶσι 8. 

d αὐθυγενέῃ F. αὐτιγενέϊ Scheefer. 


sel. et al. cum 8. 

δ Sic M.S.V.K.P.a.F. τρωυ- 
μάτων (vel τρωὐμάτων) al. Mox 
«ρὶν δ᾽ dy εἶναι 8. 

' παρθένοι 8. 

Κ τὴν λίμνην om. S.V. 
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Ἶν.2 ZA 7 7 te ΄ vd 
Ἰήσονος, οὕτω δὴ τόν TË διέκπλοον τῶν βραχέων δεικνύναι τὸ 
N 7 ’ Ν Ν 7 δ ” 2 “ te “e 
τὸν Τρίτωνώ σφι, καὶ τὸν τρίποδα θέναι ἐν τῷ ἑωυτοῦ 
€ me 9 2 ’ te “ὍὋ N , 
ἱρῶ" ἐπιθεσπίσαντώ τε TË τρίποδι, καὶ τοῖσι σὺν ᾿Ιήσονι 
e t N 7 2 e ce 2 N N 2 d 
onumarra τὸν πιάντω λόγον, ὡς “ Eredy τὸν TpIToda 

Ta d 2 7 Pr 3 Pe re 
““ κομίσηται ἐτῶν ἐκγόνων τις τῶν ἐν Τῇ “Apyoi TU 15 


2 ε N yx N 
“ πλεόντων, τότε ἑκατὸν πόλιας δοἰκησῶι περὶ τὴν Τρι- 360 


“ τωνίδω λίμνην Ἑ λληνίδας πᾶσαν εἶναι ἀνάγκην." 
me 9 7 N 2 ΄ re 7 I 
ATAVTA ἀκούσαντας τοὺς ἐπιχωρίους τῶν Λιβύων, κρύψαι 
Ἁ Led , ” 
Bo τὸν rpizoda. Τούτων dë ἔχονται τῶν Maxëvar " Αὐσεῖς. 
οὗτοι δὲ καὶ οἱ Μάχλυες πέριξ τὴν Τριτωνίδα λίμνην 20 
3 οἰκέουσι" τὸ μέσον δέ σφι οὐρίζει " ὁ Τρίτων. καὶ οἱ μὲν 
Μάχλυες τὰ ὀπίσω € κομέουσι τῆς κεφαλῆς" οἱ δὲ Αὐ- 
mm N «ες ad , , e 
4σεις, TA ἔμπροσθε. Oprm dë eyavTin Αθηναίης αἱ παρ- 
θένοι αὐτῶν δίχα διαστᾶσαι μάχονται πρὸς ἀλλήλας 
λίθοισί τε καὶ ξύλοισι, τῇ i θεῶ λέγουσαι τὰ 25 
4 πάτριω εἀποτελέειν, τὴν ᾿Αθηναίην “ καλέομεν. τὰς δὲ 
5 ev , 3 Pa 7 
ἀποθνησκούσας "τῶν παρθένων ἐκ τῶν "τρωμάτων, Ψψνευ- 
7 ΄ N N 939 mm 9 N VA 
5 δοπαρθένους κωλέουσι. πρὶν δὲ ἀνεῖναι αὐτὰς μάχεσθαι, 
ma mm ὃ 2 N e 7 
τάδε ποιεῦσι" KOM 'graplëvov τὴν καλλιστεύουσαν EKAT- 
τοτὲ κοσμήσαντες κυνῇ TË Κοριθίη καὶ πανοπλίη Ἔλ- 30 
e N Ὁ. 9 0) 3 ' ᾿ 7 k N 
ληνικῆ, καὶ ἐπ᾿ apua ἀναβιβάσαντες, περιώγουσι “THY 
ὁ λίμνην κύκλῳ. ὁτέοισι δὲ τὸ πάλαι ἑκόσμεον TAS παρ- 


ἐ σημάναντα 5.΄. αὐθιγενεῖ ὅ. 
{ χάντων τις ἐκγόνων S.V. τῶν ες ἐπιτελέειν καλέουσαι τὴν ᾿Αθη- 
τις ἐκγόνων Schefer. suggerente ναίην 8. 
VVesselingio. ' Sic M.K.P.F.b.d. καλέουσι 
8 οἰκίσαι d. Ald. al. 
180. 8 Sic K.P.F.d. παρθένους VVes- 


2 Sic 5. Steph. Byz. Αὐσῷς 
edd. vett. a. Αὐσῆς F. Herodo- 
teum est Αὐσῆες, judice Valcke- 
nëerio. Mox περὶ τὴν 8. 

Ὁ ὁ om. F. 

ς κομέωσι F. κομῶσι 8. 

d αὐθεγενέῃ F. adriyevëi Scheefer. 


sel. et al. cum 8. 

h Sic M.S.V.K.P.a.F. τρωυ- 
μάτων (vel τρωὐμάτων) al. Mox 
«ρὶν δ᾽ dy εἶναι 8. 

' παρθένοι ὃ. 


k τὴν λίμνην om. S.V. 


Ausenses, 

contermini 

Machly- 
um: dea 


indigena, 
Minerva, 
culta festo 
anniversa- 
rio: scu- 
tom et ga- 
lea Greecis 
ab Egypto 
tradita, 
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nd N ’, « E e së 9 e 
βέων διὰ δέκα ἡμερέων ὁδοὺ, ᾿Αμμώνιοι, ἔχοντες τὸ ἱρὸν tës, 4ο- 


rum verti- 
3 re ΄ 7 Ν Ν 2 Pd e . 
ἀπὸ τοὺ Θηβαιέος Διός" καὶ γὼρ τὸ ἐν Θήβησι, ὡς καὶ ces εἶδοα- 
p ore 
4 ne N 1 
“πρότερον εἴρηταί μοι, κριοπρόσωπον του Διὸς tava ud sale a- 
Qquam: pri- 
» VA N ” TA re , 
SETTI. τυγχάνει dë καὶ KAXo σφι ὕδωρ Ἀρηνώ!ον ἐόν" Τὸ Go mi ab AE. 
gypto Am- 


τὸν μὲν ὄρθρον γίνεται ἱχλιαρὸν, ἀγορης δὲ πληθυούσης monii : Ju- 
E 7 , piter, capi- 
ψυχρότερον" " μεσαμβρίη të arri, καὶ TO κάρτα γίνεται të αποῦπο: 
τῇ ᾿ ons Solis. 
χρόν᾽ THVIKAUTA dë ἄρδουσι τοὺς κήπους" ὥσποκλινο- 
7 δὲ » as c 7 ” »Ἥ 1’ “ δύ 7 
μένης δὲ τῆς ἡμέρης ὑπίετωι τοῦ ψυχροῦ, ἐς οὗ dverai 6s 
τε 6 ἥλιος, καὶ τὸ ὕδωρ γίνεται χλιαρόν" ἐπὶ δὲ μᾶλλον 
SE E Σ ΄ ΄, n ip. ne 
ἰὸν ἐς τὸ θερμὸν “ἐς μέσας vixras "πελάζει τηνικαῦτω 
δὲ Via οὦ i Sy” ΄ ΄ ΄ J δ 
ε ζέει “ἀμβολάσην' παρέρχονταί τε μέσωι νύκτες, καὶ 
ὀψύχεται μέχρι ἐς ἠῶ. ἐπίκλησιν δὲ αὑτὴ ἡ κρήνη κα- 
32 λέετα, Ἡλίου. Μετὰ dë' Αμμωνίους, dia τῆς ὀφρύης τῆς 70 Augjila, re- 


gio palmi- 


ψάμμου, δὲ ἀλλέων δέκα, ἡ ἡμερέων ὁδοῦ, κολωνός τε “ANOS ἴἑτα. [ο. 
, e “ sm 9 N et I 2. 
ἐστι ὁμοῖος τῷ ᾿Αμμωνίῳ, καὶ ὕδωρ, καὶ ἄνθρωποι περὶ 0 : 
SN » Ζ e δὲ ΄ 4 " Βα" ᾿,» 
αὑτὸν οἰκέουσι" τῷ θὲ χώρῳ τούτω ουνομῶ " Αὐυγιλώ ἔστι. 
χἐς τοῦτον τὸν χῶρον οἱ Νασωμῶνες ὀπωριεῦντες τοὺς poi 
33 vixas “Garëovei. ᾿Απὸ dë "Αὐγίλων, dia δέκα ἡ ἡμερέων 18 Garesan. 
: δὰ 


ἀλλέων ὁδοῦ, E: ἐτερος ἁλὸς κολωνὸς, καὶ ὕδωρ, καὶ φοίνι- e τ Ν: 
phbagis iter 
κες καρποφύροι πολλοὶ, κατάπερ καὶ ἐν τοῖσι ἑτέροισι"  brevissi. 


NY » 2 , 7 me ve Y b 7 mum die. 
Κῶ! ἄνθρωποι οἰκεουσὶ ἐν ἄντῶω, TOG ovvoua Tapauav- rum ΧΧΧ: 


i λιαρὸν F. et mox. ο Citat Suid. in v. Eustath. II. 
k μεσαμβρίης V. perapppin δὲ Ὁ. 1241, 40X 1331, 12. 

F.d.f. Male. Infra παρέχονταί τε P μέχρις F.F.S. 

μέσαι νύκτες, kai etc. Similiter 182. 

199. συγκεκόμισταί τε kai Etc. 8 ἄλλος ἐστι F.d. 

cf. III. 108. IV. 135. V. 86. et b Sic M.P.K.V.S.F.b.d. Vall. 


alibi, ubi te et καὶ ita sibi re- Αἴγιλα a.c. et vulgo. cf. 172. 
spondent ut idem valeant ac si Salmas. in Solin. p. 292. 
esset ὅταν et τότε. SCHYVEIGH. “ φοιτέωσι F. φοιτῶσι 8. 
1 Sic 8. vulg. ἐσὸ K. unde ἐς ὃ 182. 
Reiz. vid. VVessel. ad 1.67. Mox 2: Sic M.P.K.F.b.d. Αὐγιλέων 
τε om. 8. S.V. Vall. Schefer. Αἰγίλων olim. 
τῷ efçom. V.S. Mox ἄλλων 8. 
” Sic V.S.M.P.K.E.f. πελαγί- b Tapdporreç P. Γαράβαντες 8... 
ζει A.B. Ald. Tum δὲ post Yes: 8. 


MELPOMENE. IV. 575 
2 N N 2 i N , N δ . 
ταρεωντάι, KAL πρὸς τουτοισὶ πώντῶ TA αἰσχρώ Aoido-1 confinio 
΄ - ΄ ΄ , , δ i οΣ mons At- 
pëoyrau, ὅτι σφέως καίων ἐπιτρίβει, αὐτούς TË τοὺς dy- δ, co- 
lumna ca 


αθρώπους, καὶ τὴν χώρην αὐτῶν. Mera dë, δ’ ἀλλέων 
δέκα ἡμερέων οὐδο, ἄλλος κολωνὸς ἁλὸς, καὶ ὕδωρ, καὶ 

5 ἄνθρωποι περὶ αὐτὸν οἰκέουσι. ἔχεται δὲ τοῦ ἁλὸς τούτου ς 
οὖρος, τῷ ᾿οὐνομώ ἐστι ἴΑτλας" ἔστι δὲ στεινὸν καὶ 
κυκλοτερὲς πάντη" ὑψηλὸν δὲ ξοὕτω δὴ τι λέγεται, ὡς 
τὰς κορυφὰς αὐτοῦ οὐκ οἷά τε εἶναι ἰδέσθαι" οὐδέκοτε 
γὰρ αὐτὰς "ἀπολείπειν νέφεα, οὔτε θέρεος, οὔτε χειμῶ- 

6voç. τοῦτο ἱτὸν κίονω τοῦ οὐρανοῦ λέγουσι οἱ ἐπιχώριοι το 
εἶγωι. ἐπὶ τούτου τοῦ οὔρεος οἱ ἄνθρωποι οὗτοι ἐπώνυμοι 
ἐγένοντο᾽ καλέονται γὰρ “dy "Ατλαντες. λέγονται dë 

δ οὔτε ἔμψυχον οὐδὲν σιτέεσθαι, οὔτε ἱἐνύπνια ὁρῶν. Μέχρι Nomina 


N IN mm 4 7 7 ᾽ N 23. 4 Pa 2 populorur 
μὲν δὴ τῶν Ατλώντων τούτων, ἔχω TA ουνόματῶ τῶν Ey 


post Atla: 
My , ΄ λ ke LN δ᾽ y N ͵ tes occa- 
τῇ ὀφρύη κατοικημένων καταλέξαι" τὸ δ᾽ ἀπὸ τούτων, 465 


sum ver- 
sus, ignot 


χοὐκέτι. διήκει δ᾽ ὧν ἡ ὀφρύη μέχρι "Ἡρωκληΐων στηλέων, τό 


καὶ TO ἔξω τουτέων" ὃ ἔστι δὲ ἁλός τε μέταλλον ἐν αὑτὴ ἔτ ΣῊ κα 
3διὰ δέκα ἡμερέων odov, καὶ ἄνθρωποι οἰκέοντες. τὰ δὲ ëm 

, »"“ 5 Led e 

οἰκία τούτοισι πᾶσι ἐκ τῶν na χόνδρων οἰκοδομέαται. gg θεῖν dena 

ταῦτα γὰρ nda τὴς Λιβύης ἀνομίβρά ἐστι οὖ γὰρ ὧν ταν 

οἠδυνέωτο μένειν οἱ τοῖχοι ἐόντες ἅλινοι, εἰ ὗε. ὁ dë AS vjet 


t ὁδοῦ om. M.K.P.S.V. Supra 
ἄλλων $. 

f Sic M.K.P.F. ἐστι om. 8. 
al. ὄρος 8. pro cëpoç. 

8. Sic Ald. S.V.A.B. δὴ om. 
M.P.K.F. 

b ἀπολείπειν S.K.F. Paris. ἐπι- 
λείπειν Kustath. ἀπολείπει al. 

' Sic M.P.K.S.V.a.b. ada 
Ionibus foeminino genere fre- 
quentari appositis Schol. Soph. 
Aj. 108. Eustath. Steph. de Dia- 
lect. p. 153. et al. notat VVesse- 
lingius. Vulg. defendit Schvveigh- 


muserus, quem vid. ad c. 201. 
τοῦτον τὸν κι F. τὸν om. vulgo. 
Mox ἀπὸ τούτου τοῦ ὄρεος 8. 

k δὴ om. K.P.F.b. 

1 ἐνύπνιον Ὁ. Alludit Tertullian. 
de Anima c. 49. 

185. 

8 Ἡρακλέων F, μέχρις Ἡρακλέων 
5. 

b ἐν δὲ S.V. 

ς Sic M.P.K.S.V.F. Paris. 
ἠδυναίατο olim. ay ex M.P.K.E. 
Vulgo om. cum 8. qui εἰ ὅεν ἐόν- 
τες ἄλινοι. 


ΜΕΙΡΟΜΒΝΕ,. IV. 577 


τοῦδε ἐΐνεκω, ὡς μή σφεας ἐς τὸν πάντα χρόνον κῶταρ- 45 οραταμῖο. 

vi . me Pa Pe Ἂν nië medi- 
3 peov φλέγμα ex τῆς κεφάλης δηλῆται. καὶ dia τοῦτό cina. 

΄ T KË 4 9 N N e , 

rpeas λέγουσι εἰνωι “vymporatovs. tii yap ὡς ἀλη- 

θέως “oë Δί »ΔῚ 2 ,ὕ ε 2 Ne nx 

kas oi Λίβυες ἀνθρώπων πάντων ὑγιηρότατοι, τῶν ἡμεὶς 

ἴδμεν" εἰ μὲν dia τοῦτο, οὐκ ἔχω ἀτρεκέως, εἶπωι, ὑγιη- so 

7 δ᾽ 9 59. 1 N δὲ ’ N di N 
«ρότωτοι δ᾽ ὧν εἰσί. ἥν dë καίουσι TA παιδία σπασμὸς 
ἐπιγένηται, ἐξεύρηταί shi ἄκος" ᾿'τρώγου οὖρον σπεί- 364 
σαντες ῥύονταί "σφεα. λέγω δὲ τὰ λέγουσι αὐτοὶ Aj- 


N »“" 7. 3 cd , N “ ae 
18 Bues. Ovriai dë τοῖσι γνομῶσι εἰσὶ aide. ἔπεαν TOU Ser 
2 N , 7 Pa 2 e 2 e N N ti (02. 
ὠτὸς ἀπάρξωνται του κτήνεος, ριπτεουσι ὑπὲρ τὸν "δόμον" nË atësia ὑῶν 
” N 7 7 N 5 7 5 Me nium, 
τοῦτο dë KOMTAVTES, ἀποστρέφουσι τὸν αὐυχενῶ dUTOU. ët 
7 “Δ ἐς 2 , 7 7 2 ritonidis 
2 θύουσι dë ἡλίῳ καὶ σελήνη μούνοισι. τούτοισι μέν vuy  accolarum 
U 7 , 9 Ne N proprii, Mi- 
πάντες Λίβυες θύουσι" ἀτὰρ οἱ περὶ τὴν Τριτωνίδα λίμνην nerva, Tri- 
c 2 PN 0 7 7 d N δὶ vo 7 ton et Nep- 
γέμοντες, TË Avavai μάλιστα, pera dë, τῷ Τρίτωνι  tunus. 


re N NOx , ΝΜ 
19 καὶ τῷ Ποσειδέωνι. "Τὴν δὲ dpa ἐσθητα καὶ τὰς αἰ- (ο 


Palladio- 
rum stola, 


m—- 4 7 te 3 Pa 4 7 
yidas τῶν ἀγαλμάτων τῆς ᾿Αθηναίης ἐκ τῶν Λιβυσσέων et feminei 
2 ΄ od N N No ev AN ululatus 10 
χἐποιήσαντο ci Ἕλληνες. πλὴν γὰρ "ἢ ὅτι σκυτίνη ἡ ἐσθὴς «ποτῖε origo 
“ν 7 2 N N ε 7 e “ , Ζ Libyca: 
τῶν Λιβυσσέων ἐστὶ, καὶ ci buravos ci ἐκ τῶν αἰγίδων item qur- 


5. “ὦ , , , N e. 1 NY 
“αὐτῆσι οὐκ ὀφιές εἰσι, ἀλλὼ ἱμάντινοι" τὰ δὲ ἄλλα 6s 


ταῴος dicere consueverint pro 45—459, 1. 
eo quod vulgo ὁ κρόταφος est. b Sic M.S.P.V.F. Paris. ἢ om. 
SCHVVEIGH. Mox δήλεται 8. vulgo. 


E vyikpor. 8. et mox. qui infra 
εἰπεῖν. 

ho om. P.K.F. ἀληθῶς F. 

i Sic F. Vulgo τρώγου γὰρ οὖρον. 
Amat, inquit Schyreigheuserus, 
Herodotus tale asyndeton. 

K Sic V.S.a.c. σφεας vulgo. 

188. 

ἃ δρόμον F.d. 

b Citat Eustath. Dionys. 185. 

ς γέμονται ἃ. 

d Citat E ustath. Il. p. 1265, 
7— 1364, 27. Ποσειδέονι 8. 

8 


189. 
” Citat Eustath. Il. p. 602, 
VOL. 1. 


€ Sic A.B.V. Ald. αὐτῇ εἰσὶ 
M.K.P.F. quë non videtur varia 
lectio. Seribe literis majusculis, 
ATTHIEIZI, et statim percipies 
librarium primo E pro Z posu- 
isse, deinde postremam syllabam 
perperam geminasse. αὐτοῖσιν 8. 
Mox ἱμάντινοι" τὰ δὲ ἄλλα om. 
8. αὐγέων pro αἰγίδων conj. VVes- 
seling. Sed vulg. defendere vi- 
dentur Glosse, Alyiç, ἣν Λίβυες 
(Λίβυσσα, Hesych.) φοροῦσι δοράν. 
cf. Meursii Att. Lect. VI. 10. 
VVessel. Diod. Sic. III. 49. 


EP 


drigas jun- 
gere, in- 





ëeranit: vumbsë IV. 579 
2 σῶμα d ὐρίογτά, μίλτῳ. par δὲ οὗτοι εἶναι τῶν ἐκ Maxyes,a 
Trojanis 
Τροίης ἀνδρῶν. Ἡ δὲ χώρη αὕτη TË καὶ ἡ λοιπὴ τῆς Δι-  oriundi: 
27 e N e 7 re 7 N Libye pars, 
βύης ἡ πρὸς ἐσπέρην, πολλῶ θηριωδεστέρη τε καὶ δασυ- quë Νο- 
΄ 2 NO re 7 7 e N N madum est, 
3 TEPN ἔστι τῆς τῶν νομάδων χωρῆς. ἢ μὲν γὙαρ δὴ πρὸς ΤῊΝ 90 depressa et 
Pi 2 N e 7 7 yx arenosa 5 
na τῆς Λιβύης, τὴν οἱ νομάδες γέμουσι, ἔστι ταπεινή TË quam Aro- 
teres co- 
“καὶ ψαμμώδης, pë μέχρι τοῦ Τρίτωνος ποταμοῦ" ἡ δὲ ἀπὸ lant, mon- 
τούτου TË πρὸς “ἑσπέρης, ἡ τῶν ἀροτήρων, ὀρεινή τε κάρτα kë male 
“καὶ daria καὶ θηριώδης. καὶ γὰρ ci ὄφιες οἱ ὑπερμε- Met 
γάθεες καὶ οἱ λέοντες κατὼ τούτους εἰσὶ, καὶ οἱ FAK gg run apud 


Z NY N 9 (ὃ Ὁ Ὑ Ë ce N 
φαντὲς TË NAI ἄρκτοι, καὶ ἀσπίδες TË Kai 0yvob Ci TA 


7 xa e ΄ e 9 
κέρεα ἔχοντες" δ καὶ ci κυνοκέφαλοι, καὶ ci ἀκέφαλοι 
« » ζωὴ , N , N e 7 
oi ἐν τοισὶ στήθεσι τους ὀφθαλμοὺς ἔχοντες, ως δὴ b λέ- 
᾽ὔ e N 7’ NJE vV N od 
γονταί γε ὑπὸ Λιβύων, καὶ 'oi ὥγριοι ἄνδρες, καὶ γυναῖ- 
κες ἄγριαι, καὶ ἄλλω πλήθεϊ! πολλὰ ia κἀκατά-": 


092 ψευστα. Κατὼ τοὺς Νομάδας, δέ € εστι δ τούτων οὐδὲν, Item apud 
Nomades : 

ἀλλ᾽ ἄλλα ὃ τοιάδε; πύγαργοι, καὶ “Çopuddrë, Καὶ cervuset 

Ξ aper in Li- 

βουβάλιες, καὶ ὄνοι, οὐκ οἱ τῷ κέρεω ἔχοντες, ἀλλὰ bya nullus: 


N mustele in 
τῶν τ silphio. 


366 


4 [4 N N 
ἄλλοι ἄποτοι" δοὺ γὰρ dy πίνουσι" καὶ ὄρυες, “ 
΄ ad 7 ε ’ re ë Pd 
2 xëpea τοῖσι φοίνιξι ci πήχεες ποιεῦνται" μέγαθος dë τὸ 
“ N Land , VA 3 e 
θηρίον τοῦτο κατὰ Bovy ἐστί" καὶ 'Barrapia, καὶ ὕαιναι, 


Nd N NY N EJ N be). 
καὶ ὕστριχες, καὶ κριοὶ ἄγριοι, καὶ δ δίκτυες, καὶ θωες, 


d Sic F. Vulgo μίλτῳ χρίονται 
cum 5. 

“ Sic S.V.a. Alii ἑσπέρην. Io- 
fra ἐλέφαντες δὲ 8. 

fo τὰ om.c. 

8 Sic M.K.P. Vall. F.b.c.d. 
καὶ οἱ ἀκέφαλοι om. V.S.a. Ald. 
οἱ ante κυνοκ. OM. $. 


h Sie M.P.K.V.F. Paris. Vulg. 
λέγεταί ye. λέγονται 8. 8054} γε. 
i Sic S.P.V.F.b.d. οἱ om. edd. 


vett. 


k Sic M.P.K.F.V.S. Ald. a.c. 
et d. pro v. 1. ἀκατάψαυστα b.d. 


4 
ας νῷ ὥς 


Pd E As 


vid. Montfaucon. Paleogr. Gr. 
δ 243. Temere Reizius et 
ὰ δοΐίογιιϑ ediderunt κατάψευσ- 


192. 

A τουτέων] τούτων F.S. 

b Sic M.P.K.F. τάδε 8. al. 

€ δορκέες 8. δορκάδες V. cf. an- 
not. ad Hesych. v. Ζόρ. 

d οὐ γὰρ δὴ πίνουσι om. 8. 

e Sic M.K.P.F.b.d. τῶν κατὰ 
κέρεα A.B.S. Ald. 

f βασάρια 8. 

R δείκτνες 8. 

EPI 


- 


MELPOMENE. IV. 581 


κέεσθαι γησον τῇ οὐνομω εἶναι “ Κύραυνιν' μῆκος μὲν 


Carthagi- 

διηκοσίων σταδίων, πλάτος dë στεινὴν, διαβατὸν ἐκ τῆς relatio de 
ZHFEIPOV” ἐλαωιέων TË μεστὴν καὶ ἀμπέλων. ὃ λίμνην dë ἐν Pa pë 
αὐτῇ εἶναι, ἐκ τῆς “αἱ παρθένοι τῶν ἐπιχρρίων πτερόῖσι  vamento- 


rum auri 


3 7 3 Land , ad . 
ὀρνίθων κεχριμενοισι ὁ πίσση EX τῆς ἰλύος ψῆγμα AVO 35 dives: in 


2 ve “ , ΄ 2 , vi 3 Zacyntho 
φφέρουσι χρυσοῦ. Ταῦτα εἰ μέν ἔστι ἀληθέως οὐκ οἶδα, Ines, e 
N N .Ζ , ν᾿ N ” e, , i 
τὼ dë λέγεται Ὑραῴφω. sin δ᾽ ἂν πᾶν᾽ “ὅκου καὶ ἐν Ζα-  sterui 


melior 


4, » 7 N vë ͵7 9 7 2 N 
κύγθῳ ἐκ λίμνης καὶ Vdaros πίσσαν ανωφερομενην αὑτὸς 36 
3 N e 9 Do 2 e , e . 

4 ἐγὼ “apeov. εἰσὶ μὲν καὶ πλεῦνες αἱ λίμναι αὐτόθι, ἡ dë do quan Pi 
3 , e , 9) Ἡ ᾿ 
ὧν μεγίστη αὐτέων ἑβδομήκοντα σοδῶν πάντη, βάθος δὲ mediet i 
διόργυιός ἐστι" ἐς ταύτην κοντὸν κατιεῖσι ἐπ᾽ ἄκρῳ μυρ- 

div προσδήσαντες, καὶ ἔπειτα ἀναφέρουσι τῇ μυρσίνη 
σίσσαν, ὀδμὴν μὲν ἔχουσαν ἀσφάλτου, τὰ δ᾽ ἄλλα, τῆς 

së Πιερικῆς πίσσης ἀμείνω. δ ἐσιχέουσι δὲ ἐς λάκκον ὀρω- ας 
ρυγμένον ἀγχοὺ τῆς λίμνης᾽ ἐπεὰν δὲ ἀθροίσωσι συχνὴν, 

δοὕτω ἐς τοὺς ἀμφορέας ἐκ τοῦ λώκκου καταχέουσι. ὅ τι 
δ᾽ ἂν ἱεσπέση ἐς τὴν λίμνην, ὑπὸ γῆν ἰὸν, "ἀγαφαίνεται 

ἐσ τὴν Δι γῆν, Va , 
᾽ pe 7 ε N 9 7 e 7 VA ΣΝ te 
ἐν τῇ θαλάσση ῇ δὲ ἀπέχει ὡς τέσσερω στάδιω ἀπὸ τῆς 50 


I 


λίμνης. οὕτω ὧν καὶ TA ἀπὸ τῆς νήσου τῆς ἐπὶ Λιβύη 


οὔ κειμένης " οἰκότα ἐστὶ " ὠληθηΐη. Λέγουσι dë καὶ τάδε 


Locus Li- 

7 ” po 7 “-᾿’ , ΄ bye extra 
Καρχηδόνιοι" εἶναι τῆς Λιβύης χῶρόν të καὶ ἀνθρώπους cdiumnas 
x ς “ ΄ ΄ » ΝΌΣΟΝ Herculis, 
ἔξω "Ἡρακληΐων στηλέων κατοικημένους, ἐς τοὺς EFEAV  g naribun 


8 χευκίνης ὃ. 


IQ5. 

2 Κυραύην P.M.F.b. Κύραυιν 8. 
(qui in pr. τούτους δὴ et κεῖσθαι.) 
Κυραύνην Κα. ἸΚηράγην d. Κυραυνὶν 
Steph. Byz. Κύρανιν edd. vett. 

Ὁ λιμένα 8. Vall. Supra ἐλαιῶν 

ς ai om. F. 

d gion F. et sic mox. 

ε ὄκε F. 

Γ ὥρων S.V. ὥρεων F. Μοχ αὐ- 


τῶν ὃ. 


h ἔχουσι F. 

' Sic M.P.K.F. Paris. ἐμπέσῃ 
S.V. Al ἐσπέσοι. 

k Sic vulg. et Antigonus de 
Mirab. c. 169. ἀναφέρεται 5. 

1 τὸ ἀπὸ 8. qui supra οὕτως. 

m Sic F. εἰκότα 5. vulgo. 

n ἀληθεῃ F.S. 

196. 
A Ἡρακλέων S.K.F. 


Pp3 


MELPOMENE. IV. 588 


8 ληνες, ἐπήλυδες. Δοκέει δέ μοι οὐδ᾽ " ἀρετὴν εἶναί τις ἡ 
Λιβύη σπουδαίη, ὥστε ἢ ᾿Ασίῃ ἢ ak Tapa Barin vat, 
σπλὴν Κίνυπος μούνης" τὸ γὰρ δὰ ὃ αὐτὸ e δα ἥ γ᾽ τῶϑο 

saj ἔχει. αὕτη δὲ ὁ ὁμοίη τὴ ἀρίστῃ “ὁ γεῶν Δήμητρος 
3 καρπὸν ἐκφέρειν" οὐδὲ οἶκε οὐδὲν τῇ ἄλλη Λιβύη. “pë 
λώγγαιός TË γάρ ἐστι, καὶ ἔπυδρος πίδαξι καὶ οὔτε 
αὐχμοῦ φροντίζουσα οὐδὲν, οὔτε ὄμβρον “πλέω ' πιοῦσα 8ς 
48 δεδήληται' "ὕεται γὰρ δὴ ταῦτα τῆς Λιβύης. τῶν δὲ 

ἐχφορίων τοὺ καρποὺ ᾿'ταὐτὼ μέτρα τῇ " Βαβυλωνίη γῇ 
κατίσταται. 

ἐπ᾿ ᾿ἑκατοστὼ γῶρ, ἐπεῶν αὐτὴ ἑωυτῆς ἄριστω ἐνείκη, 

)9 ἐκφέρει" ἡ δὲ ἐν τῇ Κύυπι, ἐπὶ τριηκόσια. Ἔχει δὲ καὶ qo 
ἡ Κυρηναίη χώρη, ἐοῦσα ὑψηλοτάτη ταύτης τῆς Λιβύης 
"τὴν οἱ Νομάδες νέμονται, τρεῖς " ὥρως ἐν ἑωυτὴ ἀξίας 


ἀγαθὴ dë yn καὶ τὴν Εὐεσπερίται νέμονται" 


ς θ ΄ fe N N N ab J “ 
2 “Veuaros. πρωτῶ μὲν yap ta rapala arra τῶν καρ- 
OR U i 0 7 Ν re sa 72 e δὲ f 
σῶν Opya ἀμαάσῦαι TË και τρυγᾶσθαι τούτων “QE συγ- 

7 E “ ε θ di h 7 ἱ N ΄ 
κεκομίσμένων, ὅτων ὑπερδαλασσιδίιων χώρων τῶ μεσῶ 95 
pn Ν Ν ΄ . k 7 
ὀργῷ συγκομίζεσθαι, ra βουνοὺς καλέουσι" “συγκεκό- 


puorai të ἰοὗτος ὁ μέσος καρπὸς, καὶ ὁ ἐν τὴ " κατ- 
108. 

E ἀρετὴ εἶναι τις ἐν A. 8. 

Ὁ αὐτοῦ οὔνομα; F. 

€ Sic F. ye dy A.B. γαρῶν d. 
γαιῶν 8. vulgo. Mox ἔοικεν 8. 

d μελάγγεος M.K.S. πελάγγεος 


€ πλέον 8. ὄμβρῳ d. 

f Sic K.F. ποιοῦσα V. ποιεῦσα 
S. Ald. et al. 

E δεδήλ. ora: F. 

h οἴεται, P. 

i τὰ αὐτὰ V.S. 

k Sic K.P.F.b.d. Βαβυλῶνι ἡ 
S. Βαβυλωνίων VVessel. et al. 

' ἑκατὸν 5. Mox ἐν om. 8. 

199. 
ἃ τῆς οἱ S.V. 


b Sie M.P.K.F.b. χώρας 8.8.6. 
d. et vulgo. 

ς θώματος M.K.S.F. θωὕματος 
(aut θώυματος) 811]. 

d τουτέων] τούτων S.V.F. al. 

€ Sic S.V. τε δὴ Vessel. et 
al. 

£ συγκεκοσμημένων Ὁ. 

8 Sic Stephani margo, et for- 
tasse K. τὰ ὑπερθαλασσιδίων Μ. 
F.b.d. τὰ ὑπὲρ τῶν θαλασσιδίων S. 
a.c. Ald. 

Ὁ χωρέων F. 

' τὰ μέσα om. 5.Ψ. 

k συγκεκόσμηται V. 

1 οὕτως F. 

τὰ ὑπερτάτῃ S$.V. 


Libys te 
minus be 
na, Quan 
Asi aut 
Europe : 
Cinyps r 
gio fertil 
sima, et 
cundum 
eam regi 
Evesperil 
rum. 


Cyrenaic 
regio edi 
tissima L 
bye No- 
madice, 
tribus di 
versis lo. 
cis octo 

menses ὃ 
tumnans 


MELPOMENE. IV. 585 


7 N e N 7 4 N ς 7 2 92 
3 δόλῳ δὲ APETOI, στοιεει τοιάδε. γυκτὸς ταφρην ὀρύξας 25 
s 7 » 4 i 2 ΄ ς« N » Ὁ 
εὐρέην, “ἐπέτεινε ξύλα ἀσθενέα ὑπὲρ αὐτῆς κατύπερθε 
᾽ rm ve 2 "»-»" e , po 
δὲ ἐπιπολὴς τῶν ξύλων χοῦν γῆς ἐπεφόρησε, ποιέων τῇ 
Ps 9 LA « N 2 
«ἄλλη γῆ ἰσόπεδον. dua ἡμέρη δὲ ἐς λόγους “προεκα- 
Pd N 7 ᾿ e dë 3 “Ὕ ce 42 2 Φ 
λέετο τοὺς Βαρκαίους" οἱ δὲ ἀσπαάστως ὑπήκουσαν, ἔς ὁ 
4 ε ’ N N tq 3 
5 σφι sade ὁμολογίη χρήσασθαι. τὴν δὲ ὁμολογίην ἐποι-- 30 
so VA N 2 re me VA e, 
εὖντο τοιήνδε τινὼ, ἐπὶ τῆς κρυπτῆς τάφρου τώμνοντες ὅρ- 
, 9 KA e ve IA (74 »,’ e, 
Kia” “ËS T ὧν ἡ γὴ αὑτὴ οὕτω ἔχη, μένειν τὸ ὅρκιον 
“κατὰ χώρην καὶ Βαρκαίους të ᾿ὑποτελέειν φάνωι d- 
“2. »“ NY ΄« 
e Fi βασιλέϊ, καὶ Πέρσας μηδὲν ἄλλο δγεοχμοῦν "κωτὼ 
7 393 Ν N Neë ne N 7 
6“ Βαρκαίων. Mera δὲ τὸ opxiov, Bapxasos μὲν σιστεὺ- 35 
’ὔ’ , 7 ἡ 299 700 3 “Ὃ 
σαντες τούτοισι, αὐτοί tË ᾿ἐξήϊσαν ἔκ τοῦ ἄστεος καὶ 
Pe 7 xy 7 2 N me N 7 
τῶν πολεμίων ἔων παριέναι ἐς τὸ τέχος τὸν βουλόμενον, 
τὰς πύλας πάσας ἀνοίξαντες. οἱ δὲ Πέρσαι καταρρή- 
Ν N 7 ἔθ ᾽ν 3 N se 
ξαντες τὴν κρυπτὴν γέφυραν, ἔθεον ἔσω ἐς TO τέϊχος. ,ο 
΄ N “Ὁ UA N 2 4 ΄ “ 
κατέρρηζαν δὲ τοῦδε sivexa τὴν ἐποίησαν γέφυραν, ἵνα 
3 ad 7 vd 
M ἐμπεδορκέοιεν, τωμόντες τοῖσι Bapxaioir: χρόνον μένειν 
3 ε ε ce » ΄ Ν N , kd 
αἰεὶ τὸ ὅρκιον, ὅσον ἂν ἡ Ὑὴ μένη κατὼ TA τότε εἶχε" κατ- 
3 Ne N 
αρρήξασι dë, οὐκέτι ἔμενε τὸ ὅρκιον κατὰ χώρην. 


Ν ΄ 9 4 Ev [4 « Ld 
2 Τοὺς μὲν γυν αἰτιωτάτους των Βαρκαίων ἡ Φερετίμη, 45 Pheretime 


crudelitas 


370 
in cedis 


» e , mm Pd 

ἐπεί τε οἱ ἐκ τῶν Περσέων παρεδόθησαν, ἀνεσκολόπισε 
4 and 7 : e 7 “ N 8 N 

κύκλῳ τοῦ τείχεος" τῶν dë σφι γυναικῶν τοὺς " μαζοὺς 


€ χάφρην M.P.K. Suid. in Τά- 
pjes. τάφρον F.a.c.b.S. Ald. cf. 
IV. 28. Mox εὐρέαν 8. 

d ἀπέθηκε 8. 

e Sic P.a.d. σροεκαλέεται F. 
προσεκαλέετο vulgo $. Mox οὕτως 
ἔχει 8. 

Γ Sic P.V.F. Paris. ὑποτελέην 
M.K. ὑπὸ τελέην 8. 

E ἐνοχλοῦν ὃ. 

h Sic Ald. F.a.b.c. κατὰ Bap- 
καΐους S.M.K.P. cf. V. 19. 


i Sic P.F. Paris. Ali ἐξήεσαν 
cum 5. 

k χύλας om. 85. dedoaç S.V. 
τὰς πάσας πύλας F. 

1 Sic S.V.a.c. Ald. ἔξω M.K. 
P.b. ἔθεον----γέφυραν om. F. 

τὸ Suid. in v. et in Φερετίμα. 


. 2020 
Ὁ μαστοὺς S. (sed e ras.) V. 
Schefer. 


MELPOMENE. IV. 587 


καὶ “ἐπελκομένους ἐφόνευον, “ëç ὃ ἐς τὴν Αἰγυπτον “ ἀπ- 

΄ - e vd N and 7 e Vi 
OA ixiaro. Οὗτος ὁ Περσέων στρατὸς τῆς Λιβύης ἑκαστάτω 
ἐς Εὐεσπερίδας ἦλθε. τοὺς δὲ "ἡνδρωποδίσαντο τῶν Bap- 
καίων, τούτους δὲ ἐκ τῆς Αἰγύπτου ᾿ἀγασπάστους " ἐποί- 
ησαν παρὼ "βασιλέα" βασιλεὺς δέ σφι Δαρεῖος ἔδωκε 
«τῆς Βακτρίης χώρης κώμην ἐγκατοικῆσαι. οἱ δὲ τῇ κώμη 
PARE so , “ yx ses ntesr 
ταύτη οὐυνομῶ εὔεντο Βωρκῆν, ἥπερ ἔτι XAI ἐς ELE ἥν ᾿ οἱ" 

pë 2 for ad ΩΝ 7 , N 92 HN e 7 
2Ο 5 Κευμεένη ἐν TË YN τὴ Βωκτρίη. Ου μεν οὐδὲ ἡ Pepeti μή 

TN nn kd ᾿ ε E N N 7 2 Pani 

εὖ τὴν "ζόην κατέπλεξε. ὡς γὰρ δὴ τάχιστα ἐκ τῆς Λι- 
7 7 N Pd , vd , N ν 
βύης, τισαμένη τοὺς Βαρκαίους, ἀπενόστησε ἐς τὴν Αἷ- 
“γύυπτον, ὠπέθανε κακῶς" ζῶσα γὰρ εὐλέων " ἐξέζεσε. ὡς 


x , 7 e 4 , N 7 N ἣν PË. 
apa ἀνθρώποισι ai λίην ἰσχυρῶι τιμωρίωι σρὸς θεῶν ἐπί- 8ο 


7 ς N δὲ 7 ” e ΄ 7ὔ 
φθονοι γίνονται. ἡ μὲν δὴ Φερετίμης τῆς “Βάττεω τοιαύτη 
τε καὶ τοσαύτη τιμωρίη ἐγένετο ἐς Βαρκαίους. 


τὰ ξφελκ. S.V. 205. 
Ὁ ἐς οὗ 5.0. ἃ ζωὴν S. et F. altera lectione 
ο Sic F. ἀπίκατο S.V. ἀπίκοστο suprascripta. 
M.P.K. ἀκικνέατο Ὁ. b Sic Ald. M.S. Suid. v. Εὐ- 
204. Xal. ἔζεσε ΚΡ Ὁ. 
2 ἠνδραπόδισαν ὃ. ς Βατταίου K.F.S. Claudit li- 
Ὁ ἀνασπάστους S.V.P. Paris. F. brum P. sic: HPOAOTOT Δ 
ἀναστάτους olim. XXXHHIAIIIT. significans in eo 
ς ἐποιήσαντο S.V. codice e quo ducta ista nota est, 
d βασιλῆα] βασιλέα F.S. quartum Herodoti librum com- 
€ Sic 5. οἰκεομένη F. Ald. al.  plesse versus 3253. 
f τῇ om. F. 


ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν 'HPOAOTOY Δ΄. 


᾿ς ὩΣ ΩΝ 


Barceis 
captis vi 
in Bacti 
datur δι 


75 incolen. 


dum. 


371. 
Pleretii 
interit £ 
morbo, 
quum τ 
vermibt 
ebulliss 





